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Grisch. Dial.-Inschriften IL, 1 


I. Megara mit Colonieen. 


Megara. 
Inschriften in epichorischem Alphabete. 
3001. Bronzetäfelchen, rechts und links gebrochen. Ungefähr andert- 
halb Stunden nordwestlich von Megara in einem Garten gefunden. — 


Korolkow, Mitth. des deutschen arch. Instit. VI, 181. — Vgl. Kirchhof 
Alphab.* 112. 


[TJoide ano Aafia]|c vav dexura[v) | aveIn7rav AI a ]vaı. 

Schrift: A,B (= e und n), ©, £. 

Z. 3/4 Adlajyaı: A[ldjaräı Korolkow mit Berufung auf die in Selinus 
gebrauchten Formen ’Adavalas, Adavdar. Dass aber in der gleichen Land- 
schaft die kurze Form gleichzeitig neben der weiter gebildeten gebraucht 
werden konnte, lehrt die Inschrift aus Kamiros Ancient Greek In- 


seriptions in the British Museum no. 301, wo zweimal ’Adavaia;, einmal 
Adäras steht. 


Der Herausgeber bemerkt, dass die Inschrift einen Hexameter vor- 
stelle und in die Mitte des 5. Jahrh. gehöre. 





3002 Marmorstele, gefunden im Peiraieus, jetzt im Varvakeion 
zu Athen. — Kovuavoböns Arrıxjs Zmuyo. Zaıröuß. no. 2008. Nach Köhlers 
Abschrift Röhl IGA. no. 13. — Vgl. Kirchhoff, Alphab.* 118. 

Anokkoöllweog Aıo\xAeida | Meyapeis. 


Schrift: «e = E, dieses Zeichen dient aber auch zur Darstellung des 
echten Dipthongs «ı wie zu Korinthos; y = (,v = VW. 


Inschriften in ionischem Alphabete. 


a. Ehrendeecrete. 
3003 Marmor, jetzt im Ashmolean Museum zu Oxford. — Nach 
Chandler herausgegeben von Boeckh CIG. no. 1052. Einen Abklatsch des 
sehr abgeriebenen Steines verdanke ich Herrn Dr. A. Evans in Oxford; 
er ist mit Sicherheit bloss in der linken Hälfte zu entziffern. 
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4 Megaris (Megara). [30033004] 


’Erri Baoıl£og TTaoıada, Eypauudreve Bovkäu | ai dauwı 
Irrw(y) Ilaygapeos, dorgarayovv | Auovicıog Tlvggide, Aa- 
u£ag Margoxk£og, | Avrigikog Zudxov, Mvaoi$eog ITaoiwvog, | 

5 ‘Eoxiwv Teimrog. | ’Ereeidn, Mevavdgog Kallıngareog Meyalo-| 
scohivag dıareksi eivovg Ey xal sredoowv | Ta ovupegovra 
roı Öduwı, Ereaıvioaı TE aulrov aperäg Fvena nal [ev]volag, 

10 xal eluev | avröu regößevoy xai evepyerav räg reöhog | Täg 
Meyag&wy xai roüg Exyovoug adroü‘ euer | dE aurwı areleıay 
ai aovMay xai uara | yay xai xara Iahaoaav. [’Ay]yea- 

15 warw de | röde To döyua 6 yeauuareig rod dauov || eig orakay 
xal avderw eis To Okvurseior. 


Gewöhnliche ionische Schrift; O, ©, Q etwas kleiner. 

Z.1 Maoıdda: TTAZTAAA B.; allerdings kommt rechts oben ein Quer- 
strich zu Tage, aber er steht schräg, ist also wol ein Riss. — Z. 2 "Ir- 
zo(»): IMMAT der Stein; "Izrzw(u) B., allein auf drei anderen Steinen 
(Le Bas no. 29, 30, 305) ist IMMQN geschrieben, man hat also beim Eigen- 
namen Bedenken getragen die Assimilation des Auslauts an den Anlaut 
durchzuführen. — Die Fehler des B.’schen Textes zu wiederholen ist 
zwecklos, da sie ausschliesslich Namen betreffen, deren Lesung durch 
gleichzeitige Urkunden völlig sicher steht. 

Bisher blofs in Megara (vgl. no. 8004. 8005) bezeugt ist der Name 
Zuäxos, den man nicht sicher erklären kann. Dass die fünf orgarayoi 
den fünf Komen entsprechen, bemerkt Boeckh; zur Zeit der Zugehörig- 
keit der Stadt zur Amphiktionie von Onchestos sind die fünf orgarayoi 
durch fünf woisudoyo: ersetzt. Das 'Oivumısiov erwähnt Pausanias I. 40, 4: 
usa radıa ds 16 tod Arös röuevos dseidoncı zalolueror "Olvunıior vads dor 
Dias äfıos (Boeckh). 

Nach Foucart, der sämmtliche Steine dieser Art selbst gesehen hat, 
gehört das Decret in die gleiche Periode wie no. 3012, d. h. in das letzte 
Viertel des 4. Jahrhunderts. 





8004 Stein. Privathaus zu Megara. — Foucart bei Le Bas no. 305 
(II. 482). 

’Eni ßaoıltos ITlaoıcda, | Eypauudreve PBovkaı rail ddumwı 

“Inrwv Ilaylgageog, Zorgarayovv Aıovüoıog Ilvgoida, | Saueag 

5 Morgorlkos, Avtigılog Suaxov, | Mvaoi9sog IIaoiwvog, "Eg- 

wiwv Tehmeog. | ’Ereıidn Teleoiag Taveiwvog, Ileıdavogidag | 

Nixai$ov Disıaaloı eivooı Lövreg dıiareloürirı rwı daumı TWı 

Meyagtoy xal xgelag rragelyouevoı ai rwı deouevoı T@u 7ro- 

15 Auräv du || zavri aa, ayadaı riyaı, dedogdaı rar | Bovkaı 

xal zoı daumı rugokevovg eluev aulrovg ai evepyerag räg 

zrölog tüg Meyapklıwy nai duyovoug aizwv, brragyeıv de xai 

15 alla ravra avroig [Ojoa zai roig Akkoıs zroofälvorg Urrag- 


[3004—3006] Megaris ( Megara.) 5 


xovra £orı xarrov vouor. Ayygaryllaı de] zöde zo doyua 0y 
yoauuarla ou dajuov eig oralay nal avdEuev eig [16] OAvu- 
zrıeioy. 


Schrift: geschlossenes My, Z, geschwungenes Sigma, die O und © 
etwas kleiner. 
Aus dem gleichen Jahre wie no. 3003. 


3005 In einem Eselstalle zu Megara verbaut (vgl. Conze Philol. IX. 
158). — Ross Berichte der Berl. Akad. 1844. 160. Rangabe A. H. no. 701. 
IIrräuns Ey. dgx. 1868 no. 13836*). Le Bas no. 29, berichtigt in der 
Explication. 

’Enedn Ayadorkng Apxıdauov | Borwriog Eivorg duw dıa- 
telei | xai evepy£rag rov dauov toi | Meyapduv, ayayäı rixaı, 
5 deddiydaı rar PBoviaı ai rwı daumı | zrgöferov atröv eluey 

„al Erlyovovg atroü räg röluog räg | Meyapkwy xarrov vöuor‘ 
10 eluev | dE avıwı zai oiniag dureacıv || Kai srgosdgiav du sräoı 

zoig aywloıw olig & nröhıg zidnrı. Ayyeayalrw de To doyua 

zode 6 yoauualzeig rov dauov &v ordlaı udilvar, aa avdEıw 
15 eis 1 'Okuureeiov. | Baoıkeig IIaoıadag‘ Eorpara'yovv Hıovi- 

010g TIvpeida, Aauflag Margorl£og, Avripılog Zudiyov, Mva- 

oi$eog ITaolwvos, 'Egriw[v) | Teintog. Teauualrsüg) Boviäg | 
20 „al dauov “Irerewv ITayxageos. 

Schrift: geschwungenes My und Sigma; O bisweilen, O stets kleiner 
als die übrigen Buchstaben. 

Gleichzeitig mit no. 3008, 3004. 


nn nn 


3006 Wie vorhin. — Rangabd no. 702 (= IIırräxns no. 1885). Le Bas 
no. 30, berichtigt in der Explication. 


Verleihung der Proxenie an Aidxgıros Auonelrov "Alınaprasosis. Be- 
hörden und Verleihungsformel wie in no. 3008. 


*) Rangab& und /Jırraxng sind von einander abhängig. Eine ganze 
Reihe von Lesefehlern haben sie gemeinsam, in der obigen Urkunde allein 
die folgenden: Z. 1 AIOTEAHZ, Z. 9 EMTATI, Z. 17/18 EMAIAOY, Z. 19 
AEONTOXZ, Z. 0 IPTPQM. Noch instructiver ist die Confrontation von 
R. no. 697 mit IT. no. 1331, die an Ort und Stelle erfolgen soll. Nun 
berichtet Rangab# S. 294, er habe die Steine selbst abgeschrieben. Der 
zweite Band der Antiquites ist 1855 erschienen, während die Nummer der 
"Egnusols, in welcher IJırraxns die Inschriften publiciert, die Jahreszahl 
1853 trägt. Ich kann leider nicht feststellen, ob Rangabe’s Copieen ITır- 
raxns vor der Ausgabe der Antiquitös zugänglich gewesen sind, oder ob 
gviiddıor 83 der griechischen Zeitschrift später ausgegeben ist als seine 
Ueberschrift behauptet. Jedenfalls liegt am Tage, dass die Publication 
der ’Epnusgis keinen selbstständigen Wert besitzt. 
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3007 Wie vorhin. — Ross a. a. 0. 159. Rangabe no. 698 (= Ilırraxns 
no, 1329)*). Le Ras no. 27, berichtigt in der Explication. 


"Eri Baoılkos HAroyeveos, Eygauudlreve Bovkı ai baum 

“Elı&og Evl[da]uov, Eorgarayorv ITayyaerg Arlodwgov, "Eguuvog 

5 Osuvaorov, Evgpauog || Eirheiwvog, Teioiwv Aupia, Meyvk|kog 

Sıhavov, Edofe Bovkär xai dauwı. | ’Erreiön “Irerelag TlegırkEos 

Azragvav | 2E Aoranwv dıarelei evvorg &wr | wı dauwı Tau 

10 Meyagewy xai xoelag || aei rwı denusvwı tou rrolırau rrape- 

xle]raı quloriumg, ayadaı riyaı, (dedöydaı | raı Boviin ai 

zoı dauwı) roöfevor | eluev auröy xai elepyerav rag reöhtog | 

15 Täg Meyapkwy xai Euyovors avrov. Ayyeayaru de ro doyua 

tode Ö yoauuareig | rov dauov eig oralay nal avderw eig To | 
’OAvurreiov. 


Schrift: geschwungenes My und Sigma; die O, 0, Q etwas kleiner. 


Z. 11/12 dedsydaı — daume: der Steinmetz hat diese Worte über- 
gangen, indem er um eine Zeile abirrte. Die Formel Zö0&s fovkä: xai 
daumı dedsyda räı Bovkä xai ro Ödumı ist nur noch auf der nächsten, 
aus dem gleichen Jahre stammenden, Urkunde angewendet (Foucart). 

2. 2 "Elıfos, vgl. Thuk. VIII. 80 ai ds uera "EilEov toü Meyaptwr oroa- 
ınyod Ödxa (vijes) x. r. A. (Ross a. a. O.). — Z. 4 "Eouuros: Koseform zu 
"Eoluvaorog. — Oeuvaorov: es ist längst beobachtet, dass Peo- als erstes 
Namenelement in Megaris die Gestalt ds- hat. Ich erkläre mir dies »e- 
als aus solchen Namen gezogen, deren zweites Element mit Vocal an- 
lautet: Osarwp, Osaons, Osövaros u. 8.f. — Z.5 Exlelovos: zweistämmige 
Kosenamen auf -/or sind in Megara sehr beliebt; vgl. 'Ew. der. 1887. 
13 55 Eüxksiovos, 145, Elundiovos, g Eiyeriovos, 15, Eduntior, CIG. 
no. 1088 Eöuntiovos. Da neben Eüxieio» in Megara auch Evx)for vor- 
kommt (Ise Bas no. 34c,„.), 80 ist EöbxAsiov zweideutig. In Mesambria 
IToouadior (Hommaire de Hell Voy. en Turquie et en Perse IV, pl. I 
no. 5), ebenso in Kalchadon (CIG. 3794 ,. 1). — Z. 8 Aoraxör: bei den 
Autoren wird der Name dieser Stadt im Singulare gebraucht (Foucart). 





83008 Wie vorhin. — Ross a. a. O., Rangabd no. 694 (= Ilırraxms 
no. 1830). Le Bas no. 28. 


’Erri Baoıkkog HAıoyeveog, 2ygauud)reve Bovlär xai daumı 
“Elıkog Ev|dauov, Zorgerayovv IMa]yix]aens Aılodwgov , "Egı- 
5 uvog Oeundorov, [Ev)pau[og] || EvxAsiwvog, Teoiwv ’Augia, 
Meyül\kog Zılavoü, &dofe Bovkäı xai dau[wı). | 'Erreidn, Nixa- 
tag Agyedauov ’Errıidavlgiog evvovg Eur dıarekei or dauw | 


*) Gemeinsame Lesefehler: Z. 1 BAZI\ENZ, Z. 2 EATPOXZ, Z.8 Schluss 
OE, Z. If. xoeias TAINTI, Z. 10/11 MOAITRMTAPEXO|MENOETPOOYMRE, 
Z. 14 Schluss ANA, Z. 16 EZ, ebenda ANOHT®. 
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10 we Meyapkwv, ayayaı riyar, de[döydaı) | rar Bovkaı nei 
rw Ödauwı ego&erlov] | eluev xai evepykrav avröv nal &u[lyö]- 
vovg atrov rag sröoktog rag Meyap|£um) | ara r[öv] vouor" ei 
dE na Öosnı, ayygaıy[arw) | aurov 6 ygauuareig roü danov 

15 2 oralluı Adıvar zai avdErw eig To 'Okvulıeior). 

Schrift wie vorhin. 


Foucart macht darauf aufmerksam, dass auf dieser Urkunde die Assi- 
milation des » an folgendes x nicht geschrieben ist. Die Formel el ds xa 
dofn: für 16 döyua röde auch in Aigosthena. 


Aus dem gleichen Jahre wie no. 3007. 


8009 Wie vorhin. — Ross a. a. O. 156. Rangabd no. 697 (= IIır- 
raxns no. 1331)*). Le Bas no. 26, berichtigt in der Explication. 


’Eri [Bajaı[iYTos) ’Anfo]a[lAeonida, 2ygauudireve Bovkär 
nal dalu]wı Xgvoavdidag | Arrolliodwgov, Eorgarayovv IIv- 
5 Hollx]Anls] Eöyelilra | Melv]ela]aing Nixodauov, | Srgaroreei- 
Ing Ale)rrongareog, ITaoıadaz | ......, Hoeodw[eo]s Aluwvog. | 
’Ereudn) Agioravdgog Gapynkliov Akılnapvaoasig evvorg duv 
10 Öarekei | rwı dauwı rwı Meyapkwy al ygelag || ragfyerar 
zoig deoufvorg aei Meyapkluw, ayayaı riyar, dedoydau rüı 
Bovkän | vai ro dauwı rrgöfevov eluey xal eveplyerav auröy 
xal 2uyovovg räg zeoluog | räg Meyapkw[v‘ eluev) de avröı 
15 aovkay | xai xara yüyxai ara Jalaccay xai Lu | roklumı 
zai v eipavar [x ai oli)xiag Zurzacıv. To de döyua ride ay- 
yoayarw 6 ygauluareig rov dauov eig oralım kudivay | xai 
avderw sis To Okvuruıeiov. 
Gewöhnliche ionische Schrift; O, ©, 2 etwas kleiner. 


Der Name Evys[i]ras (Z. 4) erscheint hier zum ersten Male; die Lesung 
wird durch Tetradrachmen des zweiten Jahrhunderts, welche Ikiras auf 
der Rs. tragen (Cab. des möd. und Sammlung Imhoof-Blumer, vgl. Mion- 


*) Hier eine Gegenüberstellung der sieben ersten Zeilen in den beiden 
Publicationen: 

Rangabe: | IIırräxng: 
ETIBAZIAERZE.. OYTOYAERNIAA | EMIBATIAERZE.. OYTOYAERNIAA 
ETPAMMjATEYENBOYAAIKAIAAM | ETPAMMIATEYENBOYAAIKAIAAM 
QIXPYZAN TIAAJZTOAYETPATOY | SNIXPYEANTIAAIETOAYZTPATOY 
EZTPATATOYNFYOOAQRPOZ |IAN | EZTPATATOYNFYOOARPOEZ | IAN 
.„QL.."TITPEA.....NAAMQNOZ| | ...QL..ETITPEA.....ONAAMRNOFI 

5 APILTOTEITRN - -- - | ----EAO|5 APIETOTEITRN - - - | - --- EAO 
ZEBOYAAIKAIAAMQI |ETEIAHAPI| ZEBOYAAI KAIAAMRI| EMEIAHAPI 
ITRN - - - - |EPETPIEYE. ZTNN - - - - [EPETPIEYZ. 


8 Megaris (Megara). [3009—3010] 


net I, 531 no. 268) und in Tamnos geprägt sind (Mitteilung Imhoofs), 
bestätigt. Die Schreibung Eöysıräs, an die man zuerst denken könnte, 
empfiehlt sich darum nicht, weil Namen auf -ä&s in Megaris nur auf jungen 
Inschriften anzutreffen sind. Schneider De dial. meg. 62 führt als solche 
Namen an: Neäs Le Bas no. 345 „,, Anuäs CIG. no. 1085, Anuvläs, Zo- 
rvoäs, Zumväs CIG. no. 1098 = Le Bas no. 66 ,,,. Der erste ist unsicher: 
wie *IIsgınÄdeos zu ITTepıxifos, so kann *Nesas zu N£as geworden sein. 
Die übrigen sind ganz jungen Steinen entnommen. Zu ihnen kommt noch 
®IAONAZ CIG. no. 1056, = Le Bas no. 23 ,„, was Keil richtig mit BıA(o)- 
väs umschrieben hat; auch dieser Stein ist spät. Von den Colonieen hat 
nur Chersonasos schon im dritten Jahrh. unzweifelhaft Namen auf -&: 
Beweis die Münzlegenden “Anoilä, Marpä. Das Alter der Journ. of Hell. 
Stud. VII, 154 publicierten Weihinschrift aus Kalchadon, in deren elfter 
Zeile ein Genetiv //vdä steht, lässt sich nicht bestimmen. —"A[o]roxgareos 
(Z. 5) ist von Foucart gelesen, also gesichert. Der aegyptischen Namens- 
form kommt die Schreibung “Aoroyoarns, die nach Bull, de corr. hell. VI, 
316 ff. sechsmal neben Aopoxparns und “Aproxpärns auf delischen Weih- 
inschriften belegt ist, am nächsten (Mitteilung de Lagardes). Als Manns- 
name wird “Aoroxpdıns hier zum ersten Male verwendet sein. — Zu Oap- 
ynAıos (Z. 7) bemerkt Foucart, der Name sei in Karien verbreitet. Aufser 
in Mylasa und Olymos ist er auch in Iasos zu Tage genommen (Ionische 
Inschriften no. 104 ,,). 











3010 Stein. Megara. — Korolkow Mitt. d. d. arch. Inst. VIII, 184. 


’Erfi) BaoıEos "Arcohhodwgov toi Evugpeoviov, yonuuarevs 
Bovkäg | xai dauov Aautag Aauortkeog, dorgarayoıv Jayuo- 
relrg | Saufa, Dwxivog Evalrov, Agıorörıuog Mevergareog, 
QEdwgos | Ilayxageos, Ilgösuuos Zeig, Tiuwv ’Ayaswvos. | 

5 ’Eredr, roi Aiyooreviralı) avayydhlov ‚Zusihoy Kel)awov Boww- 
zıov | TOv Erri Toig OrgarıWraıg roig &v Alyoorevorg Terayue- 
vov ireö Tov | Bacıkkog Aauargiov aurov Te evranrov eluev 
wai toüg orgarıwlıag rraptyeıy ebraxrovg xal rallla E]reıus- 
Melodaı nahög rai eilvowg, nal ablovv avrov dıa Tadıa rıue- 

10 Fuer ürrd räg nolıos, | ayadaı rugaı, dedordar ra Bovkäu 
xai rwı dauwı oreyavwoaı | Zwiloy Keluuvoü Bowwrioy xev- 
oewı orepavwı al eluev abröu rro)litav räg röhog räg Me- 
yap&wy nal Euyövovg avroü, eluev de | aurwı al zrgosdgiav 
du rräcı Toig ayaoı olg & öhıg ridmtı" ayygdıyar | de Tode 

15 TO doyua Toy yoauuaria vov dauov eig aralav hıdivar || [xJai 
av$£uev eis To Okvuzrieiov, Orewg eidwvrı zravreg Orı 6 däuog | 
[6 M]eyap&wv Tıun tovg ayas6r rı regaooovrag 7 Aöywı 7 
Eoywi | Urreg Täg rröluog 7) ireee ray Awuär. 


Gewöhnliche ionische Schrift, die O und © etwas kleiner. 
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Z. 1 ’Erüi): I nachgetragen von Ä. 

Auffällig ist die Schreibung Alyooreviraı (Z. 5), Alyoorevows (Z. 6). Da 
Aigosthena nicht weit von der boiotischen Grenze liegt, möchte man an 
boiotischen Einfluss denken. Wie kommt es dann aber, dass man zu der 
Zeit, wo Aigosthena zur Amphiktionie von Onchestos gehörte, auf officiellen 
Urkunden Alyöodera schrieb ? 

Vom Herausgeber in das Jahr 306 gesetzt, wo Demetrios Poliorketes 
bereits den Königstitel führte und die Zahl der fünf Strategen auf sechs 
erhöht war. Als Ursache dieser Erhöhung vermutet Foucart die Creierung 
einer Kome, die zu Demerrios’ Ehren erfolgt sei. 





301i Wie no. 3009. — Rangabe no. 695 = IIırrdxns no. 1327 *). Le Bas 
no. 34. 





[Eri Blaoıkkog "Arcohhodlwgov) vov Ev(p)eoviov, ygauua- 
zevovrog | Bovlär vai daumı Jauda Aauore)eos, Eorgarayovr 
JIauoreing Iaula, Dwxivog Evakrov, Agıorörıuog Mereupa- 
reog, O&dwgog Ilaylxa)eeos, IIgosvuos Zeikiog, Tiuwv Ayal- 

5 [Iwvog]. ’Erreidr, ’Ayadıwv Apxiov [A)ey[ejiog evvovg nal ev- 
zorouog &wv diarekei Wr dduwı, Ayayaı rjugaı, dedoysar 
ra | Bovkäu zai rar dauwı [Err]awvflojaı [ve] auröv alge}rälg] 
Ever[a] | #ai evvolag, nal elulev ajuröly vai 2]ayövoug reglo)- 
Eevloug) | zai etepyeraz räg rı[6]Aog, zul [e]lju]e[v) a[ld)ewı 

10 yag val || [oir]iag Eurraaıka)y xa[i zeg\ole)dolia)v [Ev räcı] 
[oi)s alyoloı olg | & nölıs ridntı, ulai Aajreleıa[y xai] 
alovAlia[lr] Zu zrolAl)uwı zai eigavaı [x ]a[li xa]ra [yJay [xJafi 
zajra Ya[lkaooav)' | ayygayaı de Tode To doyua Toy yloa]u- 
ua[r]ea rov Ö[auov] | eis orakav, zai avdEuev eis ro Olkvu])- 

15 zrıeiov, [örewg) ya]vegov zu Orı 6 däuog 6 Meyalgkwv zılun 
tovg [eje[eeyerag] | ai goroiuovg avrün. 

Ausser einmaligem geschlossenen My, durchgehendem geschwungenen 

Sigma und Kappa gewöhnliche Schrift; O0, ©, Q etwas kleiner. 


Z. 1 Eölp)oortov: ETOPONIOY R. (und P.), EPM,IOY.. Le Bas; die 
Correetur von Korolkow a. a. O 185. — Z. 10 Munacıka)y: dem Stein- 
metzen scheint der nächste Accusativ in die Quere gekommen zu sein. 


Aus dem gleichen Jahre wie no. 3010. 





*) Statt alles weiteren zwei merkwürdige Uebereinstimmungen. Z. 10 
Anf, liest R. KIAZE.A.\AT, P., OIKIAZE...XAT, von beiden umschrieben 
mit olxias Zrapyäar; und für ol d adlıs riönn findet man hier wie dort 
ol; äv ü aölıs vidnow. Die Inschrift Rangabe no. 696, offenbar nur eine 
Wiederholung der obigen, findet sich mit allen Fehlern bei Tırraxuns 


no. 1328, und zwar nur hier. 


10 Megaris (Megara). [3012—3014] 


8012 Wie vorhin. — Rangabd no. 698 (= IIırraxns no. 1333) *). 
Le Bas no. 31, verbessert in der Explication, 


’Eredn Ki£ww Ki£wvog ’Egvsgaiog dıargißwv rraga | [TJou 
Baoılka [Aau)argıo/v evpou[s &w)]y xai srg[laooju[v) ra ovu- 
[pEleovrra zur dauwı r@ı Meyapku | [diarjedlei, aya]Iaı 

5 ruyau, dedoydaı raı Boviaı nal || wı daumı Errawveoaı avröv 
ügeräg vera | xal evvoiag räg eig Tov dauov r[öv Me)ylag&w)y, | 
xal [eluev] auroy nal &ayorfou) zroo&fvoug täg | [rrölung r]als] 
Meyog&uwv, eluev [d)E [avjrwı [x]ai areieı[ay]) va [aov)Aay 

10 xai [dv rjoAfuwı nal Ev] eigalvaı za vera [yJaly wei zara 
Iahacoav“ ayyga|yıar) de Tode To doyua Tov yoaunarea ou 
dauov | [2v oralaı xai] avdEuev eig ro Okvurısiov' ayl[yod- 
wu de avröy zul eig oralav eig üurrep vai ot | aAlloı 

15 reoo&ivor. Baoıheis [Ev]aAlas, Zo]rearayov || Doxivog Ev- 
alxov, 'Agıorörıuog [M]e[vexgcreog), | Aauloreing] Iauea, 
Of :)dweog ITayxa[oeos, | ITg6]Ivuog Zevkios, Tiuwv ’Aya[9o]- 
vos’ [yoleuual[reig] Bovkäg za dauov Etrakivog [Ouö)- 
geolvos). 

Schrift: geschwungenes Alpha, Lamda, geschlossenes My, geschwun- 
genes Sigma; O und O teilweise kleiner als die übrigen Buchstaben. 


2. 13/14 ells äuneg xai ol | äll]jos agoflvor: Foucart nach der hier 
besser erhaltenen Wiederholung dieser Inschrift, die auf dem gleichen 
Steine rechts von ihr steht und an unserer Stelle die Buchstaben E.Z... 
ee PEPKAIOIAAAOI gewährt. 

Der Name EüxAiag ist auch Le Bas no. 62c belegt. Er schliesst sich 
an den Vollnamen Eöxio; an. Zu Eüralivos erinnert Ross (a. a. O. 160) 
daran, dass nach Herodot III, 60 der Werkmeister der samischen Wasser- 
leitung dy&vero Meyapeius Eüraltvos Navorpögor. 





8013 Wie vorhin. — Ross a. a. O0. 160. Rangab4 no. 700 (= Ilır- 
tdxns no. 1334). Le Bas no. 33, berichtigt in der Explication. 


Proxenieerteilung an Müs IIowrda **) 'Eodoros, unter den gleichen Be- 
hörden wie no. 3012 ausgestellt. 


83014 Marmor. Privathaus zu Megara. — Conze Philol. 1859. 153. 
Foucart bei Le Bas II, 482 no. 33a, 





*) Die Lesefehler NEEN (Z,. 1), EYMGEPONTA (Z. 3), AYTON (Z. 7), 
EZZTAAANE. AIPEPEIZ.MANT..OIMFOEENOI (Z. 13 f.) sind beiden Publi- 
eationen gemeinsam. Auf dem Duplicate dieses Decrets, Rangab& no. 699 = 
Ilraxns no. 1332, heisst der Klo» Kifwvos bei beiden Herausgebern 
Kilo» Niovog. 

**) Bei Rangab& und Pittakes übereinstimmend MPQRPEA. 


[3014—3016) Megaris (Megara). 11 


’Ereiö[n) Eguövas “Eguoyeveog Teolavıog diarelei ei|voug 
Ev tor dauwı ToL BEN ayayaı Tögaı, deldoydau rüı 
Boviaı xai or dauwı zrgöSevor eluev | xai ebepyerav ‚räg 
5 rrokıog räg Meyapkwr ai Eulyovovs avrou, eluer de avraı 
ai areheıay zai | aovkiay xai zara yay nal zara Iahaocav | 
xai srolfunv xai &igavag zal oiniag Eurracıv‘ | ayygaar de 
ode ro doyua Toy yoauuarda rob | dauov dv orakaı, xal ar- 
10 Euer eis ro Okvureıeilor). | Baoıleug Oeöuavrog, forparayovv 
Dwrivog EüvlaAzov, Agıoröorıuog Mevergareog, Aauorelrg | 
Jayza, OEdwgog Tlayxageos, TIgo3uuos Zei£og, 
Iuwog' ygauuarevg Bovkag vai dajuov TTaciuv Jwgosov. 
Schrift: ee My, 2, K; 0, ©, 2 etwas kleiner. 














3015 Stel in der Kirche Ayla EEE? u Wick Ross’ ‚Oopie bei 
Keil Syll. Inser. Boeot. 18. ITırraxns "Ep. dey. no. 1887. Rangabd no. 708. 
Le Bas no. 35, berichtigt in der Explication. 


Ehrendecret des boiotischen Orchomenos für die megarischen Richter 
"Yßolas IToariyov, Galıog Arelifa und deren Schreiber Ebxins Ebxklo;. 
Dass die ausstellende Gemeinde das boiotische, nicht das arkadische Or- 
chomenos ist, wird ausser durch die von Foucart hervorgehobenen Um- 
stände durch den Namen des Antragstellers erwiesen: mit Eigupdor vgl. 
Eöovpasvros Samml. no. 470 707. 


Von Foucart gegen 190 v. Chr. Be 


8016 In einem Privakkanıe zu Maziss — Velsen Arch: Anz. 1853. 
381. Vischer Kleine Schriften II, 64 no. 47. Foucart bei Le Bas II, 486 
no. 35a. — Dittenberger Syll. no. 218. 





ZSuvapyiaı srgoeBovAeloavro zcori re roVg aloıuvaralg, | vav] 
Bovkav zai rov dauorv* Erreide Ineorog Mnrgodloleov)] ’Epe- 
orog, 6 wuraoradeig dr Alyivag bre[ö | vov Baalıldog Evul- 

5 veog, diarelei rav raoav o[rrov)dar || [rorovuevog) roi dauov 
to[ü) Mle)yageov, [o]eIev [EMeirzwr] | - - - -. 
Schrift: A, geschlossenes My, Z; O etwas kleiner. 


Die Schreibung aloıurdras ist megarisch; in Selinus und in Kal- 
chadon ist sie ebenfalls bezeugt, desgleichen in Salymbria. Nur in Cherso- 
nasos hat man sich der Form alovuwdras bedient, vielleicht unter Ein- 
wirkung der Orthographie von Phanagoreia, welche der von Teos conform 
gewesen sein muss. Der Wechsel der schwachen Vocale v und « deutet 
darauf hin, dass dem vollen Vocale einst ein f vorausgegangen ist; vgl. 
dürun neben diodw, voller Vocal in äszua‘ gAdF (Hes.). — Z. 2 dnuidr: 
das schliessende E wird ausdrücklich bezeugt. Schneider (a. a. O. 62) 
vergleicht nicht unpassend JTagaudve in der Inschrift von Pagai (Le Bas 
no. 22) ITapaudre yonor yalgs. 


12 Megaris (Megara). [3017— 3018] 


Zwischen 192 und 171 v. Chr. ausgestellt (Foucart). 


8017 „Eglise d’Hypapanti. Stile de marbre gris. Copiee par moi 
en 1868“ Foucart a. a. O. no. 89a (die Zeichnung bei Le Bas II, 487), 
wiederholt von Zoewy Inschriften griech. Bildh. no. 222. 


dıiovvoodwgor Xapılaov | 6 dauos avedruev | aperäg Evener 
5 nal euvolag | Täg eig aurd». | Eiyeıp ’AImveiog dnoinoev. 
Schrift: A, geschlossenes My, Z. 


Foucart setzt den Stein in das Ende des 3. Jahrh. Er geht dabei 
von der Vermutung aus, dass der in der Liste delphischer »göfevoı, 
Wescher-Foucart no. 18,,, zu dem Archontate des Bas, d. h. zu dem 
Jahre 191/90, erwähnte Eößovilöns Eöynoov Adnvatos der Sohn des oben 
genannten Eüyeıp sei. Aber wenn man auch zugibt, dass in Delphi xne 
für xsio geschrieben werden konnte wie in Epidauros (’Ep. dgx. 1883. 
199 „, ff.), so doch nicht in einem amtlichen Documente Eöyrnoov für Eöy«- 
005. Ich selie daher von diesem Steine ganz ab. Zuverlässiger als er be- 
zeugen andere den Künstler und seine Zeit. Ein Eöyeo arbeitet mit 
seinem Sohne Eüßovilöns ca. 150 v. Chr. zusammen (Loewy no. 223). Die 
Zeit, in der Eöyeıo allein gearbeitet hat, wird sich also auf etwa 170 v. Chr. 
angeben lassen. Hierzu stimmt, dass ein Eöyso Eüßovildov auf einem 
Steine bezeugt ist, der nach 189 fällt (Loewy no. 544). Identificieren wir 
diesen mit dem oben genannten Künstler, so fügt sich zu der Zeit, die 
wir so für letzteren gewinnen, auch die Schrift besser. 


—- 01 m — u —— 


3017a Epidauros, ‚dai rerpaywrıxod Badoov Ex rıravolldou". — 
Kaßßadias ’Ey. dor. 1884. 29 no. 75 = Loewy a. a. O. no. 271a. 


‘0 däuog 6 Meyageww | Aapavrav Evardeog | ’Ersıdavpiav 
5 digeräg | Evenev zai euvolag, || ag Exovaa diarekei | eig auror. | 
- - - «Ag Kahlıngareog Meyakorrokirag | Erroinae. 
Schrift einmal A; geschlossenes My, TT, Z. 
Megarich oder epidaurisch ? 





3018 Stein in der Nähe der Schule zuMegara mit zwei neben ein- 
ander stehenden Inschriften. — Boeckh CIG. no. 1053. 1054 (nach Spon 
und Wheler). Ze Bas Expedition de Moree III, 67 no. 1 und 2, wieder- 
holt Voyage arch£ol. Megar. et P&lop. no. 40. 41. — Besprochen von Kerl 
Rhein. Mus. 1859. 489 ff. 


d. 

CH Bovin »)ai 6 Öjuog | (Nouiad)av Kahkıveixov | (zuu)ve- 
oıapyoüvra ro Öwößzalro)» xal Exarooziv Erog du rwv Idiw. 
Schrift: A, geschlossenes My, Z. 

Die im Anfange der Zeilen in runde Klammern geschlossenen Buch- 


staben waren zu der Zeit, als Le Bas den Stein abschrieb, nicht mehr 
vorbanden. 


[3018— 3020] Megaris (Megara). 13 


Das Jahr 112 ist das 112te Jahr seit der Zerstörung von Korinthos. 
Boeckh hat zu CIG. no. 1297 nachgewiesen, dass Megarer und Messenier 
nach der Aera der Achäer rechneten; das Gleiche hat Foucart (bei Le Bas 
no. 116a) von Argos, Hermione, Mantinea gezeigt. 


b. 


‘H Bovkn wal ö Innos | Kalkivsınov Nouuada | yoauuarev- 
cayra xal yuuvagıapıyroavra dr rwv idiom. 


Schrift wie vorhin. 


8019 „Megaris. Ed. Spon. Mise. erad. ant. X, 14 p. 327%. Boeckh 
CIG. no. 1069. 


‘O däuog | Abrongaroga Kailoapa, @eoü vior, | ageräg Fve- 
5 ner | nal euvolag. - . 


Die Inschrift beweist, dass man in Megara wie an anderen Orten auf 
officiellen Urkunden der Kaiserzeit den epichorischen Dialekt aflectierte. 
Im letzten Jahrh. v. Chr. war, wie no. 3018 zeigt, der Dialekt, aufser in 
den Namen, ganz der xown erlegen. 


b. Conseriptions- und Ephebenlisten. 
3020 ,„Devant le khani d’Epaminondas Vlakos. A gauche de la sui- 
vante. Copi6e par moi en 1868“ Foueart bei Le Bas II, 483 no. 84a. 


Aexovrog Kisıuayov, | dv de ’Oygnorwı ITorıdalyov, | &rro- 

5 Asuagyovv | "Hoaxkeırog Kriya, || Arollödwgog Dikwvog, | 

Agorövinog Ayadonkkos, | Akraiog Telzoia, | Aauargıog 

10 Eödauov. | Tolde arımadov EE Epr'ßwr || eis za rayuara Ayk- 

Aaog “Hooriuov, | Agiorwv Mogrikov, | Meyikkog Kogoißov, | 

15 JloAvderreidag Oedupov, 1’AyoAaog [s0!] Agıyvwrov, | Aanka- 

sriwv Nixwvog, | Xapidauog Auodwfeo]v, | “Hle]odorog Gedw- 

20 eov, | Margodwgog ’Avrıyllov, | Aytuaxog Kagılaov, |..... 

.. og Ilataviyov, | Mei[too]iov Dıihkka, | Arcoldödwgog "Okvu- 

25 zeiyov, | Sıorkeidag Xagıdauov, | Melısoiwv Margo&lvov, | 
Zwrlli)es "Hoauwv[ og). 


Schrift: geschlossenes My, =, Z&, die O, ©, Q etwas kleiner; Z. 10 
gibt die Zeichnung dreimal A an. 


Der Name KAripaz (Z. 4) gleich bedeutend mit /yigwr, dessen y aus x 
entstanden ist wie in yrapeiovr CIA.II, no. 817 A ,„ neben xvagets CIA. IV, 
373f. — Zu Kögoßos (Z. 13) ist an den Bericht des Pausanias (I, 43, 7 f.) 
zu erinnern, nach welchem das Grab des ÄKdgoıßos aus Argos in Megara 
gezeigt wurde. — Aydiaos (Z. 15) vergleiche ich mit rhod. Agyroxedrns 
Anc. Greek Inser. no. 357 ,s), smyrn. ’loyduayos CIG. no. 3140 „.), delph. 


14 Megaris (Megara). [3020—3021] 


Xaipsias (CIG. no. 16% „). Zwxililas (Z. 26) ist Foucarts Ergänzung: 
siehe zu no. 3012 ,,. 


Die Inschrift fällt in die Zeit der Zugehörigkeit Megaras zur Am- 
phiktionie von Onchestos, 223—192. An der Spitze der Stadt steht ein 
Archon und fünf Polemarchen, ähnlich wie zu Aigosthena, wo die Anzahl 
der Polemarchen bisher unbekannt ist. Der Archon von Onchestos, Iorı- 
Ödixos, ist von Foucart (Bull. de corr. bell. IV, 84) als identisch nachge- 
wiesen mit dem JTorıddaiyos doywr Bowrös, der auf einer Inschrift von 
Hyettos (Samm]. no. 532) genannt wird. — Die Formel roide amnidov FE 
spnßwv eis ra rayıara kommt der in Thespiai (dreinkvdores dx rar ipißor 
eis sayua Samml. no. 814) und Chaironeia (|rvi & Epeiß]lor Er ra rayuara 
Samml. no. 379) gebrauchten am nächsten. 





83021 Auf dem gleichen Steine wie no. 3020. — Foueart a. a. O. 684 
no. 345. © 


"Aexovros 'Ouogpel[o)vos, | &v de Oyxnorüı "Agıoroxk£os, | ro- 

5 Asuapyoivewv | Kallia roü Evralivov, || "Heiwvog rov “Tagw- 

vos, | Jıonkeide voü "Hooyeitov, | Arrolkoduyov rov Dıkwri- 

10 da, | IloAudwgov ou "Hoea. | Toide | arıınıdov 25 Epißwv | 

eis Ta rayuara' | Sworxkig Xarpiwvog, | Agıororiirg Agıoro- 

15 releog, | Nixiag Arrolhodugov, | Arrollwvıog Eigpeoviov, | 

E[tyeo Jrıog Aqıoreog, | "Hoarksidag ’Alya$wrog, |...... g 

20 TloAvorgarov, |’Ovaoog Apgodısiov, | Ep...» Aguoriwwvog, | 

Neas Neavia, | IIalltas IIellta, | ’Agiorwv ’Egilwvos, | Mva- 

25 oldeog Oedwpgor, || Zevödınog A:z[o]AA[o]dLo]rov, | Elie]uxkei- 

dag ITovivdaue, | ’Elsrı)yagng IIfovjAvgageog, | Avaavdgog 

30 Hoca, | Avröl[lv]aog Myauı$eov, | ...... A[vde]orAtos, | 

ID.evVvırog IIgavagyov, | Eivouog Zwrcargov, | Kiewvuuog ’Av- 
dgou&veog, | Zwrevgog Mevergareoc. 


Darunter zwei verwischte Zeilen. 
Schrift wie vorhin; Z. 17 gibt die Zeichnung ein A an. 


2. 20 Eip...v: nach der Zeichnung. F. ergänzt Ebgp[oolw)r, allein 
wenn hinter ® vier Buchstaben fehlen, kann man mit dem gleichen Rechte 
Eöo[eiöw]» schreiben. 


Der Name JTallsas (Z. 22) ist Koseform zu dem in Megara häufig 
vorkommenden Vollnamen Eözralivos. — ’Eovwr (Z. 23) ziehe ich zu hom. 
Eovkaog (Il. IT. 411). — Ueber ov in [Tovivödua u. a. habe ich Thas. Inschr. 
im Louvre 14 gesprochen. — Der Grabstein des Atoardoos "Hota ist wahr- 
scheinlich auf uns gekommen: Foucart bei Le Bas no. 625. Neu ist der 
Name Ilieuvıxos (Z. 31) für ITledvıxos. Es liegt um so näher dafür Afev- 
yıxos zu vermuten, als Älsdrıxos ein megarischer Name ist (no. 3022 „), 
und als »Aso- bisher als erstes Namenelement nicht zu Tage gekommen 
ist. Auch der sinnige Name /Igavapyos (ebenda) ist neu. 


[3022— 3023] Megaris (Megara). 15 


In die gleiche Periode wie no. 3020. Nach dem Archonten "4ororoxinc 
wird auch die bei Le Bas no. 10 publicierte Ephebenliste von Aigosthena 
datiert (Foucart). 


3022 Rechts von den beiden vorausgehenden Nummern. — Foucart 
a. a. O. 485 no. 34c. 





’Eri yoauuare[log - - ]uov, Erri dınaora - - |yorov, yYuuva- 

5 oualexoür)|rog "Hoausesirov rov [“Hoa]IxAeida Eymißoı olde | Eve- 
zgıIjoav | Dilıorog Evrrakivov, |Apxikoyos“Hooda[uov),| Xer- 

10 giag ITa]oiwvo[g), |-4rroAlcdwgog Agıoriwwvog,) Kalklvag....ehAt- 
da, Mdrgwv..... \xdgeos,|Elöo]rgarog’Egaofıx Aei[da | Ilegıyelvng] 

15 ......Er[eog), | Kaklı[ölalula[lg]) Myaoı$Eov, |Arcell£ag [ My]a- 
owvog, | Evßarog Melyil]kov, | Melıooiwr "Hoax)eirov, | ’Agı- 

20 or&ag Arodwgov, || Evaktwv [...x]Aeide, | Zwrigog Jroyvalov, | 





Jıovvorog "Hoaxseilrov), |..... .. Arcolkodwgov, |». .....1- 
25 dag ’Ovaaluov, | Mevf£olegaros ......:....: Be RR 
..arog Eilga)viwvog, |...... ....0rAEog, | [Aya)Iiag ’Egi- 


30 uvov, || Agıorövızog Aguorovizov, | Mar[peöd)ugog Myaowvog, | 
I 22.2.2... [A]uavglov (?), | eva ’Apiorwwvog, | Kisövınog 
"Agiotwvog. 

Schrift wie vorhin, 10 mal A, 


Der volle Titel des yoauuare's und des yuuraolapyos ist in der über- 
nächsten Nummer gegeben: yoauuarios r@r ovridgwr, yuurasıapyoüvrog dv 
"Olvuaıeioı. Die Institution der ovr&dpo: ist der Verfassung der boiotischen 
Städte nachgebildet; ihr Erscheinen auf unseren Inschriften beweist, dass 
letztere mit den beiden vorausgehenden etwa gleichzeitig sind. Unter 
"Oivurueiov ist hier nicht der Tempel des Olympischen Zeus zu verstehn, 
sondern das yvurdoıor, welches an das riusvos stiess. Die Benennung 
Ohvunusiov ist dem gemäss eine Abkürzung der Bezeichnung rö yvurdaov 
ıö ara 'Olvunıiov, wie nachweislich zu Athen Auxeor an Stelle von 
yvurdoıov 16 xara ro Avxsıov (so CIA. II, no. 240 = Dittenberger Syll. 
no. 124 ,,) getreten ist. Alles dies nach Foucart. 

Z. 12 könnte man lesen Margür[a£ Meylayaoeos; doch ist Meyayagns 
noch gar nicht, Margöraf wenigstens nicht in Megara belegt. Von dem 
Epheben Silioros Eürallvov besitzen wir in CIG. no. 1097 wahrscheinlich 
die Grabschrift (Foucart). 





8023 „Sur une pierre trouvee dans le möme endroit que la pröce- 
dente. Copiee par moi en 1868 Foucart a. a. O. 486 no. 34d, 


5 IIv90dwgos Ilv[Ior]Aeida, | Ay ----|---- |---- | -- 
-- |’A...rag Awgosov, | M....vıg Ka(g)ioov, IA. 

10 tag Aiwvog, | ©e... og Jıovvoior, | EN Adlorhe 
xov, | "Hoankeidag Arohkodwgov, | Ogaouuayog . ; 


16 Megaris (Megara). [3023 — 3025] 


Schrift wie vorhin, 6 mal A, 2 mal TT. 

Z. 7 Ka(p)ioov: KAPIZOY der Stein. Zwar kennt man die Namen 
Käno, Karwr, Karior, aber wie Kamıoog gebildet sein sollte, sehe ich 
nicht. Da CIG. no. 1091 ein Kagıciov belegt ist, halte ich das f” für ein 
Versehen. — Die Lücken in Z. 6, 8, 9, können auf verschiedene Weise 
ausgefüllt werden, weshalb ich Punkte gesetzt habe; in Z. 7 würde Mle- 
Aavjens passen, doch ist der Name für noch nicht bezeugt. 








8024 Unter no. 3023 eingegraben. — Foucart a. a. O. 486 no. 34e. 


’Erri yoauuarkog vov auvedgwv | Akxrıdauov, yuuragınpyodv- 

og de | &v "Olvurcıeiwe Margokevov | toü Arcokkodwgov, dpi- 

5 Boı oilde Evexgudnoav‘ | "Eoualplulos, | Sıv...... ‚| Dido, | 
10 Adavadag, | Mvaoiw, | ’Ayasorküs, | Aynuwv, | Arovvolıog). 


Schrift: von Z. 11 ab A; geschlossenes My, =, TT, Z, die O kleiner. 


Das Sachliche ist zu no. 3022 besprochen. In dem Stamme 4ewo-, 
der als erstes Namenelement in dem AIN von Z. 7 steckt, zeigt sich der 
Itacismus am frühesten; auch in Aigosthena hat man um die gleiche Zeit 
dırlas geschrieben (Le Bas no. 3). — Der Name Adaradas (Z. 9) wird von 
Foucart auch in der Münzlegende AOANA vermutet. 


c. Megarer als Schiedsrichter in Grenzstreitigkeiten. 


8025 Marmor, in Epidauros ausgegraben. — Frans Ep. doyauol. 
1887. 11 ff. 


[E]ri orgarayloi row Ayaıov Alyıakeög, &v d’ Erridatgwi 
öre lagpeug | [To]b Aonkanılov AıJovvsior. Kara ade Engivan 
toi Meyageis toig | [Err\davgiors zat Kogivdiorg zregi tag 
xuwgag ag augehl£yov nat | Lzreg)i rov Sellario[v] “al Too 

5 Ireıgalov, xara röv alvor rov ww Alxauür Öunaorgıov 
arogrellavreg üvdgag Erarov evriaorra | [Eva]: ai Errei- 
Hovrwv irrt avrav av yugav row dıxaorav nal ngıvav[rwr) 
> ’ x ‘ > ’ x - ’ 
Erıdavgiwv eluev rav yugav, avrıkleyirrwv dE av Kogivdillwv 
to]jı reguovıoumı, realıy Grreoreihav toi Meyageis roüg Tep- 

e - > - - ” # % 
uolvl ı&oölv]rag &r ww aurwv dınaorav avdgag reıanovra Kal 

10 Eva xallra 7]ov alvo» zov row Ayawv, ovroı de dreel,dovreg 
Ertl rav ywgav | Ereguovikav zara rade' Anrd räg xogupäg Toü 
Kogövisiov Erei | [T]av xogupav rou Alısiov‘ Arco rod Akueiov 

- drei av xopupar rot | [Kjegawviov' arro rov Kepauviov drei 
rav xopupav roü Koprıara' | arro rag xogupäs vob Koprıara 

% % cp x x ’ x m [4 R) x m 

16 Erri av Odov Erri vov daxım row tod || Kopriıara* arro Tov 


[3025] Megaris (Megara). 17 


20 


Lie) 
or 


30 


daxıos ou Kogvıaıa rei rov daxıy röv drei railg Aveiaug 
ürreg rav Nrollsiav‘ arıo tov Öaxıog Tod üreeg rav Irolllsiav 
brr6 rag Aveiag drei Tov nogugpör Tov brreg räg Ödou räg Aua- 
Eırov [rag “ajrayoicag Erri 76 Irrigatov‘ arro Tod xogUpoU 
zov ürrelp räg [ödov] räg auakırov Erri 10» nogupov ror Lrei 
tod Dayag' arıo | Tod xogupov tod ti tod Dayag rei röv 
zogupov Tov Erei rov Alyı zigals]‘ arro To xogupod rou Eri 
rag Alyırrigag Erri Tov nogvgpor | röv [ou Apalias‘ arrö tor 
Agalag Erri Tov nogupöv zov brrö rar Ilerolaı an[o volvo 
vreö T&ı Tlergaı Erri Tov 7ogupor Tov Erri ou Iyorvoüvrog‘ 
a[rr6 ]oö xogupou Tod Vrreg Toü Iyowouvrog Erri Tov Hogv- 
or | 1ov u[ar& rar Evogyar: Grıo roü xogupov tod ürreg 
rag Etögyag [drei] | röv dayır rov ürrto rag Ivaovolag‘ arcd 
rov daxıog Tov Vrreg räg | Iılzovoijag Erri Tov xogupör tiv 
üreeg tag Ilehhegiriog‘ arıo Tod | nogupov ro Ureg räg IIel- 
Aepiriog Erri Tov zogupov rovroü Il]av lov]' arco rov Iaviov drei 
10v dayıy rov Uneg rov Oll[xoü]' arro rov dallxıo)g T|oü] ürcee 
tod OAxod Erri Tor bayınr vov (drreg) ou Arı[okl |wriov" areö|r{oü] 
dazıog tou vreg Toü Anoklwviov drei 10 Arohlumiov. At- 
zao\[rai rjoi zeivarreg roide. 'YAlEwv' @ekounkos Hoarkei- 
rov, Agılloror)Ajg Margıog, Xagıllog Mvaoı9eov, Margkag 
Zav$eis, ’ESal[oxia]; Kalkla, Tıudag TloAuyageog, Zevodoros 
Evsleida, TIacıal[das Klaihle, Xaigıs TTorauwvog, Zeriadag 
“Irc(ze)wvog, "Anollödwgog | .... zeirov, TTolkıadas “Arollo- 
dwgov, ‘Pivov Dikwvos, Ayasıv Hıol[vvoodw]oov, TnAeyarıg 
Telsoia, Mergodwgog IIvdoriuov, Evag\[yos Mv)aoiavog, Al- 
yigwv Evrkeiwvog, “Hoazkeırog Kieouayolv, | Agıloropyarng 
EvzAsida, Okdwgog Kahklıyeirov, Kalklas Ilacı\wvo]s, Maoiwv 
Kahkıpövrog, IIvgiadag Abowvog, ITayyagng Tlovkvllgageo|s, 
’Ioy&ag Ilaoiwvog, "Hoarkeırog "Aoakarcıumvos, Aıorkeidaig ..e. 
ruhov, Auovücıog Zıuvkov, Avorv Avdgia, Arehl£ag Oellyjei- 
rov, AJıöyeırog “Hoarkeirov, IIv$ödwgos Avwrelov, Kakkivog 
[ITJeoxAsüs, "Hoaaew Aaula, 'Avdgorkeidag Aeıngareog, Au- 
yırkijls Arcohluwida, Okdwgog Augyıwizov, Aglorwv Kirrw- 
vog, Eivum | "Ahravögov, Evyeirov Osooakov, Kaklırdlıng Zev- 
Eidwgov, Tılulag Tlaoiuwog, Zaviov Dillka, Aesikag “Hgo- 
dwgov, Mvaoiov MaJrgea, Swvarrag Kakkia, KAAAITQN 
Avcıyilov, Dıikwridas Avaläi(w)vos, “Hoazksırog Nixwvog. 
Iaugvkhoı Evralivog Avasike, || Avowv Oeo&tvov, Arcol- 
lodwpog ITuIwvog, Aıorkeidas Elayöga, | (O)vaoipgwv Zuuv- 
kov, Dikwv Aauwvog, Evavögog Evundiwvog, Aautlag Kak- 
Griech. Dial.-Inschriften ILL, 2 
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Mwvog, Melıooiwv Avrıyageos, Jıovvoodweog Jıovvoilor, 
Anoklwvidag Sıhavoi, Sılariwv Jauoorgarov, Auovuoı[og] 
Kallınkeida, Hıoyevng Ooreiveos, “Hoaukeırog Mixiwvog, 
[A]elvlizererridwgos “Hoodwgov, @oxrAeidag Dıloriuov, Arcok- 
Auvidag Alvakiwvos, TlovAryagrg Arcolklodwgov, Aasrıyog 
Avrta, Evyeırog | JIauaıverov, Zwrevgog Iliorov, (K)vdikag 
Agıorouayov, Kalkiyeı'rog Ilvdodugov, Kieovırog Ilgasiwvog, 
Otyeırog Aiwvog, Bihıloridag Margea, IIovklag Artollodwpor, 
Kielumkog Agıorkog, || O&dwgog TIvIiwvog, Tliggog Atroya- 
ee05, Aureag Eipgoviov, Agılorkas AyacikAov, Melısaiwr 
Ev$vuayov, Evgpgovios Kakkıyeilvov, Kalkiyeırog “Heoyeirov, 
ITovkvgagng Dilo&elvov], Kalkilwv Margodwgov, Göyverrog 
Augıngareos, Jıorkelidag Qloxgiveols], | Onzeivı,s Aıoyeveog, 
IIavgag Nixwvog, IIaoivog [...dw)pov, Kallkiyeırog “Eguwvog, 
"Avö(eo)iwv “Hooriuov, Swrelng [Evugye]oriov, IIajsıkdag Zıla- 
viwvog, Augias Evyeriwvog, EYAZ .. Evagyida, IlvlPEag 
‘Erakov, Kalliag TIoAvkida. Avuäves‘ Anokluwıog Aıo- 
aheida, Aupiag Dikwvos, Aıovvouog Ipouadida, |.. .x]eivng 
[ITeıloraivov, ’ArroAlwvidag “Irerewvos, Arovvoodwgog IIgoua- 
Hıda, | “Irerewv Akypivov, Teilr)wv Aiwvog, Aebingarng Iugov, 
Heidwgog Aaluoyagsos, Arcollodwgog "Augyırkkog, Telsoiag 
IIgatiwvog, IIv|$odwgog ITvdwvog, Niuwv Aroklodwpor, 
Kikwv Dlikwvos, Zjiuog | Aıoyeveog, >ıu]uAog Hoarkeiror, 
Agreuidweog ’Augyınkkog, Arcolllödwgog IIvFodwpor, Aıoyer- 
rog Geodwgov, Evruyng Ao)yekorol[ölugov, Jıödagog Avre- 
yogov, ‘Hoiwv Arcollodugor, Al... eiwv Mılsiwvog, Jaua- 
rerog Arcolkodwpov, ITv$odwgos Aıorkov, Kahkilvog Oeodwpor, 
Evumiov ’Ercıyageog, Agiorwv Ilaoiwvog, Kalk yeırog KAEO- 
AEIMOY, Eö9vuldag Oorkeida, Nıxöodauog ITaupikov, | ©eo- 
dwgog IIvdoxgirov, Nizwv Mavrwvog, Kalkiorgarog Koazwf- 
vog, Auosvorog[Kakkırel]eos, Arrolkwvidag Eugygoriov, Eipeölvıog 
Oiluvog, Agı[oreidag] Ioriwvog, Hoaxkeırog Arcoklodwgon,| Aıö- 
dweog Osayeveos, Marglas 'Hoarkeitor, Jıovucıog Myaoiw|vog, 
Hoaxlsırog Hoarwvog, Kakkırklıg [Ay]Awreleos, Opaowr| Ma- 
ro&a, Aroklödwpog Ilacıada, | Ayaoikhas Evyeitov, Nixwv 
IIfe]joıade, Asvrwv Hıoriuov. Teguaoriges twv auriw dı- 
xagrav. Folgt das Verzeichnis der 31 reguaorıjges, deren 
Namen schon im Vorstehenden genannt sind. 


Bis auf Z gewönliche ionische Schrift. Froynödr; die Vorlage war 


bemüht eine Interpunction durchzuführen, welche in der Freilassung einer 
Stelle besteht. 
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Z. 30 (örso): von mir nachgetragen. — Z. 33/34 "Efa [ogia]s: vgl. böot. 
Ebapyia; Samml. no. 608; 'EFa[yöga]s St. — Z. 35 IMTQNOZ der Stein. —Z. 42 
Anfang: vielleicht ["Ax]e[o]ruiov. — Z. 48 KAAAITRN: wahrscheinlich ver- 
schrieben fürKAAAITTRN ; sonst-zweistämmige Koseform. — Z.48/49 Ava Edl(o)- 
vos: Q aus O corrigiert, vgl. Z. 55/56, CIG. no. 1094 (zweimal). — Z. 51 
(Ojraoigpwr: O aus E corrigiert. — Z. 57 (K,vöilas: K aus E corrigiert; 
vgl. Kvöila in dem Epigramme aus Melos, Kaibel no. 189,; entsprechende 
Namen sind in der vorliegenden Urkunde Asfilas 47, "Avafilas 49, gemi- 
niertes Ä blofs in '"4yaoiilas 84, die Gemination stammt wol aus den Kose- 
formen auf -Alos. — Z. 59 MMovilas: ist IToviid)as zu schreiben, wie Rev. 
arch. XXX. 19, steht? — Z. 65 ’Arölo)ior: P aus E corrigiert, vgl. Ar- 
dola 42. — Z. 70 Teilr)wr: T nachgetragen. — Z. 74/75: nach ’Ep. dey. 
a. a. O. 55 lautet der Schluss von Z. 74 APXEAOIO. Dem Steinmetzen 
sind offenbar die mit Aoye- anhebenden Namen durch den Sinn gegangen; 
das erste O kann man vielleicht mit dem Hinweise auf seine Wieder- 
holung in der megarischen Grabinschrift Le Bas no. 65e, Zervglo)s Aye- 
kooöwoov, rechtfertigen, der freilich nicht ganz entscheidend ist, da im 
ersten Namen fälschlich 2 für O eingehauen ist. — Z. 75 Alloy]olor oder 
Ailyıloiov ? — Z. 80 Atorbowg Kalkkıröi]eos: St. nach Z 98. — Z. 83 [Aylo- 
reieos: vgl. troz. ‘Ayiwxgalrns] Bull. de corr. hell. X. 141,; die Contraetion 
findet sich bei allen Dorern. 

Z. 1 87° lageüs: aus Selinus ist maodr (Röhl no. 514,) bezeugt; ge- 
hört die Psilosis nach Epidauros? — Z. 3 dugellfyor: die Verdoppelung 
des A wiein kret. augılleyouerwr Bull. de corr. hell. III. 292 ,.. — Z. 19 u. 20 
roüö Payas, Z. 22 tod Aoalas: masculine Genetive auf -as wie ambr. /Joo- 
»keidas (Röhl no. 329), nordthess. Nixias, Xeiuas (Samml. no. 1829 I, ı)- 


Die zu diesen Genetiven gehörenden Nominative schlielsen auf -ä; bezeugt 


sind leukad. Puoxisida (Carapanos Dodone Pl. XXXU no. 1 = Röhl IGA. 
no. 339), elisch rei&ora (Röhl no. 110), böot. divumıorixa (Samml. no. 7915 ,.) 


und Moy&a (no. 1133,),, Man beachte, dass es Colonieen der gleichen 


Mutterstadt sind, in denen ein Nominativ auf -xAs/da mit einem Genetive 
auf -»As/das zusammentrifft: alle Aenderungen und künstlichen Erklärungen 
werden dadurch widerraten. Hier erledigt sich auch thess. "Iaroxgareıs 
(Samm]. no. 1329 I,): der Nominativ würde “/xzoxgäre: lauten, mit welchem 
man die von Blass erkannten böotischen Koseformen auf -2ı vergleiche. — 
Z. 42 Avonv: Namen auf -7» sind besonders zahlreich in Apollonia und 
Dyrrbachion, Blass Beitr. XII. 212 f. Aus Megaris ist bisher nur noch 
Kailrjv bekannt geworden, Le Bas no. 8, (Aigosthena). — Z. 45 Kixxwr: 
Koseform zu Kixepuos. — Z. 54 Ooxoiveos, Z. 55 Ooxkeldas, Z. 63 Oöyra- 
zog u. 8. f.: do- für deo- auch auf der in die achäische Zeit gehörenden 
Münze Mionnet II. 153 no. 82 mit der Rs. OOKA. In vorachäischer Zeit 
kommt do- für deo- in Megara nicht vor. — Z. 54 f. [A]e[vJxırzidwgos : 
für *AeuxınmÖdddwpos. Die Asvxırzldes wurden in Sparta zugleich mit 
Kastor und Polydeukes, ihren Entführern, göttlich verehrt (Foucart 
bei Le Bas no, 162). Der Cultus der Tyndariden steht für Selinus 
durch Röhl no. 515 „ für Kalchadon durch den Namen Tuvdägıyos (Jour- 
nal of hell. stud. VII. 154,), für Megara ausserdem durch den Namen ITolv- 
devxsiöns (no. 3020,,) fest; und da in Megara auch der Name Asvxınnldwgos ge- 
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bräuchlich war, ist der Schluss erlaubt, dass daselbst der Cultus der Leukippiden 
mit dem der Tyndariden wie in Sparta verknüpft war. — Z. 56 Aamıyos: zu 
denken als Aaumıyos. — 2.63 Oöyverros: das &ı durch seine Wiederholung in 
dem Namen der gleichen Persönlichkeit (Z. 90) gesichert. — Z. 74 f. Ae)- 
zskoro|[ö]wgov: dass der Fluss “Ayers zu Megara einen Altar hatte, 
berichtet Pausanias I. 41, 2. Eine kühne Verkürzung des Vollnamens 
ist Ay&io» in Aigosthena (Foucart zu Le Bas no. 8,). 


Der Herausgeber hat erkannt, dass einige der Namen auch auf dem 
Rev. archeol. XXX. 19 £. |publicierten Steine enthalten sind. So sicher 
der "Hoaxkeıros Aoxkarwvos (Z. 41) und der Zarvgos ITlorov (2.57). Sohn 
oder Vater des in Z. 81 genannten “Hoaxseıros Arolloößnov ist der [Ar]oi- 
168w0os “Hoaxkeltov in Z. 30 der eben erwähnten Inschrift. Aber auch 
zu der bei Le Bas no. 17 abgedruckten Urkunde ergibt sich eine Bezie- 


“hung, in so ferne der auf ihr Z. 3 erwähnte I/ödo» ITvdodsgov zusammen- 


hängt mit dem oben Z. 71/72 genannten IIvdodwoos IIidwrog. 


Das Schiedsgericht muss in die Jahre 243—223 v. Chr. fallen, in die 
Zeit der erstmaligen Zugehörigkeit der Stadt Korinthos zum achäischen 
Bunde. Die vorhin angeführte Urkunde Le Bas no. 17, auf der Achäer 
und Böoter die Megarer zu Schiedsrichtern in dem Streite der (ihnen 
verbündeten?) Städte Thyrreion und Kassopa anrufen, wird von Weil 
(Ztschr. f. Numism. IX. 205), wahrscheinlich mit Recht, der gleichen Zeit 
zugewiesen. Foucart hat die letztere in. die Jahre 280 und 255 gesetzt 
weil auf ihr von dem ypauuarsvs der Achäer die Rede, dieser aber nach 
Polyb. II. 43 bei der Reorganisierung des Bundes abgeschafft worden sei. 
Dass aber Polybios blols die Abschaffung des einen oroarayds, nicht die 
Abschaffung des yoauuareos meinen kann, lehrt das Proxeniedecret von 
Aigosthena Le Bas no. 12, das aus epigraphischen und sprachlichen 
Gründen in den Beginn des zweiten Jahrhunderts herabgerückt werden 
muss, und das nach dem yoauuareus der Achäer datiert ist. Zu Foucarts 
Ansatze zwingt also nichts. — Die Datierung unseres Richterspruches 
nach dem oroarayds der Achäer widerlegt Weils Aufstellung (a. a. O.), 
dass aufserhalb des Bundesgebietes aufgestellte Privaturkunden nach dem 
orgarayds, öffentliche im Bereiche desselben ausgefertigte Actenstücke 
nach dem yoaruarsvs datiert worden seien. Das wahre Verhältnis kennen 
wir einstweilen nicht. 


d. Weihinschriften. 


3026 Zwei Marmorfragmente, bei der Fundamentierung eines Hauses 
gefunden. — Foucart bei Le Bas II 482 no. 24a. 


...%08 Nixwvog Agrauırı. 


Gewöhnliche ionische Schrift. 

Foucart macht es wahrscheinlich, dass die Weihinschrift aus dem 
Tempel der “Aorauıs Frsıga stammt, deren Tempel Pausan, I. 40, 2 er- 
wähnt, 





[3027 — 3029] Megaris (Megara). 21 


3027 Stein, oben und rechts gebrochen, dient als Schwelle der süd- 
östlichen Türe der Kirche "Ay. Anunrowos. — Korolkow Mitth. VIII. 189 
no. 3. 

Areöklwvı IIgoorarngiwı Heagoi avesıjz[av]' 

Mekidwgog “Hgodwgov. Aloyvlos Evrkeidle]. 

“Hodas Akkiov. "Eeıuvog @kouvdorov. 

ITävıs Oorlsida. Jıorkeidag Kheumkov. 
5 Alkrl[z]ag :AyAövınog 'Ovuua = -. 

Gewöhnliche ionische Schrift. 

Den Tempel des 4r0iAorv IIpoorarnoıos erwähnt Pausan. I. 44, 2 (Boeckh 
zu CIG. no. 1070). Der Name "Egıuvos Geourdorov erinnert an den "Epı- 
uvos Osuvaorov, welcher in no. 3008, als oroarayds verzeichnet steht. 
Dass die beiden Persönlichkeiten identisch sind, möchte ich wegen der 
Form o- in Ooxisida (Z. 4) bezweifeln: sie ist vor der Mitte des 3. Jahrh. 
in Megara nicht nachzuweisen. — Z. 4 Klsuunkov: der Name auch in 
no. 3025 „»; bisher kannte man nur die Form Kieöunlos; vgl. 3020, Kisı- 
uayov. — Z. 5 Ayiörıxos: durch die folgende Inschrift vor Correetur ge- 
schützt. — ’Ovvua - -: cf. Ovvuaxijs Le Bas no. 65d, Öruuara auf der 
Weihinschrift von Selinus Röhl CIG. no. 515; auch auf Aigina gebrauchte 
man örvua: Röhl no. 354. 








8028 Stein, links gebrochen, in die Mauer eines Kellers verbaut. — 
Boeckh CIG. no. 1070 (nach den ungenauen Abschriften von Pococke und 
Villoison). Korolkow a. a. 0, 190 no. 4. 


[Arolkwv]ı Ilgoorarnei[olı Heagoi avedıijnan 
--0g Margonk£og. "Aytag IIaota. 
-- [NMa]Jvoigyov.,  Conlüs AEEwvog. 
- - [Aaxia. Auglag Sugygov. 
5 - - Kallevra. Avlknras ’Aykövınog 'Ovuua - - 
Gewöhnliche ionische Schrift; einmal A. 


Z. 1 [Ardilwr]ı: der letzte Buchstabe aus B. — Z. 5 'Ovvua - -: aus B. 

Z. 4 Zudyov: vgl. zu no. 3003. Ist der Name verkürzt aus Iuuuazyos ? 
(Fick). — Neu ist der Name Kaölsuras (Z. 5). Er ist eine Weiterbildung 
von Kallets, wie kypr. /Teooeuras (Samml. no. 45) vonITeooevs. 


— 


3029 Stein, in Megara vermauert. — Bayet Rev. archeol. XXX. 
19 f. Berichtigt von Noßooddoxn ’Ewp. doy. 1885. 127. 


Tor Arcohlwrı ov vaor | Erreorevuoav‘ Tleg]wiwv Ma- 

5 zeodweov, | Tıuösevog Margodwpgov, | Melavdog Asavodwgor, | 
“Hoarkeıros Aorkaruv[og), | Tlovivag Meltoolwvos, | [A ]a- 

10 Eutvng Zau.wvda, |... .rAig Agiorwvog, || Mevexgarng "Hoa- 
#wvog, | Qeuvıyog Arcoklodwgov, | Aroxkeidas Maolwvog, | Ev£evog 

15 »Auvuovog,|ITe[oi]wv M[e]A[ıoo[iwvog,) Di ww AroAd[wvi da, 
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@Ewv Jıodepov,| Eudauos Margodwgov, Onßadas Nonuiada,"Arceh- 
20 Mag “Imrewvog, | Akniag “Hoarlksirov, | Ev&iag IIpaoiwvog, | 
Boorewv “Irrewvog, | Zeükıg Arcellka, | AyaHw)vuuog “Podw- 
25 vog, || Mapuevov Evnahkivov, | Zurevgog Tliorov, | Agiorwv 
Kalkıorearov, | "YIBe]eas Tovivgageos, |... vıg Kakkta, | 
30 [Arr]oAlödwpog "Hoaxkeirov,|......... 005 Augıagide, | 
ee Nixwvog, |». .... ftovvoodorov, | Mugrilog “Hea- 
35 «Aeirov, || Tayyagng Kiooov, |.... ww Aoregiawog, | ....... 
ET wvixov, | Sıöodwpos Marguog. 


Schrift nach der Rev, arch. geschlossenes My, 2, =. 

2. 8 FZau.wvöa: entweder Faulılorda oder Zau[u]arda (vgl. Foauo 
Mitth. IX. 5). 

Ueber den “HoaxAsıros Aoxkarwv[os] (Z. 6), den Zwrupo; ITiorov (26), 
den [’Ax]oAlodwpos “Hoaxksitov siehe zu no. 3025. Von den weiteren Iden- 
tificationen des Herrn Zrang ’Ep. dex. 1887. 22 kann ich mir nur Eine 
aneignen: in Z. 32 ist vielleicht, nach no. 3025 ,,, /Tavas zu ergänzen; 
den übrigen widersprechen die Angaben von Bayet und Noßoodöoxn. 

Beachte Zrsoxevooa» (Z. 2). Bayet weist auf [xar]eoxevu@sdfn] der sehr 
jungen megarischen Inschrift Le Bas no. 36,, und auf ther. xaraoxzvadj 
CIG. 2448 VII ,, hin; auch aus Argos kennen wir xaraoxevdn: Le Bas 
no. 116@ mehrfach. — Der Name Boorwr (Z. 22) ist Koseform zu Booxdoryos. 








3030 Ruinen eines Hauses. - Korolkow a. a. O. 191, no. 5. 


Aapıopyoi Agyeodirau, | Evavdgog Nırola, | Aeravıom Hıo- 
5 «Aeide, | IIöAvußıg Mygrikov, || Siov “Elhavizov, | Nizwv Ev- 
xrnuwvog. | Toau[lujareig | Xeggila)s IIvdodwgo[v). 


Gewöhnliche ionische Schrift; O und © etwas kleiner. 

Pausanias bezeugt für Megara zwei Heiligtümer der Aphrodite: eines 
der ‘Ayoodita ’Ertoroopia (I. 40, 6), eines der Ayoodita IToäfıs (43, 6). Die 
fünf dawıopyoi scheinen während der Zugehörigkeit der Stadt zum achäi- 
schen Bunde an die Stelle der alten fünf orgarayol getreten zu sein. Wenig- 
stens ist gewiss, dass zu Aigosthena eine Function, die zur Zeit der Zu- 
gehörigkeit zum böotischen Bunde den Polemarchen zugeteilt war, die 
Aufzeichnung der Ehrendecrete (Le Bas no. 2), in achäischer Zeit von 
den Damiorgen versehen wurde (Le Bas no. 12). Die Polemarchen haben 
diese Function schon zu der Zeit gehabt, als sie noch oroarayoi hiessen. 
Zwar wird dieselbe auf Inschriften aus Megara selbst dem yoaunarsus 
rod Öduov zugewiesen; aber dass letzterer nur im Auftrage der Strategen 
handelte, beweist die unter no. 3053 erwähnte Inschrift von Kallatis, wo 
diese allein genannt sind. Der yoauuareus der Damiorgen ist vielleicht 
identisch mit dem alten yoauuareus roü dauov. 





3031 Nisaea. — Nach Villoison bei Boeckh CIG. no. 1085. 
Anuäs Ile -- Nilxagerav rav idiav Yuyarega | Heois. 
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3032 „Megaris extra urbem, inter rudera ecclesiae desertae“. Ex 
schedis Fourmonti‘ Boeckh CIG. no. 1094. 


110629) (A)vonpareıa 
Avakiwvog. Avakiwvos. 
Kalkorıov & uarng avednnev. 
Z. 1 TYZIKPATEIA die Abschrift. 


3033 „A Megare, dans l’öglise du Christ, sur une assise. Elle a ete 
publiee dans le Corpus inser. gr. (no. 1056) d’aprös la copie de Fourmont, 
avec trois lignes de plus, qui ne se trouvent pas sur la pierre‘“ Foucart 
bei Le Bas no. 23. — Besprochen von Kerl Rhein. Mus. 1859. 491 f. 


Avakig Alria zöv [viov] | ai Dıkw)väg xai Dihorkeıa oi 
“Heoanlkei}eo[v] | tov adehyov Avolav ‘Hoarleirov | Heoig. 
Schrift: A, ©, Z. 

Z. 1 Avafis: Keil, Foucart; "Avafıs Boeckh. — [vior]: Keil, Foucart; 
[favrjs ävydga] Boeckh. — Z. 2 Bılwo)wäs: Keil, mit Berufung auf Ep. 


äpy. no. 2644. 2645 [= Le Bas no. 95a) Drilmväs; PIAONAZ der Stein, 
Pıuo[xij]e B., zweifelnd Bilövas F. 


f. Grabinschriften. 
3034 Stein, in Sparta gefunden. — Röhl Mitth. des deutschen arch. 
Inst. I. 234 no. 7. 
Xaigıg | Oeyeirov | Meyal[eleis). 
Nach dem Herausgeber Schrift des 4. Jahrhunderts. 





der. 1886. 234 no. 6. 
Avatız oder Avatig | Adaviw[v)os. 


30386 Aus Megara nach dem Museum der arch. Gesellschaft zu 
Athen gebracht. — Foucart bei Le Bas II. 488 no. 65b. 


Margvı Aıwvda. 





A, geschlossenes My. 

Statt Marpwr liest F. Marow[r]. Ich weils nicht, ob der Zustand des 
Steines zu dieser Lesung zwingt; Marowı könnte mit Agpxeooı (Selinus) 
gerechtfertigt werden. 


3037 „Dans les papiers de Fourmont‘‘ Foucart no. 62e, 


Myaoiwv Evxkla. 
Zu Eöxkia vgl. no. 3012 .. 
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3038 Marmorstele. — Foucart a. a. O. II. 488 no. 65d. 
a. [O)vvuariig. — Vgl. zu no. 3027 ,. 
b. Evuggaiog Arrollodwgon. 

Schrift: A, geschlossenes My, Z. 


3039 Marmorstele. — Nach Trezel’s Abschrift in der Expedition de 
Moree Ill. 69 no. 24 wiederholt bei Ze Bas no. 683. 
"O)aoıs oder [M)äoıs Jıodwgor. 
Schrift: A, Z. 














3040 Mustoxydis’ Abschrift bei Keil Rhein. Mus. 1859. 505, wieder- 
holt von Foucart bei Le Bas no. 62a. 





TıuoH log | Aynoizer{ov). 
Schrift ? 


An —-o 


3041 „Prope Nisaeam“. — Nach Cyriacus und Muratori Boeckh 
CIG. no. 10%. 





Jauargia Thavria | gaipe. 


g. Münzlegenden. 
3042 Münzen des achäischen Bundes. 
1. AR. Paris, Cabinet des medailles. — Mionnet II. 153 no. 32. 
Rs. OOKA, siehe zu no. 3025 ,.- 


2. #E. Wien, Kaiserliche Sammlung. — ZLeicester Warren Num. 
Chron. 1864. 85. 


Vs. Adaraldas), siehe zu no. 3024,. Rs. Ayaör Meyapswr. 


Megara Hybla mit Selinus. 


Thuk. VI. 4. Kara d& rö» abrör yodvor »al Aduıs 2x Meyaomr anoı- 
xlav äyov ds Fıxehlav üpixero, »ai Into Ilavraxlov re norauodö Towrılor rı 
övoua ywolov olxloas xal Doreoor abröder rois Kalxıdsücır ds Asorrivovs Ökl- 
yor zoovov Euunokreioas xai Ind alrar Funeomv »al Oayor olxloas aurös 
iv drodvnoxeı, ol 8° Alkoı dx rs Oayov dvaorarıes "YBlwros Bacıkkws Lı- 
»eloü aooÖdrros v yopav xal xadnynoausfvov Meyagdas Brıoar tous‘ Yßkai- 
ovg »Andevras. Kal Frn olarjoavres nevıe xal reooapdxovrra xal dıaxdora Uno 
Ttiwvos, rupdvrov Ivgaxoolwr, üviormoar dx ts adiewg xal ywpas. IIgir 
dt dvaorijvaı, Ersow Üorepor Ixaröv H abrovs olxfjoaı, ITaunıdor aeuyanrtes Es 
Zehwodrra xıllovow, xai dx Meydowr rs untporndiews obons abrois dneidar 
Evynaroxıoev. 
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Megara Hybla. 


3043 Auf dem Abacus eines dorischen Säulencapitells, auf der Ruinen- 
stätte des Hybläischen Megara ausgegraben, jetzt im Museum zu Syra- 
ceus. — Notizie degli scavi 1880. 39. Furtwängler Arch. Ztg. 1882. 325. 
Nach Abklatschen Röhl Jahresbericht 1883. 131. 

KaM))ıo(r)&og : eiui. 

Gewöhnliche ionische Schrift; O etwas kleiner, der senkrechte Strich 
des zweiten E nach unten etwas verlängert, Doppelconsonanz nicht be- 
zeichnet. Das sechste Zeichen ist nach den Notizie undeutlich, bei F. 
fehlt es, nach den von R. benutzten Abklatschen scheint zwischen £ und 
E nur ein misratener Strich zu stehn. 


Selinus. 


3044 Rechteckig behauener Cippus aus graubraunem Parnasssteine, 
gefunden bei Delphi. — Pomtow Monatsb. der Berl. Akad. 1887. 707, 
die Lesung von Kirchhoff. 

Oluoı wexeölal]ue no IIvdea Sellıvovvriog. 

Alphabet von Megara mit der für die Colonieen geltenden Modifica- 
tion; die Zeilen Bovorgopnödv. — Der Querstrich des Alpha schrägstehend. 

Statt Zeiwourriog muss man vielleicht Felwoövrıog lesen, mit Verkür- 
zung des aus der Contraction entstehenden langen Vocales vor der Con- 
sonantengruppe »r wie in ’Orovriov, wofür die Münzen erst seit 197 v. Chr. 
die Legende ’Oxovrrio» tragen (Head Hist. num. 285). Dass neben der 
contrahierten die uncontrahierte Gestalt noch eine Zeit lang weiter be- 
standen hat, lehrt das [FJeAıwderz: der nächsten, etwas jüngeren, Bronze. 


Totenklage in der Form eines iambischen Trimeters mit freier Messung 
des Ethnikon. (Kirchhoff). 


3045 Sechs Bruchstücke einer in Olympia gefundenen Bronzeplatte, 
welche eine in Selinus oder in Megara Hyblaea getroffene Festsetzung 
enthielt. — Behandelt bei Röhl IGA. no. 514. 

Schrift wie vorhin, der Querstrich des A normalisiert. Doppelconso- 
nanz unbezeichnet. fovorgogndödr. — Von Röhls Umschrift gebe ich nur 
was mir sicher scheint. 

A Fragment a und b. 


2. 1 [Mne]yagidog. — 2. 2 [xa]esreuogw. — Z. 5f. [xen]- 
uara dauelverv roüg) aloıuvalr)iag nörrele “a un Nu] nıagov 
xar(r)[öv vouor]. — Z. 8 [rlioıs Zorw navfra). — Z. 9 f. [iv 
Z]elwoerrii Foirjı. — Z. 11 [rja gojuara. — Z. 11f. are 
ovv | we Mneyalgei]. — Z. 13 [n]o duwderaros. — Z. 14 
[rJoi zraldes. — Z. 15 vor rraildes). — Z. 16 [a]iaygor. 

2. 5f. dauelber Tovs] aloıuvalr]as: da zu Megara und Kalchadon 
mehrere Aisimnaten gleichzeitig fungieren, ist Röhls Lesung daus[vero - - 
»o] alouvdras nicht möglich; man würde wenigstens goamiurdras er- 
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warten. — Z. 10 fowiu: da im Fragment B. Z. 7 AR+E für ägyu ge- 
schrieben ist, also wie in Megara das Zeichen des kurzen e-Lautes zum 
Ausdrucke des echten Diphthongs dient, ist die Umschreibung foıxeZ aus- 
geschlossen. — Z. 13 övmöfxaros: in Kalchadon dv@ödsxa (Curtius MBBA. 
1877. 475,), nicht dvdöexa. 

B. Fragment d, e, f. 

2. 4f. . enarelooı. — Z. 4 f. [ai de ua no] [are aro- 
Yarıı, al xa Advrı arodoodaı, ov PoAvfeo]|$ov. Tor de 
rr0009€ &yeuyor av yoaulu)arav [rov z[ejei -- -. — 2. 6f. 
zovror obr dvopxior, ort airol ovre toi ov[v Tloifrug Puyor- 
reg. To de Ferols) apyar ahurrıag =» - - -. 

Z. 2f. .exarf por: was dem E vorangeht, ist der Zeichnung nicht zu 
entnehmen. Die Züge führen eher auf » als auf f, aber gegen äxarepog 
spricht f#ros und das Z&7jxovra der nächsten Inschrift. 

Für die Grammatik ist die Schreibung Muesyaloei] A ,, und die Form 
äluvrıas (B,) von Bedeutung. Wegen Mueyaloei] vgl Blass Ausspr.? 73. 
Die Form dAvvmıds beweist durch ihren Gegensatz zu Aövyrı und zu vıxörn 
(no. 3046 ‚), dass die von Dittenberger (Index scholarum in universitate 
Halensi per hiemem 1885/86 habendarum XII) für @&+=z und ä-+e aufge- 
stellte Contractionsregel in der Behandlung der Vocalfolgen ä&+o und a+o 
ihr Seitenstück findet. Daher die Genetive auf -a, daber auch Aaodeveos 
Adv. II. 479, (Pagai), und, mit Contraction der Folge ä+w, JIaudv 
(no. 3047,) und die Genetive auf -ä. 





8046 Tuffblock, in acht Fragmente geborsten, auf der linken Ante 
des Adyton im Apollontempel zu Selinus gefunden, jetzt im Museo na- 
zionale zu Palermo. — Die erste zuverlässige Abbildung gab Benndorf, 
Die Metopen von Selinunt p. 27, wo auch die ältere Litteratur angeführt 
ist; aus dieser hebe ich Sauppe NGGN. 1871. no. 21, 605 ff. heraus. Ein 
gutes Facsimile auch bei Salinas Relazione del Museo di Palermo tav. II; 
dieses sowie einen vorzüglichen Abklatsch hat mir Herr Salinas zum Ge- 
schenke gemacht. 


[AıJa rovg Yeoug rov[g)de vızWvrı roi Zehivovsftior | du) 
zov Aia vırdues xai dıa rov Dößov [ai] | d[ıa) Hnpanıda 
»[a]i de Aröhlava zai dıa MMor)e[lıda)a xai dıa Tivdagı- 

5 dag xai di’ AIHa]v[a]er; ai din MeiAopogov xai dia Ilaolı- 
x]ea[rjauav xai dıla Tjovg aAlovg Heovs, [(dea HE) Lia | ua- 
kıorla). Dıkilag) dE yeroukvag &v ygvolewulı] EAA..NTA.. 

[7a] öriuara ravra xollalıwjarı[es eis To Arr]oA[Awrıov nas- 
10 HEuelv, To Jıolg zrgo)ygalwarjres. To de ygvalov | &ilnxovre 

tjeAarıov [ei ]uer. 

Schrift wie vorhin, also ®, schrägstehendes Ny, V, aber die Zeilen 
nicht mehr fovorgopndöör. Beachtenswert ist das Beta in Z. 2, welches 
einem verkehrten Ny gleicht, 

2. 3f. Zifor) s[ıdäjva: hinter E fehlen drei Buchstaben; also ist echtes 
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& hier mit El bezeichnet gewesen. Auf den altkorinthischen Thontäfelchen 
schwankt bekanntlich die Orthographie innerhalb dieses Namens. — Z. 8. 
die Fehlstelle weils ich nicht zu ergänzen. Vor EAA kann nur ein 
schmaler Buchstabe, | oder £, kein N gestanden haben. Da das A von 
EAA zwischen £ und T von aakor[a] der vorausgehenden Zeile steht, der 
Querstrich des folgenden N unter dem ersten | von guÄAllas] verläuft, so 
können in der ersten Lücke nur zwei breite, höchstens ein breiter und 
zwei schmale Buchstaben ausgefallen sein. Die folgende Lücke hat für 
vier bis fünf Buchstaben Raum: das A von NTA ist zwischen dem zweiten 
| und dem verschwundenen A von grÄlas eingehauen, der erhaltene untere 
Bogen des O von öröuara kommt unter dem ( von yevousras zu Tage. 
Die von Sauppe (a. a. O.) für 2.7 ff. vorgeschlagene Lesung drrovolsovfs] 
Zlaloa)vra[s, ra 8’] druuara raüra vol aly]arr[as] xri. wird den Raumver- 
bältnissen gerecht, aber ich nehme an der Bildung #rgotbosos sowie daran 
Anstols, dass der Ort, an dem die Namen eingegraben werden sollten, 
nicht genannt wäre. Sauppe erklärt: „da aber Frieden geworden ist, so 
soll man sie (die vorher genannten Götter), nachdem man sie in vergol- 
detem Erze gebildet und die Namen (da, wo sie jetzt stehen) eingehauen, 
in das Prophlionion des Zeus Agoraios stellen.“ Aber das, was in der 
Erklärung in Klammern steht, durfte auf dem Steine nicht fehlen. Mit 
Recht hat Blass diese Herstellung verworfen und eine andere vorge- 
schlagen (Rhein. Mus. XXXVI. 615 f.). Aber seine Lesung zovolsolı r]e- 
ialuöjvı alüra r|aruuara verträgt sich mit der Ueberlieferung nicht. — 
Z. 11 #&[nxorra]: Blass; siehe zu no. 8045 B,. 

Z. 2 Ala: vgl. Herod. V. 46 ol ydo uw Feiwobow: dnavaoravres dnd- 
xreway xarapvyovra Eai dıös Ayopalov Pwuor (Sauppe). — Z, 4 Turda- 
oidas: vgl. die Bemerkung zu no. 3025 „, f. — Z. 5. Malopögor: Pausanias 
erwähnt bei der Beschreibung von Megara (I. 44, 8) das lepov Anunroos 
Maiogögpov, sowie die mit der Sprache streitende Sage roüs oWrovg 
aoößara Ev yj Vokyparras Anunrga dvoudoa: Malogöpor. Nach einer von 
K. F. Hermann (Philol. II. 262) behandelten Notiz des Vocabulariums des 
Papias enthielt der Kalender von Byzanz einen Monatsnamen Malogdpios. — 
Haoıxparsıa: von Sauppe mit Recht auf die Köon bezogen, welche den 
Beinamen Adoroıwva führt. 

Etwa um die Mitte des 5. Jahrh. zu setzen. 





8047 Rechts gebrochener Tuffblock, wahrscheinlich von einem Altar- 
geison berrührend und ursprünglich mit einem anderen Blocke verbunden, 
der sich links anschloss. — Gefunden in Selinus, jetzt im Museo na- 
zionale zu Palermo. — Benndorf a. a. O. 35 = Röhl no. 516. 





[Hıagov tov Ano]AAwvog Tluävog | [xai räg '1Iavaiag. 


Schriftcharakter wie vorhin. 














8048 Fragment eines Kymations. Gefunden bei Selinus, jetzt im 
Museo nazionale zu Palermo. — Abschriften von Ugdulena, Cavalları 
und Holm, zusammengestellt bei Röhl IGA. no. 517. — Die linke Seite 
der Inschrift ist zerstört, 
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-- 6 no [M]evwvog | [drei rejzvwı räı Hexaraı | a[vednx]e. 
Schriftcharakter wie vorhin. 


Z.1 »o: HO die Zeichnung, doch stehn die beiden schraffierten Hasten 
weiter von einander ab, als man erwarten sollte. — [M]vovos: die Grölse 
der Lücke erfordert nach Holm die Ergänzung des My. 








3049 Tuffplatte, gefunden im Adyton des Heratempels zu Selinus, 
jetzt im Museo nazionale zu Palermo. — Förster Arch. Ztg. 1871. 129. 
Benndorf Metopen 34. Salinas Relazione del Museo di Palermo tav. II. 

"Agreowı | Aloyukov |"Hoaı euxa. 
Schritt: A, Z. 
2. 1 Aoxsowı: wie Marowı no. 3036, vgl. dazu Ritschl Op. 1. 781. 





83050 Münzlegenden. — Vgl. Imhoof-Blumer bei Benndorf Me- 
topen 73 ff, Catalogue of the Greek Coins in the Brit. Mus., Sicily, 138 ff, 
Silbermünzen. — Imhoof-Blumer no. 32. 36, Catal. 142 no. 39 und 40. 

Rs. Feiıwdeis. 

Zu Ziwöss vgl. no. 3044 A,f. [F]eiwoern: und /Jv&dus bei Head 
Hist. num. 69. 

Andere Münzen, z. B. Catal. 142 no. 41, tragen die Legende ZEAINOE. 
Ahrens (II. 194) wollte hierin die contrahierte Form Feiwvoüs erkennen. 
Nach einer Mitteilung des Herrn Dr. Imhoof-Blumer ist diese Auffassung 
nicht unbedingt nötig, wenn auch wahrscheinlicher als die andere, die 
in ZEAINO& den Flussgott sieht. 


Zwischen ca. 466—415 v. Chr. zu setzen. 





MT 





Kalchadon. 


Thuk. IV. 75: Xalxnöova mv ... . Meyaokw» droıxlar. 

8051 Marmor mit Giebel. Im Bezirke des ‘/eo6o» an der Madscher 
Tabiassi (Fort Madschar), nicht wie Dittenberger Herm. XVI. 167 ver- 
mutet, in Kadiköi selbst gefunden, jetzt im Besitze des Herrn Dr. A. 
D. Mordtmann in Constantinopel. — Abschrift eines Ungenannten 
(unten mit U bezeichnet) bei E. Curtius MBBA. 1877. 475. Ich benutze 
einen mir von Dr. J. H. Mordtmann zur Verfügung gestellten Abklatsch, 
den, unabhängig von mir, auch Fröhner gelesen hat. Der Stein ist an 
den Rändern stark abgenutzt. 


Nixouayov TOO»... 
[Tiyaı aylayaı. 'O zcgrauevog rar iegwreliav | rwv Hew]v 
rov duwdera iepwrevoei Emmi | Lwag Aa]louevosg rwv Fvousvum 
5 eivfta || va) depuara nal rag nwilag, 60a xa r[oi | Huajowraı 
Hwvyrı roig duWdera Feoig &v r[wı | xoıywı rwı Nixouaxsiwı, 
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Iorayorsw dE roli ..|... roli &xaozanı yırouevor ra tegeia 
a xa [demı | Svoıdle)v srori tor Bwuov rov rim Ielow | tür] 
duwdeza ai rroıoiyew rav Fuvolar | - -" ai de za [u] zrora- 
lowrı) - - --. 


Gewöhnliche ionische Schrift, die O etwas kleiner. 


Z. 1 ist Ueberschrift; hinter TOY noch OY . U. — Z.2 [Tiyaı dyla- 
Väı: Kirchhoff bei Curtius; KIAOAI I. — Z. 2 leowrevoet: vgl. dvaredı)- 
osirar no. 3052 394. — Z. 2/3 Z[ai | Zwäs]: Curtius nach CIG. no. 2656, 
de aoıayuern leodorra Eai Swjs. — 2. 3 [allöueros: das Zeta ist von mir 
und von Fröhner gelesen. Der Zusammenhang verlangt ein Verbum des 
Empfangens, vgl. z. B. CIG. no. 2656 , ff. Änweraı rar Bvousrwr dnuoolaı 
äg' &xdorov lepslov zwÄnr xal ra Fai xwÄjı veuduera xal reraprnuopida ankay- 
zrov »ai ra Öfouara. Daher habe ich, obwol Adlouaı nur bei Dichtern belegt 
ist, [Aa]£dueros geschrieben; vielleicht wird dies durch AAZOMENOZ, wie 
U, liest, gestützt. — Z. 6 [dıa]lowraı: das € ist von mir und von Fröhner, 
von letzterem auch noch das vorausgehende A gelesen; PRTAI U. — Z.7. 
[za jröı: NQI der Abklatsch, TQI U. Das xowor Nixoudyeıov ist das xowor 
der dıaowraı, welches Nixduayos gestiftet hatte. Zu vergleichen sind 
Verbindungen wie brö roß xowod rod Atovvoraorär, Adavaloorär, Atocara- 
Broaorär Eügpoarvopeiwo» Foucart Les associations religieuses 229 
no. 47 ,f. — Z. 7/8 Hinter TO haben höchstens drei Zeichen Platz, das E 
von #xaoraxı steht zwischen dem dritten und vierten erhaltenen Buchstaben 
der Z.6. Vor demE hat Fröhner noch ein | gelesen, vor diesem zweifelnd 
ET, Sehe ich von den beiden unsicheren Zeichen ab, so fehlen im An- 
fange der Z. 7 etwa sechs Buchstaben, von denen zwei durch die nötige 
Ergänzung von [roj abgehn. — Z. 8/9 & xa [den | dvadle)v: am Schlusse 
der achten Zeile fehlen 3—4, am Anfange der neunten 8—9 Zeichen. 
Der Anonymus gibt AKA--!--TIEIN, was C. zu dxallös | nelalkeır er- 
gänzt hat. Im Anschlusse an diese Abschrift habe ich BvadLeır eingesetzt; 
& als Acc. Plur. Neutr. war auch zu Epidauros im Gebrauche, vgl. Ey. 
üpy. 1883. 205 5: — Z. 10 dvwdexa: Fröhner, AEKA U, — Z. 11 nach 
Kirchhoff bei C.; im Anfange fehlen etwa 13 Buchstaben. 


Ueber den Cultus der Zwölf Götter an der Fundstätte des Steines 
berichtet Polybios IV. 39: 0 x»alouuevor "Ieoov, dp’ ob rönov paoi xara rw 
ix Köiywr ävaxowıönv ’Iaoora Dücaı ae@ror rois dmdexa Beois. — Die Formen 
leowreia, lepwreöw nennt Dittenberger Hermes XVI. 166 aufserhalb Kal- 
chadons „unerhört“. Vielleicht also hilft das Erscheinen von legwrevw 
dazu um die Heimat zweier Steine zu bestimmen. ÜConze hat Reise auf 
der Insel Lesbos Tafel XVIII und XIX zwei Reliefstelen publiciert, welche 
von einem in Gallipoli wohnenden Griechen in die Bibliothek zu Athen 
geschenkt wurden und aus der Umgegend von Nikaia stammen sollen. 
Beide enthalten eine Verbalform von ieowreio, müssen deshalb, auf Grund 
uuserer heutigen Kenntnisse, in eine der megarischen Colonieen an der 
Propontis gesetzt werden. — Mit &xaoraxı (Z. 7) vgl. arg. rergdxı (Röhl 


no. 37). 
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3052 Stein, oben und zu beiden Seiten gebrochen. Aus Kleinasien 
nach Athen gebracht, jetzt im Museum der Archäol. Gesellschaft. — Kov- 
uavovöns Adnvarov VII, 207 f. Glänzend wiederhergestellt und Kalchadon 
zugewiesen von Dittenberger Herm. XVI, 164 ff., vgl. Sylloge no. 369. Ich 
benutze einen Abklatsch des Herrn Dr. /akaısioyos Iswoylov in Smyrna. 


---- EEIZIA-- - - | -- - - orgareiag xai Al----| -- 


-- av, ävaa um adrög Heldmı ---- | --- - 700] Zruixepa- 
5 Aalov reheog TOY! ----||---- TON. Zreiplava[p]opeizw 


dE rag Eolölrıa); zal Erri a deinva yorricw ra Ölauöloıe]- 
xeneiodw de zai Wr sregi To iegö[lv ywewı] zo dauooiwı 6 
rı na Hehnı, 6 vu na [un & | zro]2ıg xaraoxevasnı. 'veiodw 
10 de ög [aa zu | 6A]öxAupog al de dauosıopyiag u[dreo\ı]‘ 
&torw ÖE xai [ud wveioden, AlAwı] dE underi dElorw 
ray iegwreia[v 7 Eavrjär. “Os dE za elrımı N roommıurdan 
[7 &v Boviläu) 7 &v dauaı 7 Allcı “ui y ümeiiv, [ds dei | 
15 ape)ltodaı Töv zrgıcuevov vav iegw[reiav, | yıAllag Ögayuäg 
Groreısdzw iegalg tod | "Ao]xAarrıon züs de rıuag neraßalel 
[76 uEv | Mı]ooov za äuaroorev xai Teiano[orav | dv] rin 
20 IHerayeızviwı urvi srg0 räg deixarag, || TO d]E Hurooov dv cr 
Jiovvciw go [tag denarjag. ’Erfei d]e za av rıuav zrüoav 
nalraßalinlı, avredroeita ro de wvahmua [tb 2 | ta)» &v9e- 
or sragesei aucög kavr[oe. Koolueilv de Töv iegj zov vaor 
25 zart auelgav" Errılus]leoder de avıov zul räc oroualg räg | 
nojrron Aorkarıslw drrwg xasag|& Yı.| Täls de odcdov 
agsei ueis Maxavelig. | Tue iepwreiag Olv Exarooraı [ai 
30 rgualxo]oraı dgayuai revraznısyıkiar [-- - -\xov]ea öxzo, zE- 
topes OßoAoi. ’Engielto - - | - -]zgıg Mipiov. 


Gewöhnliche ionische Schrift; aber =. 


Z. 13/14 [9 &» Boviiäı]: Zatyschev Bull. de corr. hell. IX, 282; [7 o0\- 
di) D. — Z. 23 nageber, Z. 27 dgket: zapskeı, äpfeı die Herausgeber. 

Die Form yoneiodo (Z. 7) verbinde ich mit elisch YDEESTI[AI] Röhl 
no. 109, indem ich letzteres nicht mit Blass (Samml. no. 1147) xensor[aı] 
sondern xoxinor[a:] umschreibe und auf ein Verbum xontoua: beziehe, 
welches ich als Ableitung von zofos = att. zosos betrachte. — Z. 14 5 
älleı xal x’ Öneioöv: „id est 7 Allodı xäv drovoür“ Dittenberger. — Z. 18 
und Z. 20 ist ju:000v überliefert; vgl. arkad. uioooı Samml. 1222, epidaur. 
„wooov 'Ep. doy. 1886. 147,, fl. und meine Erklärung Philol. Anzeiger 
1886. 15. — Z. 22 dvrednosita: bei den Doriern erscheinen sonst statt 
der medialen die activen Endungen in diesem Futurum, vgl. Ahrens D. D. 
289, Blass Rhein. Mus. XXXVI, 612; aber wie ärrednoeita: in Kalchadon, 
dvarednoelta: zu Kallatis Arch. epigr. Mitth. aus Oesterr. X, 200... Die 
yon Dittenberger versuchte Erklärung „soll in sein Amt eingesetzt werden‘ 
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wird von Latyschev Bull. de corr. hell. IX. 286 unterstützt. — Z. 27 weis: 
als dorisch auch durch kork. zeis (lilass Beitr. XII, 196 no. 14) erwiesen. 


Wegen des Sachlichen verweise ich auf Dittenbergers Commentar. 








3053 Stein, unten gebrochen, gefunden zu Kadiköi, jetzt im Be- 
sitze des Rev. (. @. Curtis in Constantinopel. — Gardner Journ. 
of Hell. Stud. VII, 154. Ich verdanke der Liebenswürdigkeit des jetzigen 
Herrn Besitzers zwei Abklatsche des Steines. 


Toide E)ayov aioıuviv | uva |Ilorauıov | xai 2orepyarııar 
5 üysuöra| Eupauor’Avrılögov ITokıatrnas)‘ | Tundagıyog Kakkia 
Ioo., | Zwrag ’Errıngareog Aıao(reıdog),| Jauorgarng ’Adavai- 
wvog IIfa)ere., } Zurrugiwv Meovaviov Ilol(ıarmas), | Agiorem 
10 Jıovvoiov IIolr]rwı., Iı Koarivog Zwilov IIorrwı., Hıovicıog 
IIv$& ITagre., | "Arolluwıog Oeouvaorov 'Oludv(nag), [I Jaua- 
rg1og Arcokhodwgov “Hoa(xlnaz ?), ||A]vravdgos Mevezgaz[eog) 

15 A(r9idos?). | [Teauuareug Bovläg ai dauov - -]. 





Schrift: My fast geschlossen, x = T’, O und © etwas kleiner. Die 
Pbylennamen sind alle abgekürzt; es sind von ihnen jedesmal so viele 
Buchstaben geschrieben wie es der Raum erlaubte. Auf der rechten Seite 
stehn die Zeichen dicht zusammen gedrängt; viermal (Z. 7, 12, 18, 14) 
bat der Steinmetz, wenn ich den Abklatsch verstehe, die rechte Schmal- 
seite zu Hilfe genommen, jedenfalls den Rand überschritten. 


Z. 1 äiägor. so der Abklatsch; A statt A @. — Z. 3 däysuova: für 
Boviäs;, das G. ergänzt, ist kein Platz da, auch keine Spur davon zu 
sehen. — Z. 6 Atao(midos): ergänzt nach Torionıdos no. 3054 5 — 2.7 
Zesras: der zweite Buchstabe ist ein 2, kein O wie @. angibt. — Z. 14 
Merexgär[eos]: der Bruch des Steines hat von KPAT die untere Hälfte 
weggenommen, ebenso von dem aufserbalb des Randes stehenden A, 
weshalb @. A gelesen hat. — Z. 15 ergänzt nach no. 3054 „.- 


Zu alouvijv verweise ich auf no. 3016. Der Vorsteher des Collegiums, 
der in Salymbria und Chersonasos zgoamıurö» heisst, wird in Kalchadon 
äysuav oder dyeumv Boviäs genannt (siehe no. 3054 „, Foucart Bull. de 
eorr. hell. V, 87, Latyschev a. a. O. IX, 283). Im Unterschiede von der 
folgenden analogen Urkunde, wo nur so, dass „si ducem senatus et scribam 
senatus et populi annumeramus aesymnetis, decem habebimus aesymnetas 
menstruos“ (Boeckh), werden hier aulser dem dysu@» und, wenn ich oben 
recht ergänzt habe, aulser dem ygauwareis zehn aloıuyaraı genannt. Der 
neugefundene Stein beweist zugleich, dass Boeckhs Vermutung „decem 
Calchedone tribus fuisse ut Athenis‘“ nicht zu halten ist: zu den 7 früher 
schon bekannten Phylennamen kommen hier wenigstens 6 neue (Gardner). 
Dazu füge ich noch zwei, Kgareıja und Kepalyja, die ich einer unpubli- 
cierten jungen Inschrift entnehme, von der ich durch Mordtmanns Güte 
die maugelhafte Copie eines Armeniers besitze. 
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8054 Marmor. überall vollständig. „Inseription trouvee a Chalce- 
doine, dans la vigne d’un paysan, et acquise le 18 Avril 1746‘ (Peysson- 
nel’s Handschrift in Fröhner’s Besitze), jetzt im Cabinet des Medailles zu 
Paris. — Nach Corsini und Caylus herausgegeben von Boeckh CIG. 
no. 8794. Ich verdanke Fröhner einen Abklatsch und die Mitteilung von 
Peyssonnels Copie. 


Baoıkeig ITpouasiwv Geodörov, | tegourauwv “Eguaiog “Eg- 

uaiov, | rgopntag Adavalıv Arcollogpare(10g), | vouopuhanes 

5 “Irerewv Awovvolov, || "AIrvorkig Mrwodwgov, Zurıyog | A9a- 

yalwvog’ aloıuvovreg | uva Aıovioıv Eorepyaroav | @yeuova 

10 BovAäg Awoviowor | dıovuoiov, ITokınag. | Nixiag Mevioxov, 

Kallıyogear(vas), | Bigıgog Aloyriida, Innwviag, | Mergınwv 

Mipiov, Tgıaoreıdog, | IIgouasiwv ITTgouasiwwog ZEIPO, | 

15 Mariag Aoyrıirov, ArIidos, | Adavalov Aoaharrıodwgov, | 

Osayılos Auovvoiov, Aowreodwleras), | Jauag Minvodorov. | 
Toauuareig Bovlas xai dauov | Meuvwv Mevergareuog. 


Schrift: A, © neben ©, T’, £; O und © kleiner. 


2. 8 Anollopävelios): E deutlich, fehlt bei B.; hinter E hat nichts 
mehr gestanden, der Buchstabe hart am rechten Rande. Das Gleiche 
gilt von den Schlüssen in Z. 10 und 16. — Z. 6 Adaralwvos: der dritte 
Buchstabe A, nicht H wie bei B. — Z. 11 Aloynida: dieser und die erste 
Hälfte des folgenden Namens auf Rasur. Zwischen A und A kommt 
noch ein P zum Vorscheine, weshalb B.’s Gewährsmänner AIIXHPAPA 
gelesen haben (Peyss. AIUKPHAAZ und AIZXHAPAZ); das P gehört aber 
dem ausgelöschten Namen an. Hinter H erkenne ich I, nicht P: die Curve, 
die sich rechts oben an die Haste anschlielst, ist Ueberbleibsel eines ge- 
tilgten Buchstaben. Aloynidas gehört zu ITavaioyns CIA. I no. 448. — 
2.13 ZEIPO: so der Abklatsch und Peyss., ZETIFPO bei 2. falsch. — Z. 15 
"Aoxklamıodwgov: dahinter kein Raum mehr. Z. 17 Mnvoddtov: dahinter 
freier Raum, der aber nie ausgefüllt war. 


Z. 1 TIoouadiow: siehe die Bemerkung zu no. 3007 . — Die Phyle /To- 
inma (Z. 9) heisst in no. 8053 ITokuarıja. 








8055 Korvrolfwr Bull. de corr. hell. XI. 296 no. 1. 


Avrgırüges roi Erri Baaıkkıog |’ Avyrıpikov toü Geyeiror, | 

5 Jıovvorog Auvvada, | Zworyerng Iworyeveros, || Arorıuog Aıo- 
vuolov | "Eotlaı. 
Schrift: A, TT, £. 


Das Collegium der dvxoırfjoes ist erst durch obige Inschrift bekannt 
geworden. Foucart teilt ihm die Function zu „de faire I’ dvdxosıs ou 
instruction pr&paratoire des proces.“ 








830566 Münzlegende. — Head Hist. num. 438, 
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Silber- und Bronzemünzen bis zur Annexion der Stadt durch Niko- 
medes I von Bithynien (ca. 270 v. Chr.). 


Rs. Kalyadovium. 


Der Name gebildet wie Sapxadwr, Ardadwr, Dulıador (oben no. 1415 ,.)- 
Zu Grunde liegen Pflanzennamen, der Name Kalyadıör speciell schliefst 
sich an die bei Alkman Frg. 39 besungene Blume xa/yd an. 


Byzantion. 


Strabon p. 320: 7 d xai zör Andiim gaoi rois xrioacı zö Buldrror 
Üorzgov usra vjv Inö Meyapiwor Xaixnödvos xtioır yonormoıalousvos 7e0s- 
rafaı aomoaadaı rijv fdpvow ünerarriov av ruplör, tupkoug xalloarra tous 
Xaixndorlovs, örı aodrepoı aAeloarres tous ronovs, üpkvres ıljr aloar xara- 
07er roooüro» aAodtor Eyovoar, eliorto tiv Auzgorfoar. — Vgl. Herod. IV. 144. 


8057 Gebrochene Marmorsäule, einst Bekrönung einer Basis. Olym- 
pim. — Nach G. Hirschfeld’s Abschrift publieiert von Dittenberger Arch. 
Ztg. 1877. 38 no. 36, wiederholt Sylloge no. 161. 


[O däu)os 6 Bulavfriwv | Bacıl)i ’Avıiyovovr [| Jauargiov). 


Gewöhnliche ionische Schrift. 

Mit der dorischen Form [ßao«jj stimmt der gleichfalls aus dem 
dritten Jahrh. stammende Accusativ iso 3052 ,, (Kalchadon) überein. 

Das Denkmal wird von Pausanias VI. 15, 7 bezeugt: Anurjroıor ds rör 
&lacayıa Iai Ziisvxov orpanä xal dlörra dv Tjj udyn, vai rod Anunrglov zör 
zaida “Avyriyovor, dvadıuara form ig Bulartiov Övra. 

Da Antigonos auf der Inschrift Baoıkeis heisst, ist diese jünger als 
der Tod des Demetrios (282), vielleicht auch jünger als das Jahr 277/76, 
wo Antigonos Gonatas factisch den Thron bestieg (Dittenberger). 





8058 Marmor, früher in der Nähe des Vorgebirges "Eouatovr (Rumeli 
Chisari), jetzt verloren. — Nach der Abschrift eines Griechen Boeckh 
CIG. no. 2084. 


"Olvurrıödwgog Merdıldwgov orepyarwdeig | rar Aayradı 
5 zwr avi|Bwv r& Boorcögıa, 1ö || a940v "Eguäı “ai "Hlgaxkei. 


Mevdi öwpov: der Name ist nicht za ändern, wie die Koseform Mer- 
dä; lehrt (Mordtmann Mitth. VI. 122) und Bekk. Anekd. 1192. 24: uerdic 
neröidos uerdid:ı nerdiv, uolis uolldos uolidı moliv, drapridos drapridı drag- 
tiv. Tara d8 slow drduara davor tuumuivor zaga Goafiv. Es ist 
möglich, dass die Merdöis mit der Bevöis identisch ist, jedenfalls aber 
steht die Form Mevdis fest. — Wer an dem Feste der Boonögıa geboren 


wurde, konnte Booxdgıyos genannt werden. Der Name wanderte dann 
Griech. Dial.-Inschriften III, 8 
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leicht von der Colonie in die Mutterstadt, und so haben wir einen Megarer 
Böorwv oben no. 3029 „, angetroffen. 


— 


3059 Der Stein früher in Otschakow, dann nach Athen ge- 
bracht, jetzt verschollen. — Nach Chandler und Clarke (Abschrift Walpoles) 
herausgegeben von Boeckh CIG. no. 2060, darnach wiederholt von Laty- 
schev Inscer. or. septentr. Ponti Euxini no. 47. 


‘0 däuog 6 Bularıiwv. |”Edo&e rü Bovia al ro dauw, ol 
orgarayoi eilsav‘ ’Errei 'Opövrag ’OAßıorrolsirag ABapov | 
c# > x > [4 - ’ 6) % % 4 - 
5 viög, avdpog Ov uovoy räg seargidog alla xai | ovvrravrog roi 
Jlovrırod segarıorsvgavrog | EIveog zai ueypi rag ruw Seßa- 
Dr : ’ % % % ’ ’ 
orwy Yvw|oewg srgoxoWavrog, scolla de nei Bulaviriwv srokeı 
xara Te Tag Öauociag yonag xal | TWv Eig TO Evrrögiov zrleor- 
10 zwy zreooraloiag yevoudvov wpehluov, xal avrög, welreg ra 
Aoırca TOD rarpög, oVrwg Tav zcori Tor | dauov evvorav Kal 
srooßeriav dımdekaluevog, Ureö zrarsuv uEv uaprvgeira Tow | 
16 eigrrAeövrwv eig röv Ilövrov sroAeırar || Erri pılavdgwreiau xai 
se(p)ovoiaı, nal rrapalyevöusvog de eig ray srohıy Geunüg wer | 
rego&ora räg Errıdauiag, rrgoergewearo | de eig elnjovag &Arcidag 
10» re dauov xai | roig idıwrag, & de zrölıg dia ve rag eig 
< x 3 ’ x N x - ) x \ m [4 
20 Eavleav Evepyeoiag aa dia TO ToU avdpog “al | TÜw zrgoyovwv 
abiwua Errıraönov Hyijoalco un Aoauiweov avrov Tav zrapov- 
jav apel ö nuog Eveneheuo: Ti \rayoi 
olav ap£luev, 0 ve danuog &» aro ToIg Orpaltayoig reı- 
25 uacaı röv ävdga' di’ & di deddiydaı Errauvjodaı usv Opovrav 
‚ABaßov | 'OAßıorcolsirav Erri rar dıavexei scori röv | dauorv 
xal dia rg0Ybrwv zegovolaı, eluev ÖL | avrov xal roleitav zai 
toög dyybvovg aurot xal rorıypgapnuev zcoF' iv aa Helm var || 
30 Enarooriwv" rediusv dE avrod nal sixo|ya Erriggvoov Ev rw 
Bovkevrneliwi dv | Torrwı wı wu ahkog Eyeı, nal Erriygapar 
Ereılygaaı rav srgodednkwusver" dıarıtuyaoduı de nal To 
’ - >» >» I = - )» - » 
35 Wagıoua rovro di Errıorolkäg rois OAßıorcolsırav apyovoıv, 
Iva xai & | srargig avrou räg Bulavriwv evvolag zroög | röv 
ivdga zei Teınäg aloInraı. 


Ueber den Schriftcharakter lässt sich nicht urteilen. 
Z. 15 x(o)ovolaı: B.; PEONAIAI Ch., EYNOIAI MW. 


Der Dorismus der Urkunde ist nicht viel wert. Dass man über das 
Verhältnis von & und n im Unklaren war, lehrt das a in dıavsxnc (Z. 26) 
neben dem n in „jyroaro Z. 21/22. Dorisch ist allein dinverns gewesen, 
denn das n des Anlautes des zweiten Compositionsgliedes ist aus e gedehnt. 
Wenn die Attiker dıavexjs schreiben (Meisterhans 6, Anm. 30), so kommt 
das daher, dass sie das Wort nicht mehr als Compositum empfanden und 
folglich die bekannte Regel auf dasselbe übertrugen. Als hellenistisch ist 
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dinvexijs bezeugt sowol durch die Inschriften(ClG. 2486, ozspäaro dunve- 
xei, Astypalaia) wie durch die Grammatiker (Moeris p. 195 , dıavexei Adyo, 
ös IDarwr 'Iaaig, "Artıxol, dunvexei "Elinves). Daher betrachte ich das «a 
in &avexns unserer Inschrift als affectiert. — Das n in zorjas (8), aAnjovas 
(18), Zmeradnor (21), doaumwrov (22) vertritt ze aus dem gleichen Grunde, aus 
dem ärawnjoda (25) neben uaprugeiras (13) geschrieben wird: 7 und 
waren in der Aussprache in i zusammengefallen (cf. Schneider De dial. 
Meg. 59). 

Der Vater des Orontas lebte nach CIG. no. 2087 unter Tiberius. 
Darnach lässt sich das Alter der Inschrift abschätzen (Boeckh.) 


83060 Marmor, rechts unvollständig, „?r 19 mboyw r@ dudowg usrä 
rw muinv FZooux Tosouf agös ügıoregay od Aveggouivov els vv äylav Fo- 
play'‘ vermauert. — Curtis Zulloyos XVI, zagdpr. 8 no. 1. Eine genauere 
Copie verdanke ich Dr. J. H. Mordtmann in Salonik. 


"Arcolku[yioe oder ähnlich] | aiyuara[ı), | aradıode[oums] | 
ö Törrog ülvelrar). 


Der Querstrich des Alpha steht schräg, das My und das Sigma sind 
sehr offen, das Chi hat die Form eines Kreuzes. Der Herausgeber hat 
die Inschrift deshalb in die Zeit des Königs Pausanias setzen wollen. 
Das geht schon wegen des 2, von dem die Mordtmannsche Copie die 
untere Hälfte gibt, aber auch wegen der modernen Gestalt des A nicht 
an; und vollends verräterisch ist das T" der Z. 4, um dessentwillen der 
Stein besten Falls in das dritte Jahrh. gehören kann. Dazu passt gut, 
dass die Steine verwandten Inhalts in die gleiche Zeit fallen: CIG. no. 2421 
Aoxıodws Agıorägyov Tonog npoxareysraı (Naxos); Ross Inser. gr. ined. 
no. 925 'Eßdouloxov d ıönos (Andros). 

Z. 1 Anoliof[rion)]: ®AAx M.; °MA C., der droud[yov], alyuarä[r], ora- 
dıodolduwr] schreibt. — Z. 4 ä[veiraı]: nach dem Scholion zu Arist. Av. 
794 iv Bovisvurß: obros önog od Dedrgov, 6 Avsınkvos rois Bovlsvrais 
(Hermann Antiquitäten III, 2. 62 f.); äloyera«) C. 

Für die Jugend der Inschrift spricht, argivischem orddıov» (Röhl 
no. 37,) gegenüber, vielleicht auch oradıo- (Z. 3); doch fehlt noch eine 
entscheidende altmegarische Inschrift. 





m nn u — —— 


8061 Basrelief, gefunden in der Nähe der Moschee des Sultans Me- 
hemet IIzu Constantinopel, jetzt im Tschinili-Kiosk. — A. D. Mordtmann 
Vater, Rev. arch&ol. XXXIH. 12 f. 

Margödwpog toi Kaklıyeirovog. 
Kalkıysirwv Margodugov. 


Gewöhnliche ionische Schrift, jedenfalls vorrömisch. 





3062 Stein im Museum des Tschinili-Kiosk. Provenienz unbekannt, 
5*+ 
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vermutlich Byzanz. — Dethier*) Denkschr. der Wiener Akad. XII. 
Abteil. 2, S. 49 no. V. Hier nach einem Abklatsche des Herrn Dr. J. 
H. Mordtmann. 
Osvdwpog | Augyıscoltirag. 
Die Schrift (A, geschlossenes My, Z£) a'lein schon verbietet es die In- 
schrift mit Dethier in das 4. Jahrh. hinauf:urücken. 
Der Diphthong ev in Oevöwoos kann ein Ionismus sein. 





8063 Im “Aylasua [heil. Brunnen] am Wefa Meidani in Constan- 
tinopel. — Abschrift des Archimandrit Meletios, — Briefl. Mitteilung 
des Herrn J. H. Mordtmann. 


[9eJogavıg Aaualg)eoc. 
A, M, Z. 
Aaud(e)eos: AAMATEOZ die Abschrift. 


8064 „Im Tschinili-Kiosk; trägt jetzt die Nummer 212, fehlt bei 
Reinach‘ Mordtmann (ebenso). 


Xagınkng Marpodwpor. 
Yıc 
Schrift wie vorhin. Der Sinn der Buchstaben der Z. 2 ist rätselhaft. 


8065 Basrelief. In der den Hof der griechischen Kirche “Ay. Anuı)- 
zeıog (Quartier Sermaschik) umgebenden Mauer, links und rechts unvoll- 
ständig. — Dethier a. a. O. 54 no. XVIII. Abschrift Mordtmanns in 
meinem Besitze. 


[OJeodwgas rag Aıoyerılda?) 


Schriftcharakter wie vorhin. 


8066 Gefunden zu Athen, jetzt im Bapßäxsıo» ebenda. — Korv- 
navoböns Art. daıyg. dauröuß. no. 1633. 








IIv$iwv | Märgıdog | BuLanrıa. 








8067 Münzlegenden. 
a. Bronze der Sammlung Imhoof- Blumer (briefl. Mitteilung). 


Rs. T. ’Eri Aduwrvsg. 


Die Münzen dieser Gattung stellt Head Hist. num. 230 f. in die Jahre 
277—270. Von den Stücken, die er anführt, ist die Bronze mit ’Eri da- 
uwvaxrog Imhoof-Blumer unbekannt. 


b. Bronze des Cabinet des Mödailles. — Mionnet I. 377 no. 93. 


*) Die Verantwortung für diesen Aufsatz hat Dethier allein zu tragen, 
daher ich den Namen des verstorbenen Mordtmann hei Seite lasse. 
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Bvl. Rs. dgayua. 


Wahrscheinlich in das erste vorchristliche Jahrh. gehörig (Imhoof. 
Blumer). 


Salymbria, 
Skymnos 715 f. 


Znkvußgia, 
yv ol Meyapeis xrilovon apiv Bularriov. 

3068 Stein, links gebrochen, im Besitze des Herrn 4. Frauoving in 
Silivri. — J. H. Mordtmann Arch. epigr. Mitth. aus Oesterr. VIII. 204 
no. 10. Eine Abzeichnung des Steines verdanke ich dem Herrn Heraus- 
geber. 

Ich entnehme der Inschrift die Wortreste ZIMNQN und OMPOAIZI 
(Z. 4. 7); richtig erkennt Mordtmann darin das Zeugnis für die Institu- 
tion der alourörres und des mooaıurdras zu Salymbria. 


Schrift: gewöhnliches ionisches Alphabet, O etwas kleiner. 





8069 Marmortafel, unten und oben an beiden Ecken abgebrochen. 
Silivri, ebenda war no. 3068. — Aristarchi Bey Zülloyos IV. 11. Besser 
J. H. Mordtmann a. a. O. 204 no. 9, dessen Abklatsch mir vorliegt. 


Oi aaroınoürreg &v Sakvu|Bgia orepavourrı "Hoödw|oov Av- 

5 rıaknida orepavo | govaswı wuagyoüvra | Javsiw arıo Erduw 

nleılöovwv “ai rrgoLOTaueVvov | ww Te iegüv xal rar dauoaiwv 

10 öalwg ai dınal Ill\iwg, eigsvrropnnöra de nal || [re]o$ödoug rois 
iygwglorg | [xai - - - -] ra dia rav[rög vor Blov). 


Schrift: A,M, T", £, die Hasten über den Einschnitt binaus verlängert. 
Z. 3 orspdavo: hinter Q kein Platz mehr. — 2.5 drior: sicher; ETQN 
M. — Z.8 Schluss enthält der Stein eine Rasur; der Steinmetz hatte 
noch einmal AlK eingegraben. — Z. 10 [z]odödovug: von OO sind blofs die 
oberen Hälften da; [=]oo6dovs M., in einem Briefe an mich berichtigt. — 





3070 „An einem öffentlichen Brunnen in der auf das Kir kale Ka- 
pussi-Thor zuführenden Strasse‘ Mordtmann a. a. O. 205 no. 11. 


Z.2. nareonevake. 
Schrift: A, =. 





8071 „COyriaque d’Ancöne, cod. Vatie. 5250, fol. 1 recto“ Dumont 
Inseriptions et Monuments figures de la Thrace 31 no. 628. 





’Avıipıhog Zauihov | aywvostrng "Egnät. 
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8072 „Aus Epivataes (Hrıßaraws, Pivados), einer Ortschaft 2 St. 
nördlich von Silivri am Meere .... Basrelief: der sog. thrakische 
Reiter‘‘ Mordtmann a. a. O. 208 no. 24. 

Aökluog | Tirog Ieö | Agxaykra | eignv anedwne. 

Schrift: €, C, @. 


Statt dsö Aoyayfra auf einem ähnlichen Basrelief (a. a. O. no. 25) 
jowı Apyaysra. 





83073 Stele, gefunden in Attika, jetzt im Britischen Museum. — 
Boeckh CIG. no. 888. Kovuavoddns Aruıxfjc dmıyo. nıröuß. no. 2360. An- 
cient Marbles in the British Museum IX, pl. XXX. no. 1. 


Xaßpiag Iahvrgraroc. 


In dem Ethnikon sind die hinter Y stehenden Zeichen ganz verwischt, 
doch wird PT als sicher angegeben. Die Tenuis ist falsch: der zweite Teil 
des Stadtnamens enthält nach Strabons Zeugnisse (p. 319) das thrakische 
Wort ßoda (Stadt), welches auch in Boda steckt. Der Nasal nicht be- 
zeichnet wie in dem in Attika verfassten Epigramme Kaibel no. 36: Na- 
sale vor Labialen sind schwach gesprochen worden (Blass Ausspr.? 73), 
daher die Messung Zalvßoia. Auf den attischen Tributinschriften stets 
Znkvußola. 


8074 Hambarli am Marmarameere, östlich von Silivri. — Eine 
nach einem Abklatsche angefertigte Zeichnung verdanke ich Herrn Dr. 
J. H. Mordimann. 


Märgıg MnAoß)iov. | [T Aura Margıdos. 
Gewöhnliche ionische Schrift, aber Z. 


Mniloß)iov: M., MHAOEIOY die Zeichnung; der 4. und 5. Buchstabe 
auf dem Abklatsche undeutlich. 

















8075 Aus Fanari bei Silivri nach Silivri geschaflt. — Copie des 
Herrn Frauovins, mir von J. H. Mordtmann mitgeteilt. 


"Aorlarıadag @eoyevov. | Möoxıov "Aorkaruıada. 
A,M, TI, x. 


8076 Münzlegenden. 


Silbermünzen mit den Legenden ZA oder ZAAY, etwa aus der Zeit 
500—450 v. Chr. herrührend, bei Head Hist. num. 233. 


Mesambria. 


Mesambria war nach Strab. p. 319 (efra Meonußola Meyaptov äroıxos) 
eine Colonie der Megarer. Bei der Unterwerfung des thrakischen Cher- 
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sones durch Dareios erhielt die Stadt Verstärkung durch flüchtende Byzan- 
tier und Kalchadonier; vgl. Her. VI. 388: Bularrıoı uev vor xal ol aionder 
Kalyndorıoı .... olyorro anolındvres rw opereonv Fow ds row Eökswor növ- 
rov, xai ävdaüra nölım Meoaußopinv olanoar. 

8077 Marmor, unten und links gebrochen, jetzt in der K. Ermitage 
zu St. Petersburg. — Nach Blaramberg herausgegeben von Boeckh 
CIG. no. 2063c, daraus Le Bas no. 1559. Nach Abschrift und Abklatsch 
Latyschev Mitth. IX. 218. 


Ayadiı riyaı. Meooau|[B]eıavoi 2dwrav Kakkinrufı | 

5 Gejoomwdeida Geooakuı rro[ol&)eviav, rolırelav, regoel dgi av, 

loorelsıav ravllrw]v xeruarwv avrwı nal Ealyovor) nal eig- 
zehovv [xai | Eurıhovv zai] rol2[uov xai | eip@vag) «. 7. A. 


Gewöhnliche ionische Schrift, die O, ©, 2 etwas kleiner; spätestens 
sus dem 3. Jahrh. v. Chr. 


3078 Marmor, die obere rechte Ecke abgebrochen. Ebenda. — 
Nach Kokinos’ Copie herausgegeben von Boeckh CIG. no. 20535, daraus 
Le Bas no. 1558. Nach Abschrift und Abklatsch Latyschev a. a. U. 219. 


”Edoks räı Bovkaı xal rwı daulw ....]. wv Mavrı$ddov 

else: ’Eneidn As... eng Aylov Aorüg Yllog dwv xai ev- 
5 volus] | diarelei rüı reoAsı nal var idiav Toig || Evruyyavovar 

xenoıuov kavröv sraloeyeraı, Ödsdogdu rar Bovkär Hai wu 

daumı | deddoIaı avrwı nal Euybvoıg regobeviav, | olıreiar, 

looreleıay rravıwv xai zrolAuov xal eilgavag aovkei nal dorcov- 
10 del, || nal Epodov Erri av Bovkav nal rov däluov regaroıg ue- 

za ra ieoa. Tov de Tau[i]lav avaygawarıa TO Wapıoua Tov- 

co | eig relauwva Asvaov MIov avaldeusv eig To degöv Toü 

’ Arcöhluvog. 

Schrift: A, M, TT, T, nach L. des zweiten Jahrh. v. Chr. 

2. 3 Aoras: Aoral, Edvos Ooaxns. Apreuldwpos dv Emuroujj av Evöexa, 
Steph. Byz. Vgl. Kaßvin, nölıs Oodans ob adoow rs av Aorav xapas. 
Toivßıos Toisxaıdexärn. Steph. Byz. (Boeckh). 





3079 Zerschlagenes Basrelief, im Pflaster der Kirche Ayla ITapa- 
oxevn zuMesemvria. — Hommaire de Hell Voyage en Turquie et en Perse 
IV, pl. 1 no. 5, umschrieben von Le Bas. Jiredek Arch. epigr. Mitth. aus 
Oesterr. X. 175. 


[ITjeörıuos oder [‘HJeorıuog “Hoaxkeida I --, | Ipouasiwr 

5 A--, | Margöfß)ıos - -, | Agreuidwgo: Agreulwvos], || ‘Eg- 

uöodwgog X - -, | Aıödwgog H - -, | rafıagynoa[vres räı) | A- 
geodiz[ar). 





40 Megaris (Astakos). " [3079 -- 3082] 


Schrift: A, M, =, Z; die O durchweg kleiner (so nach Hommaire de 
Hell; Jire@ek hat nur einmal A und nur einige kleine O). 

Z. 1 ‘Hoaxkeida Z--: das Z ist nur von J. bezeugt. Dieser liest 
“Hoaxisidas. Da nach Z. 4 anzunehmen ist, dass hinter dem ersten 
Namen jeder Zeile ein Genevv folgte, müsste “Hoaxieidas ein nach 
no. 3025 ,, zu rechtfertigender Genetiv sein. Sehr wahrscheinlich ist eine 
derartige Form auf einer späten Inschrift nicht, ich habe daher das Z 
als Rest des Phylennamens betrachtet. Gegen meine Annahme spricht, 
dass in den übrigen Zeilen, namentlich in der vierten, nach Jireceks 
Zeichnung für einen weiteren Namen als den des Vaters kein Raum bleibt. 
Eine neue Untersuchung des Steines wäre zu wünschen. — Z. 3 Maroo- 
(Jos: Le Bas; E statt B der Stein. 


Zu IIgouadiov vgl. zu no. 3007 ,. 














8080 Im Fufsboden der Vorhalle zur Kirche “Ayıos ’Iwavrns zu Me- 
semvria. — Jirecek a. a. 0. 175. 

"Avvıov, yuva Ilavyageog, gaige. | ITaguıevov Ilavgapeog gaige. | 
Märgıg oder Margig Ilavgagsog yaige. | Oiviag TTavxapeog 
xaige. 

A, TI, 2. 





8081 Münzlegenden. — Catalogue of Greek Coins in the Brit. 
Mus, Thrace, 132 ff.: 


a) Silbermünzen aus der Zeit 450-390 v. Chr. 
Rs. META. 
b) Kupfermünzen aus dem 3. und 2. Jahrh. v. Chr. 
Rs. METAMBPIAN®N und MEZAMBFIAN®N. 


Das Zeichen T ist bisher nur in nichtgriechischen Wörtern sicher 
nachgewiesen. Der Sibilant, den es darstellen soll und dem Blass den 
Wert ts beilegt (Ausspr.? 98), ist also in dem Stadtnamen von den Griechen 
vorgefunden, nicht erst durch dessen Anlehnung an usoaußgia in ihn ge- 
kommen. Folglich ist die Ueberlieferung bei Strabon p. 319: poreoor ds 
Meveßoia, olov Meva zolıs, verdorben. Das Zeichen T entspricht vielleicht 
dem handschriftlichen rr in der von Lagarde (Gesammelte Abhandlungen 
280) aufgegrabenen Hesychischen Glosse: Woarıns‘ 6 Aldos Uno Opaxür. 


Astakos. 


Strabon p. 563: "Hr 8’ dv abro ro xoAnw xai Aoraxös nölıs, Meyapso» 
»tioua xai Adnvaior xai uera ralra dowdaloon. 


8082 Münzlegende. — Imhoof-Blumer Monn. grecques 285 no. 33, 
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Silbermünze, Rs. ®rAlw)rac. 


Imhoof-Blumer bat die Münze aus einem Auctionskataloge citiert, 
nicht persönlich gesehen. Die Lesung ®IAOTAZ, welche dort gegeben 
wird, ist also unsicher. Der Name ®IAOTA£Z soll nach Mionnet auch auf 
je einer Münze von Smyrna (III. 2089) und von Samos (III. 282) stehn. 
Aber beide Legenden sind dem Cat. Cousinery entnommen, dessen Lesun- 
gen unzuverlässig sind. In der Tat trägt die samische Münze ®Pıuoraz, 
nicht Bılöras (Percy Gardner Num. Chron, 1882. 286); so wird auch die von 
Smyrna und die von Astakos tragen. — Etwa aus der Zeit Alexanders, 
jedenfalls vor 264 geprägt, wo die Einwohner von Astakos nach Nikomedeia 
verpflanzt wurden. 


Herakleia mit Colonieen. 


Herakleia. 


Pausan. V. 26, 7: "H d: “Hoaxksıa zenökora usw Eni Edkeivo norro, 
äroxiodn d& Ex Meyapmm' uerioyor ds »ai Boiwrör Taraypaloı roü olxıauoö,. 


3083 Marmor, auf dem Gute Elteghen im Distriete Theodosia 
gefunden, jetzt in der K. Ermitage zu St. Petersburg. — Stephani 
Compte rendu 1877. 279. 


ITiogog | Eögurouo[v) | "Howarksıwrac. 
Gewöhnliche ionische Schrift. 
Die Orthographie Edovröuov kann daher rühren, dass der Verstorbene 
auf ionisches Gebiet ausgewandert war; sie braucht es aber nicht, vgl. 
lonische Inschr. 104. 


* ” 
* 


Die Inschriften berakleotischen Ursprungs entstammen der Kaiserzeit. 
Eine derselben stebt Arch. epigr. Mitth. aus Oesterr. VIII. 20 und gehört 
in die Zeit Hadrians. Eine andere, welche unter Antoninus Pius fällt, 
findet man bei Hommaire de Hell, Voyage en Turquie et en Perse, IV, 
pl IX no. 1; durch Mordtmanns Güte besitze ich sie in der Abschrift 
des Ingenieurs Weickum. Für die Sprachgeschichte ist aus diesen Ur- 
kunden nur zu lernen, dass man in Herakleia unter den Kaisern den alten 
Dialekt affectiert hat. 





3084 Münzlegende. 

Ueber die Münzen von Herakleia hat zuletzt Sir gehandelt, Num. 
Chron. 1885. 51 ff. Die unter Klearchos II und Oxathres (306—302), des- 
gleichen die unter Lysimachos (302—281) geschlagenen Silbermünzen tragen 
auf der Rückseite ‘Hoaxkzwrär, eine Form, die unter den Kaisern wieder 
aufgewärmt wird. Vgl. Head Hist. num. 440 f. 


42 Megaris (Chersonasos). [3085— 3086] 


Chersonasos. 


Strabon p. 308: 'Exnisovrn 8° dv üpiorepä oliyvn al älkog Am 
Ksppovnouörv. "Erxeıraı yagp Eri rw usonußplav äxpa usyaln xara row napd- 
alovv Epskng, uipos oboa rs Sins Xepoornoov, dp’ 5 Idovrau nölıs "Hoaxksw- 
zöv Anoınos raw dv ww Ildvıw, auro roüro xalovusen Xsopdrnoos - - - -' iv 
D «0 rs TTapdivov lepov x. r. A. 


8085 Marmor, auf zwei Seiten beschrieben, gefunden unter den 
Ruinen von Chersonasos, jetzt im Museum der Gesellschaft für Ge- 
schichte und Altertümer zu Odessa. — Wazel Rec. de quelques antiqui- 
tes no. 4; nach dessen Zeichnung und nach der unzuverlässigen Abschrift 
Blarambergs bei Boeckh CIG. no. 2097. Sorgfältige Untersuchung des 
Steins bei Becker Die herakleotische Halbinsel 60 Note 160. Nach Ab- 
schrift und Abklatsch Zatyschev Inser. or. septentr. Ponti Euxini I no. 195. 


Erste Seite. 
‘0 dauog Ayacının Km. | 
Erster Kranz: Eigayroajueswı zav | peaılga)v | aai xara- 
5 oxevlafavrı. — Zweiter Kranz: (0) 'Ogi(&)avrı | vav Erri vov 
scediov | Aurrehsiav. — Dritter Kranz: Tergorco\noarrı. 


Zweite Seite. 
Vierter Kranz: [TIonoavrı) | rav ayog|[ av]. — Fünfter Kranz: 

Sroaray)n\oavrı. — Sechster Kranz: [“Iegarjevioavrı. — Sie- 

benter Kranz: Tuuvaoıagyjsavıı. — Achter Kranz: 4yoga- 

volu(i)loa)r. 

Erste Seite. Die Ueberschrift ist in grölseren Buchstaben ausgeführt 
als die übrigen Zeilen. Hinter KTH hat nach Beckers ausdrücklicher An- 
gabe nichts mehr gestanden, obwol der Platz für drei Buchstaben ausge- 
reicht hätte. Der Name des Vaters war also abgekürzt; Beckers Lesung 
"Ayaoıxınaın(ı) ist unhaltbar. — Kranz 2 Z. 1 o°PITANTI der Stein; der 
Steinmetz hatte das erste O zu tief gesetzt, er setzte darum ein zweites 
O daneben. — Zweite Seite. Kranz 5 Z.1 IPA Warel ....... TH 
B.; 2.2 £ANTI W., B.; XANTI L. — Kranz 6 Z. 11.TAlEY W., ....TEY 
B. \EY L.; ich habe [iegarlev'oarr:, nicht [leowr]ev'oarrı geschrieben, 
weil /spareiw für Chersonasos durch Latyschev no. 199 fest steht. — 
Kranz 8 Z. 2: der zweite Buchstabe aus N corrigiert von 2. 

Wegen der Form der Buchstaben (gewöhnliche ionische Schrift) von 
Becker in die Mitte des 3. Jahrhunderts gesetzt. 


8086 Marmor, links und unten gebrochen. Kloster des H. Wladimir 
auf den Ruinen von Chersonasos. — Latyschev a. a. O. no. 184. 


- - = - eidag ITaguevovrog eljlsev ’Erreiö]; Svoisllx)os "Hoa- 
aleida TA|......... siag räg IlagIEvov yıl[orrörwg ara ]yga- 
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5 was aniyro wall .|......... [Tjoils Bolorögov Baaudeilg]! 
----70 ra [UÜJragkarıa & | - - -"-.A. rag edles MIET | -- - 
10 - EQE zur dauwflı) | --- - £ a&f[ag]‘ dedoydalı | rar Bovkär 
xai zwı Öduwjı Zrrawecalı | Zvglorov "Hoankeida]) -- AN | 


Schrift: A, Z, TT, die O und © etwas kleiner. 
Z. 2/8 Ta[valtar], Z. 11 Schluss [Tavalr]av Latyscher. 


Wegen des Schriftcharakters in das dritte oder zweite Jahrhundert 
zu setzen (Z.). 


83087 Marmor, gefunden unter den Ruinen von Chersonasos, jetzt 
im Kloster des H. Wladimir, Die Basis ist in zwei Teile zerbrochen; der 
obere trägt die Inschrift auf zwei Columnen, deren jede 29 Zeilen um- 
fasst; der untere ist unbeschrieben. Ausgabe nach Photographie, Ab- 
schrift und Abklatsch bei Zatyschev a. a. O. no. 185. Bearbeitet von 
Foucart Bull. de Corr. hell. V. 70 ff., und von Dittenberger Sylloge no. 252. 


Erste Columne. 


--- -ER----|---- -|NOI eimav: ’Ene[udn 
Juögavrog "Aoxka[ruıodwgov Zıvwrreig, pikog [uev nal | eteg- 
yErag Gucv) duw, seiore[vjousvog de za[i zuuWuevog or ]Fevög 
r000v io Bacıkkog Mıseadara Evralrogog], dıa zravrög 
ayadov srapairıog yiveraı Exaorwı] auwv, Erfi] za vakkıora 

5 xai Evdokorara Tor | [Bao]ılda srgorgsmöuerog, rragarindeig 
Ö ür avro[ld nal] zöv ori Iuvdag srölsuov avadekauevog | 
[xai] sregayevöuevog eig ray rrolıv uuwv, Erravdgwg sravri 
zo orgaronedw (30!) ray eig To srigav dıaßal[oı)v Erronoaro' 
Ilalarov de roü Iuudäv Bacıkkıog aigrıdiug Ereıßakövrog 
uera oxlov old, seagallra]äausvog Ev xoleliaı, Toug av- 
vrroorarovg donoüvrag eluev Irudagrgeibeuevog reWrov are a-| 
[To 'erzimoeßaoılEa Mı$gadarav Eirraroga reörraıovavaoranaı, 

10 zovg de rapoınoüvrag Taipovs Üly Ejavrov ronoauevog xai 
seohıy di Tov Tonov Gvvornikag, eis toüg vard& Böoorcopov To- 
reovg Exw[e]iloIn] ai rroAdag nal ueyalag Ev oklmı [s0!] 
xoovwı sroakeıg Errırelloag, zrahıy eig rolg Ka’ Aue Torovg 
(2jrEellorJeewe xai sragalaßwv roug Ev ana row rolırav eig 
uloav ray Zuudlav epojide, ragadovrwv dE | [aujrwı Zxv- 
I ra Paolleıa Xaßalovg xai Neav reöhıy, oxedov mravrag 
Öranoovug ovvößa yerf£jedeı | [Baa]ılei Mi9gadaraı Eürcarogı‘ 
&p oig 6 däuog eiyagıorüv Eriuaoe raig nasımoisaıg aurov 

15 Tıuaig || [Je @rrohehvuevog 76n rag wv Bagßagwv Errıngareias. 
Tüv de Zxvdäy av Bugvrov | [ajirois aIeolav Eupari, vara- 


8 


35 


40 


Megaris (Chersonasos). 3087] 


oracavımv xal 100 uev Bacıkdıog Arcooravsım, va de roally- 
ujara eig ueraßolav ayayörıwv, di Ag airiag Bacık£ıog Mı- 
’ > ’ [4 ’ , ’ x 
Hoadara Evunaropog Jıöpavrov | [rra]Aıy Exreepvarrog uera 
orgarorredov, walreeg zoü Aaugod guyaheiovrog eig xeıuöva, 
Jıöllpa)vrog Gvahaßov Toüg idiovs xai ru reolırav Toug 
Övverwraroug wouaoe u8v Er’ avıa || [ra Plaotksıa tuv Ixv- 
Yav, wAudeis dE dia yeıumvag, Erriorgäwag Erri Ta rapa- 
Yalaocıa, Kegzıwirıv | [sarjehaßero ai va Teiyr, tovg de rorv 
% 4 - m ’ # 
Kalov kıutva varorroüvrag srokuogreiv Erreßahero, Ilalalxov] 
dE ovvepyeiv Tov xaıpov davrwı vouilovrog Aal Oivayayovrog 
zovg idiovg sravrag, Erı dE | [xai] 76 zwv “Peväiwahin E9vog 
ovverronavautvov, & dia sravrög Xegoovasırar rg00TaToUG« 
[Mag)$evos, zei Tore Ovurrapovoa Jıopavewı, 7.p080auave 
x * # ’ -.» % - y - « - 
uev ray ueklovoav yiveadaı scoasır | [dı)a ww Ev rwı tegwı 
yevoutvov oaueiwv, Fagaog dE nal Tökıay Everroinge sravri 
zo. orgaroree[dwı Aliogarıov de diarafauevov OWpeovws, 
ovreßa TO vixaua yercodaı Bacıkei MıH o]adallraı Evlrzarogı 
walov zei Hrauas asıov eig zravıa ToV Xo0vov' Ta ey yag 
- u! r y % 
seelöw Hroı vis 9 oul[Jeis gaw]en n, tom ÖE iIrıreewv oV zcokkoi 
has: ovdgva de xE6vor apyov ragalh; rapakaßev | [TO orea- 
’‘ FR) | M ‚ er a h) ® X ’ an x Ne a 
toreedov) axpov Tol Eapog Erri Naßatovg zei Nelav 7r]oA:v 
s % - ’ 
edv ravri zwı Page: || 





Zweite Columne. 

-- - -x.2..1----|A.ıc...\ guyeiv, tovg de Aoı- 
sroug Iuudag zeepi rov nas Eavrolüg) - - - - | TQI Bovker- 
oaosaı. Eis re roüg aara Böosrogov Torovg xwaietelils nei 
[karaora]oduevosg ai ra Ev(I)ıra “akös nal Gvupeporrwg 
Baoıkei MıY$gadaraı Eurna[rogı), | Tv zregi Saruuanov IxvIäv 
vewregikavrwv xai rov ur Eundgkwanıa avror [Ba]oılda Boo- 
reögor Ilaıgıoadar avekörrwv, aurwı Ö Zrrıßovklevoarıwv, dra- 
pluywv rev) | aivsuvor Errida uEv Erri To anooraltr dn avıorv 
brrö zwv srolırav schoiov, sragaylevö]uevog ÖLE] zai rapana- 
Moag tovg zroklitag, Ovvegyov sroödvuov Eyuww Tov &[arro)]- 
orelhovra Baoıkca M[ı]l?eadarav Evrrarope, agn? Exwv 
axg0v Tod Zapog alrga]|rörcedor srelız[O]e Te vai vavrınor, 
rapalaßıvy dE xai row nolıravy Ereılilarovg du rirewWuaoı 
roıal, öpuadeig Er rag roleos auov srapkhaple) | us Geodo- 
olav xai ITavrızarraıov, rovg dE aitiovg räg Erravaoradeols] | 
TLuwenoauevog xal Iabuaxov Tov aurögeıga yeyovora Bagı)kog 
IIsıgı\oada Aaßwv trroyeigiov eig rav Bacıklelav LEarrdorele, 
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ra dE rpayuara alvexr{n]oaro Bavıkei MıYgadaraı Eirearogı, 
45 ralg re nogeoßelaıg Tais arrootehloufraug uno toi dauov 

ovvepywv eig av ro avugy£lo]o» Xegoovaoirag evivovv kavröv 

za gulorıuor nrapkyerar. "Ortwg orv za 6 däuog Toig eleg- 
yErarg | Eavrov ra[g) zasnaovcag Yalvızaı yapırag areodıdorg, 
dedoydaı rar Boviküu xai ro dauwı oreyarıoar Aıöyavrov 

Aorlarrıodwgov zevosıı orepalywı Ilag$ereioıs Ev rüı 
50 srousrar, TO avayyehua zromvulvwv TÜV Ovuuvauonıv ‘|| „O 

dauog oreparoi Jıöyavrov Aorkarıodugov Sivwrria age- 

rag Fvera xal evvoli]lag ralg] eis avıov“. Irayjuev de avroü 
xai eirova yahrzav Evorhov Ev zaı angoreo kelı] rraga or räg 

Ilag3Evov Bwuov “ai Tov rag Negooranon. IIegi de rovrwv 

Erruuejä[£s] yevadaı Toig Erziyeygann£vorg Gyovan, Örewg ori 

taxıora xal zaklıora | yerıran. Avaygayaı de zai TO ya- 
55 gQıoua eig rav Baoıv ro avdgıavrog, 1ö de eig || raira yero- 

uevor Aralwıa Ödusr Toig rauiag row tegor. Tavr’ Fdofe 

Boviälı) | vai dauwı, umvög Aıovvalov Evvearnauderalıyrar, Ba- 

oılevovrog Ayela rov Alya]vogivov, sreoaovurörrog Miiwıog 

rov "Howrkeiov, yoauuarevovros Aaulaoınk)&ıog rov AIa- 
vaiov. 

Schrift: einmal A (Z. 11), Z, M, =, T! (daneben zweimal TT in Z. 41), £ 
neben £, einmal Y mit einem Querstriche (Z. 14), die O und © etwas 
kleiner. 

Vor Ei (Z. 32) ist ein gröfserer Raum freigelassen. Foucart meint 
(a. a. O. 84), um den Anfang eines neuen Abschnittes zu bezeichnen. 
Aber der freie Raum ist auch vor zagijv (Z. 38) und vor dedsydau (Z. 47) 
wahrzunehmen. 


Z. 2 elsav: „satis certum est; ante hoc verbum aut magistratuum 
nomen fuit, qui deeretum tulerunt, aut potius nominis proprii casu gene- 
tivo positi terminatio“ Latyschev. — Z. 2/3 güos [ur xai | ebeoykras 
äuov] &av: L.; es fehlen etwa 20 Buchstaben; von dem E des Parti- 
eipiums bezeugt L. Spuren. — Z. 3 xa[i ruumuevos]: ZL.; von den beiden 
ersten Buchstaben gibt Z. Spuren, die früheren Ergänzungen vertragen 
sich weder mit diesen Spuren noch mit dem Raume. — Z. 4 dia zavrös 
üyadou zavaitıos yiveraı: L.; die beiden ersten Zeichen sind sicher, die 
frühere Lesung Eüra|[ropos] äravros x. r. A. ist also falsch, Wegen der 
Formel verweist L. auf zoö0s ro dıa zavrös zapalrıoı yelveodaı rois äraoır 
der lakonischen Inschrift bei Le Bas Voy. arch. Meg. et Pelop. no.243. — 
Z. 6 Anfang: die Ergänzung [xai] wird durch ZL.'s Facsimile gefordert. — 
2.8 iv gole]iaı: L., da das X sicher sei. — Z. 8/9 ar au[rö: Ditten- 
berger; das Y nach L. sicher. — Z. 10/11 &xol[e]\[o®n]: Z.; 2x@[on oer] 
Foucart, Dittenberger ; .‚sed | littera v. 10 extr. certa est, V. 11 in. num 
sit N, valde est dubium; cf. v. 32 zwaoldei]“. — Z. 21 Anfang [xar]e- 
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kaßero: D.; [usv] &iaßero F. — Z. 27/28 Hroı vis 9) od,[deis Zow]dn: Blass 
Rhein. Mus. XXXVI. 611 unter Berufung auf Herod. III. 140 dvaßsßnxe 
de A rs n obdek xw ap’ Njulas abrör. — Z. 29 Schluss zarr: ıdı dos: 
nach /.’s Zeichnung, vgl. Polyb. I 16 ‘O0 d& ‘Ieowr dewo@r rrv dsaroonnv xai 
araninkıw ıöv LIıxeliwrörv, äua Ö& 1ö nAjdos xal ro Paoos rör "Ponaixar 
orparontöwr. L. schreibt age? und erinnert an Xenoph. Kyrop. V. 8, 37 
reist ToVg Öwpaxopdpovg Hysiodar, Örı roüro Bapbrarov dorı roü orpareu- 
narog. — Z. 31/32 wird von F. und D. gelesen: zegi @r xad’ äavro[us 
Nvayxaos dv rov]|rwı Bovlstoaodaı; wenigstens wäre dvayxafe zu schreiben. — 
2.33 A{d)wa: Blass a. a. 0. 612; statt © zeigt der Stein ein O, über 
welches ein Y eingemeißselt ist. — Z. 35 Schluss &ap[vyor ror]: F. — 
Z. 43/44 alvexr[n]oaro: ävext[a]oaro die Herausgeber; cf, Ahrens Il. 131. — 
Z. 56/57 Alya]jvopivov: ’Alye?] vooivov L. 

In sprachlicher Hinsicht verdienen die Schreibung dia: (Z. 11), die Ge- 
netive mdAsos (Z.40) und Zravaoraoeo; (Z. 41), die Form ‘Pev£iwalör (Z. 23), 
sowie zooasvurövros (Z. 57) Beachtung. Für dilwı gibt Latyschev 
a. a. O. 179 weitere inschriftliche Belege aus Attika und Imbros, zu denen, 
ebenfalls aus Attika, öA/o» der Urkunde 'Ep. dpy. 1884. 42,, kommt. — 
Der in nölsog, ävaordosog vorliegenden Genetivbildung begegnet man vom 
Ausgange des dritten Jahrh. ab in Lakonien, Messenien und auf Kreta 
häufig. Für lakon. zölsos hat die Belege Müllensiefen gesammelt (Dissert. 
Argent. VI. 230). Der älteste, Le Bas no. 194a ,, gehört in das Jahr 221 
oder 220 v. Chr.; die übrigen in das 1. Jahrhundert oder in noch spätere 
Zeit. In das erste Jahrh. fallen auch die Müllensiefen noch unbekannten 
Beispiele ’Eo. doy. 1884. 86 „„, Bull. de corr. hell. IX. 242 ,, Ancient Greek 
Inscriptions no. 143,..94 40, sämmtliche aus dem ]. Jahrh. v. Chr. Auf 
Kreta finde ich zd4eog bezeugt durch Le Bas III no. 68 „. „», 65 3-0: 15 67 2, 
72 9040, alle vier wahrscheinlich aus 198 v. Chr.; no. 80 ,, aus etwas 
späterer Zeit; Bull. de corr. hell. IV. 363 ,.... (nach 166 v. Chr.), ib. III. 294 
“was ao (Ende des 2. Jahrh.), ib. IX. 14,, (ebenso). In Nordgriechenland 
einmal in einer mangelhaft abgeschriebenen phokischen Inschrift (oben 
no. 1523) ANAOEZEOZ. Zur Erklärung ziehe ich das nordthess. zargovsur 
Samml no. 326, heran: das & ist nur eine andere Bezeichnung des vor 
Vocal zum Halbvocale gewordenen lota, mit welcher ich aus dem Gebiete 
des Germanischen die Schreibungen ahd. minnea, sippea, märeo, endeön, 
altn. sealft, beortum u. s. w. zu vergleichen bitte. So erledigt sich auch 
die Form zöisas, die wenige Zeilen vor dem »04so5 der zuletzt angeführten 
kretischen Inschrift steht. Gegen die Ansicht G. Meyers (Gr. Gr.? $ 340), 
die Endung -eos sei Fortsetzung des für Attika aus dem Jahre 341/40 in- 
schriftlich bezeugten Genetivs auf -zos, scheint mir der Umstand zu sprechen, 
dass der älteste Beleg derselben aufserhalb Attikas dem letzten Viertel 
des 3. Jahrh. angehört. — Den Namen der 'Pofalaro/ hat Müllenhoff 
(MBBA. 1866. 562) mit avest. raokhsna- (glänzend) zusammengebracht. 
Die Form "Pev£ıwalö»r widerspricht dieser Deutung keineswegs, denn neben 
avest. raokhina- ist ein *reukhsna- möglich, wie geus neben gaos steht. — 
Ueber das v von alovurövros habe ich zu no. 3016, gesprochen. 


Zeit: Die Inschrift nimmt auf drei Feldzüge des Diophantos Beziehung. 
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Der erste (Z. 1—15 Mitte) fällt vor den ersten Krieg des Mithradates 
gegen die Römer; die beiden anderen (Z. 15 Mitte bis Z. 31, Z. 51 bis 
Z. 45 Mitte) sind vermutlich nicht viel spler zu setzen Ceomsnsh:. 











3088 Münsiegenden. 


Ein reiches Verzeichnis von nach Chersonasos gehörenden Münzen 
hat Köhne, Musee Kotschoubey I. 132 ff. aufgestellt. Die autonomen Stücke, 
gröfstenteils dem 3. Jahrh. vor Chr. angehörend, haben das Gemeinsame, 
dass die Rs. meist den Namen eines Magistrats, und zwar im Genetive, 
trägt. Ich nenne die Genetive "Adwvos (Köhne no. 17), Aloxira (no. 2), 
Anollä (no. 9. 11. 39. 59), Auaydoa (no. 49, Brit. Mus. Thrace 3 no. 7), 
Evgvdduov (no. 5. 7. 25), ‘'Howida (no. 23), Alsuvrada (no.5l, auch in der 
Sammlung Imhoof-Blumer), Margä (no. 24, vgl. MATPAI no. 12, MATPO 
no. 67), Moigıos (no. 10, Brit. Mus. Thrace 2 no. 3). 


Kallatis. 


Strabon p. 319: adiıs Kallarıs, "Hgaxkswrüar änoınog. 


8089 Steinplatte, oben, unten und rechte zerschlagen. Gefunden in 
einem Dorfe des Arrondissements Jenipazar, jetzt in der Sammlung der 
Metropolie zu Schumla. — Jirecek Arch. epigr. Mitth. aus Oesterr. X. 
197 f, mit Benutzung eines Abklatsches hergestellt von Szanto ebenda 
199 f.; in die zehn ersten Zeilen ist kein Zusammenhang zu bringen ®). 


- - Orrwg Avon Toy ori I - - | - - dveoranora rröhsuov bia- 
r[oor|akeı)s Eurevög xai srgohluwg xal nelra | rag |enoias 

15 Exenuarıder srepi TWV [rag | 7e]öA1og dixalwv‘ Orrwg oVv xal 
ö daluog | plaivızaı roig eivooivrag kavröı xallAjo[üg] xai 
ayasoig ürdgag rıuwv zadnz[ö][T]wg, Erraweiodar wer Lrri 
rovroıg Tov re [da]uovr zöv An[o]liwvaräv, Exovra Töv zrgo- 

20 [(Iv]uwg avrılaußavousrov räg Kakkaı[ıa]vwv owrngiag, xai 
Irparuvaura Avy[da]wuog, dedoydaı rüı Bovkar nal rwı da- 
ulwı, | Üprayyeikaodaı arzwı, dtı Ö ‚säuog Grı[oxa|raoradEv- 

25 TWy aurwı TWv rrgayude[wv I eis rav 25 apyäs dıadeoıv xai 
engoiv[ros | alirov ray algeoıv, üv &ywv dıarelei [’rgös | ve 
xoıwa, aölwg avro(d) Erriorgagmoelirau | Fe EN eig 
airöv eüegyelrmud tw) arrooreikaı 

30 ER rois Anolkwvıarav alexovomv | #Jai EN 








*) Im Begriffe dieses Blatt der Druckerei zu übergeben finde ich in 
dem mir soeben zugehenden ersten Hefte des 11, Jahrgangs genannter 
Mittheilungen eine junge Inschrift aus Kallatis mit dem Monatsnamen JIs- 
tayelıwıog (83 ,)- Vgl. dazu Dittenberger Syll. no. 369 note 11. 
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auroug T0y Erraıv[ov ava FEjuev eig To Too Arcoklkwvog tepl or, 
tölze]ov Errıradeıov Exrhekautvo[vg, nakk\o]eı de arrov zai Tor 
35 Bacılea e[ig To zrgule]aveior roig de zrpoßovkovg [rotc reo-! 
Bov)Aelovrag Tiv uiva rov - - | [arjodeitaı zörov 29 [au 
40 ayogüı | eis) 6» avaredmoeiru - - | [6 rjefla]uw - - | - - 
TOTE - - 


Schrift: A, ©, =, T’; Y und B ragen etwas über die Zeilen hervor. 


2. 18 uer: das entsprechende d£ fehlt. — Z. 27 adro(ö): v aus N corri- 
giert. Ich construiere diesen Genetiv zu döiws. Will man keine Ver- 
schreibung annehmen, so muss man das Wort ganz streichen. — Zzuorgagn- 
oeliraı]: nach dvarednosira: (Z. 38), welches $z. verkennt (vgl. dvrednosiraı 
no 3052 ,). Wegen des Gebrauchs von Zmorpepoua: verweist Szanto 
auf die Inschrift von Sestos Hermes VII.113 = Dittenberger Syll. 
no. 216: Zriorpapeis ob udror rür zolurör x. r. 4. (Z. 38 fi.). 

Als Behörden der Stadt Kallatis fungieren orgarayoi/ wie in Megara; 
die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses der ßovid heilsen r00- 
Bovior, nicht mehr aloıuvaraı wie in der Mutterstadt. 





8090 Marmortafel, oben und unten, zum Teile auch an den Seiten 
gebrochen. — Mangalia, jetzt in der Sammlung des Hrn. Kogalnitscheano 
zu Bukarest. — Tocılescu Arch. epigr. Mitth. VI. 10 no. 16. 


- - - - tod Auuivolg) - - | vaiv uaxgav varaarevafaul[evog] | 

&r uw Idiwv row te Mudva u[ai rag | Ajrıas arorsungorg 

5 Erienoe | [xa]i To rAoiov Edwprwaro ra rröhe[ı, | Are aexäg re 

qıloreiuog &wv ro[d) | Iıavov Erravyeikeraı ael Tıvog | ayasov 

scapaitıog 2oeiodaı rolg | Hıaveitaıg‘ Orwg oiv nai 6 Hia- 

10 00[5] || yallJvmsaı roUg dyadoig ruv avdewr | [Teig aklaug 

rauov yagaw 2 .|-:. +». v roig Haceiraus olrelyarw- 
oa ----) 


Schrift: A, ©, TT. 
Z. 10 gall/,vnraı: ®ANHTAI der Stein. 


II. Aigosthena. 


Ehrendecrete. 
8091 Türsturz, an der Kirche der Panaghia zu Porto-Germano 
verbaut. — Le Ras no. 2. 
Nixiag Aıovvoiov Ehle)Se rooßeßwksvuutvor eiuev avror‘ 
&rrecıdn Tlohkulag)gog Mevwvog Xaheig eregylraz dwr dıare- 
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5 ArfT) | Tag zröhıog Alyooderıräv, dedöydaı roı dalımı roöse- 
vor Eluev zul Ebepyerav räg mökıog Alyoosterırav, irragyev 
x - % = b/ ;- x 
de avıwı xadarıeg | ai roig ahkoız srgo&lvorg zai evepyerauc. 
"Toi) | de sroleuagyoı, Errei za To wagpıoua wuowFeli), | av- 
’ » ’ > - , It ’ ” 
10 ygaıavrw eg oralav Ev roi Mekaurroldeior. 


Schrift: T’, zweimal X. 

Z. 3 duarele[7]: AIATEAI der Stein. Da hinter | noch Raum ist (Fou- 
eart), und der Vocalismus sich im Uebrigen vom Boiotischen unberührt 
zeigt — aooßeßwlevueror zieht nicht, da die ganze Phrase entlehnt ist —, 
darf man nicht &uarelt schreiben. — Z. 8 »vowdeli): nach der Zeichnung 
sind zwei Stellen frei, der Commentar äulsert sich über die Anzahl der 
Stellen nicht, bemerkt aber, dass man statt E auch H lesen könne. Eine 
Entscheidung ist ohne Untersuchung des Originales nicht möglich. Für 
xvowdei spricht, dass diese Form in der etwa gleichzeitigen Inschrift 
no. 3092 ,, sicher gestanden hat. Sollte die Zeichnung Recht haben, so 
wäre nach dem 2x{ xa xovowdeisı des auf dem gleichen Steine an erster 
Stelle stehenden, für die Stadt Siphai bestimmten, Ehrendecretes (Samml. 
no. 1145) xvowdelin] zu ergänzen; ich fasse nämlich, abweichend von 
Meister (GD. I. 283), xovowdeis: als Optativ, indem ich mich wegen dal 
xa xovgmdeisı auf die analoge Verbindung örws xa dıaudro: (Samm!. 
no. 7124.) berufe. 

Boiotismen sind die Eingangsformel — siehe das boiotische Register 
unter zooßseßokeuuivror — und die Dative auf -v. Xaleis statt des ge- 
wöhnlichen Xaleıeis belegt Foucart mit der delphischen Urkunde Le Bas 
no. 960;. 

Den Tempel des Melampus erwähnt Pausanias I. 44, b: 'Ev Alyood#- 
vos ö& Meidunodos roü Auvddords dorıw leodv, Auf diesen Heros beziehen 
sich die Namen Melaundöwpos, Melaurodwpa. 

Zeit: zwischen 223 und 192 angefertigt, als Megaris sich dem Bunde 
von Önchestos a as hatte. Den Beweis liefert die Fin he 








3092 Auf dem EERTER Steine. = „La Bas no. 7. 


Jıödwgos ’Ovaoi[ov oder -wvog | &Ae&ev] aurwı [srgoßeßwiev- 
ue)volv] ‚ellujer- erreudn Oeögavi(ros] Eidaidolv)] Sılav)]wnıog 
ervorav Eyuw dıareilAei Eis av molır rolig) ve zragaylevo- 
uevovg || [rokirag), dedögdau ı[ö) dauwı Oe|ö]ypavrov | [E]i- 
[datdov) Zıla]Juwveov rrgöserov eluev | [rei] elülegy&rar tag 
röhog Alyooserıröv | [xjai [aö)rov xai Eyyovorg, zai eluev 
10 avzoig | arelesıav vai ara yav ai [x]jera Iakarrav [Ev ei- 

pävaı xal 2v ro kku)wlı ai] raAka aviı[a)], doafre]e[o] zali 

Tlois alAlAcıg [pJo&evorg za erleoyeraug - - --|- - - -| 
15 -- [To de] uniguou[a, Errei || “Ja [xuew]Hei, Efayyarharımv [roi 

selolAeluagyoı |- - - - |... Kaflkklıuitlo)g Toü Hıovvoiov, 


Grieeh, Dial.-Insehrifton II. 4 


{7 
‘ 
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Agerwvog roü | dig Newvog, Ofwvog rov “Hoaxkeidov, “How- 
vos | [ro ......, Zlevorkeida roü Hıolax)eos. [To de] 

20 yervöuevov || [avalwua] eis rav [orala)v [sai To avri[ygagpor] 
dölzw | 6 raniag räg nröluog). 


Schrift: =, M neben M, TT, Z neben £. 

Z. 17 KafiA]ıxie(o)e: O aus 2 corrigiert. — Z, 19 Aso(xx)dos: „peut- 
etre‘‘ AIONEOZ Foucart. Die Correctur nach Le Bas no. 17,,, wo ein 
Achäer 4ıoxxjs genannt ist. Der Name richtig erklärt von Schneider De 
dial. meg. 48 f. 

Zu Evdaidov (Z. 3) erinnert F. geistreich an die Sitte der Sikyonier 
jährlich einmal gewisse dyaluara aus dem dröponrov abzuholen usra dddwr 
„uudvon» (Paus. II. 7, 5). 


3093 Stein, rechts gebrochen, in einem Privathause. — Durrbach, 
Bull, de corr. hell. IX. 318. 


- - - - Agıororg[irov Z]leke zufgoßeßwievuevov eluev av- 
tan’ Ercei]ön zeagpyevöuevog Ilegıyeving - - - - röv aywva roü] | 
Melcurcodogs aywvıorar abiws rou [re Feov al dulv, dedoydaı 
zöl) | dauwı sroöfevov eluev xal evepyerav [Tlegıyevnv - - - -]] 

5 rav räg srölıog Alyooserırav nal va|leoaı alrov eig mroos- 
deiav roüg Erruum]wiolv]s‘ didooda dE xai uegida 24 [rwv 
Melaurodsiwv | #Jai xar Znia[vr]ov Fuaorov ano rä[v xor- 
viv Jvorav), | 6009 za xeöv[o)r Zu Borwriaı Errıdalunı). 


Schrift: =, TT, Z. 

Die Ergänzung der Lücken ist ermöglicht durch Heranziehung von 
Le Bas no. 1 (= Samml. no. 1145) und Le Bas no. 12 (unten no. 3094). 
Nur die Zmuunvio (Z. 5/6) sind geraten: von Zauumvio« zu Aigosthena wissen 
wir sonst Nichts, ich habe an diejenigen zu Smyrna gedacht, welche CIG. 
no. 3137 = Dittenberger Syll. no. 171 erscheinen: Kalsoarwoar dE ol dı- 
uno is Bovijs xal tous moeoßevras rovs nagayerl[oufvovs] &y Mayrnyolas 
ini Esvıouov els 16 aovrareiov (Z. 30). 

Der Herausgeber bemerkt, dass Pausanias (a. a. O.) von den zu Ehren 
des Melampus in Aigosthena begangenen Festlichkeiten berichtet: xai 
Blovos O0 Meldunodı xal üva när Eros dopriv äyovan. 








3094 Stein, von Porto-Germano in den Garten des österreichi- 
schen Gesandten von Prokesch-Osten nach Athen gebracht, jetzt ver- 
schollen. — Welcker Bull. dell’ inst. arch. 1843. 169 — Kleine Schriften 
III. 242. Rangabe A. H. no. 704. Le Bas no. 12. 


Ayadiu vigaı. ’Erri yoauular)ewul[s - - - -], | &rri de Baoı- 
kewg &v AiyoosElvors "Hoa]uwvog, unvög reitov, ovvagyi[au 
5  rgo]leßovleisarıo scori vav Bovklar] | ai zo» dauor‘ "Erreidı) 
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Anolllodw]eng Akzıuayov Meyageüs eu[voug] | Euv dearekei 

zo daumı r[wı Al]yoodevırav xai xoeiag zrapf[yeraı) | xai 
10 zowäar xal vaF idiav roig delouf]vorg rwv zrolırav, aei rıvog 

alyayoo | r]aglaitı]os yerouevos, ayayaı ruy[aı, dedö]yIau 
raı [Bovkar xa]i vor dauwı, rgo[fe]vor eluev avröv var [Ex)- 
15 yov[lovg] | rag rolıog Alyooserırav, elluev de] | avrwı Zyarr- 
ow yüg za olxialg zai] | ra alla zavra Hoa xal roig al- 

A[ors] | lo]o&tvoıs 6 [voluo[s) »elAjeveı" eluelv de) | au 

zai Errıvouiav. ’Errei de #a [do] (En, avaygaıyarın oi d[a- 
20 u]ıoeyoi eils ora]Aav Aıdivav &v rwı i[egwı) rov Me[kau)|rco- 

dos‘ didoodar dE [xai) uegida alurwı 2£)x rwv Melaureodeiwv, 

xai zalloaı] | avrov eig zrgoedgiav nadarreg [ai | ro]lug @Akovg 
srgo&evorg. 

Schrift: A, TT, Z, die O kleiner. 

Z. 18/19 [do]jlE)n: Foucart; ..| IH der Stein. 

Die Inschrift ist von Foucart in die Jahre 288—255 gesetzt, weil von 
einem yoauuarevg r@v Ayaav nach Reorganisation des achäischen Bundes 
keine Rede sein könne. Den Einwand, dass Megara nach Polybios 
II, 43, 5 erst von Aratos unterworfen wurde, räumt er mit der Vermutung 
hinweg, Aigosthena habe schon vor Aratos zum achäischen Bunde gehört. 
Aber das ist nicht die einzige Schwierigkeit, die Foucarts Ansicht ent- 
gegen steht; zwei weitere Bedenken, eines paläograpbischer, eines sprach- 
licher Art, kommen hinzu. Ich kenne keine megarische Inschrift aus der 
ersten Hälfte des dritten Jahrh., welche durchweg A anwendet, keine, 
welche den attischen Genetiven yoauuardos, Baoıkdws Einlass gestattet. 
Alle drei Schwierigkeiten werden gehoben, wenn man sich entschliefst 
die Urkunde mit Weil (Ztschr. f. Numism. IX. 205 Note) in das zweite 
Jahrhundert herabzurücken. Freilich muss dann die Stelle des Polybios 
anders interpretiert werden als Foucart es tut. 


Conseriptionslisten. 
3095 Auf dem gleichen Steine wie no. 3091. — Le Bas no. 38. 
Kagıscia[o] &exovrog Ev Oyygnoroi, Erri dE zrolıog Kieodoo- 
uov, roide £E | (LE) ipußuv* Arcehltag Kakkvog, Iliowm | 
5 “Hoankeirov, “How[v] Hgodwgov, Jıoviouog || Qeyeirov, IIvIiwv 
'Ovasiwvog, Ofrıuog | Ilorıdaov, Aıovicıog Ilv$odwgov, Evyeı)- 
tog Evyeitov, Xagidauog Aıwvia, | Dihioriwv Zılaviwvog. Töov 
örrkitav 2vilnaoe Evyeırog Aioriuov. 








Schrift: einmal A; T’; X neben £, 


2. 3 Kalirjvos: über die Namen auf -7» siehe zu no. 3025... — Z. 7 
diyia: siehe zu no. 3024 „. 
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Der Archon Kaphisias auch auf einer Inschrift von Hyettos (Samml. 
no. 588) und von Kopai (Samml. no. 557); vgl. Foucart Bull. de corr. hell. 
IV. 84. — Die Formel roide FE Zpnßor heilst in anderen Listen von 
Aigosthena vollständiger 2& Zpnßor dv neiropöpas dreyodyaro; am nächsten 
kommt ihr die in Akraipbia gebräuchliche: ri dreyoayardo ds Epeißwv Eu 
asiropöpas Samml. no. 574. 


3096 Wie vorhin. — Le Bas no. 4. 


Orasınov üpyovros &v Oygıoror, 2E gi] Bo» Ev zeeiropo- 
’ - 
gas arreygaıyaro Akriag | Arcolkodwgov. 


Schrift: T’; X neben £. 


2. 2 Ev aekropöpas: aulser in dieser, dem Boiotischen entnommenen, 
Formel wird #r in Megaris nur einmal mit dem Accusative verbunden: 
in der fragmentierten Inschrift aus Pagai, die Kumanudis Adrraor 11. 
479 herausgegeben hat und die von ihm in die römische Zeit gesetzt wird. 
Sollte das &v oralav der genannten Urkunde achäisch sein? Da die Sprache 
der Achäer nordgriechisch ist, wird man ihr auch diese Eigentümlichkeit 
zutrauen dürfen, obwol bisher aus Achaia nur eis bekannt geworden ist. 
Gleich auffällig ist die Verbindung des #v mit dem Accusative auf einer 
lakonischen Inschrift: £i Aaxsdaluova Purgold Arch. Ztg. 1881. 87 no. 389 — 
Müllensiefen no. 41. — zeiropdpas gehört zu einem Nominative zeÄropopns, 
welcher auf dem gleichen Bildungsprincipe ruht wie venoroins, Badvdivns, 
d. h. #Stamm ist. 


Der Archon Onasimos figuriert auch auf dem Orchomenischen Kataloge 
Samml. no. 485 (vgl. Foucart a. a. O.). 





— m 


8097 Wie vorhin. — Ze Bas no. 5. 


Irertvo(v) ügxovros | &v 'Oygyora, [RE] Zy]idor Eu zrekro- 
pögalg) | areypawaro Jıovöcıng TTaoızlekog. 


Schrift wie vorhin. 
Z. 1 Iazivo(v): IMTIND der Stein. 


3098 Wie vorhin. — Le Bas no. 6. 


. . Akov agxovrog Ev "Oygnoron, &rri de seokıog K.A|. 
ae Teloide eE &pidor' AM sSi\yaog Xeovor[iuov, |... ]oas 
.£vovog, Tei[e)eofiJa[s) ’Ayı[olia, Sıo.....|....9 Jaua- 
t[oJıog Kakkın)eo[g). 


Schrift wie vorhin. 


2.3 ..oas: [Fw]oäs F.,; abgesehen davon, dass noch andere Ergän- 
zungen möglich wären, ist die Annahme eines Nominativs auf äs bedenk- 
lich, siehe zu no. 3009... — Aynlolia: Foucart, die Zeichnung gibt AFl. 
IA. 
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3099 Wie vorhin. — Le Bas no. 8. 


Xagılaov agyovrog Ev Oyxnolzön, Erei] | dE zeokrog "Ayehn- 
vos, roiöfe EE] | Epißwv" Medıw Teeıiowvog, Iw]lornins Aa- 
5 uargiov, Hecdwl[elos [Fıo]vvoior, Ma... axog Aana[zgiov), 


....|.@.g Hoorliuov), - - - - | SJiorvouog dıoy ..... ‚ TIaı- 
wwıyog | Jıorvoiov. 
Schrift: T, X. 


Zu Axdiov (Z. 2) vgl. das zu 8025,, bemerkte. Statt Jlawrıyos 
(Z. 7) finden wir bei Ze Bas no. 7a mit dorischer Contraction /Taudrıyos, 
desgleichen in Megara: no. 3020 „. 





3100 Wie vorhin. — Le Bas no. 9. 


Mvaowvog agyovrog Ev Oyyıorör, drei de molıog Arcohlhun- 

vida, roids 2E &ynßwv' Mare» Mekaureodwgov, Evvoor[ os] | 

5 Jauorl£os, INgorgıros Kaklızkk\og, Evrıxog Arroklodwpor, 

Mairguw Ayehuvog, Jıoviorog Margwrog, Melaureodwgog 

10 Mekıooiwvog, ”Aguevog Agıoriwvog, “Hoaxwv | “"Hoarwvog, 

Ilv3wv “Hoaxkeirov, | Fıogagng TEhwrog. Tov Orkiltav dvi- 
zaoe Jıovvoıog “Heoka. 


Schrift: einmal M; =; TT, einmal TT; X. 

Der Archon Mvaoor von Foucart Bull. de corr. hell. VIII. 410 auf 
einer gleichzeitigen Inschrift von Thespiai nachgewiesen. — Ueber den 
Namen Melaurddwpos siehe zu no. 3091. 


3101 Wie vorhin. — Le Bas no. 10. 


Agıorork£og üpyovrog Er | Oyxnorüı, drei de rolıog Kakkı- 
‚Evieog, roide EE &pißuw‘ Eivooros | Jıovvolov, Dukaxidag 
5 Arcollkkw)ride, Swrgarng "Hoazwvog, Anok|ködwgos Jwovvoo- 
— "ExelnAeidas Evzzeli)9w[?), Aguoroxküg “Eg;:|w]ivos, 
Xogvooyovog Jıovuoior, Sıka'vog “Hoaxwvogs. Töov Onkirav Evi) 

10 »ace Jıovcoıog “Hoaxwvos. 


Schrift: =, T’, X; einmal © und einmal TT. 

Z. 4/5 Aroli(o)vida: F.; Q aus O corrigiert. — Z. 7 Eözelıldo[?]: 
EYTTE.ER die Zeichnung; nach dem Commentare ist hinter © Platz für 
einen einzigen Buchstaben, ob dieser aber 2 war unsicher. Voraus- 
gesetzt, dass die Lesung EYTTEIOR richtig ist, sehe ich in der Form den 
Genetiv zu einem Kosenamen auf -@. Der einzige Vertreter dieser 
Gruppe war bisher der 4roAlos des N. Testaments. 





Der Archon “4ororoxijjs ist uns schon in no. 3 021, begegnet; diese 
und die vorliegende Urkunde stammen also aus dem gleichen Jahre 
(Foucart). 
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83102 Wie vorhin. — Le Bas no. 11. 


Ocoriuov Ggyorrog Ev 'Oygnorön, | &rei de zeolıog  Hoazemwos, 
toide | EEE Epußwr' SJıorkeidag Z|E)vawos, | [ITiIov Mevaowvog, 
5 Movaoagerog Jıodaov, “Hoazkeırng Khendoöuor, Mekıooltwv 
Jroriuov, Tiuwv Tiuwvoz. | Tov Örrkirav Evinaoe HJıöyerrog | 
Allx]uufl?). 
Schrift wie vorhin. 


Z. 4 [IT\idov: nach dem Commentare; ..IORN die Zeichnung. Der 
von F. gelesene Name auch in Attika, CIA. I no. 433. 434. — Z. 8 'Al- 
[*\@|?]: hinter 2 scheint kein Zeichen gestanden zu haben, obwol der 
Platz es erlaubt hätte. F. liest Alx/uo und bemerkt: „la forme du geni- 
tif Alxiuo est la seule qui se rencontre avec certitude dans les inscriptions 
d’Aegosthenes.“ Mir leuchtet der Genetiv auf -» nicht ein: die Form 
wäre boiotisch, während in dem vorausgehenden A:öysırog nicht-boiotischer 
Vocalismus geschrieben wäre. Ich sehe auch hier nur in der Annahme 
einer Koseform auf -@s einen Ausweg: wie oben (no. 3101 ,) Eiredw, so 
hierAlxıuo. Wer diese Annahme scheut, muss eine Abkürzung statuieren. 

Die Inschrift stammt aus dem gleichen Jahre wie Samml. no. 537: 
Ororluw äpyovros Bowwrös x. r. 4. (Foucart). 








3103 Auf dem gleichen Steine wie no. 3093. — Durrbach Bull. de 
corr. hell. IX. 318 no. 2. 


Jayargiov &ggovrog iv Oyxyorwı, E[ zei de zeöhtog - -, toide 
”_#ui ’ ’ »„ L 
EE pn) Bow‘ Ayazcıww Qeo&tvov, "Ayroog HPIA - - - -, | AAEE- 
istrcos ITaolwvog. 


Schrift: Z, TT, 2. 

Der Name “Aynoos ist gebildet wie "“Aoxsoos, Kelevoos (CIA. I. 433), 
”"Ovaoos, Nixaoos; zu Grunde liegen Vollnamen wie Aynolorparos. 

Die Inschrift ist unter dem gleichen Archonten ausgestellt wie Samml. 








Kouaddov a[exovrog &v 'Oyynorwı, Erri ÖE zeöhı)og "Agiorw- 
vog, roide: Zevemw - - - - uovog, Kakkıiggoog Jıodwpov, Margeuv 
- - --, | Jıoviowg Jıovvalov, IIiIov "Hoauwvr[og) - - - -. 


Schrift wie vorbin. 
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III. Pagai. 


3105 Bruchstück einer Stele, gefunden „E» ra napa rw Alxvori- 
da Ödlaooar Ilayais rijs Meyapidos, Frda ra vür olxeira ro Alovroyügı“, 
weitere Schicksale unbekannt. — Kovuarovdns Adv. II. 479. 

Ich hebe heraus Aaodevsos; (Z. 8), Boadnjoarras (Z. 25), dvaypayaı dr 
ray abrav oralar (Z. 26). 

Die Schriftzüge weisen nach K. in die römische Zeit. Ueber 2» mit 
dem Accusative ist zu no. 3096, gesprochen. 





——— 


83106 Zwei Fragmente einer Stele, wie vorhin. Auf allen Seiten ge- 
brochen, nur die linke Seite scheint von Z 16 ab vollständig. — In Mi- 
nuskeln herausgegeben von Kovuarouöns a. a. O. 481 f. Ich gebe hier 
Z. 21 Schluss bis 35. 





[ Eri | r]ovroıg Aracı Ie)örrwv auwv rıu[av döluer Zurk- 

Aeı xai [avdgılarra oracaı ai[roü], zagev 27 rw ouvedgiw 

Swröing ra[i] Hewgav orı Helßer[aı va nJoıva wig zrökew[g] | 

srodyuara, Erravyikaro raw re eig Tov alv)dgravra darcavan 
25 [zai eils rav avasranıy [av ]ro0 woraus 2% voü Idiov Blor, 

’ % % RR ; - 2 .“ x 
Helv dia zravıos ageone[ıv volg) zrokei raus“ Orrwg [de undjev 
eis auıov avalwua a rrolug reorei, rov re avdgıavra a|lvaora- 
oalg E3voe scacı rolig Heoig “al Edinvıce roüg rokeirag 
ravyılaz #jai zrapoixovg xai Tovg [rragerrıd)auoivrag "Puual- 
ww | xai roig rravıov rolıwv dovkovg [xai rojig vioig avıöv 
za[li ca Joule aıdagıla. “Onw)g ovy xai Eregoı sroleirau 
yivoyraı row [roojirww Erri vo auvpeg[ovrı T]äg reöhuog, 
30 Ed[ofe rolf); apyovoı zai avvedgoıg roig da navrülv tür dre- 
or zai ro Öaulw) Erraweoaı [Iwrehln Kakkırizov Erri re ra 
evvoia za zahoralyada], @ Exwv diarehei eig [rav] rohr 
arı[o rag sroara) ahıniag, oracaı ÖE “ai 10V ardgıa[vra ei 
al aurög Fehr &v TO Elnıyareorarm Tonw räg | @]yogäg xai 

Ereıyganar, orı 6 Öauog 6 Ila|yalwv Z]wräinv Kakkırizov [töv 

iavrod £tepyerav | apjeras Fvexe(v) zai euivolag Heoig" Orrwg 

feidawrı zcavreg - - - -] 

Ob Iota adscriptum auf dem Steine steht oder nicht, weiss ich nicht, 
Wegen der Jugend der Inschrift habe ich es weggelassen. 

Ich habe diese Inschrift aufgenommen, weil die Basis der hier be- 
willigten Bildsäule kürzlich zu Tage gekommen ist (no. 3107). Nach der 
Aufschrift derselben habe ich den Schluss von Z. 33 ergänzt und Z,. 34 
Evexely) für Fvexe gesetzt. 





— 





3107 Bei der Kirche der /Tarayia. — Durrbach Bull. de corr. IX. 
921 no. 6. 
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‘0 däuog | Swreinv Kaklıvizov zöv kavrov | etepykrav age- 
rüg Evenev xai | eivoiag Heoic. 
A, 6, 2. 


83108 Ebenda. — Durrbach a. a. O. no. 6. 
[‘0] däzrog | Margödwgov IlrFodegov | ageräs Frexev xai 
euvolag | Feoic. 
A, ©, 11, Z, die Seitenstriche des Y gekrümmt. 
8109 Le Bas no. 19. 
Mevergarng | 'Ovaoiuor. 
A,Z. 





8110 Grabstele. — Le Bas no. 20. 
Aeiorwyv | Zwwr&ieog | xaige. 
A, 2. 








— 


8lli Grabstele, unter der Inschrift das Bild einer Frau. — Le Bas 
no. 21. 


Evo |"Idw | gaige. 
a2 


8112 Kovuarvoböns Arr. Zmıyp. ixıröuß. no. 2302. 
Nıxadag | Korvog | Tlayatog. 














3113 Münzlegende. — Leicester Warren Num. Chr. 1864. 85. 
ZE. Vs. Xaguidas. Rs. Ayaıv Hayalım. 


Nachträge. 


Zu S. 5 Note. Das Rätsel der Uebereinstimmung, die zwischen Ran- 
gabe und Pittakis besteht, findet in der Andeutung, die Rangab& am 
Schlusse der Vorrede zum zweiten Bande der Antiquites gegeben und 
auf die mich mein verehrter Freund Fröhner aufmerksam gemacht hat, 
seine einfache Lösung. Rangab£e schreibt (S. VIIN): „M. le directeur de 
l’imprimerie royale m’a assur& de l’impossibilit& d’y garder les &preuves 
des imprim&s de maniere qu’elles ne puissent tomber entre les mains de 
quiconque aurait interet & les connaitre‘“. 


Zu S. 24. Unter no. 3042. 2 ist einzuschalten: 


8. FE. London, Britisches Museum. — Catalogue, Peloponnesus, 12 
no. 134 (Taf. I. 15). 


Re. Ayamöov Meyagdum. TAAEI. 





Zu 8.81. Durch die ausgezeichnete Liebenswürdigkeit des Herrn Prof. 
Dr. Leo Meyer in Dorpat bin ich in den Besitz des Juniheftes des Zur- 
nalü ministerstva narodnago prosv&ßtenija (Journal des Ministeriums für 
Volksaufklärung) 1885 gekommen. Von den Fragmenten der drei hier 
besprochenen Inschriften teile ich das erste im Folgenden mit. 





80524 Marmor, gefunden in Kadiköi, jetzt in einem Privathause 
ebenda. Oben, unten, links, von Z. 19 ab auch rechts gebrochen. — 
Nach einem Abklatsche des A. Papadopoulos Kerameus herausgegeben 
von Latyschev a. a. O. 308 ff. 


- - rav dauooıo[pyiar?) - - | - - züv kegeiwv Ev rolı av- 
zo) zoovwı te[gei | - - ano rag uväg T, tegei "Epuäa ano 
täg uwäg [T, | tegei A ]:uwvog arıö rag uräg T, tegei "Houxkkıog| 

5 [arro zü)g uväg Cil:, iegei He» Sauosgaıniam | [arro Tjüg uväg 
CCCIH, iegei Aıös Bovkalov arro räg | [ieegwrjeiag CCTI. Toö de 
korrod TO Fuucov rov Mal[xaveijov, ro de Aoıseov roü Arceh- 
kaiov zod Ei Okvuzu| - - ]. Agekiodaı dE underi dbei- 

10 uev rav iegwassiar. | ["Og de ala ein %, mgommuvdon n dv 
Gneeb. Dial.-Inschriften 111. b 
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[#JovAsı 7 &v dauwı, öllyeltrw] dgayuag M iegas ro “Hea- 
„Alıog, nal va | [reomuoluvaderre 7 6ndevra anıpa dorw. 
Avasellıw de ajirov 6 Baoıkeug Errei xa Tav rıuav dw, 

15 zo de | [evaAw]un dwosi ö rgiauevog av iegwreiav. Tode: 
dE lei eig oarida volle yocuuara xai elijoralav | [xai 
oraoalı tav uEv orakavr ug6 Tov iegov, av dE vallvida eis] 
zo Bovisiov. Agkei de aurwı räg zeododov | [ap ov 6 mrelo- 
tepov iepeüg on Ehalero. | 

20  [Erela]ro rav iepwreiav Meveu[axog || - - ]Aov dgayuar 7X 
[HHH* | zgiaxo]ora® HHY' dvonarsßdounlxoora zai | Evanarlıa- 
oral reeis* HMIC[CCT] - - | - - xaginsıov' CCT - - - - 


Schrift: einige A, einige M, Sigma fast geschlossen, die O und © 
kleiner, Zu beiden Seiten der Zahlen ist leerer Raum gelassen. Was 
von Z. 19 ab folgt, ist von anderer Hand später hinzugefügt : die Zeichen 
sind noch einmal so lang wie die des vorausgehenden Teiles, auch hat 
Pi die Form TT, und die Zahlen stehn zwischen einer Interpunction. 


Die Ergänzungen rühren sämmtlich von Latyschev her; nur Z. 14/15 
habe ich yed[yaı], Z. 16 [xal oraca]ı geschrieben, während L. yoalya;] 
und [oraodro] liest. Die Erklärung der Zahlzeichen, die L. gegeben hat, 
7 = 5000, Y = 10 Drachmen, C = 1 Drachme, T —= 3 Obolen ist 
sicher geglückt; :: in Z. 5 fasse ich als 4 Achtel-Obolen (yalxoi). 


Der erste Teil der Inschrift, der bis Zldlero reicht (Z. 19), ist ein 
Gesetz, zu vergleichen dem unter no. 8052 abgedruckten; der zweite 
Teil hat den Namen des ersten Käufers, vielleicht auch noch späterer 
Käufer, sowie den Betrag der Summe enthalten, um welche die leowrsia 
zuerst gekauft worden ist. Der erste Teil hat mit der früher bekannt ge- 
wordenen Urkunde vieles gemeinsam Die Formel "Os ds xa elan 7 noo- 
amıuvaon M dv Boviäı N Ev ddumı hat auch in no. 8052 gestanden und ist 
dort bereits von Latyschev hergestellt worden. Die Erklärung des arre- 
Önoelraı in no. 8052 ,,, die Dittenberger gegeben hat, wird durch die 
Verbindung, in der das Verbum in der neuen Inschrift erscheint, bestätigt. 
Desgleichen gibt die letztere Dittenberger in seiner Auffassung der zö0o- 
dos Recht: nödodos bedeutet „reditus cum sacerdotio coniuneti“, nicht 
„officia sarerdotis quae ad cultum dei spectant.‘‘“ Sonst ergibt sich noch 
aus dem neuen Steine, dass der dem Zeus Mayavsüs geheiligte Monat 
(über ihn Bergk Beitr. z. griech. Monatskunde 18) in Kalchadon Mayavsıos 
hiefs (so also no. 3052 ,, herzustellen), und dass ich oben no. 3051, wol 
daran getan habe [Aa]{dusvos zu vermuten: zu meiner Freude sehe ich, 
dass auch Latyschev auf Grund des iafsro auf diese Vermutung ge- 
kommen ist. 


Der Eingang des Gesetzes enthält zwei Schwierigkeiten, die ich nicht 
beseitigen kann. Der Kaufpreis wird in zwei Teile zerlegt. Deren erster 
besteht aus Tantiömen, die an sechs Priester entrichtet werden müssen ; 
der zweite ist in zwei Hälften zu begleichen, und zwar 16 uıoor od 
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Mayarelov, xö d3 Aoınöv tod Arellalov roü dal Olvumı - -. Sieht man die 
Procentsätze näher an, so ergibt sich, dass fünf Priester Procente dx 
räs uväs erhalten sollen, der letzte dxö räs [lsowrjeias. Wenn die Er- 
gänzung lsgwrsiag richtig ist, so springt ein Verhältnis zwischen den fünf 
ersten Priestern und dem letzten heraus, an das schwer zu glauben ist. 
Da der erste Käufer der fsowrsia 63 Minen bezahlt hat, so würde der erste 
Priester 638 >< 3 Obolen, der letzte aber nur zwei Drachmen vier Obolen 
zu fordern gehabt haben. Das scheint unmöglich. Die zweite Schwierig- 
keit bereiten die Worte roü "Ansllalov roü dri '"Olvum --. Der Heraus- 
geber ergänzt ’OAvuumı[odwpov] und erklärt (812): „Von der übrigen Summe 
muss er bezahlen die Hälfte im Monat Machaneios, den Rest im Monat 
Apellaios unter dem (Eponymos) Olympiodoros.“ Diese Auffassung wäre 
nur dann möglich, wenn das Gesetz im Hinblicke auf eine bestimmte 
Persönlichkeit als Käufer der isowreia aufgestellt wäre: denn nur dann 
konnte ein bestimmter Eponymos angegeben werden. Allein nirgends, 
wo sich Gelegenheit bot den Käufer zu nennen, igt sie benutzt: es heilst 
allgemein apslsoda: d& umderi dEeiuev rar leowrsilar, dvaddın dt abror 
Baoıkeus, doker de abraı räs nodddov und d pdreoor leosis. Unter diesen 
Umständen scheint mir glaublicher, dass hinter dem zweiten roö eine 
nähere Bestimmung des Monats Apellaios gestanden hat, die einstweilen 
wol nicht gefunden werden kann. 


Druck der Unir.-Buchdruckerei von E. A. Huth in Göttingen. 


Die 
Inschriften von Korinthos, Kleonaı, 
Sikyon, Phleius 
und den korinthischen Colonieen 


von 


Friedrich Blass. 


Griech. Dial.-Inschriften IIl.. 


I. Korinthos. 


3114 Grabstein, mit links verstümmelter Inschrift, *!,, Stunde süd- 
wärts von Korinth 1874 gefunden. — Lolling Mittheil. d. archäol. Instituts 
I, 40 ff.; Röhl IGA. nr. 15, Imagines p. 57. — Bustrophedon; die erste 
Z. linksläufig; in der 2. stehn die Buchstaben auf dem Kopfe, so dass 
auch diese linksläufig wird; in die 3. geschieht der Uebergang mit einer 
Biegung, so dass O zwischen den Zeilen steht. (Ende d. Z. 1 u. Anfg. 
v. 2 verloren.) — Die Ergänzung gab schon Kirchhoff bei Lolling. 


ArErvia *) vide [oälua], rov uAeoe zölrrog Avau[dng). 

83115 Tuffstein bei Oinoe in dem Grenzgebiete nach Megaris zu ge- 
fanden. — Forchhammer Halcyonia p. 14; Ross Arch. aufs. II, 661; 
Le Bas Voy. arch£eol, 79a; Röhl IGA. nr. 16, Imag. p. 57. Linksläufige 
Grabschrift, 


KlErölag. 


‚8116 Tuffstein beiOinoe. — Rangabd nr. 319 (nach Le Bas); Forch- 
hammer u. Ross 1. c.; Le Bas Rev. archeolog. I, 174 u. Voy. arche£ol. 
nr. 77 Taf. IV, 6; Röhl IGA. 18 (nach Ross’ Abzeichnung). Rechtsläufig. 





P} ’ [4 - 
ZFowrevlhov ode cüue. 


[Mav]öoortiov Röhl; Agwaüöi(i)ov Fick (GGA. 1883 S. 117). Die Buch- 
staben vor röds so bei Forchhammer; Le Bas hat die 5 ersten überhaupt 
nicht. An 6. Stelle A Ross, Foucart (Le Bas Voy. arch.); frühere Lesung 
Aowaidov (Ross). 


3117 Tuffistein bei Oinoe. — Forchhammer ]. c.; Le Bas Voy. arch. 
nr. 78; Röhl IGA. nr. 19 (nach Ross’ Abzeichnung). Rechtsläufig. 
*) Die korinthischen Inschriften unterscheiden E = & und «ı von B 


—= e und a. Die Kolonieen indes nehmen an diesem Gebrauche nicht 
theil, 


6* 


64 Korinthos, [3117—3119] 


AAMAM -- 
Adaudo[ınaog] oder ähnlich Röhl, 


u m nn 


3118 Tuffstein bei Oinoe — Le Bas nr. 79, Tab. IV, 17; Röhl 
IGA. 25 (nach Ross’ Abschrift). Rechtsläufig. 
Aäyus. 


Nach Le Bas’ Abzeichnung ist der erste Buchstabe A. Das ı hat hier 
bereits die Form des Striches. 


(Die andern archaischen Inschriften von Oinoe, R. nr. 27, Le Bas 
no. 80-84, übergehe ich, da sich kein Wort lesen lässt.) 





3119 125 bemalte Thontäfelchen oder Fragmente von solchen, südlich 
von Akrokorinth ausgegraben, jetzt beinahe alle im königl. Museum 
zu Berlin. — Röhl IGA. no. 20 (ef. Add.). Die Inschriften sind grölsten- 
theils aufgemalt, nur wenige eingeritzt. Da sie zu einem grossen Theile 
identisch sind, fassen wir sie nach Gattungen zusammen. Zumeist rechts- 
läufig. 


R. 7 Zıuiov W avednse TIorEdaforfı Favuzrı). — 12 - - 
[Mor]EdaFwvı Favarrı (die letzten Buchst. rücklaufend). — 
8--wr W aveänne IIorEdärı Farlarrı); vgl. 74. 75 --1ı, 
(resp. »ı) Favarrı. — 16a (Add.) -- [rwlı MorEdarı r[aı 
Favanrıı?). — 1 -- avednze ıwı IlorEdärı, vgl. 17 (rück- 
läufig), wo zö(ı). — 87a (Add.) ue aveHn)ae zaı --. — 22 
- - [Ho)kEdanı. — 19 -- ve IorEdänı, vgl. 18. — 113 - - [a- 
ve]9#2 IloıB - -. 


68 (rücklaufend) - - @vednze TTorle)[dävı Fjaval)rı aüro- 
rosa. Das B in POTZ scheint so gut irrthümlich ausgelassen 
wie das Kin favazrı, Kirchhoff Stud.* 103, Anm.; wenigstens 
wird in dem Namen sonst stets (ausser 79, s. unter f) ent- 
weder E oder BZ geschrieben. Avrorrosıa („selbstver- 
fertigt“) %. Add., indem der drittletzte Buchstabe, den er 
erst K las, auch B sein -könne (OBZ für o: wie «aE für u 
nr. 4, 5, unten h I). Am Schlusse vollständig? — Vgl. 114 
(rückläufig, rechts anhebend): [Fjavaxrı «vr - -. — Gleichen 
Sinnes no. 36@ (Add.), s. unter e. 


[3119] Korinthos. 65 


ce. 


108a (Add.) - - [E]zayyeilag‘ zu de dolg xajeiso(o)av auor- 
Fav. Vorher ein Vers mit Widmung an den Gott (R.); &rray- 
yelkag = eväauevog (Pind. Pyth. 4, 31; Aesch. Choeph. 213). 
Jidov gagieooav auoıßrv Od. y 58. — 62 (rechts anhebend, 
rückläufig) - - [di )doı gagieo(o)er [a]psguav? (R., der die 3 
letzten Buchstaben trotz der blassen Züge für sicher hält.) 
63 - - [Errayyeika]g‘ ru de dog Xagieo(o)av - -. — 64 (bustroph.) 
- - [ave])dyue TTez[e)ıdanı Flavarıı) -- rÜ de [og xapieo- 
(o)av - -) 


9-0 —11: DiEBwr u wedmae TlorEdärlı), der Gottes- 
name nur in 9 erhalten. Andre Weihende (Fıudov 7, s. a): 
38 Aowrrodwgog Zus avreI{nre). — 39 Diouwr - - (linksl.). — 
40 EevFoxläls- -). — 41 0090 - -. — 16 [BJılo--. — 42 
Aoorov u avedma[e). — 43 "Iyowv u’ avfddne), 430 (Add.; 
O. Rayet Gazette archeol. 1880 p. 101 fl.) "yuwv (zu corri- 
gieren "Iygwr) u avednxe (vollständig). — 44 Ogaavua[xog - -). 
— 46 [Alovnoiov - - (R. Add.). Linksläufig. — 47 SvAoidas 
w avednze (linksläufig; vollständig). — 48 Eiwundng w 
av&dmze (rückläufig; vollständig). — 49 Avouadag w [ave- 
Imre]. — 52 Kavdlapog --). — 53 Eav9 - - [u] anednne 
(vollst. am Schluss; links- und rückläufig). — 55 (linksl.) 
Aeroröguhog, vgl. 37 Aqior -- — 1WLI’EFYEr[oS - -|. — 
102 [IT]eou(A)Aog u’ [aveInxe] (8. auch e). — Nur u’ anednxe 
und 1—2 Buchstaben des Namens vorher: 82—88, 89 (- 
w anv)e[änzel. 90.91 (ohne w wie es scheint). 92 (linksl.). 
93—95. 85a (Add.). 70. — 54 [IHorEdjarı © — 


1 weitere Inschrift (s. oben e) Tiuwmvi[dag] | Eygaııe Bia 
(vollst.).. Ein Maler Timonidas auch auf der Troilos-vase, 
unten Kleonai nr. 1. — 36« (Add.) Midwvidag Eygayoev ave- 
Inxre (rückl.). In dieser von Jak. Dragatsas im Ilagvaooög 
1881 p. 138 f. herausgegebenen Inschrift steht überall E 
(durch Schuld des Herausgebers?); dazu für d ein attisches 
}, was R. corrigiert; derselbe auch &ygapoe [nlaveInyxe sehr 

wahrscheinlich. — 102 (s. d) Rückseite - wv u [&ygawe]. 
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f. 

2 Agızgilca] (linksl.). ITorEdev. Dieselben beiden Namen 
oder einer davon: 8 (-oir« unter d. Inschr. oben a). 16. 20 
(nach IIorEdav unleserliche Reste). 21. 23 (linksl.) 24—26. 
27 (linksl.). 28—32. 43« (IIorEıdav, nach Kirchhoff Stud.t 
103, Anm. verlesen oder verschrieben). 57. 76— 178. 79 (Hor(ejı- 
öd[v]). 80 (linksl.). 81 (Mor(E)ödv). 110 (linksl., More(ı)- 
S&)). 109 u. 111 (linksl.) u. 109« (linksl.): [ITjoreıddf). 
112 ’Avgu(z)eire. TTore(ı)dav. 114 Iloreıdav (linksl.). Av- 
yırgira (weitere Inschr. oben b). Desgl. 2« Augurglira]. 
[ITjorEd@v‘ Amphitrita allein 71 (Sup.), 72 (linksl., 4»g.), 
73 (linksl., nur - gu -). — 3 AyıreErev, und davon getrennt 
Fıo - (Fiollag -] R.; vgl. unten nr. 3133). 


g. 

6 [IMorEdäivos ’Ew Morris. — 14 - - a ’Eui. — 15 (links- 
läuf.) - - auo ’Ewi. Röhl erwartete - uov für wo; ist es nicht 
aber Nominativ? Vgl. 109 Sauo-- (Aauw?). — 107 (vgl. 
Add.) - - ag ’Euli). 

h. 

Weitere zu den Bildern beigefügte Namen: 4a. 4 (Frag- 
mente derselben Tafel) Teölseos). [I ]evelos. AdavaE'a. 
JılFouröng). [Iavdajeog (linksl.). — 36 (linksl.). - - goxa- 
uEa (Name wie "Avdgozaueıa?). — 45 [AxlıAld)eis. Avoım- 
(zr)og. — 50 IIveFos. Taxudeöluog) (Pferdenamen). — 51 
(linksl.) fo - -; da ein Fuchs unter einer Tanne dargestellt 
ist, so vermuthet R. geistreich gogoirıg — aAwsenf (Hesych.), 
wiewohl er auch an vöga& denkt (auf dem verlorenen Theile 
der Tanne ein Rabe, nach der äsopischen Fabel). — 56 
"A%a)valia]. Tov-, vgl. 58. Aber 57 Rückseite im Dativ 
rcı Asal[valar), vorher freier Raum. — 59 (linksl.) Srirwv 
(Zri(h)aww? R). — 60 Jügıs (digg R.). — 65 Ayauk- 
(uvov); die Inschrift stets unvollständig gewesen. — 66 Zeig. 
— 67 (linksl.) Aoreis. — 69 Dwxa od. yarı. — 59a ’Ovv- 
uwv. 60a Sögdıs. — Reste von Namen: 98 Doo - - (vor p 
frei). 99 Polo - -]. 


I. 
5 IlsgaEosev Mi,w(v) Zus [avednxe]? ITeguesıodev Vxo- 
weg K.; aber zwischen » und ı steht etwas, was ich als ver- 
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stümmeltes u fassen möchte; sodann corrigiere ich das M 
nach Yo zu N, und das M zu M. Für die Vollständigkeit 
der Inschrift will R. nicht einstehn. JIe(ı)o. vermuthet Cauer 
(Delectus® no. 81,), gleichwie TMors(ı)dav 110. 112. (oben f) 
geschrieben ist. — 61 arö JıFe - (dıFfog R.). — Die un- 
verständlichen Stücke 33—35. 96. 97. 100. 105—106. 108 
übergehe ich. 


k. 


13 Alphabet (rückläufig): [a $ydeJEFIH Jıxu lu 
vyonäsye0or-- 











3120 Thongefäls bei Korinth gefunden, unter dem Namen Dod- 
well’sches Gefäls bekannt. — Boeckh CIG. no.7; O. Jahn Vasensammlung 
zu München $. 65 nr. 211, Kretschmer Die korinthischen Vaseninschriften, 
Zeitschr. für vgl. Sprachforschung 29. 152 no. 38. Dargestellt eine Eber- 
jagd. 

Beischriften: 4yaufuvov ZJogiuayos. "Ahra (Frau). >e- 
zig (Frau, —= omg). "Avdevrag. Aatwv (so Jahn; Ilcıpwv 
Boeckh; Ilato» Rhusopulos Annali dell’ Instit. 1862, 54). 
Dikwv. O&goavdgos. 





e 3121 Thongefäls (Aryballos) aus Korinth. — Khusopulos Annali 
dell’Instituto 1862, 46 fl., tav. A; Kretschmer no. 5. Oben ein Frauen- 
kopf, daneben die Beischrift «4; am Bauche die weiteren Namen in zwei 
Columnen. 


a. Alvera eiul (BMZ, rückläufig). b. Meveas. Onewv. Mvg- 
uidag. Evdıros. Avcavdeidag. [X ]agınkidas. Aeölhos. Zev- 
Fov. @oi£. 


Aivsta erklärt Rhusopulos nach sonstigen analogen Beispielen für Ge- 
netiv des Besitzers; dass es indes Nominativ, zeigt die Inschrift no. 3125 
(vg). oben 3119 g); der Name Aivera (oder Alv/ra) hat zudem viel bessere 
Gewähr als Alveras. 








Rhusopulos a. a. OÖ. 1862, 56 ff., tav. BB Gerhard Arch. Anz. 1856 
S. 187 fl. E. Curtius CIG. IV, p. XVII; Kretschmer no. 6. 

Alfas. Alfag (beides linksl.)., Aiveag (desgl.). Hırc(r)o- 
vAäg. Aöhwv (linksl.). Sagrradov (desgl.). "Erxrwg (desgl.). 
Ayılkeovg. WVoivik. 

“Exxtwp: Hixıwo Robert (Annali 1874 8. 84, 1 vgl. unten no. 8140 
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N Borris). Indes kann weder die Verdoppelung des », noch das Fehlen 
der Aspiration befremden; letzteres auch nr. 3129, 3130. 








— 


3123 Oinochoe auf dem Isthmos gefunden. — Rhusopulos Mitth. d. 
deutschen archäol. Instituts IV (1879) 316 ff., Taf. 18. Kretschmer no. 2. 
Dargestellt ein Viergespann. 


"Ayauag (—Arauas) Wagenlenker. PiAkagog (Pferd) links- 
läufig. Avolzokıg (Pferd). PrAAapog (desgl.). ®oirwr (desgl.). 
aorakaßog linksl. (Eidechse). 


3124 Skyphos aus Korinth, jetzt in Berlin. — Treu Arch. Ztg. 
1881, 256. Vollständiger Kretschmer no. 36 nach eigener Untersuchung. 
Dargestellt zwei Krieger. 


TIoavkadas. II....... 





3125 Trinkschale (aus Korinth}). — Sophulis 'Epnueois doyauosoy. 
1885 S 255 ff., taf. VII. Kretschmer no. 12. Das Bild stellt zwei Frauen- 
köpfe dar. 


Neßeis. Kla)kuza. 
Kiösa — Tiöixa Kr.; Kiölr)a Soph. 


* + 
* 


Die weiter folgenden Vasen sind ausserhalb des korinthischen Gebiets 
gefunden, haben aber die gleiche altkorinthische Schrift wie die vorigen, 
und sind daher als exportiertes korinthisches Fabrikat anzusehen. Wir 
stellen voran die bereits im CIG. stehenden, aufser einer, die wegen der 
Jüngeren Buchstabenformen ersı am Schlusse ihren Platz findet (Nr.3156). 





83126 Krater bei Capua gefunden. — CIG. nr. 7373. Müller- Wieseler 
A. D. I, 18 no. 93. Kretschmer no. 32. Darstellung einer Eberjagd. 
JIolvdag (linksl.). Avruparag. TTolypas. Evdwgog (linksl ). 
Ilavrırereog. Tokvöweos (beides linksl.). 











8127 Cäritisches Gefäls (Hydrie), — CIG. no. 7374. Kretschmer 
no. 11. Desgl. Eberjagd; vier Jäger auf jeder Seite, jeder mit Beischrift. 


IIolvgauog (linksl.)., Fiwv dreimal. Aiwr. Xagwr (beides 
linksl.). Ilo(A]vorgarog (desgl.). Töga& (desgl.). 


FZON fasst Curtius als Interjektion = oa, oder als Ausruf des Jägers 
lo» scil. öds. Es wird aber doch wohl Eigenname wr sein, vgl. unten 
u0. 3134; Fidlafos (no. 3132), Frowi; (no. 3130), Fiaiı (no. 3137). 








3128 Cäritisches Gefäls (Oinochoe). — CIG. no. 73877 (Monum. dell’ 
Instit. II, tav. XXXVIU A). Kretschmer no. 10, 


AiFag. Herıwe. Aiveas. 
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3129 Amphora ä colonnette aus Nolan. — CIG. no. 7878. (Gerhard 
und Panofka, Neapels antike Bildwerke I, 324 no. 145. Kramer, Ueber 
den Styl und die Herkunft der bemalten Thongefälse 52 f.). Kretschmer 
no. 13. Ich lasse das allzu Unsichere fort. 


Eiguuag (linksläufig; Evpv(da)uag Curtius, Evgvoas Ger- 
hard, Fugvoag oder -uwag Kramer; vgl. ’Egiuag Il. II, 345. 415 
und ’EgvAaog das. 411 mit Eigvorkaog oben I, no. 281 C). — 
Pukapos linksl,, Pferdename (restauriert; övAagog? Gerh.; Cur- 
tius vergleicht für Kv(})laeos CIG. no. 8157 und Stesichoros 
fr. 1; cf. auch oben no. 3123). — Hilr(ze)ou .... — ("Ex)rwe 
zweimal linksläufig (geschrieben ist KBTOP; “Exrwg schon 
Gerhard). — Hırrrro.... — TA(a)üPog? (Curtius) linksläufig, 
restauriert; bei Kretschmer wird %o als fehlend bezeichnet, 
an der zweiten Stelle erscheint bei ihm verstümmeltes Alpha. 
Da das Wort Pferdename zu sein scheint, so wird vielleicht 
richtiger Taö[go)g ergänzt. 








3130 Amphora & colonnette aus Caere, Louvre no. 32. — UI@. 
no. 7879, correkter Braun Annali 1855, tav. XX. Kretschmer no. 27. 
Darstellung: Auszug des Hektor, 


TIgiauog links. Fezaßa (Faraßa Kr.). “Ertwe linksl. 
Aivoı desgl. (Frau; Alva Curtius; Aivol mit Bezug auf 
beide Frauen, Plur. von Atvo, eine Art Erinnyen, Br.). Kıa- 
vis (Frau; Klvjavig C.; Br. bezieht den Namen Kıavic auf 
ein Pferd. Verwechselung von ı und v auch nr. 3135 ‘Yo- 
uva). gYogasg linksl., Pferd. Hiresröuayog rückl. Keßguvag. ı 
Eav$og linksl., Pferd. -/atpovog linksl. (für Salpoßog ver- 
schrieben? Die Umkehrung des N kommt mehrfach (so zu 
Anaktorion und viell. Syrakus) als # vor. Wenn Jahn Vasen- 
sammlung S. 37 nr. 124 denselben Namen auch aufeiner chalki- 
dischen Vase AEIOYNOZ liest, so gibt hier Welcker Ann. 
1880, 103 AEI®V[B]JOZ an). MoAvfeva links. Kroadg« 
(Klea]o. Curtius; Knoavdga steht indes auch auf einer taren- 
tinischen Vase, CIG. nr. 7692). 

Auf der andern Seite: Darstellung von Reitern; Beischr. 
FZONZM — Fiwrig (von Br. auf ein Pferd bezogen). 


3131 Thongefäls (Aryballos) aus Karystos. — CIG. no. 73805 (Le- 
tronne Rev. archeolog. III. 380 f.; Jahn Vasens. p. CXLVII anm. 1050; 
Brunn Bullet. dell’Inst. 1861 8. 47); Benndorf Gr. u. sic. Vasenbilder 
XXX, 10. Kretschmer no. 1. Inschriften linksläufig; das « hat die drei- 
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strichige Form, welche nach Röhl Mitth. d. arch. Inst. I, 229 später als 
die vierstrichige, in den meisten dieser Vaseninschriften angewandte Form 
auftritt. 


Hirzcoßarag (Jahn; “Irnolarag falsch Letronne Curtius, 
s. Wachsmuth Rh. Mus. XVII, 581). Hıre(z)dorgogpos. 
(Beides Eigennamen; es sind zwei Krieger, wovon einer zu 
Pferde, dargestellt.) 


8132 Gefäfs (Aryballos) aus Aigina.— Welcker Annali 1842 S.103 ff.; 
Monum. dell’Inst. III, 46; Alte Denkm. III, 257 ff. Taf. VI; Konitzer He- 
rakl. u. die Hydra (Gruss z. Feier d. 50jähr. Jubil. d. Univ. Breslau 1861) 
S. 31; Kretschmer no. 39. Dargestellt der Kampf des Herakles mit der 
Hydra. 


FıöhaFog. Hagarkng (linksl. im Kreis geschrieben). 49ava 
(linksl. von oben nach unten). Aa(u)rrudos (so Kr.; Wagen- 
lenker). Ein fünfter Name ganz unsicher (FOYM linksl., bei 
einer Sirene [?] männl. Bildung. 








3133 Cäritisches Gefäls (Amphora & colonnette) im Louvre nr. 38. 
Braun Bullet. dell’Instit. 1856 S. 28 ff.; Monum. dell’Inst. VI (1859) Taf. 
XXXII; Welcker Annali 1859 S. 243 f., 249 f.; Kretschmer no. 28 (nach 
Graef’s Lesung). Die Beischriften von a von mir verglichen. 


a Töo&wv linksl. (Tö&og lesen Welcker, der To&evg für den 
richtigen Namen hält, und Är.). KAvriog. Jıdal Fov linksl. 
(= Jalwv, Artov W., der Siovpog und andere mit Redupli- 
cation gebildete Namen vergleicht. Dann steht also Jıdal- 
Fo» für Aıdaflwv). Evguriog (d. i. Evgvrog W.). Figırog. 
HneazAng (beides linksl.). Fıole. — Zu einer andern Dar- 
stellung gehörig b: Al’Fag linksl. ’Oöro(o)eis. [AıFlounjdns 
(oder [AıJloundans, vgl. Alwv Aıwı auf andern Vasen, Kr.; 
der Name von Brunn bei W. erkannt). 


3134 Oinochoe aus Caere. — Gerhard Auserl. Vasenb. 258, 1; 
Kretschmer no. 9. 


Iiwov. Xagwv (linksl.). Fiwr. 








3185 Cäritisches Gefüls (Amphora) des Museo Campana, jetzt im 
Louvre (Nr. 58). — Welcker Annali 1858 S. 35 ff, ; Monum. dell’Inst. VI (1858) 
Taf. XIV; Kretschmer no. 29 (n. Graef.). Beischriften linksläufig; von 
mir verglichen. Das ı hat die dreistrichige Form (oben zu no. 8131). 


oAurog. ITegı?Auusvog. Tudeig. Hovaurva (= 'low.vn). 
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3136 Vase des Chares (Pyxis), unbekannten Fundorts. — de Witte 
Archaeol. Ztg. 1864, 153 ff., Tafel CLXXXIV. Kretschmer no. 16. Die 
Beischriften sind jetzt verwischt. 


TIekaundns. Neorwe. Ilgwreoilag (rückl.).. Hlödapyos 
(Pferd). Ilarooxlog. Bahlog (Pferd). Ayılleis. Zoav$os 
(Pferd). “Extw[e). Oeifor (Pferd) d. i. "Agiw» (Heydemann 
Rh. Mus. XXXVI S. 617), was CIG. no. 7642 und sonst als 
Pferdename erscheint; ebenso heisst das Pferd des Adrastos 
ll. Y 346, wo man jetzt noch ’Ageiww schreibt. Kr. ver- 
muthet, dass feiFwv auch wirklich dastand. Meus{for). AE- 
Ywv (#ierd des Memnon). Xaeng u ergape (rückl.). 








3137 Cüritisches Gefäls (Hydria) im bar (No. 60). —  (onze 
Annali 1864 S. 183, tav. d’agg. OP.; Äretschmer no. 80 (nach Graefs 
mehrfach verbesserter Lesung). Kann (Nereiden) um eine Totenbahre 
(des Achilleus). Beischriften z. Th. auch von mir verglichen. 


Jıwı linksl. — Kisorcalrea) (Kie- Conze, vollständiger 
lasen ich und Graef). — Ffıwı (das F in der Zeichnung deut- 
lich; ich sah nur einen kleinen Rest). — Hauasdaı (so Graef, 
Kr.; Conze las 4 statt u). — Puvuaröde (auch hier las Conze 
) statt u, welches Gr. erkannte. Die Buchstaben nach z 
sind zwei in der Mitte verscheuerte Kreise; Kr. stellt dar- 
nach zur Wahl Kruardoa oder Kuuarode. Vgl. Evvog unten 
no. 3146, Tlolv9os no. 3150, u. a. » Di)» 





3138 Cäritisches Gefäfs (Aryballoe). — Brunn Bullet. 1865 S. 140. 
Conze Annali 1866 $. 285, tav. d’agg. Q. Kretschmer no. 7. 


Aiveos (inkel, % 





3139 Cäritisches Gefäfs (Amphora) mit Detalng zweier Pferde, 
auf deren einem ein Jüngling sitzt; hinter demselben fliegt ein Vogel. 
Brunn Bullet. 1865 S. 142. Kretschmer no. 8. 











Beischrift FA+VM d. i. Faxug (bei dem Jünglinge). 


Der N. fäyvs, wie Kr. nachweist, auch in einer chalkidischen Vasen- 
inschrift (s. Zöscheke Arch. Ztg. 1881 S. 36 Anm.). 

3140 Cäritisches Gefäls (Amphora ä colonnette) in Berlin. — Robert 
Annali 1874 S. 82 ff.; Monum. Vol. X, 1 Tav. IV. V. Kretschmer no. 35 
(nach eigner neuer Untersuchung), Auszug des Amphiaraos und Leichen- 
spiele des Pelias dargestellt. Das « hat bald die dreistrichige, bald die 
vierstrichige Form (s. oben zu no. 3131). 





12 Korinthos, [3140—3143] 


a. "Egipvha (linksl.)., ASauoFavao(o)e (linksl., das F von 
Kr. gelesen, in der Abbildung verwischt). Aiviserre. Evovdixe. 
Agıaonog. Barıw. Aneovrig (linksläufig, Frau; R. cor- 
rigiert Aesovrig, aber Aneovrig ist vollkommen möglich, indem # 
auch unten no. 3143 und sonst auf archaischen Inschriften 
die Silbe & (7) ausdrückt. Kr., der das in der Zeichnung 
deutliche z anf dem Original nicht mehr vorfindet, will Aeo- 
vis, indem er das Zeichen 8 für ein Varietät des e-Zeichens 
erklärt). Hırzzoriwr (linksl.), Hakıundng (linksl.). 

b. "Ax(a)orog (linksl.)- AeyEos d. i. Aeyeiog (so Kr., 
während R. an 4. Stelle ein X las und das als Rest eines 
korinthischen & fasste; er kam somit zu 4ey&og Aeyijos). 
Degns. Eupauos. Kaorwe (beides linksl.)., "4duerol[g). 
Alcorwog. Augıdenog. Hirr(r)erog. Imleig. Hinmak- 
Tuog (vgl. Alrualwv; fälschlich Kr. “Irrrakr(ı)uog, wo nicht 
? sondern x zu stehn hätte). 





3141 Cäritisches Gefäls (Amphora) in Berlin. — Löscheke Annali 
1878 S. 301; Monum vol. X, tav. 52; Kretschmer no. 34 nach eigner 
neuer Untersuchung. Nach Z. ist diese Vase und einige andre von ähn- 
licher Arbeit (nr. 3135. 3139. 3142) in den letzten Decennien des 6. Jahr- 
hunderts gefertigt, während Kirchhof, Stud.*S. 104, Alles, wo noch das 
gebrochene + erscheint, nicht weit in das 6. Jahrh. herabdatiert wissen will. 


a. «nrog. ITegoeis. Avdgoustda (beides linksläufig). 
b. EvFaoyog (linksl.). Ovog. 
3142 Amphora in Florenz. — Löscheke das. S. 307 f.; Kretschmer 
no. 14. Das « dreistrichig (oben zu no. 3131); Z. setzt die Vase in die- 
selbe Zeit wie no. 8141. 


AiFag. TIvhios. Tagag (linksl.). 














(Eine von Z. das. S. 313 besprochene, bei Korinth gefundene, Tasse 
zeigt einige unter einander geschriebene Buchstaben ohne Sinn.) 








3143 Krater aus der Sammlung Campana, im Museo egizio ed etrusco 
zu Florenz. — Heydemann IIl. Hallisches Winckelmann-Programm (1879) 
S. 87 no. 17. Ich verdanke der Freundlichkeit des Herausgebers eine 
Abzeichnung der Beischriften. Mehrfache Berichtigungen bei Kretschmer 
no. 15, nach Mittheilungen Roberts. 


Hegociog (Eguaiog H., Kr., was auch nach Kr.’s eigener 
Zeichnung falsch ist. Ueber DB = »s zu no. 3140). — Felı- 
voı (so Kr.; Mıiawy H.), linksläufig. — ’Egarwı, linksl. (Kr.; 
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Iaprıy für "are; H.).— MWODTOM, Zgpögrog (d. i. Wegrog? 
H.). — Aadauafos (Acdaueaiog? H., während Är. Talaog, 
Jeavaog u. a. vergleicht). — Aadauag. Hır(rr)oriwr. 








3144 Amphora ä& colonnette aus Caere, jetzt im Louvre. — Arch. 
Anz. 1859, 99. Graef Arch. Jahrb. I. 192 Taf. X. Kretschmer no. 26. 
Dargestellt ist Peleus’ Liebeskampf mit Thetis (nach Graef). 


IInkeus (vor Graef hatte man falsch [’Odvoa]eig gelesen). 











3145 Amphora & colonnette aus Caere, jetzt im Louvre. — Die Bei- 
schriften von mir abgezeichnet, dann von Graef für Kretschmer (no. 18). 


Evvog linksl. (d. i. Euvovg. Ist das O als ov zu fassen? 
So Kretschmer: doch kann es auch Verkürzung wie in IIoAv- 
ßos sein, vgl. Kuuaroda oben no. 3137; IlöAv$og unten 
no. 3150). 'Ogyekavdeog links- und rückläufig. Ouoirog ("Ou- 
eırog = "Oußgirog Kr. Dem o hängt sich ein Strich nach 
unten an, der es wie e erscheinen macht). " 








3146 Amphora (Hydria Kr.) im Louvre (No. 58). — Die Beischriften 
von mir abgezeichnet; dann vollständiger von Graef für Kretschmer 
(no. 22); ich muss annehmen, dass die Vase inzwischen gereinigt war. 


.vze... (Frau) las ich, wo Gr. Jıwı. — A[ijwv (Krieger), 
Alov Gr. — JAauwv (Wagenlenker), dafür Sauog Gr, — 
Xaowy linksl. (Mann). — Fıwı (Frau) Gr., mir völlig ver- 
wischt erschienen. — [Z]«@v$og (Pferd), Zavdog Gr. — Ba- 
Atos (Pferd) Gr., von mir nicht gelesen. 








3147 Krater (Amphora) im Louvre (No. 46). — Die Inschriften von 
mir abgezeichnet; dann von Graef für Kretschmer no, 23. Das ı drei- 
strichig. Dargestellt ein Kämpferpaar. 


Acaudag. Mivgios. 








3148 Krater (Amphora & colonnette) aus Caere, im Louvre (No. 62). 
— Die Beischriften von mir und dann von Graef abgezeichnet. Kretschmer 
no. 21. 


Orhaı (Frau, linksläufig). Nach @r. links von dem Manne 
auf dem Wagen; er liest fılor, woraus Kr. Kf(v)Aoi[dag] 
macht. Eveifsz]vu[Aog]) (Mann auf dem Wagen. Fehlt bei 
Gr.; linksläufig.) Fuaı (Frau). Hire(z)or linksl. Ho - linksl. 
(Knabe). 


14 Korinthos, [3149—3153] 


3149 Krater (Amphora & colonnette) aus Caere, im Louvre (No. 35). 
— Beischrift von mir abgezeichnet, dann von Graef für Kretschmer 
no. 17. 


Hırrrölvroc. 


3150 Amphora aus Caere, im Louvre (No. 59). — Desgleichen. 
Kretschmer no. 19. 


ITokv.os (der unlesbare Buchstabe hatte unten eine Run- 
dung; ein $ kann ich nicht darin erkennen). Kr.liest TIOAV- 
OOM und erklärt dies als IIoAv$osg oder Tokt9ovug = IIo- 
Ai$0os. 








3151 Oinochoe aus Caere, im Louvre (No. 34). — Abgezeichnet von 
Heydemann, der mir freundlich Mittheilung gemacht hat, und von mir; 
sodann von Graef für Kretschmer no. 20. 


D£ons (Pferd), linksläufig. — Arıoyidag linksläufig. Die 
Lesung von Graef, wol richtig. Bei H. der drittletzte Buch- 
stabe ein T; mir selbst schien hinter dem zweiten £ ein OÖ 
und dann etwas wie zwei nach rechts gekehrte MN zu stehn. 
Die dargestellte Figur ist der Wagenlenker. — Aafostole- 
uog (Krieger). — Zav$og (Pferd), linksläufig. — Baktog (Pferd). 
So nach Graef; ich wie H. sah zu Anfang ein T, d. h. ein 
verstümmeltes korinthisches #. Am Schlusse Gr. und ich die 
Hälfte eines M (= 0); Heydemann IIelıoxeg, mit dem Be- 
merken, dass das K sicher sei. 








HER 


3152 Krater (Amphora & colonnette) im Louvre (No. 48). — Abge- 
zeichnet von mir, dann von Graef für Kretschmer (no. 25). 

Unlesbarer Name eines Mannes; die beiden äussersten 
Buchstaben T und ein nach links gekehrtes N; es sieht 
nach meiner Zeichnung so aus, als ob auch hier Arragefra 
gestanden hätte. Dagegen Gr. MI.OM)') (linksl.). — ’rra- 
o&ra linksl. (Keltertretender; [A vragera[s) Kr.). — ’Egarası 
linksl. (Das ı von mir gelesen.) — Pvuas3oor (Mann) von 
Gr. gelesen. 








3153 Kleine Schale im Louvre (Nr. 38). Von Kretschmer (no. 24) 
zuerst publiciert, nach Graefs Abschrift. — Dargestellt Faustkampf. 





IIvsra (zwischen beiden Kämpfern). FiwsE (= Fıwaeı, 
8. v. a. dıwzeı), bei dem linken, zum Schlage ausholenden 
Kämpfer. gevyEE (= gevyeı), bei dessen fliehendem Gegner. 


[3154—3157] Korinthos. 75 


3154 Fragment einer Vase aus Naukratis. — W, M. Flinders Petrie 
aukratis Part I, 1884—5 (London 1886) pl XXXII n. 830. Kretschmer 
no. 33. Inschriften eingekratzt. 


- - arovg linksl. (etwas wie Märgvg, ITarevs, Kr.). — -ekog 

(Z9Evelog 0. dgl.). 

‚3155 Attische lekythos zu Athen. — Dumont Rev. archeolog. XXV. 
325. Collignon Catalogue de vases peints de la socicte archeol. d’Athönes 
p. 60. Röhl IGA. no. 28; Kretschmer no. 4, nach genauer Abschrift und 
Beschreibung von Petersen. Das ı der eingekratzten Inschrift hat bereits 
die gewöhnliche Form, dagegen s und o noch die korinthische. — Vgl. 
Kirchhoff Stud.* 103. 


Zevorkig BPOKPITOI 


2. 'Eooxpitw: ("Hooxeitwı) nämlich Zdwxe (vgl. unten Sikyon no. 3164) 
früher; Löscheke indes (Arch. Ztg. XXXIX S. 32, 13) fand vor dem Ori- 
ginal, dass die mit sichtlich ungeübter Hand gemachte Aufschrift E. u 
&öwx& roı bedeuten solle. Auch Collignon fand hinter x/s Spuren eines 
angefangenen M d. i. o, wodurch das folgende Zeichen für # verfügbar 
wird. — Nach Petersen ist der Buchstabe hinter »As ein N, mit einem 
unzusammenhängenden Striche dahinter; statt P (nach E) erkennt er A. 
Hiernach Kr. Mndoxpitw:, indem er das Zeichen hinter xAs für o nimmt. 
Indes ist auch nach Petersen das folgende Zeichen nicht etwa «, sondern 
ein richtiges korinthisches o. 








31566 Hydria aus Voleci. — CIG. no. 7380 (Gerhard Neuerworbene 
Denkm. nr. 1648), Kretschmer no. 37, nach eigner neuer Untersuchung. 
Gewöhnliche Form des | und O; das einmal vorkommende z hat die Ge- 
stalt des OD angenommen; doch wohl indem das H seinerseits zu H verein- 
facht war. 

Ayavog. — Zweiter Name HATIAA, linksläufig zu lesen; 

Jarcag? Furtwängler, Aauag? Kr. — Xoga‘ı (Mädchen). — 

Eiuoyog. — Eavdog (Pferd). 


m nm ns 





3157 Drei zusammenschliessende Fragmente einer Marmorplatte, 
Olympia. Der obere Rand ist überall, der untere in dem ersten Frag- 
mente erhalten. — Purgold Arch. Ztg. XL (1882) S. 179 ff. no. 485; Röhl 
IGA. Add. no. 26a, Imagines p. 60. Bereits Purgold erkannte in den ersten 
Zeilen das Epigramm bei Paus. V, 10, 4, zu dem Weihgeschenke gehörig, 
welches die Lakedämonier und ihre Bundesgenossen für die Schlacht bei 
Tanagra stifteten (ol. 80, 4; 457 v. Chr.). Die Schrift ist aber nicht lake- 
dämonisch, sondern namentlich das OY Z. 4 weist für die Verfertigung 
deutlich nach Korinth (Kirchhoff b. Purg.). | und E haben bereits die 
gewöhnliche Form; o kommt nicht vor. 


” 


16 Korinthos. [3157 —3159] 


[Naög uev yıakav yovola'o Eyeı: &y de | Tavaygag) 

[zoi Aarsdaruovıoı ovujuagiae d’ av[&ser] 

[dwgov are ’Apyeiwv vai Ada)valwv xai [’Iavov,] 

[tav deuarav vinag neiv)era To zro[A&uov.) 
ren: Se En 


De Be Te .. v e pe VER IM) 0er SR 
Z. 1 Purgold und Röhl vafös; aber zur Buchstabenzahl stimmt mehr 
vaös, und bereits no. 3135 steht Zevoxijs, nicht Zevfoxrinjs. — Ebenda P. 


R. falsch €. — 2 in Pausanias’ Hdschr. rois (rijs) Aaxsdaruorios ovuuayiar 
(ovuuazxidos) ? ävder (redEr); doch steht der V. bereits bei Schubart (Teubn. 
Ausg.) in der obigen Form, nach Besserung von C. O. Müller, Kayser 
u.a. — 3 Iorwr Paus., 'Javor P. R. — 4 ıo nolluw Paus. — 5 Koolır- 
dılo-) P. R., die hier entweder ein Verzeichnis der Bundesgenossen oder 
eine auf die Anfertigung bezügliche Inschrift vermuthen. (Statt x wäre 
auch y» möglich.) 








Ztg. XXXVU (1879) S. 160 nr. 310. Röhl IGA. no. 24, Imag. p. 59. 
Schrift korinthisch (M = o, |! für ı, OY); also Korinth oder eine 
Kolonie Korinths oder immerhin auch Sikyon oder Phleius ist die widmende 


Stadt. 
[Sıö])s "Okvureiov. 








‚3159 Eherner Frosch, aus dem Peloponnes stammend, Berlin. — 
Frünkel Jahrb. d. k. deutschen Inst. I, 48, der insbesondere aus der Schrift 
auf Korinth als Ursprungsort schlielst. Die Buchstabenformen sind im 
ganzen bereits die gewöhnlichen; aber neben O = o und » findet sich 
OY ausgeschrieben, und in der 2. Zeile erkennt Fr. die Form des B, die 
einem umgekehrten N gleicht (s. oben zu no. 3130). Immerhin lässt sich 
auch an Sikyon oder Phleius denken. — Schrift rückläufig mit Richtung 
nach rechts; in der 2. Zeile stehn die Buchstaben auf dem Kopfe (vgl. 
oben 3114). 


Auav Zwvöov | Boaownı (Boaoorı Fr., der den Apollon 
versteht). 


* E 
” 


Die wenigen sonstigen (späteren) Inschriften aus hellenischer Zeit 
enthalten nichts für den Dialekt bemerkenswerthes. Oino& Le Bas 
no. 84a (Lenormant Rh. Mus. 1866 S. 393 no. 240): Azoiloddrov (Grab- 
schrift; nicht mehr archaisch). — Korinthos Le Bas no. 875 (Pervanoglu 
Arch. Anz. 1866 $. 174): Fiuor Beois owrnoioıs (Metallspiegel; Fruov Frauen- “ 
name). Mylonas Bull. de Corresp. Hell. MI, 544: Zerıadas Atöwoov Ko- 
oirdios Aveönxer (Inschr. eines Dreizacks), Milchhöfer Mitth. d. arch. 


[3159—3162] Korinthos. Kleonai. Sikyon. 77 


Inst. IV, 161: Mvds eluı (Inschr. einer Thonlampe). ZLenormant Rh. Mus. 
XXI S. 394 no. 243: Adauox)js. 


II. Kleonai. 


8160 Thongefäls (Lagynos) aus Kleonai (Troilosvase), von Timo- 
nidas gefertigt (no. 3119e ?) — Jahn Arch. Ztg. 1863 S. 67 ff., Taf. CLXXV. 
Kretschmer no.3. Die Schrift ist die altkorinthische, so dass auch Korinth 
als Ursprungsort angenommen werden kann; aber auch der Annahme der 
Verfertigung in Kleonai selbst steht nichts im Wege. 


IIgiauosg (das 3. Zeichen wie E erscheinend; doch s. Löschcke 
Arch. Ztg. 1876 $. 116, 22). ..BO..A (Kodovea? Jahn). 
Sößag Pferd. Zavdog desgl. Towilos. Ayıılk)eis. Tıiuw- 
vidag u Eygage. 


Das a des zweiten Namens steht unmittelbar vor Foößas. Foßas Jahn, 
als Femininum; vgl. Hesychius s. v. ooßddes. Man kann aber auch den 
attischen Schiffenamen F6ßn vergleichen, wozu Sößag Masculinum wäre. 
[Ko]eo(v)[oa] ’400ßas Kretschmer, der sich indes nicht auf Xenoph. =. la. 
10, 17 berufen durfte, wo ooßagds als Jobende Bezeichnung für ein Pferd 
erscheint. Vgl. oben zu no 3129 [aöpos. — Das £ von Zardog ist jetzt auf 
ein Kreuz reduciert, das # auf einen Kreis. 





‚3161 Steininschrift beim Tempel von Nemea; links verstümmelt. 
Röhl Mitth. d. archaeol. Instituts 1. 229, IGA. no. 26, Imag. p. 60. Korin- 
thisches z, gewöhnliches ı. 





— — 1 Eyodiaı. 
[O deiva avednnevErara]ı (vel [Agreud)ı) Zpodieu Röhl. 


III. Sikyon. 


3162 Lanzenspitze, Olympia. — Kirchhoff Arch. Ztg. XXXVI 
(1878) S. 140 f. no. 181; dann wesentlich berichtigt nach Purgold das, 
XXXIX (1881) S. 169 ff. no. 395; Röhl IGA. no. 17, Add. 27a, Imag. 
p. 63. Für s die Form X, die speciell sikyonisch zu sein scheint; für o 
M, für « aber bereits |. 

Griech. Dial.-Inschriften IIT. 7 


78 Sikyon. [3162-3167] 


Sexvwri(wr). 


Das Wort scheint nicht ausgeschrieben gewesen zu sein. 











3163 Eherner Streifen, Olympia; ausgeschnitten aus einer Inschrift- 
platte und mit vier Bohrlöchern versehen. — Kirchhof Arch. Ztg. XXXVII 
(1879) S. 162 no. 315; Röhl IGA. no. 21, Imag. p. 63. Die erhaltene 
Zeile linksläufig; Schrift dieselbe wie in no. 3162, weshalb Röhl jetzt 
(Imagines) die früher unter die korinthischen gestellte Inschrift den sikyo- 
nischen zuweist (nach Purgold Arch. Ztg. XXXIX. 179). Zuirchhoff da- 
gegen (Stud.* 112, Note) spricht sich noch immer zweifelnd aus. 


[70 o]r@dog ragıorepöv zugglo]i, zo [de defiöv —]? 


Zrädos? ENT: ; der obere Strich des T nicht zu erkennen. 





‚8164 Attische Vase (Deinos) von Caere, mit Inschrift des Verfertigers 
Exekias (6. Jahrh.). — Brunn Bullet. dell’Instit. archeol. 1865. 241. Röhl 
IGA. no. 22; Imag. p. 63 unter den sikyon. Inschriften, wegen der Buch- 
stabenformen, die mit denen der vorigen Inschr. übereinstimmen (vel. 
Purgold Arch. Ztg. XXXIX. 178). Kretschmer a. a. O. 175, ebenfalls als 
sikyonisch, während Kirchhoff Stud.* 104 gerade aus dieser Inschrift 
Schlüsse auf das Alter korinthischer Inschriften zieht. 








Exonxias w ‚Erroimoe (attisch). 
Encaiverög u Edwrev Xaporcwı sikyonisch). 








3165 Vase (Amphora a colonnette) von Caere; auch hier dieselbe 
Schrift. — CIG. no. 7376 (Monum. dell’ Inst. II tav. XXXVII B). Kretschmer 
a. 2. 0. 


Ayıı(l)evg (linksl.). Meurer. 








3166 Steinmetzzeichen (Versatzmarken) auf Steinen vom Thesauros 
der Sikyonier zu Olympia. — Curtius und Adler Ausgrabungen in Olym- 
pia IV S. 36. Vollzähliger Purgold Arch. Ztg. XXXIX (1881) S. 274 
no. 307. Röhl IGA. Add. no. 275, Imag. p. 64f. Die Erbauungszeit nach 
Purgold die erste Hälfte des 5. Jahrhunderts. 


Es kommen auf den 16 Steinen folgende Buchstaben und Verbindungen 
von solchen vor: a, ß (B), ö (ad), das sikyon. e und das gewöhnlicher 
Form, die also im Gebrauche wie in Korinth geschieden sein mochten 
(Kirchhoff Arch, Ztg. XXXIX. 177 Anm.), in den Verbindungen ıE (« auch 
bier I), &f, fe, ferner f, £ (£ı), a, a. 








3167 Antenblock vom Schatzhause der Sikyonier, Olympia. — 
Kirchhoff Arch. Ztg. XXXIX (1881) S. 169 ff. no. 894; Röhl IGA. Add, 
no. 27c, Imag. p. 64. Die Inschrift war über die Fuge des unten an- 


[3167 — 3170] Sikyon. Phleius. 19 


schlielfsenden Steins hinübergeschrieben. Das o hat hier schon die alt- 
sttische Form, das e aber noch die sikyonische. 


Sexvwrio: (Purgold; -wv möchte R. vorziehen). 











3168 Antenblock ebendaher. — Purgold Arch. Ztg. XXXIX (1881) 
173 no. 396. Röhl IGA. Add, no. 27d, Imag. p. 64. Auch hier war die 
untere der zwei Zeilen über die Fuge hinweggeschrieben. Rechts können 
in jeder Z. nicht mehr als 2 Buchst. fehlen, da der Stein nach rechts 
das Ende bildete. 


Bo ..| zu... 


Etwas wie Boödos Kuy .. (Vatersname) Purgold; Bow» Kuyelov Röhl, 
als Erneuerung einer alten Weihinschrift des Tyrannen Kypselos. Das 
Kreuz in dem 3. Buchstaben Z. 1 ist nach Purg. nicht sicher. 





3169 Münzlegenden. Die Münzen 3E(xvor/or), später Zl(ixvo- 
via»); aus achäischer Zeit Ayaıör Fıxvorior; Kaiserzeit Fıxvorior, Mion- 
net II S. 162, Suppl. IV S. 16. 160 ff, Catalogue of Greek Coins in the Brit. 
Mus. IX.36 ff. Eigennamen Ban»ds Mionn. Supp]. no, 93, Auewwias Cat. no. 198 
vgl. M. Suppl. no. 1066; Ardowridas 1067, Ardparldas (?) 1068, Pbaovxiis 
1070 vgl. Cat. 194, Oivumadas Cat. 197, Okvumada 219 ff. (unvollständig 
gelesen Avzadas M. Suppl. 1071), Ilpogagidas Cat. 200. 223 vgl. M. Suppl. 
1073, Aivdas 234, M. Suppl. 1065. 1099 ff. Münzen mit OEY oder BEY® 
Weil Ztschr. für Nusmism. VII (1880) S. 376, vgl. Cat. no. 157, aus dem 
4. Jahrhundert. Graffito Aoräsrog (mit Fk): räs EAKErATAMONI auf 
einer Münze Cat. S. 41 no. 65, pl. VII, 26*). 


IV. Phleius, 


3170 , Steine mit archaischer Schrift, in den Mauern einer Kirche 
bei dem Dorfe “Ayıos Trdoyıos, östlich von Phleius. — Zwei dieser In- 
schriften (a 5) nur in Fourmont’s Abschrift vorhanden, CIG. no. 21 u. 37; 
die 3. (e) öfter und zuletzt von Kirchhoff gelesen, nach dessen Abschrift 
und Abklatsch sie Röhl gibt IGA. no. 28, Imag. p. 64 (ebenda auch a b). 
Vgl. Le Bas no. 97; Kirchhoff Stud.* S. 111. Die Inschriften 5 und e sind 


*) [Fröhner erkennt, zufolge brieflicher Mitteilung, EAKEFATAMON] ; 
er nimmt argivisches Alphabet an und liest &y Kelaodusrv:, indem er an 
irgend eine Localität von Argos denkt. — F. Bechtel]. 

q* 


80 Phleius, akarnanische Colonieen. [3170—3175] 


linksläufig; Foucart (bei Le Bas) identificirt sie, und führt, was in 5 
mehr ist, auf Irrthum Fourmonts zurück (?). Die Inschrift a, die Röhl in 
zwei Fragmente zerlegen möchte, ist bei der Mangelhaftigkeit der Ab- 
schrift überhaupt nicht zu verwerthen. Möglicherweise sind alle diese 
Stücke Theile eines Ganzen (Ro). 


b. de&era toüg nögfove (oder zöv nop?or) 
c. [air nopfov Orı a wgp£llee]) (Röhl). 


————— 0707000100000 





corr. hell. VI. 444. Links gebrochen; die Inschrift linksläufig, aber mit 
sehr regelmässigen Zügen. 


Aeraz[ırog). 


Ein zweiter Grenzstein, ebenda mitgetheilt, hat die Aufschrift “Hoas 
in gewöhnlichen, rechtsläufigen Buchstaben. 


8172 Grabschrift. — Le Bas Voy. arch&ol. no. 98. Ionische, doch 
nicht ganz junge Schrift. 


Melı$nvog, | Dihapyida, | Ayasorkeiag. 





31738 Weitere Grabschriften: Le Bas no. 99 dauawerov. 100 Emı- 
»odteog (beide in ähnlicher Schrift wie no. 3172). 101 Zwoıxitos | O[soft- 
vjov? (so Foucart nach Ross’ Abschrift; Ze Bas hat .Q.... Ol gelesen. 
Jüngere Schrift, wie auch in no. 102—107, welche bedeutungslos sind; 
no. 107 Myaod).x[ns]. 





8174 Münzlegenden. 


Drachmen (430—322 geprägt) mit ®AEIA|TION; Bronzen mit Ayar 
Bleiaoiwr; Bronzen der Kaiserzeit mit Paolor. Vgl. Head Hist. num, 
344. 351; Catalogue of the Brit. Mus. Peloponn. 33 ff. Mionnet Supp!. 
IV. 15. 158 f. 


V. Korinthische Colonieen in und um Akar- 
nanien (Anaktorion, Herakleia, Leukas, Am- 
brakia). 

3175 Stein unbekannten Fundorts, aus dem nördlichen Akarnanien. 


— Ross Bullet. dell’Instit. archeol. 1840 p. 28. Welcker Rh. Muse. n. F. 
I. 206. Boeckh CIG. no. 17914. Le Bas Voy. arch. no. 1056. Kaihel 


[3175 - 3179] Akarnanische Colonieen. 81 


Epigr. no. 182; Röhl IGA. no. 329 (nach Ross’ Abschrift), Imag. p. 60. 
Von Kirchhoff auf Anaktorion bezogen, Stud.* $. 108. Rechtsläufig; 
jüngere korinthische Schrift (mit I und € ionischer Form), doch mit O 
für ov und einer anderweitigen, sonst in Selinus und auf Melos begegnen- 
den Form des ß. 


ITgorAsidas röe vaza nernhmoeraı Evyig Ödoio, | 
nög rregi rüg avrov yag | Iave Bagvanevoc. 


Z. 1 ITooxisida war Boeckh zu corrigieren geneigt; Kaibel vergleicht 
für den Nominat. den Namen Alxıßıdöns für einen Park des Tissaphernes 
(Plut. Alcib. 24), und CIG. no. 2058 B5 Fus ob 6 jows Fwalas +. — 
3 abroö Welcker; abroö (Boeckh u. s. w.) stimmt nicht zum Dialekte. — 
4 Die Aenderung uaprduerog wäre bei dieser Gestalt des Beta äusserst 
leicht; vgl. indes die korkyräische Inschrift no. 3189 (auch Athen CIA. IV. 
446a 51. 


—— 











läuft am Rande nach rechts herum. — ZLeake Northern Greece IV tab. 
XXXIV no. 166, wiederholt von Boeckh CIG. no. 1794 g und von Le Bas 
no. 1049. Röhl IGA. no. 330, Formen wesentlich dieselben. 


— OAAYOZAMI — 
Lieber als Eigennamen, wie - dAAvos Ayularrov], erkennt Röhl hier 
etwas wie [zdrrog -—- dr]ollv’, ös Aulamgaxiav zor Frarsr). 


3177 Grosse Steinplatte, Ambrakia (Arta), — Duchesne u. Bayet 
Archives des missions seientifiques 1876 p. 831. Röhl IGA. no. 331. Grab- 
schrift, rechtsläufig. 


Aguovia. 


Den spir. asper vorauszusetzen ist kein Grund, s. Ahrens D. d. 38, 








3178 Steininschrift, Leukas. — Le Bas Voy. arch£ol. Taf. VII. 13 
und no. 1040; Röhl IGA. no. 338, Imag. p. 60. Grabschrift, rechtsläufig 
(I = ı, aber M = o). 


MirüSag. 








83179 Erzgefäfs aus Dodona, mit aulsen am Halse umlaufender 
punktierter Inschrift. — Carapanos, Dodone et ses ruines p. 40, Tafel 
XXIl. 1. Röhl IGA. no. 339. Ziemlich moderne Schrift, mit gewöhn- 
lichem E für & und es. 


DılorIE' dals) 6 Aauopikov Acvradıos Ai Nam. 


*) [Einen Versuch eine Flexion //ooxAsida: IIgoxksidas zu erweisen oben 
zu no. 3025 ,„. F. Bechtel]. 


82 Akarnanische Colonien. [3179 —3184] 


BiloxiE’dalg): s übergangen; vgl. die Note zu no. 3175. — Die Schrei- 
bung Naioı wird durch die späteren dodonäischen Inschriften widerlegt, 
welche das erste « vielfach auslassen (unten no. 3184); also Näos, 


—— 


3180 Anaktorion. — Le Bas no. 1048. Nach den Buchstabenformen 
aus dem 4—3. Jahrhundert. 

Ayasaı rviyaı. 'Erei srgvrarıog IT... |agyov roü @ukivor, 
yoauuarelilov]rog ahlag Ayavogos zov Akyiorov (?) | - - Aov 
zov Avdoo- -|- - - - 


* = 
” 


Mehrere weitere Inschriften von Anaktorion und dem benachbarten 
Herakleia hat Fick oben II. no. 1385—1389 zusammengestellt. 














3181 Münzlegenden. 


Silbermünzen und Bronzen mit "Hoaxisorär, von Imhoof-Blumer 
(Numism. Ztschr. X. 101 ff.) Herakleia in Akarnanien zugewiesen, von Head 
(Hist. num. 442) unter Herakleia Bithyniae gestellt. 











3182 Von Leukas mangeln auch spätere Inschriften fast ganz. CIG. 
no. 1919 Aroilwmıäraı aıxoddunoar; das. no. 1920— 24, 19235 Grabschriften 
ohne Belang (1923 Foworxgareı yaios, doch wohl Vocativ späten Dial.). 
Die Münzen (Imhoof-Blumer a. a. O. fi.) haben ausser Asvxadio» Magi- 
stratsnamen wie “Aynumv. Ardowridas. Badvos (CIG. no. 1846). Aauo- 
»„odems. Aaublog. Aaxparns. Avxioxos. Mevexins. Ilewwilaos. Bılmras. 








8188 Ambrakia. — Boeckh CIG. no. 1797. Le Bas no. 1057. 
Weihinschrift. 








’Eni Srgarwvog rolsudgyov, | Avdeovızog Topyia | Zivwv 
Nıxdvdpov | Zwoavdgog - - 
* ri * 
Achnliche Weihinschriften aus offenbar später Zeit, dazu z. Th. nur 
aus ungenügenden Abschriften bekannt: CIG. no. 1798, Ze Bas no. 1058 
(Z. 1 Agoodsitaı, Z. 8 Fopoxifos). CIG. no. 1799, Le Bas no. 1059 (Z. 3 
Mayaras Fwxpareos). CIG. no. 1800, Ze Bas no. 1060, Leake N. G. IV 
no. 170 (Z. 15 f. Eövovs Anollopaveos; 21 f. Ayadldas Kallızparsos; 25 f. 
diovdboros JTiaropos). Die Grabschriften CIG. no. 1802 —1807 (Ze Bas 
no, 1063—1068) ganz ohne dialektisches Interesse; die von Duchesne u. 
Bayet Mission au mont Athos (1877) unter no. 197—199 veröffentlichten 
bieten einen Genitiv auf -sos (197 Z. 4 EN»YMENEOZ, wohl Eiduuereos) 
und die Namen Anva (197) und Kineıooia (199), d. i. Kinpioora = Klra- 
olora. 














3184 Bleitäfelchen aus Dodona mit der Anfrage eines Ambrakio- 
ten. — Carapanos Dodone p. 76, 13, pl. XXXVI, 5; Pomtow Die Orakel- 
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von Dodona (Jahrb. f. Philol. u. Paedag. CXXVII. 305 ff.) S. 326 f. Oben 
und rechts verstümmelt; der Bruch links war schon zur Zeit der Be- 
nutzung. 
["Ernowiea) ....|:g Außgenid{ras) | SJıl Nam zei 
5 Anlovaı) | wegi üyıziag avı[o]ö [xai] | zwv ürcapyörrum [vör) | 
zal eig zov Erreıta [xe]lovov, rivag Hewv [i]|Aaoröuevog Awıov 
[xa] | aai ausıvov regal oooı]. 
Z. 1 ergänzt von Pomtow. — 2 ns Carapanos (Foucart), zıs P., da die 
beiden Senkrechten, die auf dem Facsimile vor £ stehn, zu weit von ein- 


ander entfernt seien. — Außoaxıo[ras] wäre nicht ganz unmöglich, da 
das A auf dem Facsimile nicht völlig deutlich ist. — 3 Naas s. oben zu 
3179; Anwva st. Java steht auch Carap. p. 75, 11. — 4 xai ergänzt 


Carap.; ders. Z. 5 [xai vör], was für den Raum zu viel scheint. Tür» 
Inapyörıov versteht Pomtow (gegen Bursian Sitzungsber. der bayr. Akad. 
1878 8. 12) nicht vom Vermögen, sondern von den Nachkommen; aber die 
Stelle Polyb. X. 17, 12, auf die er sich bezieht, beweist nichts für 
diese Bedeutung. — 8 Das unerlässliche xa hat weder Carap. noch 
Pomtow., 





3185 Die Münzen von Ambrakia (Mionnet II. 50 #.; Suppl. Ill. 
362 ff.) haben AM, AMB, AMBP, ausgeschrieben ’Außoaxıwrär Suppl. no. 45, 
"Aurpaxıwräv das. 43. 44. Mit wird der Name geschrieben CIG. no. 1801, 
Le Bas 1061 (Kaiserzeit, xown), CIG. no. 1808, Le Bas no. 1073 (Phoi- 
nike, xoıv7), CIG. no. 1809, Le Bas 1062 (Gewichtsstück AMBP); vgl. auch 
unten Korkyra no. 3202 ,.. 


IV. Korkyra (Apollonia, Dyrrhachion). 


83186 Verstümmelter Grabstein, 1819 gefunden; die Inschrift ist be- 
sonders auf der rechten Seite unvollständig. Boeckh CIG. no. 20 (nach 
Creuzer’s Abschrift); berichtigt Mustorides Delle cose Corciresi, no. Cl 
p- 268; darnach Wachsmuth Rh. Mus. XVII (1863) 8.578; Kaibel Epigr. 
no. 181a; Röhl IGA. no. 340, Imagines p. 60. Bustrophedon in ähnlicher 
Weise wie no. 3114; die beiden ersten (rechtsläufigen) Zeilen haben um- 
gekehrte Buchstabenstellung; die 3. ist linksläufig. Durchaus archaische 


Schrift. 
[Zäu’ ’Eye)siuov uargog dyw neorar | Erri Tuumı 
Holwwöfas' u. 2.2.2 .|-.. . . . [Raredei)rero uarg|os]. 
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Z. 1 oäua Kaibel; ’Eyer. Röhl. — 2 Ilovivsrofag nicht richtig R.; 
besser /IoAurofas Wilamowitz bei Kaibel; doch entschuldigt der Eigen- 
name die Licenz. — olrovaya d& vio xarei. uaroös] Kaibel; aber der letzte 
Buchstabe der Z. 2 erscheint vielmehr als # (uoüvog de adis xareleinsro 
waroosg oder derartiges, wofern auch nur xareleixsro uarods richtig er- 
gänzt ist). 








3187 Erzplatte, jetzt im britischen Museum. — Mustorides ]. c. 
no. LXIX p. 233. Vischer Rh. Mus. 1854 S. 385 f.; ders. Epigraph. u. 
archäolog. Beiträge aus Griech. 1854 S. 6 Taf. II, 1 (Kl. Schriften II 
Ss. 12f.). Röhl IGA. no, 341, Imag. p. 60. Newton The Collection of the 
anc. Gr. Inser. in the Brit. Mus. II no. CLXV, plate II, 1. Linksläufig; 
Schrift ebenso. 


Aöpıos u avednne. 





3188 Grabmal des Menekrates, 1843 entdeckt; die Inschrift läuft 
unterhalb des Geison in einer Zeile von rechts nach links herum, — 
Rangabe Ant. hell. I no. 318. Franz Arch. Ztg. 1846 S. 378 Taf. XLVIII, 
3. Ross Jahn’s Jahrb. 1854 S. 535. Le Bas Voy. arch. Taf. V, 14 (diese 
drei nach Philetas). Mustozides no. CIII S. 274. Riemann Corfou p. 30 ff. 
Röhl IGA. no. 342, Imag. p. 61 (alle drei nach eigner Anachauung). Vgl. 
auch Schneidewin GGA. 1845 8.981 ff. Zeake, Transactions N.S. II. 1 ff. 
Kaibel Epigr. no. 179. Auch ich babe das Denkmal untersucht, fand aber 
die Zerstörung der Inschrift durch den Einfluss der Feuchtigkeit schon 
weit vorgeschritten; man hat nämlich bis zur halben Höhe wieder Erde 
herumgeschüttet, so dass die Buchstaben sich hart über dem Erdboden 
befinden. Schrift ebenso; der Schluss eines Verses durch Interpunktion 
() bezeichnet, die auch nach V. 1 durch Mustox. bezeugt und somit 
nach V. 3 gewiss nur verwischt ist. 


Hvwü TiaoiaFfo Meverpareos rode väua, 
Oiav$Eog yeveav' code Ö aurdı dauog Erroteı‘ 
y x !p # ’ > 3» ı x ” 
ns yag regoßevFos dauov pihog‘ all Evi zrovrwi 
wAsro, dauocıov dE narov vu_w—. 
5 Ilgafıuvng d’ avıdı ylala]s arrö narpidog &vdav 

% # [4 - ’ ’ 
ovv dau[w]ı zode ocua xacıyyiroro zcovn#. 


V.1 Tiaotafo halte ich für Dorisierung des epischen Genetivs, nicht 
für eine wirklich dialektische Form, so wenig wie vi, xaoıyrıjroio, nord 
dies sind. — 4 Den Buchst. nach KA möchte ich auch nach persönlicher 
Untersuchung für Koppa nehmen, vgl. Mustozxides’ Wiedergabe; dieselbe 
Form oben Pbleius no. 3170. Orioli las O, Philetas u. Röhl ®. Nachher 
ON.PO PAil., ONI Must., ONID Röhl. Ergänzung unsicher; dausoor ds 
»arl|öv roosedrfaro anna] Phi. bei Ross; in Röhl’s dauooio» di xapar 
(— oxapör) godıov rov Edaws» ist schon die contrahierte Form xapür 
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kaum zulässig. — 5b abroi — autöas Schneidewin. — ylaia]s ein englischer 
Anonymus, Chrysoberges und Philetas (bei Franz). 


m 


3189 Grabstein des Arniadas, 1846 nahe bei dem Denkmale des 
Menekrates, aber in einer etwas weniger tiefen Erdschicht entdeckt. — 
Franz a. a.0). S. 377 #., Taf. XLVIII, 2 (nach Orioli); Mustorides no. CIV 
8. 288. WVischer Rh. Mus. IX (1854) S. 853 f. Ross a. a. 0. $. 544 fl. 
Vischer Epigr. u. archaeol. Beitr. 8.10 (Kl. Schr. I. 17f.). Le Bas Voy. 
arch. Taf. VI, 1. Riemann Corfou p. 42. Kaibel no. 180. Röhl IGA. 
no. 343, Imag. p. 62. Bustrophedon, die 1. Zeile rechtsläufig. Schrift 
dieselbe. 


Zäua vode Agvıada Xagorog‘ röv ÖwäAe\oev "Agns 
[4 x x »» ’ - 
Bagvauevov apa vavo iv Er’ Agassoıo gnoFaicı 
reohhö\v agıoreiryoyra vara 0rovoFeo(0)av aFurar. 


Z. 1. Gewöhnlich "Aorıdöda‘ zaporös rövrd’, wobei ich die Angabe des 
Vaters vermisse und am Asyndeton Anstoss nehme. Tor ö& entspricht 
dem epischen Stil; no. 3188, steht dafür röds ö£. — 4. Das zweite T in 
äpıorebrovra halte ich mit R. für irrthümlich zugesetzt, nicht statt eines f 
verschrieben. 

3190 Grabmal des Xenvares, 1866 nicht weit von dem des Mene- 
krates entdeckt. — Decharme Comptes rendus de l’acad&ömie des inserip- 
tions 1866. 383. Egger das. 395. Miller das. 398 ff., Egger das. 1867. 
158 f. Bergmann Herm. Il. 136 ff. (mit irrthümlicher Wiederholung dreier 
Buchstaben). Engelmann Bullet. dell’ Inst. arch. 1872. 35. Kabel Epigr. 
no. 181. KRöhl IGA. no. 344, Imag. p. 61. Linksläufige Inschr. in Einer , 
am Ende umgebogenen, Zeile. Schrift dieselbe. 


Sala ZevFageog roü Mnelfıog eiw Erei viuwı. 

3191 Steinpfeiler, nahe beim Grabmal des Menekrates gefunden. — 
Franz a. a. O. 378 Taf. XLVIL, 4. AMustorides no. LXXXII S. 252. 
Vischer Rh. Mus. IX (1854) S. 384 f., Epigr. u. arch. Beitr. S. 10 Taf. II, 8 
(Kl. Schr. II. 18). Kirchhoff Stud.* S. 106 f. Röhl IGA. no. 345, Imag. 
p. 61. Der Stein hat zwei Inschriften, eine in linksläufiger, noch archai- 
scher Schrift (jedoch bereits mit | und &£ für « und o), und eine in ge- 
wöhnlicher späterer; er ist also zweimal verwendet worden, und zwar 
wohl beide Male als Grenzstein. 











Askeıdrag (AnS-) archaisch (scil. 6005 nach Kirchhoff). 
Jıoorovgwv gew. Schrift. 





— m 


3192 Steinsäule, 1845 gefunden. — Rangabe no. 356. Correkter 
Mustoxides no. LXXXII S. 254. Wachsmuth Rh. Mus. XVII. 575 (nach 
Must). Bergmann Hermes II. 189 (noch weiter berichtigt). Kirchhof 
Studien* 106. Zöhl IGA. no. 346, Imag. S. 62 (nach eigner Anschauung). 
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Grenzstein ; Schrift rechtsläufig; archaisch ist darin kaum mehr als die 
Bezeichnung des Spiritus, 

nögFog nıapög | räg Axgpiag. 


Richtig gelesen und verstanden zuerst von Phrletas, s. Wachsmuth 
a. 2. 0. 





3193 Zwei Steinpfeiler (Grenzsteine). — Mustozides Illustrazioni cor- 
eiresi II. 98. Boeckh CIG. no. 1877. Franz Arch. Ztg. 1846. 379 Taf. 
XLVIIL, 5. Mustoxides Delle cose Corciresi no. LXXXVI S. 262. RohlIGA. 
no. 347, Imag. S. 62. Archaisch ist noch die Form des Theta, mit dem 
Kreuze (vgl. Kirchhoff Studien* 107). 


‘Poogs Ilv$aiog. 


— a nr En 


Ancona (p. XIX, no. 131). Mustorides Delle cose Coreiresi $S. 260. Wachs- 
muth Rh. Mus. XVII. 577. Der Stein ist seit Cyriacus’ Zeit verloren. 


“Oe(F)os | iapov xlai öviov. 


Als Grenzstein richtig erklärt von Oikonomides u. Mustoxides (bei 
Wachsmuth). Z. 1 OPBOZX Cyr., verlesen für OPFOZ? Möglich wäre auch 
eine spätere Aussprache oder Schreibung mit ß statt £ 


> * 
* 


Die weiter folgenden Inschriften haben nichts archaisches mehr; wir 
ordnen, da die Zeitfolge nicht zu ermitteln, nach Sachen und im Anschluss 
an die Ordnung bei Boeckh. 














3195 Boeckh CIG. no. 1838. Stein in Verona, von Scip. Mafei 
und von Venturi publiciert. Zwei Urkunden unter einander, auf beiden 
Seiten verstümmelt; links scheinen in a (vgl. Z. 14) gegen 16 Buchstaben 
zu fehlen, demnach in 5, wo die Schrift weitläufiger, etwas weniger. 
Auch oben ist der Stein verstümmelt; unten fehlt der zweiten Urkunde 
jedenfalls nicht viel. Der Tempel, für den die Urkunde a eine Baurech- 
nung ist, scheint dem Asklepios zugehörig (so schon Mafei, vgl. a, 8 ff.; 
b, 17). — Die eigenthümlichen, von Boeckh erklärten Zahlzeichen für die 
Drachmen ersetze ich durch die römischen, die für die Obolen durch die 
gewöhnlichen griechischen. 


a. - -ag ayoyagı I: aywyal Exarou uev - - | - [Saua]- 
zeiwı Tod arropgdwWuarog doyaciag: C - - | - - [Jo(r)zou 
Mnreodwgov roiyov Epyaoiag: XXX -- | - -s: XV: wosw- 

5 toig rorsöu Bwuow: V, €: ....aßale - - |aywyäg: III, 
(8 y) Alya)sidaı goov aywyäag: III - - | @rAoly)evsı xdov 


aywyäs: VI: Sıpiar zueda - - | - - [Tolig Errousvog vaig 
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auafaıg: XXV, a: Melavdiwı - - | Tlokirau rov [oyıJog &e- 
yaviag: CI: zaooırdgov - - | - - [25] zöv Oyır galrov rakav- 

10 zo» nurakavıov Öera [- uvai] - | - - XU: ueradda: XXXV: 
xahrou &g zov oyıv - - | - - ua: I: Youpwv yalkudov) Thai- 
wı uval Öfza zeevre - - | - - ou dv...va.. ua: II: 2 röu 
Bouov virgov: - - | - - [Meilav$iu 1 (frei) | [Keyakaıov ava- 

15 Awualsog: CCIICXXIU €’... (frei) | - - op... . "Enitv- 
xogs: CCCCVIL, d. 


b. - - oi dixaotai zai xoıvoi Evdorov - - | zul Urreg av 
zeöhıv zov awldirwv?] -- | --»v (Ö)inav eluev arrodızov - - | 
5 - - aros räg oreyag rob veoö - - || - - [B]Adrın ro buua rov 
toigov - = | - - 09 Lrrionealeıv av rrolıv - - | avalwuarwv 

h) ’ ’ a x x n « 
avvreodızov - - | - - rreiov a srepi vav Koeyveelav?) - - | 
10 - - av du rüg oixlag &ig ro valwgror] - - | - - [roü) düuarog 
toü dEovrog ano - - | Erri TO vawgıov argear de - - | - - 
[rag oueodiuag rau zröhıv - - | Eußaheiv de nal eige- - | 
> ’ > _ 0,3 ei ' > ’ > 
15 - - ga oßehionov opFor Orrwg - - | - -n avaypapızw eig 
ora[Aav kıdivar] - - | - - 70» roiyov &v roı da[luootwı]? - -| 
- - [avar)eI% eig 1o legov rov Alornkamıov?) - - | - - 05 
20 av Zruudhsıav - - | - - avaypayı avra & em - - | - - nu 

2oti Errıriu[ov) - - | - - - - egoı. 


Es ist wohl kein Grund, die Inschriften höher hinauf als ins 3. Jahrh. 
v. Chr. zu setzen. Vermischung von + und & findet noch nicht statt; 
das « im Dat. Sing. fehlt nie. — Die Ergänzungen und Verbesserungen 
sind von Boeckh, wo ich nicht das Gegentheil angebe. 

a, 3 OITOM wird angegeben, zo(r)rou Maffe, Vgl. Z. 4; dagegen 
TIOITAI auch unten no. 3198,,. Ich wage nicht, das dorische #o/ hier 
einzuführen. — 5 nach den ersten Zeichen für die Drachmen TTOA.., von 
B. in IIC: A verbessert. — 6 PIAOYENBI (-NOI Vent.). — 10 die 2. Zahl 
nach Vent. XXXI. — 11 2 ro äyalua? B. — zalixör]) B. — 12 statt AY 
Vent. Al, in der Umschrift aber öv. — 14 nach der Summe folgt noch 
- TCC, was auch 2. nicht erklären kann. — 15 O®........ ETTI Maf..: 
O®EYEETTI Vent.; öpelü]e[ı]? B. 

b, 1 Anfang etwa: [Zdofe räı alla A] ol xrE., dann södoxoö[rr). — 
3 -NAIKAN. — 8 [dixao]rmoiov Maffei, „non male“ nach ZB. — 10 dmö 
[räs oreyas]? B., indem er das duua — denua auf das vom Dache flielsende 


Wasser deutet. Dies ist indes sehr zweifelhaft. — 12 nach B. auch roö 
"Alzöilovos] möglich. — 19 [@] drayoap[a] aüra a &ri B.; ders. 20 [ö]uı? 





3196 BDoeckh CIG.no. 1839, SteininVenedig(Museo Naniano). - Zuerst 
von Montfaucon Diar. ital. p.427 herausgegeben, dessen Abschrift Boeckh zu 
Grunde legt, unter Benutzung des Stiches in der Colleetio antiquitt. Mus. 
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Nan. no. 59. Vgl. auch Mustorides no. III S. 177, der den Stein selbst 
gesehen. Die Urkunde auf allen Seiten verstümmelt; es können rechts 
und links zusammen leicht 24 oder mehr Buchst. in jeder Z. fehlen (vgl. 
2.5 f.). Das Dekret verordnete heroische Ehren für einen gefallenen 
Nauarchen. 


- - [sroo)dinoıs dia To mol - - |.- - Aıwdvveugag yerd 
sehora - - | - - wv agyeilero uev ra zıhola ar - - | - [rwv 
5 rrolsu)iov diapdeigag rwı ramdeı vıradei[s Ereheiraos] - | 
- - [xar]& zeölıv (0) aAoog wg »dAlıarov, ei na [rrgoßotlkorg 
zai | zrgodixoıg oxjerrrouevorg üguoleır palvnraı, nal y - - | 
- - scolsu(li)oarraz ws »allıora all a)aP° Faaor[ov]? - - | 
[aeiorovg avöejag yevousvors, ws jew ruumv Tor re --|- - 
10 opögwv duwdexa Erarigwv wu uel - - || - - n rraoav dudor- 
Tog avraig ou av - - | - - [roig Ejaaoranıg reooßovkoıg xai 
sroodizo[s] - - | - - v, Aupirohov re zadarıeg nal eig alla 
1200]? - - | - - was Ahaivovv xai JSauoKOA - -|- - - 
APEIONTIOTTAIKAIZTEIAN - - 


2. 1 [mgoßoVioıs xai no0]d. wie Z. 11? — Zu Ende TOTT® der Stich. 
— 2 uera aÄo|ww?) B. Mustoxides, der auf dem Steine nur ME gesehen, 
vermuthet, dass durch Irrthum des Abschreibers TATTAOIA aus der folgen- 
den Zeile wiederholt sei. — 4 erg. von Must. — 5 Afg. Montf. ATIOAAI- 
NIAAZOZ, der Stich TTOAINAY.sZOZ, mit Strich über A; darnach B. wie 


oben. — 2? xa B.; e!xa Must., vgl. unten no. 3199 f. 3204 f. — 7 zodsunjoavrag 
Ahrens D. D. 90: rolsuioarras. — KAIMASEKAZT - verb. von B. (Fxaor[or] 
Must.). — 8 erg. von Must., dagegen yerouevov ow[r]jo[os], rıunv 2.; ders. 
10» re vavapyov xal roug orparıoras? Ebenso möglich rör telreisvraxdra]. 
— 9 -opdowr scheint nach avrais Z 10 Femininum. — 10 roö rafwia ro 
ayalmua] gut Must, der noch weiter vermuthet [xai xadws doxjj zois ä]xa- 
oräxıs 70. xal 7pod. [rdfaı ar xar Fviavröv Hbrn]v dupiroio» re »adaneo 
»ai eis Alkovg Zrıywplovs Howas napkoyev ü öllıs, els 'Alx. xıd. — 12 KA- 
OATITEPIEIZA der Stich. Die Ergänzung (wie die von 11) von B.; oder 
[eis ‘Ai]xivov vgl. 13% — 13 AAKIHOYN Montf., NOYN der Stich; ders. 
NAMOKOA, AH RER) DB. — 24 der Stich nichts als A - - - MIXT. 











— 


3197 Fragment einer ähnlichen (ntdlicherwchn derselben) Inschrift. 
— Mustorides no. IV S. 182. Wachsmuth Rh. Mus. XVIII. S. 538. 


- - 5 Tov Teorrov nal rov allkov) - - | - - alwı Yoovgiov 

ir ahkıy - - | - - ulvar avıö rau eoAlıv) - - | - - [Ere- 

5 do]üg aurög adzov Eafi] - - | - - [nuw]divoug, 0% zroodnA[or] 
- -|- - 9 &yerıdn zrgo - -. 

Man könnte Z. 6 zoo an no. 3296, [=o0]dixoıs anschliefsen wollen, 

doch ist der Sinn dem nicht günstig. — Z. 1 ergänzt von Must. (ebenso 
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3 u. 5 Afg.). — 2 Es wird gerühmt, dass die Stadt ein Kastell [äx! ...] 
alas, welches durch andrer Schuld an die Feinde verloren war, durch 
den Geehrten wiedererlangt habe ([xoEFa]lusvar Z. 3 ?). 








3198 Stein in Venedig. — Boeckh CIG. no. 1840 nach Muratori’s 
Abschrift (II, p. DCXXXVII, 1). Mustozides no. V S. 184. Dittenberger 
Sylloge no. 320. 


Ayadaı riyau. | Tade Eurrgiaro & sröhıg roig repoßkvorg, | 

x ’ cr b} ’ , Mi # 

zapreeveiv 000 Errıradeioı worı. Avydaluı Deiduwog Kywo- 
5 oialı) Eu Mokozarrı ulrehum zeeledga dera, Ev vor srediw | 

Gyrr&kuv tergareeledgiar. | "Eguwvı Tvhsoiwı avıe)um rerga- 

scheiIglav Ev rw zeelıdiw. | Arapywı "Ar)sapaiwı avre- 
10 Aww zrl£dga || eixarı Ev tor srediwı zara Baseiar. | Fxıreria 

> ’ £) ‚ # ” N ’ h) ’ 
evepy£raı avıeıwv (n))EIga eirarı Övo Ev Mivwsalı) ror- 

(To röpwı Lo(g)aro[ı). | Bauroriwı Oauırkei za Dawvorkei 
15 avlsrelwv tergaschedelav Ev rau vaowı, || Erri Aurragaı avsee- 

Aw» rergarchedolav. | Apyayopaı Iehpin oiziav Ev räı "Hoatdı, 

yulläs ritdga FE seolr)raı Kwuırov, avrreehwv rergasrhedgiav 
20 &v roı zrediwı. | Mioyokaı "Aguadı avrıekuw Tergarrie\dgiar 

iv or seediwı, Ghhav ivreehwv Öirckedglavr Ev vor seediwı, 

ahlav avrcehwov dirchedglav Ev Iyivovgi, oinlav | [Ev] rau AA- 

havidı “(W)uaı. 

Das « im Dativ fehlt Z. 4. 12, wohl nur durch Schuld des Abschreibers 
(B). 

1 Zunplaro: Ahrens D. D. 113, der ziurinm, ziurenm vergleicht ; 
tnolaro B. — 3 (ö)s (x) Zmurad. avu? — 4 Moioxäs von uoldyn — ya- 
kayn benannt (B.). — 6 Tviln]aioı B., Ditt., nach schol. Lycophr. 998, 
Steph, Byz. Tuinoodss. — 9 [Mo]wrao[x]woı Arralvdolioı B.; "Arrapalwı 
Dittenberger (Herm. XVI. 170). — 10 fadkiav scil. yoauurv B.; Murat. 
deutet hinter dem Worte einen Ausfall von Buchstaben an (wie auch Z. 3, 
wo kein Ausfall ist, und 12). — 11 HAEOPA .EIKA Mur. — 12 hergestellt 
von Ahrens b. Boeckh p. 986 (Mirwia). zoli) rö« Ditt., vgl. Z. 17. EZKA- 
TRQ-- M. — 17 TIOITAIKQMIKOY Mur. (zol auch oben no. 3195a ,). — 
22 hergestellt von B. (KOMAI), 





3199 Erztafel aus Korfu. — Mustorides VI p. 188 (m. Abbildung); 
Vischer Epigraph. u. archäolog. Beiträge S. 7 no. 22, taf. I, 4 (Kl. Schr. 
I. 13). Jetzt im Brit. Museum, Newton Anc. Gr. Inser. no. CLXVI, plate 
Ill. Proxeniedekret für Dionysios aus Athen, unter den Inschriften dieser 
Gattung nach Schrift und Dialekt augenscheinlich die älteste und wohl 
noch dem 4. Jahrh. angehörig (Fischer). 


% 


Ilevravıg Irgarwv, | usig Podgeig, aufge Teirapgre Erri 
b dena, segoorarag | Iyayıog Iwrgarevg. | JIgosevov oe a 
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aha | Arovioıov Dovriyov | Adrwaiov avıov al | &xyovovg, 

10 didwrı dE zul | yag ai oirlag Eurraoıw. | Tav de srgoseviav 
’ e) ® > # T ’ x 

yompavlvag eis yalıov ardEuev | Ei za zrooßovkoıg zai zroo|- 

15 dixog born zahws Eyeıv. | Aroviorov | Douwviyov | Admpaior. 

Z. 12 e! xa Mustor.; es! za Vischer, Newton. — 14 ff. die Unterschrift 

getrennt mit gröfseren Buchstaben; ebenso in den ähnlichen Urkunden. 





3200 Erztafel in Korfü. — Oft herausgegeben (Biagi, St. Sauveur, 
Dodwell), Boeckh CIG. no. 1841; Mustorides X, p. 196 (m. Abbildung). 
Proxeniedekret für Boiskos aus Dodone. 


» - 4 
Edo$e rar akiaı, reooiäerov eiuev Boiorov | Avroggovog 
’ - >» ı\ a3 Mm 3 x a. m m x 
5 Awdwjvaior, aurov aa Eryovovg. Eiuev de avroig | yag zai 
>», ” x se 7} ‚ ' co x = ” | 
olxiag Eyaracıy zar va alla riuıa, 00a zai roig allh)oug | 
x > n ‚m‘\ \ 1 
10 rooSevorg zai evepyälaıs. Tar de zrpoferilav yoaıarrag eig 
Zar ware Oreei | va dor) 7 ‚Aoıg dixorg 
xahizwua avasEuev orcei | xa dom zreonßovkoıg rego\dixorg 
15 orgarayois valhög Eyeıv. Tov de rauilav Ö(o)uev TO yeröus- 
3 ’ . of ’ En 
vov | avalwua. (frei). | Boiorov» „Avzögpgovog | Awdwvaior. 





Nach Boeckh etwa aus Ol. 140; a — A. 

2. 8 AATIOIZ die Bronze. — 11 örer Ahrens bei Boeckh 8. 986; day 
B. Ebenso no. 3208 ‚sf., 3206 14... — 16 AEMEN die Bronze. Hinter ye- 
vöuevov fügen Dodw,. Mustor. KOPKYPA zu, einen Zusatz von einer 
modernen Hand, wie 2. vermuthet und Mustoxr. bestätigt. 





no. 1842. Abschriften bei Biagi, St. Sauveur, eine dritte an Boeckh von 


Weber geschickt. Proxeniedekret für Lykiskos und Echesthenes aus 
Priene. 


"Edo&e raı aliaı, srooftlvoug eluev räüg srohrog | row Kog- 
5 xugatiwv Avalorov | zai ’EyeoIErn Amuoreei\$ovg Ilgırpig, 
Ürrapyeiv TE | auroig zul 2uyovorg yüg | xai olniag Eyaracıv 
+ ' x - > ‚ 

10 zal | ra alla rimıa 60a nei | roig ahhoıg srgokkvorg || zul ei- 

‚ DR, N N ‚ m\ x 
epy£raus vragyov[rı] sraga Kopxrvoaioıs. Tav | [dE zroose]- 
siav Euygawavlras eis yalrwua ava]FElluev) zr&., wie no. 3200. 


Statt eı steht « in /oımris Z. 5; das Alpha hat auch hier gebrochene 
Mittellinie; ferner hat & eine sehr junge Form (n. Weber). 

Z. 10 Ende XON Biagi, auch St. Sauveur’s und Weber’s Abschriften 
weisen auf dasselbe, so dass Boeckh’s Correktur ürdoy[e:] unberechtigt 


ist. — 11 Afg. .APA W., ....PA Biagi (welcher TAITTAPA vermuthet); 
das TT findet sich bei St. Sauv. 








3202 Erztafel aus Korfü, Boeckh CIG. no. 1543, nach Mustorides 
und Dodwell; jetzt im Brit. Museum, Newton AGI. no. CLXVII, plate 
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II, 2. Röhl Bir. z. gr. Epigr. (Berl. 1876) p. 6. Proxeniedekret für Pau- 
sanias aus Ambrakia. 


"Edofe raı aklaı, srgöfelvov eluev Ilavoaviav Arlsakov Au- 

5 Aoanıwrav | rüg sröltog ww Kopxveai u, avröv vai &yyovorg. 
Eluev de avroig zai ra | ölda time H0a Kai zeilg) | @Adoıg 

R I > 4 | % x et LE 

10 rrooftvorg [xai] | evepyeraug yeygalraı. Tav de srooseriav 
zegoßovlovg xai zroolöizoug yo s eig | yakı ware 

zco 'S xal zroo\/öizoug yonlavras eig | yalzwua ava$E- 

% % ’ ’ % ’ ’ u 
15 uev. | Toy de rauiav douer || To yerouevov avahw ua. | IIevoa- 
viav Arıakov | Außearıwrar. 








Querstrich des Alpha gebrochen. 


Mustozides’ wiedergabe (Illustr. Coreir. I. 192), der Boeckh gefolgt ist, 
erweist sich durch Neıiton als stark interpoliert. 








3203 Erztafel in Korfu. — Boeckh CIG. no. 1844, nach denselben; 
Mustorides Delle cose Corc. no. IX p. 194 (mit Abbildung). Ehrendekret 
für den Lokrer Philistion. 


”EdoFe rar ühlaı, rrgöläevov eluev rag | rolıog rüoy Kopuv-) 

5 galwv Dıiktoriwva | Oevdcigov Aorgov, avltoy Kal Euyovovg. 

Eiuev dE avıwı yag | Hai oinlag Eyaracıy | xai ra alle zi- 

10 ua, Ölo« nal rois ahkoıg | zegoftvor[g]) nai eveplyeraug [y]- 

15 yoartaı. | Tav d£ sroseviav | (Y)eawarrag eig yahlıwua ava- 

YEusv ölmei va dorn rgoßovikog Hai zrgodinong | nakig Eyeıv. 

20 Tör | de rauiav döyev zö || yelv)öuevov avakwua. | Dikroriwva 
Gev|dlwe]ov Aorgir. 

Ich bin in der Wiedergabe der Abbildung bei Must. gefolgt. — 


Zz.3 Taf, 6 TOF M.: rür, töov. -— 7 AYTRI M.: abrois, — 14 TPAYAN- 
TAXI die Bronze, 








3204 Auf allen Seiten verstümmeltes Fragment. — Mustorides Delle 
cose Coreiresi no. XlI p. 207. Wachsmuth Rh. Mus. XXIII. 539. Inhalt 
ähnlich wie in dem besser erhaltenen Stücke no. 3205, welches zugleich 
gefunden ist und ähnliche Schriftzüge aufweist; doch lassen sich beide 
Stücke nicht füglich zu einer Inschrift vereinen. Die Zeit wird auch hier 
der Anfang des 2. Jahrh. sein; s. zu no. 8205. 


- - [A]dauavrwv rregı - - | zaraßarıwv tür see - - | eig 
< N N | x m » > o u) x ‚ 
öuokoyov aai arıo rüg - - | - - Ep av ogilew rag xwuag - 

5 - | Bode Aw “ai iegov TTovaıdävog) - - | - - zo örı Ilo- 
oeıdavög 2orı ıgıl - - | - - a 70» Bowvöov avw xadwg - - 
“ \ ’ 
- - na®° angov Brei vovV us - - | - - reguova eluev - -. 


Die Ergänzungen von Must. — Das AO von öudloyor Z. 3 (d. i. duo- 
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koyov 2.3 (d. i. WR: wie im Böotischen) ist vom Schreiber über der 
Zeile nachgetragen. — 6 weile] Must. ; ee oder ER? 











83205 Links T u z. Th. Bash Sa onänmelis Steinplatte. 
— Mustorides a. a. O. no. XII p. 207, mit Abbildung. Wachsmuth a. a. 0. 
S. 540. Schiedsgericht über Grenzstreitigkeiten der Mondäer und Azo- 
riaten, bei welchem einer der Richter ein Korkyräer war. Azoria (Azoros) 
ist perrhäbischer Ort (vgl. hier Z, 5); also muss Mondaiai in dem dama- 
ligen Thessalien gelegen haben, vgl. Z.1; Latyschew Mitth. des deutschen 
arch. Instit. VIII. 381%). Der Z. 1 genannte thessalische Stratege Hippo- 
lochos hatte dies Amt zum ersten Male 182 v. Chr., s. Mustoxides und 
Wachsmuth (Euseb. Chron. I p. 245 Schöne); die zweite Strategie muss 
nach 180 fallen, und so die Inschrift. Das Alpha hat gebrochene Mittel- 
linie. 


- - . - ) 
[Sroareyo]üvrrog OsooaAov | [udv Irreo]Aogov rov AleEise- 
x ’ ’ x c ı »# 
zeov | [TO devr]eoov Aagıoalov, unvog | [wg Qelooakoi ayorrı 
Otuoriov || [aueo]eı reuarddı, Ileppuı Bü» de arga[rayo]üvrog 
Anumrgiov tov Anuauvilirov Towwewg, uvog zaswg ITleggaı- 
% 4 ’ h) x # 
Boi | [ayo)yrı Siov ausgaı reıazadı, Ereırgollscar] dovrwv 
10 Movdaıtwov zai Alwpı[ar&]v, urauoveiorrog Avcavogog [roü]| 
Divrikov Arcolkwwıara vali | ovv]dizaorav Zevoyavrov Toü 
| .. ae Kogxvgaiov, Kkeooredro[v | toi) Saudggov Ivogaxi- 
15 vov, &rgivauel|s EAF]ovreg Erri Tav ywear, zregiaynoal[ueveow] 
' ie - ı» u 
Exaripwv, Ögovg eluev Mov[daajr za Alweiag TAILAMOT 
y >» F z ' ’ x ’ 
..|...... er av Movdaızewv uelv) . .|.-»... . glas 
Ta - - 


or 


Die Ergänzungen grofsentheils schon von Mustozxides. 

2 us» fehlt bei Must. W,, wird aber nach der Buchstabenzahl ver- 
langt. Einen Rest des ersten O von "Irz. bezeugt M. — 3 ro deuregor 
unzweifelhaft mit M. zu oroar. (gegen W.). Vor EPON im Facsimile ein 
schräger Strich, wie von einem A. — 4 ös W., zadwos M. — 10 uvauo- 
vevorrog, vgl. Dittenberger Syll. p. 12, 4 (Aristot. Pol. VII. 8 p. 13215 
84 ff), — Das. Avoavo[oos zoö] M. W., indes muss man für die In- 
schriften dieser Zeiten das Princip des Zeilenschlusses mit voller Silbe 
im allg. festhalten (allenfalls &xzo/vane-s Eidörres 14 f., mit Hinüberziehen 


!) Auf denselben Ort beziehe ich die dodonäische Orakelanfrage Ca- 
rapanos pl. XXXIV 3 bis (P’omtow Orakelinschr. S. 316 f.), welche Spuren 
thessalischen Dialekts zeigt: &uıxoivraraı Mor[öjzaräv 10 xowor (di Nawı 
xai Aovaı übergeschrieben) z&o TON (d. i. roör) | /Iöoooı, ra Venuioron (von 
Beniorwu = Veworso Beworeiw?), al AIEKT..N Zori ra Bsui-\o]r(o) zal 
Blitov, ei (= N) xıyo@uev..... Es scheint, wie auch Pomtow annimmt, 
eine erneuerte Anfrage wegen bereits gegebener Weissagung zu sein, 
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des o). Etwa Avoärol[s | roö]? Nachher wird der Artikel in 2 Fällen ge- 
setzt. Namen des Typus -7» (Avorjr) sind in diesen Gegenden häufig 
(unten zu no. 3225). — 11 f. za[dılorrwvr] M. W.; zu Anfang von 12 ist 
aber nur für 3 Buchst. Raum, und zu Ende von 11 der Raum für 3 Buchst. 
sehr knapp. — 13 [da]usa M.: die Z. 12 wird so allerdings etwas kurz. — 
14 &xoivau-evr M. W.; s. zu 10. — 15 f. zepaynoa ueoı M. W, — 16 f. 
Movdaww» M., was indes zu Alwolas nicht gut passt (s. W). — rais drö 
M. W. — 18 vor EI Rest einer Senkrechten. = r[o]ö M. W.; der Buch- 
stabe erscheint als ein unten auf beiden Seiten verstümmeltes A. — 19 
vor PI Rest einer senkrechten; auch nach TA Reste (a oder 4, 8). 








3206 Boeckh, CIG. no. 1845, Stein ehedem zu Korfü, in Minuskel- 
umschrift von Montfaucon herausgegeben, dann öfters abgedruckt, aber 
ohne neue Vergleichung des Originals. Von Boeckh schon im Staatshaus- 
halt II S. 400 ff. (Taf. X) behandelt. Mustorides no. I S. 162. Die Ab- 
schrift ist leider sehr incorrekt, auch mit vielen itacistischen Fehlern be- 
haftet. Die Zeilentheilung nach Boeckh; die des Originals ist unbekannt. 


Eri owrnglaı. Ilgvravevovrog Agıorou£veog, unvög Ma|- 
yav&og teragr(aı) Erri einadı, Aguorousvng Agıorolaude | 
(Ya)leig didwrı ralı) zröhsı rov Koprvgalwv eig rav row | 
teyırav ulo9worw tor Jwoviowı apyvglov Kogırdiov || uväg 
Eöjuovra* didwrı dE nal Pühhals) Ahnluov "Yıkig | rau zroheı 
row Koprvpalwv eig Tav or regır(a)y uiodw\oıw vor Jıo- 
viowı agpyvelov Kogırdlov uväag Einnovra. | 'ElkoIw de & 
Bovla iuaoranıg eig Erıavrov roüg Eadav(s)Looüvrag TO agyü- 
10 0109 üvdgag Teig Toüg Öwvarwrarong || yeruaoıv: a dE Enda- 

yeıcız xal avarrpakıg Tov apyvglov yırcodw nal & Avira 
dioianoıs wasug za born Bovkar nallwg Eyxeıw. "Ns dE nalı) 
yEvovraı rorlouevan uvai Enarov | Öydorjnovra aal Endaveı- 
osovrı ai Exarov Öydoruovra | uvai, sragelIovrog Evıavrov 
15 uera ro &udav(e)uodiluer) räg | Enarov Oydonxovra uväg arro- 
oreılarw & rrolıg ara Tov Tod | aywvoPera vouov Erri rav 
Tov reyrırav uioIwov, xal aylıw ra Jwovicıa dp ov x 
aoflw)yraı cap Üüregov Eviavrov, ei | un ru dıa zrö(heuon) 
aduvarov yevoıro, Bovkäg zal ühag brrepdelutvas. Ayeıo de 
20 ared Kogıvdıäv uväv revriaovra, ared || Toü Toxov Tov rei 
taldvrav, woFovulva auAmräg | rgeis, reaywıdoug reeis, #(w)- 
umdovg Teeig, nal ta Aoızca | roioivrw sravıa 0i Enaotanıg 
2övreg Gpyovres naswg | 6 Toü ayavosEra vöuog racgeı. Hı- 
dooIw dE zal ra ormlodoın Toig reyviraug 1a Ewoua and 
25 To TORoV Xweoig | räv srevryxovra uvär. Ei dE Ti x adivarov 
yivoıro dia | rohsuov sai ur) arooreiln & srohıg Erri voug 
Griech,. Dial.-Inschriften III, 8 


an 


y4 


30 


35 


40 


50 


60 


Korkyra. [3206] 


teyvirag 7 | un zragayevoıvro oi reyyiraı N kren tig Tov ayo- 
va, &rdalv(e)uldoIw rail To Aeıp$Ev apyigıov srüv, zul Urap- 
xErw | voxıLöuevov eig rar ww reyvırav ulo9wow. Ei de | 
dvvarod Lovros zal ur Errızwäborrog undevög u) Grroorei hau 
@ solıg sei ToÜg Teyvirag vark vav rreglodov &raorer, | 9) 
scagaysvousvov vov Loyokaßwv u WIOFWVaLTO Toüg Teiyvirag, 
n um dıdoin vöu ıoFoV Tov Ürroyeygauevov |) T& orrrgeoa 
r& Evvoua, 7 eig aAlo Tı xaraygroaıro Oö apyulgıov zui um 
eis Tav twv regvır(a)v wio9wov, Agıorouveog | ai Pihlag 
korı(w) ra do(I)erra gorjuara rarra« N Twv Errıvouwr | rüv 
Aoıorousveog zal Pihlag. Migruges Molwrag Thavxov, 
Zwoavdgos Qevöwgov, Ilgouayidag M(v)erikov. (frei.) | 

b. II6($)odov zromoauevwr "Agıorousveog tor Aguorokaıda 
za Pilldag T(üs) Ariuov zregi Tod aeyıglov oV Edumar 
rar sröheı nal twlı) | Sıoviowlı) eig av TWv Tegırav uiodw- 
oıw Euarepog Kogivdilag uväg &irjxovre, Edose rar BovAäı ro 
dodEv apyigıov scaga | Agıovousveog zei Pillag Eudaveioaı 
Tovg aigedevrag‘ Ehklodaı de rav Bovlav rovg yegıfoürrag to 
Goyigıov avdgag || rgeis eig Evıavröv toüg Öuverwrdrovg yen- 
uacı al zeheılovazıg volg avroig, Örakurovrag Erm Öbo, u 
vewrepovg | Erwv Teıanovsa uevre, undE zegeoßvrepovg &P)do- 
unnoviva. Algelodar dE Eadorov Evıavrov urwog Mayaveog 
zu PBovlkaı 9 aklalı),. OL dE aigedevreg Er’ Agıorousveog 
sragahußövreg || To apyugıov sage Agıorousveog xai Pükkag 
&ydareıoavıw | du urwi duwderdrwi “ai Evrleiwı we drei 
Agıorousveog, | sergoxagV£arres &v Kagıaröı un uelov N aue- 
eag srevre, | yonuarilovreg sort roig Aguateocı, un zehelovog 
torov | daveilovreg 7) Öto doayuav vor uva Eraotov Tav uvön | 
uaotav, urd 2haooovog, ovvalkaovovr(es) w(L) % avrol zeool- 
auguvrat, WOTE TOV rgduevor Arcodöuev TO TE Kepahaıov zai | 
zov TOxov &u urwi Evnleiwe or uera zrglravıy Agıorouevn. | 
Avangasavres (de) ve TE nepahaıov nal Tov 1oxov Ev rou | 
Evrheiwı uni we uelr) Agıorouewm, sragadovıw roig || 
algeFeicı eig TovV Ürr avra Evıavröv Erri av yelgı'fır Toü 
Goyvoiov. Ok dE sragakapßorreg yeruarılövi(w) To | apyugıov 
scav &v oı Agreuuriwı ui tor Ep abıwv zeori roig | Ag- 
udreooı, zrgoxagvsarres sa Ta horra eavra zroloüvireg xa- 
Iog al Toüg Er’ "Agıarousveog aigeHevrag yllygarıraı. 
Noavrwg dE zul ol Enaoranıg aigePevres morlourew. Ei de 
01 aigedirreg Erri Tav yeigifır vod agyugljov wi) zromoaler 
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- , ” x ’ Lee } 4 “ 
Tı To yeygauusvov, (N) un Exda|reıoaiev To apyügıov Rays 
yeygarırar Övvaroi Löv reg, arror(e)ıoavıw apyvglov KogivFov 
uräg Tqıaxovra || al TO nepakuıorv 6 za sragakaplw)vrı rrape- 
dörzw' ei dE | un, dircin anor(e)eodrrw TO xepahcıov. Ilepi 
% > ’ H b x l < # > ’ r 8 
de tod adulvarov Bovla zai alla Erriyivworeiw. Ei de £yda- 
veiloarres un ayrıgasalev To nepahaıov al row Toxov, | N un) 
scagadoi(ev) rois aigedeicı Kadwg yEypareraı, | drror(e)Lodrıw 
TO Te vepahaıov zai Tov 10409 dırchn, Oreölregiv za un rraga- 
o)rrı. 'Erei dE za yerwvrau torıloludvar mai ixarov Ö- 
ydormovra xai Eydaveıo(I)orrı ai Erarov Oydorjzorra uvai, zca- 
eeldovrog Eriavrou | uera ro &ydarsıodnuev rag Euarovr Ö- 
Eu i »” % - 
ydonjzovra uväg aroloreıkavrw ol apyovreg drei ray Tüv Teypı- 
ray uloFWwoıv | Kara Tor (To) aywvorkra vouov, zal va Aoızca 
a» - 
zravyra zr0100vrw OL Exaorazız apyovreg vadg Ev Tür) Ö(0)oeı 
yeygareraı, ei um vı dıl® srölsuov (adüvarov) yeroıro, BovAäg 
ss Car c fi [4 i IR x x ’ >» + 
zul ahiag brregdeutvag. MıoYoVoIw | de Toig Teyyirag ap 
T ’ \ $) x ı = 
ov x apy(a) yEvoıro scag (A)regov Evıavröv ared Tod| ToRov row 
. iR Pr > x Pr 
rev rakarıuv, arro uväv seevrjzxovra, auArzag | Teeig, reu- 
yındoüg Teeis, “Äw)umdovg reeig, zal ra Aoırca sravra | nara 
s - ) [4 ’ ' fi h h x ’ 
cov rov aywvostra vöouov. Jidoodaı (dE) xai ra orrnokora | 
Toig reyvirag ra Evvoua areo Tov ToRoV Xweig Tüv zuevennov)- 
x cr 
ra uvav. Ol de yeıgilovres TO agyügıov KaI° oVg xa xXgovong || 
3 
srapayiv(w)rraı oi reyviraı, Errei X avrıgaswvrı TO apyüguor, | 
TEEVTTAOVTa uväg Tov ULOH0v Tolg Teyyiraug za Ta orrngkoue | 
Ta yıröusva sragadorrw TWı aywvoderaı Tod Agreuriov 
umvög | segö(s) räg Furag, vo dE Aoıreov Toig Eplaı)gedeicer. 
0 dt napala dv ayawoser(a)g rrorlei)rw rravra xara Töv 
vöuov ral arcohoyı FaoIw eis Bovlav Ev rar srgaraı ovvddgaı, 
7] ’ > % ’ 
(600)v z(£) va ra gahafleıym apyügıov kai zadwg va Fuaor(a) 
dluo)anon. | 'Arohoyısaodwoav de xal 01 yeıgilovreg TO dpyü- 
c ’ > x % > ’ ’ 
g10v Exalorazız eis Bovkav unvog Agpreuıtiov, of ve sragaka- 
’ % « ’ ’ ’ ’ 
Bovres | aai 01 zrapadıdörres, nadwg na Eraora sragalaf(w)vrı 


100 zai sralpad(w)rrı. (E)i dE um) zroınoalev vı Twv yergauuevwv 


ol Te yeıloilovreg TO apyügıov 7) ol agyovıeg, arror(e)uoarw 6 
atrıog ap'yvolov Kogivdiov uväg rgıaxovra zei 6 (1a) nara- 
Blaum dirin. Ei|dE Ti na 6 aywvoderag N 08 xeıgilovreg 
To Gpyigiov um öedög | arrohoyiäwvrar, vouopikanes Euhoyı- 


105 lodsIw, zatwg zai va alla Ta iega ai Öa)uooıe yoruare, 


Mn i&lotr)w de underi | srgoorerijoaı zregi Toü avaredevrog 
brrö Apıorousveog al | Pihlag apyvglov, wWore eig GaAlo ru 
8* 
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xaraygnoInusv all eig | va raw reyvırav ulodwoww, eig dE 
aAlo under undauwg | undewa QE Ai der 0- 
a, . un . un at NER u . Ic zcQ 
> 
110 oramoaı 7 Raraygmoaıro || eig aAko rı, arrorsısarw 0 rg00Ta- 
‘ % c ’ > [4 x [4 > - 
Tr00G yal 6 xaraxenoalusvog Agıorousvie)ı zar Pillaı n roig 
Zrrivöuoıg tois Agıorolusveog za Pihlag apyvolov Kogırdiov 
a 4 u a erva 
- ’ x % > ’ ’ - ’ 
uväg Eönnovra nal | To apyugıov 0 xareygnosm dırcly. Ilav- 
x , x ” ’ » - ‚ - 
twv dE roirwv xai | Ei Tıvog na aAkov don zrgodinnı Bovkäg 
115 voloıv arcapßolkov yonıautvor nal Errıyoiabarres Tö Apyugıov 
zo | Ep Euaorov adınnuarog yeygauusvov Ö(ö)vr(w) zreo0rd-| 
raı srgoßovlwv. Xu) dE eig ra dinaoriigra pepkrw alueop)a(ı) | 
ueiov 7 reıanoorüı. (Mn) 2Elorw de zai allmı rar Aöwru | 
120 zelveodaı vara vaura. Tov de zarangı$ivra or rüg || zeiorag 
yonbausvor eigrroakavres, 00a uEv scori To xoılvov avv(e)ixe 
toig ali)onusvorg Erri tüv yeigıfiv ob | dpyvglov sragadorrw* 
oi dE Eydarsıoavım Kadüg zal To | @AAo dpyigıov yEygarrraı. 
"Ooa de Agıorousver 7 Pokkaı | roig Errivöuoıg Erririuia 
[4 3 % 7 [4 Ri r x [4 c, ‘ ’ 
125 &rrıßakleı, avroi eigsrgaooorr(w) zai xgıvEodw E4a0ToL Kadwg 
x avrol srpoaıpoivraı. Ei | dE rıg raw Erıvouwv röv Agı- 
oroueveog 7) Pihlag zrgoora ıroaı eig alle Tı xaraypnoFiuev 
n raraygnoaıro alıcı | car, un vw va Errırima unde va 
xonuara Agıorousveog zal Pillag unde row Ereıvöuov Agı- 
130 orou&veog || vai 'Pullas, alla Ö(a)uocıa eig av ruv reyvırav 
’ % h) or, \ - MM > ’ % 
wioF9woıv, vai | EydareıldEodw uera rov @alkov apyvgtov KasdwWg 
, #’ [4 > 2 > ’ x ’ ’ 
erravo yeygalsırar. Ei de Tı advvarov dia rolguov yEvoıro 
xal un arroorei Au & zrolıg Erri Toög reyvirag, N un zraga- 
yer(w)yraı oiL reyyiraı, | ErdaveıleoIw zai al zrevemzovra uvai 
135 al ze orrng&oa Ayelo)ı ov || aa duvarov yermıa. Roavrwg 
dE zal ei rıg Minor Tov ayova row | teyvırav, 2ydareıldadu 
zar To MipPEv Gpyugıov za Urrapyerw | eis av TWv reyvırav 
uiodwow. Ei de za diopdwoıg tov vo uwv ylyyraı, rafarıwv 
oi dopdwriges eig Toüg vouovg zadug | za di TO apyügiov 
140 xeıgileodaı. Ta dE Avıra ravıa yırdodo ws || na dorn Bov- 
hör za ahlaı valh)og Eyleıv). TımeoIw de under Urcevanrilov 
or Ööyuarı umde rüı dooeı. Tas dt docog ai | ou yoau- 
uarog Avriypayov avaygaryar eis oralav Autivav xal | ava- 
Husv Ölv)rr(e)i ua doAr, zrgoßovkog nal zrpodinog “ahüg 
Exeıv. | Tag dE avaypapüs zai avadEo(ıo)g srooßolkovg era 
145 dıommea || nal agyırearovog vav Erriusheıav rroroaodar. To 
dE yelvo)luevov avalwua rauia(v) Ööuer. 


Die Verbesserungen im Allgemeinen nach Boeckh. Eine Auslassung 
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des « im Dativ ist für das Original nicht anzunehmen, ebensowenig eine 
Vermischung von eı und «. Dagegen das « im Conjunctiv habe ich nirgends 
geschrieben, da die Inschrift jedenfalls zu den jüngeren gehört. 


Z. 2 reraoın. — 5 Püllas Alxluov "Yii[eb]s B., der einen Mann Psyl- 
las annimmt. Abgesehen davon, dass das Mask, sonst PÜilos lautet, 
müsste so aulser "YA der 10 mal vorkommende Genetiv PÜilas stets 
geändert werden; denn einen männlichen Genetiv PÜllas aus -aog mit 
B. anzunehmen wird man sich nicht entschliessen. Also hier Z.5 Yilla 
als Femin., mit Ahrens D. D. 225, und Z. 40 räs "Alxluov für roü ’A. — 
6 reyrırav. — 8 Ich vermuthe mit Mustor., dass das Original durchweg 
&ydarsiio und ydareıoıs hatte, wie schr oft auch die Abschrift (Z. 50. 
72. 77. 79. 122. 131. 186). Hier vermuthet Must. mit Grund ?ydarsıfodvras. 
— 12 Statt ös d& schreibt B. [Zxei] ö£ nach Z. 76. Ich nehme keinen 


Anstoss. — 14 exdarıodnvaı, verb. von Must. — 17 aoforraı. —-— 21 xoum- 
dous. — 25 fl. el za... yevomo.. aroorelin . . zapayfvoıwro „. kan ist 


natürlich incorrekt, ob aber durch Schuld des Schreibers oder des Ab- 
schreibers, will auch 3. nicht entscheiden. /Frnraı? und zapaydrovraı? 
B., der indes auch an die Streichung des »’ und die Herstellung des 
Optativs denkt; nach den andern Stellen (Z. 17. 82. 132 f. 135; 29 fi. 
65 ff. 72 fi. 100. 109. 125 ff.) ist dies das Correkte, indem der Conj. nur 
103. 114. 137, u. zwar mit gutem Grunde, steht. Confusion zwischen Conj. 
u. Opt. ist auch Z. 84, wo nach Z. 17 der Conj. zu stehn hätte. — 88 die 
Aenderung zooyeygauuEvov scheint auch 2. nicht nöthig. — 35 f. reyrıror, 
sovro, doderra. — 88 uepuiov. — 89 nododor, verbessert von Montf. — 
40 rov alxıuov, 8. zu db. — 47 evdounxorra. — 52 Ev Kapvaräı B.; „videtur 


quaedam dyoga esse“. — 55 ovrallaooorraı; das. ös Abschr. und B. — 
59 ev agıorouern, verb. von Mafer. — 60 könnte man auch Öravı« 
schreiben, vgl. zagavrd. — 61 yonnanforro. — 67 eı un. — 69 anoreıo, 


hat die Abschrift selbst Z. 110; die Schreibung mit -«- (auch B.) wird 
darnach überall zu corrigieren sein. — 70 zagalaßorıı. — 74 aapadoınvro; 
B. xagadoiev abrö, was nicht völlig passt; =. aura Must. ITag. zo (dpyv- 
pıov)? 16 (»epalaıor #j ıöv roxor) vgl. 75 f. Öndregor x18,? oder ro zu 


streichen, da row folgt? — 76 f. zagadoru, sydarsıoowrr. — 82 u 1e 
dwosı. — 84 apyn, eregov (vgl. Z. 17). — 86 xoumdous. — 87 duddodlw) 
Must. — W zapayırorra. — 93 f. egeosdeıoır, aywvoderns, noınrw. — 9 f. 


ovveöpamwvraı xa rzagalaßeın; exaorm domxnon. — 99 nagpadörıss wird 
durchaus erwartet. — Das. u. 100 zagalaßoru, zapadorıı, .oı de um. — 
104 dxloyıl[flodw» B.; nachher bekannt gewordene Formen wie &oodo 
müssen indes vorsichtig machen. — 105 önuooa, steodo. — 111 apıoro- 
aern. — 116 fl. dwvro; peoerw axa/usıov. — 121 ovvozsı Abschr., ovvrjxsi 
B. — 124 f. siongaooovraı. — Das. zpoampoürraı wage ich nicht mit 2. in 
-ovyraı zu Ändern; vgl. örws . . awioürrı Inschr. v. Andania Z. 102. — 
130 dnudosa Abschr. B. — 133 zapaysvovraı Abschr., zagaysvoırro B.; vgl. 
oben zu 25 ff. — 134 ayooı Abschr., äyoıs B., äyoı? Ahrens D. D. 384. — 
139 ö[s]n B.; dagegen Ahrens D. D. 308. — 140 Boviaı xaı adım ..... .. 
xadws eyovos Abschr., verb. von Mafei; B. vermuthet, dass die Zeichen 


98 Korkyra. [3206—3209] 


der Lücke nur die Unterbrechung des Zusammenhanges bedeuten sollen. — 
143 avadsuevov aoı Abschr.; avadsuev önoı B., a. önet Ahrens p. 362. — 
144 fi. avadsosıs ; yeypanıuevor; rayıa. 





3207 Boeckh CIG. no. 1846, Stein unbekannten Ursprungs, oben 
verstümmelt, Mafei Mus. Veron. p. XXXV; Mustorides no. ll, p. 175. 
Da der Inhalt ganz ähnlich wie in no. 1845, auch viele der Namen und 
die Würden eines orparayds und zo6ößovios (Z. 6) aus Korkyra bekannt 
sind, so stellt 3. die Inschrift vermuthungsweise hierher unter die kor- 
kyräischen. 


ee en .... Töv zravra xoovov,. Ei de [rı 
zwv Ev räıde rau | dooeı yeygaluusvov un rroıoaı & nwöhıg 
zadWg yeygarılrar, Ta | zregılovra(?) zavıa Zorw Basov 
tov Aynoavdgov, Iworgarov | tov Aaulorov, Araupirov roü 
Saywvog, Jauvkov voi Jauv)kov, ITolsuaeyov ou TIoAsuae- 
yov, Avögwvug toi Iwriwvog. Irgarayog Eixkeidla)g Jıovv- 
otov. IlgoßovAog Eipeaivwg Aeyelaov. TTol£uaeyos "Aoylwv 
‚Aeylovog. Magrvges MW)orgarog Aauiorov, Aytuow Te- 
)2owvos, Agıoroufvrg Atovros, XKapuwv Agyavdgov, Avdowv 
10 Swriwvog, Zeüläıs Awgiwvog. Eigiveyze Iorgarog Aauiorov. 


[40 


Die Ergänzungen von B. — 3 statt [zeoı]lövra zieht Must. [dod](E)vra 
vor. — Badvos oben no. 3182. — 6 Eüxieiöns Maff, — 8 Zdoroaros Maff.; 
Ayln)uor? B. 














3208 Bleiplatte von Dodona mit Orakelanfrage. — -Carapanos 
Dodone p. 72, 5, pl. XXXV, 5. Pomtow Die Orakelinschriften von Dodona 
(Jahrb. f. Phil. u. Paed. CXXVII) S. 308. Auf allen Seiten Bruch; doch 
ist die Inschrift oben und unten vollständig. 


[Oeös. Errırowuwrjaı Kogr[vgaioı rwı Ai rar Nawwı | zul 
Pr ’ # fi - ac ’ ’ % > f} 
rar Awvaı, vijyı za Yecw [7 nowwv Yrovreg zal Evgouevor 
> \ Fe s ’ 
zal]lıora za ülgıora “ai viv nal eig | Tv Erreıra xo0ovor) 
Foineoielr. 
Die Ergänzungen von Pomtow. Ueber die Zeit s. zu no. 3209. Auf 


der Rückseite steht ein grofses A, nach Pomtow Priestervermerk, = dauov 
oder dauooıorv. 





3209 Desgleichen. Carapanos p. 72, 4, pl. XXXIV, 4; Pomtow das., 
der das Fragment XXXIX, 7 damit combiniert. 


Oeov. Tfikxar eyayar. | ’Err[ı]aowovrar vol Klo)exvgalior] 
Z[ii) | Nawı zai rau Aılwvaun,. iv aa [Ijeiw [N] | Hewwv 
5 Slov[r]es zai euy[o]usvo(ı) | Öuovooiev rei rwyador. 
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XXXIX, 7 gibt die 4 bez. 5 letzten Buchstaben von Z. 3 und 4. — 
Z. 2 [röı Ai tür] Carap.-Foucart, was für den Raum zu viel; [rö« Ai] Pomt.; 
es ist aber in XXXIX, 7 über dem 2 von Z. 3 noch Rest eines A, was 
diese beiden Ergänzungen ausschlielst. — 3 in NAQI ist hinter A ein 
Spalt; gleichwohl ist nach dem Facsimile NA[I]2I nicht wahrscheinlich. 
Der Rest schon von Carap. ergänzt; 3 Ende (XXXIX, 7) MENON des 
Facsimile. — Pomtow möchte diese Anfrage mit dem durch Compromiss 
beendigten Bürgerzwiste i. J. 410 in Verbindung setzen ; aber allein schon 
Näwı mit fehlendem ı weist uns ins spätere 3, Jahrhundert. Auch no. 3208 
wird wohl kaum mit Recht von P. in die Zeit bald nach 425 gesetzt. 


3210 Boeckh CIG. no. 1848. Mustorides Delle cose Coreciresi LII, 
p-220. — Stein inKorkyra, Widmung eines Anathems seitens des Prytanen- 
collegiums, wie no. 1847 (nichts dialektisches), 1849 (s. u.), 18495 (römisch). 
B. hat u. a. eine Abschrift Zröndsted’s benutzt, nach der er die Zahl der 
fehlenden Bucllstabeu gibt (sehr abweichend davon Must.). 


... 0&wog Molcra zegvraveioag aa ol orvapyoı| . . ww 
5 Molwlrja, Ineraidag| ....... ., Klialegog Adovrog |... 
een... 09 Il. 


Z. 3 "Ixerüidas vgl. Aoıoroldudas no. 8207 (von "Ixkras, Apıordlas), 

3211 Boeckh CIG. no. 1849 vgl. Add. p. 986 (Forchhammer). Musto- 
zides Delle cose Corciresi no. LIII p. 221. Wachsmuth Rh. Mus. XVII. 
557 no. 70. Lenormant das. XXI. 518 no. 334. 





Dılofevog Aloyolwvog | [rei avvagyoı Agraqurı. 
Z. 1 ® von Forchhammer gelesen; Z. 2 IAPT von Lenormant. 





3212 Boeckh CIG. no. 1849c (Add.). Mustorides no. LXXXI p. 234. 
Wuchsmuth a. a. O. S. 558 f. no. 75. Lenormant a. a. OÖ. S. 517 no. 333. 
Der Stein ist oben verstümmelt. Widmung, 


--- | EIErlı)rereog Ayayorkkos, | Tiuwv Srgarwvog, | ©.. 

5 . iwv AugıodEveog, | Salu]aiverog Dihavdgida, ||. . yadag Agı- 
oroxl.£os, | Kalklag Agıororgareog, |... . 0#Erng uayıgog, |... 

10 ..00g brergkrag, | ...... Wr @0L0g, |...» . @V0g Olvoxdoc. 


In der Angabe der Zahl von fehlenden Buchstaben ist Mustorides 
wie immer unzuverlässig; in der B. vorliegenden Abschrift Kramer’s sind 
die fehlenden Buchst. nur Z. 1 u. 5 gezählt. — Z. 1. 4 hergest. von 2.; 
ders. Z. 3 O[soo]/or (ebenso möglich Geaolor); nach Zenormant scheinen 
4 Buchst. zu fehlen. —5....... AAAZ M.,..AAAZ (mit einer kleinen 
schrägen Linie zwischen Au. A) B., ..XAAAZ Len. — 7 die Schreibung 
näyıpos hat schon eine archaische Inschr. von Epidauros, ’Epnu. doy. 1885, 
197 (aber uaysıpıxov CIA. II, 163, 28). — 8 nach M. vor POZ 9 Buchst. 
fehlend; Z. 9 vor QN 13, Z. 10 vor ANOZ 9. 
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Die Widmungsinschrift Must. LIV (römischer Zeit) hat noch den Gen. 
[PıA]ora; Must. LVI (desgl.) &xi ovranıos. 








3213 Boeckh CIG. no. 1850 (Montfaucon Diar. Ital. p. 422 cf. 430). 
Stein in Korkyra. Testamentarische Schenkung. Vgl. Dobree Classical 
Journal XXX, 140, 1 = Rose Inser. Graecae p. 408, 1. 


Osög riygav. Agıorodau(a)g dezarag (B)aygıdav didwrı 

- - | Hokvriuwi ..... al a (TI) caoyn rav yar - - | ’Ena- 

5 xo[og] Aoıorodauav[rı] | Aauovgidas Eft]rAeide, | Mokvriuwe 
[DilAwridag Alt)ogikov. | Tav Ev Krioı - -. 


Die Abschrift scheint sehr nachlässig zu sein; Z. 5 gehört offenbar 
hinter yäv Z.3 (Dobree),. Am Ende von Z. 2.3 sind fehlende Buchstaben 
bezeichnet. 

Z. 1 Hororodauas Dobr.: "AororodaMOL. — dexaras Baxyıdar oder Ma- 
xara Zımyıdä» Dobr.; Asxara(?) &y Baygıdavr B. Die Correktur Bayz. 
wäre besonders leicht, wenn man auf dieser Privaturkunde die oben 
no. 3175, begegnende Form des B annehmen dürfte. — 3 ff. von Dobr. 
hergestellt. 'Eraxoogs = wudorvg. 





3214 Eine bedeutende Anzahl von Ziegelsteinen miteingedrücktem 
Namen des Prytanen, unter dem die Verfertigung stattfand, sind im CIG. 
no. 1851—64, Add. 18625, bei Vischer Epigr. u. archaeol. Btr. S. 4 f. 
no. 5—19 (Kl. Schr. II. 9 ff.), Wachsmuth Rh. Mus. XVIIL 547 no. 4—19 
(aus Mustoxides Delle cose Coreiresi S. 213 ff.), Lenormant das. XXI. 402 £. 
no. 289-291 mitgetheilt. Formel &xi (Aynoavögoov). Für den Dialekt ist 
der Ertrag gering; ich hebe hervor: &xi Aioyviioxov (CIG. no. 1852, vgl. 
V.S.5). Alstixioxov (V. S. 12, Deminutiv von Alsfuwins?). Auwunrov 
(V. n0.5). Aoıorea (W. no. 4). Aoıoroxitos (CIG. no. 1856, vgl. VS. 5). 
Apıoroueveos (W, no. 6). Boioxov (CIG. no. 1858). Bovßalov (das. no. 1859, 
vgl. V. 5.5). Aauocia (W.no.7; etwa dauaola ?), 'Eoıuwaotov (V. no. 6). 
Osoeia (W. no. 11; ©sooia?). Mraola Must. CLXXVI (W. no. 12, der 
Mvaoiov schreibt. Navoıxodreos (CIG. no. 1862). Nixoundeos (VW. no. 16). 
Zwodeveos (W. no, 15). 

Die Inschriften auf Schleuderkugeln von Blei und Erz (CIG. 
no. 1865—1867; Vischer S. 3 f,; Wachsmuth S. 550. 577; Lenormant 
S. 518) übergehe ich, weil sie für den Dialekt nichts bieten, und aufser- 
dem z. Th. an den ärgsten Unsicherheiten der Lesung und Deutung 
leiden. Unerheblich sind auch die Inschriften auf Lampen, Bechern u. 
dgl., CIG. no. 1868; W. no. 55—66 S. 554 fl. (no. 63 Mevexpdreos); desgl. 
die auf Münzen (sehr reich Catalogue of Greek Coins VII, 115—167). 





— 





3215 Boeckh CIG. no. 1870, Grenzstein. Noch aus der Zeit des 
Dialekts ? 


As MyAwolov. 
Andere Grenzsteine Lenormant S. 404 no, 298 —299. 
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3216 Boeckh CIG. no. 1871, Stein im Museo Naniano. Mustorides 
LXXX S. 251. 
- - law | - - »gareog | ["Eouäalı "Hoarkei. 


2.1 [Bw]xiov [IToivu]xoareos Paciaudi, [Pw]xeiwv [dauo]xoareos M. — 
3 ["Eouälı M. 








3217 CIG. no. 1873, Ziegelsteinfragment. 
- - - as Ayoodiraı. 


3218 Boeckh CIG. no. 1878; Mustorides LVII p. 224 (Wachsmuth 
72 8. 558). Basis einer Ehrenstatue des M. Agrippa. 


‘O däuog ö rw» Koprugaiov | Mägxov Aygiserrav abrougl- 
Toga | T0v adrov rrargwva Kal owrnga | Feoig. 
Z. 3 TTATPONA Maffei, aber mit Q Mustor. 


Aehnliche Inschriften CIG. no. 1879 (Germanicus Caesvr; dorisch nur 
a aölıs); no. 1880 (M. Antonius; dor. [& m]öiıs & Kopxvpalor, und [a]v- 
räs); no. 1881 (M. Calpurnius Bibulus; d zo4ıs, edsoyera[v], "Eouäı); Vischer 
no. 24 S. 11 Taf. II, 2, Mustoxides LXIV p. 229, Wachsmuth no. 74 
$. 558 (d adlıs Telpe][a]vav (so Must.) Niygov yurlaixa] raw lepsırsov- 
[oar]}, Wischer no. 28 S. 12, Mustorides LXII S. 229, Wachsmuth no. 73 
S. 558 (4 ndiıs Nixaoyor Aaxplrov dperäs Evexa xal ebvolas räs sls abırav 
Deois). ITaovaooos 1880 p. 162: & adiıs Myaolkar | Apzgıumdeos dpsräs | Eve- 
xev xal ebvolas | Veois. 





3219 Boeckh CIG. no. 19075. Grabschrift. 
Molorı yaige. 


Die Grabschriften späterer Zeit bieten für den Dialekt ebenfalls 
wenig oder nichts. CIG. no. 1896 ®eounöns "Antorolauda; no. 1901 Kiso- 
Eva. no. 1903 Aawia Zoplov, Zopios Foyoxkeüs. no. 1910 TTarxıos Kopır- 
diov. no. 1911 Avosorgarov ITeıdeias (Ilsıdlas Avoworgarov? B.). no. 1918 
Zauaröpe Ilır{ö)uke (TTITOYAE) gaioere. Wachsmuth no. 36 S. 652 Kroxa 
zeige. no. 44 Bilioris "Aoıorouedorros, "Hoaxısıa Avıoroufdorros Kopxvoala. 
no. 45 Duiofiva |... voruayov | yaipe. no. 49 Borida yaioe (vgl. den 
Namen Bord» in Dyrrhachion). $S. 555 Mevsxodreos. Mustorides CXIL 
(junge Buchstabenformen) Aoreuoxisa yatoe. CLXXV Aauradlas. Korky- 
räisch sind auch die drei im CIG. (nach BZröndsted) fälschlich unter Ke- 
phallenia publicierten Grubschriften: Elpava, Koooupa, Daıxvble yaioe, CIG. 
no. 1930c, Wachsmuth (nach Mustorides) S. 582 (wo Koooöupa, offenbar 
falsch), ZLenormant S. 517 f. no. 832. 336. 335. — Riemann Corfou p. 48 
(n. d. Abschrift eines Korfioten): Priatvo[v] Awvuoıe (sic?) yaipe. Lenor- 
mant S. 403 f. no. 295. 300: "Yyıusdov, Anelijs Oeuiowvos. 


Die metrischen Grabschriften aus späterer Zeit (CIG. no. 1886. 1897. 
1907. 1914; Romanos Mitth. d, arch. Inst. II. 290 f.) zeigen zumeist noch - 
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in weit höherem Masse als die älteren einen gemischten Dialekt. CIG. 
no. 1886 (Kaibel Epigr. no. 184) V. 5 rzoxa (daneben Anoras acc. plur.). 
Ich weiss nicht weshalb Kaibel hier V. 3 za’ bno yalaı statt räud’ Uno 
yalas schreibt. — CIG. no. 1907 (Kaibel no. 185) V. 15 [rejrowxorra; 16 
ir alloı (ön’ all Ahrens D. D. 39). V. 9 f. schreibe ich ed d’ asivaor 
xareid "Ounpov deirov (EYAAEINAOI Schinas, EYAAEIAOI Dodw., EYA- 
AEINAEOI Must.). V.12 xai ujrıs & Baoijıa (AKAPKIA; da rövw En’ Arpexrts 
dasis (AAOET Schin. Dodw., AAAEZ Must.) ärävrwr. — xareid’ "Ounoov 
ö£hrov (EYAAEINAOI Schinas, EYAAEIAOI Dodw., EYAAEINAEOI Must.). 
V. 12 xai ur a Papiıa (AKAPEIA) mit Meineke (Bapeia) Nauck, und 
weiter mit Mein. röv da’ äroexis dasis (AACET Schin. Dodw., AAOEZ 
Must.) äravıov. Keil Mel. Gr&co-Rom. II. 44 ff. -- CIG. no. 1914 (Kaibel 
no. 183) sind zwei Epitaphien, I—4 auf Alken, 5—8 auf Sinnas. 











3220 Diptychon von Blei, auf einer Gräberstätte gefunden. — Bull. 
dell’ Inst. 1848 p. 72 (nach Orioli). Mustoxides Delle cose Core. no. LXXU 
p: 237; Wachsmuth Rh. Mus. XVII. 559 ff. Verfluchung von gleicher 
Art wie zahlreiche andre Stücke der verschiedensten Orte, Zeiten und 
Sprachen, die Wachsmuth a. a. O. zusammenstellt. 


- - ma - - - | Zılavoü Tov voov al Tav yAucloav rovrei 

zaraygayw. Kai rwv uaplrigwv row Iılavov av ykiocav 
5 «lai zöv »00» rovrei araypayw. ’Eraulverov tav yAoooav 

xal zov v0ov rovrlei xaraygapı. Ayivog av yloooar | xai 

Tov voov Tovrei zaraypapw. Tiuapkitag rav ylwooav xai rov 
10 v00v Tovrei aa taypapw - - - - | - - - - Twpaıvraı. 


Z. I nach Orioli u. Must. auch ax oder xa möglich; ergänzen lässt 
sich weder diese noch die 11. Zeile (T, ®, NT erkennt Must). 








3221 Apollonia. — Joh. Schmidt Mitth. d. archaeol. Inst. VI. 146, 
Votivrelief (Artemis); junge Schrift. Drei Zeilen; es steht aber ‘Ayoora 
unter Aoraırı und ya» unter ev. 


"Auuika | Apraırı Aygora (d. i. Ayooreoe) eig. 








83222 Daselbst, Schmidt S. 135. Gleichfalls Votivrelief; Schrift 
ähnlich. 


K£odwv Aglteurı euyar. 
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3223 Die Grabschriften von Apollonia (CIG. no. 18295; Heu- 
zey et Baumet Miss. en Macedoine 8. 402: Aristarchis ‘O iv Kovorarrıvov- 
adırı Ellmw. gıkol. obkkoyos, ovyyp. eoioß. ıy' S. 84 fl., Ahg. 52 ff.; Demitsas 
Mitth. d. Inst. IV. 232 f.; Schmidt a. a. O.) haben kein dialektisches In- 
teresse. — Sehr zahlreich sind die Münzen (Arodiwrıaräv) mit Magistrats- 
namen (Mionnet II. 28 ff.; Suppl. III. 314 ff.; Catal. of Greek Coins VII. 
66 fi). Ich hebe hervor: Agy&laos. Oswioroxitos (so stets die Genetive 
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von denen auf -ns). @esoola. Ileilıios Genetiv. JToorivov. ITosvoador, 
doch wohl —= /Tisvparov. Die Namen auf -7» s. unten bei Dyrrhachion. 


Dyrrhachion. — Heuzey et Baumet Miss. en Macedoine p. 376 
no. 150. Grabschrift; gute Zeit. 


"Avıli)zarfe]log EvreoAliö]eiog. 


So Heuzey; der Verstorbene wird ein Thessaler gewesen sein. 





3224 Daselbst. Heuzey p. 386 no. 166. Späte Grabschrift. 
Eigpgaig Ilegıyeveog yaige. 





3225 Ueber die Münzen von Dyrrhachion vgl. aufser Mionnet II. 
37 #., Suppl. III. 829 ff. noch Brandis Ztschr. f. Numism. I. 56 ff.; Cat. of 
Gr. Coins VII. 65 ff. Es sind Drachmen und Triobolen, z. Th. erst unter 
römischer Herrschaft geprägt. Auffallend häufig sind hier und in Apol- 
lonia die Namen auf -,jv, die in Korkyra, Korinth u. s. w. zwar ebenfalls, 
aber doch nur vereinzelt vorkommen. Ich stelle die mir bekannten zu- 
sammen: ’Ayr» Korkyra oben no. 3220, auch in der metrischen Grabschrift 
von Korkyra Mitth. d. Inst. II. 290 (oben unter no. 3219), wonach das a 
lang. Bekannt ist das Satyrdrama ‘4yrjv des Python. — AAxn[r] Amphi- 
lochier Korkyra CIG. no. 1914 (oben unter 3219), nach v. Wilamowitz 
und Kaibel. — ’Aorjv(?) Apoll. Mionn. Suppl. no. 17. — Aororj» Dyrrh. 
Apoll. — 4oyrjv Dyrrh. Apoll. — Bor» Dyrrh. Brandis S. 60, Cat. of 
Gr. Coins no.45 f. — Bodrnv Dyrrh. Mionn. Suppl. 157 (vgl. Boılda Kork. 
oben unter 8219). — I[ogyıjv Dyrrh. — Aauıjv das. u. Apollonia Grabschrift 
Aristarchis a. a.0. (siehe unter no 3223) Anhang 8.49. — Kallıj» Dyrrh. Apoll. 
— Aarjv Dyrrh. — Avxrjv» das. Brandis $. 59, Cat. of Gr. C. no. 92. — Avonv 
Dyrrh. Apoll. — Meiıd» Phleius (oben no. 3172). — Mvaorjv Dyrrh. Apoll. 
— Nixrjv desgl. — Jlapun» desgl. — MTareoıjv Dyrrh. — vd» Korinther 
bei Thukyd. — Tiurv Apoll. — Xaprjv» das. (auch Mionnet no. 21 Xa- 
ron» wird Xaurv sein). 











Von sonstigen Namen hebe ich hervor: Adlıos Nomin. Asıvoxk£os (so 
stets die Genetive derer auf -ns; nur einmal Br. 8. 67 Ilayxoarevs). ’Efa- 
#£oos Gen.? ? M. Suppl. no. 166, wohl nach no. 172 und Br. $S. 64 in 
Ekdxeoros zu emendieren. “Eopralov Mionnet 114, Br. S. 63, Catal. no. 65 ff. 
(corrupt anderswo Eopalov und Eopualov), Etvovs. Oeoola. Kiswriuov ? 
Suppl. no. 270, Kvoßaoov. Avxioxos vgl. Mevioxos, Neßoloxos, ITapuerioxos, 
Parioxos Mevexxza (Kurzname zu Merexoarns? Mevexta wohl verlesen Br. 
S. 67). Naapyida. IIvoßa (auf einem andern Exempl. TIYPPAZ, Suppl, 
no. 227, Br. S. 65). Inydosos ? Suppl. 236. 
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VII. Unbestimmt. 


83226 Bleitäfelchen von Dodona mit Orakelanfrage. — Gurlitt Ar- 
chaeol. epigraph. Mitth. a. Oesterr. IV. 61 f. Röhl IGA. no. 332 (Imag. 
p: 60). Pomtow Dodon. Orakelinschr. (Jahrb. f. Philol. u. Paed. CXXVII) 
S. 344. Links und oben (hier aufser einem kl. Stück in der Mitte) verstüm- 
melt. Korinthisches s, welches aber nur s bezeichnet; n ist H, dagegen 
® O. Das Theta hat das Kreuz; « und o haben die gew. ionische Form. 


[Errızowrrar) ... AEEX. | [Si vai Sıwvaı, rilı va Yew[v 
n damuovwv 7 Yo]ww» euy[ouevog Kal How] üyıng ein. 
Wesentlich ergänzt so schon Gurlitt, nur dass dieser Z. 2 durch Zu- 
fügung von Nawwı (im Text auch der Artikelformen) allzu lang macht. 
du xal Awwra Röhl, di xai A. Pomtow. Z.1f. Pomtow [’Arlaooz[eiros], 
doch scheint mir weder a noch x (obwohl schon Gurlitt beides liest) nach 
dem Facsimile irgend sicher, und zwischen den beiden o kann recht wohl 
ein « gestanden haben. 


VOL Syrakus und Colonieen *). 


Syrakusai. 


Archaische Schrift (doch ohne die korinth. Formen des E, I, M, ®). 


3227 Syrakus (Ortygia), auf der obersten Stufe zur Säulenhalle des 
alten Tempels, 1864 entdeckt. Gius. de Spuches, d’una epigrafe greca 
trovata in Sir. nel tempio ereduto de Diana, Palermo 1864. Nach besserer 
Abschrift Schubring N. Jahrbüch. f. Phil. Suppl. IV. 672; ders. nach neuer 
Abschr. Philol. XXIII. 363. Wieder nach neuer eigner Abschr. (und der 


*, Durch die grolse Zuvorkommenheit des Herrn Professor Kaibel 
war es dem Herausgeber möglich die Collationen, welche Kaibel für die 
Erneuerung dieses Theiles des CIG. an Ort und Stelle vorgenommen hat, 
in den Aushängebogen einzusehen und zu benutzen. Ueber den Gewinn 
ist in der Adnotatio jeweils Rechenschaft gegeben. F. Bechtel, 
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von Adler) Bergmann Phil. XXVI. 567 ff, Röhl IGA. no. 509 nach Ab- 
klatsch und mehreren weiteren Abschriften; derselbe Imag. p. 62. 


Kieoutsng Ereoinoe zwrrä(})lavı #0 - - =. 


Das Weitere bleibt völlig unsicher. Röhl: ob (geschr. wo) x[ißö]nka 
(Reste eines B der zu no. 3159 erwähnten Form) [fJe[J (geschr. IEI) 
zo}jo{[» ÄAln[r]a xa[ra] Foyla]. Ana = löoeıa (Hesych. Ant). 


3228 Aufschrift eines ehernen Helms im Britischen Museum, der 
1817 bei Olympia gefunden wurde. — Boeckh CIG. no. 16. Röhl IGA. 
no. 510, Imag. p. 63. 


Hıagwv 6 Jewoutveog | zai roi Svgaxooioı | zur Ai Tig- 
(o)av’ arrö Kouac. 








3229 Grabschrift. Athen. Milchhöfer Mitth. d. deutschen arch. 
Inst. V. 175. Röhl IGA. no. 5lla. Die Formen des Ny und Ypsilon (N 
und Y) archaisch; das Y auch no. 3228 und in den beiden ersten In- 
schriften von Akrai. 


Avafayoga | Sugaxooia. 


* * 
“ 


AufSyrakus führt Kirchhof Stud. z. Gesch. d. gr. Alph.* S. 109, Note2 
auch die eingekratzte Weihinschrift eines Thongefäülses zurück, das 
zu Adria in Picenum gefunden ist (Schöne le antichitä del museo Bocchi 
di Adria 1878 p. 140 no. 510 Taf. XIX no. 1): Tüywr: dvedn (dies sollte 
jedenfalls nicht gelten) Tiöyw» ävednxe turöllenı, 


Die Buchstabenformen stimmen zu denen der andern archaischen In- 
schriften von Syrakus und Akrai. 


Gewöhnliche Schrift. 


3230 Theil einer Säule, auf allen Seiten gebrochen, gefunden in der 
Achradina, jetzt im Museum zu Siragossa. — Franz CIG. no. 53674 
und 5; Kaibel no. 7. — Die Inschrift ist in zwei Columnen geschrieben. 


a. Linke Columne.' 


- - - - 5 gooreilew | - - - - BaoılEwv xai rar | [- - Pa- 
al idwv rraoav rapl[sioynusvwv] eis auE evvorar | [rail ovu- 
p£gov)ra uivor rageoxevlaoutvuv Ijvgamooiorg, pavegov di | 
[yeyovev &]» ToooVrog Ereoı, wg | [ovderög rwv sr ]goregov ayn- 
uvam | [rreaSırs ta]lınavrar brragy[oreı] | 


Die drei folgenden Zeilen nicht herzustellen. 
Die Lesung von Kaibel; zod&ıs in Z. 9 für K.'s modfeıs nach rafıss 
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der Inschrift von Solontion, welche Salınas Arch. Anz. 1865. 139 publiciert 
hat. — Zu dynusrwr (Z. 8) vgl. dyelouevov] no. 3231 ,. 


b, Rechte Columne. 
- - [um])dev.(?) &Eor[oiav] - - | dıdwre segaooeır & - - | rga- 


5 &eiv, Erı ÖE nal - - | ol rarkges buww zal - - | diapvlaooeıy, 
& &vrı - - | 
“Opxıov Bovkäg zali] - - 
xal rov all - - 
Ourio rav “Ioriav rü[v Svgaxooiwv zai röv JAia) | rov 
10 Ohöureıov zei rär [- - xal or] || Hooeıd[läave] - - 


Z. 1 Anfang nach K.— 8 rö[» Fvoaxociwr]: K., der das 2 bezeugt. 








3231 Marmorbasis, jetzt in eine Mauer der Bibliothek eingelassen. — 
Franz CIG. no. 5368. Kaibel no. 2. 
Baoıl£og aye[ou£vov] | "IEgwvog “Iegoxk£og | Sugarovioı Heoig 
zrügt. 


Z. 1 äyelouevov]: vgl. 3230w,; dyeuovos oder äysuoveborros die früheren 
Herausgeber. 








3232 Inschriften im Theater zu Siragossa, am Sockel des oberen 
Diazoma, die einzelnen Keile bezeichnend. — Mommsen Rhein. Mus. IV. 
626. Franz CIG. no. 5369. Kaibel no. 3. 


Keil 2 Baoıktooag Nreiiıdos (Gemahlin Gelon des II): 
Keil 3 Baoıktooag Duluoridog (Gemahlin Hieron des II). 
Keil 5 ZSıög "Okvuzeiov. 

Keil 7 ["Ho]exA£olg K]eazre[ei]yoovols). 


3233 Franz CIG. no. 5371. 








Agıoroßoika | Oeodwgpov | ra reizkeıy[a] | za Tov Bwuov | 
5 Niugaug. 


3234 Stein, zu Siragossa gefunden, jetzt im Museum zu Palermo, 
— Franz C1lG. no. 5370. Kaibel no. 8. 


- - - - [ZwJorog. | - - - - [AıJoyereols). | - - - - FAkki- 

5 orwvolg). | - - - - Auuwwiolv). || - - eidag Freoßiko[v). | .. ıe- 

ewry (frei). | [ZwJorgurog Sworga[rov)]. | - - 1005 Iworseo- 

10 Aluog). | - - - - vom | - - - - rov Nvupod[weor]. | - - - - 
[To]ö Arcollw[viov). | - - - - [roö Nvugilor). 








Z. 9 [dr derlovıw» Franz. 
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3235 Franz CIG. no. 5373. 


DE)rıngarng Alya (?) vilos] | ATOAYMAZ oixodloungag 
srehedgor | Toig wirov (T)e(he)oı || Edwre rar eölh)[ı) - - 

Z. 1 nach Seal.: TTIKIATHZ.AITA. — 2 doruröuas verm. Fr. — 3 TIE- 
AEOPON; hergest. von Scaliger (aA&door zAsdoıor Bahn für Ringer, s. u.a. 
Pausan. VI. 23. 2). — 4 AYTOYYEEEZEI, ödeooı Scal., v[?]eoo« Franz. Zu 
tileoı (reld)eooı? relifleooı?) vgl. Frecı no. 32304 ,. — 5 taı zod[l@r] Scal. 
(TTOA angegeben); r@ zöi[eı] Fr. 

Die (späten) Grabschriften von Syrakus enthalten fast nichts Dialek- 
tisches (zonora xal dusuntos CIG. no. 5404; ähnlich no. 5409, no. 5413; 
»Japovösov no. 5418). Unbrauchbar ist das Fragment no. 53695 (im Am- 
phitheater gefunden). 





3236 Münzen; vgl. Mionnet I. 289; Suppl. I. 425; Gardner Catalogue 
of tlıe Greek Coins in the British Museum II. 145. 

Alt Fvoajooior (oder abgekürzt); dann Zvpaxoo/ov. Beischriften von 
Künstlern Eöunrov Evunvov Cat. p. 164 f.; 168 Pouyıll -; 173 f. Eüxkeida ; 
175 ff. Kiuwr und dazu ddia 175, Aofdovoa 177. Beischrift Asvxaamız 
169. 180 f. Münzen des Agathokles: ‘Ayadoxketos Ayadoxklos 195 f. 
(Beischr. Köoas; Fwreıa), 198 Ayadoxitos Baaıkkos. — 200 Atos "Ehevdk- 
olov. — 200 Exil "Ixera. — 204 Ars "Eikariov. — 209 Baoıkkos "Iowvos, 212 
Baoıkiooasg Prkroridos; 215 Fixeliwrär; 220 Baoıkkos "legwrüuov. 











Akrai. 


Thuk. VI. 5, 3: "Axoaı xal Kaoueraı Ind Fvpaxooiwv oxiodnoar, "“Arpaı 
uev EBdounxovra Freoı era Zvoaxovoas, Kaousvaı Ö' Eyyüs elxooı nera "Axpaz. 


Archaische Schrift. 


3237 Grabschrift, rechtsläufig gerichtet, aber umbiegend mit umge- 
kehrter Stellung der Buchstaben, vgl. oben Korinth no. 3114. 3159. — 
Franz CIG. no. 5458. Röhl IGA. no. 507, Imag. p. 62. 


[Alioıs no Xıuagov. 


[A\woıs Fr., der Tıuadov liest, während Röhl das T zu + vervoll- 
ständigt und D als P fasst, jedenfalls richtig. 


rn | nt nn 





3238 Ebenfalls Grabschrift. — Franz CIlG. no. 5435. ARöhl IGA. 
no. 508, Imag. a. a. 0. 


Supuit. 
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Die Lesung von R.; Zuxo? Fr. 
Unbrauchbar ist die archaische Inschrift Röhl no. 511. 


Gewöhnliche Schrift. 


3239 Basis eines Anathems (so Raoul-Rochette Rhein. Mus. 1836. 83; 
verkehrter Weise von Franz für ein Verzeichnis der zoo0rareboarres "Hoa 
xai Agpoodira gehalten). — Franz CIG. no. 5424 (nach Raoul-Rochette und 
Anderen); berichtigt Addenda p. 1243 nach Stephani Index lect. Dorpat. 
per sem. a 1848 hab. p. 7 fl. 


’Eri i "Hoaxleiov tod | Nuupodugov | zrgoorareig avdgeg | 
5 "Hgaı xai Aggoditau || "Agıoröyerro(vo)g, | Agrtuuv IHavoa- 
via, | Jıovvoodwgos, | Keidwv @ihioriwvog, | Dihtoriov Iw- 
10 0.0g, || K)&wv Nuupodwpor, | yoauuareig | Dihuoriwr. 


2. 3 TIPOZTATEYZANPEZ »ooorareucar[r]ss vorher Fr.; aber TIPO- 
ZTATEIZANAPE?Z (Amatı) von Stephani bestätigt; TIPOZTATAI ANAPEZ 
Roch. - HPAIKAPYKEZA®POAITAI Roch. — 5 APIETOTEITOZ Roch. — 
7 AIONYZIA. Amati Steph., AIONYZIOA. Roch. — 8 KPITRQN KRoch., 
Koilt]w» Fr. — 9 ®IAIETIAHZ Roch. 


3. Jahrh. vor Chr. nach Stephani, desgl. die fünf folgenden Inschriften, 





3240 Basis, in der Sammlung des Baron Giudica zu Palazzolo. — 
ranz CIG. no. 5425, berichtigt Addenda p. 1244 nach der Lesung Ste- 
phanvs (a. a. O. p. 6). Kaibel no. 209. 


Eri Hoark[eiov t]oö Hooeidıog Aygoldiraı). 


"Ayopavouoı' Aaungarng Agı oro&tvov 
Hoarleidag ’Arcolkodwgov, Nıxaoiwv Aor&uwvog, 
“Hoaxkeıog ’Ayaswvog. Elögoai]os Oeopikov. 

5 Toıaradapyoı Toauuareig' 
Agıoröuayog Arovvoodwpov, Ilavoaviag Isorog. 
Aauaiverog Aurwvog, "Yroyoagykes 
Zvov Agıorka, "YBeıuog Iworog, 
Nixaciww Dıklorov, Dılıoriow FIworog. 


Rechte Columne Z. 4 Elögoailos: E....OX Steph.; bei K., der die 
gleiche Ergänzung vorschlägt, steht noch ein Rest des Y. 





3241 Wie vorhin. — Franz CIG. no. 5426, berichtigt Add. p. 1244 
nach Stephani a. a. O. p. 4. Kaibel no. 211. 
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Akrai, 


109 


(Eri] ®ihoxegarleo]s Ageodirauı. 


Ayogavouoı' 
Jıovvoodwgog Zwrrugov, 
Eigyoaiog Kahkıngareog. 

Teraxadapyoı- 


, > 
Jauosgarıg Agıororgareog, 


‚Aytas ’Ayea, 
Anokkluwıog ’Ayd$wvog, 
“Ehwgıs "Arcokkumiov, 


‚Agioropavrg ’Apyayasov, 
Hoarkeidag Aauafp)erov, 


Agıorlag Zevwvog, 


* 


Keitwv Koirwvog, 
"Ereiyovog ’Errıyövov. 
Toauuareüg zai 
yeadarne' 
IIvggigos Agıoroyeirov. 


Yroyeageüg' 
JIauoxgarng Dıkiov. 
Ynrmoe£rag' 
Agıoroutvng Zwrevgov. 
Kagv£- 
Mevergarng Iwouog. 


Z. 1 Für den Namen des Vaters nach K.’s Zeichnung kein Raum. — 
Z. 11]. C. Aaualp)erov: AAMATETOY K. 


Aanarolov Steph. 


3242 Früher in der Sammlung Giudica, jetzt verloren. — Franz 


CIG. no. 5427, berichtigt Addenda p. 1244, Stephani a. a.0. p. 5. Oben 
und unten beschädigt. 


Z. 4 EAN: vgl. K. 


Ayogavouoı“ 
’Anokködwgog Nuupodwgor, 
“Hoaxkeıog "Hoaxlsiov ZAN 

Toıiaxradapyoı 
Dıkıoriwv Nızavdgov, 
Nieupwv Avoia, 
Arwovvouog “Lerewvog, 
Nizwv Nixwvog, 
“Elwoıg "Hoarkeida, 
Geoöwgog Evgyeaior, 
Evrhig Dıhaeyov, 


Agiorouayog - -, 
Nizov Nuugpodwgov. 
Tocuuareüg 
zai poadarng* 


"Aoyayados "Agyayadov. 


"Yrroygapkeg' 
[F]ooıg IHavoaria, 
Avtırgarng Agräuwvog. 

Kaovf. 
Evgeatog Eügpgaiov. 
“Yrrnetrag' 


. no. 8243 ,; AAB no. 3246, und anderes in dieser 


Inschr. — 65 Ende APXATAAOY Steph. — 11a .YP®PAOY Steph. — 12a 
Df[v]idezov Fr.; EYKAHZ... INAKOY Steph. 








Stephani ]. c. p. 7). 





3243 Ebenso. — Franz CIG. no. 5428, berichtigt Add. p. 1244 (nach 


[’Eri - - roö Hooei]dıog Ayeodiraı. 
“Aoxovisg Enit...X....9| Agyayasos K.., Hoanksidag 


5 “Hoaxleida, | Ayasagyog, ASauorkig Agrluwvog, | Divrov Dı- 
Griech. Dial.-Insehriften III. 
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Ailorov], | Sıovvorog “Hoazkeida, | Zoos Agıorozk£os, |“Hoa- 
uheidag, Arödwpos Auodwpor, | Arro...... YZMI....A, | 
10 JSauorkig Jauargiov, |... OPOR...A..... 


Z.1l..2.2..... Steph., der indes selbst Exi ‘Hoaxkeiov roö IT. (nach 
no. 3240) ergänzt. — 2 '’En[eilda]se? Fr.; dann (Add.) Erıriing Kapwrog;; 
viel eher &ai [äs] z[ooa])s, wiewohl St. zwischen T und X vier, zwischen 
X und £ fünf Buchst. als fehlend angibt. — 3K..(so Stephani) wol Sigle; 
vgl. no. 3242 ,; x[ai] Steph., wonach diese beiden zu Brüdern würden; 
indes fehlt der Vatersname nicht nur hier dreimal, sondern ebenso oft 
auch no. 3239, — 7 ZRZIOT Steph. — 9 u. 11 nach Steph. ganz unsicherer 
Lesung. ANO...YZMI...A früher; St. gibt die Lücken zu 6 bezw. 
4 Buchst. an. 4x0[Aäwwios] Mifir]a? Fr. — 11 die Lücke vor OP Steph.; 
"Oeda[v] Fr. 








3244 Basis in der Sammlung Giudica, zu Palazzolo. — Franz 
CIG. no. 5431 und Add. p. 1245. Stephani p. 8. Kaibel no. 201. 


’Eri Agıorodauov | vov Sworßlov | Nöugp(wr) “Igwvog uva- 
5 uoveigag || @yvaisg Yeaig. 


2.3 Nöuplor): Fr.; NYM®Ol die früheren Herausgeber, NYM4O. 
Steph., NYM®OI K. 


83245 Marmortafel, in Palazzolo gefunden, jetzt im Museum zu 
Palermo. — Franz CIG. no. 5429. Kaibel no. 213. 











’Eri "AL -- toi] | "Aeräz[wvog] | yuuvaolıagyoı) | Apyeda- 
5 [og] II Nuugs[dwgov), | MoAvzkelırog) - - - - 


Z. 1 das A bezeugt Ä. Die übrigen Ergänzungen gehören Franz, 
doch hat yvuraolıdoyor) bereits der erste Herausgeber, Giudica, gelesen, 
Zwei Gymnasiarchen fungieren auch in Neeton (CIG. no. 5466) und in 
Tauromenion (CIG. no. 5475). Der Name der Gottheit stand am Schlusse. 


3246 Palazzolo, Museum Giudica. Zwei Fragmente eines Cippus, 
die Z. 21—33 und 35—50 umfassend. Aulserdem enthält die gleiche 
Sammlung eine ziemlich genaue Abschrift der ganzen Inschrift auf einem 
Kalksteine. — Franz CIG. no. 5430, berichtigt Add. p. 1244 nach Stephani 
(a. a. O. p. 8), der indes den Stein nicht selbst gesehen hatte. Kaibel 
no. 217. 


Gedwwı Fa. .....- s | OEM vnö To Ageodioıor. | 
Dıhwvidaı Dilwrida Mogyıerö | OEM üro To Kopeior. | 

5 JSiwvi @eodweov | OEM vrreg roü Kogelov. | Oeodwewı Hiw- 
vos | OEM irre rov Kogelov. | Agreuidwgw: "Hoazkeiov AAB | 

10 OEM driow rov Kogpsiov. | Zwrrigwi "Agreudwgov | OEM 
orciow vov Kogelvv. | Agresidugwiı Ilohvftvov | OEM & Bal- 














[3246] Himera und Thermai. 111 


15 oa ori) tor Agreutio. | Dikoukei Dilwvog | OEM zrori 
genriorg. | IIooeideı Dilwvog | OEM ori gpenriorg. | Sıuv- 
20 Aan Evxh£og NHT ! OEM inee od Kogeiov. | [Aleıoro- 
yeirwı Ileus[a)ria | OEM vrö To ’Ayeodiorov. | “Hec- 
25 «Aeidaı "Hoarkeida ME | OEM Uno rag Yalauag ori || roı 
oiao. Jauorgar[idaı DJıkiov | OEM zori rür Apreutiw, | 
30 Atoyikwı Jıovvolov | OEM irre toü Kogeior. | Dikıwı ®ı- 

Alorov | OEM üirreg roü Kogelov. | Diklorw Dikwvog | OEM 
35 Ure&e rou Kogelor. | A -- (D)ılloxgare)og || OEM ori zeiv- 

vi Jos. | Aoyedauwı Dikuwos | OEM TIETIKEAA | Kowwı ®i- 
40 Auwos | OEM TIETIKEAA | Aoxedaumı 8° Kavvei | OEM ori) 

Acyıag uaosoig. | "Hoaxkeiwı Jıovvoiov KPA | OEM &v APIEI 
45 Kazxagızoiz. | Zwrelgwi ’Errı&tvov | OEM ir raw srUkar rav 

Sehıvolvvriav). | Agıorodaumı Swwiog | OEM ori Aaulas 

uaodois. | Arcollwviw Aoyayayor | OEM vo rar sruhev 
50 rav Sehulvovv/rier). 

2. 1 Sch ZA......: Z K.; ZAIY Giud. — 3 Mopyıarö: lota ad- 
scriptum fehlt häufig auf dem Steine, also nicht Moggrarölı]. — 14 zofri): 
non der Stein, die Besserung von Ahrens D. D. 205. — 21 Schluss /Tav- 
o’a)via: Spuren der vier ersten Buchstaben bei K., die vier letzten bei 
Giud. NNIA; ITavoaria hatte schon Fr. vermutet. — 26 Aauoxgar[idaı]: 
E., Aauoxparl[eı] früher. — 34 (BJuiloxgarleos: Y statt ® der Stein. — 
35 Aurlilos: Steph., MAYN.OIZ @öttl.; das Wort Deminutivum wie 
pontov. — 40 nach Kaibel, der zwischen APXEAAMQI und B keine Lücke 
angibt. — 41 xorfi): K., TIOT der Stein. — 42 KPA Giud., Kaibel, von Steph. 
Koalospivo) gelesen, der an die Stadt Koaofoıo» denkt. — 43 APIEI: Sorfo)i 
Steph.; dann aber muss doch öp(vo){ emendiert werden, da von ro dolos 


der richtige Dat. Pl. öoleoı zu lauten hätte. Das letzte Wort muss dunkel 
bleiben. — 50 NOYN (NOYNT @öttl.) steht unter NZIEAI von Z. 48. 


Z. 3 Mooyıarö, 9 Aaß, 19 Nnr[ioı) u. s. f. sind Gentilicia von Orts- 
namen. — 23 Schluss wird von @ött. und Fr. TIe(roivo) gelesen von der 
Stadt ITeroa Petrinae. — 37. 39 vermutet Steph. zer "Ixeia; ner’ sei zera 
in ITerayeitvios, "Ixeha bedeute „die Gleichen‘ (Bergname). — 41. 47 Aa- 
plas uaodol nach Steph. Hügel. 


Himera uud Thermai*). 


Himera. 
Thuk. VI. 25: “Jufoa ano Zayrins oxlodn Ino Euxkeldov ai Ziuov 
xai Zaxwvos, xal Kalıöjs ur ol zAsioroı Midor Es 177 dnoıxlar, 


*) Von hier ab reicht meine Arbeit. F. Bechtel. 


112 Himera und Thermai. [3247] 


Evvosanoav d abrois zai &x Ivoaxovoov wuyadss ordası yırndevres ol Mv- 
Anridaı »alobuevoı‘ zal pw uiv uerafv is re Aalzıdior zal Ampidos 
dxoadn, vöruma de ra Kakzıdıza Exoarnoar. 

Die Stadt steht unter eigenen Tyrannen bis zur Schlacht bei Himera 
481 v. Chr. Die Münzen, welche vor dieses Jahr fallen, lehren für die 
Sprache Nichts, da der Stadtname auf ihnen nicht ausgeschrieben ist 
(HIME), und da die Legende IATON, welche andere Stücke tragen, noch 
keine Erklärung gefunden hat (siehe Catalogue of Greek Coins, Sicily, 77 
no. 20. 21. 23). 


Nach der Schlacht bei Himera kam die Stadt unter die Oberhoheit 
des Theron von Akragas. Dieser verstärkte das dorische Element in 
Himera: era rv "Iueoaiov opaynv domv ınv nöhıy olanıoowv Ösoufvnv ovv- 
Qxı0er els ravınv robs re Awoıeis zal röv Alm tous Bovloufvovus Erolıro- 
yodpnoev, Diod. XI. 49. Aus dieser Zeit stammen die Silbermünzen mit 
der Legende Hıufoa (a. a. O. 78. no. 24—29). 


Theron starb 473. Sein Sohn Thrasydaios wird kurz nach seinem 
Regierungsantritte verjagt; Himera ist selbstständig bis 408 v. Chr., wo 
es von den Karthegern zerstörı wird, Diod. XIII. 62. In diese Periode 
gehört die halbe Drachme mit der Vs. HIMEPAION, Rs, NIKA (a. a. O. 
80. no. 38). 


Die Reste der alten Bevölkerung haben sich in der von den Kartha- 
gern gegründeten Stadt @&ouaı niedergelassen. Dies bezeugt Cicero Verr. 
1I. 35, 86 quos cives belli calamitas reliquos fecerat, il sese Thhermis collo- 
carunt in üsdem agri finibus neque longe ab oppido antiquo, und die Münzen 
der Römerzeit, welche die Legende Ospwiräv "/ucpaiwv tragen (siehe Holm 
Geschichte Siciliens II. 424). 


Thermai Himeraiai. 


3247 Kalkstein, früher in einer Mauer zu Termini Imerese ein- 
gelassen, jetzt im Museum ebenda. — Nach @Gualtherus herausgegeben von 
Franz C1G. no. 5578. Bessere Abschriften Salinas Notizie degli scavi 
1878. 72, Mauceri Bullett. 1878. 169, Kaibel no. 317. 


- - - - | |rap]& 76 Ahsklavdgeıor (?) Ex voü i]dtov zrom- 

5 olar)s[a | “Ja vag dingvyag zei [av | Orewoıv rag sriareiag 
av | arrö vo MIov Tod | Inyaveira ano rag | aihäg rög 

10 rzag& | Sahaosav Ex rov idiolv) || [r]sıjvavr« zuvoiag | 

[Eve]z[e). 

Schrift: A, ©, M, TI, Z, ©). 

Z. 2 Alsf[avdoeıor?]) K., die Abschrift AAEE; AAEI Gualth., wonach 
dleı[arıjoor] Franz; auch Sal. und Mauc. geben an letzter Stelle I. — 
Z. 6 änö: Spuren des A bezeugt M.; [ülro Franz. — 8 avläs: Spuren des 
A bezeugt M.; [r]ülas Franz und die Späteren; Wilamowitz (bei Kaibel) 





[3247—3250] Himera und Thermai. 113 


liest (ö)x0 rag | [r]Ulas ras xt. Zur Erklärung bemerkt Mauceri: „Io 
credo assai probabile questa iscrizione si sia rinvenuta nell’ area dell’ 
attuale Duomo, allorch& nel sec. XVII fu eostruito allargando una piccola 
chiesa ivi esistente ..... Per l’esatta interpretazione di essa & giusto 
far notare que questa chiesa si stende quasi parallelamente al portico di 
recente scoperto a una distanza non maggiore di m. 40,00, e que il sito 
ove si trovano tali avanzi, & a ridosso d’un promontorio che si protende in 
mare e in cui a un edifizio si protrebbe ben adattare il apa ddlaooar“'. 


Der Aidos Önyarlıns (Z. 7) ist sonst nicht bekannt; Bnyariıns wie 
äuuieng, zvolms, yalxiıns u. 8. f., vgl. L. Meyer Vgl. Gr.' II. 530. 














3248 Kalksteinbasis, oben und rechts gebrochen, gefunden zu Ter- 
mini Imerese, jetzt im Museum ebenda. — Notizie degli scavi 1877. 
266. Mauceri Bullett. 1877. 233. Kaibel no. 313. 


Jwoöseog Avo - -, | "Avraklog Nuup - - | ayogavounsar- 














5 [zes] | Aypodiraı || [2x] zoü idiov. | Ffelauuareig | Arol- 
Aöödwpog Dakaxgov. 
Schrift: nach M. A, nach K.A;o = 9. 
3249 Marmorbasis, Museum zu Termini Imerese. — Nach Ko- 


mano herausgegeben von Minervini Bullett. Napol. N. S. IV. 88. Neue Ab- 
schrift bei Kaibel no. 316. 


Agıorodauog Neurvida TTegoıog zeoımrag | roig yoveag xai 
> % % - 
Tov eiepyerav abruvra | Agıorodauov Iıula nai rav yuralzı 
avrod | nal rav Idiav avkoranz. 





Schrift: A, TT, 2, Q. 


Z. 1 Wie zu Thermai Neunvida, so zu Tauromenion Neunrios für Neo- 
wijvıos auf der von Bormann im Marburger Lectionsindex vom Winter 
1881/82 herausgegebenen Stratagenliste. Vgl. Oe- für @so- in megarischen 
Namen. — 2 aürwrra: aus Segesta kennen wir avroura CIG. no. 5542. 
5543 im Sinne von #avroö, Die Erklärung, wonach abrovura von einem 
„substantivisch gebildeten Nominativ abrovräs‘‘ ausgeht (G. Meyer Gr. 
Gr.? 398), wird durch abrovra beseitigt. Vermutlich ist -ra als suffigiertes 
Adverbium zu denken, welches in dor. räös erhalten ist. Auch an der 
vorliegenden Stelle wird adrdsra das Reflexivum vorstellen, indem der Ge- 
netiv abrorra auf den Stifter mit zu beziehen ist. 





3250 Kalkstein, jetzt im Museum zu Termini Imerese. — Franz 
CIG. no. 5580 (nach Gualtherus). Revidiert von Kaibel no. 320. 


AnuoosEvn | "Aexeßovkag | yaige. 
Schrift: A, C und [. 


114 Kamarina.. Henna. Adranon. [3251— 3253] 


83251 Münzlegenden. 

Tetradrachmen und Didrachmen mit der Aufschrift @seowräv, noch 
aus der Zeit der karthagischen Herrschaft; Bronzen mit Osowräv und 
Ospyurärv "Juspaiov» aus der Römerzeit, Head Hist. num. 128. 


Kamarina. 


Ueber die älteste Geschichte von Kamarina spricht Thukyd. VI. 5,: 
Kaudpiva 10 ao@ror Iino Ivpaxooior @xrlodn, Freow Eyyırara aevre xal tpld- 
xorra xal Exarov uera Lvpaxovoör xriow .... Araorarwv dE Kauapıralor 
yerouerov nokfum bno Ivpaxooior di" andoracır, yoorı "Lrmoxoarns Üorepor, 
Ttlas rigavros, Abroa avrdoar Fvpaxoociov alyualoroy Jaßwv ıny yür rw 
Kauapıralov abrög olxıorms yeröueros xaroixıoe Kanapıyar. Kai abdız bo 
Teiovos ärdoraros yeroufvn To toltov xarwxiodn uno Telvwmr. 

Aus der Zeit, die dieser dritten Gründung sich anschlielst, stammen 
die Silberstücke mit der Künstlerinschrift ’Efaxeoridas (Catalogue, Sicily, 
85 no. 14). 


Henna. 


Steph. Byz. "Erwa' xtioua Fvoaxooiow. Als Bundesgenossen von Sy- 


rakus erscheinen die Hennaier schon 552 v. Chr. bei Philistos fr. 8 (M.): 
Zupaxdowı de aapakaßorres Meyapeis xai 'Evvalovs, Kapapıyaloı d& Fırelovug 
»ai rovg Alkovg ovuuayovug x. r. d. (Holm Gesch. Sie. I. 396.) 
3252 Münzlegenden. — Catalogue, Sicily, 58; Zead Hist. num. 119. 
a. Litra, Brit. Museum. — ca. 450 geprägt. 
Rs. HENNAION, 
b. Bronze, ebenda. — Zeit des Timoleon. 
Vs. AAMAT, Rs. ENN. 


Adranon. 


Diodor. XIV. 37: Tobro» de moarrouero» Aiowöoog yev Ev 75 Iıxekia 
aokım Exrioev Im’ auror row rs Altuns Adpor, xai and tıvog dxipavoüs lepoü 
oosnyöpevosr abınr "Adoavor. 

Die Stadt schlielst sich später an Timoleon an, und münzt von dessen 
Auftreten ab. 

83253 Bronzen mit ’4doarıräv bei Head Hist. num. 103, 


[3254-3259] Issa. 115 


Issa. 

Skymnos 413. 414: vjoog xar' abrovs Ö'Forıw, "looa Asyousvn, Zvpaxo- 
oioy Eyovoa nv Anoıxlav. 

3254 „Traü, seit langer Zeit im Kloster der Benedictiner, hoch in 
die Mauer eingelassen“ O, Hirschfeld Archäol.-epigr. Mitth. aus Oesterr. 
IX. 6 no. 3. 

’Erri tegouvauovog | Evageog | roi Teruaoiwvog, | Aoyıorav 
5 Jagvalov, || Okriwvog Zahl, | Oagavvovrog Avola, | yoauua- 
uarkog Agıoropanveog. 

Schrift: A, ©, Z, die letzte Zeile mit kleineren Buchstaben. 


Von dem Herausgeber mit Wahrscheinlichkeit nach Lissa gesetzt, 
weil in einer sicher auf Lissa eingegrabenen Inschrift (CIG. no. 1884) 
der Genetiv Fa//a und die Behörde der Aoyıoral vorkommt. 














3255 Nach Cyriacus und Muratori wiederholt von Boeckh CIG. 
no. 1835. 

Aroviorog. | Aymoldauog "Ayroıdauov. | "Ayyoidauog Aw- 
ginAkog. | Aynoidauog Dıhmalov. 

Z. 1 Atovdawos: in die Mitte der Zeile gerückt. — Z. 3 Awouxkdos: 
dio\oıxifog B. und Ahrens D. D. 171; vgl. Awpiuayos no. 747d, (Thisba), 
no. 1389 , (Thyrrheion), no. 1415, (Kalydon), CIG. no. 2458, (Thera); die 
Erklärung bei Arugman Curt. Stud. IV. 117. 

Vermutungsweise stelle ich noch die nächste Weihinschrift hierher. 




















3256 „Spalati in aedibus Episcopi, ex schedis Boghetichii a Kel. 
lermanno missis‘‘ Boeckh CIG. no. 18305 Add. 
’Eri iegouvauovog | Agyeßiov rov KisoAixor. 
Da aus der ersten Inschrift erhellt, dass der Eponymos von Issa den 
Titel ieoouvauo» geführt hat, und da ein anderer Stein sicher von Lissa 


nach Spalato verschleppt worden ist (no. 3257), scheint mir die Vermutung 
erlaubt, auch diese Weihinschrift gehöre nach Lissa. 











3257 Boeckh CIG. no. 1834. — Fragmentierte Marmortafel, von Zissa 
nach Spalato geschleppt und von Steinbüchel abgeschrieben. 


Ich erwähne den Genetiv Zesvoxifos (Z. 9). 











m nn nn 


3258 „Titulus sepulcralis ex insula Lissa hodierna, olim Issa; ed. 
Steinbüchel“ Boeekh CIG. no. 1836. 


EvßovAog Zwdauov. 











— 


3259 Münzlegende — Vgl. Imhoof-Blumer Numism. Ztschr. XVL, 
250, vgl. 258. 
Bronzen mit ”/ooa, aus dem 4. Jahrh. v. Chr. 


Nachträge zum ersten Hefte dieses Bandes. 
Zu no. 3052. 


Die von mir gegebene Deutung der Form yonelodo (Z. 7) ist schon 
von Meister vorgeschlagen. In der Berliner Philologischen Wochenschrift 
1885 no. 46 Spalte 1450 bringt M. richtig yonfoua: mit zo xofjos in Ver- 
bindung, und im Registerhefte des ersten Bandes (94) umschreibt er elisch 
YDEES1I[Al] zweifelnd mit zonäfor[aı]. Aufserdem zieht M. in den Be- 
richtigungen zum ersten Bande (S. 394 no. 495) böot. yoeıiodn zum Ver- 
gleiche heran. Die erste der drei Stellen ist mir bis heute nicht zugänglich. 





Zu no. 3060. 


Die Inschrift ist, wie ich mich aus einer von Professor Blass an Ort 
und Stelle genommenen Copie überzeugt habe, doch archaisch. Statt 
Mordtmanns AAQR der ersten (?) Zeile hat B. MA gelesen; das mo- 
derne TT, an dem ich oben Anstoss genommen habe, steht nicht auf dem 
Steine. Die Inschrift ist nach Blass schwer zu lesen, ihr Sinn indes 
richtig getroffen. 





Zu no. 3073. 

Blass vermutet mit grolser Wahrscheinlichkeit, dass das undeutliche 
MT in Zalungeavds Rest eines I sei. 

Zu no. 3080. 

Z. 4 Olvias; 1. Oivıas? (Blass). 


— 





Zu no. 8096. 


Dass & Aaxsdaluora der Z. 19 erwähnten lakonischen Inschrift für 
&v Aaxedaiuora stehe, braucht man glücklicher Weise nicht anzunehmen. 
Richtig verweist Solmsen (K. Z. XXIX. 352) auf roil Asiovor, rıl Arjı des 
Rechts von Gortyn; dazu kommt noch roil Aarwoiors (Fabrieius Mitth. 
X, Tal. zu S. 92, no. 8 ‚). F. Bechtel. 


Die 
argivischen Inschriften 


von 


Walther Prellwitz. 


Griech. Dial.-Inschriften. 111. 10 


Vorwort. 


Im ersten und zweiten Hefte dieses Bandes findet man 
dorische Accentuation geschrieben ; in dem vorliegenden und in 
den folgenden findet man sie nicht mehr. Die Schuld dieser 
Inconsequenz liegt einzig an mir. Als ich die megarischen In- 
schriften ausarbeitete, habe ich nach den Grundsätzen accentuiert, 
die ich in Blass’ erster Ausgabe der korinthischen Inschriften 
(Beiträge 12. 169 fl.) befolgt fand: diese Arbeit sollte als zweites 
Heft des dritten Bandes erscheinen, ich suchte daher die meinige 
möglichst conform einzurichten. Ich bedauere jetzt lebhaft nicht 
von Anfang an auf Durchführung der attischen Accente ge- 
drungen zu haben. Denn während der Transscription der kni- 
dischen Texte, die druckfertig da liegt, erfasste mich der Wider- 
wille gegen die Ausfüllung einer nicht sicher auszufüllenden 
Ueberlieferung mit solcher Gewalt, dass ich nun mit dem Be- 
kenntnisse hervortreten muss, ich hätte besser daran getan, wenn 
ich ihn schon bei der ersten Gelegenheit nicht hinunter gekämpft 
hätte. Ich habe daher unsere Herren Mitarbeiter gebeten künftig 
die attischen Accente zu schreiben, wie ich sie selber zu schreiben 
gedenke. 

F. Bechtel. 


10* 


I. Argos. 


Inschriften in epichorischem Alphabete. 


3260 Fundament des östlichen Turmes der Larissa. — Heraus- 
gegeben von Dodwell A classical and topogr. tour through Greece II. 221. 
Gell Itinerary of Greece, Argolis, tab. VII nach Baker’s Abschrift. Böckh 
CIG. no 2 nach Fourmont. Röhl IGA. no. 30 nach Ross; Imagines 54, 1. 


ıeuv [- daueog[yJols] | - - ov ()eauualreig | IT]öLTJauos(?) | 
5 xai Sdevelag no (M)vaoiov | zai "Irouldwv | zai Xagwv no 
"Aeyeoila | zui Adgaorog | vai BopIaly)ogag | nai Kisirog no 

10 Mivrovog || xai Agıoröuagog | zai (N)ou(l)dag. 


Schrift: A,D,A,®8,B8,M.N,M=oX= gr. 

Ich gebe nur die wichtigsten Varianten: Z, 2 T = (y). — 3 IIordum» 
Fick GGA. 1883. 117. — 4 Dodw. BOYNAMII, Baker BYYAAMIC, Ross 
EOP/XNEDA. Böckh 6 ’Yyaoiov vgl. Thumb Spir. asp. 13 Note „v für 0“ 
geschrieben. — 8 Bopdaly)öpas: Baker allein A, die übrigen N; -ardgas 
die Herausgeber. — 9 I =, Bak., Ross, Dodw. P, Fourm. #. — 
11 KAIVONP Dodw., KAAI////OMP Baker, KAIXOMD Ross. 

Z. 1 [Alieiurlaoros] Röhl. — 9 Zivrwrog vel Mivrovos Rüht; aber 
auf dem Stein steht Mivrwvos = *Mürwros, vgl. Milndöns. 





83261 Dünnes Erztäfelchen aus Olympia, worauf Herakles im Kampf 
mit einem Meergott, der erste Name am Kopfe des Heroen, der andere 
rechts in der Ecke, beide linksläufig. — Curtius und Adler Ausgrabungen 
zu Olympia IV. 18. Rohl IGA, no. 34, 


(Hn)arfı)als) | FAuıog yEowr. 


Z. 1 3Z2yAl. — 2 MOIHA. Röhl: Littera « male iterata est. Vgl. aber 
pamphyl. dua Samml. 1267,, ddguöra ibd.„, kypr. ljarjoar 60 ,. 


=-—-—. 





3262 Auf den vier Seiten einer aus Argos stammenden, jetzt im 
Berliner Museum befindlichen Bronzebasis. — Fränkel Archäol. Zeitung 
1882. 383 ff. 


122 - Argolis (Argos). [3263—3266] 


Tüv Favatw\y : toi Niglaya : aveder. 
Schrift: A neben A, &, ®, N, +; linksläufig. 


2.2 f. Niodya: Frünkel erinnert an die Glosse vioor" uya Hes. 





3263 Eherner Helm aus Olympia, 1795 im Alpheus gefunden, 
jetzt im Brit. Mus. — Classical Journal 1.328. Walpole Travels in various 
countries of the East 588 no. 53. Böckh Pind. II, 226. CIG. no. 29 und 
Add. Rose Inser. gr. vet. 59 t. VII, 1. Röhl IGA. no. 32, Imagines 54, 3. 
Newton Anc. greec inser. in the Brit. Mus. II. 2, no. CXXXVI, 


Taoy[ei]oı avedev rwı AıFfi av Pogırdoder. 


Schrift: rechtsläufig, sonst wie vorher. 
Iambischer Senar. 





8264 Eherner Schild aus Olympia. — Herausgegeben von Furt- 
wängler Arch. Zeitg. XXXVIL. 148 f. Röhl IGA. no. 33. 


Taeyeioı a[veder] 


Schrift wie vorher. 


— — 
_ ——— — 


3265 Argos. „In templo D. Basilii“ Böckh CIG. no. 14, nach 
Fourmont wiederholt von Röhl IGA. no. 35, Imagines 55,,.. 


AT - - ouuJiootar | [Erel]eov zredaFo(ır)oe | [EvJa[vd]oog 


5 ITeoınl£[os, | ’Erlirgarns Aauor[e\(A)e[os], | [T]eIwr - - | 
(Ki]irwr - -. 





Schrift: D, © angeblich für d und o (vgl. Kirchhoff Alphab.* 98), 
2, 

2. 2 TEDAFOFOOI F. — 3 [Eölafrö]eos: Fick GGA. 1883. 117. — 
IlegıxÄe[os]: oder ITeoırksi[rov]? — 4 Aauor[e](ä)e[los): K für t F. — [F]a- 
dor: Fick a. a. O.; [B]adw» die Herausgeber. 








— 


3266 Bruchstücke einer Platte von pentelischem Marmor aus Athen. — 
a. U. Köhler Mitth. d. d, arch. Inst. 9. 389. — 5. von Stuart bei der Stoa 
Poikile (i. e. Hadriani) gesehen, kam nach England in Besitz von Mr. 
Jones, of Finchley; herausgegeben von Dan. Wray Archaeologia II. 216 f., 
danach Böckh CIG. no. 166 und Rose inser. gr. vet. 70, tab. VII, 2. -— 
c. aut der Burg beim Parthenon gefunden, herausgegeben von Pit- 
takıs Eph. no. 1118, Rangabe no. 367; b und ce herausgegeben von Kirch- 
hoff CIA. 1 no. 441 und von Röhl IGA. no. 36, Imagines 55, 5. — d. in 
Athen im Besitz von Const. Carapanos, herausgegeben von Kirchhof 
Stud.* 97n. nach Abschrift Köhlers, j 


a. [Ev Tavjaygaı Aclxedauuovi- -] | --ı zeerdolg --]- -0g 
5 Avılimzog?) | @e[odoros?]) | E--)O-- 
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5b b. ze | [OJoins, | [OJıAkas, | [Bjeayag, || Tel£ooras, | Au- 
10 uogarns, | Ouudons, | Jans, | Söhıxos, | Aeguerog, | Auto- 
15 dögxasg, | Kl£wv, | Koariadas, | [Alioxikog, || [Ei]zexi[ö)es. 
Längs der rechten Seitenkante wird der Rest der Verse (vgl. a) 
sichtbar: ”- « uaprayl[evor] 

5 ce [ITa]reuos, | [AJeıoriwv, | Spevdoriwr, | Avzivog, || Fa- 

alle | [fexeros, | [Exr]euerng, |... .. 16. 
d. Aiolxior?) | Aau[a)[lorgaros), | Hav{Ialnrog), | Sw- 

5 0o0[eog), | Müg IT- - | Agre[widwgog?). 


Alte Schrift, doch schon A, E, und © für O. 

a. Hinter den Resten der Aufschrift zwei Columnen von ganz ver- 
stümmelten Namen. — b. 5 TEHEZ£TAZ. — c. 1 \TPIOZ, Röhl: ["Ao]roıos. 
5: -AN. — d. Die Namen von mir umschrieben und wie in a beispiels- 
weise ergänzt. Wichtig ist Z. 2 DAM.b wegen des Beweises der Ver- 
hauchung des o zwischen Vocalen; Aaul[a]n[ırros], Aaula]v[ias) u. a. natür- 
lich ebenso möglich. Vgl. zu no. 3272,. — 8 Oder ITar[dlalins]. — 
5 Haben auf dieser Zeile zwei Namen gestanden ? 

Zeit: die Inschrift enthielt ein Verzeichnis derjenigen Argiver, welche 
in der Schlacht bei Tanagra (457) an der Seite der Athener gekämpft 
und den Tod gefunden hatten. 











3267 Argos, Kirche des "4y. Anumrgios. — Herausgegeben von 
Rose Inser. gr. vet. t.IX, 1 und von Böckh CIG. no. 17 nach Fourmont. 
Ross Inser. gr. ined. no. 55 und zweimal im Tagebuche. Le Bas tab. 
VI. 15, Expl. no. 108, danach Röhl IGA. no. 37, Imagines 55, 6. Kaibel 


Epigr. gr. no. 936. 


[Twde rirw diwr Favapwr areInx E[A\co]vre 
5  Alaoyukko[ls) | Olonog, roig dauloviorg Ev adWolıs : 
rergazı ve [o]seadıov vian xali] | reis Tov Orchira[v). 


Schrift: A, &, 8, +, N,0,T, 9, 

Z.1. Roöhls Ergänzung sehr unsicher, $ nur Le Das, die andern 
© oder O, vgl. Fiek GGA. 1883. 117. — 2 AlE+Yt Fourm.; FY-+ Boss!, 
-+Yi Ross’; HYK Le Bas. 





nn m nn nn nn 





3268 Bei Fourmont unter den Inschriften aus FE mit der Auf- 
schrift /,Kovrfoxdön super puteum“, Danach Böckh CIG. no. 18, Röhl 
IGA. no. 39, Imagines 55, 3. 

’Ergiavro : rov Fira[r) ... | PPAI:!TIAA!BBBBB ....| 

AFR: Kulanos :BYAA...| TOIAE: "Akurdidas !l.... 
5 M:RAIEYZ:IAFYKR .... | 'Ogelkorkeidag : Kies... | Sauor- 
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radaı :B Auor...|..E..NYZI...BP.F...|--:K 


Schrift wie vorher; als Interpunetion fungieren nach F. 4 Punkte. 


Z. 1 roö? Auch die Zahlen sind offenbar verdorben. — 4 roide? 
Böckh. Alzırdiöas Fick GGA 1883, 118; Alxıroidas Röhl. — 5 Etwa 
IK&)oarebs IA (Zahl PA?) und dann Evxo[arns]? vgl. CIA. I. 119,. Röhl 
(ITo)ivxolarms]? — 7 Aauoradaı entweder Dat. Sing. oder Nom, Pl., in 
keinem Falle kann BAPIZT = ö Astor - - sein, wie Thumb (a. a. O. 13) 
meint, sondern 9 = 100. 




















— 


3269 Fourmont „prope Koutzopodam“ Böckh CIG. no. 19. Wieder- 
holt von Röhl IGA. no. 40, Imagines 55, 9. 


5  - - Aoliolei[rerros]) - - |... vönagog, Avotuayog, Avro- 


yowrv, | ..... K ’Erıyerns, OXITON - - | zzır[og, Kailki- 
uayog, K(Ae)oorgaros, (Av)riuoiga[s), | - [zeejeng, zreda For- 
Be "Avdıwo[s] | . . 0805, Mardahng, I(w)xAsidag, 


10 Acvzı[ze)[cog], | -nS, 'Ay)ellwv, Kekktorgarog, Ha(y)nnızgla- 
ing), '-», Kavdias, Kl£wr, | [- xelarns, [4yJöoauo[og, ’E]reı- 
xıdas, | [1]yvAAlos). 


Schrift wie vorher. © = 9 8. 11 und Z wohl Versehen Fourmonts 
statt ® und £, 


Z. 1—4 ganz undeutliche Reste. — 5 Etwa Ortsayos aus 'Obvvud- 
nayos? — 6 OXITON: etwa Oxia(a)or? — 7 Kiir)oorparos: B.; HE aus 
A- corr. — (Av)ruuoioals]: B.; AY° die Abschrift. — 9 Fio\xAeldas: B.; 
ZTI° die Abschrift. — Asbzı(z)[ros]: R.; FEYKIR die Abschrift. — 10 (o) 
für ©, (y) für T der Abschrift. Haly)nmxolarns]: Röhl unter Verweisung 
auf lak. Haynnioroaros IGA. no. 88,. — 12 [Aylooauo[os]: R. nach CIG. 
no. 1193,,; überliefert ist \ORAIZ. 





3270 Auf einem in Olympia gefundenen Marmorblock, der mit denen 
von no. 3271 und denen von no. 1200 zu einem Bathron gehörte. — 
E. Curtius Archaeol. Ztg. 1878. 181 f. no. 220. — Nach einem Ab- 
klatsche Röhl IGA. no. 4l, Imagines 56, 10. — Nach einem anderen 
Löwy Inschr. griech. Bildh. no. 30. 


Euvör : "1 Iavodagov re | zai Aowrrodwgov ode Fepyov* | 
> x > ;. > ’% yv > ’ 
xw uev Ayarög :, no d €E5 Agyeog | evgvyogov. 
Schrift: A,C = y, &; weist C = nach Achaja? 


Zeit: Erste Hälfte des V. Jahrlıunderts, vgl. Furtwängler Archacol. 
Ztg. 1879. 75. 








3271 Ebenda, wo no. 3270. — E. Curtius Archaeol. Ztg. 1875. 181; 
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1876. 47, no. 5, taf. 6. — Nach einem Albiklatsche Röhl IGA. no. 42, Ima- 
gines 55, 11; nach einem anderen Zöwy a. a. O. 


.> 


"Arwrog : ZrroiFnne : "Agyeiog | zapyeıadag : Hayekaıda : 
tagyelov. 


Schrift: F = y, sonst wie vorher. 


Wegen rdoyeiov e. Röhl zu IGA. no. 21; zum Namen AIrwros verweist 
@. Hirschfeld (Archaeol. Ztg. 1882. 117 Anm. 10) auf Ararns Compte rendu 
1874. 107; Löwy (a. a. O.) auf Arörms ebd. 1870—71, 272. Zur Er- 
klärung vgl. Löwy; Schöll Hist.-philol. Aufs., E. Curtius z. seinem 70. 
Geb. gew., 117 ff.; ve. Wilamowitz-Müöllendorf Lection. epigr. (Gött. Ind, 
leet. Winter 1885) s. 12; Zobert Arch. Märch. S. 97; Studnizka Mitt. d, 
d. a. Inst. 11. 449 f. 


m ————  —  — 








3272 Im Garten des Demarchen 1872 von ZLueders gefunden; 
nach dessen Abschrift und Abklatsch Röhl IGA. no 38, Imagines 55, 7. 


(zJeogo - | - VIETE/ | - - [9]wiav r@v oder [zrarg]wiav tor 
5 -- | --as as T-- | - - [dawolnia oyinloei - - | - - ay)o- 
eevovro[g) oder (vru[y | - - r|wv allow oder [7]ov alkor - - | 

- - tov Tod ynulioeog] oder To nyulıov --] | -- er - - 


Schrift: B, © für d und O, H, R, &, 

Z. 1 das zweite Zeichen vom Steinmetzen aus A corrigiert. — 5 [da]- 
nolmaı: aber dauooioıs 3267, (im Verse). Ueber zwischen Vocalen ge- 
sprochenen Asper bei den Argivern vgl. Et. Magn, 391, 12; Thumb‘ 
Spir. asp. 14. 





3273 In Olympia gefundenes Fragment einer Kalksteinbasis.. — 
Purgold Archaeol. Ztg. 1881. 85 no. 387. Röhl IGA. no. 44a, Löwy I, 
gr. B. no. 32. 





.>» 


- - - E]reoll)Fnne : ’Agyeios. 
-- -ı alyleönzav. 

Schrift: A 4, E08 ="2.1,1=9»2.2,0, £ 

2.1. C.FfBE: 

Nach Purgold auf Avdoras Paus. VI. 16, 5—9 zu beziehen, den Ver- 
fertiger der Statue des Lysippos aus Elis. Indessen scheint ds H= „7 
in der Weihinschrift gegenüber B=+‘, E = n in der Künstlerinschrift 
auf ionische Herkunft der Weihenden zu deuten. (Vgl. Röhl.) 








von Purgold in Athen abgeschrieben. — Röhl IGA. add. no, 43a, Imagines 
56, 12. Fränkel Arch. Zeitung 1882. 385. Jetzt im Britischen Museum. 
Newton Anc. greek inser. in the Brit. Mus. II. 3 no. CXXXVIIL, „said 
to have been found near Argos“, zusammen mit no. 3262, 


126 Argolis (Argos). [3274— 3276] 


Toi Favazoı : mul : Eidlauo]g avedmxe. 

Schrift: A, E, F, ©. 

rot Favyaxoı: Newton liest r@ Faraxo, aber es wird ein Genetiv ge- 
fordert, ferner gibt es einen Nominativ *Faraxos überhaupt nicht, und 
das Rad dürfte doch wohl den Dioskuren faraxes geweiht sein. Daher 
ist auch Meister (Fleckeisens Jahrb. 1883. 522) abzuweisen, der in ror 
Favaxoı einen thessalischen Genetiv Sing. sehen wollte. Zum Gen. Dual. 
vgl. Baunack Stud. I, 1,5; der nach Meister auf CIA. 1. no. 472 zaldoı En8- 
Önxer Vard(v)roı verweist. Schulze Quaest. hom. (Greifsw. 1887) 3 Anm. 6 
liest roif Fardxor(r) Zul, womit sich vergleichen liesse kypr. rä{f) Fardooas 
Samm!. no. 38. Hoffmann B. Beiträge 14. 272. — Fränkel freilich vermutet 
a. a. O. Fälschung der Inschrift auf das echte Rad, 





3275 Kalksteinbasis aus Olympia. a. An der verticalen Vorder- 
seite; 5. auf dem linken Rande der horizontalen Oberfläche; ce. jüngere 
Wiederholung derselben Inschriften oben rechts; d. in der Mitte aus der- 
selben Zeit. — Furtwängler Arch. Zeitg. 1879. 144 no. 286. Röhl IGA. 
no. 44. Kirchhoff Alph.* 98. Zöwy I. gr. B. no. 91. 


a. Ilvdorl[ns Alttos) 

b. ITokuzAeırog [Erroiee Apyeiog). 

c. Ilusonküg Ahsiog | [IToA]inkeırog Erroteı Apyeiog. 
d. IB 


Schrift: 5.4, 9, T, &,V. a,c: ©, A, TT, & und 2. 

Zeit: Aelteste der Inschriften des jüngeren Polyklet wegen H = 4, 
Paus. 6. 7,10 rm» dE& dpejs raurm (sc. elxdvra) nerradlor ’Hietov IIvdoxkta, 
Ilokuxksırds £orıv eloyaoueros. IV. Jahrhundert. Bei Zöwy no. 90 schreibt 
sich derselbe Künstler mit A und E = #, in no. 92 (siehe unten), auf 
der Basis des Aristion von Epidauros, mit A und EI, in no. 93 (Samml. 
no. 711) ebenso, was aber bei dem böotischen Dialekt nicht in Betracht 
kommt. 

Ergänzungen in a: Röhl Falsios, Löwy ’Aleios, b: Röhl Znoleı Apyeios, 
Löwy Exoinoer. 


Inschriften der Vebergangszeit. 


: 8276 Basrelief aus Argos, jetzt im Berliner Museum, Diana mit 
Bogen und Fackel darstellend, zu beiden Seiten des Kopfes die Inschrift. — 
Le Bas Revue arch£ol. 2. 184—46, 691 ff. pl. 44. Voy. arch£eol. Inser. 2. 
no. 109. Röhl IGA. no. 45, Imagines 56, 13. Kirchhoff Studien* 100. 


IIolvorgara avednne. 


Schrift: Ionisches Alphabet, doch noch F und R. 
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83277 Von Kimolos verschleppt, Früher in ein Privathaus zu 
Smyrna eingelassen, jetzt Eigentum der evangelischen Schule ebenda. — 
Le Bas Voy. arch., As. Min. no. 1. Movoesiov xai fıßkuodnen vijs ebayy. 
oxoknjs 1873. 101 no. 103 *). 


@eös. | "Ergıve 6 dauog 6 rwv | Agyelwv ara ro dörnlua 

5 toü ovvedgiov zwr || "E).avwr, Ouokoynioaveov Ma[Alov zai | 

Kıuwkiov 2uuerev | dı za dindogaev toi | Apyeioı ze[ejei 

10 za || [v]&owr, Kıuollov | Nuev TTollaryav, Err\geiav, Aißeıav. 

15 'Eöi|naooav yızmv Kıuwkil[olus. "Agyreve Atov | [P]wRäg 
eyslaosn Jlooıda av ‚reotp eis Pwhäs, IIEgıl\hog sredıwv. 


"Gewöhnliche sn Schrift, noch zweimal O für o. 


Z. 1 bloss im Movoeior. — 8 dı xa: Le Bas; alxa Movo. — 14 Ator: 
Le Bas; Asorn® Move. — 15 osvrigas: beizubehalten wegen epid. @looorog 
Ey. äox. 1886. 152... — 17 aedıar: == uereov „Beisitzer‘‘ Hofmann De 


mıxt. Gr. ling. dial. 51. 


Wegen äprjrevs ist zu verweisen auf epid. denmjo Le Bas, Explic. 
no. 146a, wozu das Femininum doyrewa auf Patmos: Ross Inser. gr. ined. 
no. 190 .. 

Zeit: „nach Restitution der dorischen Bevölkerung von Melos durch 
Lysandros“ Kirchhof Alphab.* 100 f. 


Inschriften in ionischem Alphabet, 


3278. „Argis prope D. Petri“ Böckh CIG. no. 1120 (nach Four- 
mont). — Bis auf die erste Zeile in zwei Columnen geschrieben. 
(Aumouridag Acrouri(de), Kalli(da)uog Tıluaynrov 

a. linke Columne, 

.Eas “Akıukos, | [’Te)Aorag Teleiirrov, | .. ZYAKEAZ 
Teheirr: zcov, | [ ee Ahxeos, | . .\NAAOZ Zrvorkkog, | 
...ızgderg Evdauov, |... tw Alogvkov, |... .08 Avoin- 
10 zcov | zara vav.... 


an 


b. rechte Columne, 
Evxoırog Kulkla, | Aloyivag Kontos, | Adogrwvos, | 
5 Ogpavhlog nara vav Nıxdog, | Ayn(Ü)dauog KPIOEA, | ’Errıngü- 
ers TAYIA, | Telfizerrog zara rav Aglgia), | Ku(lkd)iag zara 
10 rar IYA, | Tele..... 


*) [Um einen Abklatsch der Inschrift habe ich mich bemüht; bis heute 
(9. 6. 89) umsonst. — F. B.] 


f 


128 Argolis (Argos). [3278—3283] 


Schriftangabe unzuverlässig. 


2.1 ist überliefert: .... OMPTIAAXAATOMPTIIKAAAIAKMOXZTI.... ITOY]| 
von B. gelesen: ...oumldag ....... ‚ Kallilda]uos T....rov. Dass die 
Abschrift nicht ganz verlässig ist, lehrt 5, — Col. a Z. 6 Envoxkeos: 


nicht zu ändern; S(e)roxi&os B. — Col. b Z. 6 AynlM)dauos: ATHPA® die 
Abschrift, Aynl[oi]dauos B. — 9 Kufää)ias: B.; KYMIAZ die Abschrift. 
„Quid sit illud xara rar, nescio“ B. 





3279 Eumenidenrelief über der Thür der Kirche Ag. Barbara in 


dem Dorfe Laluka. Beschrieben von Milchhöfer Mitth. d. arch. Inst. 


4. 153 no. 500. Ueber den Gestalten die Inschrift. 


Zeile 1 verwischt, M. liest zweifelnd Aalc. 
Zeile 2 Ayrirerra aveder. 
Schrift: ©, TT, 





‚3280 Eumenidenrelief späterer Zeit aus Kalkstein an der südlichen 
Aussenwand der Kirche Hag. Ioannis '/, Stunde östl. von Argos. Her- 
ausgegeben von Milchhöfer a. a. O. no. 499. 


- - 4 Aloyleia? | Eöueriow | eugar. 
Schrift: A, M, Z. 
Z. 1 fast ganz verwischt. 





3281 Auf einem Architrav. — Nach Landrons Abschrift bei Le Bas 
no, 111. 


[are]Ier rar Orgürı. 


Gewöhnliche Schrift. — Ob die rechte Seite vollständig, ist nicht 
angegeben. 











3282 Nemea, „provenant de la chapelle‘ G. Cousin et, F, Durr- 
bach Bull. de corr. hell. 9. 349. 
[Ni Apyeioı are I]ev | agyog Errrhkzrag Dill- -), | Iaoyw 
Tledazgırog Kieoos[Evng], | aegw @rhkas Okvurrıadafs], | 
5 ihaoyw Jesiorgarog. 
Schrift: Gewöhnliches Alphabet, doch =, 
Z. 1 fehlt vorn nur ein Bstb. Rechts ist der Stein abgebrochen, die 


Zeilenlänge wax offenbar sehr verschieden. Z. 5 aber zeigen sich keine 
Spuren von weiteren Zeichen, so dass der Dual. iAdoyw rätselhaft ist. 














3283 Basis eines dreifachen Götterbildes. — Foucart bei Le Bas 
Explicat. no. 109a. Milchhöfer Mitth. d. d. arch. Inst. 4. 148 no. 508. 


Ilgwriwv Agrauı. 
Schrift: A, M, TT. 
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3284 „Argis, in domi Josephi“ Böckh CIG. no. 1144 (nach Fourmont). 
j [’Og)orag aved(z)e. 


[Opjoras: ..EZTAZ die Abschrift; [TeA]oras? B. — dnödnlx)e: B.; 
K aus X corrigiert. 





3285 Epidauros. — Kaßßadias bei Zöwy no. 14la (Nachtr.). 
Kellıngarng Agıoreog "Apyeiog Er[oroe)v. 
Gewöhnliche Schrift, die O kleiner. 


3286 Argos. Kirche der Panhagia.. — Bursian Bullet. Institut. 
Archaeol. (Monum. Annal. e Bullet.) 1854, XVI. Rangab£ Ant. hell. no. 2346. 
— Foucart nach eigener Abschrift bei Ze Bas Explicat. no. 115@«. — Ein- 
zelnes bei Dittenberger Hermes 7. 62 ff., vor Allem die Erkenntnis der 
Ace. Pl. auf -avs. 

-- © Alyıwalavg, ’Hoaxkeıwra :. Ayılalavg - - | - - 
“Yrarawis OOOO ::. Alyıvalavg, 8&& ’Exivolv) - -\- - 
Aiyıvalavs, ’Rgeiraı © ::. = Alyıvalars, - - | - [IIayaoatoı 

5 © Alskavdgeiang, Degaicı OO :::. - - | - - [Ale]favdgeiang, 
Dapoalıcı O::: Alyıvalalvs], - | - - avs, Aagısaicı © Aiyı- 
vyalavs, Eevapy[og) - - | - - Alstavdgelavg, [Ajrea& ... Ai- 
yıwalalvg], - - | - - eis © Alyıvatav[s), &% Kıeglov N ’AleE- 

10 [awdeeiarg], - | --g ...Alıdas © [Aiyıyaios, M--|-- 
Alhekjavdgeiov[s), 2y Torgwr - - | - MO Alesavdgeiavfg, 2x 
IIeiprlfa) MOA - - | - [Aliyıwvalarg, Dakavreis N Akes- 
avdgeiav[s] - - | - -[av]s, 25 “Ouoklolv] © ’Akekavögeiavg, 
[Tovpeis -- | - - 25 Ao.... © Alstavdgelia)ig], - - | 
15 yeaav OOO:: Alyıvalavg, ’E- - | - [AkJeSavdgeiavg, &5’Eöto- 
oas OOO Aiywallavg, -- | - Araka)vraicı .... Akskav- 
doeiavg, Eigwrraio[ı - - | - - AkeSavdg]eiang, - - | - - [Aks$- 
20 awdejeiang, - - | - - ars, Klaovardeeig - - | - - Dillunzeig 
00 - - | - 000 - - | 000 


Gewöhnlich®e Schrift, doch Z und die © kleiner. 

Z. 4 Anf. [ITayjaoaioı: Bursian; das zweite A hat allein A. — 8 Anf, 
[ITeıgaoı)eis Bursian. — 9 Anf. - - £..OXAA R. Am Schlusse M[argoroArra:] 
eher als Mleirasis] F. — 10 &y Iövgwr: so R. — 14 Anf. „Peut-etre Ao- 
'[oseov] pour Alwgov“ F,; eher Ao[ßwrov) nach Steph. Byz. "doßwros, 
adkıs Okeooallas. —: 15 Anf. „Peut-ötre [?F Allyeäv pour Alyar, de Alyal, 
que certains auteurs distinguent d’Edessa“ F. — 17 [Aralalyrain: F — 
20 Klaooavöpeis]: F. — 21 gegen Ende noch AAE R. — 22 desgleichen 


ANIA. 
Die Inschrift enthält ein Verzeichnis der Beiträge, die von Privaten 
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oder von Gemeinden zu leisten sind. Abgesehen von Oreos liegen die 
letzteren sämmtlich in Thessalien oder Makedonien. Sie sind geographisch 
geordnet, was die Herstellung erleichtert. Ueber die Zahlzeichen, die 
zum Teil schon von Dittenberger erkannt sind, vgl. die Bauinschrift von 
Epidauros, 

Nach F, stammt der Stein aus dem Tempel der “Aorews Pepala zu 
Argos, von deren Bild Pausanias 2. 23, berichtet 2x dsoör rör Er Ocooa- 
kg xomodijvar. „A l’epoque mac&donienne, a Jaquelle appartient l’inserip- 
tion, il est tout naturel que les eit&s vhessaliennes et mac@doniennes aient 
envoy& üä Argos des contributions pour le temple d’Artemis Pheraea“, 














3287 Eglise de la Panagia. — „L’auteur de la copie n’est pas in- 
dique‘‘ Foucart bei Le Bas Expl. no, 116. — Proxeniedecret in sehr üblem 
Zustande. Erkennbar ist: 


4 [eluev] de [ö]eoils) Hai | [Er](y)orloıs zr]eloederar], are- 
lcıav zal | [aovjuilav - -|- zai zara yar xal zara Iahao|oav] 
10 -|- - - - | - PrJöduog - || - va [aA)[A]e - | - [övane]e zai 
toilg a]A2oı(s) e(po&)[£vors) - - 
Schrift: A und A,M, Z. 








a nn 


3288 In Argos gekauft, jetzt im Privatbesitze in Nauplia. — Her- 
ausgegeben von N. Nowosadski ’Ep. äoy. 1885. 57 f. 

[Aedoydaı räı Bovkär zai rwı dalumı Ercamveoaı vov deiva 
rov deiva | di rar mrgowgloeı av Ey|wv diarelti zro]ei vav 
sro[dıv aulwv Eivorv nal] eugororov a[iror xloıwaı zrage)lyo- 

5 evog, Öuolwg dE [al | idiaı] zoig xoeiav Eyovoı‘ »[ai elluer] 
avrov nal Eyyövovg zrooSer|[ov | zai] eiepyerav rüg reöluog 
cucv’ | [eu de avraı zai ra Alla gyıllav))dewrra 60a 
za roig alhoıg srgosl[v]oıg ai evepyerauug täg zeökos [Ü]]- 

10 zrdpyei” avaygaar de TC Wagıoul[a] | eig orakav Audivar xai 
avadel[uler eis To tegov vob Arrölkuvolg | Tod Avzelov. 
Schrift: A, ©, M, 3, TI, £. 

Die Ergänzungen vom Herausgeber, bis auf kleine Aenderungen der 

Schreibung. Z. 11/12 ävade[iu]e» N. 


3289 Bruchstück einer viereckigen Marmorbasis, herausgegeben von 
Fr. Lenormant Rhein. Mus. 1866. 515 no. 324. 


F ’ ' I % ’ ı* - > ‚N ’ 
- - eroeßelag Evera |xal OWYgOOVvag za Tüg &ig vav srohım | 
apsräs. 
Schrift: A, TT, £, 





3290 „A. 1688 Argis reperta ad arcem, in ambitu putei a Tureis 
constructi“, jetzt in Verona. — Nach Mafei Veron. illustr. I, LX, Mus. 


[3290 — 3293] Argolis (Argos). 131 


Veron. XLII mit Vergleichung einer Abschrift Spanhem’s Böckh CIG. 
no. 1124, 

A nöhıs & iv "Agyeilov T. Zrarikıov Aaulsrgiov vor Tı- 
noxg&en | Meuuıavov, IIego&og xai | Aıooxovguv drröyovor, | 
tov Ehladagyav zai agyılegea dia Biov vv “Elkdvo, | orpa- 
10 znyoavra vov Ayaıov (/'), &ywro9erav “Heailov ui Neusiwv 

F » x | ’ - x r ’ x» ’ > » x 

za Zefa oreiwvy %ai Neusiwv al Avltıvoeiwv dv Aoyeı xai 
15 Avrıvoeiwv &v Mavrıveia'zai Aoukaneiuv ’Erı\davew, zul 

Augızriova xal |"Eladagyav Augyızrvörom | zul Ilaveilıva 

c z ’ r N > x ’ x , [4 

za Ehknvo tauiar,, aa ayogavouoavca, | xai Orgasıyjgavsa 
20 TpIs, zal Tauıevgavra, Kal rrgeoßeigar ra Ureg Te räg rrargl- 

dog | zai züv “Ellavwv zegög Te | vav abyakırov xai zeg0g 
25 Pawıkag, nai ra ahha nal AXyo)yorg rail Loyoıg sroksırevod- 

» \ [4 | - 
uEvov agıora xai Yıhoreıuora ra aperäg Evexa, 


or 


Schriftangabe unzuverlässig. 

2.9 (y): B.; = M., Lücke bei Sp. 

Inschriften aus Epidauros, CIG. no. 1168. 1169. 1470, ehren den gleichen 
F. Statilius in xorn). 








‚3291 Kirche des %4y. Nixdlaos. — Bückh CIG. no. 1129 (nach Pou- 
quevilie),. — Leake Travels in the Morea 3. no. 68. -- Keil Rh. Mus. 
1859. 512. (Abschrift Welckers) Le Bas no. 125. 


A Bovka zai | 6 dauog zov | Aeyeiwv TIB. | Kiavdıov Ka- 
5 (e)lo» Diaovia vor apsräg | Evexa. 
Schrift: A, M, £, die Enden der Hasten mit Verzierungen. 


2.4/5 Kä/o)|ov: so Leake, Foucart. Sichtbar ist nur KAION. 2. ver- 
mutete ÄailxJor, wogegen der Raum spricht, X. Käior für Täiov, was F, 
widerlegt. — 5 ®AAEPIA Ze Bas, von F. preisgegeben, 





3292 Im Hause des Leonidas Zographos. — Foucart bei Le Bas 
Expl. no. 1162. 


4 yvla vv Tau yvläv Kiawveirav ‘Iegwruiuov | dia rüg u 
5 srgoyOlwv eig avrav | eiepysoiag algeräg Evexa, 


Schrift: A, M, TI, Z. 
„La lecture Taugpvlay (sic!) est certaine‘‘ Fouc. 





3293 „Ex collectaneis Ez. Spanhemii in bibliotheca regia Berolinensi 
asservatis“ Böckh CIG. no. 1123. 


" x > ’ 
Tıß. Kiavdıov Aro)dorov viov Auödorov | ayogavou(n)uarre 
x h, ’ Fr % 
5 al yoauluarevvavra za aywvoderrjourre ra Sefaorea zul 


132 Argolis (Argos). [3293 — 3297] 


Neusıa | dızalwg xal usyalowiywg wg | brrepßaktiv zravrag 
ToVg srod | auroü, zul uovov zal zrowror | IEvra Zhnov Ev re 
10 yuuvasioıg ai || Balaveioıg dovhorg Te zul Ehevdllgoıg arrö 
avaroläg allov ueiygı dvloeug, Ficavra re zai vo Au rw 
Nelusiw Exarovßav srowrov zai uivor | Yvla tor Avuavwv 
iR ' > N f ’ > ! 4 
x [4 # x , # 
15 Tov 24 srooyolrwv evepyerav xal &4 rarınwv alywvodtrav, W 
% , r x ’ | [4 % % 
za Eiagıoaueda | tag IIegoewg za Hourltog Tıuas ai 
XOvOOpOogEIV uET@ 7rOEPUg«G. 
Z. 2 äyoparou(n)oavra: B.; ı für H die Abschrift. — 17 ITeoocws: 
„fortasse /Teoo&os scribendum ut no. 1124 [oben no. 3290|“ 2. 


Das dorische Element ist auf die Setzung von @ für n und "Hoaxktos 
beschränkt. 


(3294 „Argis super muro quodam“ Böckh CIG. no. 1128 (nach 
Fourmont). 

ZIA [Tjüs möluo[g]) .. | RZAE.T. zai gpeholteidag] | ue- 
yior(a)g sragaoy[ovra] | og oldeis T@v zroö a[ir]loü, yeröuevov 
de al yılli)agyov &v “Iorravia Asyıwlvos EBdöuag, & guha 

10 zwv "YAlEwv Tov Ex zrg0\y(o)vov eiepykrav tod | dauov ügıora 
srolcı Tevouevolv)v. 


2. 3 ueyiorla)se: B.; E für A F. — 8/9 noo'y(ö)wwor: B.; 2 statt O F. 





3295 Kirche des heiligen Petrus. — Böckh CIG. no. 1131 nach 
Fourmont. Genauer Le Bas no. 126. 


Ze&rov Touserjov SSrov | viov Mapxıavov, "Agıoroxgareog | 
Eyyovov, Tov &4 7rgoyÖvwv EilegyErav rag zrokıog, & puha tor | 

5 [Ye)adıwr. 
Schrift: einmal A, am Anfang von ’Aotoroxodreos, ©, M neben TT, £. 
Derselben Persönlichkeit errichtete eine andere Phyle, wie aus dem 


am Schlusse allein erhaltenen TT hervorgeht die der Pamphylen, eine 
zweite Statue mit der gleichen Inschrift: CIG. no. 1132 (nach Fourmont). 











3296 „Argis in domi Josephi; ex schedis Fourmonti“ Böckh CIG. 
no. 1130, 
A gvla ov ‘Yovasıwv M. JTou\zerjı(o)y X(a)geilvor, zo» 
&4 rgo|yovwv edegyelrar. 
Z. 2/3 HMou\anılo)v: B.; Q statt O die Abschrift. — 3/4 X(a)oeivor: 
B.; K statt A die Abschrift. 








8297 „Argis in domo Josephi. Ex sched. Fourmonti* Böckh CIG 
no. 1134. 


[3297—3301] Argolis (Argos). 133 
(ra)rolnaeorai Magxwı Avrwviwı, | Avasiwvog viel, 
‚Agıororgerei, vrlora, | New. 


2. 1 (aa) aus TIA Böckh; „a ondros (dfoua, oxbros) quod Boeoticum 
dieitur et verbo Jealvo 8. Asıco. Sie erunt Bvgoodcypar““. 








3298 „In muro ecclesiae S. Parasceues“, Böckh CIG. no. 1135 (nach 
Fourmont). 


Oi Jeyıdaorai | Jauoor(p)aurov Iwoov ageräg | Evera xai 
5 evvolag || rüg eig auro(vs). 


2. 1 Aegıdaoral: „nescio qui sint; nec fortasse incorruptum nomen“ 
B. — 2 Aawöor(o)aror: B.; o nachgetragen. — 5 aürolös): B.; AYTON d. 
Abschrift. 

Vgl. no. 3297; eine dritte ähnliche Inschrift CIG. no. 1136 lautet: Of 
Aseiraı A. Kogniihion ke et 





3299 e= maiore och. versus er Bass arg ined. taf. V 
no. 57. Ross’ Abschrift wiederholen Rangabd Ant. hell. no. 1230, und 
Foucart bei Le Bas Explic. no. 112. 


- - - | Kakkıngarö[lvg] Agyeia rov kavlrag ovupıov (drr)eg 
zav sıohıy | aperüg Eveuu. 
Sohriit: ATI, Z. 


Z. 2 (üm)eo räv adlıw: Foucart nach Le Bas no. 119,, Urto mv addıv. 
Ueberliefert ist Q’EP. 


38300 „Maison de Leonidas Zographos. Copiede par moi en 1868. — 
Pierre brisee ä droite“. Foucart bei Le Bas Explic. no. 112a. Wieder- 
holt von ZLötey no. 239. 


[AvJouuaya, IToA|..... $uyarıg, | Ag)yeia "Agıoriw[a - -]| 
‚Aoyeiov rov avö[ga vıracavra] | zrolewıorygiw. "Hoalia - - - - 
5 - - -] I zeig, Zwrigia reis. | 
Aıodwgog “Epuarriov Asnvaiolg Erroinoev). 
Schrift: A, M, TI, x. 


Jünger als die Stiftung der Zorota (279 v. Chr.), wegen der Schrei- 
bung des ı näscriplum schwerlich Janger als das 2. Jahrh. 








{_ 8301 Gef. im Asklepieion zu Epidauros. ITäf dx oxingod doßeoro- 
—_. dvrxovoa els terpayawınör Badoor“‘ Kaßßadlas 'Ey. äoy. 1883. 153 f. 
». 52. Wiederholt von Zöwy I. gr. B. no. 269. 


Iredtwv Quwvig ’Agyeloı | rövg viövg Arcohlumı Aorkareıcr | 
5 eiyar. | A9woyevrg "Agıoroufvorg, || Außgrag Jauoreeidovg | 
Aoyeior Errolnoav. 
Grisch. Dial.-Inschriften. III. 1 


134 Argolis (Argos). [8301—3307] 


Schrift: M, TT, X. 
Dieselben Künstler 'Ep. dpy. 1885. 198 no. 92. 


02 Aus den Ruinen des Heraion nach dem nahen Dorfe Chonika 
gebracht. — Bursian Bullet. Institut. Archaeol. (Monum. Annal. e Bullet.) 
1854, XVI. Wiederholt von Foucart bei Le Bas Explication no, 111a. 


Aducrag. 

Die Inschrift stammt von der Basis der Priesterin der Hera (Paus. 
2.17, ävögıdvres re dormxacı nö rs Esddov al yuvyamüv al yeydraoır lfpsıas 
ts "Hoas xal nowwv Alla re xal ’Ooeorov), unter der die Apotheose des 
Herakles angesetzt wurde. Vgl. Syncellus 172: Adunın, Bvyarng Eüpvonkos, 


Ev “Apyeı leodrsvosv Ern vn’ (Fragm. hist. gr. IV. 633, III. 103). Aehnlich 
CIG. no. 5984. @. Dies nach Foucart. 


‚3303 (Grab?) Relief einer Priesterin im Museum der Demarchie zu 
Argos. — Milchhöfer Mitth. d. d. a. Inst. 4. 154 f. no. 507. 


PTIATH | aexayerıs. 
Schrift: A, 2. 
‚3304 Grabrelief aus guter Zeit. „Man siebt einen grossen Kan- 


tharos, aus dem eine Schlange, welche sich von rechts darüber erhebt, zu 
trinken scheint.“ — Miüchhöfer Mitth. d. d. arch. Inst. 4. 158 no. 7. 


[705] neo[lö]s nulı | *Jod Avnöpeov[og). 
Gewöhnliche Schrift. 


Ist joo[o]s sicher, so kommt es von Sons (St. »&f), wie arg. Paoılos 
von Baoreis (St. nf). Siehe Gött. gel. Anz. 1886. 765. 


— ns 


3305 Argos. Kirche der Panagia. Böckh CIG. no. 1154 (nach 
Fourmont). Leake Travels in the Morea III. no. 67. Le Bas no. 130. 


Nıxoreökroc. 
Gewöhnliche Schrift. 





3306 Stele aus Kalkstein. — Koss Archaeol,. Aufsätze 2. 666. — 
Le Bas no. 129, 


Aeiorwvog. | Meluooidog. | Eurraorov. 


Gewöhnliche Schrift. 


Le Bas fand Y in Z. 3 nicht mehr leserlich. 
Zu Eöndorov vergl. kret. zaoras, Inschr. v. Gort. II. u. 8. 


Tr 


8307 „Grabstein in einer Gerberei‘‘ Ross Archaeol. Aufsätze 2. 666. 
Wiederholt von Foucart bei Le Bas Explic. no. 130«, 


[3307—3312] Argolis (Argos). 135 
"Eoareias. 


Schrift: Z. 








3308 Abschrift von Fr. Lenormant Rhein. Mus. 1866. 516 no. 326, 
wiederholt von Foucart bei Le Bas Expl. no. 139a. - Ob echt? 





Ayaotızıre | yenore, xaige. 
Schrift: A, 1, £. 
Foue.'s Vermutung Aydozze ist überflüssig. 








3309 Kovuavotäns Arrıxijs daıyo. durwuuß. no. 1597. 
[(Sauooser ... | Tiuorg .... | Apya... 





8310 Kovuavodöns a. a. O. no. 1600. 
Kallıoro | Daudıuida | Apyeia, | Aewviov || "Apyelov | yurı). 





83311 Argivische Inschriften im Dialect, aber zu stark verstümmelt, 
sind CIG. no. 1140, Rest einer Ehreninschrift. — Le Bas no. 110 [Tsie]- 
ol/a: Z[wrsioaı]?? — Le Bas no. 127 = Conze Annal. dell’ inst. 1861. 16= 
Milehhöfer Mitth. d. arch. Inst. 4. 157 = Joh. Schmidt ebd. 6. 357, Röhl 
Jahresber. 1882. XXXII. 61. — Le Bas no. 128 — Milchhöfer Mitth. d. d. 
arch. Inst. 4. 157. — Bull. de corr. hell. 8. 198 no. 8 --xa dvidnxe. — 
Nach Welckers Abschrift Keil Rh. Mus. 1859, 515 Bruchstück aus einem 
Grabe zu Argos: 

Ai uarng Av - oder af&Inne?] | ITgondeiöle). 

Formen des Dialectse auf Inschriften in xoıwn begegnen öfters. Z. B. 
Le Bas Expl. no. 126a Uno Aeıräs ex voto. — CIG. no. 1125, yoopelö)- 
oarıa. — CIG. no. 1126 — Le Bas no. 118 'Ellavodixaı Z.4, dauoodelvns] 
Z. 5. Einzelne Namen ohne sprachliche Wichtigkeit Zöwy no. 261. 264. 
265. 266. 











3312 Die Münzen von Argos zeigen APTEION (c. 400) und APTEI®N, 
meist blos A. Head Historia nummorum $. 867. 

Beamtennamen auf Münzen: OlodE — ®ıodflxtas) Numism. Chron. 1888. 
10. (Brit. Mus). Ayadoxidos, AAMAP, Aauoodilveos), Erixpareos,"ligwvog, 
Avdıdda, [AJa[x]oa(reos), Banvds, Catal. of the Gr. Coins in the Br. Mus. 
Pelopon. 144 fl. 


11° 


UV 


136 Argolis (Mykanai). [3313 —3315] 


II. Mykanai. 


Inschriften in epichorischem Alphabete. 


3313 Scherbe eines Gefässes mit schwarzem Firniss, von Schliemann 
ausgegraben. — Milchhöfer Mitth d. d. a. Inst. 1. 313, Schliemann, My- 
kenae 129, wiederholt von Röhl IGA. no. 29, Imagines 65. 


Tod mijgwög nulı). 
Schrift: 8, R, die O kleiner; zwischen X und E zeigt die Abbildung]. 
Vielleicht #»70005 zu umschreiben nach no. 3304. 
8314 „Enri reuaylov dyyelov Eyorros ydrmua uelav xakdv‘‘ Toovurras 
"Ey. dox. 1887. 155. 


Ilevsev).og. 


Schrift: Alphabet von Argos (Fr). 
Der Name ist neu: darum habe ich die Inschrift aufgenommen. 


Inschriften ionischen Alphabets. 


8315 Kalkstein, oben ein Giebel, wovon eın Teil erhalten. Die acht 
ersten Zeilen schwer zu lesen. — Toovrras a. a. O. 156. 


ITooriuov Togrvviov. | Geois, ayayüı rıiyaı. Ahıalzı &dose | 
teheiaı rwv Miravewv‘ ITavauov | voregalaı rrgarourpiag' 
5 Ggioreve || damıopyov Hekpiwv Tfıluoreirov Harlgovreig. 

Ere[ı)ön [a)r[ax)IErıov» "T [n]Bıcvrwr () Mixavewr brro 

Naßıog 25 Ala]redailuova ErroAvwgre IIgorıuog | Tiuagyov Tog- 
10 TÜinog nal av Ärcavloav orrovdav E9ero, ws Öraowäeiev | vol 

arıaydivres‘ dedoydaı roig wwueli]raıc, 25 rrooedgiav #[a]- 

kosaı rois Awovvoiloıs nasarıeg ai rövlg]) alka[lvg EJuele- 
15 yö]zavg Ilgörıuov [xai avrov nal övg Euylov]ovg, nal za [aAdc 

Urragyev avrw - -). 

Gewöhnliche Schrift, doch M. 

Z. 6 Schluss unklar: ‚‚gpalvorra: ös dio T 7 I, bnodkrw SE ön elvaı 
dgıduntxa onueia“. — 7 Anfang: hinter B vielleicht I, der dritte Buchstabe 
O oder 2. — 

Die Phyle Aaigovri; bisher nur aus Thuria in Messenien bekannt: 
Le Bas no. 302. 


Zeit: Nabis war 197--195 v. Chr. im Besitze von Argos. 


u 


[3316—3318] Argolis (Nemea). 137 
3316 Kalkstein, oben, links und rechts unvollständig. — Toovuvras 

a. a. O. 158. 
„.... | - - [ÜJoregai(a)ı rgarounviag‘ üpneleve? - - | 


Ereidn - - Js HAauoyagrov rüı xuua ı[wv Muxaveor) | 
- - \ang seevranariavg dedwy[e - - | xejoI]a vg “a regoaı- 
ewrraı toi wlueitaı - - || - - Tor rajıay rail Toy yoopea 
zörg alei dv aggaı - - | - - dauılopyoig Zupaveg 7* nareyy - 
- | -- [r]wı yooyei. Ei de un zeoiiey xalra ra yeygauueva 
- -|- -Lev ai de vi “a reevgeaı, Grırov a|urov Nuev ai 
tövg Eyyovorg). | - - &vrraı ano Twv row zoy no - - | 
10 [ölexov, wg dei aklwg wg nun wg] - - | - - S Aguozeog 

Aagovrsug MYKANZ. 

Schrift wie vorhin, die O kleiner. 

Z. 1 öorepaiia).: (a) fehlt auf der Abschrift. — donz[eve]: vgl. no.3277,.. 
— 3 Auf. [dgayujars Ts.; gegen die Zeichnung. — 11 Aguordos: so Um- 
schrift und $. 169; AFI:TERE die Zeichnung. 

Der Schrift nach jünger als no. 3315. Beide Inschriften gehören 
streng genommen unter Argos, da Mykanai auf ihnen nur als Kome 
von Argos erscheint. Dass die Stadt nach ihrer Zerstörung durch die 
Argiver eine Zeit lang wieder bewohnt war, lehren diese neuen Funde 
deutlich. 


= 


III. Nemea. 


3317 @. Cousin und F. Durrbach Bull. de corr. 9. 353 no. 7. 

[- - o]9aı de rov - - | -- wvauovag -- | - - g Erruukkeadau 
- -|- -g ayavaag - - | - - [röv Zegipiwv ai... | AIMH 
Zegiplon - -. 
Gewöhnliche ionische Schrift. 
Leider ist der Sinn nicht zu erraten und so bleibt dyavoavs dunkel. 


Doch scheint die Form Erhaltung von »s zu zeigen, wogegen urduovag 
(as für ps) nicht spricht. Auch kann man uvauova 2 -- oder o- lesen. 


3318 @. Cousin und F. Durrbach Bull. de corr. a. a. O. no. 8, 


[- - xlaga£ - - | [- - TJövg Zußarlang - -) | [- - Eyajavregoı 
5 :OO00:C - -|- - am row von !KI - - | - - BBBB::: 


138 Argolis (Nemea). [3318—3321] 


= — — ZZ: Kogıw$ - -] | - - mo IYZYTANAE - - | 
- - BBPOOOO: «meoo -- | - - m Nuluvalıov - -] | - - ze- 


kavı - - | NONKAI 


Schrift wie vorhin. 

Z. 2 ergänzt von den Herausgebern. — 5 Koplır#io»] die Heraus- 
geber. Oder E£:KOPwdo» mit E für E? 

Von den Zahlzeichen sind ©, T und die Striche und Punkte aus no. 3286 
bekannt; P —= 50 wie in Attica; EB = 100; die übrigen nicht zu deuten. 











3319. Gelblicher, auf allen Seiten verstümmelter Stein. — @. Cousin 
und F. Durrbach Bull. de corr. 9, 350 no. 2. 


\PX..AN - - | [- - av)deidas "YAlzov - - | &vng ITav[pv)- 
Aölv]- - | - - "Yovasdiov - -. 


Gewöhnliche Schrift, Q einmal kleiner. 
Z. 2. Etwa [Nixav]doidas. — Zu JTar[pv]läl»] (3) vgl. no. 3292,. 








— 


‚3320 „An temple de Zeus‘. — @. Cousin und F. Durrbach Bull. de 
corr. 9. 352 no. 4. 
[Edoe tür] ahalaı r[äı) - - | - - reraglrau] - - | - - Bw- 
läs | BANIE 


Gewöhnliche Schrift. 


ı 8321 Undeutliche Reste ebenda no. 5 und 6. — no. 5: TEPOXPHIE | 
TTATEPATAI | ATOYAYKIE |EK... Ist Z. 83 od Avxiolxov] zu lesen? — 

No. 6. KE | xUor # - - | - - uäyov KOJITI uagov KO nor yawois | TTA- 
NAIDIA | NIANAP | opi» | QAN. Z. 5 = noös yovwoic? 








[3322— 3323) Argolis (Tiryns. Lerna. Epidauros). 139 


IV. Tiryns. 
8322 Münzen von Tiryns zeigen 


TI, TIRV, TIRVN, TIRYNOIQN. 


Head Hist. num. 370. Catalogue of the gr. coins in the Br. Mus. 
Pelop. 164. 


- 


V. Lerna. 


‚8823 Basrelief, aus dem Demetertempel stammend. — Bursian Ar- 
chaeol. Anzeiger 1855. 67. Wiederholt von Foucart bei Le Bas Expl. 
no. 142. 


Mivorog — Xgvoavdis — AJaucrng. "Agıorödauog avenue. 


Schrift: A, M, EZ. 

Eine kleine runde Basis (Bursian a. a. O.; Foucart no. 142a),. zu- 
sammen mit dem Relief gefunden, zeigt gleichfalls ‘Apıorddauos dvönne. 
Sie rührt von dem gleichen Stifter her. 


VI. Epidauros. 


Die Inschriften von Epidauros, die die Ausgrabungen der “Eraipla dg- 
zauokloyıxn zu Tage gefördert haben und die von Kaßßadias in der ’Epnu. 
dpyauoi. veröffentlicht worden sind, hat Baunack im ersten Halbbande der 
Studien auf dem Gebiete des Griechischen und der arischen Sprachen 
(Leipzig 1886) zusammengestellt. Ueber B.’s Bemerkungen zu den In- 
schriften habe ich GGA, 1887. 443 ff. gehandelt. Da B. die Texte in der 
gleichen Reihenfolge wie Kaßßadias abdruckt, werde ich ihn nicht bei 
jeder Nummer citieren. 


140 Argolis (Epidauros). [3324—3325] 


Inschrift in epichorischem Alphabete. 


3324 Asklepieion. Bronzeplatte, ehemals an einem Anathem he- 


festigt. — Kaßßadias "Ey. dpy. 1885. 198 no. 101, besprochen von Kirch- 
hof Alphab.* 161 f. 


Kakliorgalrog avesnale zur Aorlh)arıl[@]ı no uayıoog. 
Schrift: A, B (aber ©), A (nicht H), WM, R. 
2. 3 (A) übergangen. 


K. vermutet, dass der Koch in Diensten des Heiligtumes stand. Eine 
weitere Vermutung bei B. 108 no. 101. 


Inschrift aus der Uebergangszeit. 

3325 Bauinschrift des Asklepiostempels. ,‚‚Iloös ävarolas 
tod vaod tod Aoxinmod Anivarıı od dvwpeoods Emunkdov, Öl od ayjoys 16 
rıs els To Ödnedor tod vaod eis Andoracıy dno adlrod 20 neolnov uergav“. 
Kaßßadlas ’Ey. doy. 1886. 145 ff. Die Tafel, jetzt in neun Stücke ge- 
brochen, war auf beiden Seiten (AB) beschrieben Die Hauptcolumne 
bedeckt die erste (A’) und einen grossen Teil der zweiten Seite (B’); rechts 
neben A’ ist eine schmalere Columne a’, links neben B’ ebenfalls eine solche 


(#), unter B’, durch einen bedeutenden Absatz von ihr getrennt, eine 
fünfte Columne #8”. 


A’. 

-- -- | - - -- | Zroußav Hero Mvaoınkag Erridavguog [- -] | 

5 rausv xai ayayev nal avw$£ue XX [- -, &vyvog] || KAcavmg. 
Avrıos Kogivdıog nAero Aarouia[v rauev ai ayayer) | &s)s 
To ieg0v rau sregioraoı KXXXXXBBB [....], Zvyvos 'Ogoiag, | 
Aytuov. Avctiuaxoc Aeyeios Ühero räls 6po]yalsg zai räs 
xon]ridog zai orvloßara egyaoiav BBBEBBBBB = = = = 
23, &fyulog --. | Oeodorog apyırertwv E&ysı Eviavrov uıoHor] 

10 BBB [= = — :] | MOZMHZIAPEYZ Nizaoikag, Ifa]uo- 
EIERN ]xog, Zugangs, | Anvarag. Arriuayog Aoyelog 
Aero OTogav TOD Vaxod raulEv za ayayev nal ovvY£uev XBEB 

= = = = ::., $yyvog Nixarag. | Iwradag "Agyeiog Ylero 
ray zıegioracıv Eoyaolalodu KAX|= = = ::::, Evyvog 
15 Agıorokas, Jayongivng. Eüreglr]idas nhero | [KJo[e]ir310s 
karoulay wai aywyar [E]s To ‚tagöv tod o[axov], Tö Nuuaoor, | 
RXXXXE = = = :::-, Eryvog IIvggiag, Ale)iora[v]deog. 
Aoyırlig Kogiv|[H1og) HAero Aarouiav rov varod, TO NuL0oov, 
[XX]XXBBBB | [.. ., &ryulos [Ao]pahros, Ogoiag. Avzıog 
Kl[oJeiv[ 80); [H]Aero | [Aldew aywyar vou vazov, TO Y]uıooo», 
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»0 XBBBBBB [- -] II - - 0... -- |[- -]Jara BB = —, Kal- 


25 


35 


45 


ludirwı BBB [- -, | - - Neyelos HAero Toü oaxov Loyaloiav] 
XXXBB | [.., &vyvog 'Erio)rearog, AtEavdgog. TTolkuagyols 
Sfrvugdllhtog Hero Eraavjoıv rag mega X = — —, 
Evyvog Alvri)vos. Abaı[og KogivIıog mAejro räg Elarag rag- 
oyav XXXXBBB = = = — —, Eryul[log Aguoröxeı)rog. Tv- 
yauevng Kong Nero xurragioov sragoygallv - -]. Evrelorei dag 
Kogiv3ıog Aero Tov arigov !g To Loyaorı)[grov rau]ev zai 
aylayjev ai ow%&ue BBEBBB = = = = : Ill, [Evyv)os 
"Erriorl[garog]. Kasavögiöfag Kjogivdıog NAero rov oaxon 
rav narakoav ra Evifdor)] rov Yugergw BIBBBIB = = — —, 
&vyvog Kheidırog. Aogawv Kogivdıog Hero | Evaavcıy Tov 


oar[oö ..) BBB = =, Eryvog Kieavwe. "Aklov bruavroü 
Osodariwnı BEB — = — :. Aa...0o0og Piero doroög de ro 
&pyaaııgov BB = = | = = — ::::- IN, Eiv]yvog Tıuo- 
dauog. Avoıngarng Flero orogav | rauev nal aylayejv xai 
ovvH£uev or orgwuarı BBBBBBBB = = :- Il, || &ryvog 
Eöd[ayi ]dals), ZIEN Davklog Fhero Tov &gyaoı(m)giov 
rav | &gyaoiar B. m mı:!, Evyvos JIwgıeis. Tiuo- 


eos Ehero Türclovg Beyäuafo)9au zai rragtyev HBBBBBBBBBH, 
Evyvog Ilvsorkig. Agyeor garog FAle]ro Iugwarw Toü Leya- 
ormeivw BB -— ::::-, Evyvos ‚Aeioraggols- Zaniov Ehero 
alıroıv cov &oyaoınolov zei wovlarıy = — = ::::, Evyvog || 


’Errior[o)aros. Mvaolhaog Ehsro karoulav Tor oreWmuarı ai 


rar | wo[ıor]aosı rauev Hai ayayev XXXXBEB —, £vyvog 
Aargivng, Ilvavdnl[s. Oeölrıuog Ehero räg ünweuplag var 
&oyaciv BBBB = = = = —, | [Evy]vos Aprororgarng. 
Zerraıgog Fhero Ghovg xai yoıwinag 2 vo | [2e]yaorıgıov BA 
— :::-|l. Zurargog Ehero srehtav aa Awrov || [xJei zeikov 25 
rag Yigag zal ro 2eyaorıjgıo BBEBBBBBB = —. Geaor)- 
undng E.ero av Ogopav rav üreevegde zali] To Ivowua To 
Evdoı nal av | diaoruhworv £oyaoaodaı KXXXXXXXXBBEBB 
BBBB, Zvyvog ITvdorkns, Oeopeldng, Aytuov. Evrktwv FAero 
zegau00a rov va BB = = — :- Ill :::- IM. Evdauog 
Elero Ödovg zragtyev BBBBBBH, Evyvog Oraorfs). Tookuıleiwv 
Agredaunı BB = = = völlas Es] rag Hioag xai Tav 
Okay | ta» brre(veo)$evr BBBBBBBB : Il. "Ernatoıog axavdwv 
JIoorwı, Avasi\haı, Zevopinı, Igwrayögaı BBB —:. ’Eye- 
Tınog flero av oreöloıw tod veov BEBBBBB — ..: 

evyvog Kahklag, ’Arkeridag. | Oeodorwı aAkov driavroü 68 
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55 


70 


75 


85 


9 


= = — :, Moaoırleidag eilehro xepauov BEBBEBB — = 
= = — ::::., Eyyvog Agıoroundng. Tiualaideog eikero 
varako[av] zoü zreodouov BB = = = — ::., AEöya | 
valuvudtwv zrelo)owr{wr] B = ::::, Klewiaı, Ilgwrayogaı, 
Apıworoudlx]wı “uuariwv, aorgaylaljuv, xakuvucrwv üvevv 
roooW zul) BB = = = — : III. TMewra[yopa]s eilero 
Eraavaıy Tod Vreodoxilov “alt KMolserlor BBBBBEB = = 
ı:2:., Evyvog Iwriuog. Doinwv eilelro aoidapov 2pyacaodaı 
[z}oi rag Sigag avporeges BABBBBR : : ::, | &vyvog ’Aguoro- 
uidag. [Ajauoparrs eihero ühovg nal yoıwiluag nal daxtv- 
Mo[vg) »ai Erriovgovg rroi va daorilwv Ivlowuara XHBBH, 
Evyvog Agıoropvlog. Zwraugog eilero | EAkpyarra rrageyer 
örroa[ov] na Önlı) roll) TO Higwua XXX = — — —. | Mag- 
ovag eilero orulwv [rarjakoev, av 2490 xai zav 2uldou 
BBEBBB = — :::, Eyyvog "Ars[ingırog, "Agioropviog. Ja- 
uopövı nakıyuarwv rgoowrwly) = = = =, Kayısiag e- 
Aero | xollarınov or Yugwuarı XX[.]BEBBEH, Zuyvos Av- 
oiw», || Ninwog. Kalıg eilero Enıkoav [ro]ü orewuarog ro 
Evidor Hai Tod srgodouov H = = —, Zyyvog Evnkig. 


B’. 

Janogavns eilero rwı ueyalwı [Ivowuarı) | goıwinag xai 
rekiv$ovg xal Errrovg[oug -- -). Sauopalvng eil.esro danzukloug 
toig yuyköuloıg &5 To] ueya Fülgwua B==-==!:- 
Anollumidas eihero yapkıv to |vod— — — = :::-, 
Evyvog "AgLoröngırog. Zuwnäiis eilero | xaltvuara [sen] 


7rE00WEWy yocıyar xal xuuarıa al | Gargayakoug [..] —:::-, 
övyvog Tlol&ag. Evagareng | BR deride x[ai] Gramarige 
or ueyakwı Iuguuarı 188 — ::::. ‚ &vyvog "Agıoröngırog. 
"Inadiwv Eilsro xepauov | BB — : - II, Krsos:: .av. Dilap- 


yog &ilero xoviaoıw BBBBEB — :: ;, | Bvyuog Aeiorgal vos, 
ITjeıofi]Aaog. Kisiviag eikero nuuarıa | nai Gorgayakovg ai 
xalyag ai avıkgag yovawoaı |B = = = — ::-, Eyyvog [IT)v- 
Yorlng. Ti ogyiag eikero Zrrıkoav || Toü orlew]uar[og] . 
&4[ Io Hai Tod oaxov xarakoarv | va &&w BBBBBBBB - 
Evyvog OAIPIAAZ, "AheSog. Xovolov | 25 rovg FE 
= = ::1|. Eigpealwı xepauov B = =. Xaigıs EilAsro xen- 
ridog xarakoıv = = — :: (Freier Raum). 

-- ag Eiero nsoxida rov alerov &oyacacdaı XHBBBBE —, || 
Evyvog Dıikoxadas, Tıuorkeidag. Tıuodeog EA[lsro Tanpw)|r(n)- 
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ca Erri vov ürepov alsıov [XXBE = —= =, dvyvog IIv9[o- 
„Ans, Aauedwy. Cıöoorog Eiero xevoou xogov &eydoacsaı 
X[--, Evyvog) | eo ınog, ASauoosEvng. Jauoparng Fhero 
or uelyalwı Irpwuarı | - -] xai zziooag [--]ıov = —. Ila- 
95 oid[ewıg Elero | - - dpyajoaodaı |... . „, Evylvog Aalxeivns - 
- | --] xai [- -] BBB — [- -] | wr [aai plalrywz[arwv ....] 
Ha .....av EH. Oeolriuwı rwv axgwrrgiwv Erri] | Tv &regov 
aierov XXBB [=] =, Eryvog Geoseridlag. - - Evasıi)wr 
[25] 70» äregov alerov [XAX -—, Eryvog Geokle)rid[as. - - 
100 EAe]|ro ragaueridag xai üysuöovag nal Basga Tois [angwrngiorg 
--|...] =, &vyvog Arkaridas, Aivtag, ITIvgiag, Evxhils. 
-- Piero] | IEguer] Tangwrigue BB = = ::., dvyvog 
Avsio|v - -). | Ayasivwı XX BBBEBBBEB — — ::::, Av- 
oo = = —, TOHP [- -] |... gavıı BBEBBB — — — 
105: + Al, Twogldes =—— ::. [@eo]jädfrıee Geyıröaro]rı &rı- 
avroo BBB = = —, &5 roig yevodovg akovg [ag "Ao)ahe- 
seıoö [- -), | @eyvelov rap Aorkareıov AOI xai deayuai BEBE 
— — Il, ..(.) vaıo rag Eißovllov .... .), | ade Aycuovog = = 
= — TE 'Eqgwoos XBB =. IIl., [nar]eAıov) Leyaoiag 


[Ma)aı9dew BBB = = ::::-, Eyyvog Arrioderng, Aayue- 

wj. Acovroxepalar | SRUEUNE xai Tod vaod xasagaLog 
110 IIgwrayoögal«] BBBBB — ‚ Evyvog II Ivdonkig. Khau- 

nög Es TO uiya Figwua PER BB =. AAAoLr] | gE 

una oben B=- = = —::. Aorias &xeı uıoFov 

BB = = = :::. “Exrogida[ı] | Evasriwv Täg aregag neg- 

«idog XBBBB. Guodöttoh == — 

a 


Ein Zusammenhang lässt sich erst von Z. 164 ab erkennen; in den 
vorausgehenden Zeilen (114 ff.) sind meist nur einzelne Buchstaben er- 
balten. Von Z. 164 ab liest man: 


165 Eiluwfı negau ?]|worog ::, Eukaw ofvrIEo]luog vai drauge- 
orolg - -,] | doxwv ei - -, SRlloriuwe: FT... A-- | 
hend narlaboag - -,) || Ayanısi [2]olyaoia]is va raploxä]s 


--|::: 11, Dikmı [rrAıv?]|9edouos = - [- -], | aryelwı 
175 ” --, Is Teyealv --,.89 Eau) va ..MA - - [xsga?]|uov = 
, Inder dis Aeyos - -, &s - - |v . Ill, Aögrwmı [orew]|- 


180 rı, Fo aywyäg 
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ß 


Z. 181—208 nur einzelne Buchstaben und Worte erhalten. 4. 208ff. steht: 
Kagvzı eis "Aolyos - -,| | 25 "Eouiöva nai Toolave: - - | 
205 aegauov diageor[og - - | - -] zrAivswv ovv[9Elouog: - - 
Z. 207—218 ebenfalls zu stark zerstört. Z. 218 ff. liest man: 

220 dandve ::-, Ö[elouum eis 10 d | - - - -, 2s Teokälloe Il, 
Ail$]ov Il, oinodounauog II, | - - wAatawv 5 rag Ilpag rov 
&oyaoı[ngiov - -,] | zaguaı IK, deousv nal av roig nipwarv 

235 Doirwrı = = ::: Ill, aurr \apiooov draupkorog II, Kurcagio]- 
00V aywyäg::., nagvaı Arcokkodugwi --, [Aatrerwı IN, Ev- 
gyavımı | Eihov avdEouog :: -, nagunı &v "Epluovı Ill, yorpwr 


23085 rag Higag :::: | IK, xagunı eis "Apyog - IN, Aldor 
Evjregreidar &5 Töv Imoavgöv nai | ödors ai Uno Toüg xü- 
pwag = — :::: Ill, (Salrerwı Urmodoriov !oyaolag —. 

235 Evregreidag eilelro orewrigwv Errınonw — = ::::,| Dei- 
auvı Ol Es Tov Imoavgoiy — :::-, vapuzı &v “Egruone II, 
Eirvwı riooag = = — Il, Tiuacı$Ewı rrıolodcıog av 


240 zegauo = = = IMINNNIK, | zriooag ayayäg ::111, [x]agvze I, 
oplwv auavdorg !, noAlas aywyäg I, | xaarium zroi Toüg 
axavFovg IN. | Aanpiver Av zeoi Tov Inoavgliv — -, Ava- 

245 vod Oivilon — = =, dorov Aayageı = = :- ||, Dikorı 
rı00a0 108 Tod Zeyaorngiov :: Ill, xupvxı II, @Awv &5 rorg 
arvdorg — :-, nolourauore |, Aoyakıwı KIwv | ürco Tov 

25006009 ::: , Miridwı :- Al, anliyeAwı NM, zegouvauon. Mil, 
"Avugillwı xonarigı rapdaruaw = | = =, Aglorwmı 
&podıa —, "Ioodau)wı av 25 ra papyuara ::::-, Agıorovou 

35 chlvdov -, zagunı Mmp\aıs |, zrıooaoıog Agıoralwı Fugä)v 
tod £eyaornelov : |, Zwraigon | Eyodıa ::: . Il, aryehwı 
IN, Actros | loodauwı :: :, agvnı eig "Aoyos - II, | Aagunı 

260 8ig Kögırdor : ||, Evdauwı || oralag Epyaolag =, Fwraigwi | 
&podıa :::. "Agrorövovg eikero | ala eoi ra dıaoruhum 





Fr ee &gyaocaodaı = = — :::, | Avslorı & Adavag 
265 ‚ Eevo[n]lei avye [Alwı IK, Nnatoı yoauuarıv Evaohd- 
alos wEvaaiglog = — :::1- |, Aqolr]&exw sahınudrun 
= = ::., &podıe | Swraigwi ::, zagurı Aloyivarı — :, Ja- 
270 uollplaveı vAainog — :, Iwraigwı dpodıa —, || [2s] Mlrvas 
darrava :::, Avrıköoyon | [xai\vuarwv reopäs = — — :::lll, 
Ioodaumı | [--]v» oudagov = : MM, Evakivwı zugoö :::, 


[- - Fwraigwı = : : IX, aywyag :-, awyehm|ı] Array 
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275], IMpwrayogaı xuuariov :::: ||, | Tlvgouaywı Bokiumw ::: 
II, Agroraiwı Hvgällv] aulorog Agıoralwı Eile sre- 
dapog[äls ::, Dedolxgarelı xöllag ., Agıoraiwı Hilelag 
zeıoagıo[s] zul zrıoav ragoyag — | ::::-, Oplow [vaa]uorog 

280 rei To yopyorlılo)'» M, Avlalwvlı xagurı :::, Dikwnı I, Ag - 

hjer]o rorreihoıreov ou regauılr]oö xegauov | [neg« 
ulaou = = ::-, yoopidww :C, Eukeow &s)poleäls :- I, 
ITaoı3euı Ivgav Enadtagaıog ::, Zelvlorı Bokluov — ::::., 

285 Ilgabiulwı aywyäls ::-, || ’Toodauwı deoumv [rois upw]or 
= —, arorouäg :, Eirkivon Eploldıa —, aryekoı I, 
xagvaı Avclowı — :, Aglıorjaeiwı oreyanıog | |—] I, avyeAwı 
Eveivor :, Agxeor|earwı 1. 

ß" 

290 Agıoralwı xegauwoog Tov va = — =, | Enadagaıog 
Deidonparer - II, m. Mekını N, Aycıuayoı IK, HJairr- 
sewi | Epodıa :::-, Avolmwmı 25 Adavag ::::, Avolovı ds 
Kogws3ov : Ill, PER | zgoy@w : IK, gopidwr ; i1t- 
IMIT, xagımı 9<, Aguoralwı yeaunarov Eraorüs —, 
rreouvauorı paowvı - Il, Aguoraiwı orkyag (k)raFaple)orog 
:.11, Nixaiwı vAalinog - 11, Evruywı Baer Ill, Ev- 

295 ngareı yorpwv EG Aeovronspaküs |= -::I, xagunı ds 
Köowsdor Opgdowi :::: %, Agıoralwı EV 7 &opogäs - II, 
avy£llıı IX, zragdsiyuarog uarikhov Arrollkloldugen :: , 
Jeirnwn &pödıa::, Agıo valwı vhiuanog Eopopäüg), Agıoralun 
Hugäl ardoıog :, xagvzxı zcoi Geodorov Agıloraiwı :::. Ill, 
Agıoralon ahiuarog Eoyaoials] :., oudagov rroi To uduelhov 
Doizwvı =, | Kafk)udiuwı Aaroniag = = :, avyehmlı) & 
‘Eguuova . IIIT, avyehwı Es "Eguova % Il, | avyehwı &5 Kö- 

300017 90V :, Aalrrrrwiı Epodıa :., Agıoralwı Iroavgod Leyaoiag 
= — =, | daxzullwv val Erriovgwv Es TO udaehhov Avrı- 
gay — = = ::::, TacıdEu wıioYou | roi ra Evarıa 
— :, Bokiuov Eivamı — : ZZ, aywyäg : IIIIIKEX, apvaı &g 
Kogıv3ov 9 | ‘Errogidar rrapdsiyuarog Acovro|x])epyakav Ev- 
nalaıog — :::, Eihlwv | dayogäs Agıoraion - III, ayyekwı 

305 II, AeıJoraiwı oreyaoıoz :, Kileıviaı Iugwrov || Aevausouog -, 
Svowrorv gyopäs Aleıloraton 1111. 

Schrift: „Ta oxein roö A div elve ws Eni 1o aAeioror loousyedn, obö’ 

n »eoala abroü üxgıßüs dorlorria ... ovyyeera Bvlore od A Äre un Iyow 

»eoaiay‘‘ Kaßß.; sonst gewöhnliches Alphabet, nur dass O gelegentlich 

(s. u.) in der Mitte einen Punkt hat. 
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Zeit: O steht oft für ov, selten für ®, E für & oder a (daher bei- 
behalten) in #Aero; also um 400. 

Zahlen: X = 1000, B = 100, — = 10 Drachmen, - = 1 Dr.; 
I = 1 Obol, ( oder C = !/, Obol. Zweifelhaft T 292, £ 302, AOI 106, 
T 299. 


Die Arbeiten am Tempelbau und die Lieferungen wurden an den 
Mindestfordernden vergeben und unter Leitung des deyıraxıw» Theodotos 
ausgeführt. Dieser erhält 353 oder 350 Drachmen jährlich, d. h. eine 
Drachme täglich. Erwähnt wird er Z. 9, 32, 54, 104 (wenn meine Er- 
gänzung zutrifft), 111 und 112; demnach war er 4 Jahre, 6 Monate und 
70 Tage (Z. 112) beschäftigt. 


Der zunächst höchst auffallende Wechsel von jAsro, Asro und ellero 
in der wiederkehrenden Formel hängt meiner Ansicht nach mit dem 
jährlichen Wechsel des Rechnung führenden Beamten (vao- 
zords, od. A. vgl. Dittenberger Syll. no. 353 note 4, Z.17 u. 8.) zusammen, 
dessen Orthographie der Steinmetz beibehielt. "Hero steht Z. 1—32, 
darin Z. 9 Oeödorosg dpyıröstav Fysı dviavrodö wod[or]) BBB [= = — !], 
also I. Jahr. "Elero 82—54, darin Z. B1f.: ällov riavroü Beodcrwı EHE 
—= = — !, also II. Jahr. Eilero 54—88, wo der Jahresabschnitt durch 
einen Absatz bezeichnet ist; darin Z. 54 Gesoddrwı dllov dviavroö EHE 
= = — i, also III. Jahr. "Eisro wieder 89—104 f., worin 104 f. [®c0]ö6- 
[rwı apyırexto]livı äviavrö BBB = = —, also IV. Jahr. Sollte meine 
Herstellung falsch sein, so kann Z. 110 f. &[ilo[v] EE una» Oeoddını 
= = — ::- herangezogen werden, weil Z. 105—110 keine solche Formel 
vorkommt. Z. 111 heisst es Aorlas a wood BB = = = :::; viel- 
leicht ist A. der Grapyırdxıov (Dittenberger Syll. 353 ,.) und bekommt 
eine halbe Drachme den Tag: dann würde die Summe auf 1'/, Jahre (d.h. 
nach meiner Ergänzung Z. 88—111) reichen. 


a’, &# und f” enthalten offenbar die kleinen Arbeiten und Lieferungen 
der ganzen Zeit, auch in zeitlicher Folge. Efilsto kommt hierin Z. 234 
und 262 vor. Die hier erwähnten Arbeiten entsprechen wirklich denen 
des III. Jahres. Vgl. 233 örodoxiov (auch 219°), was nur noch Z. 60 
vorkommt. Z. 262 heisst es ‘Apuordvovg ellsro xAluaxa xal ra daorilor 
dvowuara Joyaocaodaı 58 Dr., und eine grosse Ausgabe von 1400 Dr. 
or ra daoriiwr Bvpwuara wird Z. 63/64 erwähnt! Auch die Schreibung 
O = » kommt mit Ausnahme eines zweifelhaften Falles nur in diesen 
Teilen aus dem III. Jahre vor; siehe zu Z. 56. 


“Elero steht 280 f.: ’Agıoraio[s] EA[er]o rouniloırov tod xegaıxod xeod- 
uov [xeoa]ußoa: 45 Dr. Im II. Jahre gibt es Ausgaben für xdoauos 
799 Dr. (Z. 55), 213 Dr. 2 Ob. (Z. 80 f.), zum Schluss Z. 86 noch 
140 Dr., roballoınovr fällt also in das 4. Jahr. Zum Beweise, dass die 
Partie um Z. 280 ins IV. Jahr gehört, darf man vielleicht auch anführen, 
dass sich grade in diesen Teilen die Schreibung © = O auffallend häufig 
findet: Z. 92 (vier Mal), 108, 105 (drei Mal), 106 (drei Mal), 109 (zwei Mal) 
112 (zwei Mal); andrerseits 271. 274. 275. 277. 280. 281 (sechs Male), 282 
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(zwei Mal), 290 (zwei Mal), 292. 294. 296. 298. 301. 302 (zwei Mal) 
304 (zwei Mal), während sie sonst nur noch Z. 244 und 266 je ein Mal 
vorkommt. 


Z. 1 und 2 sind ganz erloschen. — 4 Vgl. Z. 12. 84. — 5 Vgl. Z. 81; 
nach Z. 41 von K. erg. — 7 Vgl. Z. 48. 11, Am Schluss unsichere Ver- 
mutung von K. Vgl. Z. 42. 46. — 8 Schl. K. ergänzt EöxÄjs nach 
Z. 71; ”Ooolag nach Z. 6. 18 ebenso möglich. — 9 Da Theodotos täglich 


eine Drachme erhält, ist = = — : oder = = — (vgl. zu Z. 104) zu er- 
gänzen. Damit ist aber der Raum fast ausgefüllt und Ergänzung K.'s 
[fvrvos Aäjjuos unmöglich. — 10 Anf. MOZMHEIAPEYZ ist verschrieben 


oder verlesen; ein Name Mnoudeons oder Mnotageus ist ein Monstrum. — 
11. 12 Vgl. Z. 33/34. — 15 Vgl. Z. 27. — 19 Archikles (16) nnd Lykios 
(18) leisten zusammen, was Euterpidas allein (14 f.), empfangen demnach 
auch ungefähr dasselbe: 4400 + 1600 + — — = 6167, K. — 24 K. 
[frxa]voır; zweifelhaft wegen JZIN der Zeichnung. — 25 K. nach Z. 5 
und 18. — 26 [Aouoröxgı]ros: nach Z. 76. 80; [’Eriorga]ros (K.) wäre zu 
kurz. — 29/30 Vgl. 46. 85. — 32 AAAZA\OOE: Aauloy;]oos K. Etwa 
* Aäu[ay)dos oder Adul[ar]dos? — 84 K. umschreibt die Zahl falsch, — 
35 doyaor(n)oiov: K.; H vom Steinmetzen übergangen; vgl. Z. 28. 38. 
39. 45. — 39 älıwow: „Ex tod dAlym — dnalsigw“ K. — Alf. Ivardn: 
vgl. ITöardos bei Suid., oder (Ejöüaröns? K. — 42 Örwpvplas: verhält sich 
zu doopär (46), wie att. sbwruuos zu Övoua. — 44 zeldav hat der Stein, 
alr)eldav umschreibt X. Die neue Form entscheidet die Etymologie für 
ahd. fölawa, nhd. Felbe gegen lat. tilia. — 51 ünslveo)der: YMTEPNEOEN 
der Stein; der Steinmetz setzte aus Versehen das P hinter das erste statt 
hinter das zweite E. — 52 Avafi)ia K. in der Umschrift. — 56 AEZIOXOI. 
Vgl. TOI dvowuarı 69, TiuamıdEOl zuoodoıog TONKEPAMON 239, Agıoror- 
Ol 254, Ava{öNI [ds Adaras 6 Dr. 264, vgl. xapvaı Avolorı 12 Dr. 287, 
Avcliovı &s ’Adavas 8 Dr. 291], OYPOTOIN 304. An den Locativ auf -o 
zu denken, ist unmöglich wegen der anderen 3 Fälle. Alle Beispiele ge- 
hören dem III. Jahr an, ausser Wvpwrow, bei welchem das dicht dabei 
stehende OYPQRTOIN (308) den Gedanken an ein Versehen nahe legt. K. 
umschreibt #ugowrow; vgl. no. 3274. — 57 TPAZQT.. — 58 Zu ävewr 
vgl. elisch dvevs Samml. no. 1157,; ävev 3343, 9. — 59 f. ünodoxiov kommt 
noch 233 als Substantiv vor. — 60 xa(l »)[v]uarlov: zwischen A und M 
bat nach K. nur Ein Zeichen gestanden; die erhaltenen Spuren sollen auf 
A, A, K oder N hinweisen; also sei die Ergänzung von „xai »vuarlov, xa- 
kuuariov # Ereoov wu‘ unmöglich. Aber K.’s Versuch x’aruarlov zu lesen 
ist unglücklich, und man muss wol annehmen, der Steinmetz habe KA[Y]- 
MATIOY oder KA[K]MATIOY aus Versehen für KAIKYM- geschrieben. 
Oder sollte örodoxiov (adj.) »alvjuariov denkbar sein? Protagoras be- 
schäftigt sich mit Zyxavoıs Z. 52; andrerseits /Ipwrayögaı xvuarlov Z. 274. 
— 61 dpyaocaodaı umschreibt K. — 62 Agıorouldas Koseform zu ’Agıoro- 
unöns oder Agıorduayos; aber nicht mit jenem auf eine Stufe zu stellen, 
wie es K. thut (z. Z. 54). Zu nor vgl. Bechtel zu Samml. no. 1479 und 
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meine Besprechung Gött. gel. Anz. 1887. 440 u, zu no, 3342 ‚.. — 65 dijlı) 
zo(f) 26: AHF'OTO, doppeltes Versehen des Steinmetzen. Zur Contraction 
dije vgl. Dittenberger Syll. 126,, 353g — B 72 Schluss [dvo@uan] K., 
was allein die Lücke nicht füllt. Indes war vielleicht die erste Zeile 
der neuen Columne etwas kürzer, wie in 8”. — 74 TYTAYM hat der Stein, 
K. umschreibt aber yıylöu[oıs] ohne Bemerkung. Dies ist neben yiyykvuos 
die handschriftlich überlieferte Gestalt des Wortes. — 77 ä[revr]: nach 
Z. 58, füllt die Lücke; ä[vev] K. — 78 K. hat hinter der Zahl in der 
Umschrift noch Ill. — 80 X. gibt in der Umschrift die Zahl um 10 Dr. 
zu klein. — Ixaödlor: IKAAIRN die Abschrift, von K. in der Umschrift 
beibehalten. — 81 ..a» Nominativendung wie in Oneärı (ob no. 3281), 
Aixuav, Tırav. — 82 .EIE.AAOZ die Abschrift; [I7]eo[/\laos K.; möglich 
auch ITeiodlos. — 85 Er[d]o K. zweifelnd; vgl. Zydoı neben Zrdoı Z. 66 
und Zw Z. 86. — 86 OAIMIAAZ von unklarer Bildung. Etwa 'OAluu)ridas ? 
Vgl. Samml. no. 1214,. — 88 Zeilenschluss freigelassen, s. ob. — 90 #ı- 
koxdlas: so die Abschrift; zu vergleichen ist Avfododoxas (no. 32665,,), Ar- 
zuuolpas (no. 3269 ,„); übrigens steht bei K. in der Umschrift unmögliches 
Biloxadas. — W/I [raxpw]irln)era: EA -- |TANA die Abschrift, #A[ero 
dxow]r{aolıa K.; aber raxpwrıjora steht Z. 102 (vgl. 100). Dass hier wie 
Z. 97 Akroterien erwähnt werden, macht auch der Preis wahrscheinlich: 
hier [2]260, dort 22[4]0 Dr.; K. umschreibt XX ohne Klammern und bemerkt 
„d vaöos tod Aoxinmod elyer ws dxpwrijoıa arepwräs Nixas (fd. Aoy. 'Ey. 1885. 
IIv. 1)“. — 91/92 [Aausölo]y: nach Z. 108. — OIOZOTOZ, von K. nicht 
erkannt, ist @sedooros — @eöadoros. Vgl. im Sandhi 00 für 06: Bwläs 
oevrpas oben no. 3277 ,, und no. 3339 ‚oa abrals) doAwdeis(?) — 97 Schl. 
liest K. Oed[tiuos (;) FAero dxowragıa (;) Eril. Diese Ergänzung ist trotz 
der falschen Weglassung des Artikels zu lang. Vgl. zu Z. 91. — 98/99 In 
der Lücke fehlt der Name des Unternehmers. Mit dvaurior #. r. är. ale- 
zöv 3010 Dr. wird hier wohl zusammengefasst, was auf der andern Tempel- 
seite getrennt ist: 89 »eox/da roü aleroü Zoydaoaodu 1610 Dr, und 112 
dvausriov räs ärkoas xeoxidos 1400. Gespart wird dabei nichts: 1400 + 
1610 = 3010 Dr.; K. umschreibt Z. 89 den Preis um X zu hoch. Reste 
der Zvaurıa 'Ep. doy. 1884. ITIv. 3.4. — 99 OEOENIA — 101 MTvoias: 
„ev or. 16: IIvopias“ K. — 108 TOHP etwa roö fo[wos] oder “Holaxktos]? 
Am Schluss fehlen 13-16 Zeichen. — 104 f. nach Z. 9 31/32. 54. Zwar 
erhält Th. an den beiden letzten Stellen 353 Dr., aber Z. 111 für 6 Monate 
175 Dr., also 350 das Jahr. Die Lücke wird grade gefüllt, nur vor AO 
gibt K. nur 2 Bstb. als fehlend an. — 106 ADI Zahl? K,. — 107 'Eo- 
wivros XBB =. Ill... EAAR die Abschrift. X. umschreibt XHH[Z]INN 
[Max]#A(0o). Vgl. uaxeiiov 296. 8. 298. 301; uaxellor bedeutet „Gitter“. 
Vgl. Hes. naxdia‘ podyuara, Sobpaxtoı, uäxshos‘ dolpaxros, uäxehha‘ ra 
alrd. Varro LL. 5, 146 Forum olitorium erat antiguum Macellum, ubi ole- 
rum copia. Ea loca etiam nunc Lacedaemonii vocant Macellum, sed Jones 
ostia hortorum Macellotas hortorum et castelli macella. (Thes.) Oboas ua- 
xellwras auf Delos Dittenberger Syll. no. 367 g34. — 110 xAaıxös, vielleicht 
noch »Jaixds. Vgl. »AqaE Theokr. 15, 33; Mysterieninschr. v. Andania 90 f, 
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Ahrens Dial. dor. 94, 141 f., «Aa/doov Z. 298/4. — f’ 232 ddoug „Schwellen“, 
röv dd» 249. — 233 AAIMTOI. Ueber O = o hier und 239 s. zu Z. 56.— 
251 K. umschreibt falsch zapadeıyuaror: TTapdeıyua = napadeıyua Ditten- 
berger Syll. no. 352 7.95 heisst „Modell, Vorlage“. — 253 papyuara — 
poäyyara „Zäune“. Die Zahl dahinter von K. falsch umschrieben, ebenso 
266. 298. — 254 Onßaıs „in Theben‘“ vgl. zaguxı &v "Eouidvı 228. 237. — 
275 Pdlıuos „plumbum‘ = uoiıßos, udiußdos, rhod. zegıßolBaoca. — 
282 EVOPAZ, aber vgl. Z. 295. — 288 K. [Aosor]oarwı nach Z. 82. Dieser 
ist aber Bürge und füllt auch die Lücke schlecht. Daher nach Z. 37. — 
£’ 289 Die halbe Zeile ist freigelassen. — 292 :::- IT: „ro MT dvradda 
elve doduds. "Roavrws Apıduol Önkwrıxoi roü fapovs,elve ra ££ 302 K. — 
293 oreyas (d)xadaple\ouog: der Stein hat KAOAPEEIOZ; dies Wort kann 
wol nicht heissen „Herabnahme“ (s. Johansson BB. 15. 165 n.); dagegen 
spricht auch der niedrige Preis und diawwearog 205. 225. Es ist also wol 
(d)xadagis)org zu lesen, vgl. Z. 283. 290. — 299 KAAAIAIKRI. 7 vor 
avy&)oı hält K. für eine Zahl; in der That ist ravyfiwı ohne Beispiel. — 
304 f. Bvp@row von Öuipwror — VÜipwroov wie no. 3340 Ja din = 
öörroov. Es liegt wol Dissimilation zweier g vor. 


Inschriften in ionischem Alphabete. 


Weihinschriften. 
3326 Asklepieion. „Audrn xAlvn‘“ Kaßßadias ’Ep. doy. 1888. 
27 no. 3, 


"Agreoihaog, | Alcavdgog | avedErar. 


Gewöhnliche ionische Schrift. 





— 


3327 Kapelle der “Ayla "Avva. — Böckh CIG. 1178 nach Clarke. — 
Nach eigener Abschrift Foueart bei Ze Bas Expl. no. 1445. — Der Stein 
ist oben und rechts abgebrochen. 





- - | iagelig], | Dawr | zeugyögols] || aredıner. 


Gewöhnliche ionische Schrift. 


3328 Asklepieion. „Terpayworıxıy ormin EE doßeorolldov Fyovoa 
Paoıw xal änixpavov olovei oneioav lovırjs napaorados‘‘ Kaßßadias "Ey. doy. 
1883. 154 no. Bl. 











5b  Hrödwpog, | Nixouevng, | Aangıros, | Agioragyog || tegouva- 
uoveg | aveIınav. 


Schrift: ©, M, &. 

2.3. Vgl. Aaxgtvns 'Erıdabgios Grabschrift aus Alexandria Rev. arch. 
1887. 10. 212. 

Griech. Dial,-Inschriften. IIL. 12 
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3329 Basis oberhalb der Ruinen Kamari gefunden. Herausgegeben 
von Foucart bei Le Bas no. 144a. 


Aarovg. 


Buchstaben von grossen Dimensionen aus guter Zeit. 








3330 Asklepieion. 
„Badoov rerpayavızöv“‘ Kaßßadlas ’Ey. äox 1883. 87 no. 22. 


Jıi Kaciwı | "Elhavorgarng | "Hoankeidov. 


Zur Erklärung des Beinamens s. Baunack S. 87 f. 
Schrift: Z. 





3331 „Eeclesia ruinosa in convalle angusta montis ut putatur Cy- 
nortin Ed. Chandler Inser. II, 144 p. 82. Pouquevill T. IV, p. 143. Vidit 
etiam Yilloisonius in basi statuae‘ Böckh CIG. no. 1179. 





Ageiorov. 
Schriftangabe unzuverlässig. 


Unter dem Namen des Gottes hat Pouquev. XAIPE, TX Chandler, 
Yıll. übergeht TX und bemerkt, dass yaioe auf einem anderen Stein stehe. 
Welcker hält TX für „Hammer und Zange“ Rh. Mus. 1859. 519, 


3332 Ebenda. „Ex schedis Villoisoni* Böckh CIG. no. 1182. 
Margos KO. 


Schriftangabe unzuverlässig-. 
KO: zaraydorloıs Veois? B. 








8333 Asklepieion. „exi axinood Aidov“ Frans ’Ep. dog. 1886. 254. 


1 


AYavag Agyalyeridos. | “Iegoxhrg Xagı zAEovg zevgo||pogijoag 
Erei | leg&wg XagızıEovug rob Mevav,dgov. 
Schrift: M, TT, X. 


— nn 


3334 Ebenda. Kafßfßadlas ’Ey. üpy. 1883. 28 no. 5. 
Agr&u[d]log Haupvkali)ius. Evrgarng Evngarelog seugo- 
“  gogivag. 
Schrift: TT, Z. 





3335 „Prope Ligurio, haud procul a via, quae Naupliam ducit. Ed. 
Chandler Inser. II, 145 p. 82 Böckh CIG. no. 1172. 


IKav)agi(o)ra | "Aprauvrı | dezarar. 
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Z. 1 TIMAPITA. — 2 Ahrens De dial. dor. 123. 240 hält Y in ‘Aord- 
avrı für falsch. Liegt Dissimilation und Beeinflussung durch a vor? Vgl. 
juvov Foy Beitr. 12. 60, Johansson 14. 172. 








3336 Asklepieion. Auf einem viereckigen Block, dessen Ober- 
flächen stark verscheuert sind. — Kaßßadlas 'Ey. doy. 1884. 27 no. 71. 


"Agrauıtog IIgosveaiag. 


Schrift: ©, M, TT, Z neben [. 


IIoodvoalas: „ITood°® steht Orph. h. 1, 4, 12. Dem Sinne nach be- 
rührt sich damit ’Ev-odia, wie sie F[oucart bei Ze Bas Expl. no.] 147a 
heisst“ Baunack 101. 





— -————  ——_ m Lu 





3337 Nordmauer der Kapelle der “Ayia”4rva. — Foucart bei Le Bas 
no. 1465. 


na ‘O iegeig roü | Malsara Arollluvog val Hewv | Alcolam 
5 JIlalulilas || Aiönoias, TToosıdawıog, &rog | PTIA. 


Schrift: A, €, Z, ©, C, W und @). 

Der Cultus der Damia und der Auxesia wird schon von Herodot 
5. 82f. erwähnt. Er ist auf Epidauros, Trozan und Aigina beschränkt; 
für die beiden letzten Orte bezeugt ihn Pausanias 2. 30, (Foucart). 


Zeit: der Schrift nach das 3. Jahrh. nach Chr. (Foucart); nach 
welcher Aera die Epidaurier rechnen, ist unbekannt. 


3338 Asklepieion. Viereckige Kalksteinbasis. — Kaßßadias Ey. doy. 
1884. 24 no. 64. 


’Anölko[vı |“Yrraraiw | Ilavoavrag | ai Kouaoı\og. 


Schrift: Am A und A die rechte Haste oben verlängert, M, TT, C, W. 
Z. 3 Vgl. Owudvras auf der phliasischen Grabinschrift Bezzb. Beitr. 
14. 299 Note. 


m nn m 


3339 Ebenda. 9 Stücke einer Marmorplatte. — Kaßßadias ’Ep. dpy. 
1883. 197 no. 59. Baunack a. a. O. 119 ff. Auf der Zeile meist 48—50, 
selten 51 Bstb. Streng oroyndo» geschrieben sind Z. 3—-115. Von da 
ab werden die Bstb. mehr gedrängt, 5l und 52 die Zeile, von Z. 120 an 
werden die Bstb. kleiner um der Raumersparnis willen. 

Paus. 2. 27,., heisst es in der Schilderung des Asklepiosheiligtums: 
orjlaı 62 elorijxeoar Prrös ou neoıßdiov, TO iv doyalov xai mAloves, En’ 
Zuod 5 FE Aoımal, Tavraıs Eyyeyoauutva xal avdoir xal yuvamav korv Övd- 
nara dxeodeirrwr imo tod Aoxinmoü, roooerı dE zal voonua Ötı Eraorog Evd- 
onse, »al örws ladn‘ yeyoanıaı ÖE porjj 1j) Awgidı. Bei Strabon 2. 531° 
u... 10 legöw mÄjoes .. del TÖw TE xaurdvımv xal row dvaxsınfray mıydam, 
dv ol; üvaysyoauufvar wuyyarovow al Depaneiaı, zadaneg Ev Kö re xai Toixep. 

12” 


nn nn nn nn 
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v 


10 


15 


20 


30 


Qsös. Tiya [aylaya. | [Maluara Tor ’Anohkvog Hai 
tov Aorkareıoö. | 
[Kileo zev9° Em Eaunoe. — Alva zueve Eviavroög rd 
’ ne % % c ’ > ’ er ’ y - 
xvovoa ol 0» | [Fe]ov ixerıg ayixero zul Evexadevde Ev Toı 
‚ % - > - m - 
aßarın. 2 dE raygıo||ra] 25HAIe EE auroi aal &% Tod tagov 
’ 2 a > x [4 > - 
EyEvero, A0pov Erere, 05 Eu||F]Ug yerouevog avrög arro Täg 
zo@vag Ehoöto zul aua Tau uargi | [rregıjgrre. Toyoioa de 
[2 hi) % Lu )} y ' , 3 ‚ 
tourwv Erri To avdeua [Elreygaıyaro: Ou ueyel[$o]s zeivarog 
’ 3 x - > c ! x 
Yavuaoreor, alka co Helov, IIEev$° En wg Eaiyoe &y yaa|reli 
, yt » ’ ’ »” « - 
Kl£:o Pagog, Eore | ‚Eyaaverouua9n, za uw EITZE vyin. — 
% ’ ’ x > ’ ’ “ @ 
Teıerng || [xoJo@. — Iuovixa Ilelkavig apirero eis To Iagov 
m > en ” = 
ürreg yereüg. Ey|roıluadeioe de oyuv elde: Edörsı aireiodaı 
x x - [4 x > >» % # » 
zov Heov xunjoaı xc|gav|, Tov d Aorkarrıov pauev Eyavov 
2 “0. ER EN | » |„r? Pr a ey en 
00Eiodat vır zal, ei rı alho | a[irjoiro, zat rotro 01 Errırekeiv, 
>» x > x ‘ ” tr, »” % ’ 
avra Ö° ovtevög pauev Erı zror\ö[eilodaı: Eyrvog de yeroueva 
&y yaoroi Epögeı roia Ern, Eote sca|gERahE zrol vuv HEov InE- 
< A) 0 # > -_ % » y 
Tg Vreeg Tov ToxovV. Eyrararoıuadeice | de orlıl» eide: 
Edöxeı Erregwriv vıy rov Heov, el 00 yEvoıro atraı | zeavıle] 
ca 
0000 airnoato xal Eyavog Ein, Ureeg dE TORoV sro Heuer | vır 
> 2 - ‘ 13 f} 
00. FEv, al Tavra nuvdavouevov alrov, Ei tıvog zal aAkov dE|- 
- B - - c % 
oz[o], Akyeır, wg zroımooVvrog “al tovro, Errei dE viv vrceg 
> x - 4 ’ 

ToiTov || zeagein 701 arcov inerıg, nal Todro ol pauer Errı- 
- - - - $) - 
releiv. Mera de | toüro Oorrovdaı 8x rov aßarov Eeldoroe, 
c a - € - 5 ” ; ’ > % x - x 
ws EEw ToV tagov ns, Ereine zolglav. — Arne rovs tag xro0g 

[4 > - a x 3 > ’ 6 x h) 
danruhovg angareig Exwv schav | Evög alplizero roi Tov Yeov 
izeras. Oewoov de Toig vr tor tagpwı | [rr]ivaxag arrioreı 

- >, x € ’ >» ’ P > fi ’ 
vois tauacıy xal Treodıeovgs Ta Errıygauna|r]a. Eyraderdwr 
x »# y > # [1 % - m. 3 [255 N > Es 
de owıv eide‘ Edoreı vrro rwı vanı ayrgayaktlov[rlog aurov 
x [4 y.tr - > ’ h) ’ h > 
za ueh)hovrog Bdl.keır ro aorgayahwı Errıpavevra | |r]ov Yeor 
Epaltodaı Erri ray yioa nal Exreival ov rolg daxrul[A]oug, wg 
Ö aroßaln, doxeiv avyranıyag av yioa nas Eva Eureivem | 
[7]öv darrihov, Errei de zravrag ESeuhirau, Zrregwriv vır 1ov 
‚ > - - - N - 
Heov, || [E]t Erı arııornoot Toig Errıygauuaoı volg Erri Tau seıva- 
- x N x ’ 
xwv raw | [x]ara To [i]leoov, arrög d’ od pauev' Orı Tolvuv 
»„ > ’ > > > m , ’ x 
&urrgoodev areigreıg | [eJurolilg o[ur] Eovow anıoros, vo Aoı- 
r > , ’ x 
.0v Eorw To pauev, arrıarog | |& Oyıs). Aufgag de yaro- 
% m , - € 
ulvag vyurg EEnAIe. — Außpooia 25 AYavav | |arego]seı[ı])- 
3 m % 
hos. Aüra inerlıg] 7496 zroi Tor Heov. ITegızgrrovoa Ö8 | 
x x - € > % 
[zara 7]ö [ia]oov zwr iauarwv rıva dieyeha wg arcıdava Kai 


pt 1 x - h) 
35 advva|[za Zov|ra xwAorg za rupkoög byıeig yiveodaı Evörvıov 


[3339] Argolis (Epidauros). 153 


40 


50 


55 


60 


65 


70 


” 4 
1dov [tag uolvov. ’Eyradeidovoa dE oyıv elde: 2doreı or ö 
Heög Errıorag | [eirreiv], örlı] öl uey vv ze011,007, uıoPou 
‘ - > , « % U ’ ’ 
zuavroı vıy derool av|dEuev ejis To tagov vv agyügeov, Ürro- 
- \wr - > x 
uvaua tag auadias' Eirar|ra de(?) ravra] avoyiooaı ou Tov 
Özerilhov rov voooivra “al gYagu|a 20» rı Eyyljau. “Audgag 
x Es » f r 
dE yeroukvag [ülyıng &E7A9e. — Teig apwvog [irErag aypi- 
»]ero eis To iapov Ülreele ywvag. "Rs de srgoedVoaro xai | 
[&r261,0e ra] vowılöueva, uer@ roito 6 srais 6 rwı Hewi srvg- 
gpogwr ||....... zroli röu srarega row tov audög rrorıßlk- 
wag „vrrod£seo|[aı“, Epa, „rov £|nıavrod, rugovra ip & rra- 
> fi Er ı W ff Ä % - Ir ’ < 5 
gEOTI, arrodvgeiv ra targa;“ | [o de swaig ESjareivag „vrrode- 
E + 8 ‘n dE s ” ) Er 7 R > y > x 
zonar‘ Epa. € srarıg Earchayeig scahıy | |Er£kero aur]ov 
> Pr < ».» n De} ’ c x 3» + . 
eizeeiv. O6 Eheye zralıy xai Ex Tovrov vyıng Eyelvero. — 
E % ‚ - mT 
ITavdag]os OeooaAös oriyuara &yuw &v tor verwen. Ovrog | 
> fi ’ ” y 2%, > - r ’ ” w ‘ 
[Eyradevdww Grplıv eide: Edoueı arrov rlaılyiaı aaradjoaı ra 
c x x 4 , 
ori [yuara 0 Yeög xali zeReodail vır, Errei [va E50] yerıcar 
tov aßarov, | [apelousvov rar] raviav avdEulev eig T]öv 
’ € ’ % [4 h) [4 2 % > ’ % 
voor. Autgag ÖE yevo|ucvag, ESaveora] ai aymsero va|v rar-| 
viav zal TO Ev 7r000W7ro» | |erexadagro ru] orıyuazlwv, 
ıjav O[E rjaıriav avedıae eig Tov val[ov Exovoar ra@ yolauua- 
% 3’ - ‘ Im }+ x ’ ’ 
tja] ı@ &x Toü uerwrrov. Eyedwpog ta ITlavda| |gov ariyuare 
6 En T x x 
&)jaße moi Tois inagyovomw. Ovrog kaßwv rag [ITavldagou 
# i . » )’ q, - - >» [4 c x L) - 
zoruaral, wor ardeuev vwı Hewi eig Erridavgov vrreeg au|rov, | 
- > ur . } | 
or4] areedidov raura. Eyradeiduw de cıyıv elde' 2öozeı oi ö 
$elög] | Zrrıorag Erregwrnv vır, ei &oı Tıva gonuara scüg IIav- 
dagov E.. | OHNAN deu eig To lagov, adrög d’ov pauev 
nz? - > - > > ns 
Aehapıiaeıv oidElv] | Towürov rag avroü, akk al xa iyın 
Er ’ ‘ w 
yıy zcomoaı, avdmoeiv 01 Eixova yoaılauerog' uera de Tovro 
tov Yeöv rav tod IIavdagov raıvı av sregidjoa zregi Ta oriy- 
a \ , ’ ) BP 1774 > - I 
uara oL al xEleodal vır, Errei va EFeldnı &4 Tov aßorov, 
x > x - 
dgelöusvov av raıviav arroviıyaodaı To | zegdowrcov arro Täg 
f} Ne ] . = Pie fi y x HR) c ' f} ‘ 
zgavag al Eyaarorrıgisao(d)aı eig To vowg. A|ucgag de ye- 
i= - > ’ x ’ 
voutvag ESeldwv Ex Toi aßarov rav rawviav agpmiero | va 
yeduara oir Eyovoav, &yaadıdar dE eig To ÜdwE Ewen TO aü- 
toi | segdowreo» zroi roig Idioıg oriyuacıv zai ra ou Ilav- 
’ ’ D RT N ’ = 
dagov yoga ara Aehaßıaog. — Eiparıg Erridavgiog rraig. 
T “ N is > - 

Otros Aıdıcv Evejaa]Ievde: 2dose di avrwı © Heög Errioras 
Pr Pr #1! c - 4 >» % ’ 
eireeiv: Ti uor dwaeis, al w[u]|x@ vyız room, avrög de pauer, 

x x # 14 - 
der aorgayahovg, tov dE Heov yela|oavra pauev vır sravoeiv. 
q ’ de P Pi er en BEFAY en | ’Ayr) RR - 
Ausgag dE yervousvag vjıng ESCÄnde. (Arne apianero 7col 





154 Argolis (Epidauros). [3339] 


c er 
zov Heov iInfrag Arepörtıkog ovTwg, Wore Ta | Alepapa uovov 
” > = >» > - af > x . % g er n 
&yeıv, Eveiuev ÖEv avrois under, alla uevea Ei uev Okwg. 
- - - % > ’ > 2 % 
"Eheyov Ör rıves row &v roı lagwı Tav eindlavy avrov vo | 
“ e Pr ’ 2» P} ’ 
75 vouileıw Bherreiohen OMwg undeuiav irraggav Exovrog orerih, hor, 
> 4 > £) - » , 
ahN 7) ywoau uovor. ’Eyaad erdorjr owv arıwı Oyug Eyamı, 
&dölzeı tiv Yeov Eroai cı palguarov, Erre]ıra dıiayayovra va 
‚ | > q x ’ N 
Bheyalga Eyyeaı eig avra. Autoglas dE yeroukvjag Blkıcwv 
- m ‚,? , , c 
augoiv 2EnAde. — | Kwdwr. Fuevopogng eilg To] tag[o» 
u ’ ’ x ’ x x E ıd P ’ Oe 
80 avımv), Errei &yEvero rregi 16 de zuoradıor, xarerelejre. [2 
- % % ’ % 
Ö da)veora, avıse 1oy yuhıov vali Ejrreorolsreı ca ovviergiu- 
. » 3 ’ h) € 
uva olzejun. "Rs Ö eide roy udaowa zarelaylora, | ES ol 0 
= % ” 
deorirag Etıor[o ze]iveıwr, Eivrreito zul owveride [ra] 6- 
a.r! c ’ 7 , % > ’ , 3 
orgara wadılouevog. Odo[t]rrogog our rıg Idwv avrov, „ti W 
as“, Eya, „ovveidroı Toy wdwwa [ualrav; vovcov yag 
> u > > m ’ 
85 orde aa 6 &v Ercidal gwı Aoakarcıög by) zeoımoaı Öuvarro.“ 
E Er x » 
Aroloag raita 6 rraig, auv Peis ra 00rgaRa &ig TÖy yukıov, 
[4 ’ ‘« F ’E ö am; > m 1 x Aıov Aal 
Tore eig TO iegiv. Errei Ö apixero, andıse Toy yuhıov zai 

Eu - - [5 
2Eüıgev tyın Toy AWdwra yeyernulvor, Aal we deoscöoraı NQ- 

’ x a, x a! nn % u > > 7% R 
uavevge Ta roayderre zai Aeyderra. Is de arovg, avedıne 
- m ’ 
tw HEwı Toy AWtWva. — 

’ ’ k) 4 El m c - 4 , 
90 Atoyivag Eyasroııouerwv 10) Twv INerav Erri Öevögeov 
F c „ > x ; > 
zı au Bag üreegkxvrere eig TO aßarov. Karaserwv ovv arco 
bu ’ x [4 ’ x > ’ 3 ’ 
to devdgeog | srepi oroAorras zivag roug orretklovg aupe- 
Da x BR | BERNIE, rn ae an 
rralgE. Kantös de dia zeiuevog Aal zughög yeyernusvog zadı 
x 5} , x x v0. 

KErEUGag Tov Heov Evreradevde: nal Uyung EyEvero. — 

u m > 
95  Evtrenog Aoygav Frn Eyögnoe 85 &v rau yvaywı. Eyroıra- 
N r) 6) - 1. x 2% ’ < fi x“ 6} % - ’ 
asevrog | d avrou Eder av Aoyyav 0 Heog Eig Tag Yioag 

i &öwxe. Ausgag | dE yeroulvag vyıng Eönorre vav 16 : 
ol € . „Ausgag | de yevoutvag vyıng ESnorre av Aoygav Ev 

- x BI; 
taig xegoiv Eywr. — 

r er. 14 ’ 

Avyig Togwvaiog deuellas. Ovrog Eyaateidwv Evuzeviov 
y ” 4 < % fi % % } ’ >} ’ % 
eide‘ EdoSE 0L Tov Heov ra OTEgva uayalgaı avoglooavta Tag 

f - x ’ % - % 
1ı00deuelAkag EFeheiv za Öouer ol &s Tag yeipag al Ovvoaibar 
ca or, In. Aulgag de yevoukvag 2TAIE ra Imola Ev rais 
x D x c x - ’ > x N 
yegoiv Eywv | zai Cyıng Eyevero. Karkmıe Öd'aura dolwäeig 
- - # 
vo uargvias £y zuravı Eußeßhnulvag Earuımv. — 
> T 
Avyio & aidoiwı KiHo)v. Ovrog Ertcznıov elder &öozeı zraudi 
- I ri. x x s 
105 zaAoe || auyyiveodaı. "EEoveıgwooewmw de roh Kidov Eydakkeı zai 
> - - ° ‚ 
avelöuevog EErAdEr Taig yegaiv Eur. — 
Equidirog Aauıyoxıvös dxela)ric zob ocuarog. Toü 
gucdı7og auıbazıvog arela)rı,s Tov OWwuarog. ovrov 
y ’ + % y 4 Yin i ‘ ’ y 67 
Eynayev|dorra iavaro zul Ere)noaro ESehdüvra Audov Eveyaciv 
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eis To | iapov Orroooov divao uEyıolr)ov. ‘O0 de Töu zeeb 
110700 aßarov xeiue vor Avira. — 
Nızavog ywhög. Tovrov xadmuevov zrais [tig Vrcap röv 
’ c he ” < x > x pr De } [4 
Galzeuva Colmasas epevye. O0 de aorag Ediware za Ex Tou- 
rou iyuis EYEvero. — 
r - 
Arne daurı hov van Urro Orytog. Ovrog tiv Tod zrodög 
dazrı hov bei Tob aygiov FAreog deiwög diareiusvog uesauepa 
11500 rov WE gazrorr eSeveıyPeig Erri Edpanarög Tivog 4U- 
Hile. “Yrrvov dE vır | Aaßörrog Lv rovron docuwv &v od 
> ’ 2 x % ’ + - ’ % - 
cBarov ESehduv Tov dazru)or | Iaoaro Tür ylıwoaı al toüro 
’ , % » u ’ ’ > ’»e % ’ 
zroıoag eis TO aßarov aveywonoe | srakıv. KESeyepteis 8, 
“ig ns 7 zug, &pa cıyıv eldev, dozeiv veavio4ov Evrrgesch rau 
ogyar Erri vor daxruhor Errireiv Taquanor. = 
Akutras Akırög. Ovros replög tor Evürenov eide: 2doxeı 
6 Yeög rroreAdev roig dazrlkorg dıayeır ra Ouuara, Kal 
v - x [4 € % x u - « - « ’ x 
ideiv ra Öevdon ögaröv ra ?v rwı tapiı. Austgag de yEvo- 
D an x - r 
ulvag iying 255A$e. — “Homeig Morehmvaios. Ovrog ov% 
eiyev Ev züı zeqakäı | reiyag, &v de Twı yerelwı srausechkag. 
Atoyvröueros dE [are] zarayelauevog br[6] | row allıv dve- 


wadevde. Tov dE 6 Heög xeloas Faguarwı raw negahir Erro- 


125 oe || roiyag Eye. — [O]iowv "Eguiovevg zraig aidng. Ov[ros] 
Urzrag Uno zuvog Twr | Kara TO tagov Hegarı jevöuevog rovg 
> [4 ‘ x > - 

serihhovg v[lyın)g amade. 


Gewöhnliche ionische Schrift, doch Z; A bei X. einmal (Z. 6) aus 
Versehen? 

Z. 3 Ueber Fros s. Thumb Spir. asp. 15. 59.70. Vgl. 2.66. — 5 Vgl. 
Paus. 2. 27, obös& drodemjoxovomw ovds rixrovomw al yuralzds oqıow dvrös 
zoü zeoıßölov. — 7fl. Zwei Hexameter und ein Pentameter. Das ein- 
zige Poetische darin scheint ww zu sein; denn sonst heisst es immer vır 
in diesen Inschriften. — 9 Zore: Fore K. wegen Et. M. 882. — 
10 Wenn ’Tduorixa — 'Iodwovixn (Baunack) ist, so ist das ihr heimat- 
licher, nicht epidaurischer Dialeet. — 13. 20 Zmreieiv futur, attie.! — 
zodl[er)odaı: K.; zordseodu B. — 22 ymods: das Wort hat 7 noch Z. 27. 
28. 96; a Z. 100, no. 3342 Z. 13. 65, also wol durch attischen Einfluss; 
zeoolv Z. 97. 101. 106, xegoi no. 334095: — 28 Das erste | in EKTEINEIN 
nimmt keine Stelle für sich ein, sondern ist eingedrängt; desgleichen 
Z. 40 P in gdowaxov, und Z. 104 das erste A in rö4 Aidov, — 32 f. nach 
Diels Hermes 23. 286. Sinn: so wenig wie dies Gesicht dıorov ist (denn 
er wird gesund), so wenig sind abra, nämlich Zmyoauuara ra Erl roy zu- 
yaxov tüv xara ro leoovr, dmiora, Die früheren Erklärungen nebst einer 
eigenen verzeichnet Baunack 122. — 35 dıeyfla: das a des Imperfeetums 
ist gegenüber dem n von &uen (66), &xegwrijv (16. 29. 58), don (15. 47) 


Tedrn’, 
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auffällig. Dass nicht zu ändern ist, beweist xaraysAduevos (123): die Formen 
erklären sich bei Annahme eines Präsens yelaw, für das Mekler (Beitr. 
zur Bild. d. gr. Verb. 34) bereits aus anderen Gründen eingetreten ist. — 
37 uavros darf nicht mit Baunack durch thess. #a erklärt werden. Ist 
»gaudoaı no. 3340, zu vergleichen, oder an ua’v» — un» zu denken? — 
39 Schl. deutet K. durch Punkte 2 Stellen als fehlend an; um diese ist 
seine Ergänzung zu kurz. Etwa 8’ od» statt 4? — 40/41: ergänzt von 
K. nach 77/78. — 44 Anf. [xai Biwr) K. zweifelnd. — 44 f. Unodexsol[aı, 
pa, tod 2jvıavrod: B.; ünoöfxeoa: mit Herstellung der Endung wie in 
ovvıldnoı Z. 84 und im Neugriechischen. trodfxeo', [Fpa, dvröc ö\vavroö 
K. — 52 [$aröora]: Wilamowitz Herm. 19. 452; [#öny&odn] K. nach 2£e- 
yegdeis (118). — 53 Anf. nach K. — 54 [Fyovoar za]: Wilamowitz, — 
54/55 ra Ilavdal[loov oriyuara Ajaße: Wilamowitz, — 57 [oöx] aredidonv: 
Wilamowitz; ...AILAIAOY die Abschrift; [ds »Jai 38{6ov K. — 58/59 un- 
klar. X. liest Z[m]|Oiv’ äv ävdena; W. lässt die Lücke unausgefüllt; 2. 
schreibt Z{z:])95» är(ar)deua und behauptet, epid. &rıdnjv sei regelrechter 
Infinitiv wie päv» in der Glosse pär' Ätysır (Hes.). Liegt Angabe der 
Vaterstadt des Pandaros vor? Vor © kann ein Vocal, X oder ® gestanden 
haben. — 60 zoıjoar: zonjoln)ı Wil, Baun. — 64 Eyxarostoifao(d)ar: (8) 
von K. und Wil, nachgetragen; B. will Eyxarongifaoaı beibehalten, unter 
Berufung auf el. zowjaooaı Samml. no. 117235. -— 66 Eyxadıdar: vgl. 
Thumb Spir. asp. 25. 59. 71. Man müsste demnach hier elös, [dar lösiv 
schreiben. Aber auf der Isyllosinschrift steht zarıdcr (Z. 45), und ich 
kann den Verdacht gegen eine gewisse Mitwirkung der auf unserer In- 
schrift so häufig vorkommenden Form &yaadeudw» (vgl. 25. 37. 49. 57. 98) 
nicht unterdrücken. — 66 &öon auch no. 3340,,; das Perfect Gpaxviay 
no. 3340,. Da man für &sen nicht dorische Contraction am Ende und 
attische Umstellung der Quantität am Anfange annehmen kann, so wird 
die Erklärung des att. iöpw» aus *jdgwr, die G. Meyer? 423 vorschlägt, 
nichtig. — 67/68 yoduara: yoälu] ara, wie K. und 2. lesen, widerstreitet 
dem Facsimile, das keine Fehlstelle angiebt. — 69 z[ö]: zu K. gegen das 
Facsimile. — 72 oörws vor öore; vor Consonanten oörw: no. 3340 „r, 
no, 3342 9.. — 74 Zieyov: Zacher meint (Hermes 21. 465), &leyov sei bei 
einer Umschrift aus dem älteren Alphabete für &yEhov gesetzt. Eine der- 
artige Umschrift ist weder zu erweisen, noch für eine so wortreiche In- 
schrift irgend wahrscheinlich; ausserdem war Ey£lay zu erwarten (8. zu 35). 
— 79 [ärıöv]: Wi.; [ara] K. — 79 f. ös|xaoradıor, hingegen zu Argos 
orddıov (oben no. 3267) B. — 87 Zu by röy xadwra vgl. üyıels aidoı 
Dittenberger Syll. no. 39 ,, äxsoıs „Reparatur“ no. 3325 a4. — 9% devöpeor: 
Gen. Sg. öfvöpeos 91, Nom. Pl. öfvöon 121. — 98 dsueidas: vgl. dsußleis: 
Pö£ilaı Hes. Bücheler (Rhein. Mus, 39, 624) will deußkeis in Öeueleis ändern; 
trotz der falschen Stellung der Glosse ist dies nicht nötig: Baunack 128. 
Nach meiner Ansicht gehört deuelsig zu lat. Zumbrieus für (*Zumblieus, 
*dumblieus; b zwischen m und / eingeschaltet). ßöfja, womit Bücheler 
Öeuekeis in Zusammenhang bringen will, kann nur so verwandt sein, dass 
es zunächst für *udella, dann für *duslja steht, Es müste also du zu 
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ad umgesprungen und «d im Anlaute zu ß8 geworden sein ; im Inlaut wurde 
ud aus öu zu ur in att. aeodurn CIA. 2. no. 1054 neben hom. usoödun. — 
102 aüra: will man nicht aurd(s) schreiben, wie K., so kann man adra 
auf Önoia, das zunächst liegende Substantivum, beziehen; der Accusativ 
Gußeßinufvas müsste dann als xara obvsoıw zu deueifag construiert gedacht 
werden. B.s abrad (ö)oAmdels nach Gortyn. rädizas ist unwahrscheinlich. 
— 104 Aldo): O fehlt auf dem Facsimile. — 107 axola\ıjs: K.; AKPH- 
TH£ der Stein. — 112 aoras: vgl. dordoag no. 3340,,; dagegen stets dv- 
oylooas. — 118 eldeıw: nicht eldeir, wie K. und B. schreiben. Vielmehr 
ist eldsır Infinitiv Perfeeti, dessen alte Bedeutung „gesehen haben‘‘ der 
Dialekt erhalten haben muss. Syntaktisch war das Perfect zu erwarten, 
der Form nach vgl. AsJaßrjxeıw (59). — 119 Zune: nicht in Zmuly)jv zu 
ändern, wie Baunack 176 vorschlägt. fr ist ein altes Verbum auf -7o, 
bei Hes. in der Glosse ri xai air dal roü xardraoor xal xarardoosıy er- 
halten: Lobeck Rhem. 104, Mekler 19, Bücheler Rh. Mus. 39. 620. — 
120 “Alıxös: “Alıxoi xakloüvyraı ol ra noös Üdkacoav olxoürres ulon rüjs ITelo- 
zoyysjoov Hes. Von einer sonst unbekannten Stadt “4Alxn spricht Pausa- 
nias 2. 36, mit Berufung auf die vorliegende Inschrift; nach Bücheler 
(a. a. O.) hat Pausanins seine Quelle nicht verstanden. Steph. Byz. erklärt 
Alıxds als xmrxov zu Adıeis. Alıxds noch 3340,40 — 121 doaror: 
„sichtbarlich‘“ (trotz der Nacht und der bisherigen Blindheit). Wilamowitz’ 
Conjectur (#)eärov, die B. „zweifellos richtig‘ nennt, scheint mir unnötig. 
— 125 diöng „blind“; sieh Baunack zu der Stelle. 








— 


3340 Ebenda. — Herausgegeben von Kaßßadlas "Ey. doy. 1885. 


I ff. no. 80. Danach Daunack a. a. 0. 131 ff. FIrorxndov, die Länge der 
Zeilen variiert um 3 Zeichen. 
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Agara [Aa]raıva üdgwr[a. “Yrr]eg ravrag a uamo Eve- 
zadevdev 2A Aarsdaiuo)vı Eooa[g] vai Erözerıov [ojerı: Edorsı 
tüs Yuyargög ol 10V Yeov Grrorauovira rav x[elyalav To 
coua xoruaoa rar Tov rouyakov Eyov, wg Ö' LSepgua 
ovyvov Vyloö)v, zarakvoarra To owua vav xepahır zeahıy 
h] ’ > x x > 0 » - % x + - 
Errıdeuev Erri Tov aulyeva. Id[lovo]a de To Evurevıov ToüTo 
>» ,’ , ’ ’ 8 2 
ayywemoaca eig Aaredaiuova vararaußavleı v|av Huyarsga 

‘ x x > I 

Uyıatvoroar zul 1ö avro Evüreviov cgaaviav. — "Eguwv Orc 
orog. Toüro)v rupAöv Eüvra iaoaro, uera de Toüro ra larga 
> > ’ - « - $] ’ x 6) > FR. 
or“ Artayov[ra rwı 1sgWi) Ersönge rupAov avdıs. Agızo- 
> % - [4 | 
uevov d’ avröv zai zrahıy Eyaadleidovra vyıl) Aardoraoe. —| 
Agıor[ayoga Teoljariae. Aura Elta Exovoa Ev rar roıklaı 
dvenadevde | dv Toollärı &v rwı] vov Aorkarcıoo Teuever Hai 

. x - - > >) 

&vörnıov eide‘ 2dözeı o(i) | roug viloug rov Feov, ovx Ercı- 
- > - > x % 
dauoüvrog avuroi, ah £v 'Erudavgwi Eovrog, | vay nepa[Aa» 
- > > ’ tr % 
Grcojraueiv, ou duvauevoug Ö Errıdeuev wakıy seelu]daı vıva 
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- > c 
coli) | zov Aorl[arcıöv, ölrus uohnt. Mera&i de auega Erti- 
zaralaufaveı zal 6 tagg)eüg s ögle [" rag tjav zepalar aqaı- 
’ > * - 
enuevar arco Tov ouuarns. Tag &yegroloag dE vurrt{ög ’dolı- 
” ’ 
orayopa oyıv ide: &doreı or 06 Heög Tawv EE’Erridarlgov | [E]reı- 
Jeis ılav ne]pahav Erei [ro ]v redyahor, UETA TaUTa AvOXLOGaG 
ray zoll av) raw arılas E£]edeli)v vor [Au] da zai Ovoganıar 
zeahıv. Kal 24 rotrov tlg) Eyereılo]. — [Yrlo lern 
- R ?r F ’ 
reis Agıorizgırog "Alh)ırög. Ovrog || arrozokvuu[Bao]ag eig 
x fi ’ „ ’ ’ [4 >» + E ' 
zav Yalaoa]av Erreita derdgiwv Eis Torcov apinero | Snoo», 
aus Awı] zrergaug seeg[ıexö]uevor, za 0l% eöivaro ESodov ovde- 
wilav eugeiv. [Mejlra de toöro ö zcar[no] aurot, wg oudanei 
zeegieriyyare uao|ltevwv, rag [ AJorkarıwı Ev rw Laßdr ou 
h) ’ ‘ - % x y + y 
Evezaderde zregi Tod sraıdög zai Eirörmıov [ei]de: Edöreı au- 
x < -_ı\ ” ” ’ x u! € ryı? 
rov 0 Feng) ayeır eig rıva yogav zai deiSai ol, Ö|ı]orı rov- 
- x - En x - > % 
[Eli Eorı 6 tög avrov. ’EeAIo]) Ö £4 Toü afarov zai 
(M)erounoag ra|v] | zeergar a[v]nüge zou sraida ERdeu[aio)v. — 
y . 4 ir a > ’ c h) x y m 
Zworgara Degai|a Frog) &7Un0e. Alvjra Eu zravıı Eovoa 
’ , u: x > ’ h) 1% < ) x Iqa, 
yogadar eig TO tag0v aqınoneva evelza] Herde. 25 de ouder 
Erirrrıov Evagyl&)s &wgr, zrahıy olzade arcezoui[lellro. Mer« 
de rovro ovußohnoel rıg rregi Köpvovg avräı zai roig &[rro- 
#311 > tb % ” > x UN , a af x 
ne) vos &dofe rar ou EUIrgEFENG avıg, 06 scudol u )evog rag 
auriw ı[äs Övorega]Stas täs avurwv Exehjoaro Heuer rar 
a(A)ivar, &p ag ca» one Ze] oov, 2 Errelı ra Tay x01- 
kav auräg awoyloag LEaıgei zehn YIog [Eli Iwv zeau) roAv [do] 
x ’ x ! c - 
zodarızırngag, surgaag dE [var yleorega za sconoa[ls vyın] | 
Tav yuralza, Tav TE zcagovoiav raw avı[ov ze jagereyanıS e ö 
Aorharıög || zai Targa 248[)e]zo arılolsreurreıv eig ’Erci[dav]- 
.r = T m 
elov. — Kiwv iaoaro zraida Aliyıvlarar. Otrog güua 
> - ’ > - 
ev ıolı roayjakmı eiye. "Ayıxousvo[lv) | d’ aurov zeoi vor] 
x - - ’ - 
Helor]) «i Lo)» av iagür Urtag ra yAvooaı eJegürrevoe | 
% c 
zai uzun Ereoroe. — Avno E[vro]e rag anıhlag EAnog Ey. 
O0 vos Eyaadeudıv er{ü sro)» eide* Lölözeı] aurwı C Heög 
romaseı toig || Errouevorg Urrroetalıg ov]i(A)apörrag avrov 
»” ct ’ % % Pr % 
10yeıv, CrrwWg raurı ob av zoıklar, avrög dE peuiyer), roüg 
de ovhlaßovrag viv radjoa ‚coi dolrrrov, uera« de Toü[rto 
10v Aozla)rıov avoyiooarra ay zorhlav Euralusiv ro EArog 
za [ovrojalua) zrakıy zai Avdnuer 22 row deoucv. Kai 
>71, ’ c ‘ rm % x - 
[Ella vovrov byung es[7A9]e , ro dE Ödareedor &y tor aßarwı 
aluarog zara zcheov 19. — Kheirarag Or lai)og 6 vol PIe- 
gas. Ovrog [nAi]Iog ru seausohv g9lolir & TO OW- 
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50 


60 


75 


narı [Ülrov agınöuevog evexade[v) de zul ce ou 2doxeı 
avrov vır 6 Heög Lydicag wu yuvuvov 1a vacravag 00F0v 0q- 
[ewje zıri tois pIeigas areo ro ocuaros arroRc Haigeır. 
Ausgag de ylelyousvag 24 Tod aBarov öyung einide. — || 
Aytorgaros xerpa(A)äs [@]Ayos. Ovrog 7 Pureriaug Guveyouevog 
dia | To seorov rag nepahäls], ws Ev rw Aldo 2ylvero, 
zagurıvwoe zal &lü]serıov elde' Edoxeı atrov 6 Heög laod- 
uEvos ro rag »epaläg ahyos 0pldov aoıaoag yuuvov zcaylxg]a- 
tiov srgoßohen dıdaFau. Auigas de yern|Yeioag tyuns esnAde 
zul O0 uer@ zeoküy xo0vov Ta Neuea Evizage 126] | HayIge- 
ruov. — I ogylas Houxkeuorag zrbos.  Oirog eu nayaı 
tivi zqwäeig eis zöp ‚che )inova zoselv Juarı eruavıoy wa 
E£aumvov | Eurevog ng ode opodgus, wore Errıa xai &- 
A0VTa heravas everchroe | zrVoug. Rs Ölveradevds, ouıv elde 
&dozsı oi © Heog rar azida ee heiv &4 Toü zeheuuovog. Aye- 
gas de yerousvag Üyırg Er cav [ari]/da &v raig xegoi 
Jeowr. — „Ardgouaga E£ Areigo[v) zı[egi cal)dow. Ava 
evzadevdovoa Lvirevıov eide: Ldoreı adraı To 290g 7: 05 
apmakdıyan, uera de voiro Tor Heov alaodaı ob rals Yaoroos. 
"Er rob]|rov rar Avdgouaygaı vft]ög e$ Agi pa Eyevero. — 
Arsurerenn.nr|0g Opdaruoic. Ovroe &v rim nayau Ürro 
dö[ga]ros sehlayeız aypore] gu» 141077 öpdakuöv tugkög Eyevero 
zai vav Aoyyan [eviavrör ev ro | 7rgODWÖrE WE TTEQLEFEQE. 
Eyradel dw» U: ou elde: E0| OEL ot cov Her] | ESeluvoavre 
To Behos eis ra Alkkyaloı ras nahorul[evag Aoyddas „e]' kıv 
Evaguofar. Ausgag de yerloufvas] oyus (E)ERASTE). 
|O)Egoardoog Akı[x]ös prora|os. Ox vos] Erzadeidwr € ler 


Be een u auasag - - eig Akısis - - | [v]jov 
lagwv Eırt = - 08 ns zo wol -- |... yuevog seepli T]ö & -- Aov 
zov Ö--|..ı roü Oegolalvdgov - - ouodg -- | ..g zaraßals 
tlov Gkoloardgov - -]& oA - - I “rn0.. 0U00G TO Yeyelvn- 


uevov] - - ou - - |. [z]ö iegöv eig” Eridalı voov - -| |... [&]do&e 
rau zeökı eig Alehpoug --]|.. ort, 0 dE Heög Brose - -]| 





Aoxkamıoöo teusvog % - - || TO iapöv avayyehtev - - | ideroaro 
TeuEvog Aorhılanıoö - - a vom)oderıe Lrreereleoe. — — 
r ea h fi , r >» #4 y 
-- [zregi 1e)arıw. Aura Lyrader dor[oa evvsırıov £ide* 


&döreı ol 1öv Yeöv eizreiv) | E0oediadaı yeveay wi Elrregurip 
vv --| | vegav, aura ÖE piuev Era Fe - al &4 ToLoV Evrög 
&n]javroö E/Evero avräı vilög. — - - | "Erridadgıiog ywkog. 
Oirog [xwAög dur gogadav eig vo iegiv Apixero.| | ’Eysadel- 
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’ - 
dwv dE Oyıv elde* [Edoneı 0 6 Heög - -] | roıraoosır avrwı 
’ ! x ’ > x 
90 #Alualza - - E]lrri Tov vaov, avrög de Ti ue- -|..... 
N 1 >» x 2 ’ x x ’ x 
za av Erri vov Hoovov - - | #jai ray vAtuara uırgov zalr 
- -| | zgärov ayavanıov r[älı roa[Fı - - yw)Aoı Eovrı arıo- 
c [4 h) # h) a I WE € x ] 
tohtt .»... Aulsgas dE yerousvag &4 Tor aßarov vyıng E]- 
- - > - 
95 Ende. — Kaylı)oliag - - Ao]xAarrıoo Hegarrevuacıy Er - -| 
Es c 
deraı Alyav ws ei Öivanır - - | räg vBolıJog zrowag hau- 
. - ’ > - ’ x ’ 
100 Bvw[» --] | roü Bovaspaka Ev raı Edoai - - || uev ro Wroda 
zragayoiua ai - - | v[o]regovr dE rolle Aadızereiloavre 
c - ’ r G > - >, % - ’ 
vyın Ereoroe., — | Kleuevng deyeios argarıs [toi ow- 
» 7; N) ıe Ne 7) 5 
uarog. - - Eis To apßa]rov Evexnadtevde za oıv eidle - - 
105 sr&]|grehifaı zrepi To o@ua zai wir - -||vıw Erri tıva Aluvar, 
T aa > > Dr 7) ’ x > 
as To vöwe - - | d avroü E9ev diazemuevov rov a[- - rol]]- 
hois tWv avdowreuv eig tavra gyaluev - - a]yızrwrra eig 
- pr &) - ) 
vo r&uevog Zovre[g - -) | ToLoüzov zroıyo0i aAh yın arrore[eu- 
110 wol. Aydlgas ÖdE yeyernusvag ao]ar Ing 2E7Ade. — Jiar- 
- 7 % 1 - 
tog Kuplavalog. Ovrog axgarig Ewv Eruyya]ve tov yovarwv. 
’Eyradevdov dE Ewülrerıov eide: Edözeı ol row Heöv] | zoUg 
Örergrag xE)heoIaı aeıgaus|voug vır Eheveyaeiv Eu voi a]dv- 
x 2 m > x x > % „ 
ro(v) zal zaradEuev sroo Tod vaov, E| rei dE aurov ovroı E&w 
” “ i= x ‚ 
nvs/]xav, apua Levfarra Tor (H)e(0)v Trerewv ree[gıeggeodau 
x - m Im! x - - ’ 
115 000 Tov vaov zu]aiwı xai varamarei(v) vır Tolg Trereorg, 
ae } ’ 3 x ’ > ’ c ’ x 
[kai &x rovrov vır Öpdcv yejveodaı eudug. Autogas de yero- 
< Tem 
uevag vylıns Ehe. — ......| da &r Kelow. Aüra 
\ # % ‘ 
zregi zruldwv Eynadevölovo«n Evureviov eider Edo]ası oi dv 
- c ’ h) % - x h) - u } ’ 
Tor vrerwı Ögaruv Erri Tag yacıloog EAdelv. Kai &4 Tovrov] | 
scaldts ol EyEvorio zeivre. — Tiuwlv ........ Aöyyaı 
N x x 7 
120 Tew]|Ieig Urro Tov Opdakuor. Ovrog Eyaadeid[lov Lrirerıov 
elde: Edo]lzeı ol 6 Yeög rolav reiWag Eyyeiv eig T[öv Opdal- 
’ N: x h) > ’ h) m ce 
uov rı, za vyılng &yevero. — Egaoiserca &4 Kayvar. [Av- 
y I ‚ ’ 
TR euren nnnnen «) |EIXE TaY Yagrega xai Errerrorro Oh 
zai o[üx £divaro Eorreiv. ’Eyra)|Ieldovoa de Evurzavıov elde 
125 2dozeı 01 6 He[og rar yaorkoa avıgi)Pwv Yıljoal vır, uera 
de zoöto yıakav 01 Ööluer paguaror Eyovoav] | ai #Eleo dar 
Eurrıeiv, Errerta Eueiv Weleda 22.2.2200. Erreita] | de 
3 - x ‘ x C m < , x [4 C m 
&urchioaı to Murrıov TO avräag. Ausgag de ylevousvag ogju 
’ Tr Fa} - x 
aura) | To Acıreıov ueorov, ww Einusoe xaxwr, nai &u vo[vrov 
üyıng Eyeve)ro. — Nixaoıßotka Mesaria rregi maudo[s. 
c y - # 5 % 
130 Aura Eynasevdovoe] || Evurnıov eide: Edoreı ol 0 Yeög ded- 
, > > 
zovia MEFaV senensenn nee) | PEEWP Trap avrav, Tovrw 
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de ovyyercodaı aurdv, nal &4 rovrov) zraideg 0i Eyevorro eig 
&viavrov Egoeves Ö[lo. — ....... ..] | Kuavog zrodaygar. 

135 Tovrov vrrag yav norızogevoluevov daxvwr] || aüurou rovg 
scodag “ai EFaıuaoowv by) Erron|oe). 


Schrift wie vorher. 


2. 2 Eooals]: troe:. Fooav Bull. de corr. hell. 10. 142,,, auch bei 
Sappho 75. 2 und Theokr. 28, 16 (Meister 1. 171); Zoola = obola Plut. 
Cratyl. 401 C; vgl. GGA. 1886. 763. Dagegen Zoüoca Z. 27. zagovala 
Z.34. — 3 xoauäoaı mit schwacher Stammform? So Raunack,. Ueber #£eo- 
oda, wozu der Conjunetiv #xoVas in Kalymna, s. Bechtel NGGW. 1888. 399. — 
6 opaxviar: vgl. zu no. 3339, — 8 Ergänzung von Baunack, — Die 
Geschichte der Aristagora (10—19) erzählt Aelian Thiergesch. 8. 33 nach 
Hippys von Rhegion, d h., wie Wilamotwitz (Hermes 19. 442) zeigt, einem 
um 250 entstandenen Machwerke, welches auch hier die sekundäre Ueber- 
lieferung gibt. — 10 AAuuda gewährt eine neue Form des Stammes, der sonst 
mit vd statt mit # allein erweitert wird. Eine dritte Form liegt in A- 
kuiyya vor; der alte i-Stamm erscheint noch in Auu-v. Vgl. dorı-v, öprı-da, 
Öpri-gas. — 11 oli): K.; OY der Stein. — (Z. 19-26) abgedruckt 
bei Wilamowitz Isyllos 8 Note; W. gehört die Ergänzung Y[alaoco]av 
(20). — 19 Alllıxös: K.; A aus A corr. — 20 derdotwr: erklärt von Wi- 
lamowitz, der auf die Glosse des Et. M. verweist derdovaLer' els doüs 
xaradveodaı xvolws. Kai ro xad’ Üdaros Öbeodaı zal dnoxpunrer davrdr. 
Das Wort ist Intensivum zu doberaı‘ »pürteraı, Ögvaoar‘ xaraxoivußijoas 
(Hes.); verwandt mit sskr. drävati? Vgl. Danielson Gram, u. etym. Stud. 
1. 54 Note 1. — 24 ol: das O eingedrängt, nicht eine Stelle für sich ein- 
nehmend. — 25 (AJaroujoas: K.; A aus A corr. — 29 zeol Kopvovs: vgl. 
ünö räg xopvpäs roü Koprıdra Ei rar 6öov od Koprlara Samm!. no. 3025,,; 
es handelt sich um eine Abgrenzung epidaurischen Landes im Streite 
mit Korinthos. — 31 Kii)ivav: K.; :AINAN der Stein. — 37 ergänzt von 
K. nach no. 3339 ‚9, od[ros] Ürag bro xurög or xara ro lapov Ülepar]evo- 
uevos robs Öntlkdovs Ulyın) ande. — 40 [ovlälkaßolv]ras: K.;'A statt A 
der Stein. — 40/4} öorror: neben dörrpor wie Boowror (no. 3325 ,.4) neben 
Vüowrgov. Bei Hes. dortior' xAsıdiov. — 47 auröv vır: doppelte Setzung 
des Pronomens wie abroö #der Z. 106. — 54 Schl. [rd]: Baunack; K. gibt 
auf der Tafel ENIKAZE.., unterlässt aber auf der Umschrift die nötige 
Ergänzung. — 61 Schl. ergänzt von Baunack. Von hier ab ist die genaue 
Angabe der am Schlusse untergegangenen Zeichen unmöglich. — 62 Schl. 
ergänzt B. za[» xodlav]; aber Accusativ nach dyaodaı! — 67 [koyddag] : 
Diels Hermes 24. 256; „Aoyades sunt propria ra Asuxa av Opdalumr, tum 
ipsae pupulae“. Die übrigen Ergänzungnn von K. — 67 (3740[s]: K.; 


T für E der Stein. — 79 röusvos »[adtapoür]? — Bl Idovoaro: A einge- 
drängt. — 83 ff. nach K. — 87 ergänzt von K. nach Z. 27. — 91 von 
Zeichen 3 und 5 unbestimmbare Reste. — 92 xalrßn] (so!) K.; 1. xa- 


[ztozaoe]? — 93 f. [zw]Aö: doyrı Arorolu[äoaı)? — 102 f. hinter 708 owua- 
105 liest K. [oötog Ixkras eig zo üßa]rov: vielmehr [dypıxduevog eis ro Aßa]|tov ? — 
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103 hinter side ergänzt K. 2ööxeı ol row Deov - -. — 104 Schl. [&yer] 
K. — 105 Schl. etwa [zax@s]? — 109 f. [ao])endjs: wie schon aus der 
Odysse & 255 überlieferten Variante doxedfes hervorgeht, die Nauck mit 
Recht in den Text aufgenommen hat, jetzt aber auch durch vorliegende 
Stelle bewiesen wird *), hat griech. doxnd1js urgriech. #. Osthoff setzt 
gleichwol *oxädos an (Paul-Braune 13. 459). — 109 [yeyernufvas]: B.; 
[yevndeioas] K. — 112 f. [a]lövro(v): Y fehlt auf dem Steine. — 114 (d)e- 
(öw: K.; OEON der Stein. — 115 xarazareilr) vır: K.; der Steinmetz hat 
ein N übergangen. — 117 Kelo)v: KEOY der Stein; „lows N vnjoos Kudkon, 
Kidnoa, Exahsiro moös robrors zart’ ävaypannanonuovr Kedbon 7 Kedipa“ K. 
— 121 naolar rolyas: Wilamowitz Isyllos 4 Note. — 133 Ürao gar und 
[daxvo»v]: Diels a. a. 0. — 


3341 Bruchstück einer dritten Heilinschrift gleichen Charakters. — 
Kaßßadlas ’Ey. doy. 1885. 85 no. 87. 


[- - &yuarlenoı[uadn) - - | - - ag Erelerlo - -] | - - we 

5 zal row - - | [- - Ölyung Yeroulevog. ||’4425av]dgog Kong. Or- 
[og - -] | - - za vowLlousla - -]|.... üyung Eyevero v[ai 

- - |... aleyvelov uväav eig - - | [r]oü Aoukarıoi. — Akr- 

10 --. [Ovrog zupAig] || &wv zov &regov opIa[Auov - -) | ove 
ro Yeoı HYvoei[v - -) | TOv Imoavgov &v T| - - üyıng Eyeve-)) 

15 70. — ’Ryehlov EE- - | ra xhivar Er -- | 6 de Yeog ol - - 
apın]eosdar zeoli - -] | Üyırg yelvöuevog - -] | Heig -- | --. 


Schrift: wie vorher, doch E. 
Z. 5 Anfang Baunack „oder @cou-, Oe00-". — 14 rüı K.,rä B. 














3342 Gut erhaltene, in zwei Stücke gebrochene Platte, desselben 
Fundorts und Charakters wie die Heilinschriften, nur nicht streng oroı- 
xndd» geschrieben. — Herausgegeben von Kaßfßadias "Ey. doy. 1886. 65 ff. 
no. 84; danach von Wilamowitz-Möllendorf Isyllos von Epidauros. Philol. 
Untersuchungen Heft IX. Berl. 1886. Baunack a. a. O. 147 ff. Den 
Paean behandelt Blass Jahrb. für Philol. und Päd. 1885. 822—26, 


"IovAhog Zwugarevg 'Erridavgiog avednre | Arcöllwvı Ma- 
Aearaı ai Aorkareını. 
I. 
Aüuog eis agıororgariav Avdgas a[i] zrolo]ayoı xadög, 
avrog Loyvgorepog‘ opdourau yap ES Wwdgayadlas. 


[*) Neuerdings auch durch die arkadische Inschrift Bull. de corr. 
hell. 13. 281, wo es Z. 5 f. heisst: rör meoodurar veuer iv Akku Ö u Ar 
aoxEdi; 1), ra 6’ avaoxEdta Ivpopßier. — F. B.]. 
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- % ’ 
5 Ai di rıg vakig rrooaydeig Yıyyavoı seovnglag 
i- - > 
scahıy Ercayrgocwv, zohalıv dauog aogpakforegog. 
r , x - 
Tavde ray yyuuav rox ıyov zul Eheyov sal vüv Akyw. 
Ev&auav avygaryev, ai % eig ravde av yrWuav zer 
< ’ ” a ’_, £ ” Ö > vw - 
Ö vouog Guıv 0v Erredsifa, Eyevro Ö, ovx avev Yelw)r. 


II. 
> ’ e ” 
10 Ti tapov Heiaı uoigar vouov nuger Tovkkog 
apdırov aevaor ylgag ayararoıcı Feoioıv 
’ [13 m % a, ’ > - 
xai vır arcag Öauog HEduov Hero rrargidog auas, 
6 » 
xeipag avaoyivısg uarageooıv 2 ovgavov evgu[r]‘ 
’ > 5 > 
ol xev agıoreiwor reohrog raod "Ereidalgov 
#3= ’ ” De | - x x 
15 Jfaadat re avdgag xal Errayyeilar zara gpukag 
r - % 
olg zrol1oVyog Vrrö Or&pvoıg agera Te #al aldwg, 
roigıy Errayyehhev nal srourrevev OpEe KouWvrag 
’ - - - 
Doißwı avazrrı vioı re Aorkarrıwı larigı 
’ h} - ’ 4 >» ’ 
eiuaoıy Ev Aevroicıv, Öapvag orepavoıg zcor Arcohkı, 
20 zcoi Ö Aoukanıöv Egveoı Ehelag Nuegoyükhov 
c x 
ayvwg zrourteveiv zul Erreiyeodar zroktaraıg 
sraoıw aei drdouer TEervoıg T Egarav byleıar, 
vav »ahorayadiav 7’ ’Errıidavgoi aei (Ö)gerrev ardgum 
> x x - - 
evvoulav te zal eigavav xal rrAoürov aueupn, 
Ce = ’ x 
wguS LE weüv vouov ei runde o&dovrag' 
7) II —- ‚ N) Pr) PR | 
OVTW TOL x auwv sregipeidorr sugüorea Zeug. 


II. 
IIgürog Mäkog Erevfev Arrollwvog Maksara 
Bowuöv zai Yvolaıg nyAalosv TEuEvog. 
Ovde ze Osooahiag Ev Toixarı zreıgadeing 
30 eig Advrov zaradag Aoakyrıod, el un) dp Gyvou 
roirov "ArcöhAuvog Bwuoo Fioaıg Maleara. 


IV. 
” ‚ % - 
lovAlog Aorvklaldaı ErreIyne uavrevVoaodal oil | regi roi 
- ) ‚ - ‚See ER 0: ’ \ > rn N x 
naravog Ev Aehpois, 09 Ereönge eig rov Arcohlkuva xal rüv 
5) ’ > Fr) ’ „ > [7 x m 
35 Aorharsıov, 7) Awıov oil a EIN ayygalpovruı Tov scauava, 
’ ’ 3 x 
’Euavrevoe Awıov ol aa eluev ayygaporrı xal avsina zul eig 
’ 
ToV- VOTEgOv YXo0vor. 
< - x RT | [4 
lerrauava Heov aeioars Anot, 
laIEas Evvatral[ı) | räsd "Erridargov. 
?T x ’ » 9 » » a’ >» > x 
de yag parıg Evercovo nAv,F £g auoag 
7 _ N 
40 7reoyovwv Auerigwv, w Doiße Arcohkuom. 


td 
[#7 } 
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’Egarw Moüoav rang Zeug Akyeraı Ma- 
A[wı) | douer sragazoırıy Öoloıoı yauoız. 
Disyvag d’, [05] | argid’ "Erridaugov Evauer, 
$vyar&oa Ma[i]ov ylau]iei, vav ’Egarw yei- 
varo udrng, Kleoymiua Ö° övoudosm. 
’Er | dE DAeyia yevero, Alyka Ö° Övouaodn. 
45 Tod Errwwuuor* || TO zallog dE Kogwrig Errerin9N. 
Karıdım dE 6 xevloörofog Doißog Zu Ma- 
kov döuorg sragdeviav wgav | Ehvoe, 
Aeylwv Ö iuego&vewv Ereßas, Aa- 
TÜLE %0gE | XovoorÖue. 
Seßouai oe‘ Ev dE Yuwder Teudver TEAe- 
zo vıy Alyla, yoriuav Ö' Ehvoev wöi- 
560 va Jrög || [eig uer« M[oleäv Aayevız re yala ayavd. 
’Ereirhn|ow dE vır Alylag uaroög ’Aozka- 
srıöv wröuase | Arcolkwv, Tv voowv zrav- 
oroga, Öwriga vyıeiag, | ueya Öwenua Bgoroig. 
“Ierrarav lercarav, xaigev | Aorka- 
scıe av 00 ’Erridavgov uarooreolıy av-| 
66 Ewr, &vapyii Ö iylsıav Errırzdurcorg 
gesoi xal OWuaoıy Auoig, ierradv, lerrauav. 
V. 
Kai code aijg ageris, Aoakmnıd, vovgyov Edsıfag 
&y welvorsı Xoövoıs, Öxa dh arearov nye Dikızercog 
eis Ircagrıw, &IEhwv aveleiv Bacılmlda rıunm. 
co  Tois Ö Aorkmrılög maIe Boa$oog LE ’Ercidaigov 
tuu@v "Howx)£os yereav‘ Gg yeidero apa Zeig. 
Tovrazı 0 ne, 6x 6 seaig 24 Bovorcogov nAdev aauvu[r). 
To vuya rooreigovrı guvarınaag Otv Orchorsıv 
Aaurcöuevog yovoloıg, Aorkarcıe. Ileis Ö° &oıdwv oe 
65  Hovero xeig öpeywy kalızı uöIwı GE zrgoVavrwv 
„&u7rogog Elyu Teov dugwv, ‘dorkmrue Ilarar, 
alla gi Erroizteigov.“ To de wor vade Üekag Evapyi‘ 
„IagoEeL" Rage yag 001 ayisouar (allıc uev avrei) 
70  roig Aarsdauuovioıs yahenag are angag EguvSag, 
ovvexa Tobg Doißov xerouovg awLovrı dıxalwg, 
ovg narrevoduevog scapkrabe srohmı Avrovgyog.“ 
N 5 uev wıyero &rri Ireagıyv' &ul Ö w[e]os vonua 
ayyeikuı Aaredauuovios EhIovra co Yeiov 
ravıa uch Eisiag. Od adönvavrog Axovoar 
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75  Oowregav piuav, Acuınrıd, val 0pe 0awoas. 

or x 7 [4 e ’ e ’ 2 
dE Eragvfar scavrag Feviaug ge ÖEHEodaı 

owrie« Eiguyopov Aaredaluovog ayrakkovreg. 
m y en 

Teüra toi, & uey Ggıore Heov, avedrnev "Iovkhog 
- % x ’ 

ruuov O1 agernv, wvas, WOrrEg To Öirmor. 


Gewöhnliche Schrift, doch Z; statt A ist öfter nur A sichtbar, 2 mal 
Z. 2. 27) steht © für O. 


Zeit: Z. 58 f. weist nach Blass unzweideutig auf den Zug Philipps V 
im Jahre 218 (Polyb. 5. 18 ff). Demnach wäre die Inschrift in den An- 
fang des 2. Jahrh. v. Chr. zu setzen, eine Zeit, zu der die Schreibungen 
arm (2. 8), owloru (70), ro (63 für rö« „dem“), sowie Zrolxreiwor (67) 
mit sı für 2 gut passen, 


Z. 1 "Iovilos: „regelmässiges Hypokoristikon von 'looxinjs Wil, 


I (Z. 3-9) trochäische Tetrameter in dorischem Dialekte. — 6 &ray- 
xoobor: „intr. ist das Verb durch Hesych bekannt: Zravaxgodcaı* eis rob- 
aioo zwoijoa« Baunack 150f. — 9 dulv wegen « duar Z. 26 #. Nach 
Thumb Spir. asp. 97 du auf Karpathos, Kos, Kreta. — ävev: vielleicht 
nicht epidaurisch, da oben no. 3325 ,, ävev» steht und Isyllos nur als sehr 
unreine Quelle des Dialekts gelten darf. — delöw: K.; OEON der Stein. 


II (Z. 10-26) heroisches Versmass, episch-dorischer Dialekt. — 
19 zor’ Andilo, 20 or d’ Hoxkdmıor entspricht auch der Prosa der Heil- 
inschriften. Nur vor Labialen steht stets zon-: aorßleypas no. 3339 4, 
zorırooevoluerov] no. 8340 „„.. Euphonischer Ursache entspringt auch 


roorelyorr: (63), wenn so zu lesen ist. — 21 zouaevsıw: dies der einzige 
Infinitiv auf -er, den Isyllos schreibt; sonst stets -er, auch zourever 
Z. 17. — 2% vom Steinmetzen mit kleineren Buchstaben nachgetragen, 


K. — 23 ’Eridavoot: alter Locativ, richtig von W, gegen K. beibehalten. 
— (ö)o&azer: W. „nach Analogie besonders von Pindarischen Stellen wie 
Pyth. 6. 48 ädızov obd’" ümeoonkov Bar dodrwr"; PEPEN der Stein, den 
B. verteidigt. — 25 @opaıs 2E @pär: „aus der s. g. Lykurgischen Rhetra 
(Plut. Lyk. 6), oder wenigstens aus derselben altdorischen Formelsprache, 
die auch in jenem ehrwürdigen Document zu uns redet“ W. 


II (Z. 27—31) ein Distichon und drei Hexameter. Die Wortformen 
bis auf Mälos und Malsara in zo). 

IV (Z. 32—36) Prosa. — 84 7 = al, als Fragewort in der indireceten 
Frage auf den Bleiplättchen von Dodona sehr gebräuchlich (Pomtow Jahrb. 
f. Phil. 1883. 321 ff. no. 9. 11. 12. 13), aber auch sonst bezeugt (vgl. 
Ahrens DD. 350 ff... Man muss wol entweder 7) betonen (so Wil., B.),. 
wie im direeten Frageworte, oder 7) wie al, Dass »; alter Instrumental 
ist, habe ich Beitr. 15. 156 Anm. ausgesprochen. 

TV (Z. 37—56) Ionici a minore, hier nach Wilamowitz’ Abteilung. 
Vgl. Semitelos ’Ep. doy. 1885. 74 ff., Blass a. a. 0. — 37 dwatralı]: W.; 
der sich auf CIG. no. 1167, Bovii xal Öjuog vasraı Ladens "Erudatoov 

Grieeh, Dial.-Inschriften. III. 13 
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beruft, &vadra[r] X., Bl. — 45 Warum Koowris wegen ihrer Schönheit 
diesen Namen führe, sucht W, zu erklären. Aber dass des Stesichoros 
»opwridss (fov xoowridas obkas) auf einer Entlehnung aus dem Italischen 
beruhe, ist mir unwahrscheinlicher, als dass coröna umgekehrt griechisches 
Lehnwort sei; so würde Isyllos’ Etymologie begreiflich werden. Anders 
Blass und Baunack. — 49 vıw: so die Ueberlieferung, von Blass vertei- 
digt; (Tv Semitelos, dem W. folgt. — 51 Aoxkamıds von Alyla nach 
äusserlicher Aehnlichkeit abzuleiten scheint unmöglich. Soll man Isyllos 
Bekanntschaft mit den von Wilamowitz (93) zusammengestellten Namen 
doyekaras, Aloykaßıds zutrauen? — 53 yaiper: yaioe W. — 54 uarooaolıv: 
„Stadt der Mutter“ W. — 54/55 all&wv: ab&(o)» W., dem B. folgt. Ein 
Aorist alfa, na? — 


VI (Z. 57 bis Schluss) heroisches Versmass in episch-dorischem Dia- 
lekte. — 62 „der xauvor: W. schiebt 6 ein; dies ist aber wohl 
nicht nötig, s. zu 66. — 63 Tüya noorelyoru: W.; rüy' dnoorelyorm K. 
„Aber wer sich die erzählte Geschichte überlegt, sieht, dass hier von 
einem Fortgehen in keiner Weise die Rede sein kann, und dass adrer 
12 (= 68) mit solcher Abteilung unvereinbar ist.“ — 66 äuropos: von RB. 
richtig als äxopos aufgefasst und mit hom. dugpaoin verglichen. Der nicht 


ungelehrte Dichter sieht das » in av- = a- als » dyeixvorxöv an und 
misbraucht es, wie schon Z. 62. — 72 @[o]os vöonua W. Bl.; 2.2ZENOHMA 
der Stein, von Ä. nicht verstanden. — 74 #fslas: „aus ep. £feins, wofür 


wir als dorisch &£äv kennen“ Blass a. a. O. 826. — 76 din): W.; AE 
der Stein. 





3343 „Chapelle de ‘%4y. 'Ioavrns. — Sur le linteau gauche de la 
porte. Copice par moi en 1868“ Foucart bei Le Bas Explice. no. 145b. 


Nıxorgarig, Aauoriza Aauoorgaro[v], | Jauoreing Aauo- 
«leig Enridavgıog | xai Kallv Arökkamı, "Aoakareıwı 
avedıaav. 


Gewöhnliche Schrift. 


Z. 1 Zwischen dem 2. und 3. Namen eine Lücke von 5 Buchstaben. 
Im Bull. de l’Ecole fr. 1867 schreibt F. Aausorparos ohne Zeichen der 
Ergänzung. 





——— 


3344 Asklepieion. Viereckige Platte aus bartem Stein. — Frans 
Ey. doy. 1886. 250 Note. 


Eidauog Telt[a], | Tiuorgarig Tiuwvog ’Eridavgio | rev 
abrow viov Tehtev | Arcöhlwrı, Aoakarttür. 
Schrift: M, Z. | 
Z. 1 Telda: TEAE(AZ) Zrdng. 
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3345 Ebenda. Vier zusammengehörige Platten. Kaßfadias Ey. doy. 
1885. 189 no. 88—91, 
a. Iwdau[og] Eiahin{rov, Aapjarlra] Tnaeudgov ’Enı- 
“ dailgıoı rav rag Iuyarlgög] Iuyarpa Aayavrav Etav$e[og 
’Ejrıdavglav Arökkovı, Aoaharını, 
b. Iwdauog Eirhirerrov, Aagavra Trheuayov ’Erridaugıof[ı] | 
‚ av avrov Ivyarl[o]a Xagırd Arcökhwrı, Aoakarrıcı. 

e. [Aayavra]) Trkeuayov ’Errıidargia Tov avrüg srarlga 
Tjk£uayov Tnhegaveog | [Hai ray ujerega Xagızw Nıxa[o)e- 
rov Anckluvı, Acrkarcıwı. 

d. Aagavra Trheuayov ’Eriö[lavgia Tov arrüs ürdga] | 
Sudauov Evakinezcov "Enıda[igıov Anölkewı, Aorkarıvı). 
Gewöhnliche Schrift, doch TT. 


Links von a schloss eine andere Inschrift in Z. 1 mit ...AA, 2.2 
mit ...A und Z. 3 mit ... AN. 


Aayavra II in a und Xaoıx® Il in 5 sind nach ihren Grossmüttern 
mütterlicher Seite genannt a 1 und e 2, wie oft der Enkel nach dem 
Grossvater. Erstere begegnet noch auf einer viereckigen Kalksteinbasis 
’Ey. doy. 1883. 31 no. 14: 
| e. Aapavra Evav9eog | 'Erridavgia rov auräg | aröga Kie- 
/ 5 ayuldav Kheav|ögov ’Erubavgeov Arcöhkonı | zai "Aorkarınn. 
Schrift: A, TT, z. 


Da diese Inschrift jünger als a—d zu sein scheint, so folgt, dass «a 
noch bei Lebzeiten der geweihten Laphanta gesetzt ist. 


Laphanta I erscheint noch einmal ’Ep. dey. 1883. 32 no. 15: 
f. Aapavra Tnhsuayov ’Erridavgia | Sauorki Aauorkkos 
u— ’Erıdaigıov | ’Arcohkwvı, Aorkarıwı. 
Schrift: A und Z. 3 A, TT, Z. 
Ein Damokles noch 'Ey. doy. 1885. 29 no. 83: 
Aoyo Ascrvkalda ’Erridavgia | ’Eyergareıav Aauorkkog | 
’Erıdavgiav tav avräg uarega | Arohkuı, Aoakarcıar. 
Gewöhnliche Schrift, doch £. 


Enkel des in e genannten Kleaichmidas ist der Ep. dpy. 1883. 154 
no, 55 erscheinende: 


9. [Kiejaıyuidag | Auuopaveog | tegeüg yaröuevog Aorlmrewn 


Schrift: A, M neben M, £, TT. 
13* 
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Seine und der Laphanta II (e) Enkelin Laphanta III, Schwester des 
vorigen wird von der Stadt geehrt ’Ep. doy. 1883. 87 no, 20: 
h. A rcolıs rwv Erıdaveiwv | Acyavrav Aauopaveog | 
v  agerag Evera xal eivolag | räg eig adrav. 
Schrift: IT, &, 


Ein zweiter Bruder von ihr kann Damon sein, dessen die Inschrift 
’4drjv. 10. 528 no. 3 gedenkt: 


i. Jauwv Jauogaveo[g), | Sauapera Avoırkeida | "Erridav- 
g10: zöv aurwr | viov Jauogyarn Anökkwolvı, Aoxkarcıcr. 
Offenbar haben wir hier die Denkmäler einer angesehenen Priester- 

familie vor uns. 


3346 Ebenda. Platte aus hartem Kalkstein, eine Basis krönend, 
oben mit Löchern für die Füsse des Bildes, vorn die Inschrift. — Kaßßa- 
las Ey. doy. 1883. 152 no. 49. 

[Iav]Aog [’Ia]oovog xai Aonkareıag Arcoklwvida | "Enıdav- 
eıoı Tov abrwv viov Mevardgov | zrvgopopijoavra« Arcokkwrı 
zar Acrkareıdt. 

Schrift: A und A, TT, Z. 

Z. 1. Die Namen nicht gesichert. 








8347 Ebenda. „Enri uovoildov Emorvilov zal dralwuaros urnuelov‘* 
Kaßßadias ’Ep. doy. 1885. 198 no. 100. 


[A Jeiorapyog ’Epyivov Aoxkarıwı. 
Gewöhnliche Schrift, ‚„xara rovg alskavöpırous zodvovs“‘ K., 


* * 
* 


Achnliche Inschriften ohne Bemerkenswertes: Ey. doy. 1883. 28 
no. 7; 31 no. 13. Ebenda 88 no. 24 hat der Gott den Beinamen (in 
xown) Kivrountdı; 89 no. 28 Oodio (Apres 'Oodia Ep. doy. 1885. 195 
no. 98); 157 no. 58 FZwrjo: (vgl. no. 57); 1884. 21 no. 62 Ayeormı. 





3348 In Olympia gefunden. — Treu Archaeol. Ztg. 1879. 207 
no. 327. Löwy I. gr. B. 71 no. 92. 


Agıoriov @eopi}eog "Ersidauguog. 
Ilokv«Aeırog Ereoinoe. 
Gewöhnliche Schrift. 


Vgl. Paus. 6. 13,: @eoalloyov d& Kopxvpaiov xal Apuoriwra Oeopilous 
Eridavpıoy, röv iv dvdp@v auyuijs, Oeoollogor dt Aaßövra Ev zauci ork- 
gavor, Tlohbxksırog &rolnoe opäs ö "Aoyeios. 


Per % 
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„Scheint ..., die jüngste unter den bekannten Inschriften des jün- 
geren Polyklet zu sein“ Treu; vgl. no. 3277. 











3349 Viereckige Sandsteinbasis. —- Kaßfßadias Ep. dpy. 1885. 191 
no. 93 


2 TTölıs ’Erridavpiwv Olaoov | Agıorodauov ’Erridaigıov age- 
rüg | Fverev xai evvolag eig auı. 
Schrift: TT. 


In römischer Zeit an Stelle der vernichteten ursprünglichen Inschrift 
eingemeisselt. Nur hier fehlt 4 vor zo (K.). Die zugehörige Künstler- 
inschrift erwähnt zu no. 3301. 





83350 Asklepieion. „ITia& zeoıpeooüs Badgov‘‘ Kaßßadıds ’Ep. doy. 
1883. 30 no. 10. 
/ A nölıg row ’Erıdavgiwv Tvaiov | Kogrnkıovr Sw(d)auov 
vicv Nıxatav, tegka roü Seßaoroü Kaioalgog dig, ayawosern- 
5 oavra no[w]|ror z& Aroklumızia za Aorkalrıeia, zrioavıa 
te---- Kaıva[pleivv zavayugıv zal aywvag | zai regwWrov 
10 aywvoserijoarra | agsrüs Fverev xai eivolag | räg Eig avıav. 
Schrift: TT, Z. 
2.2 Zo(d)auov: ZNQZAMOY der Stein; wie no. 3351, beweist, Schreib- 
febler, nicht, wie Baunack 85 will, mit oevrioas (no. 3277 ,,) zu recht- 
fertigen. 


— 





3351 Ebenda. ‚Mapuaoivn aAaE dmorepovoa Badoor“ Kaßßadias 'Eyp. 
dpy. 1883. 29 no. 9, 


A nölıg & tw ’Erudavgiwv | Nırarav Swodauov | ’Errudar- 
’ # 
109 agıora | sroheırevöuevov. 
14 eg l 


Sehrift wie vorher. 


—o..n 





3352 Marmorbasis. — Kaßßadlas Adnraor 10. 554 no. 4. 
‘A nokıs row ’Eridavpiwv ’Agorvar | Oeofıog Alyıazav 

Goeräg Fvexev | val evvolag, av yovoa dıarekei | eig aurav. 

Schrift A und A. 

Z. 1 APOT:NAN, was der undeutliche Strich soll, ist unklar. 


= BE — — = en Te 
en — nu. 
4 ® 


3353 Ebenda. „Meydin ia Badoov, Ev 7 dVo Emıyoapai‘‘ Kaßpßa- 
dias 'Ep. dey. 1883. 89 no. 25—26. 
a. Ta yuuvaoıa ra &v ’Erıdavgwı | [aJai 08 auurrolıretor- 
> ’ ) ’ > ’ [4 5 
res | Joiwva Arcokkwviov Erridavgılov Yuuvaoınpymoavra Lv 
5 Avueiwi || agerüz Everev ai ebepyeolag | räg eig avrovg, 


170 Argolis (Epidauros). [3353—3356] 
Sachlich vgl. die Inschriften von Argos Ze Bas no. 120 (CIG. no. 1122) 
und no. 121. Ein Avxeıov sonst unbekannt. 
b. A sölıs ’Enidavgiwv | ’Isiwva "Arcolkawiov | ’Erridav- 
g10v | Tov aüräg eiepyerar. 
Schrift: A, TT, £. 











3354 Drei Platten aus hartem Kalkstein, zu einer viereckigen läng- 
lich Basis gehörig mit drei Inschriften. — Kaßßadlas ’Ep. doy. 1883. 90 
no. 30—31. 

a. A seölıg & zav ’Enıdavgiwv | ar&dıne ElavIn Eövöuor | 

Erridavgıov ageräg Evexev | nal eivolag, üg dywr diwrekei | 

5 eic avım, 

Schrift: @, IT, Z. 

K. äs (4), abrav (5). 


y | , ’ > 
b. [4 öl] ’Errı[davoeiwv Ejie[v9,]| Eövöuov Erudarl[gıov, 
- -] | viwwor, ovußovie[tolere 1a zedltıore Ev zravri auge 
5 xai üvdga | dyaIov Ovra sregi Tüv swohırelay | Kai elepyery- 
/ x x # x ’ 3 - ’ % > 
zora wohl nal ueyaha vav srolıy agerlüg] Evezev zai | ev- 
volag tTäg eig abrav. 


Schrift wie vorher. 


Z. 1 fehlen nach K. 6 Bstb. Die Angabe der Lücke ETI....YA... 
bei K. ist wohl ungenau. Auf Z. 2 haben am Schluss noch 7—10 
Zeichen Platz. 

Auf dem dritten Stein undeutliche Reste eines Ehrendekrets. ATHFY 
in Z. 2 führen auf [IToAvxo]arn [E]ö[d»deos], vgl. no. 3356. 








3355 Ebenda. „ITia& zegıpsgoüs Badoov dx axinooo nravoildov“ 


Kaßßadias ’Ey. aoy. 1883. 91 no. 32. 

A zöhıs & vov ’Eruidaveiwv Ilokvzoarn Eiavgeog | ’Erı- 
davgıov, avdga gilörargıv Aywvodernoarre | örı ayayög 
Arokluveic nal Aorharısia [xai] | Kowsagia dpsräg Evsxa, 
Schrift: A, ©, TT, £. 
örı beim Positiv bezeugt ebenso wie AroAkwreia, Karoapjja den späten 


Ursprung der Inschrift. 





3356 Ehreninschriften im Dialekte, aber ohne weiteres Interesse: 
CIG. no. 1169, Ze Bas Meg. et Pölop. no. 148; zu der gleichen Familie 
gehören die bei Ze Zas no. 149. 150. 151, "Ey. doy. 1884. 30 no. 77 ge- 
nannten Persönlichkeiten. Ferner Ze Bas no, 1524. — Adv. 10. 328 no, 1 
(Oeagiday Avxöora Meyaloroiitar), verwandt mit Ey. dpy. 1885. 28 no. 21 





[3356 — 3360] Argolis (Epidauros). 171 


(vgl. Wilamowitz Isyllos 4 Note); 553 ff. no, 2. 8. 5. 8. — ’Ey. doy. 1888. 
27 no. 4; 31 no. 16; 86 no. 19 (Tißeoıor ’Iobkıov Fıardov vior Klavdıandr ; 
‘ der Lakonismus Iıdavdov von Baunack S. 87 erklärt „aus dem vollen 
Namen des anderen Iuliers“, nämlich des 87 no. 21 genannten /üäiog ’I/ov- 
Jos Adxwros viös Iraprıaxös); 1885. 28 no. 82. 











8357 Grabstele in einer Kirche von Epidauros. — Ross Archäol. Aufs. 
2. 659, wiederholt von Foucart bei Le Bas no. 15ba. 


Aavdiza yaige. 
Schrift: A, 





—— 





3358 „Village d’Epidaure. Stöle enmarbre blanc, surmont& d’un 
fronton triangulaire. Fruste. Gravure negligee* Martha Bull. de corr. 
hell. 3. 198 no. 10. 


PıAwg xaige. | "Egueiov | yaige. | IIgarövıne | yaige. 


Schrift: € neben E, TT, C. 
Z. 1 FIAQC: davor scheint noch ein Bstb. zu fehlen. Martha gibt 
darüber nichts an. 





83359 Nordmaner der Kapelle der Ayla“Avra. — Conze, Annal. Instit. 
arch. 1861. 12. In vollständigerer Abschrift Foucart bei Le Bas no. 147b. 


y Li # x ’ ’ 
eos, ayada ruya.| Ixava lepkwv x[ai] | Sıovvorov varögov, | 
[Oso]yagıdog zrugo popov. 
Schrift: A, E neben C(, (). 
Die Inschrift bezieht sich auf die Wohnungen, welche Antoninus Pius 


für die Priester an Stelle der alten oxara errichten liess; also letzte Zeit 
Hadrians (Foucart). 


——. 








3360 Die Münzen von Epidauros zeigen an Legenden E oder ET. 
Aus der Zeit des achäischen Bundes stammt: AXAIQN, Rs. APIETOAAZ 
ETTIAAYPIQN Weil Zs. für Numism. 9. 255, und AXAIRN ETTIAAYPERN 
Head Hist. num. 352. 
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VII. Lessa. 


3361 Kordaxns ’Adıjv. 8. 372, 
aa “Ooos | Aoxıa ıoi. 
Schrift: C neben A und fl. 





VIII. Trozan. 


8362 Im Jahre 1847 in Trozan gefunden, durch Pittakis nach 
Athen gebracht. — Rangabe Ant. hell. no. 785. Tittakis ’Ep. doy. no. 2581. 
Nach beiden Bursian Rhein. Mus. 1856. 321 ff. — Foucart hat den Stein 


1868 abgeschrieben und herausgeben bei Le PR Explie. no. 157a. Tut And, 


au wövwov - - |- - Troi] aifAJvog : PXMBZZ2CCCC - -| 
ee rı[ae Twy] Kallıngareog : XXB - - | - - defe)- 

5 warog : CCCC -I: y.a. ano zur T--||--» &v Toic srore- 
uoig 2 Ilgayegiav - - | -- Sauopaveog &[g] ra» arorrodoulan 
ras  --|-- ul [aguJa[gIor KIwv zealg]| Aiwvog : NR: Erei 
T-- | - - [TıJu@ Erri Tau roudı Tod orvloßara ragl - - |-- 
10 sag 'EnsosEveog :333: coli Ella - -] | - - dog rag Meı$- 
avdgov : PCCE = | =» SEE, 00 - - | - - [2]gylo]dıo» 
zal vadayLov Dıktor[wı -- | - - Epodl ı0v :)2221|:] 9 ‚ua- 
15 70 - - | - - [rja» ödor rav euSelav zav anlö - - || - - ar 
tav trrıxar]idov av Awovlvoiov) - - | - - daufw :.. :] xw- 
eiov zralg] - - | - - Dahargiwı : MCCC : zrogiov Dakaxgiwı 
MET: »]areov irele -- | - - Ir)«[9 Javögun : N33CC: toi- 

xov &gyaiag ar[ö] - - | - - rolgov Zpyaoiag toi Ev rau dr. 

20 auidı raı o--| -- Jauogaveı : N3333: &g Equuolra] --| 
-..- duog9|woıos] ou rap Tov Ayıi orte zcoi ra Dakarlgiov 

- - | - - rlov en’ agıorep[«) roiyov tov Ardivov ’Exso$Ever 
:PB -- | - - [Sauopla[v]a : PAZZ>CCC : sehr or [uJugeav 
öhräs „al Grroot[eyaooıog - - ! - - schivdw]v yıkıav Öhnäc ai 

25 Grrooreyacoıog Auuvalwı : Mcc -- | - - alr]ooreyaooıos rw» 
toiyov viw udivov rg = - | - - S’Ereo Ever : MCCC : zoo [you 
Tod Erri av inaoaıcv IIavr - - | -- reiwı 2s Kögıydov zcoi 


[3362] Argolis (Trozan). 173 


vor vauxhagor. EE MCC-1, 2 Möylaga - - | - - rjäs ödon 
arro tod Ayvlws Eore coli TO lagov Zoyaoiag dau--|-- 
ClC:.av ...... 2 rav Ödiv raw zrap rag Errixanidag - - || 
30 - - [zav] sralaırav 6dov, & auvegwgn, Errormodounoıog ’Exso- 
Hera :EC - - | - - [Slauopareaı :N2223 MCCC=E ine ou 
Daharpiov tav 6dov E[oyalousvwv rav arch | r|öv Qepoavdgov 
.... 100 :MCCCIOO: ödoi £pyaolag 24 Kıo - - | - - [r]öy 
zwelwv röu Ilv$odwgov, wı ot MYoı Erunder, Geodwelwi - - | 

- - irreo rov woIwrwv ol] eipya[L]ovro rav Ödov, &s aicor, 

35 'Ellwriwı : 232: ödov kolyaaiag ano) - -I- - CCC... 
ödov Loyaoiag ano Pigas Oeooaklwrı :CC..|: ürrod[ouäg 
- - |- - ’Eueo]Hveı : „BMCCE : goevoavrı ra breeo Täs Örrodouäg 
Kilaoseva - - | -- xoa)vag Errefoguydeloag vrroırodoujoarrı 
ra Yeulkıa ’EreloHveı - - | - - Ödoü) ano rwv Geoyrıjrov 
rag To Oepoavögov Zeoyaolag ’ErsoHveı - - | - - rag rag 
av 6dov uud ....C.. roiyww Audivov Arrodgı[yAWorog 
40 - - |- - 0zar]erov zov Toiyww av hudivav koyaalag Di- 
kovı :Nz222NT Z I ICCO -- | -- rov vaov ögväLog ’Exeo- 
ve BBBAZZZ, ailöv koudooıog - - | - - idog 25 Tög aukög 
tuua Kisiogever : CCC: avkovr wu roredı 0 --|-- [dir 
tod darddov zaroIe wirodoundny rail räg sevahlidog zrepi ro 
--|- - äv GrroorouwWvrog srevre "ErsoHver : 33323CCCC : 

45 arropogno[os) - -| - - of Eurrgoo#e toi vaov MehawIiwı 
:BNzZ: zov de Omı0de vo volov) - - | -- CCCC: rag Lweiag 
Tag Ureep Toi Ieg00 rraprauorrı zal ray yav --|- -av Me- 
Javdiaı :B.MCCE: oxarerov Urrd tüv Lwgräv opVkiog - - | 
- - [woiag, os To Üdwg Erri row voov un Öfyı : Melaydim 
33337 + [736 Ersodvar : MC: MunuuaTog tar ovy- 
50 ygoyor 'Meverg[areı]) - - | - - o1ev Epodıov zai voü v09Lov Ja- 
uogavrımı :2: Oxane[rov - - | - - world 6 vaöog Me- 
kavdon : BBBENZZZTCC: Erroguäios - - | - - “Epualwı 
: PTCE I I 0: Zoyawaus Touag Tov oreWurl[rog - - | - - 
yılllov diazariwv Eäjxovra Errra Alwrı, Oeodw[gwi - - | 


50 xıklo]v Exarov rerapanorra seevre Kl{leıuoHEver) - -|- - u.» 
zuevenAovra Teig Err - - | - - Teraxariwv Everiaor[ra] - - | - - 
 : R2z2z322T - -|- -n:M-- | 1AKA', 


Gewöhnliche ionische Schrift; „d’une bonne &poque“. (F.) 

Die Inschrift ist von allen Seiten abgebrochen, so dass die Zeilen- 
länge nicht bestimmt werden kann. Z. 10 ist der Zeilenschluss zur Be- 
zeichnung eines Abschnittes freigelassen. Die Abschriften der griechischen 
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Herausgeber zeigen zwar mehr Zeichen als die Foucarts, scheinen aber 
sehr ungenau. Die Zahlzeichen haben folgende Bedeutung: P = 5000; 
rm = 500; r =; T=5. X =10. B=- 100. 3 = 10 C=l 
Drachme. Unklar I (Obol?), O, -, Z und das = (nicht E!) Z. 31. 47 
hinter, sowie .EEZ Z. 27 vor der Zahl. Die Interpunktion: schliesst 
die Zahl ein ausser 31. 27, und steht Z. 49 vor dem Namen des Unter- 
nehmere. 


2. 4 Etwa ylo]äls] im Sinne von yoosws? Pitt. hat CCCCKIC: : AZ 
ATIO. — 7 ulaoulalo)o» stimmt zu den von F, nicht gefüllten Lücken. 
Rang. APQM..APQN. — 15 Die Ergänzung F.’s natürlich ganz unsicher. 
— 16 Rang.: QTZANAAMRIEIXNPIOYTTA. Pitt. AE....T.QTAIZZAM, 
IXHZEAXRPIOYTTA. — 17 xzarov hat auch Rang. M_KAFTOYYTIE. F. um- 
schreibt Mz3..arov, was falsch, wenn man, wie er, die Interpunktion hin- 
weg lässt. — 19 „M. Koumanoudis a eru distinguer &mßauidı; mais je 
ne suis pas assez sür de la lettre B pour adopter cette legon. ETTIZA- 
NIAI Rang. ETIIXAMIAI Pitt. — 26 iuaooıd, nach F' vielleicht aluacıd. — 
27 Köpıydos: T vor © ausdrücklich bezeugt. Also ist ein Fehler anzu- 
nehmen oder äywa steht für vö wie umgekehrt so oft. — 283 Schluss da- 
ulogarsı]? — 31 Ergänzungsversuch nach Z. 34. 88, wo ich ddoü herstelle. 
— 35 Vgl. dalaoca Yıyala Paus. 2. 32,0. — 37 [xoa]vas: es handelt sich 
wohl um Erweiterung und Ausmauerung einer Quelle. — 39arodoı[yxworos]: 
Bursian. — 42 rös abAös ist aufällig. Sollte die Inschrift bis in die Zeit 
des Uebergangs zum ionischen Alphabet zurück verlegt werden können 
und zovs aukoug zu lesen sein? Dafür würde ro = roü Z. 45 (Bursian) 
und vielleicht auch ovyyooga (= -wı?) Z. 49 sprechen. Vgl. zu 3325 
Z. 56. — 44 Anf. [lwov]är? Zwova für [wpvia (vgl. Ayveos); -guua: -doua = 
yviaı: word GGA. 1886. 763; vgl. üdgopoda, -Sva. — 48 ovyyoopor: vgl. 
zu 42. — 50 Pitt. IOIZNECOAION, daraus entnimmt Bursian loıevr. Keines- 
falls ist > = &, wie F. will. — 55 reis (reis?) aus roivs. 

‚3363 Zerstörte Kirche der ‘Ayla Foreioa. — Böckh CIG. no. 1201 (nach 
einer mangelhaften Abschrift Fourmonts), wiederholt und hergestellt von 
Dittenberger Syll. no. 179. Neuerdings gelesen von Jamot Bull. de corr. 
hell. 13. 198 no. 18, der Dittenbergers Emendationen bestätigt. 








"Aoarov Kiewvia |Z]ır[vw)re[or | 6] dauos avedıze. 


Schrift: M, £. 

Die Inschrift kommt nicht aus Hermione, wie D, noch angenommen 
hat, sondern aus Trözene, in dessen Umgebung sie gefunden ist. Sie ist 
bald nach 243 gesetzt (J.). 








8364 Auf beiden Seiten beschriebene Platte, vor Jahren bei Damala 
(Trozan) gefunden, jetzt im Central-Museum zu Athen. — Herausgegeben 
von Mylonas Bull. de corr. hell. 10. 136 fl. und 335. Wiederholt von 
J. Baunack Stud. 1, 1 163. 
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a. Vorderseite, 


h - , - 

7080 Oh eeeeeunnne. OA TV Öauov zreg - - | - - drei- 
ae ugegov IIYN\....G sragereodaı dE raw &u- 
„A[notev] - - | - - aolav Eore T--- 10nevre xal roig Tayi- 


[eu] - - | - - srlalgagzuler vr - - za zweia Zwayıor[aı] 
|] up...av zai zav ow[rreiav] - - | - - [vöuo]FErag 
torg apmuevolvg] - - | - - [naF] & xa 08 agnudvor irro räls 
rröhtog] | - - ag xara Töv vöuov nure[xev) - - | - - g£oelv 
ülrreg zov viv Eiralpıousvon] | - - & BovAd eine - - | -- [dö- 
ue)v 7& ünagyorra auroig - - | - - avivıne ’Eufevog. -- | - - 
[zarre ra “owvelia douer ds To» dıareılxıouör] | - - ["Edo&e] 
en xowwı rar Ayaliov - - || -- TJäg zeölıog ra xoı[veia - -| 
- - arov - - | -- ["Edobe - - aö]roig 25 rölv dıareiyıouov | - - 
alvıjyıze Ira - - | - - [dduev 25] röv dıareıyılouw - - I - - 
ZOPEZOI - - | - - [döuev 25 Tov dıia)rergıouov, ag 8 & 
[rolıg a'Eıoi] - - Anivıze - - OEXEAIA - - | -- rorg, za 
@--|--oc db rolis] - -1- - Kalkilag?) - - | - - ooue» 
-- |-- YAEO--| - - [döuev 25 zöv darjeaxgıouov räg [zö-]| 
hıog - - [döu]jev za zruuare..|- - [va9° &] &doke züu dd- 
uloı) | - - Wr ra zwela ...| -- [räg rohlıos, aa9° & &dol&e| 
zo daum. "Anvıze - - "Edoke - -]) rar xwua - - I- - 
(douev 25 Tav owırgiav] xai row dıare[ıyıouov rag reökrog. 
Avivize - -) "EdoSe rar zoufaı | douer] - - röv diareigıou[ör | 
- - Aripine - - »]Üdeog. ”Edoke | - - [xa9° &] a&ıoi & zeolıc. 
[Aypvıne - - "Edofe - - srüo]av var »owva[» | otolav döuev Eg 
Tov Örareıyıouov zal av owingiav rag zeöhrog. Ayrvıre Me]- 
verAns Aioy - -. | [’EdoSe] - - Urrdeyoroar - - | - - [douer 
8 ToV btareıyıouöv xal Tav drJorzodoumoLıs | - - "Anivıze 
ITjaolıo]3Evns |- -0......008..|- -\H- - 





b. Rückseite, 


--|--|--w.....0 xai 1ö (W)alpıoua zov dauov. 
Avgvıne - - |"Edo&e - - Öo]uev rau zuoheı 1& xorvein scalvre 
Ta Vrräggovra alroig EG av | drorrodöungı nal Es röv dlıa- 
tel yıJoucv nara To Yagıoua too Ö[d]efor. Arivlıre - - | 
"EdoSe - -] douev za zsı[v]eia za irragy[o)yra arroig save: 
[5 vav dılorrodöunser zul 25 row lareıyıouov zark zo wla]- 
yıoua Tod dauloe. Avulvlze Tiueas A... 0v. "Edo&e 
tolg srargıwralıg Toig eelgi] Morliu]vaorov douev zo xwe[io) 
zo xor0lg uraua[oıy] area | 2 zav owingiav za 2]: Tor 
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diersixıou[ov), za & 2doke or daulwı. !Avivıne ’Aylwnga- 
[zug] !.Aua..|.. ["Edose zoig zrargıw)raıg Iwrgareı, Ev- 
ovzidaı, Kalflıji[aı], NiAloAelidar, Aozkarrıodwelwı] . . cu. « 
..- | -- rov ra [ovr]a avroig & rar xoıwlör] 2 Tov diareli]- 
xıouov väg rroholg Zei ow[rreliav, za$’ & 2dofe] zur dauwe. 
Aryvıne Adrharıodwgos Acrharcı[a]lde. "Edose [reis z[e]- 
heorieo |. räg ueyaha]s Margög döuev rav oiniav Es röv dıa- 
zeıxıouöv [r]äg zröAıog, za & E0[0&]e rar dalluwı.. — "An- 
vılae Dihöunkog IIgatia. — "Eö[o]fe rois rargıwraug [als 
Tegauoriag za »[oıva Olvra | [douev zedvrja eig Tav awrrglav 
nal Tor dıareigıouov räg eokuog. — Avrwıre Ahaadn .:.... 
solv. | Oi ..... ] zai rag Ageoditag räg du Baooaıg didorr 
To xweiov TO [r]oi zwi tagwı ot eg A....Alea]|...... 
ralı zr]oAeı &5 Töv diareiylıo]uov. Avivıze Avoıg Agıoro- 
«A[2]os. Oi rargıwra ol[i]...... .H..]|.... [dildolrz]e zo 
xlwei)ov zö ürragy[o)v avroilg) &5 Tov diareigıouo[v) rau zröreı. 
Ariılae) ..0.. aoı... | ["EdoS]e roig rargıwnag roig zregi 
au Ilgakıröleog nal Ayacınkkog yıralza Ö[ouev ra] yweila | 
Ta Ur]agyovra avroilg »Joıveia eig Tov driareıyıouov räg srökog, 
xa$° & 6 dawog aldıoi. Aviwlize N..]|... sch.g Ocoröuscon. 
— "Edofe [rloig Kyreidag döuev Ta tiredpyorra avroig 
[xwola &s ziv Öller]eıgıauov, aaI° & 6 däuog afıoi. Arıvıne 
Aagavıg Nixagyov. — "Edofe roig rar[gıwraug yeyelm]ugvorg 
Agrar Ööuev ray yav rav E00av arroig xoıwar 2 vov die- 
teıylıouov vüg nrohog. | Alnvıne Ilavrıg Kakkıuayidag, Ni- 
zav[ög]og ITeıoızgareog. — ["E)dofe roig ITa[vrıadaug douer) | 
ta xoıweia Ta Urragyovra avroig ds [r]öv deerelı]yıouov rag 
roluog, KaF a 6 Ö[äuog afıor. Avivılze] Dilwridag N.... 
dwgov. ”Edose roig Favkhmeücı douev ı[a] zoıwveia ra ülseag- 
yovra avrois Es ejor diarlergıoluov [rag] zoAuos, a9 & 
acıoi 6 Gauog. Arfvıze Nelplorzkeidag - -- [Eos roig 

„2... | [rlavra [ra avroig brag)yorra xwela, za Ev Ali- 
gu, döuev 25 za[v] owınglalv rag röhrog. Arivıze ..|.. 
DEKA ua MIZE.. Gvaxramg roig sregi Alow[v]a douer 
ra [tap)& ra zoır[a 5 av awrnglav räg | zeölluog. [A]vn- 
[rıze Aliow[v] .. AbIOdweolv). "Edose Tlo]lis zrarguitaug. 
toig zeegi Ivn - -| - - [Arnvirfe] Nixwv Nexozklos. — 
"Edo&e ION.MIFNEONTO - - |... douler ra Ovra avroig 
tar sr[olieı [25] 707 diareylılouor. Amyfılre Tou.h - -| 
.. zog Edolfe - -] va tapa dou[e)» va aurwv [E]g rar vwı[n]- 


[3364] Argolis (Trozan). 177 


giav rag rrokıog, [xa)® [& 6 däuog aflıoi. Anvıne - -]ag 

Ei&tvov. — "Edose roig ITavıadaug zolg ze[e]ei Hoinagyov .. 

@....000..|- - [ra xJoıreia 7a inapyorra arroig douer 

&g Tav dsoroddunfee Erri owrn)eie[v | TJüs [rohuog, na” &) 

afıoi a nlölıs). Avivıze ’Algilorapyos ’Agıoro[v]izov. — 
55 "Edofe roig se[argl[wr)ug z[orls] zeegli - - zul ?A]uporepöv 

ra riuara ca xoweia [r)& ürrapyorra aulrjoig douer 8g 

Tov Öftareyıouov Erri o)wrıoiav rüs zeöhlılos, na$ € 

afıoi & [rJohs. Aripıne [Me [oio]rgatz)os Kal kı\zgi- 

tov. — ”Edofe Toig najrgıwiraug Toig z7regi Aqıoruvarav 

Köpa, Dgovgidav "Avlıo)raiyuov, Sal - | - - douer r]av o[v- 

ol\iav rav ürcugyov[o]ar aurois [#]o[ı]Jrav Es ov dıa[rergıo]uor. 

Arılviıe - -"Edo]&e v[o]ig Ovantaıg roig zeegi Zäuov [zei] 
40 EvBorkov douev [1& ürr]agyovra || [avroig Erri owrngiav] rag 

zeöl1og, #a9° [a a]Sıoi & zeölıg. Anivıne Avdeig Ovufu...] 

d£ov. — "EdoF[e | toi] a[argıwraug zoig Kal lıuayeioıg Öorev 

&s tor dıareıyı[o]uov zai rav owrreiav räg eöilılos. Anj- 

yıze Kahkluayo)g ... eat ..... avınızav OdeAor[o]uoı Kiew- 

idas Kieılo]F&vaog, Kie...|- - 

Schrift: A neben A, M, Z, T’ neben TT, £ neben X. 

a. 2. 1 [xad]areo aoAlltas]) M. — 2 [ovJupeoor vor M. — 5 [rau 
ploovoJav M.; 1. [ovJep[op]av? Zwischen ® und A haben 2—3 Zeichen 
Platz. — 7 [xad’] @ za: & xall) M. B. — 10 Hier schliesst der erste, all- 
gemeine, Teil der Inschrift, was durch eine, mindestens rechts, freigelassene 
Zeile angedeutet ist. Es folgen die Einzelbeschlüsse, die wegen ihrer 
grossen Achnlichkeit leichter herstellbar sind; jeder beginnt mit Zofe -, 
und schliesst mit avrprıxe -. a. scheint deren 16, 5. 23 enthalten zu 
haben. Weitere Belege der Form avnvıxe bei Mylonas 143 f. — 40 [Me]- 
vexkjs: unsicher; auf der Zeichnung steht E.NEKAH?E. — 43 [Tiuflas 
[£wo]d&rns bei M. ist falsch; „ob -a F[wo]derns f B. 

b. Z. 1 Kal zo (pJalpiana]: B.; KAITOYMI die Abschrift; »a[ra] ro 
yalgıopa) M. falsch. — 5 Tiufas A[lmdailov M., ganz unsicher: vgl. A[a- 
udyjov u. dgl. — 6 urdualoır]: M.; gegen die Ergänzung spricht, wie 2. 
richtig bemerkt, dass » Zpeixvorıxor sonst der Inschrift fremd ist. Aber 
der Dativ uvawa[roıs), an den er denkt, liegt ihr ebenso ferne. — 7 Schl. 
ATAQRKPAI ZINAIZ; von M. Aykoxpaltas (!) A]duo[lov), B. Aykoxoalrns IIo]- 
kuolaulov] oder [ITo]iıo[dE ws] gelesen. — 8/9 [IT)eı[oJa{vogı] ZB. — 9 ra [öv- 
tja: M.; unsicher, da das hinter T stehende Zeichen kein A gewesen zu 
sein scheint. — 12 /rgworlas: „Tsoaroria ist der Name einer maroıa und 
wie der Isoalorıos u» ..... nach Poseidon genannt“ B. — 13 Alxaön - - 
nicht verständlich; AAxdönuos bei M. falsch. — 19 zwischen TT und A 
hat vielleicht noch ein Buchstabe gestanden, so dass man -(o)A[s]s lesen 
könnte; -zdle.g auf M.’s Umschrift falsch (2.). — 22 „Kalkıuayldas patro- 
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nym., ebenso 42 Kisı[o]deraos .. ., vgl. thess. Ayadoxizaug“ B. — Halv- 
zıadaıs Ödusv]: meine Ergänzung (nach 32) füllt zwar den Raum, ist aber 
nicht sicher. Was gegen die Ergänzung za[roıwraıs] spricht, die M. vor- 
schlägt, zeigt B. — 26 dr Aldıjpwı: M. verweist auf Paus. 2. 30, AAdn- 
ro» ö& Tloosıdüros zalda al Antdos rijs "Roov, aapalaßdrra uera "Aloov rw 
doynv, Aldnalav Övouacaı zw yüv (sc. röv Tooılnvior). — Am Schlusse 
der Z. räs aölıos. Avrvıxe von mir ergänzt. Vor Oväxras der nächsten 
Z. fehlt, wie Z. 39 lehrt, jedenfalls &öo&e, ohne Zweifel auch rois; im An- 


fange erkenne ich Reste des Namens des Antragstellers. — 28 .-AbiO 
öwpov: B. vermutet Nuugpıödwoov; der Name gehöre zu Nvupia, dem 
Beinamen der Aphrodite in Argolis (Paus. 2. 32,).. — Schl. vielleicht 


Teiz[vji{os]) B. — 32 TToluaoyor: verschrieben für JToluvapzo»? Oder 
nach misverstandenem Iloiuardoos gebildet? — 36 Anf. nach B. — [ITleı- 
[oio]roa(r)os: schon von M. vermutet; Z statt T die Abschrift. — 37 Aoı- 
orwvaras enthält die beiden Elemente @oıoro- und 'Oraras; die künstliche 
Erklärung B.s ist also unnötig. — 40/41 und 41/42 von mir ergänzt. 

Zeit: 225 hatte Kleomenes III den achäischen Bund besiegt. Er ist 
der Feind, gegen den sich die seit 243 zum Bunde gehörige Stadt 
rüstet (M.). 





8365 Conze Annal. dell’ instit, archeol. 1861. 6. 


” Etaqıege yaige. 


Schrift nicht angegeben. 





3366 „Ad Damala ... in ruinis ecclesiae, in basi rotunda“ Böckh 
CIG. no. 1183 (nach Chandler und Fourmont). — Conze Ann. dell’ instit. 
archeol. 1861, 6. — Le Bas no, 157. 


Oi alsıpöuevor | [Tijeov Osidwgor | [Ti)rov Karklırırov | 
Tod avrWw || evegy£ra. 
Schrift: A, ©, TT. 
Z. 2 ITON Le Bas. — 4. 5 Nach Conze und CIG.; Le Bas hat abrwr | 
evepyfrar. 


k 3367 Le Bas no. 159. 
. HTE.PEONTOIJTO.IOAOIO 


Lässt sich nicht hinreichend deuten. — Baumeister Philol. 1854. 182 = 
Bursian Bull. Instit. archeol. 1865. XXXIV, Foucart bei Le Bas Expl. 
no. 158a ist ganz in xown), bis auf den Namen des dpgiaroos rs aolswg 
Ayaoızleldas Ayacızleida. 








3368 Die Münzen von Trozan zeigen TPO, erst unter Commodus 
TPOIZHNI@N, Head Hist. num. 371. Catal. ofgr. c. in Brit. Mus. Pelop 165. 
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IX. Methana. 


3369 Auf einem Lanzenschuh in Olympia, herausgegeben von 
E. Curtius Arch. Zeit. 33. 181, Ausgrabungen von Olympia 1, t. 32. 
Röhl IGA. no. 46, Imagines 29, 1. Kirchhof’ Stud.* 162. 


Medanıoı arö Aazsdaruoriwv. 
Epichorisches Alphabet (A, nicht FH); ausserdem D, £, ®. 








‚8370 Böckh CIG. no 1191 (nach Dodwell). Zenormant Rhein. Mus. 
21. 395 no. 246 = Foucurt bei Le Bas Expl. no. 159%, Dittenberger Syll. 
no. 222. 

Weihinschrift auf Ptolemaios VI. Philometor und Kleopatra, helle- 
nistisch bis auf Medavalo»v, Mvaotov. 








Jamot Bull. de corr. hell. 13. 188 f. no. 4. 5. 6. 12. 13. 

IIvdox'i£os. (Gewöhnliche ionische Schrift). — -evexpäreo (LT). — 
Agioroxpareos (Z). — Pilas (A, C)., — ZOTAAA/XAIPE, von J. richtig ge- 
lesen I(w)rada yaioe. 





— 


‚3376 Lenormant Rhein. Mus. 1866. 395 no. 247, wiederholt von 
Foucart bei Le Bas Expl. no. 1591, 


Evdauog Kvhkia. 





8377 Die Münzen von Methana zeigen NE, ME®, in der Kaiser- 
zeit Medavalor. lead Hist. num. 370 Cat. gr. c. in Brit. Mus. Pelop. 163, 


X. Kalaurea. 


3378 Weisser Marmor mit Aötom, unten gebrochen, von Poros nach 
Athen in die Stoa Hadrians gebracht. — Stephani Mel. greco-romains 
1. 118 f. Rangabe no. 740. 

Sıyvioıs arlheıa Ey Kakavgkaı ara a srargıa. | Eri 

5 Oecoyeideog rania &olfe räı zrolı rar Kahavgea'rav, Erraveoaı 

za zröhıv | av Sıyviov, orı dıarekei | [e]vvovg doiva rau 
zeökı raı | [Kahavgearav] - - 

Gewöhnliche ionische Schrift, von St. in das 4. Jahrh. gesetzt. 

Z. 1/2 Kalavodar: so St.; Kalavgiaı R. 
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3379 Marmorbasis. — Nach den Abschriften des Cyriacus und 
Chandlers bei Böckh CIG. no. 1188. — Le Bas Voy. archeol. Inser. 2. 
no. 1756 gibt weniger Buchstaben. 


[Baoıh)) Euuevea | Baoıkkos ’Arralov |& zrölıg & rwv Ka- 
5 Auvgearäv | avödıne agerüg Everev | zai evepyeoiag rag eig re] 
[7]öv IE0v nal avrav | xai roüg alhovg "Eikavag. 
Z. 1 EYMENEIA ©. — 4 üräönze: so Ch. und Le Bas; är&önzer U. — 
6 [r]öv Beor: „Neptunum“ 2. 
Auf Eumenes II. (197—159 v. Chr.) bezogen von B. 


83380 Zwei Abschriften. Die eine stammt von Firlet (publieiert von 
Le Bas Inscript. grecques et latines, recueillies par la commission de 
Morde no. 286 —= Rangabe no. 8215), und ist „kläglich‘ (Keil Rhein. Mus. 
18. 265); die andere steht bei Le Bas Voy. archeol. Inser. 2 no. 1754. 








£) - x - > + 
Oeoi‘ riyaı ayadüı. "Erri roiode avedmze Ayacı(“)oarıs | 
[Tlaoi« zoı Tlooeıdarı apyıgiov Ögayuag roıazoolag ülrreo 
- % - ’ x > x - - 
(7)e (a)uoavräg nai Tov ardgog Iwgpavreng zai rov vllon Iw- 
. s > " 
Oıpaveog [xJai tüv Iuyarigwv Nizayogag zei Agıo'rolx]Aeiag, 
c a! - a > % m ’ « er ’ 
wore Yusıv vwı Jlooeıdarı arro ou dıayogov | tegeiov r&keıov 
za rwı Ali rw Fwrngı tegeiov re)eıov, .|...©..NEE. 
x % ’,/f - )» PR I) m x , 
AMENOYZ saga ray eiröva vov avdgog alv)]räg Iwgpaveog, 
x % % - ’ - c [7 % % _ 
xat To Aoızewv rov dıayopov zaraygno Jar Hveıv dE dıa roıwv 
10 Erw &v zwı Apreuoiw || [um)vi EBdouäı torauevov. Tovg 
dE Errıueimrag v|[ovg] aigedivrag ra re hoıza Errıuekiioden 
' ca ’ y x 
og Orı xagıdorara ai Oxa [x]e &@ Yvoia mu’ rag dE einövag 
vadagüg | zeoıeiv &v Erripaveorarwı, zal rav &v TWL vaoı, Tav 
j % - ' x ' 
A\yaoı(2)g@riog, xai Errupavoüv @g ori yagıdorara" wa Errei 
x ’ - - > 5 
15 (x)a zör Aöyowr arodwvrı vor avakvuaros, xarouooaı 7r[a)- 
vogdüg zai dızaiwg Erriusucinjodat. 
Schrift: A neben A und A, TT neben TT, Z neben 8%; 0, 0, 2 etwa 
kleiner. 


Z. 1 Ayaoılx)oaus: Keil a. a. O.; F statt K Ze Bas. Ebenso Z. 13/14. 
— 5 hergestellt von Keil, der die Belege für atoavrds; zusammenstellt; 
TIEP.YEoYZAYTAZ Le Bas, .. ZTOATAYZAYTXZ Virle. — 7 Anf. ]. 
[Fou]ö[» Z(dov)[o]aufrovs? Die erste Abschrift gibt oRNONEEZZ,...MENOTE. 
— 9 Schl. APITEMITIRP Pirlet, woraus Aorewriw: Ahrens DD. 555. — 
15 (x)a: TA Le Bas. 15/16 T|..NOPOQRZ Le Bas, El|. ANOPORZ Virlet, 


o 
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XI. Eileoi? 


3381 Stele aus der Gegend 's ra "Hira, vielleicht an der Stelle des 
alten Eileoi, wo Pausanias 2. 34, einen Tempel der Demeter angetroffen 
hat. Ursprünglich auf mindestens drei Seiten beschrieben, die Buchstaben 
orosyndöv. Auf den beiden Seitenflächen nur ein paar Buchstaben er- 
halten; auf der Hauptfläche steht das Folgende. — Martha Bull. de corr. 
hell. 2. 320. 





B: er og | [Eeujyoiha, | Aynoırang | Ayla, | Zwod&g | 
10 Swrektda, | NI®OxArs | Aloyive, | Adyag[ros oder -7,8] I AFl. 


XII Hermion. 


Inschriften in epichorischem Alphabete. 


82 „La pierre est encaströe dans les fondements d’une des tours 
du mur v£nitien, qui barre le promontoire de Kastri“ Foucart. — Nach 
Abschrift Fourmonts Böckh C1G. no. 1195. Besser Foucart bei Le Bas 
Expl. no. 159a, wiederholt von Kirchhoff Stud.* 160. Röhl IGA. no. 47, 
Imag. 29,. Zöwy I. gr. B. no. 45. 


Abetlag Atwrog av&dn[ze] | rar Aayargı : rau (N )Yo- 
via[ı) | Hegworeig. | Konoikag Enoimoe Kudwruat[ag). 


Schrift: A (nicht N, N, R,X =; 9 ist nicht angewandt. 

2. 2 (X,dovialı]: XOCNIA der Stein, X aus Versehen für Y (Kirchhof) 
Kresilas war Zeitgenosse des Pheidias, vgl. Zöwy no. 46. 47, CIA. 
no. 402. 403. Brunn Gesch. d. griech. Künstler 1. 260. 


3383 Bloss durch eine ungenügende Abschrift Fourmont’s bekannt, 
welle wiederholt ist von Böekh CIG. no. 1194, Kirchhof Stud.‘ 160, 
Röhl IGA. no. 45 = Imag. 29 ,, Löwy no. Bl. 


Agıorousrns a(y)eIH{na]e Ahekla | zaı Aduargı veı X9o- 
via | "Eguuoveig. | (S)weoseog EF(e)eyaoaro Aeyelos. 
Schriftangabe unzuverlässig; die Form des Lambda angrblich identisch 


mit der des Gamma u. s. f., siehe Kirchhof a. a. O. 
Griech, Disl,-Inschriften. Il. 14 
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Z. 1 AXEO.E F.— 4 HORO®EOXZ F.; vgl. übrigens Thumb Spir. asp. 
6. 14. — Es folgt bei F. EFRAAZATO, die richtige Lesung stammt von 
Kirchhoff. 

Nicht viel jünger als no. 3382. 


Inschrift der Uebergangszeit. 


‚3384 Kirche des ”4y. Ta&ıdoyns. — Foucart bei Le Bas Explie. 
no. 15%. 

- - HVAAAPPPPII - - | - - »avdgov HHN APPPII - - | - - 

da HNAAAPPPIN - - | - - HAAAAPPII Dikwv deölwae?] 


- - | Howxleidag Iwoa[vdgov?] | - - Nixagiora. 


Gewöhnliche ionische Schrift. 


Inschriften in ionischem Alphabete. 


3385 Schwarzer Stein in der Wand eines Hauses in Kastri. — 
Baumeister Philol. 8. 180. Bursian Instit. archeol. (Monum. Annal. et 
Bullet.) 1854, XXXII. Nach ihm Rangabd no. 2347. Foucart nach eigener 
Abschrift bei Le Bas no. 159%. 


- - raus Es raw aynadalgoıv) - - | - - Swdduwı Ovyygögyov 
-- | -- Pill: zuodwroig :PPII: auvze[d] - - | - - 08 Aw: 
en :PiI-, T--|I [iyödı)e ee &s Aoyos 
:M:A-- : Epödı Avcı$wı & Meyagla] -- | --P: Hgası- 
re)er : Zelda &s ’Elzidaugor ?) | - - a : 1: Levyagmı 
10 Ae0v - - | [rreJooraraus : AAAPP |, Te valywı - | - - ulodw- 

zois : AP: wmogwroig : A|- - [ds Firvöva : N: &godıa 

Janoglaveuı? | - - daluwı diazakiorog : Pilll: Mevorfı) - al 

&s Kögiwdov : AAPPP : Topyiaı iyödlın - - | aywyäs] 7Uy- 
16 ewv arrö Aevog : AAMAPPPI: 8 - - 1 - [ayw)yäs Myor 

drreg Tod zmdög : MP: A-- | - - eu !Andgozdhsı aywyäg 

PP: Ayadwnı - - I: Suuikwor Errızgarov ayrouıdäs - -|-- 

Il: PERTR Errizgavov ayroulıdag) | - - wu & "Aeyog : zcol 
20 zog & -- | - - [Aro]Akwrida vgagav - - | - - PPPII: | ıao | 

Gewöhnliche ionische Schrift, die © und O kleiner. Zahlzeichen A 
= 10, M = 5, P = 1 Drachme; I — 1 Obol. Foucart. 

Z. 1 [2oyalraıs? Fouc. — 3 KYTA Baumeister Bursian; ZKYT. F. 
Etwa oxvtallkooıos] = Haßdwaros. Vgl. E.M. oxvralwrous roöyovs’ daß- 
dwrods, und Hes. oxvralıa" addldıa .... xal ro Hußdmpa. — 8 [ägıloreooö ? 
— 19 Entweder [pddıa form ds “Aoyos : M(: Jod zws oder [O£o]mı &s 


or 
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“Apyos : zoi wg Eloywvas]. Ersteres vermutet F., letzteres entspricht dem 
Stein und wird gestützt durch »deovxı mot Oeödoror no. 3324 49. Die Inter- 
punktion wie in Z. 4 und 7. — duaxalioıos 12 und üfapär 20 (so?) 
sind neu. 


8386 Von Hermione nach Sicilien gebracht. Aus den Papieren 
des Fictorius herausgegeben von Gorius, danach CIG. no. 1193. — Ditten- 
berger Syll. no. 389. 


ea 


% ” % u m 
-- - - | za Ovuzrourcle)vev (za) ayeır | Kov), orwg gpa- 
x , # ’ 5 x ’ ’ »ı 
vepa n, dıorı Ta» | Te ouyyireıav za yıbllav (He)keı | Erri 
- ’ » - 6} - pP 
5 zu)eiov srgoayeıy, Edose tö(ı) | roheı, arroxgı Ijuev ToIg rrpEO- 
- 4 ’ - c > - 
Beujrais, dıorı @ molug riwv "Equiorewv | avaveoürai Te rav 
\ c - 
ovyyiverav ai | pıklav Tay vrragyovoav rar zröltı or av 
10 rohr row 'Avwaliwv, zai Ei || se)eiov srgoakeran, zai dıorı 
, ’ C 4 # ’ # ar ’ 
arroötyelraı a nolıg pıkoppor(w)g tav re Iuloiav, av ullheı 
äyeır a rölıg or | Acıralov (r)aı Sauargı (r)aı XYoviar‘ | 
n u x ’ a € 44 x 
15 zaraoragaı dE za Hergodozor, Ogr(ı)g vreodeSefrar rov)g srapa- 
’ % - ” 
zwoutlvovg ovvdurag Fri av Yvolav | row [ueyahım) X9o- 
’ ’ ‚ x x x , x u - | 
veiwy' [Errawveo)(aı) dE zai | roVg sroesßevrag Eri ve rüı &r- 
% - > - ’ Ye ’ 
209 dauiaı za (ar) avaoronpälı &v r)enonvra a&lwgs Erarlowv 
- [4 Sm - - 
(tüv) rohlıov. | Jouev de zai Eevıa Toig sroeoßevtaig Are)- 
av 10» raular) ra ueyıora 8x | Tov vöuwv. Tois de vouo- 
yoagporg | [rovg za]raoraserrag zaraywioroaı rovro (TO) Eöyua 
eig roig (vouovg, xal Toig) | damiovoyovg rovg Erri Acida 
’ x % % 
(2)\ydouev orakav zai avayganyıcı (10) döyua nal avadEuev eig 
— -— - y 
30 ro legöv räg | Aäuargog rag XYoviag, Önrws Vrrouvaua 9) 
Erarkguug raig nöleoıv eig üravra töv y00v0v. Kahkkloaı ÖE 
% # x % 
za TOUg apyovrag Erri raw | Koıwav koriav rotg srgeoßevras, | 
[2 er) - x r RR, ‚ > 
35 00as za auloag LErıidauvrı* To]dE warhwua dorw eig 
- > - > ie 
raira Areıhöü)s 6 rauiag. Oeagodöros Ayögaı\oog IIgasia. 


8 
71 





Schrift: ©, Z, TT, Z wenn die Abschrift hierin zuverlässig ist; die 
die Zeilenabtheilung des Abschreibers ist jedenfalls willkürlich. 

2. 1 ovunrounle)bew: B.; °TTAYEIN die Abschrift. — (zal): B.; auf 
der Abschrift übergangen. — 2 ßl(oö)r: B.; BYON d. Abschr. — 3 (dd) 
B.; QOAEI d. Abschr. — 4 rälı), (1) von mir zugesetzt, da Iota adscriptum 
im Dative sonst nicht fehlt; dagegen 7, nicht 7. — 9 Aowalor: gemeint 
ist Asine in Messenien, wohin die aus Argolis vertriebenen Dryoper aus- 
gewandert waren, nicht Asine in Argolis, das seine Selbstständigkeit ver- 
loren hatte (B.). — 11 giiopgorlo)s: B.; O statt Q die Abschr. — 13 (rJäs 
(2 mal): B.; K statt T die Abschr. — 15 TAZ statt TIZ die Abschr. — 
baodtfeltau rovs); D.; YITOAESEIZ die Abschr. — 17 [ueyaior]: D.; [ao 
dumm) zweifelnd B. — [dramfo](aı) ö4: B.; --EAE die Abschr. — 19 r{äı): 
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B.; E statt Aı die Abschr. — dvaorpopälı äv m)ernöinvzar: B., die Abschrift 
gibt, wie öfter, keine Lücke an. — 20 (räv): B.; fehlt auf der Abschr. — 
25 zoüro (rd): D.; TO fehlt auf der Abschr. — (vduovs, xal tous): D.; 
„reposui tres voces manifesto propter duororelevrov omissas“, — 26 Schl. 
(6) zugesetzt von B. — 27 Schl. (rd) desgl. — 30 Unöurnua D., Versehen. 


— 35/36 Azeli(lä)e: B.; ATTEJAEIZ die Abschr. 











3387 Hermione, im Hause des Treweyıos Olxoröuos, herausgegeben 
von Jamot Bull. de corr. hell. 13. 194 no. 19. 


[Oleapodoxolı]' | Jımvoog ....... Tooılarıog, | Jauo- 

WÄRS 2222... „Apyelog, | [ITAerloralex]ias "Aeliorov Dicı- 

5 alalog, | [’OAJvulri)ados .....ov [®A]eıaoı[og], | Nixiorea- 
tog Nıxavdgov KogivYuos, | Oe[go]iag Meluvorog - -, | Agı- 
oriwv Eguorlos Alyıwarag, |. ..x0g Zerira Alyızis, || 

10 2.....g Häixov Alyıcis, | [- - Ev]Sv[uilöla] Avuaiog,) - - 
ka - - | 'Olvfureıadas "Av)Iıog OleAploiseıog. 

Schrift: Z, Z, £ „La forme des caracteres indique l’epoque mace- 
donienne‘, 

Z. 4 Von mir beispielsweise ergänzt; ....ZIA..IAZ..1ZTOY die 
Abschrift. — 5..YM auf der Umschrift .. vu ..; ist [OA]uu[mı]adia)s 
zu schreiben ? — 7 Oel[o&?]ias J. — 9 vor KOZ scheinen im Texte 3 Bstb. 
Platz zu finden, J.’s Umschreibung gibt 6 Punkte. — 10 Es fehlen 6—7 
Bstb. — 11 Ergänzt von J. — 13 OAY...[....] \OIOX; J. gibt in der 


Umschrift 9 Punkte, dann os. Ein Name auf ıs liegt wol sicher zu 
Grunde. 


3388 Ebenda 195 no. 20. 
Kom 


’ - > . 

Ocagodör[oı]' | Kargnuwr | Evawverofv] | Me[ooaveolg] | 

» ı\ Pr sa > 4 - P} ! ’ „mn ’ | 

5 aurog zal Eryoroı, | AgıoroSeros Agıor[o]'yeirorog Teyeoılas], 
Aksläiöles Arlden)riuov. a. ro. 





Schrift wie vorher. Die Bstb. von Z. 6 ab viel kleiner. 


2. 9 J. Alelfıad?las; der Text gibt 3 Bstb. als fehlend. Etwa 
Ale[vaölas ? 








‚3389 Böckh CIG. no. 1196 (nach Fourmont). ee 
dgworoyavrg ! Evuaglıyog (E Aloylora : zaı Jauargı : 
"Eoauuoreis. 
Z. 2 (A)! für Al. Wahrscheinlich stand vor Alo- die Interpunktion 


welche die Confusion veranlasste. Böckh Aloyıdra, was er für den Ge- 
netiv hält. 





3390 Böckh CIG. no. 1199 (desgleichen). 
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- - [Iayer]eı : Kivulvwı [?] Kogaı : avz[Inze). 
Anfang: I!XAYMEN2I. KOPAI:, 


— — 


3391 In einem Privathause. Jamot Bull. de corr. hell. 13. 198 no. 24. 
Kalkiuoyols) | Kadkrov vilög | S]auargı Kavil[evon). 
Schrift: M. 














‚8392 Nach Abschrift Fourmont’s Böckh CIG. no. 1197. Revision der 
linken Hälfte durch Foncart bei Le Ras Explic. S. 76. — Löwy I. gr. 
B. no. 263. 





A nolıs a row "Eomiovelor Niziw "Ardewvida Aaualrgı 
Kivuevor, Koogaı. 

@ezödweng ITogov Agyeiog Erroinoe. 
Schrift: M, TT, Z. „II—I Jahrhundert“, il 








3393 Krldwerer Asklepieion „eri rerpaywvırjs nÄaxos Badpov dx 
rmldse: “ Kaßßadlas Ey. doy. 1885. 194 no. 96. 


Olvurrıag zal | Ohvureıodopog xal Nixg | töu zrarega 
5 Nızarav | Nızara ‘Eguorn ||’ Arcöklumı zai Aoakareıü. 
Schrift: A und A, TT. 


nn ee er 


‚3394 Auf einer Basis in Hermione zusammen mit zwei anderen In- 
schriften in xown. Herausgegeben von Paciaudi, Monum. Pelop. 1. 100, 
darnach Böckh CIG. no. 1205. 


Khsopavra ’Okvuzein'dugnv rav avräg ualriga Okvurrıada 
Nixulng. 
Schrift: A, M, TT, X. 








‚3395 In einem Hause bei der Kirche Ay. Tafıdoyns. — Baumeister 
Philologus 8. 180, — Bursian Bullet. Inst, archeol. 1854, XXX. Conze 
Annal. Inst. archeol. 1861, 10. — Revidiert von Foucart bei Le Bas Expl. 
no. 159. 


Zudauog 'Eguia röv ailroö adeAypov "Eguiav Aa uargı, Kiv- 
uevoı, Kogaı. 
Schrift: A, £. 








3396 BZöekh CIG. 1198 (nach Fourmont). 





Zevörıuog TTohvzkäns | Aauargı NYoviaı, Art, Alor)karıcr. 


Schrift: A, 5, 11, 2 (9) 
Z. 2 XOONIAI. — AHlox)lamwr: Müller Dorer 1. 399; APFIA® die 
Abschrift, 
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3397 „In rudi capitulo columnae“. Böckh CIG. no. 1202 (nach 
Fourmont). 


A .? "Aoyırercos, Osagis Ocapidag. | Kallıord Evandpov | 
avedıze. 
Schrift: ©, Tr, x (9 


3398 Kastri, im Hause ’Jwoavrov Nıxolaov bei einem Fenster einge- 
mauert. — Martha Bull. de corr. hell. 3. 75 f. 


Zwei Columnen mit Namen wahrscheinlich der in die Demetermyste- 
rien Eingeweihten: 


a. 36008 Mevıtio, | Agıuorwvruuog Aolorwvag, | ITTaci- 

5 unkog Suow, | 'Oguas Mehavdevog, || Oagotrag Dılrzada, | 

Koltwv Jıoreideog, | Swolwv Agiorwvog, | ITaguevirag Aa- 

10 xageog, | Oapoiag "Aorwyw, ||’ Er&orhog “Yrrepavogos, | Ilag$e- 

uidag Stow, | Eupgwv "Ayasola, | Arrralelauog EvYruide, | 

15 Aißıg Inoaußo, || Agrofr]öuagos Ineaußo, | Ev$ruog Bo- 

Aayöga, || IIaoivouog Tosidw, | Zevodorog Swoluwog, | Aorvd- 

20 vaf Iroarwrog, || S@oog ITaoıunkov, | ’Ercivızog Aayageos, | 
STO....:.061- - 

b. Syioog Evgvyumdeog, | Bagıs Mapyw, | Ilsıolvoog Kiew- 
vos, | Magyog ’Ax£orogog, ||”Eurevlog Bwhayöga, | Swolßıog 
Mvi]Ao, | So0og Ayato, | Avrioyos Adaua, | Aglorızereog 
10 Aivero, ||’ Avavdos TeelIw, | Ocupiwv Teowöw, | Dazvkog 

Kiroisnw, | Kirog Aoraoio, | @ihoserosg Avdooxkos, | 
15 Kagaög Akzıudveog, | ’Errıirlörg Aauorgirw,| Tngiwv ZIrixen, | 
Iwolwy Iriyw, | Iwradag Nwrada, | Tıuavwe ITaowvog, | 

"Augiunlöns] AIKAAA. 

Schrift: A, Z, Z. „Les lettres sont petites et gravees avec soin.“ 
Zrorynöor war beabsichtigt, wie die Spuren von Quadrierung beweisen. 


or 


3399 Hermione, in der alten Demarchie. — Conze Aunal. Inst. 
archcol. 1861. 8. Foucart bei Le Bas Expl. no. 159e. 





Thavsiag Kaklıuvog, | Adwv Swrgareos, | Oevrroureogs Qev- 

5 »A£og, | Oeaorg Oeagidag, | TIoAkız ’Avdeutovog, | Tıuöorgarog 
Aargarı0s, |“Eguwv “Eguatov, | DiAdunkog, | "Eguaios "Fouw- 

10 »vog, || Mevergarıg Zevwvos, | IlvFodwgog Aloyevov, | Agiorag- 
15 208, | Sauaciag Jauwvors, | Avolag,') Koarng Mevexlkog, | 
20 Ayadov, | Merddanog, | Soornolwv, | Arrol.kuvidas, 1 ’Ayayom, | 
IIvdödwgog Aloyivov, | ITv$odwgog Atoyevov, | Aıorccuog, | 

25 Aya$ov, | Nizwv, | Ayadwr, | Tıuvorgaros, | Aydyur, | Av- 
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30 dgoxhig, | Eizksıa Nixwvorg, | Nizagkre, | Adnvalg ’AIıvo- 
Öwpov, | ’Egwrig, | Zeved, | Swgypora, | Nırw, | Avoıngaris, | 
Meveıa. 


Schrift: © und O kleiner als ‘die übrigen Zeienen. „Les caracteres 
sont d’une honne epoque“; die Absicht oroıyndsr zu schreiben, beweisen 
die noch sichtbaren Längsstriche. FF. 


2. 3 u. 32 beweisen wohl, dass die Liste auch auswärtige Namen 
enthält. So werden die Genetive @saoidas 4 (? vgl. Bechtel zu no. 3025), 
dauawovs 13, Nixwvovs 30 (vgl. Baunack Studien 1. 142n.), Aaxgärnos 6 
und Aloyfvov 11, 22 (Z. 22 stand anfangs Aloyfva, was dann corrigiert 
ist) mit Vorsicht zu beurteilen sein. 








‚8400 Bückh CIG. no. 1208 (nach Fourmont). 


ErStdauog - -, | TIAPEXZIAIANE | Eieüßarog ’Agı - -, | 
b Apgıhlog Ayı - -, | Alowv AyMup - -, | Yeaens Ayyoıa - - 
Zevkiag Zeroolrearov], | Sauöyılog EO - -, | [Eörra]Aivog 
Aeıolt - -). 
Schrift: ©, M zZ (?). 


2. 6 Aynola B.; man könnte aber, da die Länge der Zeile nicht fest 
steht, auch an Aynaualvaxros] denken. — 7 Zrroo[roarov]: nach der Zeich- 
nung; auf der Umschrift Zirı[o]e? B. — 9 [Edra]iivos: es werden 4 Buch- 
staben als fehlend bezeichnet. 





‚3 








3401 „Promontoire Bisti, chapelle Haghios Nikolaos“ Martha Bull. 
de eorr. hell. 3. 77. — Drei neben einander stehende Columnen. 


a. Linke Columne. 


-..- Kisomöeog, | -- a Swxgareog, | - - duga Oeo .... ron, | 
10 [A]erarögos Swrngiwvog, | Areokkunia Ayadorkeiag, 1 4uula 
Sworzgareog, | Eroug &xrou aai ....0| ne Eu - -, | 
15 Aunia Stearwvog, |... ıv0g lie | .... og JeStoi, | 
Dıihostvle] TTefolowvofcl | - - Admvayögov, | - - -- | ... NIKHZ 
Adnvayögov. | 
b. Mittlere Columne. 

Auyla....a, | Zwriyog ‘Aggodıolag, | - - - - | Nixnpogog 
Kallıoorgarag, | ISurnglwv Jauorkkag, | Svow Nwreargag, | 
10 Xagıred Timroh£uor, | Sivörg, | Zevälhag, || Apgodiouog, | Zev- 
18 Edag |----81----|--- 1 Empogm|--- -|- - 
20 KAsoumdeog, | - - Mvaoınl£og, | Aıödweng ’EreoxAog, | "Aıpgo- 

Öl 2.2... Tovg | 


en 
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ec. Rechte Columne, 
- - | Niziag Mivogil[kov], | IIiewv HeSıiov, | - - Keodwr 
5 JeSıoö, | ’Nyekiwv "Egualov, | Elulvng Kheondtel[ag], | ’Erix- 
10 zmoıg Iwordauol[v], | Ociz “Hoazkeida, | Nızoßoika ’Ayoig, | 
Teigyaıva "deyeivov, | Zerkayiga Anynrglov, | Dilodanog 
Kheonargas, | Dihla IIgaSıdauov, | Nizauog Agıorodaul[or]. 
Schrift: A, Z, TT, Z, das Sigma fast geschlossen; nach MM. sind die 
Buchstaben ohne Sorgfalt eingehauen. 
a 8 Oeco[uräo]rov oder ähnlich. 


b 9 und 11 ist M.’s Aenderung Zevfidas unnütz; die Form ist ent- 
weder nom. sg. masc. oder gen. sg. fem. 


s 


ce 9 Ayoüs M.; aber das letzte Zeichen ist schwerlich ein mondför- 
miges Sigma, wenigstens nicht nach der Zeichnung. 








lectische oder sonst bemerkenswerte Formen. 


a. CIG. no. 1207 (nach Fourmont): Col. a 2 Klsiondrpas (Gen. Fem.) 
neben Kisonärpas 34; 4 Beiris, 6 Kiwayöpov, 9 IIöyvo» Müoras, Col. b 
5 Zvprorixov, Col. ce 2 Apoxükos, Col. d 3 Oddeouog (?). 

b. CIG. no. 1209 (ebenso): 10 Aoxizzas (?), 11 'Poda Ebrärrovos (?). 

e. CIG. no. 1210 (ebenso); [K’]aikızgarıs Ofxıos. 

d. CIG. no. 1211 (ebenso), bis auf die erste, verloren gegangene, 
Columne revidiert von Martha Bull. de corr. hell. 3. 79ff. Col. a 17 
Faußarelü])s. Col. b 14 f. Eloidwoos, Zwodereos, 15 Piloxikos, 19 f. 'Ora- 
oıuos Apıoroxktog, 28 [.]vyaoiwr "Hoaxkida (so öfters), Cul e 8 f. Evrvyidas 
Tioıxpäreog, 2 Zwrneis Ayanaridos, 18 f. EZworgaros Meyallas (Fem.), 25 
dauarola Osoyeveos u. ä. 





3403 Weisse Marmorbasis in Kastri. — Baumeister Philol. 8. 180. — 
Bursian Bullet. Inst. Archeol. (Monum. Annal. Bullet.) 1854, XXXIIL. 
Revidiert von Foucart bei Le Bas Explic. no. 159 f. 


- - dproroueveog Agyeog. 


Schrift: „Les caracteres sont d’une bonne &epoque“ F. 


"Aoytos für Apyelos; vgl. Ahrens DD. 188. 566; Aoyda auf Thera bei 
Ross Inser. gr. ined. no. 198,. F. schreibt “Aoyeog. 





‚3404 Böckh CIG. no. 1206 (nach Fourmont). 
[AlyagorAng Ayagoxskos. 
3405 Kumanudis 'Exıyg. Exıröuß. 203 no. 1654. 


Evzkidag Evzkidov | "Eguuovei'g. 
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3406 Die Münzen von ‘Eowwr *) zeigen in der älteren Zeit EP, 
auch in Ligatur, zur Zeit des achäischen Bundes Ayawör "Eouioriwv. 
S. Head Hist. num. 370. 352. 


XIII. Didymoi. 


3407 „Chapelle de ‘Ayla Maoiva, pres du village de Didymo.* — 
Conze Annal. Instit. archeol. 1861.12. Revidiert von Foucart bei Le Bas 
Expl. no. 156d. 


Däavra, | Agıorourda | Sauargı derdrarv. 
Gewöhnliche ionische Schrift, die O kleiner, 


*) Diese Form allein kommt auf den Inschriften der Argolis vor und 
steht auch in der Antwort des Dodonäischen Orakeltäfelchens Rev. arch. 
1883. 2. 355 f. 


Oeöls, rülya ayalda. ’Eolwrlei “Avriolgols zö]v Ile) zai 
rav Awwv[a]v üreeg öyıleiag [ajirov xai zralrgig nal adehpläs, 
lila 9eov | 7 Helew]v zıuavizı Alwlıov zai auevov ein. 

Auf der Rückseite: Eis ‘Eguicva | dgualo/a)arrı. Vgl. Merriam Americ. 


Journ. of philol. 5. 85 f, und Gomperz Berl. philol. Wochenschr. 1884. 
no. 5. 129. 


Grisch, Disl.-Inschriften. III. 15 


Nachträge zum zweiten Hefte dieses Bandes. 


Korinthos. 


3158a. Basis einer Statue aus dem Poseidontempel auf dem Isthmos. — 
Gerster Bull. de corr. hell. 8. 232. 


Teıoav[deı)xos. | Eirvyog. | Evrlıddag | TTooeıdanı. 
Gewöhnliche ionische Schrift; gute Zeit. 


Z.1 Tsioav[dorgos: das Facsimile gibt nur zwei Buchstaben als fehlend 
an. — Beachte IToosıdärı neben JIoreıdav und Jlonudav; vgl. Prellwitz Beitr. 
9. 328 fi. 


Phleious. 


Folgende zwei Steine, jetzt im Dorfe "Ayıos Tswoyıos, sollen aus 
Phleidus stammen (Haussoullier Bull. de corr. hell. 9. 355). 


8172a. „Chez Athanasios Panagioti“. — ©. 


31725 „Dans le haut d’une maison“. 


Ayvo» | Dowwiooag. 


Die Inschriften 
von 
Aigina, Pholegandros, Anaphe, 
Astypalaia, Telos, Nisyros, Knidos 
bearbeitet von 


Fritz Bechtel. 


Die Inschriften 
von 


Kalymna und Kos 


bearbeitet von 


Paul Müllensiefen. 


Herodot 8. 46 Alyırjra dE eloı Awortes ano 'Emidavpor. 


Inschriften in epichorischem Alphabecte. 


3408. Eliasberg. Stein von unregelmässig viereckiger Gestalt; die 
Inschrift verläuft auf einem erhöhten Rande, dessen vierte Leiste weg- 
gebrochen ist. — Elf Abschriften verzeichnet Röhl IGA. no. 352 (— Ima- 
gines 67 no. 2), der einen Abklatsch benützt. Eine zwölfte nahm J. Schmidt 
(Mitth. d. d. arch. Instit. 6. 360 no. 71), die bei Zötwy Inschr. griech. 
Bildh. no. 448 facsimiliert ist. 


- - Kohıadaıg HABAION Erroinse HAATIAAOS - - 


Im zweiten Worte ist A sicher (About Archives des missions scientif. 
1854. 5653; Röhl, Schmidt); ist Haßilor Koseform zu”4ßo4os ? — Im vierten 
Worte wird $S von Schmidt bezeugt; darf man Hairdios lesen — gegen 
Röhl, der Haltıuo als sicher bezeichnet —, so gewinnt man das richtige 
Deminutivum zu hom. “Alıns. Hinter HAATIAAOS kann ävfdnxe und ein 
Substantivum gestanden haben, dessen Attribut Kwsıddars vorstellt (so 
bereits About a. a. O.). 








3409 Ebenda. Steinerne Säule, 1831 aus einer Wand der Kapelle 
rod äylov dowparov gebrochen. — Die älteren Abschriften bei Röhl IGA. 
no. 854 (= Imagines 67 no. 8). Die von J. Schmidt genommene Copie 
(a. a. O. no. 70) ist bei Zörey no. 410 facsimiliert. 


Hös Tod ayakı' avednae | Dihsorgarog : or vu avraı, | 
scargi de we Tivov Aauopowv Ovyua, 
Schrift: A, N, S, V, ©, 


Reste einer fünften Zeile von Prokesch (bei Rangabe no, 34) und 
J. Schmidt gelesen. Pr. EMOIESE, Schmidt 7/$ EZ/O. 


3410 Zwei Marmorfragmente, Bruchstücke einer Basis, die aus 
mindestens vier Steinen bestand; gefunden zu Olympia. — Kirchhoff 
Arch. Ztg. 36.142, Röhl IGA.no. 369 = Imagines 67 no.6. Löwy no 28. 


Thavriag : Aiyıvarag : &[rJoinoe. 
Grioch. Dial,-Inschriften. III. 16 
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Schriftcharakter wie vorhin. 

Ohne Zweifel Unterschrift des von Gelon nach Olympia gestifteten 
Weihgeschenks, von dem Pausanias 6. 9,1. berichtet. Gelons Sieg fällt 
in die 73. Olympiade. 








341l Marmortafel, jetzt in Athen. — Röhl IGA. no. 356 — Ima- 
gines 67 no. 5. 


’EydnAlov zöde | oaue. 


Schrift wie vorhin. 





8412 Le Bas Voy. arch. Inser. 2 no. 1713 = Röhl no. 357. 
"Agıorolaida. 


Schrift wie vorhin. 





-—. 





3413 Logiotatidis’ Abschrift, Röhl no. 358. 
Zwundeög | uı. 
Schrift: &, £. 


3414 Dreieckige Platte. — Pittakis Ep. dog. no. 2649 —= Röhl no. 362. 

Kaibel Epigr. graeca no. 187. 

TAevxira rode oaua To Kurgiov | tod Sahauı(vi)ov. 
Aworliuog ue Erredmne. 








Schrift: A, einmal € neben $. 
Z.1 v6: roö die Herausg. — 2 Zalauılri)ov: Büchelr bei Kaibel; MO 


der Stein. 

















3415 Stein. — Zwei Abschriften: Blonet Exped. scientif. de More 
3. 59 no. 7, und Le Bas no. 1743 = Röhl no. 366. 


Iauo - -. 





. 8416 Eliasberg. — Mit drei Zeilen bedeckter Stein, deren dritte 
rechts unvollständig ist. — Körte’s Abschrift bei Röhl no. 360; die Lesung 
von Comparetti Rivista di filologia 11. 653. Die erste Zeile Trimeter, 


Mn &4 räüg nodov | Anaßav Aldor | oraong onoreo», 
ah---- 
Gewöhnliches Alphabet bis auf das liegende Ny. 
Z. 2 Anaßev: wie korinth. Aneorris oben no. 3140a; zuletzt hierüber 
J. Schmidt Pluralbildungen 432 ff. — 3 ordons: da die aus guter Zeit 
stammende Inschrift no. 8418 das Futurum alrıaoi) (2. ap.) aufweist, kann 
ordons aus ordonıs entstanden sein, braucht also nicht den arkadisch- 
kyprischen Conjunetiven zugezählt zu werden, die, wie die neugefundene 
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Inschrift von Tegea (Bull. de corr. hell. 13. 282) vollends klar macht, 
niemals s am Wortende gehabt haben. 


Inschriften in ionischem Alphabet. 


3417 Böckh CIG. no. 2140 nach Fourmont’s Abschrift. Genauer, aber 
noch weniger vollständig, Ze Bas no. 1689. Rechts gebrochen; die Zeilen 
sind von ungleicher Länge gewesen. 


A nökıg Aıcdwgov Houalxkeida Eriuagev] | arcı ov- 
vedowv xal rov dauov. ’Elrreidn vrrö) | ov rrolırav Aıo- 

6 dwgog ‘Hoaxileida] | Karaoradeig ayogavöuog [TO Te]iraprov 
[Hal] EF]nnoorov Erog [av zraoav Errı]ueheıav [re)roinrea 
täg agyäs a[Eiwg rög) | &yyeıgıo[Helvag] aurüı vrrö rov [dauov]| 
riorıog, [OAov roü) aızwrızod xar[avakıaxo u]evov eisipeowv 

10 orahnjeag (Exa)ziv(?) [eig zer || r]oAeuov, (A)[ei Tüv) zreı- 
garav Errei[yovıwv] | [ai x]arargey[ovrwv] rav yupav, Aula 

dE nal Ev]deiag ovoag dia za) eis(p)oga[v zav zrgoregan, | 
vrr]agywv inavov o[iro], [sa]o[& sravra] | vov xoovov zoli)g / 

15 deouevors, (a)e[i dE Qulko]rrovav zrori rov da(u)[ov ovdeve | 
xiv)duvov o[vd]E Blaßa(v) oudelulja[v ESioranelvo]s alla zrepl[i] 
se(h)eiorov [zeoroV]ulevog zo | avjupegov roisg roAlitag ai 
olrofdäs zai zrgodv nia]s oudEv Evleisww [Ev] Twı ‚Pilwı 
20 roig deouelvorg] rrorupegeran qılla)v(I)gwrrws‘ [örrwg ob» | ö] 
dauos gavelıygög [N zräoı v]oig Ev rau zeölkı] yuöv Toug 
ayladoug avl(d)gag [nar« TO dulvaro [rıuwv xai yapırag 
auroig arrodıldoög] naraki(w)g z[ou] dfauov‘ dedlöogxda avfve- 

25 Jeoı) xai zwr daluwı, Errawejoaı Aılodwgov | "Hoa]aAeida 
[rei räı ageräı zai rau eivolia], au &xwv dıarekeli eig row 
däu)o[v, zai | are]parwonı arrö(v) [xevjowı [oreparwı also 

30 xlevowv Exaröv‘ zo de yevöolusvov avalkwua] dörw 6 raui[ag). 
Kai alvayogelcodaı | röv] ordpavov Ku) ı[e] rois Fıofvvalorg 
xai Allaxjeioıg zei (P)wualloı); [rai Hi]eoI{aı owrigea | wu 
te Andllwrı [rei] rau “Puualı“ zoug de | Errijuehrrag orahıy 

35 Audivlav döner, & au avallygapijoerau zöde To yagıolua, xai 
ora, Imoe]raı eig rov errupavk)oralzov torcov | räg r]öAuog, 
srapa To Anokkwvfıov‘ vo de yerlöuelvov avalwua dirw ö 


talulag). 


Schrift: A, ©, M, TT und TT, Z; ob der Stein Z hat, ist ungewis, da 
an der einzigen Stelle, wo ein & überliefert ist, Z. 24, in Ze Bas’ Text 
ein Versehen vorliegt, so dass man nicht weiss, wie viele Buchstaben der 


16* 
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Zeile von ihm aus Fourmont übernommen, wie viele selbst gelesen sind. 
Z.1 zeichnet sich durch grössere Schrift aus, ebenso der Name des Ge- 
feierten Z. 25/26. 

2. 5/6 [av zäcar drı]jueisıav: nach Anc. Gr. Inser. 3. 36,, mu räcav 
orovörjv; ohne aäcav B. — 6/8 d[Eiws räs] | Eyxewıoldeloas] abraı uno ou 
[dduov] | ziouos; gewöhnliche Wendung, so z.B. Anc. Gr, Inser. 3. 33, 
dölas tg Evasyeipiouivns abıdı alorews. B. liest in Z. 6 älzdoas räg], 
2. 7/8 [nera] | miorıos. Das letzte A der Z. 6 bloss bei F.; statt d=ö 
(Z. 7) hat F. YIO, Le Bas, wol durch Versehen, YTITOY. — 8 [ö4ov roö]: 
bei Le Bas 7 Stellen frei; freilich ist das Facsimile in dieser Beziehung 
mehrfach ungenau. — 9 (ixa)rov: gewaltsam für OPTON (Ze Bas), 
OIONO (Fourmont); oder ist (p)ögrov und vorher [oıJrmeäs, sc. vads, zu 
lesen? — 10 (xJ[ai]: E.. F.,t.. Le Bas. — Am Schlusse &xeı[yorrwr] nach 
Le Bas’ ETIEI; ETTI F., wodurch 2. in die Irre geführt worden. — 12 eis- 
(pJooa[v]: B.; EIZEOIA F. — 14 vofüis: B.; TOYZ F. — Schluss (d)e[/]: 
B.;, JE F. — 15 Ödälu)[or], 16 Paßalr): B.; F. A statt M und N. — 
16/17 [2£torauevo]s: Spuren des X bei F. und Ze Bas; also nicht mit 2. 
[peöyor] zu ergänzen. — (A)eiorov: B.; IAEIZTOY F.; die Lücke, die F. 
vor diesem Worte angibt, ist zu gross, wie überhaupt alle Lücken von 
ihm ungenau bezeichnet sind. — 19 [&r] röı Adfwı]: ich verstehe “im ge- 
wöhnlichen Leben’; die vorher genannten Verdienste hatte Diodoros sich 
als dyopavöuosg erworben. — 20 audAla(d)eorws: B.; IA - - NAIATTRZ 
F. — 21 Schl. B. ergänzt rois Z[mdauodcı | ag] jusv, was ich nicht 
verstehe. — 22 [är](ö)eas: B.; ..AP/Z F. — 23 bloss bei Le Bas; F. 
übergeht die Zeile. — 24 xarafi(w's: B.; KATAZIOZ F.; auch xarafi(a)s 
wäre möglich. — 27 in Le Bas’ Text sind offenbar die Klammern ver- 
gressen, in die sonst die nicht von ihm selbst gelesenen Buchstaben ge- 
schlossen werden; denn sein AIATEAI..... O stimmt genau zu F.'s AIA- 
TEAI--»--- 0. — 28 abrö(r): B.; AYTOY F. — 30 hinter TAMI.,. einige 
Stellen freigelassen. — 32 ("Pjoualio]s [xai Bv]eodfaı owrjpra]: BQMA.. 
Z...EZO-- Le Bas, BQM--Z--10 F., woraus B. Bou[ör idov]o[ao]d[a:]. 
Zu meiner Ergänzung vgl. Bull. de Corr. hell. 4. 327 no.6 = Dittenberger 
Syll. no. 155, M.: al dvayogedoaı ror legoxmjouxa dv ıwı Üsdrgwı tois 'Anok- 
Aowloıs «2. ++ - xal Büocaı owripıa Into Pıloxkkovs, dv Aykoı Aröliomı xai 
Aorwödı xai Anroi x. v. A. Das Praesens der aiginetischen Urkunde, 
auf das der Rest EZ® führt, ist in Rücksicht auf die Wiederholung der 
Ehrenbezeugung gewählt. 


In einer Colonie von Epidauros erwartet man statt ori row däuor 
(Z. 15) ot rov däuov; wogegen zorıpegera zu epid. zorıßifypas, orınopev- 
dusvog (Prellwitz zu no. 3342 ,,) stimmt. Aber man hüte sich das Ein- 
dringen von zori der achäischen Zeit zuzuweisen; denn auch auf Kalymna 
und Kos führt es die Alleinherrschaft. — Dreimal wird EI statt E über- 
liefert: ®ANEIPOZ (21), EIN (31), ETTI®ANEIZTA (36). Den Zweifel, den 
Ahrens (DD. 190) diesen Formen entgegenbrachte, teile ich heute noch. 
Die erste beruht einzig auf der Lesung Fourmont's. Die beiden anderen, 
von denen die zweite übrigens leicht zu erklären wäre, stehn ohne 
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Klammern auch in Ze Bas’ Text; allein ich habe oben gezeigt, dass die 
Klammern an Stellen fehlen, wo sie nicht fehlen durften, bin daher nicht 
sicher, ob sie hier nicht ebenfalls durch Versehen ausgelassen sind. 

Zeit: Die Agoranomie des Diodoros fällt nach Z. 4/5 in das Jahr 82 
v. Chr., d. h. in die Epoche des Mithradatischen Krieges und des Sulla- 
nischen Bürgerkrieges, wo die Piraten im Aegäischen Meere freie Hand 
hatten (Böckh). 








3418 Grabkammer. — Böckh CIG. no. 21405 (Prokesch's Abschrift) 
und “no. 2143» Add. (nach Pittakis). Pittakis 'Ep. dey. no. 231. Ross 
Arch. Aufs. 1. 46 (Schaubert’s Abschrift, unvollständig). Rangabe no. 2012. 
Le Bas no. 17085. 


a. Ueber dem Eingange: Exvdtrov. 
b. An der rechten Wand der Kammer: 


Mn Gvorye” | ov rag au ovvein | co alhov viva | varHEevıı 
5 &g raurav || vav 00009* al dE um, avravıov | altıaon,. 


Z. 1 Mn: so alle Herausgeber; MNH Le Bas. — 3 roı Ahrens DD. 344 
Note; ı[ö]e Böckh. — 5 alravrov: P., Le Bas; besprochen von Keil Rhein. 
Mus, 18. 263. — 6 altıaoj: Ahrens a. a. O.; alrıaon Böckh; zu dem Mangel 
des lota adscriptum siehe zu no. 3416. 

ovyeixn (Z. 2) ist richtig erklärt von Ahrens, der Hesychios’ Glosse 
ovvelxsı" ovugpe£osı heranzieht. Da nach 00 u der Coniunet Aor. beliebt 
ist, darf man el«n vielleicht als Coniunct. des bei Cramer Anecd. Ox. 
1. 287 , angeführten elxa betrachten (xai elxa, ö onuaivrsı ö duo, Bergk 
zu Alkm. fr. 80), dessen 3. Sg. eixs bei Homer Z 520 erhalten ist (Fick 
Ilias 231). „Zu eixa gehört eixdvaı, wie zu Ödfas: doftvar“ (Fick). — Für 
aöravrog (5) in Kalaurea avoavrds (oben no. 3380 ,). 

e. Linke Wand: @esoyeris. 

Schrift in a und 5 das ionische an der besten Zeit; in e € und C. 


3419 Grabkammer, E Ronald: no. 2018. 











IIag Kheodinov vov Ayeuayov “ai Mekuuvidog "Hoarkeidas 
Errglaro. 


Schrift wie vorhin in a und 5. 





3120 Bückh CIG. no. 21435 Add. (nach . Pittakis). Le Bas no. 1711. 











Aiylov. | Diha "Erringarrac. 
Schrift: €, TT, C, @. 








3421 Le Bas no. 1728, — €, 


AIayeyogils), | xaige. 
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3422 Böckh CIG. no. 2142 (nach Villoison).. Le Bas no. 1731. — ©. 
j ’Eoarıs, AAKPEIAA | Soyarne, vea. 


Für AAKPEIAA schlägt Keil (Anal. epigr. 160) AAKAEIAA vor. Man 
könnte auch an Aaxo(ar)sida denken. Jedesfalls legt AAKPEIAA den Ge- 
danken nahe, dass Le Bas die Inschrift nicht selbst gesehen, sondern sie 
nur wiederholt hat. 


8423 Le Bas no. 1707. —A,0,M, X. 
Evaueoog | AyvosEuudog, | xaige. 


3424 Böckh CIG. no. 2143 Add. (nach Pittakis). Le Bas no. 1717. 
er ’ 
Evgauiörg. 
Gewöhnliche Schrift, doch S. 
Der dritte Buchstabe bei Ze Bas ®, bei B. O. 





8425 Le Bas no. 1726. — 3, TI, C; die O kleiner. 
KOZIOC | Alrcolov | uvaueior. 








83426 Le Bas no. 1727. — M, Z; O einmal kleiner. 
Sıßoirrg | Saiuevov, | gaige. 


Zıßoirns scheint identisch mit Tıßolıms; Tıßoitns heisst der Oheim 
des Königs Prusias von Bithynien, Polyb. 4. 50. 


‚3427 Virlet’s Abschrift in der Expedit. scientif. de Morce 3. 62 
no. 24. Le Bas no. 1739. 


Tıuogio'ra AxaviIia, yaige. 
Z. 1 T.MAFIZ Le Bas; TIMAPIE V. 


Pholegandros. 


3428 Basis, als Altar in der Kirche der Panagia dienend. — Unvoll- 
ständige Abschrift Villeison’s bei Böckh CIG. no. 2444; besser Ross Arch. 
Aufs. 2. 520 no. 29 = CIG. no. 2444 Add. 


Olngauzvng Te]Aeolia] all) LAAHZAMMOZ |... [7jav 
5 davror || Suyarkga, ai Telzloiag [O]neauevov | av adelpar 
Tıluaoıdizav | Heoig. 
Schrift: ©, Z. 
Die Ergänzungen gehören Ross; xali) Z. 2 aus KAMN. 
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83429 Lenormant Rev. archöol. 1865, Band 11. 125. — Echt? 


Kara ro yeyovög | wagıoua üreö | vov dauov | ’Al&Eavdgos | 
5 Tiyayogov | zav idiav | Juyariga | Auodixav | Feois. 


Schrift: 2, T', zZ, 


Anaphe. 


Hauptquelle ist Ross’ Aufsatz „Ueber Anaphe und Anaphäische In- 
schriften‘‘ (1838), wiederabgedruckt Archäol. Aufs. 2. 486 ff. Ich eitiere 
nach diesen Abdrucke. 


8430 Marmor, oben gebrochen. Aus Anaphe nach Athen ge- 
bracht, gegenwärtig noch im Theseion ebenda. — Nach der ungenauen 
Abschrift Pilloison’s herausgegeben von Böckh CIG. no. 2477. Neue Lesung 
bei Ross 495 f., die Böckh in den Addenda mitteilt. Die dritte Abschrift 
lieferte Rangab& A. H. no. 820; diese ist nahezu richtig, wie ich mich aus 
drei Abklatschen überzeugt habe, von denen einen ich Herrn Dr. Zolling, 
zwei Herrn Jean Lambros in Athen verdanke. 


- - - - xa]lIorı nal 6 Heög Eixenjoelv‘ rag] d’° Errepwra- 
o[le]|wg xai ro xerouod avriypapa 2orı rade. | 

"Edo&e räı Bovkäı nal rwı dauwı, agxövruv Sevoluvdorov, 

6 Agtorouagov, Zworrkeüg xal Bovläg yroua, || [Ü)Jrree räg &po- 

dor, ag Erroıjoaro Tıu[0]9eog Zwoık Aeis, wor[e) de voseolav 

’Iooreökıog, a&lwg auröı dodijluer dv or lepiı Tob Arcohkwvog 

Tod doyehara Töjrron, üs[re vo)» Apgoditas oinodonuea 

olAJaı nal AllFoıg (x) GrroxgwWnevog [so !] & rov iegoV wv x 

10 xgslav Exrı || Ev zwu Torzun, iv rau ‚ciuaoıa, Örrei a Ehala & 

scori zölv] | Eudwgeiov olxov xai rov Meidilsıov: zöv de rö- 

cov, | [oJrei 6 Bwuög roö Krnoiov xai ro Eoavıov. Tv 

roiyov | Aioayıa rau ragodov eoınoaı ds Töv vaoy | ravzaı, 

15 al olnodoundEvrog Tod Toixov Tov Bwuör || xai ro Eoavıov 

xaraoracaı srahıv Es Tov Toiyov, tag de oralag Tag ovoag 

& or Tolywı | vai To») arcöopavdgov, doag ner na Övvarov 

71, | aurei naraoräcaı, docıg dE [xa] un Mu Toreog, öreel xa | 

20 doxjı xeijoıuov nuev. Iuvreleodevrog de | tod vaoo Nuev da- 
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uöoorov, nadl nal 6 Heös Exonoe, | Tüs de Errepgwraoıog zal 
voö xonouoo avıiyo(a)gpov | Zorıv ra Urroyeygayever | 
Erregwrrär Tıuö9eog [röv] Yeöv, zröregov | aurwı Awıov zai 
25 aueılvov) forıv alıjoaodaı || vav rohıv &v (dwı Errivoei vor 
2v rou Tod | Anolkwvog rov Aoyeltıra, Wore vaov räg | Aygo- 
dirag olxodlou)joeı, sat Me Öauoorov, | 7 &v rw iegiı roü 
Alorlarıoö 2v wı Ereivoei | tor. “O Heög Eyonoe, airı- 
30 oaoHalı &v rwı z[ov] || Arcohlwvog. TelsoIEvrog de Tov voor 
avalyoapiuev To re Wapıoua “al Tov yorouov | za [tav Ep]o- 
dov Zordhav Ar$ivar. ITTegi dm | rorraw dedoydaı rau Bovkäu 
35 dedoodaı | arrwı xadarreg aireitaı, ei ra [dolEn || za &x- 
vlmolaı. 





Schrift: A, M, =, TT, Z£; das Präscript in grösseren Buchstaben als 
die Inschrift. 

Z. 9 KATTOXPRQMENOZ, wie Ra, liest, steht deutlich da; K ist Fehler 
des Steinmetzen, die falsche Construction kann aus der Vorlage stammen. — 
10 alnacıä: so richtig Ross. — 11 Meöilsıov: nach dem Abklatsche; 
IEIAIAEIRN R., MEIAIAZION Ra. — 17 rölv) Anöpardoor: » von mir ge- 
strichen; die nomina instrumenti auf -®00- sind, abgesehen etwa von z *- 
roos, ion. xUdoos, Neutra; zur Orthographie thas. zeoıwarrıjoıo» Rev. arch. 
1866. 2. 140 no. 3. — 21 &repwraoıos: so richtig R.; nicht drepwrassos, wie Ra. 
liest. — dvriyola)gor: O statt A der Stein; ich kann drriygopor nicht für 
kritisch sicher ansehen. — 25 (r\öt: r von mir gestrichen nach der Parallel- 
stelle #r de Zmiwost row Z. 28. — 31 wagıoua: so richtig R.; yrgıopa 
Ra. — 32 Bordlay: so der Abklatsch ; ETTAAA R., ds ord)av Ra. — Am 
Schlusse der Z. AH, nicht AE, wie Aa. liest. — 34 Schluss: hinter ddfnı 
noch KAI Ra.; Platz für das Wort wäre vorhanden, es scheint aber 
nie da gewesen zu sein. 

Z. 6 a&lwos: „wolfeil“; vgl. Rangabt zu der Stelle. In gleichem Sinne 
findet man d&ıos auf der Inschrift von Olbia Inscript. orae septentr. Ponti 
Euxini no. 11 verwendet: ro d& yovolov awleiv zal wweiod[aı rö]v uev ora- 
joa row Kuvlıznvow [Evderd ?]rov Horarjgov zai wire dfımreoo[v wj]re vı- 
wuchrenov, to dE Alko yovolor zri. (Z. 23 fl.). — Der Aröilor Aoyelaras (Z. 7 
ist die gleiche Person mit dem ‘Ardi)o» Alyinıns, der für Anaphe ausser 
durch Strabon p. 484 (Ayagn, dv A rö roü Alyknrov ’Anöikwvog lepdr) direct 
durch CIG. no. 2482 bezeugt wird. Dass auch die Namen gleich sind, 
wie Wilamowitz (Isyllos 93) annimmt, scheint weniger sicher. Sind sie gleich, 
so muss alyla auf *aloyla, *äoyka beruhen; hiergegen spricht, dass der 
Diphthong in alyka gemeingriechisch ist, während sonst der hysterogene 
Diphthong an dem Dialekte haftet. Ich möchte also lieber glauben, dass 
"Aoyekaras mit Alykıjrns lautlich nicht zusammenhänge, sondern von Alykn- 
ms abgelöst worden sei, weil die alte Benennung unverständlich ge- 
worden war. — Hinter zoxo» (Z. 11) ergänze ich „Juev, und nehme hinter 
dem £odrıo» der folgenden Zeile eine stärkere Interpunction an; der nächste 
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Satz setzt dann asyndetisch ein. Der Sinn dieses Abschnittes wird etwa 
folgender sein. Der Altar des Zeus Kryjawos (Ross 500 Note 25) und das 
£odvıov standen hart an der Mauer, von der ein Stück eingerissen werden 
musste, nm die ao0odosg zum neuen Heiligtume zu schaffen. Sie wurden 
also provisorisch beseitigt, später aber, olxodound&rros roü rolyov, wieder 
&s röv roiyov, hart an die Mauer, gestellt. Da von nur Einem roiyos die Rede 
ist, so wird anzunehmen sein, die alte Mauer sei als Fagade des Aphrodite- 
Tempels benützt worden, und das olxodoundjuer habe darin bestanden, 
dass sie erhöht worden und mit einer Türe versehen worden sei. Nun 
nahm die Türe einigen Raum in Anspruch; man fürchtete deshalb, nicht 
alle Stelen u. s. f., die in die Mauer eingelassen waren, möchten wieder 
Platz in ihr finden, traf daher vorher Bestimmungen, wo sie unterzubringen 
wären. — 23 dreporär: „recentiori aetati debetur‘ Ahrens DD. 195, vgl. 
Johansson De derivatis verbis contractis 14. — Wovon die Infinitive 
draypapijuer (30/31) und deddyda: (33) abhängig seien, ist unklar. Die 
Sätze sind dem gewöhnlichen Curialstyle entnommene Fetzen. 











3431 Marmor, fast unleserlich. — Ross 603, wiederholt von Böckh 
CIG. no. 2481d (Add.) und von Rangabe no. 820. 


Ohne Bedeutung für den Dialekt. Auch hier war der 'dadiAo» Aoye- 
karag genannt (Z. 24); Z. 27 [ävayolaprjuer ds row ore[p]aror zai ro Aalrr]i- 
yoapov roüds ro|lü wagplonarog]. 





3432 „In insula Anaphaca ad aedem Salvatoris in base imaginis 
sacerdotis Isidis et Serapidis‘ Cyriacus bei Riemann Bull. de corr. hell. 
1. 286 no. 62. 


"Edo&e räı Bovköı rar Avayalov zai | vor daum, [yyonav 
ayogeioavrog Ilıydagov | vo Telsoıyevorg, HEoeı dE Eißouhov, 
Ereiliprpikouevov Agywvida roi Koarı)oirerrov. "Errei vulv) 
usyiorw(v) Hewv Negalcıog zai”Ioıog zai row alkv rar | rag’ 
avroig 6 iegeüg 'Iaowv ’Idowvog | rav rroFedgeiav zul Tav 
10 Errıulleıav | aölwg dei rau Hewv nard rravra || Kay paiverau 
rroroüuevog ai | rag Fvoiag zal ra lega rvoig deovor | yeovoıg 
ercırehov, (©) dösav ner | seaoıv Ayuiv yalgev Taig irenge- 

15 otaıg | autor Tög Heög zei adlwg re adrod || (Y)egwigeodaı — 
dedoydw Zrrawviodu ev rov 'Iaowva sravdauel, Errine zv- 
ewoda dE aurwı zal Ta srgoayovra | Waplouara zeavıa, ovVAe-. 

20 zweioda | dE adrwı nal eixova ygasırav avadEtuerau) || aüroi 
iv zwı Tov Ieov vamı Erciygapav | &xovoav „a Bovka al ö 
dauos "Iaowva | Töv eioeßdorarov iegka va avadegeı väg | 
eirövos Zriuaoev“. "Erı ovvaegwejo(I)w avrwı | zai Tov 

25 Wagpiouarog Tovrov avriygapov | brrorasa Ti) einovı &v 
or vaoı. 


De 
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Das Iota adseriptum kommt hier und in der nächsten Nummer aus- 
schliesslich auf meine Rechnung. 

Z. 4 1. ylalpıkoutrov? — 5 rülv) ueylorw(v): » zugesetzt von Cauer 
Del.® no. 154. — 9 asi zör: Dittenberger Hermes 16. 162; Aettwv R. — 
12 (ö)e: R., Eni relawog Ödkav Nuev Ms. — 15 (yJeoalpsodaı: R.; tegaigs- 
oda: Ms. — Zaawijodar: die Handschrift corrigiert Zraıweioda: in das Per- 
fekt ; dies steht ähnlich no. 3059. — 19 dvadsuer(a): auf einer dorischen 
Inschrift kann nur dvadsue» gestanden haben — 28 ovrxerwpnold)w: R.; 
r statt 9 das Ms. — 25 rlälı: R.; ro Ma. 

IIivdagog 6 Telsoıyevovs und ‘Apywridas d Koarnolnnov sind beide 
Aegiden, deren Grabschriften uns unten begegnen werden. 








8433 „Ibidem in columna“ Cyriacus bei Riemann a. a. 0. 287 no. 63. 


O0 däuog 6 Avapalwv Sıuiav Teleoıngarevg | Arcokkwrı 
IIv$iwı, Agröudı Zwre(ig)eı | ageräg Everev nal nahlo)aya- 
Hag | rag eig aurov. 

2.2 Zwrello)aı: R.; Zwregea Ms. — 8 xallo'xäyadlas: R.; (o) aus 
a corr. 

Auch der Simias Telesikrates’ Sohn ist aus einer anderen Inschrift 
(no. 3451) bekannt, Auf dieser kommt bereits ein € zu Tage, wir bewegen 
uns also in später Zeit. 





3434 „Misit Letronnius, cui dedit Alby, proxenus honorarius Galliae‘ 
Böckh CIG. no. 2478. — Pittakis 'Ep. dgx. 1840 no. 442 (Tafeln; die Um- 
schriften sind nicht zu gebrauchen; ich lasse die offenbaren Lesefehler 
hier und im Folgenden unberücksichtigt). 


‘0 dänog |Avdgoudvmv | Zevouvdorov | agıora Bıwoavra. 


Schrift zweifelhaft: wo die Zeichnungen der Eypnueois mit den Zeich- 
nungen Koss’ verglichen werden können, weichen sie meist ab, sind also 
unzuverlässig. 


SZevouvdorov bezeugt P. ausdrücklich; Sevouvaoorov B. 
3435 Wie vorhin, Böckh CIG. no. 2479. 


‘O däuog | Apxwridav Koarroirenov [Blov] agılorov Bıw- 
cavra. 


2. 3 [ßiov]: Ross Arch. Aufs. 2. 517. 
Die gleiche Persönlichkeit oben no. 3432 .. 








3436 Wie vorhin, Böckk CIG. no. 2480; vgl. Addenda und Ross 
514 Anm. 46, 
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‘O däuog | Apywridav Telsaıyelvovg, Tov nalouuevov Iliv- 
dapov. 
8437 In der alten Gräberstadt. — Ross 515 no. 12, wiederholt von 
Böckh CIG. no. 2480e (Add.). 


‘O däuog | Evavaooay Kowvorelovg aleeräg vera al zalo- 
5 („d)yasiag dıla Te Tor evoynuova Blov nal dıa || av Yılora- 
zeıv xal pilardgov xal | pılörervov aperav xai dıa rag eig 
aurov EVepyeoiag Apnowise. 
Schrift: A, M, 3, £. 
Z. 3 KAAOTAOIAZ der Stein, die Correctur von Ross. 





8438 Bei den Katalymakia gefunden, — Koss 516 no. 14 = Böckh 
CIG. no. 2480% (Add.). Schlechte Abschrift Ey. doy. no. 486. 


‘O däuog | Kagveogüvra Ko..ou - - 
Schrift: A, M, Z. 





3489 Bei der Jarayla Aoxdpn. — Weil Mitth. 1. 262 no. 5. 
‘O däuog | Nixaoıngirav Anun|reiov agıora Buwoaoar. 
Schrift: A, Z, 


Ich vermute, dass die Inschrift identisch ist mit 'Ep. dey. no. 483: 
‘O0 däuos | MNAZIKPHTAN Anum'rolov äpıora BINTAMENAN. 


8440 „'Enai omjins Aldov Asvxoü‘‘ Pittakis "Ep. dpy. no. 440. 
‘O0 däuos | ’Ovao(w)va | Morfo)aior. 


"Ovao(o)wa: (©) aus o corrigiert; dass die alte Formabstufung in 
diesem Namen sich erhalten habe, wage ich nicht anzunehmen, da sie 
in /aoovy (oben no. 3482 ,.,,) beseitigt ist. — Movl(o)alov: (co) aus M 
corrigiert. 

3441 Auf der gleichen Basis wie no. 3436. — Koss 5l4 no. 106 = 
Böckh CIG. no. 24805 (Addenda). 


‘O däuog | Ilivdagov Teheoı\yevorg. 
Schrift: TT, Z. — Die gleiche Persönlichkeit in no. 8432 .. 











83442 Ebenfalls auf der gleichen Basis, — Koss a. a. O. no. 10a = 
Bückh a. a. 0. 


‘O däuog | Tekeoı[yerıv A]exwrida. 


Schrift: £. — Offenbar Vater des Archonidas in no. 3436 und des 
Pindaros der vorhergehenden Nummer. 
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3443 In der ehemaligen Cella des Tempels des Apollon Asgelatas. — 
Koss 512 no, 7. Mit Benutzung zweier anderer Quellen *) Böckh CIG. 
no. 3480 f. (Add.). Pittakis 'Ep. doy. no. 479. 


A Bovla za 6 däuog | 6 „Avayalwv Telkowlva Degexgarov, 

5 zov | pilorcargıv xai [ei]eoydirav | xai Ariorav räg zrargidog. 
Schrift: A, M, C. 

Auf den gleichen Teleson bezieht sich noch eine zweite von Rat und 

Volk gestiftete Ehreninschrift (Ross no. 8, CIG. no. 24809 Add., Pitiakis 


no. 481); diese ist aber in xown abgefasst. Mit Recht erklärt Ross den 
Dorismus der ersten für „absichtliche Affectation einer REN Zeit.‘ 








3444 Masmortae an dem Hause des N. Xalapns in der Äopa. — 
Weil Mitth. 1. 251 n. 2. 


5 “O däuog | vv evoeißij nal gyılorcargır || DiAöfevov Ein- 
valov. 
Schrift: A, 3, x. 


3445 Stele in der Küche des Abts. — Ross a. a. 0. 506 no. 4. Bückh 
CIG. no. 2480% Add. (wie vorbin). Piltakis no. 475. 


Ehreninschrift auf Antoninus Pius mit 6 däuos. 





—_— 


3446 Stein; ebenda, wo no. 3444. — Weil a. a. OÖ. no. 3. 
Sehr späte Inschrift auf eine Bıßla, mit ö däuos und yovow oreparw. 


nn nn I 


3447 „Marble plinth from the Temple of Apollo .... From an ex- 
cellent impression of Mr. Bent“ Hicks Journ. of Hell. Stud. 9. 90. 


Arcöhhuvı Öeraza[v). | Adrızereog : TTagıog : Ervoinoev. 


Gewöhnliche ionische Schrift, wie die Interpunction zeigt nicht 
jünger als das 5. Jahrh. 








3448 Auf einem in eine Mauer des Klosters eingelassenen Marmor. — 
Ross 505 no. 3, wiederholt von Böckh CIG. no. 2481d (Add.), und von 
Rangab& no. 1203. Pittakis ’Ep. dey. no. 480, 


Zrögyavog »al Arsoriua | ireeg Ivyargög @eodogiag | dera- 
av Anokkamı. 


Gewöhnliche ijonische Schrift, doch O; spätestens dem zweiten Jahrh. 
v. Chr. angehörend (Ross). 


*) Mustorydis in der ’Iovıos Avdokoyla, und Jatridis’ Abschrift. Beide 
Quellen zeigen sich in anderen Fällen, die unter Astypalaia zur Sprache 
kommen werden, von einander abhängig. Genaueres kann ich nicht ermitteln, 
da ich lediglich auf Zöckh’s Mitteilungen angewiesen bin. 
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3449 Basis, links unvollständig, in einem Privathause. — Ross 509. 
no. 6 = Böckh CIG. no. 24815 (Add.) und Rungabe no. 1205. 


----T.H..FOY rag ywvarxög airov | - - - - Xgarevg Tot 
Telsoıngarevg | [Arcöklımı Iv$iwı ai Aertwurı Zwreigau. 
Gewöhnliche ionische Schrift, doch ZE. 





3450 Basis, nach Thera verschleppt. — Ross 508 no. 5 = Böckh 
CIG. no. 2481e (Add.), Rangabe no. 1204. 


Nino[ua]yog zai Zwngarsıa or Zwornheig | [ürr]ee Tüg ua- 
t[elös .O. . vayogeiag "Arröllomı IIvdiwı, ’Agreuudı Swrei[gaı |. 
Schrift: A, ©, M, TI, 2. 


Z. 2 vielleicht ’Ofva]oayogelas, mit Aufopferung der ersten Stelle; der 
Vorschlag Keil's, Axovoayopelas, führt weiter ab. 

















8451 Wie vorhin. — Böckh CIG. no. 2481 (Abschrift Albi’s), besser 
in den Addenda (Ross’ Abschrift). ’Ep. doy. 1841 no. 699 (Jatridis’ 
Abschrift). 


Zıulag Telsoıngarevg brreg | räg uargög Arevowg Arcöhkanı | 
IIvstoı, Agreurı Swreigau. 


Schrift (nach Ross): einmal €, M, TT; wegen des € halte ich die In- 
schrift für jünger als die beiden voraufgehenden. 


Den Namen des Stifters haben wir schon oben no. 3433 angetroffen. 
— 4xsvoo schliesst sich an dxsdo an, die aus Gortyn bekannte Seiten- 
form zu dxobw. Neben dem Genetive auf -ös kommt auf Anaphe auch 
die gewöhnliche Form auf -oös vor: Mugragoüs | Mugragoüs Ross 623 no. 23 
= CIG. no. 24829 (Add.). 


3452 Kleine Basis, „Therae apud Baseggium‘‘ Ross Inser. gr. ined. 
no. 222 — Rangabe no. 1206. Pittakis Ep. dor. 1840 no. 441. 








IIgarörleıa Tiuavayoga | Acuknrıcı [so!] gagıorigıov. 
Schrift: A, TT, Z£. 








3453 „Inter rudera antiqui oppidi“ Ross a. a. O. no. 223. Pittakis 
no, 444, 


Oel[vrheidas]| | Ka..... ug | Urreg Tod adeApoir Aykn- 
pavevs. 
Schrift: A, ©, TT, £. 
Z. 1 Oe[vxieldas]: Ross. Die Namen der herrschenden Familien von 
Anaphe sind vielfach identisch mit denen auf Thera, über welch letztere 


Böckh gehandelt hat (Kleine Schriften 6. 54 ff). Da auf Thera die Namen 
Aglophanes und Theokleidas Personen aus Einer Familie zukommen (Ross 
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a. a. O. no. 221, wo ich GEOBAEIAN in Geoxisida, nicht mit R. in ©eo- 
»ieidav ändern würde), so hat die oben vorgeschlagene Ergänzung viel 
Wahrscheinlichkeit. 

Die Contraction ’‘AyAo- kommt auf dorischem Gebiete mehrfach vor: 
"Aylogarns auf Thera CIG. no. 2460. 2461 (Ross no. 215. 221 ist ATAO - 
überliefert), ‘AyAoxpıros auf rhodischen Henkeln (Dumont Inscr. c&ram. 
75 no. 13 und 14) und auf Telos (no. 3486,), Ayloxopaıns in Trozan 
(no. 33645,) u. =. f. 





3454 Stel. — Koss Arch. Aufs. 2. 516 no. 13 = Böckh CIG. 
no. 24825 (Add.). Pittakis 'Ep. doy. no. 448 = Ranyabd no. 1935. 


Aoxwvidag | Zworxkkovg. 
Schrift: £. 








8455 Ebenso. — Ross 517 no. 16 —= CIG. no. 24821. Pittakis 
no. 439 = Rangabe no. 1992. 


5 Sungareıa | Nıuogyaveug, | avdgög de AJauoargarov || voü 
Ogpaovrreidevg, | xatge. 
Schrift: A, TT, X. 








8456 Ross 522 no. 22 = cIG. no. 2482m. Pittakis no. 448. 
Zwradag ’Errayaso[r)] | genore nai ahvrre, | xaige. 
Schrift: A, TT, Z. 
3457 Ross 622 no. 21 —= CIG. no. 2482 n. 
Dikw)|vog | 'Ovaoı)zeirov. 
Schrift: E. 
®il'wjvos: B.; O statt Q der Stein. Siehe zu no. 3440. 





3458 Pittakis no, 45l = Rangabd no. 1994. 
- - | ma Tiluongalrorg, 


Wenn Tiuaxparovs richtig gelesen ist, so bildet die Composition ein 


Seitenstück zu knid. Tinaxieüs 'Adıjv. 3. 448 no. 74, rlıod. Tıiuaxparns 
ebenda 230 no. 154. 
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Astypalaia. 


Die Nachricht des Skymnos: droıxds dorıv ‘Aorundlaıa Meyaptov (551), 
die längst aus anderen Gründen beanstandet war (siehe C. Müller zu der 
Stelle), wird auch durch die Sprache widerlegt: in einer Colonie von 
Megara hätte man nicht ©evyerns geschrieben, wie no. 3479 geschieht. 


3459 Kirche des H. Spiridion. — Böckh CIG. no. 2483 (Abschrift 
"lloison’s). 

V’Edof]e räı Bovkı xal rw dauwı, Dihlagyos | Agıor)o- 
(aA)eüg Erreorareı, yvoualı) regv[raviwv. | 'Erre]ıön Agreoikag 
Mo(ı)gay£veug ailgedeig] | ayogavouog Erreueindn rov dayov | 

5 uera ndgag gılorıulag, tüv re xara | [r]av ayopav zravıwr 
Erıuehöuevog, | [ö]rws wg eiwvorara nal dınmörara wän|- 
[Tjaı, xal oirov srgowwerusvog dıeräisı | rwı dauwı“ Ercaıveoaı 

10 re aurov, drı “akög || nal dyadös yeyevırau zeegi vor däuo», | 
za dıaryapiäaodaı ara Tov vöuor, | 7 doxei avrov orepa- 
vooaı Jallov | orepavwı. (K)Ai de aa dose, toi rgvran(ıe)[g | 

15 Toi srpvravebovreg Arvoßarxıov orepalrwoarıw arrow Toig 
Jtovvoloig Ev tür ayavı) | zöv reaywıdav, (6) dE nagı& ava- 
yoge(v)Lo]ero, örı 6 däuog oreparıı Agusoihav | Moıgay£- 
veug ügeräs dvexa xai eivoilas], | as dvedeifaro ds To» dauov | 

20 ayopavounoag vakwug xal pihoriuwg‘ | 2&torw dE aurifı) nal 
wasnua avadtue[v] | Orca xa xeriullime rüg ayogäg rei] 
räls) ororälg) | Täg rcraga To regvraveiov' ro de wagyıaua | 

25 röde dvaygaryaı & av pluav ro ‚arogmto] ulov' ürdoa de 
Elkodaı, öorıg Erruuehndn] [o]ei rag dvaygapäs, ro de avalwua 
[oi] | rauiaı dovew. "Edofe oreyaviv' dıp&$n | avaygazyaı 
Dikapyos Agıoroxkeig. 


Schriftcharakter (8, Z, TT, Z) von V. schwerlich genau angegeben. 
Z. 1/2 Bll[lapxos | Agıorlo(rijeüs: 3. nach dem Schlusse; KA aus EN 
hergestellt. — 2 yraualı): I nach Z. 2 der nächsten Nummer beigefügt. 
— 3 Molı)payerevs: | von B. eingefügt. — 13 Schluss bis 16 hergestellt 


von D. nach dem folgenden Decrete: roi agvravızs roi aovravedoyreg Anvo- |’ 


Päxyıov oreparwoarıw adbröv rols Atovvolos dv rüı dyarı rar rpaymıdar; 
überliefert ist TIPYTANEY, darauf Lücke von zwei Zeilen. — 16 (d): ein- “ 
gefügt von 2. — Am Schlusse der Z. Y aus | corr. von B. — 21 aörajı): 
I zugesetzt. — 22 yorullime: B.; statt | ist E überliefert. -— Täls) oraäls]: 
I von R. zugesetzt; Schreibungen wie Zoralav sind nicht vergleichbar. — 
25/26 dmuelndn\[o]et: Ahrens D. D. 289, vgl. Blass Rhein. Mus. 36. 612; 
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Zruueindn [ole[raı] B. — 27 oreparar dıpedn: Ahrens DD. ‚206; orepars- 
[oJaı [He&0n 2. 

Für die Grammatik kommen die Fragepartikel 7 (Z 12) und die 
Formen oreparöı, orepav@r in Betracht. » ist Instrumental des gleichen 
Pronomens, dessen Locativ in & = lit. jei vorliegt (vgl. Prellwitz Beitr. 
15. 156 Note). Die Partikel ist hier gebraucht, wie in der Anfrage des 
Isyllos 7) Aötör ol »a ein dyyoaporrı zör zaäva (oben no. 3342,, mit Prell- 
witz’ Bemerkung). Für die Flexion orepavöı, orspar@r hatte schon Ahrens 
(DD. 310) einige Belege: oreparoı CIG. no. 5475 „, (Gela), oregarorw auf 
der Inschrift, die von den Philopoimen erwiesenen Ehren handelt (jetzt 
bei Dittenberger no. 210 „). Seither ist orepavöı auch in Eleusis gefunden 
(Dittenberger no. 345,3). Dazu kommt, um von süddorischem Gebiete 
allein zu sprechen, d&ıöı auf Kalymna (Newton AGI. no. CCXXXVIL,). 
Die Dorer der Argolis haben die Flexion ebenfalls besessen; Beweis dıe- 
ydka, zarayeianevos der epidaurischen Wunderkuren oben no. 3339 z.. 1a». 
Zeitlich sind diese Formen natürlich von westgriechischen wie oreparafto 
(Mekler Beitr. zur Bild. des griech. Verbs 40 ff.) zu scheiden, dagegen 
mit solchen wie iöe&v und dıy@r für gleichalterig zu achten. 











3460 Auf dem gleichen Steine wie die vorige Inschrift, aber unten 
unvollständig. — Böckh CIG. no. 2484 = Dittenberger Syll. no. 338. 

Ehrendecret für den Agoranomos Anuoreins Kalliarov, ausgestellt 
unter dem Epistates Zevoreinsg Bulorixov, in den gleichen Wendungen wie 
das vorige. Auch hier » (Z. 12), al ö£ xa öde (Z. 13/14), oreparaı 
(Z. 18/19). 





3461 „Prope portam ecclesiae D. Nicolai; ex schedis eisdem“ Zückh 
CIG. no. 24%. 


Baoılzwg | ITrolsuaiov, | Osov, | Etepy£ra. 


Von B. auf Euergetes I bezogen, da der Vater Ptolemaios Phila- 
delphos die Kykladen im Besitze gehabt habe. 





3462 „In oppido, in casa quadam ad viam, quae ad portam castelli 
dueit‘‘ Ross Inser. gr. ined. no. 159 = Rangab£ no. 763. Der Stein oben 
und links gebrochen; wie viel links fehle, lässt sich aus Z. 5 und 6 erraten. 


[Zrramweoaı - - aya$o Ö ) | Tov dauor 
-- yasov yeroue)wı)ovy sregi Tov Öauov, 
a >) y - ’ - % x 
[örewg Errıpaveorar]ov mı rraoıv, Orı Ö dauog | [rög zahög Hai 
3 % „ % ’ ır) Ipr - > ’ 
aya)Fog avögag zara dvvauır ||[Ev aflaı zroıeilodar Erriorara(ı). 
‘0 d[E] aigsdeig || [avaygaryarw 76 wapıoua rode (2)or(a)Aav Aı- 
Hirvalv|xai oraoarw 25] To tepiv roö Aoxkaruıov" od ava- 
Al ua öde dörrw Toi) rauiar, dövrw de zai To & röv ork- 
Ipavov - -\, Hokvakei, "Aula, AvaSıroktjuwe, Aaßivres; rav 
3 x 52 Li - j # r ’ ” Fu 
10 arr|o zwv 1200v xonuarw[v -- | - - zeo]9odor. Edofe orepa- 
»[öv* | augen - - Alyvorekevg. 


De 
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Schrift: M, Z; O0, ©, 2 kleiner. 

2. 4 öxioraralı): A für I die Abschrift. — 5 (2)Jorla)dar: ZZTHAAN die 
Abschrift; R. liest 106° &s or[allar. — 8 Hinter orparor scheint ein Name 
zu fehlen; der Zusammenhang war wol der gleiche wie auf der Inschrift 
Dittenberger no. 1Ol,s: ro d& dprioıov dıödrar rols adkodkras eis rovs ore- 
gpavovs röy tod Önuov raylar dx röv els ra xara yrplouara rwı Önumı yeor- 
loufvor' ıö Ö& vür elvan napadoüraı rovg dnodfxrag 16 els rols orepdrovs dx 
Tor OTWatıwrır@v yonudrov. 





8463 „In ecelesia D. Joannis in loco dieto la Marchesana; ex schedis 
Villoisoni“ Böckh CIG. no. 2485. Der Stein kam später nach Smyrna 
und gieng dort 1797 zu Grunde. 

Drei gleichzeitige Urkunden vom Jahre 105 v. Chr. Die erste enthält 
einen Senatsbeschluss (Bündnis zwischen Rom und Astypalaia); die zweite 
den Wortlaut des Vertrags; die dritte berichtet über die Ehren, die dem 
von Rom heimkehrenden Gesandten von seiner Vaterstadt bewilligt werden. 
Ueber die beiden ersten, in »oıwn abgefassten, Schriftstücke handelt zu- 
letzt Viereck Sermo graecus quo senatus populusque romanus magistra- 
tusque populi romani in scriptis publicis usi sunt 42. Von dem dritten 
ist nur Weniges deutlich erkennbar. 


”Edofe u dauw, Eixwvidag Erreorareı, [yrouar] srevra- 
viwv. [ Er]eid(n) zragayelye)vızaı 6 areooraltig zrgeoßevräg 
eis "Piuav “Po)dorAng Avrıuayov zul | [ra] zre[gi Täg ovu- 
uayiag) doyuarıodevıa |arevivoye]), AOOEIZA de de avroi 
WVerplouatog | - - rolg zrgsoßsvrag Ürreg rag rrargidog ai 

50 “Puluas] - - | - - - -|| zzgoaıgovuevog [rei] rüoav orcovdan 
za gıkorıuiav [rorjevevxausvog | - - - - | - - ovuuayiar 
scori zoüg [Pouatovg] - - | - - - - | - - Eraıwioaı ur - - 

Schrift wie in no. 3459. 

Z. 46 Anfang Böckh,; EIAE die Abschrift. — In dem nächsten 
Worte (ye) nachgetragen von B. — ‘Plo)doxins: Wilamowitz bei Viereck; 
PAAO® die Abschrift. Der Name ‘Podoxijs ist in dieser Gegend nicht 
selten: für Kos bezeugt ihn Newton Anc. Gr. Inser. 2. 111,,, für Knidos 
eine Execrationsinschrift (Newton A History of Discoveries u. s. f. 2 Taf. 
86,) und ein Henkel (Dumont Inser. ceram. 134 no. 49); eine "Podoxkea 


auf Aigina Bull. de corr. hell. 6. 444. — 47 1. [zaga]dodeioa(s) de di’ adroö 
(roü) yagpionarog | [räs d£irov]? 





3464 Böckh CIG. no. 2488c (Add.) nach Mustorydis (Iövıos ’Ardoloyla), 
Jatridis und Cadalvene. Eine andere Abschrift Jatridis’ steht Ey. dgy. 
1841 no. 684; diese weicht in der Zeilenabteilung ab. Zusammenfassung 
bei Zöwy Inschriften griech. Bildh. 142 no. 177. 


‘O däuog | 6 "Aorunalawv Eriuaoe | TIolvevarov Mehnoise- 
[lv] Zraivwı, | xevaswı orepyavıı, rroosdelia)] 2 | roig 
Griech. Dial.-Inschriften. ILL. 17 


212 Astypalaia. [3464— 3467] 


E eirovı yahreaı ageräg Evera wal evvolag, &v Exaw dıa- 
veheli] | (e)ig TO A j$0S ro Aorvrcalaiv. | Dilmg ITolv- 
yvarov Akırap\vaooevg Ereonoe. 


Schrift nach Jatridis: A, ©, M, T" neben TT, £ neben X. 

2. 7 (e)is: B.; die Abschriften ZAZ (Must., Iatr.) oder IX (Cad.) 

Die Zeit des Künstlers lässt sich annähernd auf 200 v. Chr. festsetzen 
(Löwy 130 f.). 

3465 Böckh CIG. no 2488 (Abschrift FPilloison’s); vgl. die Addenda, 
wo auf Mustoxydis’ und Iatridis’ Abschriften Beziehung genommen wird. 


Eine Abschrift Jatridis’ ’Ep. apy. no. 690; diese lege ich zu Grunde, — 
Löwy no. 204. 





‘O0 däuos 6 Aorunahluewv Eriluage Irgaror(A)ijv Kaıgoye- 
vevg | zovaswı orepavwı, regoedgia &v | roig aywoı, eirövı yak- 
5 dar avdgalyasiag Evera nal dinaooivag | vai rüg eig 70 
[cAn]$os evvolag. | Avögayögag ’Agıoreide “Podiog Ereoleı. 
Schrift: A, ©, M, T! neben TT, £., 


Z. 2 Zroarox(A)öv: (A) aus A corr. von B. — Kaıpoykveus V.; IHAPO- 
PENEYZ Jatr. 


Aus der gleichen Periode wie no. 3464. 





3466 „In ecclesia r@» Arapyuowv; es schedis Villoisoni“ Böckh CIG. 
no. 2487, 


’ - I) m > - ' x > 
- - - - rrooedgias | &v Tois aywor, ageräg Evera za ev- 
a Pr - - 
5 volas, | av Exww dıazelei || eis To A905 \ ov Aorora|haudım. 








3467 „Ad radices collis, in quo oppidum situm est, in basi eacrulei mar- 
moris quadrata eaque pergrandi‘ Ross Inser.gr. ined. no. 1535. Mit Benützung 
dieser und der Abschriften von Mustorydis und Jatridis behandelt von 
Bückh CIG. no. 24885 (Add.). Die beiden letztgenannten Abschriften sind 
von einander abhängig: was B. aus ihnen anführt, stimmt genau zu Ia- 
tridis’ Facsimile Ey. dpy. no. 697. Ich lege Ross’ Lesung zu Grunde. 


[‘O dä]aos 6 Aorurrahaıewv | &r{i]uaoe |... TEPA.. INA 
.Al......... IA Agıloro)(r)[oaz]levs zoo NEITAAA || 
5 Zm)ailv]ofe], | [xevoslwı orepalvloı zo ueyiorwi | [röı &r]- 
voumı nal eixovı | [ageräs] Evera nai dınauooüv[ag, | @v &yw)» 
10 [dıa]veiei eig T[ö rAndog] vo ’ dorvrahuew|v). 
Schrift: A, M, TT, Z; in der letzten Zeile € und C (aber nicht so 
bei Iatr.). 


Z. 3 Anfang .K:KPA Jatr.; also wahrscheinlich ein Accusativ -xoarmv. 
— 4 Anf. 1. [xara ö5 vodeo]iar? Statt IAl liest Zar. IAN. — Es folgt bei 
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R. APi...Y...EYZ; mit Aenderung des Y inK erhalte ich "Aoı[oro]- 
»[odr]evs; was A. vermutet, 4gworopavevs, liegt weiter ab. Jatr. hat - Pl 
... YAATYZ. — 5 ZaJalfrjolı]l: R.; ETAI.R. die Abschrift. — 7 [rös 
vjoöum: R.; NOMO. Iatr., daher [x roö] vouo[v) B. 


3468 Auf dem gleichen Steine wie no. 8466. — Böckh CIG. no. 2486. 
“O däuog 6 Aorurraluewv | Ereiuaos Arcoklkumıov IIv$il(w)- 
10 05 Towa einovı yalrka uai oreyarı dıyvenei aperag Evellaa 
al eivolag, ag dvedeitaro | eig aurov. 
2.8 (wo) aus O B. 





3469 Böckh CIG. no. 2493 (nach Villoison). 


Fragment einer längeren Inschrift auf Augustus mit ‘O däuos. Der 
Dorismus sämmtlicher offieiellen Actenstücke dieser Zeit ist affectiert. 


3470 Auf dem gleichen Steine wie no. 3467. — Ross a. a. O. no. 153a. 
Mit Berücksichtigung der hier ebenfalls von einander abhängigen Ab- 
schriften von Mustorydis und Jatridis behandelt von Böckh CIG. no. 24955 
(Add.). Geringfügige Abweichung zeigt latridis’ Text ’Ey. dox. no. 686. 


Avrorparoga Kaloaga | M. Abgikıov Avrwrivov | Zeßaorov 
5 Agusvianöv | & Bovla nal 6 dänog || 6 Aoruraludum, Tov 
OWrTER ul evepyerav | rag auerkgag eöhog | Feoic. 


Schrift (nach Ross): A, €, ©, M, IT, C, 

Im Anfange der Z. 7 lesen Mustorydis und Jatridis (auch in der 
Egnuesois) KAI, für das Ross keinen Platz hat, und das völlig entbehrlich 
ist. In der gleich formulierten Inschrift auf den Lucius Aurelius Verus, 
den Mitregenten des Marcus Antoninus, lautet der Schluss nach allen 
Abschriften (Ross no. 160, Jatridis "Ey. doy. no. 685, vgl. Böckh CIG. 
no. 2495 Add.) rör owrijpa xal ebepyfrav räs nölıos duiv, also fehlt xai 
hier sicher. Ich halte daher das KAl der beiden Griechen für einen 
Fehler der gemeinsam von ihnen benutzten Copie. — 8 dueripas: R.; 
üuer£oas Jatr. bei Böckh, Nusrepas in der ’Eynueois, - ueripas M. 

Dass der Genetiv dorvralaso» der Titel 8465—3470 jünger ist als 
Aorvralarör in no. 3464, bemerkt bereits Böckh zu CIG. 2488e Add. 











3471 Böckh CIG. no. 2496 (nach Villoison). 
Inschrift auf den dritten Gordianus mit d däuog. 








3472 Capelle des H. Eustathios. — Dubois Bull. de corr. hell. 7. 
477 no. 1. 
DE]S zo iegov um 2ofgrrev bolrıg un ayvog &orı, ı) vehei 7)| 
arrwı &v vor 2ooesiraı. 


Gewöhnliche ionische Schrift, doch M. 
17* 


214 Astypalaia. [3472— 3477] 


Die Inschrift erinnert an den Spruch, der vor dem Hieron in Epi- 
dauros stand, und auf den Wilamomitz Isyllos 6 aufmerksam macht: 
äyvröv yon vaoto Bvmdeos Errös lövra 
Zuuevar‘ äyvein Ö' dorl pooveiv Öoıa. 
2. 1 &oeonev &s to leoov wie in Epidauros Horse &s rö leoor no. 3339 4, — 
2 zeiet halte ich für Futurum, wie äzıreleiv in Epidauros oben no. 8339 ,4: »0- 
Sinn: In das Heiligtum soll nicht gehn, wer nicht dyros ist; sei es, durch 
die Tat, sei es durch den Vorsatz. 








3473 Marmor, unten und links gebrochen. Ueber der Tür einer 
Capelle bei der Stadt. — Dubois a. a. O. no. 2. 

Bruchstück eines aus römischer Zeit stammenden Ehrendecrets eines 
Thiasos. Z. 2 ist EKTOYKAOETTAIO wol Rest von ?x roü xadeoraxöros. 
2.4 ff. erkennt man: [ Ereıön ’Qw]eilor ’Everiovos anodsıyde |is] - - KAAP- 
OAIKTYTZIRN zarowr | [roü Yıdoov Ereuein]|dn xai näcav [oro]vöjar] - - 

Z. 4 ’Everiovos: in Z. 1 ENATIQRNOZ. — 6 Schluss TTAZAN... YA 
die Abschrift. 





83474 Marmor, bei der Capelle rö» roıör lepapywr. — Ross Inser. gr. 
ined. no. 154. Diese und die Copien von Mustorydis und Jatridis benutzt 
Böckh CIG. no. 2491 (Add.); Ross’ Abschrift wiederholt Rangabe no. 1198; 
Eine Abschrift Jatridis’ facsimiliert ’Ep. dey. no. 686. 





Iworngatng, Neoynjveos, Aauargıog Oeolyaveog an&tınav | 
tor Arcöhkwyı Tov 6ix0> zaraonevo|v). 
Gewöhnliche Schrift, in der Mitte des O ein Punkt. 
Nsounvios fasse ich als Nominativ, nicht wie R. als Genetiv. 


Kardoxevos ist ein neues Wort. Koss erklärt, xardoxevov sei entweder 
„rareoxsvaoufvor, plane exaedificatum et quasi omnibus numeris absolutum“ 
oder ‚?yovra nävyra ra oxein xara zopav, omni supellectile instructum“, 
Hier trifft wol die zweite Annahme ist zu: vgl. xaraxıooos, xaralıdos 
(Ross), zardpyvpos, xardderögos, xardxouos 





nn es —— —_ 


3475 Marmortafel, in eine Wand der Vorhalle der Kirche IJavayias 
Jloprapırloons eingelassen. — Ross no, 155 = Kangab£ no. 1199, 


Tıuorkeıa | Sıvavdpov | Aırruwaı. 


Gewöhnliche Schrift, O etwas kleiner. 





3476 Kleine Basis, bei einer Hütte in der Stadt. — Ross no. 156 — 
Rangabe no. 1200. 


Evavögea xai Toeyw Kogaı. 


Schrift wie vorher. 





3477 Altar in der Capelle TTavayias Osoröoxov. — CIG. no. 24915 
(Add.) nach Cadalvene’s Abschrift. Zöwy no. 168. 
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Aexsurwidag | PIOMIOY | "Aoxkarı(w)ı. | Tiuöyagız "Elev- 
Hegvaiog || Ereoinoe. 
Z. 2 1. (To)dulov? — 3 (w) aus O corr. von B. 


Timocharis’ aus Eleuthernai Tätigkeit um 200 v. Chr. (Zöwy a. a. O. 
no. 130). 


3478 „In loco Karckli ad mare. Ex schedis Villoisoni“ Böckh CIG. 
no. 2491. 


YTTEPIOOIZ | Anlarıöı. 


3479 Marmor, Haus des Georgios Patakos. - — Dubois Bull. de corr. 
hell. 7. 478 no. 3. 


Ayasdonküg Gevyilveus] | avednze rov vaolv) | xai va ayal- 
ualra] | Zagareıdı, "Ioıdlı]. 
Schrift: ©, M, T\, Z. 


3480 Mühlstein, Hass des Hadji Spiros. — Dubois a. a. O. no. 4. 








Mev£orgarog Nixwvog | zeaudovouroag | rag rw raldwr | 
Im < - u} - 
5 adiag || Epucı xai Hoaukei. 


Schrift: M, Z, einmal £. 

3481 ‚Enri Badoov, Aldov Eyywplov tijs vıjoov Antsilalägr Pittakis 
’Ep. doy. no. 689; die Tafel enthält Zatridis’ Abschrift. Diese Abschrift 
weicht ab von der, welche Böckh (CIG. no. 2491e Add.) vorgelegen hatte 
und von der er sagt, sio sei mit derjenigen Mustorydis’ „e communi fonte“ 
geflossen. 








Agıoröx())eua KYM | [ileefa]Joaueva Hoa. 


Schrift: A nach der Eg., A nach B.; E. 
Z. 1 (4) übergangen. — KYM Bear .‚ KYPI B. 





3482 Vor der Capelle des H. Johsnnss in der Gegend ° o ro Anseeiiii, 
— Koss no. 163 = Rangabed no. 1202. 


Mnlıyog "laoınleüg ayogavounoag xal orepyavmdeig | iro 
rov dauov Iallod orepavwı rw &4 Tov vöouov, | OrepawmFeig 
dE nal [aAAoıg orepavoıg xevaloıg dvoli, | ruua)Seig d[E za]i 
einovfı xailr)[Ejeu, Su Fwrigr za rwı daum. 

Schrift: A, ©, M, z. 
Z. 4 [zJeAw\[fjaı: Ross; .AAE.AI die Abschrift. 


Beachte MnjAıyos; ich erinnere an arkad. Melıyioı, angeführt zu 
no. 1222 .. 


216 Astypalaia. Telos [3483— 3486] 


3483 Böckh CIG. no. 2489 (nach Villoison). 


Eevongarng »al Iegopwv xai | [- - - - z0v kav]ziw rarega 
5 "Isoopwv[ra] | Zevonparevg || aywvosernoavra. 





3484 „In muro castelli extra portam‘“ Ross no. 161. Böckh CIG. 
no. 2490 (nach Villoison, der Z.4 und 5 übergeht), vervollständigt in den 
Addenda nach Mustozydis und Jatridis, deren Text wieder einen gemein- 
samen Fehler enthält. Jatridis’ Copie in der Ey. dpy. no. 693. 


5  Ieoopwvrog | zov | Agxeumida, | ai || NıxoosEeveug von | 
"Aexeurpida. 
Schrift (nach Ross): A, ©, M neben M; Z. 4 ff. kleiner und nach- 


lässiger. 
Nixoodevsus: so Ross; "Avdooodtvevs die Griechen. 


3485 Bei der Burg. — Böckh CIG. no. 2498 (nach Villoison). 
F ’ ’ - 
2 ovvevva xonora, xaipe. 


Schrift: € neben E, C neben Z, W. 


Telos. 


Hauptquellen: Ross Hellenika 1. 60 ff. — Spratt's Abschriften, publi- 
ciert von Churchill Babington Transactions of the Royal Society of Lite- 
rature, Second Series, 10. 112 fl. 


3486 Marmorplatte, in einer Treppe des Klostergehöftes des H. 
Panteleemon als Stufe dienend. — Ross Inser. gr. ined. no. 169 (Abschrift 
Brock’s; sehr fehlerhaft); Hellenika 1. 62 f. (eigene Copie). 


” x 
[Edof]e Tnkioıg, legarıöhov yvWwua. ’Ereeudn, Aguoroutvng 
"Agıolro BJovAov [Ty]Aıog &v TE TWwı rrpöregov yoovwı avı) 
» 0 f n s % x ‘ x ° 7 18 
ayasog [Ewv | Örjerekeı sregi Tov dauov rov Tyktwv zrolkag 
xai ueyahag [xoela)s rw x[oı)vwe rrageyouevog, aigeseis re 
5 legarrohog Ere leoleus || Aykjwagirov [raoa]g rag zrosodovg 
za a reklouara O[eIüg | vai] dıxaiwg (w)[ız]orfo junge, 
0E10u00 TE yeroukvov zal rwv [olxwv | xjei ww Teıyewr xai 
av zcieywv dıaseıoFEvrwv rracav [orcov\da]»y zai pılorıulav 
Erroroaro eig TO avoınodoundnuev | [T]a rrorıdeöueva Errionsväg 


[3486— 3488] Telos. 217 


10 xahög ai Avorelwg, ou u[ovov a || yelöuera [ejis raira 
reltouara didoüg Arrgopaoiorwg, alla | va] as ailro]v 
xoelav &v zracıy darevij sragegöuevog aali] | --. Die letzten sechs 
Zeilen sind nicht herzustellen; ich hebe heraus (Z. 14) 
ralha iega ra &yFvöuerla). 

Schrift: M, Z; die O kleiner. 

Z. 4 &7 leo[süs]: wie auf rhodischen Henkeln häufig & leosws; vgl. 
CIG. 3. p. VI no. 66. 67; VII no. 133; VIII no. 141. 150. 169. 189 u. e. f., 
und 7Aumb Ueber den Spiritus Asper im Griechischen 24. — 5 [AyA]oxoi- 
zov: QKPITOY B., RKIIT.. R., also steht 2 fest, R.’s Lesung Geoxoirov 
ist willkürlich. Ueber Aylo- auf dorischem Gebiete siehe zu no. 3453,. 
— 14 ydvöuera: wir treffen diese Orthographie bei den Süddorern öfter 
um diese Zeit: Kos 2ydvosüvra: (Ross Inser. gr. ined. no. 311 B,,), 2yd- 
oarres (Bull. de corr. hell. 5. 225 no. 14,), &xydfuara (ebenda 6. 252 „ f.), 
Rhodos &yd&usıw (Newton Anc. Gr. Inser. no. CCCLI,). Dass sie aber nicht 
auf das Gebiet beschränkt, also nicht etwa ein Charakteristicum des 
Dialektes sei, lehrt ein Blick in Dittenberger’s Index (Syll. 781) und auf 
mylas. &ypavjis Le Bas Asie Mineure no. 407. 

Zeit: Das Erdbeben, von dem die Rede ist, kann das bekannte vom 
Jahre 222 sein, von dem das benachbarte Rhodos heimgesucht wurde, 
Der Schriftcharakter würde zum Ende des 8. Jahrhunderts passen. 





3487 Stele, oben und unten gebrochen; Britisches Museum. — Ba- 
bington a. a. O. 120. Genauer Newton Anc. Gr. Inser. no. CCCXLI. 


"Edo&e rwı dauwı, | yroua zrovraviw. | Aglova ’Agıorovi- 
5 xov | Mrolsuaın) segößevor || juev nal evepyerav | rag zrökuog 
täg Tykwv | nal auröv nal Eryovog‘ | Nuev de avroig elg\zehovv 
x» > - > x x > x u | [2 
10 xai Eurrhovv | eis Tijkov avi nat | @orrovdi na Eu zrolt um 
xai &v ioawaı. Avalygaıyar dE TO wagpıoua | [Tode Zorakuv 
15 Adivar || [rail HEjuev eilg To tapov | - -. 
Schrift: M, =, x; auch die zweite senkrechte Haste des T ist gebogen, 








3488 Längliche Marmorplatte, von Ross aus der Schwelle eines Hauses 
berausgenommen. Unter zwei Zeilen Ueberschrift, deren erste fast ganz 
unleserlich geworden, stehn drei parallellaufende Columnen mit Namen. — 
Ross 59 fi.; Babington 117 no. 7. 


["Aya]sla zilge. slauolgevog Dihoo 2.2... 00.r.. . OA 
Re . | [z]jav &viavoiav Erri Ödauıogyoü | Boijornov [Aro]A- 
Aaowı IIvdiwı. 

DEREN ERLNN u OA 2222. R., der 


erste Punkt über dem ersten Buchstaben der Z. 2, vor dem AR. selbst T 
ergänzt; ...d..xas [Biioläsvos Pıloo[rearov] ..... da Spr. 
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a. Linke Columne. 


Agıuorößovkog Agıoroutvevg. | Iepewuuog ’Iegwvog. | Tiuagyos 
5 Jauorgarevg. | Kieuuiöng ’Eyedauov. || Sıpiag Sıula.| Kieirwv 
Igovdov. | Karpkpıkog ’Aguoroyerevg. | Kleisidewg Akskıua- 

10 xov. | Nızava& Nıxayöga. || Kalkıorödızog Zaiv[ovrog). 
Der Name Aooödos noch einmal in der Grabschrift Aoovdov Koss 
n0.6, Babingtoen no.5. Ich erkläre ihn als Kürzung von *Apovdoos ; -Doos 


ist bekannt, Öoov- mag aus dpoo- contrahiert sein, ich erinnere an die 
Glosse öodor* loyvodr Hes. 


b. Mittlere Columne. 
Agıoriwv ’Agıororiuov. | Agıorösevog Agıorwvöuor. | Jıo- 
5 yeırog Dilrodauov. | Agororgarng Tıiuavdgida. | Ovaoanrdgog 
„Aguoravdgov. | "Agıorodauag Aauoo#Evevg. | Av[dgo)aAsidag 
Xaupopwvrog. | Ziseog BAocumwog. |... . Tıuog Agıoropihov. | 
10 22.2... Aguorogpikov. 
Spratt liest: Z. 5 ’Ovösarögos (Druckfehler?), 7 ‘Av[rıx]lsidas Kapopwr- 
ro, 8 KMidowvos, 9 [Anworöjruuos. — Zu Blöoov fehlt der Schlüssel. Ich 


kenne den Namen aus Kalymna (Newton Anc. Gr. Inser. no. CCXXXVIL,,) 
und mehrfach aus Karien. 








c. Rechte Columne. 
Agworodorog Aauodixov. | "Aguororıuog Zevoriuov. | Tıuo- 
5 zoniv Zevopüvrog. | "Agıoravdgidag "Avdgiorov. || "Eguorgnüv 
Tıuapyida. | "Eguoxeniv Nixavarrog. | Kieıröuayog Kaklıorox 
... | Agorödorog Aauagyida. | "Hgoyeirwv Aauorgareıg. 


Spratt liest: Z. 5 "Eouayooilda, 7 Kalkıoroy[evevus], 9 HPOIZTRN. 


Höchst auffällig und bisher vereinzelt sind die Namenformen Tiuo- 
sonüv, 'Eouoxonür. Ich halte dieselben für die zu Tiuoxpeürros, "Eouo- 
xoeüyros neugeschaffenen Nominative.e Dem Nominativ Sg. gebührt Deh- 
nung des Stammvocals; die zu dem ev der obliquen Casus gehörende 
Dehnung konnte aber kaum etwas anderes als y7v ergeben, da ev zu der 
Zeit, um die es sich handelt, schon Diphthong geworden war. Eine“quan- 
titative Metathesis’ ist also nur scheinbar vorhanden. Da Koss die Ansicht 
ausgesprochen hat, EPMOKPQ2NTOZ auf der kleinen Grabschrift no. 8 sei 
nachlässige Schreibung für 'Eouoxofwrros, bemerke ich, dass -xowr aus 
-xoärns gekürzt ist und mit xofor nichts zu thun hat; vgl. böot. Kaili- 
xoo» Samml. no. 470, 


Schrift: M, £; die O kleiner. 











3489 Marmorne Basis, in der Mitte gebrochen. Vor der Kirche 
des H. Michael auf der Akropolis des alten Telos. — Ross no. 3. Bu- 
bington no. 9. 
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Nıxavao[ ou “Ep]uoddxofv], ! Xagoiyıllog A ]ReSıuayov | breig 
5 rag [yurjaurög‘ | va Alekinalx]os za “ Eguodor[os] || zei 
Aoworögı[ko]s zei Xagaigıllos] | zei Kudalvor [xJai Kizli)- 
zw[v] | ai Kiesıravaooa Xalgoıyikov | ürreg rag uarelö)g | 
43avaı Tlo[kıladı [ai] Sit IModısi). 
Schrift: M, Z, TT. 


3490 „In courtyard of lower church of town of Telos, this stone 
forms the doorstep of the schoolrooms“ Babington 115 no. 1. 


- - doxog drreg rov rrargüg anal [r]als] OKOl. 





3491 Bruchstück einer Inschrift in der inneren Wand des vapdnE 
der gleichen Kirche. — Ross 65 no. 4. 


- - - - | a9 voseolav de | Kievriuov | “ai vol vioi | ’Exe- 
5 Acidag I nal ’ Eyeuayog. 


Schrift: M, Z; die O kleiner. 


3492 Grabstele in einem Hause. — Ross a. a. O. no. 5, Babington 
116 no. 4, 











Ayasoßovka | ’Eyedcuov, | yıra de Tiudeyov. 
Schrift: M. 





3493 Treppe eines Privathauses. — Babington 116 no. 8. 
Aivnois Kenoa, | yuva de AEovrog. 





nn mn 


3494 Babington 119 no. 8, Neue Abschrift von Bent Journ. of Hell. 
Stud. 6. 234. 


Zarögıov | Akstavdenis, | yuva de Koguußov. 
Schrift: Z, £. 








3495 Münzlegende. 
Bronze der Sammlung Imhoof-Blumer’s.. Um 300 v. Chr. zu setzen. 
(Mitteilung des llerrn Besitzers). 


Vs. Sauorgariag. Rs. Tnki(wv). AP... ZOX. 
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Nisyros. 


Herod. 7. 99: "Hysuovevs d& Alızapynooiwov rs xzal Kowr xal Niov- 
olo» rs zai Kalvövior..... Tüv ds xarelska nollo» Nysuovevsv ab), 
16 Fvos inopalvn näv 2or Awgıxdv, “Alızapvnootas uw Tooılnviovus, tods 
ds ähkovs "Erıdavplovs. 


Hauptquelle Ross Inser. graec. ined. no. 165—168. 


3496 Auf einer Mauer der alten Burg, bei der heutigen Stadt Man- 
draki. — Ross no. 165 = Dittenberger Syll. no. 809. 


Arco od veiyelog] | dauöcıo» TO ywelov zeevre mödle]s. 


Gewöhnliche Schrift; O noch für unechtes ov. 


2. 2 »ööle]e: D. nach der parischen Inschrift [Axö roü reiygsog xoıvorv 
zig n]dlıos TO zwoiov [nö]dss roeis. nödla]s R. 


83497 Marmorstele, bei der Kirche der H. Jungfrau in Mandraki. — 
Ross no. 166 —= Dittenberger Syll. no. 195. 


Baoılzög Dihirereog Nio(v)gioıs xalloeıv. "Alo)peoralra 
Kalklav rrpög | buäs Ovra nal nulv owidn ai Ülueregov 
5 zrohienv* (ieidwg de avılov eivov[v Ora zrı röheı nai zroh- 
axıg üreo iuav dekiwolajusvovr roölg 2uf, Evrkr(alu)a(ı) 
avrwı ı)avyeisalı öuiv & (M)BovAounv buäg eiöjoaı. | 
10 "Eni Avoıngareog Öawıepyod, | unvög Kapveiov inadı. | 
"Edosev rau dauwı, BovAäg yrwua. ’Ereidn Kalkiag reage- 
ori | rag PaoıkEwg Dıkizereov yoay nar(a) PEgwv zul opga- 
15 yida zav || Baoıldws za arcayyehkwv | dedwrsv Bacıkı) apiv 
viöuorg | Toig rargloıg #al vrrdpyovam | xejoda, dedoydau 
20 Niovgiorg, | [örr]wg Kalklag arrayyellzı, | [toig vöuoıg) xer- 
osaı arcalgakeintws] - - - - 


Gewöhnliche Schrift, doch ®, 2. 

Z. 1 NIZIPIOIE die Abschrift. — 6 ZEMENON die Abschrift. — 7 &r- 
rerlaku)alı): D.; ENTETMINTAP die Abschrift. — 7/8 ÖlıJavyela: D.; 
H statt | die Abschrift. — 8 (n)ßovidunv: D.; N statt H die Abschrift. — 
14 FPAMMAT die Abschrift. — 17 dedwxeiv: zu belassen nach Ahrens 
DD. 573 und kalym. drodsdwxer (Newton Anc. Gr. Inser. 2. 855 jo. ı7. ar)- 

Ueber dawıeoyds habe ich Ion. Inschr. 131 gesprochen. 

Zeit: um 200 v. Chr. zu setzen, siehe Ross a. a. 0. 





3498 Marmorstele, auf allen Seiten gebrochen. — Dubois Bull. de 
corr, hell. 7. 485 no. 2. — Gewöhnliche Schrift; einmal €. 
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‘O Kuog lorepivwoe | Kidagyov Kalkıyevida | yevoswı ore- 
5 glavwı] | vai sinivı ylahnlaı) | agerög Evexa. 





— 





3499 Grabschriften. Brock’s Abschriften bei Ross no. 168. 
a) Ross no. 1684. — Gewöhnliche Schrift. 


[Ze]v&izereov | Kudgoyeveug. 
b) R. no, 168c. — Ebenso. — Z. 2 O aus 2 corrigiert. 
Zıula | vor Jayu(o)agiveug. 
ec) R. no. 168d, — Ebenso. — Z. 2 A aus A corrigiert. 
Dilzwvog roü Fopyida | vou Di(A)rwwog. 


Knidos mit Lipara. 


Knidos. 


Die Knidier werden von Herodot (1. 174) als Aaxedaovio» droızoı 
bezeichnet. Strabon dagegen rechnet sie (p. 658) zu den nächsten Ver- 
wandten der Halikarnassier, Koer, Rhodier und eines Teiles der Kreter, 
d. h. er sieht in ihnen Colonisten aus der Argolis. Für seine Ansicht 
spricht die Tatsache, dass wir in Knidos das Institut der dawopyol trefien 
(Böckh zu CIG. no. 2653); weiterhin der Asklepiosdienst, der für die Stadt 
bezeugt ist, und der nach Epidauros weist (0. Müller Dorier? 1. 104 f.). 
Die beiden Zeugnisse schliessen sich nicht aus. Nach Herodot (1. 82) 7» 
ö& xal ) ulyoı Malt» 9) noös Eondonv Aoyelor. Auf dieser Küste lag 
"Eridavpos 7) Auunmod, nach Paus. 3. 23, eine Gründung ob Aaxsdauoriwr, 
zov Ö& dv 1jj Apyokldı’Eridavpiov, die im Begriffe standen nach Kos zu fahren. 
Herodot projieiert mithin die Verhältnisse seiner Zeit in die Vorzeit. 


Hauptquelle: Newton, A History of Discoveries at Halicarnassus, 
Cnidus and Branchidae. London 1863. Tafeln und Text. 


3500 Marmor, rechts und unten, von Z.7 ab auch links gebrochen. 
Britisches Museum. — Newton Pl. XCII no. 36, Text 753. Ich benutze 
einen Abklatsch, den ich Herrn Cecil Smith verdanke. 


"Edo&e Kuidiorls, yvjoua segoorer[äv]' | zeegi ww voi Bar- 

5 [xo0] | &ejAsov, örew[g] || ayveurzaı ı[ö iapov rot Hıovvolov 

ro]ö Bazyov, um 2[ERulevr Aaradielv &v | rw] iagdı rwr 

10 [Baxkxov ulndeva ur[dev, 7 | und)evra ur[dev aro peoe)v* ei 
dE [za - - | ayrejun[rau] - - 
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Gewöhnliche Schrift, doch =. — Die Zeilenausgänge waren nicht 
gleich: Z. 5 ist die Lesung T[OIAPO] unumgänglich, und doch steht T 
unter dem FT von özwl[s]. Schon darum ist die oben vorgeschlagene Er- 
gänzung nur ein Versuch den Zusammenhang herzustellen. 

2. TF. Euler: 2[Eov | ulm N. — 8 xaralve[r]: zaralvelıw] N.; es ist 
kein Grund dem Fragmente eine hellenistische Form zuzuschreiben, — 
10 unl[öev]: hinter M sehe ich auf dem Abklatsche ein halbes H. — 11 uy- 
[ö&v]: von H ist nur | erhalten. — 11. [arolpeos]y: von dem N ist bloss 
die zweite senkrechte Hasta da; das Verbum ist natürlich unsicher. 


Der Schrift nach der älteste knidische Stein; nach der datierbaren 
Künstlerinschrift no. 3511 etwa um 250 v. Chr. zu setzen. 





3501 Marmor, oben, rechts, unten, von Z. 19 an auch links ge- 
brochen. Wie viel rechts fehle, lässt sich nach den Z. 12. 13. 14, deren 
Herstellung ziemlich sicher ist, beurteilen. Von Tatsa bei Knidos nach 
Nisyros verschleppt. — Dubois Bull. de corr. hell. 7. 485. 


["Edo&e Kridiorg, yyoua zrgoorarär‘ ’Erreidn TTapaoirag - - 
dıarelsi rau rrohı rrgao]|(0)wv rayra ra ovvpegovre, [Tuuäcaı 
avzöv einovı AuHiva](ı) zai aAkaı einovı yovodaı, alvaoräcaı 
dE za alkav ag'ylvoltlav' ürapyeıv de avrmı »[ai avayogev- 
oıw &v | voilg Aıovvoios nal “Iarvvdorglopios' naleiogar 

5 de u]lai avrov Hai Toüg .. Enyovovg [avrov eig zrooedeia]|v 
&v raoı Toig rıdeusvorg [aywoıv‘ elusv dE nal au]e(w)ı oiry- 
oliv] 9 dawogyeliwı ag za Lam, vera Ö]lE za(v) uerahhak(ı)v 
vo(d) Blo[v Evrayar xara rohr nal | vJapav dauoolav [x]ai 

10 dee zlwv - - Ellzaozov &g Eavrov rolü] unlvög - -] | vouun- 
viaı tegeiov tE)hzıov [Toü - - am]lodeı[ly]IEvrog‘ xareiyeos[a 
dE xal Töv zagvra tüg B]ovläg &v rois Auovvoioıg xai [Toig 
’Iaxvv$orgogiorg realjvra ayasa ITagaoiraı nal Toig Eryovorg 

15 avrod‘ “al orepa]vapogeiv airiv roig Eiwaplıoudvorg xoövorg 
yejveodaı de Er avrwmı xai daulooiav Aaurcad« Wv vewre- 
ew]» zul dpi" zal örewg eig r - - | Von hier ab nicht mehr 
herzustellen; Erwähnung verdient noch die dialektische Form 
errıueindruev (Z. 20). 


Schrift: A, M, =, X. 

Z. 1 (0) aus Z corrigiert. — 2 (ı) aus P corrigiert. — 4 "Jaxurdorg[o- 
ploıs]: "ITaxurdoro[dpw:] D., was nicht in den Zusammenhang passt. Ich 
fasse "Jaxvvdoroopıa als das Fest der “Aorasuıs "Taxurdorospos, deren Ver- 
ehrung durch zwei knidische Inschriften, so gleich durch die nächste, be- 
zeugt ist. — 7 Anf. (wo) aus O corrigiert. — 8 tal») uerdllaflı)» told): 
TAZMETAAAAZENTON die Abschrift; nimmt man METAAAAZEN als Ver- 
balform, so macht der Anfang der Z. Schwierigkeit. — Die folgende 


[3501— 3502] Knidos mit Lipara (Knidos). 223 


Ergänzung nach Z. 9 f. der nächsten Nummer. — 12f. [röv xdovxa räs 
Ploviäs: nach no. 3505 ‚„- — 16 Dass zu Ehren des Parasitas ein Fackel- 
lauf stattfinden sollte, entnehme ich Z. 19, wo [A]aurdados sicher steht. 

Der Name JTJaoaoitas ist zu zapaoıros gebildet, wie Baxtpopöpas zu 
Paxroopöpos. Drei entsprechend geformte Namen in der Argolis: #Prdo- 
»ülas no. 3325, zu pıldzakos, Avgodöpxas (no. 3266, ,), Arrıuoioas (no. 3269,), 
in Arkadien Melayxöuas (no. 1247 ,,). Man beachte, dass auf diesem 
Decrete der Infinitiv auf -sıw, nicht auf -ev ausgeht; auf späteren In- 
schriften kommt wieder -e» zu Tage, ohne Zweifel iu affeetierter Alter- 
tümlichkeit. 











— 


3502 Marmor, oben unvollständig, links wenig, rechts fast gar nicht 
beschädigt. Britisches Museum. — Hamilton Researches in Asia Minor 
2. 459, no. 294. Newton Pl. XCII no. 52, Text 766. Zusammenfassung 
bei Waddington in Le Bas Voy. archeol. Asie Mineure. Explication 
no. 1572 bis. 





- - - - [yovoswı orepajwı, Yallov oreparwı wai akkoıg | 
[xolvodors oreyaroıg rgıoi, einooı | [ya)Areaıg Teil zul uap- 
5 Hapiveug | [reı]oi rail yovodaug rgioi, avayopsvoeol[ı || za 
orepavapogiaıg xal zronedeiaug | [2|y zra0ı Tois aywor ai 
- N [4 

avroı ai | [E]ayovoıg, ormoeı &v dawogyiwi | [a]s za Lwnı, 
zai Errei za ueralkafıı | [T]ov [B\ov, rapaı dauoolaı 
10 zai Zyrayaı || ara wöhıy Ev rwı Errioauorarwı | Tod yuuva- 
olov ronwı' koraneı ÖE | [av)roü ai einova yovolar oUvvaov 
> ’ < # N - 7 “ > = 
[ra]e Aprauırı Iaxvvdorgogwi | [va Erıpavei, ag zai avrag 

< x < B x ’ R, x x < ’ Nur; 
15 degeug | [vJrraggeı dıa Biov' “ai Bwuor | Idgvoauevog za Pv- 
vlag xal rrourav | vai yuuvızöv ayova rıerraeıngınov | Wea- 
ylılfauevog ’Agresidugera | rerıuareı aurov Tiuaig IooFEorc. 
Schrift: A, Z, Z neben £, TT, £Z. Als Hamilton den Stein abschrieb, 
waren links noch einzelne Buchstaben mehr erhalten als zu Newton’s Zeit. 


2.8 [äk: E H., [fo] N. mit der Angabe „faint traces of the Z£“, 
Für die dialektwidrige Form #ws, die alle Herausgeber einsetzen, reicht 
der Raum nicht. — Zonı: der letzte Buchstabe nach N. zweifelhaft. 


Zu &vrapäı (Z. 9) erinnert Waddington an die Inschrift von Kyme 
CIG. no. 3524 (= Samml. no. 311), wo es Z. 10f. heisst: uerd re raw BE 
ardowrwr adıw nerdoraoıw xai ray dvrapay xal Deow ı@ omwuaros dv T@ 
yuurvaoio yarndnv. — Die "Aprauıs “laxurdorodopos auch no. 3512; über 
sie vgl. daselbst. — Perfecetformen wie $oraxeı (11), rerıudxeı (19) werden 
von den Grammatikern den Syrakusanern zugesprochen (Ahrens DD. 328f.); 
sie waren auch auf Karpathos bekannt: Anc. Gr. Inser. no. CCCLXIV 
(= Dittenberger no. 331) dıarereisxsı (6), yeyoveı (12), zerıuazeı (37). 

Wie aus Aoremöopera folgt, hiess die geehrte Persönlichkeit ’Aorewi- 
öwpos (Newton). Dass dieser Artemidoros der Sohn, nıcht der Vater des 
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Theupompos ist, hat @. Hirschfeld gegen Newton bewiesen (Journ. of 
Hell. Stud. 7. 286 f.). Dem Theupampos werden wir unten in einer 
Privaturkunde erwähnt finden; Hirschfeld macht auf Plut. Caes. 48 auf- 
merksam: Kaioao ... dwausvos ö& rs Aolag, Krıdlous re Osondunp 1 
ovrayaydrrı tous ubdovs yapılöuevos Nlevdiowos xai zäcı rois nv "Aclav 
zaroızodoı to roirov röv Ydpwr Avijxev. Auch sein Sohn Artemidoros war 
mit Caesar bekannt (Hirschfeld verweist auf Appian Bell. eiv. 2. 116 ö 
ö’ dv Krlöw ysyorwg abıö [Kaioagı] Fevog Apreuiöwgos); er, nicht der ältere 
Artemidoros, war es, der Caesar vor den Verschwörern zu warnen suchte 
(Plut. Caesar 85, die Stelle schon von Hamilton 2. 42 angeführt). Das 
Ehrendecret, dessen Rest auf uns gekommen ist, stammt aus der Zeit 
des Augustus. Der Dorismus dieser Urkunde ist schwerlich echt. 


3503 Fragment eines Architravs. — Hamilton 2. 458 no. 284. Newton 
771 no. 78. Waddington no. 1574. 


‘Oo däuog - - | [9Jevrrouror. 


Was hinter däuog weggebrochen ist, lässt sich nicht sagen; Aoreui- 
öwpo» ergänzt W. 


3504 Marmorplatte, oben, rechts, von Z. 9 ab auch links gebrochen. 


Britisches Museum. — Newton Pl. XCUI no. 47, Text 760. Abklatsch 
des Herrn Cecil Smith in meinem Besitze. 


[’Ereeidn - - Eunyovog &oüca]|Toi nararrıoauevov se[aoıv &hev)-| 
Feplav zal ayıopogiav Qeo[rröureov) | Tov Agreuuduypov reIva- 
xe[t, 6) | däuog, &v ov uergia auvyu[oeı ye]lvöuevog die raw ürcag- 
yovolav ar’) | aurav agerav ve ai dofa[v, werd] | raoaz 
rrgosvulag ovveildov] | ig To HEargov avina EEex[ouloHn | To 
10 Te O@ua zartxwv u --|.. Errenelstoaro Yanlrev]) -- |... Fl 

xzai rreßöage v|gis zo Ovoua aluräg, Orwg T-- | - - zai uera 

T--|-- [mooylow - - || - -IA - - 


or 


Schrift: A, ©, Z, TT, Z; die schrägen Hasten meist über ihren Schnitt- 
punkt hinaus, die Verticalhasta des P nach oben, des B auch nach unten 
verlängert. 


Z.1 z[äoıv: nur | ist erhalten; [Yuiv] N., allein nach Newton no. 45, 
(angeführt unter der nächsten Nummer) hätte man dw zu erwarten. — 
2 Okoladurov]: die Ergänzung scheint mir wegen der Uebereinstimmung 
der Worte roö xaraxrmoausrov zäcıw(?) Eievdeplar xal Avıopoplar mit 
Plutarchs zu no. 3502 ausgehobenen Worten Kaioap .... Kvıölous re Oro- 
nöun® ...zyapılöusvos Nlsvdiowos xai näcı rois rıjv Aolav xaroızodoı Tö 
roitov r@r poowr Avijxev zweifellos. Newton’s Bedenken, die Schreibung 
©so- statt Oev- („the Cnidians, as long as they retained the Doric dialect, 
seem to have written Oev in composition‘), erledigt sich durch den Hin- 
weis auf die Henkelinschriften, in denen die Schreibung ©so- angewandt 
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ist und die ich unter der Legende 'Eri Oevösrov zusammenstelle. — 
9 hinter xaryw»r gibt der Abklatsch noch die drei ersten Stellen eines 
iM; schon dadurch wird N.'s Ergänzung auAnriais ausgeschlossen. Hinter 
M Platz für etwa 5 Buchstaben. — 10 daz[rev]: dar|ıov] N. Hinter dem 
Reste des TT können 6 Buchstaben weggebrochen sein. Hinter daz[rwr] 
ergänzt N. [zavjöau]ei. — 11 f. r[pis ro örloua ajbräs: hinter T Platz für 
7 Buchstaben, vor dem Y Platz für 4; foäv» terminus technicus für den 
letzten Gruss: Hermann Privataltertümer? 370 Note 3. [or &rasvor aluräs 
N. — 14 [zo0yJovov: [droy]oro» N.; die Verstorbene ist wegen der Ver- 
dienste ihrer Vorfahren, des Theupompos und des Artemidoros, geehrt 
worden. Auf Wiederherstellung des mit öxwg anhebenden Satzes ver- 
zichte ich. 

Der Schrift nach gleichzeitig mit einer Ehreninschrift auf Kaiser 
Trajanus (Newton Pl. XCII no. 87): daher auch wol Hirschfeld (a. a. O. 290) 
diese und die folgenden Urkunden in die Zeit des BR Kaisers setzt. 








8505 Marmorplatte, oben und rechts gebrochen. Britisches Museum. 
— Newton Pl. XCII no. 49, Text 762 ff. Ich übergehe die neun ersten 
Zeilen, in denen nur einzelne Buchstaben erhalten sind. 


10 ravsav dnawiv O-- | Jiovvoeiov av sodıov dv rw 
ayövı) | uera rag orcovdas, avayolgetovrog ravr]|« roü Kagvxog 
räs Bovläg, dr ö dauos] | Erraıvei xal oreyavoi raig cr 

15 [Ewvöuwv] l orepavwy teilung Avraldıov Agı[oro]|xAeida age- 
ras Evera nal eivolag, [xai] | 25 TO Aoırcöv avayopevev Aio- 
vvoeiw[») | &A8adaı de [xa]i avdga, dorıg arrodekal Inevog waga 

20 Toü dv apya Agpeori;gog (TO | va» Erruulisiav rag eixovog räs 
avaora|oıog Ev rayeı zromoeiraı. ’ErvewsIn yeılporovia ev 
Bovia, Ergo] zai &v 0 | [(Neuw xıgorovia Yagpoı als 
&dofe xugovv |... ., als dE un, ovdeula. Arie SredOn Erei | 

25 [rag @valoraoıog rag einövog Neinnpögog | ou Zupgovog. 
Schrift wie vorhin. 

2.19 < ist Drachmenzeichen, wie auf der rhodischen Inschrift Newton 

Anc. Gr. Inser. no. CCCLVII ,. jo. 1». Auf einerälteren Inschrift (no. 3510) 


wird dafür Y gebraucht. — 24 Anfang: es fehlt die Angabe einer Zahl, 
für zäoaı reicht der Raum nicht. — 26 etwas eingerückt. 


Der agsormo (Z. 19) ist der Vorsitzende der aus 60 durnuores be- 
stehenden fovid der Knidier (Plutarch Quaest. gr. 4; die Stelle ist ange- 
führt von Newton). Vgl. die Glosse dpernola‘ dpyn, yyeuoria (Hes.). — Exauı- 
vijy (Z. 10) wie kret. xaÄfjv, woAijv Mus. Ita). 2. 595 „, 599 ,, gegen xgiver, &yer 
597 ,» 599 ‚0, aber gewis schwerlich eine der lebenden Sprache entnommene 
Form, da der süddorische Dialekt von Verbis auf -&o Infinitive Praesentis 
nur auf -#v oder -eiv kennt, und für ein dorisches Praesens dzawno jeder 
Anhalt fehlt. Wegen kret. woAjv, xaljv ist indes jedenfalls @. Meyer’s 
Anmerkung Gr. Gramm.? $ 598 a) etwas anders zu fassen. 
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Die hier gefeierte Avxaldıov Apıoroxisida wird noch auf zwei anderen 
von Newton gefundenen Steinen genannt, die ich hier kurz erwähne. Die 
erste Urkunde (N. no. 50, Text 764 f.) ist in affeetiertem Dorisch ab- 
gefasst, wie die obige. Man erkennt auf ihr Z. 6 'AoıoroxAsida, 8 f. [Edofe 
rjä Boviä, yroua | [rooorarär' rör Er] doyä damovoyör, 12 [a]röoos auräs, 
14 f. rör xdpvxa räs | [Boviäs]; in dem Zridvosorr (Z. 11) scheint ein neues 
Wort Zatdvoıs gegeben. — Auf der zweiten (N. no. 45, Text 758 f.), fast 
ganz in xown; abgefassten, lese ich von Z. 8 ab: ’Ejr«ön Avxaldı]lor 
"Apıoroxkeida Krıdia, 9) [Huerk] pa moAsins bndpyovola, &x de tod narrwr] | Aau- 
nporarov xal [Zvöoforarov] | aap’ äueiv yevovl[s yeyernusen], | ri) dperj don 
[xai owpoooUrn | xe]»oounusivn duareler] u. 8. f.; also map’ dusiv, nicht 
zapa ueiv, wie N. schreibt („weiv for ur‘). Das Jaunpörarov al dvdofo- 
tarov nao’ dev yEvos ist ohne Zweifel das, aus dem Theupompos und 
Artemidoros hervorgegangen sind. 





3506 Marmor, oben und rechts unten gebrochen. Britisches Mu- 
seum. — Newton Pl. XCII no. 48, Text 762. 

In zo) abgefasstes Decret, der Schrift nach gleichzeitig mit den 
vorigen. Dorisch waren nur die Namen: man erkennt noch den Genetiv 
Adaraydoa (2. 6). 





3507 Marmor, aus den vier oberen Zeilen ein Stück gebrochen. 
Britisches Museum. — Newton Pl. LXXXVIII no. 7, Text 711. 
‘O dläuog] | gorıov [ZovA]reizıov Arcollwvi[ov)] viov | "Exa- 
5 Taiov, vov iargov | zui Yihov rov Neßaorov, | eivoiag Evener | 
täg eig atrüv Feoic. 
Schrift: A, ©, 2. 











3508 Marmorbasis, rechts beschädigt. Britisches Museum. — Newton 
Pl. XCII no. 39, Text 755. 


‘0 dauog | "IovAlav Geugpidolv) | Iuyarkga ’Errıavaooer, | 
5 uarega de Acvrlov Möcliyov, ageräg Evera al evvora[g] | rag 
& avr(ö)» Yeoilg]. 


Schrift: A, ©, M, Z neben einmaligem E. 


2. 2 Oevgpidolv]: Qevpidolvs] N, Auf den Henkelinschriften schliesst 
der Gen. Sg. der Nomina auf -ns entweder auf -evs oder auf -ov, aber 
nicht auf -ovs: Aufzählung bei Becker Jahrb. f. Phil. Suppl. 10. 89 fi. 
Die einzige Ausnahme, die aber nichts beweist, ist Zevoxkeoüs Dumont 
Inser. c&ram. 219 no. 456: eov ist häufig Vertreter von eo, zu (Blass 
Ausspr.? 34. 72). Von Osvgeiöns sind auf den Henkeln nur Genetive auf 
-evs da, in Dumont’s Sammlung im Ganzen 7: 150 no. 151, 171 no. 176, 
204 no. 368, 207 no. 387, 285 no. 84 und 84a, 355 no. 125; dies ist natür- 
lich Zufall. Zu bemerken ist, dass der Itacismus in diesem Namen auf 
den Henkeln vorherrscht: die 4 ersten Nummern stehn gegen die 3 anderen. 
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Wie Gevplöeus auch Adsunideus D. 319 no. 141. — 4f: Möclgov: N,; 
NOIXOY der Stein; N.’s Lesung hat zur Voraussetzung, dass statt des 
sonstigen Z hier die Form C gebraucht war. Der Name Mooyos auf 
knidischen Henkeln: Dumont 295 no. 153—154. — 6 aür(ö)v: N.: AYTAN 
der Stein. 


Nach der Form Aevxiov zu schliessen nicht jünger als Kaiser Claudius 
(vgl. Dittenberger Hermes 6. 310). 





3509 „Cnidi; ed. Leakius Itin. As. p. 226“ Böckh CIG. no. 2653. 
Aus der gleichen Quelle ist Stoddart’s Publication (Transactions of the 
Society of Literature See. Ser. 3. 67 f.) geflossen, doch sind hier die beiden 
Lesefehler in Z. 8 und 10 ohne weiteres verbessert. 


A Bovha nal 6 dauog | Aronklav Eiorvnv, Suyarkga uev | 

Neirada, yuralza ÖdE too sravra | agiorov Mag. Ag. Eidosov 
5 dig, |iegiwg dia Plov vob yeylorov zal Evgyaveorarov Veoi 

“Hklov zai dawı\ovpyol, ager& Piov zul Owggooiva | veroau(n)- 

uevay, sravnyvgrapyroacav | Yihoreiuwg xal Errıpavig, Tav 
10 re uav avaoı(ao)avrog &4 ıov ldiwr | rov avdgög avräg nada 

ra scargidı | Uredoyero, | Yeoig. 

Z. 8 »exoou{m\udvar; B.; H aus A geändert. — 10 dvaor(äo)avrog: B.; 
AZ nachgetragen. 

Aus dem Zeitalter der Antonine. 








3510 Marmorstele, unten und links oben gebrochen Britisches 
Museum. — New’on Pl. XCII no. 41, Text 756 f,, wiederholt von Foucart 
Les associations religieuses 233 no. 57. Abklatsch des Herrn C. Smith 
in meinem Besitze. 


[ Toi]de ouv[av]&eiv zegoaıpovuero: | [10 v Iaoov Errayyeillavro 
raw); Edwlrar)* | 
[NeJapyog “Hoaxkeirov 
urceg Nedeyov Toü 


5 Avafınleös Y r, ®oasg Muvdıog [ai] 
Sorroryog Aldus Y r, Üreeg rov viov V A, 
Jauorkis Agadıng Y r, Dıhkraugog 
Jauww Zoleis Y tr, Gas Ye, 
IIareoxAog Miv- Evruegog za ü- 

10 dus VY », zeep rag yuvammos NV €, 
- - als DoV£ nal ü- Bon$og 

[neo r]wv naudiov Yu, Sehevueug 1 ı, 
- - Sehyeis KV ı, "Avdooosevrg 
- - ETTENH Sawog - - 


Griech. Dial.-Inschriften. TII. 18 
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Schrift: A, M, =, TT, £. 
2. 1 ovv[au]&siv: F.; our[ralgem N. — 14 1. Erıyern[s]? TI müssten 
in Ligatur geschrieben sein. ETIENH N., im Texte zweifelnd Zyyevj [xa]i. 


— R. Col. Fawog: dahinter gibt N. noch Y :; der Abklatsch ist un- 
deutlich. 





851l Marmor. Britisches Museum. — Newton 771 no. 79. Löwy 
no. 161. 


"Aylas “Eorıeiov, | yeaunarevwv | Bovkäu, | Adavar Nıxa- 
5 gpogwı | xai “Eoriaı Bovkalaı. | Zyvodorog Mevirercov | Kri- 
dıog Ereoinoe. 


Schrift: M, TT, Z, die Enden der Hasten mit Verzierungen; die Unter- 
schrift in kleineren Buchstaben. 

Zeit: Der Vater des Künstlers, Mövınzos von Chios, war Zeitgenosse 
des Zwoißıos Arooxovoldov Alskaröpeis, des Ministers des Ptolemaios Phi- 
lopator (222—204), Foucart Bull. de corr. hell. 4. 97 f. 





8512 Marmor. Britisches Museum. — Newton Pl. XC no. 28, Text 
745. Facsimile nach einem Abklatsche bei Zöwy no. 162. 


Aauargia Eigyvalov | Töv rag Ivyargög vor | Aiwva Zevo- 
5 gPiwvog | Aprawırı “IaxvvIorgöpwi || ’Errupavei. | Zuvödorog Me- 
viscreov | Kviduog Ereoinoe. 


Schrift wie vorhin, doch A (die Seitenstriche gekrümmt), und ein =. 

Der Cultus der "Agrauıg 'Iaxurdorpöpog hängt ohne Zweifel mit dem 
des Apollon von Amyklai zusammen, zu dessen Ehren die "Yaxivdıa ge- 
feiert werden, und der auch in Idalion und zu Gortyn nachweisbar ist. 
Dieser Cultus war achäisch: Achäer also müssen ihn nach Knidos ge- 
bracht haben. 


3518 Marmor. Britisches Museum. — Newton Pl. XCII no. 48, 


Text 757. Facsimile der beiden letzten Zeilen nach einem Abklatsche 
bei Löwy no. 301. 


Thöxıyvav 6 srarng “Irereöngırog | TIoAvorgarov nal & uarng 

Dıkirıov | BovAargarevg ai vol adehpoi | BovAanparng ai 

5 IloAvorgarog | Movoaıg. | ’Ereingarng Arcokkwv(i)ov Ercoinoe. 
Schriftceharakter wie vorhin. 


BıAlrıov anzuschliessen an Pulras Beide Namen auf der koischen 
Inschrift Newton Anc. Gr. Inser. no. CCCXLIII2 „.,, neben einander. 


3514 Marmorbasis. Britisches Museum. — Newton Pl. LXXXIX 
no. 18, Text 713 f. 
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Aduaroı Arörkeıa Nılzayöpa, Agyıdanov | yura. 
Gewöhnliche Schrift. 








8515 Ebenso. — Newton a. a. O. no. 16, Text 715. 


Adıvva, Zwreokıog HIoyarng, Ilohuyagevg yıra, | zai toi 
raideg AJauargı vai Kovgaı. 


Gewöhnliche Schrift. 





3516 Ebenso. — Newton a. a. O. no. 17, Text 715. 


Tlhadaıvis, IMarwvog yuva, | Jauargı zai Kotgau. 


Gewöhnliche Schrift. 


Der Name /Radaıis ist aus Kos bekannt: Ross Inscr, ined. no. 178%, 








8517 Ebenso. — Newton a. a. O. no. 18, Text 715 f. 


JIauargı vai Kovgar ai roig | Heoig rois zraga Aduargı 
x = x ’ >» + 
za | Korgar yagıoreia zul Exriuarga avedmre Illadauvig, 
5 Ilallrwvog yuva. 


Gewöhnliche Schrift. 

Z. 8 yapıoreia: in Knidos noch einmal bezeugt (no. 3528), ferner auf 
den theräischen Inschriften Bull. de Corr. hell. 1. 136, no. 58,, Ross 
Arch. Aufs 2. 422 (Dittenberger Hermes 16. 162). Für die Beurteilung 
des Dialekts von Thera ist diese Berührung mit Knidos wichtig. Auch 
!xtiuarga ist neu. 





3518 Basis eines marmornen Ebers. — Newion Pl. LVII fig. 8 und 
Pl. LXXXIX no. 19, Text 716. 


[Kovjeuı ID.aYaıvig, IT.arovog yıva. 
* Gewöhnliche Schrift. 








3519 Marmorbasis. — Newton Pl, LXXXIX no. 21, Text 717. 
Nıxöakeıa Nıxoyogov, | yuva de Arrokkoyaverg, | Sauargı 

xai Koigaı zai Yeoig Toig | rag« Jayargı cyan. 

Etwas jüngere Schrift: TT., 


3520 Ebenso. — Newton a. a. O. no, 14, Text 714. 
Sworgarog Aayagrov | Aauargı, Kovgaı, Ilkovrwı , ’Erı- 
uöxwı, | Eguät. 
Schrift: A, TT, 
Hinter Kovoaı sind die Weoi roi apa Aduaroı mit Namen erwähnt 
18* 
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Der 'Eriuayos ist auch aus Erythrai bekannt (Dittenberger Sylloge no. 3704); 
auf einem Relief aus Pharsalos ist jetzt ein mit der Histia verbundener 
Züunayog zu Tage gekommen (Bull. de corr. hell. 12. 184). 


8521 Marmorner Altar. Ebenda. — Newton a. a. O.no, 25, Text 718. 
"Aynoinkea | Sayargı. 


Schrift: A, 


Z. 1 Aynolxiea: so das Facsimile und der Stein (C. Smith); "Iyaci- 
»leıa in N.’s Text beruht auf Versehen. 














8522 Marmorner Schemel. Ebenda. — Newton a. a. O. no. 23, 
Text 718. 
Dikıs ikgeıa | Kovgaı. 


Gewöhnliche Schrift; einmal R. 


Eine zweite Weihung einer Priesterin an die Kovga, N. no. 26, ist 
unvollständig. 








3523 Marmorner Cippus, oben mit einer für die Einlassung einer 
Statuette bestimmten Oeffnung. Britisches Museum. — Newton a. a. 0. 
no, 27, Text 719. 


[Diklorıs, fa - - | yuva, vai rraid[eg). 
Gewöhnliche Schrift. 
Mit den vorausgehenden Weihinschriften an Einem Platze, dem ver- 


mutlichen Temenos der Demeter, gefunden, also wol ebenfalls eine Wid- 
mung an diese vorstellend. 


3524 Marmorbasis. Ebenda. — Newton a. a. O. no. 24, Text 718. 
Abklatsch in meinem Besitze. 
Alkxınaya |"Avakı. 
Schrift: =. 
2. 2 dieser ebenfalls im Temenos der Demeter gefundenen Inschrift 


ist rechts vollständig; also ist Avafı der Dativ zu "Avaxss, nicht etwa 
Rest des Vatersnamens, 








83525 Marmorbasis, auf der Oberfläche zwei Oefinungen, um die 
Füsse einer Statue einzulassen. Ebenda. — Newton Pl. XCXI no. 35, 
Text 752 f. 

Erıxgarn Dihvog | toi rraideg "Avrızgarng, | Drkorgarng 

Aorkarmıcı, 

Gewöhnliche Schrift. 
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3526 Marmoraltar. Ebenda. — Netiton Pl. XCII no. 51, Text 765. 
Jayıogyög | Kapıoödwgog ’Ereingarerg | Arcöllomı Ian. 
Schrift: A, TT, X. 
3527 „On a marble slab in the town‘ Hamilton 2. 459 no. 287, 
wiederholt von Waddington bei Le Bas no. 1572. 





Taiov ’lIovkıov ’AgremudwWgov viov | Qeurroureov | Maagxog 
Aipirıos Maagxov ’Arcollumıog | 76» Zavrov pikov eivolag 
5 Evexa | räg eig avrov ’Arröhkuvı Kapvelwı. 
Der Cultus des Arsilo» Kagveiog ist für Knidos noch durch die auf 
llenkeln häufig vorkommenden Namen Kaprsödoros, Kapreddas gesichert. 
Ueber Theupompos, den Freund des Caesar, siehe zu no. 3502. 








3528 Marmor, die beiden oberen Zeilen später weggebrochen. — 
Britisches Museum. — Baslie Fasciculus Inscript. no. LXXXIX. Waddington 
bei Ze Bas no. 5ll (Abschrift Cadaloene’s). Newton Pl. XUI no, 32, Text 751. 


Zagarı[dı],"Ioı[dı nal] | Heoig rüoı | Fegarcevseig | Ancoh- 
5 Awridag | AdeSavdgeig | xapıoreia. 


Schrift: A, =, TT, Z, moderne Form des Omega. 
Z. 1 und 2 nach Bailie und Cadalvene. 
Wegen yapıoreia vgl. zu no. 3517. 








3529 Marmor, links gebrochen. Ebenda. — Newton Pl. XCII no. 38, 
Text 754. Abklatsch des Herrn Cecil Smith in meinem Besitze. 


[Ei]yeavwe Oegoruaxov, | [za vo]Feoi[av] de Eipeavogog, 
5 109 srarega Eipgavoga | [Eugpea]vogog zoo Eipeavogos, || [unoiv] 

EE oırevoarra Tag | [iegc]s rogareelag nai rıuader[ıa ü]reo 

tov dauov, Heoig. 

Schrift: A, ©, M, TT, E. 

2.5 E£: von E sehe ich die obere Hälfte, von dem E ist IT ganz 
deutlich, die Mittelhasta scheint nie dagewesen zu sein. Vorher ergänzt 
N. nutoas. — 6 [lsoa)s: xowals] N.; die Verbindung aırevo roanelag wird 
begreiflicher, wenn es sich um legal roarefaı handelte: die Götter essen 
nicht selber, also werden die Tische gespeist. Zur Sache vgl. Schol. zu 
Aristoph. Pl. 678 eloi yap roarelaı &v rols lepois, br ok iddacı ra eisps- 
pöusva. 











3530 Fragment einer marmornen Basis. Ebenda. — Newton Pl. XC 
no. 30, Text 749. Abklatsch der letzten Zeile in meinem Besitze. 
- - [riava 6 rare Eingarıg | - - tIwvog xal & uarne Xov- 
ow | Ilewoivov. 
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Schrift: M, Z, die Horizontalhasten mit Verzierungen. 


Z. 3 ITeiotvov: Ilewıwodi N,., der einen hinter Y erscheinenden Strich 
für einen Buchstaben nimmt. Dass ihm diese Bedeutung nicht zukommt, 
zeigt der Abklatsch, bestätigt ausserdem (. Smith, der an mich schreibt: 
„I think Newton is wrong as to PEIZINOY: — the last hasta is certainly 
not an lota — it is eut deeper than the letters of tlıe inseription — and 
is carried on both above and below the line — I think, it is merely a 
decorative mark closing off the inscription“. JTeolvov ist Genetiv zu 
Jlewivns (hellenistisch f. ITewoivas), der auf den knidischen Henkeln mit 
Ilewivevs wechselt: Dumont 298 no 172 'Eni IIewivov | [Eö]parı[o]v; 220 
no. 467 ’Eri ITewiv evs Eiparl[rov). 








3531 Marmorbasis, oben, rechts und links gebrochen. Ebenda. — 
Newton Pl. XCI no. 33, Text 752. 


- - - | [ölreo Oevdauolv] | eiyar. 


Schrifteharakter wie vorhin. 


Vielleicht Weihung an die Musen: die Inschrift ist an gleicher Stelle 
wie no. 3526 gefunden. 





3532 „On a sepulchral monument outside the town‘ Hami!ton 2. 
459 no, 289; wiederholt von Waddington bei Z.e Bas no. 1578. 


’Iaoovog tod | Aorlmreudderg. 


Aoxinzmuddevs ist gebildet wie die zu no. 35380 erwähnte Form JTeai- 
vevs. Auf den knidischen Henkeln kommen drei Genetive dieses Namens 
vor: Aoxkarıada (Dumont 309 no. 54), Aoxinmıadevs (Dumont 168 no. 161 
— 167), Aoxinzıadov (Dumont 309 no. 52. 55). 





3533 „On a slab at the tombs“ Hamilton a. a. O. no.2091 = L.e Bas 
no. 1579. 


Koarırog - - |xai räg ylıvauzög] | - - rag. 





— 


3534 „On a square pedestal at the tombs“* Hamilton no. 293 = 
Le Bas no. 1580. 


Mehkıwva Agıoroßov\kov. Täg uargög | Serovvdag. 











——- — 


3535 ZBailie Fasciculus Inseriptionum no. XC und XCI, wiederholt 
von Waddington bei Le Bas no. 513. 
a. Saum yor\ora, yaige. — Schrift: A, C, ®, eursives My. 
b. Jıovvo@ Aıovvioädog, Kridıe ano |“ Podov, xenore, xaipe. 
Schrift: A, I. 
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Execrationsinschriften. 

Diese Inschriften sind auf dünne Bleiplatten aufgezeichnet, die Newton 
in dem von ihm als solches bestimmten Temenos der Demeter gefunden 
und in das Britische Museum gebracht hat. Ihre Facsimilia trifft man 
auf den Tafeln, die Newton’'s Textbande einverleibt sind. Neieton hat auch 
eine Umschreibung und Erklärung dieser Denkmäler geliefert, die a. a. O. 
719 ff. gedruckt ist. Nach ihm hat sich Wachsmuth um sie bemüht 
(Rhein. Mus. 18. 570 ff.), indem er sie im Zusammenhange mit den übrigen 
Inschriften dieser Art betrachtete. Die Grundlage seiner Lesung bildeten 
N.’s Tafeln. Auch der Text, deu ich im Folgenden biete, schliesst sich 
im Wesentlichen an Newton an; doch hat Herr Cecil Smith die Freund- 
lichkeit gehabt einige Stellen, die meine Zweifel erregt hatten, für mich 
nach den Originalen zu vergleichen — soweit die Vergleichung noch 
möglich war. Eine Anzahl Tafeln sind nämlich, seit Newton sie las, der 
Zerstörung anheim gefallen. So schreibt mir Herr Smith über no. 84 
und 89: „it is quite impossible to do anything: the lead has curled up 
in all directions, the surface split into innumerable fissures, and the 
inside is like powder“, Mit anderen Stücken steht es ähnlich; ich werde 
mich unter den einzelnen Nummern auf Smith’s Urteil berufen. Ferner 
hat mir Blass einige Emendationen zur Verfügung gestellt, die ich mit 
Dank benutze. 

Die Schrift ist der Majuskelschrift der Papyri analog. Neben € steht 
noch E, aber durchweg ist C gebraucht; neben W gelegentlich noch eine 
Form, die dem Omega des Papyrus der Artemisia (Blass Griech. Palaeogr. 
Tafel a, Col. I) gleichkommt. Durchweg © und Z, auch Z. Neben A 
wird A geschrieben ; neben H die Form, die Blass a. a. O. Col. III aus 
dem Papyrus des Eudoxos belegt; der gleiche Papyrus weist auch die 
Gestalt des Pei auf, die auf den knidischen Bleiplatten sehr häufig begegnet. 

Newton hat unsere Inschriften den drei letzten Jahrhunderten vor 
Chr. zugewiesen. Dass sie nicht wol älter als das zweite Jahrhundert 
sein können, folgt daraus, dass sie Iota adscriptum häufig weglassen, ver- 
einzelt auch falsch anwenden, und daraus, dass sie langes « und & con- 
fundieren: beide Erscheinungen werden nach Blass Ausspr.? 48. 61 erst 
vom 2. Jahrh. ab allgemeiner. Aus sachlichen Gründen will sie Immisch 
(Leipz. Stud. 10. 312 Not. 2) nicht für älter als das erste Jahrh. v. Chr. 
gehalten wissen. 

Von N.’s Nummern wiederhole ich folgende: no. 81-89; 91—98; 
95; no. 9. 93a. 94 übergehe ich, da sie zum Teile zu verstümmelt, zum 
Teile ohne Belang sind. 


3536 Newton no. 81, p. 719 ff. Wachsmuth a. a. O. 570. 

a. Vorderseite. 
Avısgoi :Avrıyolyn Aauargı, Koviouı, IMovrwvı, Ieloig Toig 
5 apa Aauargı aracı aal | seaoaıg. Ei uEv Öyw gapuanov 
10 LoxAla]ruıadau 7 Edwr]a 7 Evesulend{n]) nara w [ulm naniv 
15 rı | [aJur@ zroioaı 7 Euaheoa yuvaln|a Erri To legöv, | zoia 
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nuuveila dıdovoa five | (ı)adrov &a tor | Lurzwr agn, ANABÄI 
20 Avrıydlon radaualrga srerrgnueiva EZOMOAOYA, | zai um 
25 yevoro | ereıhaı[ov] rulyeiv Aauargols), | ala ueyalag 
Baoavovg Baolavı“oueva. Ei Ö elle] ig “ar” uob zrigög 
30 Aorkarcı(ada, ei ular Luoo “al zragıorjavera[ı) yıralza, | 


xalnoig AOCA | JANACMOYIA |. 


Z. 19 ANABAI: durch C. Smith bestätigt. Man kann dvaßäı und 
dvaßai umschreiben, je nachdem man Conjunctiv oder Optativ annehmen 
will: die Correetur araßal/n], die N. vorschlägt, lehne ich ab. Conjunctiv 
und ÖOptativ werden auf unseren Tafeln gleichwertig behandelt: N. 
no. 83 ,f. anodovoı ur alrois Goa 7, aber no. 88,r el xa uw drodaı, 
sulkara adrdı el (aus en, 8. u.); no. B5,r: un röyn ebıldarov Aduaroos, aber 
drei Zeilen weiter unten un röyor Aduaroos. Man verbindet sogar ei mit 
dem Conjunctive: no. 865g. e! zov aola]djı. Also kann oben dvafäı... 
xal um yevomo geschrieben werden. Aber auch ävaßar ist denkbar, da 
wir no. 88, el als Optativ antreffen. Zu erklären sind diese Formen wie 
zotoas (Z. 12), zeroixe: (no. 91,,): das in der Aussprache nach i hin- 
neigende n wird mit vorausgehendem : zu i contrahiert (@. Meyer Gr. 
Gr.? $ 73). Dass motion, zerolxeı auf aojoaı, meromxeı zurückgehn, also 
auf das Präsens row und nicht etwa auf ein speciell knidisches Präsens 
*nolo zu beziehen sind, lehrt der knidische Amphorastempel Apıorio» 
&xdsı Dumont Inser. cer. 336 no. 3. Uebrigens ist, wie ich gegen Kretschmer 
(KZ. 29. 385) bemerke, zoioaı nicht bloss knidisch: Blass Ausspr.? 37. — 
20 za: nicht zu ändern (Wachsmuth); so steht auch N. no. 87 ,, und ist 
no. 88, herzustellen: a zu denken als mad aus dp, wie kret. Unsö: räs 
aus Into de räs (Baunack Inschr. v. Gortyn 18), also einen wertvollen in 
der Volkssprache erhaltenen Rest des alten Dialekts vorstellend. — 22 1. 
8EouoAloy\ovulfva], wie Z£ayopeuiwr “Tatens’ no. 3540,? — 30 Aoxkanıla)da: 
A übergangen. — 33 entweder do.ö)s A oder do(ö)oa. — 34 nach C. Smith, 

Sehr schwer ist die Verbindung draßai zadduarpa zeronuiva zu er- 
klären. Auf drei anderen Tafeln ist statt draßa? der Optativ — nicht 
Infinitiv — arereyxaı gebraucht: no. 82 ,,m. dverfyxaı abrös apa Aduarpa 
- - zerpnuevos; no. BB,r. dveveyxaı abrös radduarpa xal Koboav nenen- 
uevos; 89 m. xai dverkyraı nenonufvos Ei Aauaroa xal Kougav. In no. 83 
scheint zeronuevos zu fehlen, wenigstens liegt die Lesung xai äveveyx[aıer 
avroi Aaluargı zai Kolvoa: | xal zaoa] tous zapa Aana'[roı xal K]ovpaı xo- 
Aaföuevo: am nächsten; no. 92 ist zu verstümmelt, um ein Urteil zu ge- 
statten. Olıne avaßar oder ävsveyxaı kommt zeronusvos nicht vor; an der 
einzigen Stelle, Taf. 85, die zu widersprechen scheint, ist die Lesung nicht 
sicher. Die bisherige Erklärung des zeronuevos als zerpauevos ist mir 
zweifelhaft. Zwar durch den Zusammenhang wie durch die Analogie des 
von Bücheler glücklich gedeuteten wenn auch unglücklich etymologisierten 
osk. lamatır wird sie empfohlen; aber wie will man sie grammatisch 
rechtfertigen? Newton hielt zeronuevos für ionisch, und stützte seine 
Ansicht mit dem Hinweise auf die ‘Ionismeu‘ eines jungen Epigramms 
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(Kaibel no. 785), der Weihinschrift Zer® Anunmroı xai Kovpaı euyjv, und 
eines zweiten Epigramms (Katbel no. 781); womit sie zugleich widerlegt 
ist. Die xown, in die sonst viele Ionismen gewandert sind, kennt doch 
zenojoda für zeroäoda: nicht. Unglaublich ist ferner, dass knidisch zon 
zu gemeingriech. zoa sich verhalte, wie yrn in yrjaog zu gnä in gnätus. 
Heisst zeronueros ‘vom Fieber gebrannt’? Baunack hat diese Bedeutung 
für epid. &x&ronto öla vermutet (Stud. I. 1. 143); allein der Zusammen- 
hang führt dort eher auf ‘war ganz aufgetrieben‘. — So unsicher wie die 
Interpretation des zeronu£rvos ist die der Ausdrücke dvaßat, aveveyxaı. Prüft 
man die Stellen, so zeigt sich, dass drvevyxaı dann gebraucht ist, wann 
die Person, gegen die die Verwünschung sich richtet, im unrechtmässigen 
Besitze eines Gegenstandes gedacht ist. Dieser Gegenstand wird also wol 
mit averöyxaı in Beziehung stehn, d. h. er wird das grammatische Objekt 
zu avereyxaı sein. Ist das richtig, so kann Wachsmuth's, unter Berufung 
auf Stellen wie Num. 14 ,„, dvoloovoı rır zopvelar, Isaia 58 ,„ aurög duap- 
rlas nollöv Ayıveyxe gegebene, Deutung von dvagp£osır als ‘"büssen’ (Rhein. 
Mus. 18. 570) nieht stehn bleiben; denn die Begriffe /uarıa, zapadı)zav 
sind mit zoopveiar, däuaoriag nicht gleichartig. Avereyxar Adnarpı, apa 
Aäsaroa, ri Aauaroa kann nichts heissen als ‘er soll hintragen zu De- 
meter’; folglich ist dvaßa? apa Aduarpa ‘er soll hingehn zu Demeter’. 
Eine weitere Vermutung halte ich für geratener zu unterdrücken, bis die 
Bedeutung des schwierigen seronuevog sicher gestellt sein wird. Der 
eigentliche Fluch steckt in zeronu£vos. 


b. Rückseite. 
Die ersten 22 Zeilen verwischt; sie enthielten den Fluch. Es folgt: 
% “ % 
&uoi Ö° ca xai | eig Bahaveor | nal ürro ravıo | oreyog 
5 eiveAlIeiv xai Erri ray aurav rola)|celar. 


2.6 f. rola)aelavr: a übergangen 
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a. Vorderseite. 
Avısgoi Agrelueis Sauargı, | Koigafı, Feolis rale& Aa- 
5 wargı reäloı vorıg ra re Luod | xarakıp$evra iucrın, ai 
10 Erdulua zal arcaw[A]ov, Zuot arauı[voa)loag, ovr arcd|w- 
zE] | unı“ averiyaalı) | atrög zraga Alalulerea, ai el rulg | 
15 allog] raua Eye, || zeerrgnuevog ES[fayogevwr' &uoli | de Dora 
„jai £Aei|öege] | 
b. Rückseite. 
za Ovuzeieiv zal | ouugayeiv nal | Err|i Tö ajuro arelyog 
ELAFeiv" adılanua yag, Akorco[ı]va Aauarep. 
a 2. 9f. drau[noalloas: W., drau[y]'oas N., doch mit der Bemer- 
kung: „here we might have expected drammodons". — 13 xai ef uls dl- 
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og] raua Fre): raua ist ganz sicher; N. gibt TAMAI (das wäre *räua(ı), 
mit fälschlich beigefügtem Iota), C. Smith TAMA. Das nächste Wort ist 
Blass’ Vermutung; ich hatte, indem ich den undeutlichen zweiten Buch- 
staben für A nahm, Fö[oxe], demgemäss auch e? rı[vı | äliwı] geschrieben. 
— 15 f. ZF [ayop&v]or: nach N. no. 85,, wo N. zur Erklärung des Wortes 
auf Plutarch de Superstit. 7 Z&o xadntaı ..... nolhaxıs Öb yuuros dr nl 
»vlwdouuevog 2Fayopsveı rıvas duaprias abroü xal aÄnuuelsias verweist. 

Aoreusis (Z. 1) ist wol Aoreui’s, Aoreni’g vielleicht aus Aorewidg con- 
trahiert. Ich habe noch folgende Belege des Namens bei der Hand: 
Le Bas A M. no, 1616 (= CIG. no. 2306; Aphrodisias), vielleicht auch 
no. 459 (Mylasa; Waddington liest ’Aorsueio[la]); Sterrett An epigr. Journ. 
to Asia Minor no. 27 (Dodru Agha in Pisidien); Franz CIG. no. 4866 %, 
!, m, no. 43675 (Termessos; diese Belege nachgetragen von Newton 2. XIV). 

b. 2. A fl. aöljenuaı yao, Atonolı)'ya: gelesen von C. Smith; statt des 


ersten A, das ich aus N. übernommen habe, gibt $. die rechte Hälfte 
eines H. 
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Arısooi Navag Aduargı vai Kolonı “ai Feoig Toig rrapa 
JIayalrgı ai Kovgaı rovg haßovrag | apa Hıorkeis rrapa- 
5 Iulxav] || vai un amodıdorrag aA[A] Aircooregoüvrag. Ano- 
dovc: | uEv adroig Golı]a 7, un) arrodoiloı dE avlöoıa], zal ave- 
10 veyalaıer avroi Aaluargı vai Koltgar | xai srapd] zoUg zrapa 
Jayualzeı zai Kjoigaı, aokalcuevor,|[örı tal ]Aorgıa areo[o]re]- 
[govvrı] - - - - 
" Ueber dieser Inschrift steht der Anfang einer anderen, die aber nicht 
viel über die erste Zeile hinausgekommen ist. Lesbar ist nur Avızpor 
Navas ; die Schreiberin scheint einen Fehler begangen und dann, als sie 
ihn bemerkte, von vorne angefangen zu haben. — Z. 1f. Koloaı: da die 
Formen Köpoa und Koboa sowol auf diesen (vgl. N. no. 86 87) wie auf 
den Henkelinschriften (Dumont 349 no. 81 Atooxopida) neben einander 
laufen, ist die Correetur Ko[v]'oa: unnötig. — 10 [xai zapa] rovs: Blass; 
[reronufv]ovus W., aber der viertletzte Buchstabe ist sicher (C'. Smith) ein 
T, wie N. gelesen hat; von der rechten Hasta eines A, die N.’s Facsimile 
angibt, findet C. Smith keine Spur, „through there is place for it on 
the lead“. — 11 f. xolaldusvor: N. liest xolalouerov[s], vorher ävereyx[a:] 
als Infinitiv; aber Y ist nach dem Facsimile nicht sicher. Muss man N. 
hier folgen, so ist das die einzige Stelle, wo die Verwünschung mit dem 
Infinitire anhebt; mit Unrecht hält N. aveveyxaı auf den übrigen Tafeln 
für Infinitiv (733). 








3539 Rückseite der gleichen Tafel, — Newton a. a. O. no. 84 = 
Wachsmuth no. Ö. 
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‘Arıso[oi Navje[s Tjauargı vai Kovglaı nal] | Feoig Toig 

apa Aauargı vai Kotjoaı ’Eugpavn xal “Podw, Orı kaßöv\res 

5 ragasızav raga Arorkelig] || oda arodidovrı aAh arco[ore- 

oJeörzrı. (E)uoi uEv Ocıa, roig | dE um Grodo[ü)oı avöoıe" 
aA ei ru srpoozaralaloürrı. 


Z. 6 (Ejuoi: W.; AMOI N, Leider ist das Original nicht mehr zu 
befragen: „it is impossible, in the present crumbhling condition of the 
tablet,, to turn it over“ (C. Smith), — noooxaralaloürr: „there are no 
traces of letters below“ N. 

Zu 'Pod® erinnere ich an den männlichen Volluamen "Podoxinjs no. 3541, 
und Dumont 134 no. 49. 


8540 Newton 735 no. 85 — Wachsmuth no. e. — Collationierung 
mit dem Originale ist durch dessen Zustand ausgeschlossen (C. Smith). 











[Avafidnnu JIauargı ai Kovgau rov nor 2uold e]ir re[a]vre, 
orı dyo tor due avö[gi] yapuaxa now - -. ’Avalßai] | 
ae Aänarga rerrorutvog era twv avrod [idiwv) | ravrwv 

5 &Ziayogeiwr, al um zum eveıharov [nee | Ajauargos xai 
Kovgas unde zuv Hewv Tu raga ‚Sa[ua]|rgos, &noi den (m) 
coıa nal Eheudega öuogreyr0dan 7 wu wolze] | reöorwı En[ı)- 
sehsrouern. Avaridnuı de “ai Tov nar 2[uo0] | yorwarra 
n xal Zrrırakavra um riyoı JAauargog xai | [K]ogas unde 

10 Ieiv tiv raga Aauargog evılarwv all alv]alß)ai uera 
tov Idiwy avrwv sraga [F]auarea rerrgnuevog. 


2. 2 aoö - -. Avalßai]: hinter () gibt das Facsimile die schwache 
Spur eines Kreises, darauf folgt der Bruch der Tafel, auf der etwa 4 Buch- 
staben verloren gegangen sind. ANA steht über der Zeile, das erste A 
über dem linken Halbkreise des 4); dva[ßar] schreibe ich nach no. 3536 .,, 
indem ich annehme, die Schreiberin habe das Wort nachgetragen. Newton 
sieht in den Kreisspuren den Rest eines ©, lässt AYA sich an © anschliessen 
und liest dara[oıza]l. Aber wie kommen dann die Zeichen ANA an die 
Stelle, wo wir sie sehen? — 3 [dor]: ergänzt von W., ebenso [unre] am 
Ende der nächsten Zeile. — 6 7: dahinter n durch Dittographie; ein W., 
aber man würde s/ statt en erwarten (N. no. 88,). — 8 xai Zaurdfarra: 
nach der Zeichnung nicht xarexırdfavra, wie man vermuten könnte — 
9f. all’ alv]'ia(ß)art: N zugesetzt; hierauf im Anfange von Z. 10 die Tafel 
\, dann K; dia II xal N., wobei ap vor K stehende Haste ausser Acht 
und der Satz ohne Verbum bleibt. 





3541 Rückseite der vorigen Tafel. — Newton 736 no.86 = Wachs- 
muth no. L. 


[Ararisıjjrı Ayleuovin] vv onarakıy, mv arruleo[a Ev | 
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Toig ...]\oıg rois Podonkets, [Nauargı vai Korgaı vai Feoig 
(rlaofı | zai raojaı[s]. Arcodovrı uEv [Ojoıa “ai EAevdegn, 
(zei) aowıoauevors [0 | #Cuıo]reov, zai 2uoi vhı womılonerme 
5 ai rwı arodıdörrı‘ | [un arlodıdovr de Aauargog ai 
Korgag zai Yewv rwv relaga Alauargı vai Kotgaı sravıwv zai 
zraoav, zal Ei cov rolla]IHı, ErIuuıov Eorw Aauargog xui 
Kovgas. Avaridruı dE [ai | ei z]wı rAdor EEereıoa raga 
zov oraducv zov un’ Zuod Ertl, uevov Aauargı zai Kovgar‘ 
10 Jeorowve, Euoi de | Oore. | 
AvariIruı Aauargı ai Köpaı zw ri|v oiziav) uov axa- 
ta[o]rarov zrouwülv)ra zai aurölv] | KAWYN zai ra &(a)eiv[o]v 
scovra. ’Euoi de | [ojeıa ai 2Mevs]e[o]a - - zela)vrıug. 


Z. 1 Anfang: hergestellt aus IIA.EMON.; Ayesuorn schreibe ich, weil 
auf dieser Tafel das a der Endsilben fast durchweg dem n Platz gemacht 
hat. Wegen der Dialektmischung verweise ich auf den Stempel Dumont 
342 no. 30 Aoxinn[ıaöla.. Sehr unwahrscheinlich [Avıso® röv xovp]ä 
[rJeuörfra] N. — 3 (xal): eingesetzt von W. — 5 Die Schreiberin meinte: 
un arodıddrrı d5 ävdora; die folgenden Genetive hängen von drduuor ab, 
als ob vorausgienge e! xa un drodı, und dass sie am Schlusse des Satzes 
wiederholt werden, kommt daher, dass die Schreiberin den Zwischensatz 
xai el zov aoadfjı zum Vordersatze machte. — 6 zp/[a]djı: wer zeronuevos 
att. zerpauevog gleichsetzt, muss natürlich zo[n]d7: schreiben. Das Subject 
ist orxaraln, nicht d un drodovs, wie N. annimmt: vgl. oben 3537 „m. — 


el rıs Allos raua Eye. — 12 gelesen von Blass; in olxia'y) der Schluss- 
eonsonant nachgetragen. — 13 Anfang xax(o)üv Blass. Zx)eiv[o]Jv: Blass; 
E'IN.Y die Tafel. — 14 Schluss: was unmittelbar vor zarıwg gestanden 


bat, ist unsicher. 





3542 Newton 739 no. 87 = Wachsmuth no. n. 





[Avıegoi IToooodıo]» Aduargı xai Kogaı | [xci zoig Yeoig 
tolig raga Adyargı, tig röv IIgooo [diov avdga (rö]v ITgooodiov 
ürdga) zregiaupiraı | [Naxwra sra]e& rwv sraudiwv. Mn ruxoı 

5 evika[ror] un) Aaualuayrgog, un Hewv ıwv raga Aauargı, | 
[el roVg r]aga Narwvog vrodtgeran Erri reovrglaı rau | [ITgo0- 
oöliov, ITgooodi(w)ı de Horn ai avraı al roig audio | 
[rara srä]v uegog. Kai tig all)a Naxwva row ITgooodiov | 

10 [avdoa) irrodtgerau 2rei rovngiaı zäı IIgooodio[v), || un ruxo 
evılarov um Jauargog, un Fewv [tWv) | ra Sauargı, IIgoo- 
odi(w)ı dE Oara | nal roig Tenvorg | vara rrav u£gag. 

Z. 7 [ITooooöjiov: O von der Schreiberin aus A corrigiert (C. Smith); 
damit erledigt sich N.’s Bemerkung „the letter before the final v seems 
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more like A“. — JToooodiw)ı: hier und Z. 11 O statt () auf der Tafel. — 
8 älli)a: C. Smith, AAA die Tafel; AMA N., der äua liest. — 

Statt doris wird Z. 2 und 8 ri; verwendet; ebenso no. 3547 ,; über 
diesen Gebrauch von ri/s handelt /mmisch Leipziger Studien 10. 308 ff. — 
11 »adapargı: siehe no. 3536 ..- 


3543 Newton 740 no. 8 = Wachsmuth no. d. — Die Tafel jetzt 
fast ganz zerstört (C. Smith). 





-- - - | [Slauargı aai Kovgaı TO... | 76 iuarıov, 6 arw- 

Asoev' | xai ei xa uEv arodwı, erilara avıwı el, ei de %« 

5 um an[o]dwr, || aventyaaı aurög r[a)Saualrga] xai | (ai) 

Kovgar | srergnuev[o)g, zai uln rlux[loe eichjarufv], | axgıs 

[za arodwı]. 

Z. 1 hinter TO fehlen etwa drei Buchstaben. — 4 el: wie dvaßai 
no. 3536 ‚0; ein] W. — 5 aürös ala]: W., nach dem Facsimile; avıo dali: 
N., der € aus C macht. — 6 später eingeflickt; daher auch die Wieder- 
holung des xai. 


3544 Auf der Rückseite der gleichen Tafel. — Newton a. a. O. no. 89, 
Wachsmuth a. a. 0. 


[- - 76 iu]afzı]ov $ arrw[Asvev: zai el na | a]nod(ö)ı, Öoıe, 

ei va dE un Grrod(W)ı, Avlocta] | (xa)i- auroı Aal roig aurold] 

5 nöloı], | zai [ajvereyaaı zrerrgru[£vog | 2rri Alaujarga xai 
Kovgal»], xa[i | un] euı[Aajeov airäg ruyor. 

Z. 1 nach N.; [fuja[rı]ov ist unsicher, da von A nur ganz schwache 


Spuren da sind. — 2 aroö(ö)ı: statt ® beide Male O. — (xa)l: IHl das 
Fucsimile; N. schreibt ohne Weiteres xa/, W. vermutet sin. 








3545 Newton 742 no. 91; von Wachsmuth übergangen, 


Die Platte ist so sehr verstümmelt, dass sich nur in die Zeilen 14—19 
ein Zusammenhang bringen lässt. Ich lese: 


2. 13 un | [röxou ed Aaron, ei zu a &uol 12271077 yagı|[a- 

xov) 9 norov 7 ‚KaTaygıorov 7) Zreaxcov | [9 zum] Muwv, 
Aiowsse: za un ML... |.... r]joög Eue, [ulnde 2A9olı 
elis 70 [auzo | ar&yog, aA2] tuu[w]eiag tiyoı, Euoi d[E dore) | 
- - - - 2. 20 [ü]ar vucv ddınoönar. 


3546 Newton 743 no. 92, 


Auch diese Inschrift ist wegen der starken Beschädigung des linken 
Randes und wegen der Verwischung der Schriftzüge nur zum Teile her- 
zustellen. Gegenwärtig ist das Original fast ganz zerstört (C. Smith). 
Ich lese von Z. 5 ab: 


240 Knidos mit Lipara (Knidos). [3546 — 3549] 


b x: averivaaı Aaulargı | vai] Korgaı xai Heoig [roig | rap) 
Aauargı z[erronu)ivos), Euiv de [dolıa zai | [EAevIega zei 
10 Oyu]reueiv || [aai ouugayl(eiv) vai Erri ro | [eJero or&yog 2A9Te]iv 





OY|. AP ..IAl... YTNEXONITA. 
2. 3 »&: für xal; die Lesung steht fest (C. Smith). Ich bemerke bei- 
läufig, dass Dumont’s Henkelinschrift ... ENITITTOY | ANO...]...... 


(Inser. c&ram. 187 no. 279) kein weiteres Zeugnis für die Aussprache des 
a: als s abwirft, da sie nach Ausweis der Stempel D. 216 no. 438 ff. zu 
[Eri M]erianov. | [Z]jardov. | [Kviöıor] zu vervollständigen ist, nicht den 


Namen Alvınzog enthält, wie D. meint. — dverivxaı: „perfectly clear“ 
C. Smith; Schreibfehler? — 7 f. z[eronu Evog]: a[äoı xai | zavaıs] N.;, das 
Spatium spricht gegen N.’s Ergänzung. — 10 [xai ovupaylieiw): N.; 


statt EIN hat das Facsimile OM. 
Beachte dulv Z. 8. 





3547 Newton 743 f. no, 98 = Wachsmuth no. ı 


[Sdujargı zai Kovgaı xai roilg | @AAvıg Yeoig räcı ava- 
5 til mu) AwgosEav, zig Tov Ku]lov avdga elye. || Mn - - - - 


2.8 ri für ärıs: siehe zu no. 3542. 





8548 Newton 745 no. 95 = Wachsmuth no. ıa, Dittenberger Syll. 
no. 432, 


[Araridru) Aaulargı | aai Kov)onı xai Yeoig roilg raloc 

5 Aaluargı voig Ere Eue EAlFov|r]ag ai uaorıywoarr[ag] | xai 

dipavrag xal volig Er)aaltoavrag‘ um Eö[apesleilev, [Euoi] de 
xadagov | - - 


Z 3f. Uldorir]as W.; 2laoavirlas N. — 5 f. [Ex]|xadoavras: D. unter 
Berufung auf Lysias 3. 7, &xxaldoas ydo us Erdoder, daeıön rayıora 
EEnidor, ebdüs us vuneıw Eneyeionoer. — 6 f. &i[aped eiler: £[alöläaıler D.; 
zu bemerken ist, dass die Spur, welche das Facsimile vor EN gibt, eher 
auf ein A oder A als auf ein | führt. 


3549 Henkelinschriften. 

Ich eitiere folgende Sammlungen. 

1) Fr. = Franz CIG. 8 p. XIV ff. — Franz stellt das Material zu- 
sammen, das zu seiner Zeit bekannt war. Einsehen kann ich nur zwei 
ergibigere Quellen: Thiersch’s Aufsatz in den Abhandlungen der Mün- 
chener Akademie 1837, Historisch-philologische Classe, 781 ff.; und Stod- 
dart’s Arbeit im dritten Bande der Transactions of the Royal Society of 
Literature, Second Series, 1 ff. Die von Stoddart besprochenen Henkel 
sind in Alexandreia gesammelt und nachträglich von Zeake dem Britischen 
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Museum geschenkt worden. TAiersch’s Henkel dagegen stammen aus At- 
tika und sind in den Besitz Ludwigs I von Bayern übergegangen; Stod- 
dart hat sie im Antiquarium zu München angetroffen, und sie aufs Neue 
abgeschrieben; seine Lesungen sind im vierten Bande der Transactions 
24 fl. mitgeteilt. In Attika gefunden sind noch zwei andere Reihen von 
Henkeln, deren Aufschriften bei F. vereinigt sind: die von Kumanudis 
und von Finlay gesammelten Stücke, die jetzt Eigentum des Museums 
der Archäologischen Gesellschaft zu Athen sind. Ihre Aufschriften müssen 
sich in Dumont's sogleich zu erwähnendem Werke wieder finden. Es 
gelingt indes nicht oft über das Verhältnis der von F. berücksichtigten 
Exemplare zu denjenigen, deren Legenden Dumont veröffentlicht, etwas 
sicheres zu sagen: abgesehen davon, dass F. die Aufschriften nur in Mi- 
nuskeln mitteilt, hat er sich stillschweigend ab und zu kleine Aenderungen 
gestattet, die selbstverständlich nur da, wo die Einsicht in seine Quelle 
ermöglicht ist, erkannt und beseitigt werden können. 


2) D. = Dumont Inscriptions ceramiques de Grece. — Enthält die 
Abschriften der Stempel, die in der Sammlung der ‘Eraipla dpyaloyıxn 
aufbewahrt sind; die Abschriften rühren zu einem Viertel von Kumanudis 
her. Die Kritik hat gegen D.’s Buch erhebliche Einwände zu machen; 
den Kundigen ist dies längst kein Geheimnis. Einen Teil der Bedenken 
hat Becker ausgesprochen, Jahns Jahrbücher Suppl. 10. 40 ff.; ich habe 
mich bemüht 2.’s Bemerkungen weiter zu führen. 


8) Adıjv. = Adıvaror, zöuos y. Negovroog publiciert hier die Legenden 
der Sammlung des bekannten Giovanni di Demetrio in Ramleh (Alexan- 
dreia), die der knidischen Henkel speciell von 8. 444 ab. Diese wertvolle 
Sammlung ist durch Schenkung in den Besitz der Universität von Athen 
übergegangen. Der Herausgeber hatte zwar bloss Minuskeln zur Ver- 
fügung, auch fehlt die Angabe der Zeileneinteilung; aber man erfährt 
doch das Nötige über die Form der Stempel, einiges auch über die Paläo- 
graphie. Alle Henkel dieser Sammlung sind in Alexandreia gefunden. 


4) Verhältnismässig wenig knidisches Fabricat hat die Krim zu Tage 
gefördert; bekannt gemacht ist es durch die vorzüglichen Arbeiten, die 
wir Becker und Stephani verdanken. Man findet dieselben im vierten, 
fünften und zehnten Supplementbande der Jahnschen Jahrbücher (citiert 
S. 4, S. 5, $. 10), in den beiden ersten Bänden der Melanges Gr&co-Ro- 
mains (citiert Mel.), und in einzelnen Jahrgängen des Compte rendu de la 
Commission archöologique (eitiert C. R.). 

6) Fröhner hat mir seine Abschriften der knidischen Henkel dreier 
kleinerer Sammlungen zur Verfügung gestellt: der Sammlung des Prinzen 
Napol&on-Jeröme (1868 versteigert; die Henkel sollen nach Lausanne ge- 
kommen sein); der Sammlung des Kopenhagener Museums; seiner eigenen 
Sammlung. 

6) Die knidischen Henkel des Museums Ravestein zu Brüssel hat nach 
Copien Zangemeister’s Schumacher publiciert Rhein. Mus. 41. 238. Mit 
Unrecht ist dort ein das Wort dorv»duog tragender Henkel für knidisch 


242 Knidos mit Lipara (Knidos). [3549] 


ausgegeben worden: dass die Stücke dieser Art nach Olbia gehören, war 
längst von Becker gezeigt. 





In die nachfolgende Arbeit ist nur aufgenommen, was für den Dialekt 
in Betracht kommt. Genetive wie Aoyaydga, Nıxia sind in der Zeit, aus 
der die Henkel stammen, auch in nicht dorischen Gebieten, z. B. auf 
Thasos, anzutreffen, Aufschriften also, die nichts weiter enthalten als eine 
solche Form, von der Sammlung ausgeschlossen. Um das Material nicht 
zu sehr anschwellen zu lassen, habe ich auch die Stempel, die ausser da- 
wiopyös nichts specifisch Dorisches enthalten, nicht aufgeführt. Was auf- 
genommen ist, folgt in alphabetischer Anordnung; das Stichwort gibt der 
erste Eigenname ab; wo dieser auf einer Reihe von Stempeln wiederkehrt, 
neben ihm aber ein zweiter Name figuriert, der mit anderen abwechselt, 
ist der Anlaut des zweiten Namens für die Reihenfolge entscheidend. 
Weiterhin habe ich das Prineip befolgt bei gleich bleibendem erstem 
Namen zuerst alle Stempel aufzuführen, auf denen vor dem Genetive "Exit 
steht, dann erst die zu nennen, auf denen vor dem Namen kein ’Eri er- 
scheint. D.s complieierte, von ihm selbst jedoch nicht eingehaltene, 
Einteilung in Serien habe ich aufgegeben, weil ich hier keine antiqua- 
rische Untersuchung zu führen, sondern bloss das sprachliche Material zu 
übermitteln habe; nur aus den Legenden mit dem Worte Boovpapyos 
habe auch ich eine besondere Klasse gebildet, weil die Entscheidung 
darüber, wo Poovpapyos Name, wo Amtsbezeichnung ist, noch aussteht. 

Ich bin mit competenteren Beurteilern derartiger Denkmäler der 
Ansicht, dass auf einem Titel wie ’Eri Aanarplov. "Apıorayöpa. Kyidıov 
der erste Genetiv den Damiorgen, der zweite den Fabrikanten bezeichne. 
Becker hat bekanntlich eine andere Meinung verfochten: ihm galt der 
zweite Genetiv als Vatersname. Allein dagegen scheint mir, von anderen 
Bedenken abgesehen, die Wahrnehmung zu sprechen, dass eine Inschrift 
wie die obige Variationen unterworfen ist, mit denen 3’s Hypothese sich 
schlecht verträgt: denkbar wäre die Legende auch in der Gestalt ’Eri 
Aauarplov. Kridıov. Apıorayopa, oder Apıoraydpa. Kridıov. 'Eri Aaua- 
rolov, und in allen drei Fassungen könnte an die Stelle des Genetivs 
'4oworaydga der Nominativ treten. Zu Gunsten der Becker’schen Ansicht 
lässt sich nur eine Gruppe von Ansen geltend machen, die indes durch 
wenig Beispiele vertreten ist. Sie wird gebildet durch Legenden von der 
Form Exi Iokirjevfs). [Alyia. Krıdia. Bildnodıs. Arovborol(s), D. 326 
no. 1. Dass Aylas Compagnon des Buldrolıs und Arorbarog gewesen sei, 
kann aus dieser Aufschrift nur mühesam herausinterpretiert werden; ihre 
Fassung wird aber ganz klar, wenn Ayias der Vater des IToklıns war. 
Indes hat mir Fröhner eine Vermutung mitgeteilt, mit deren Annahme 
man dem Zwange entgeht Ayla als Genetiv des Vatersnamens zu fassen: 
„Ayias war der Fabrikbesitzer, die beiden anderen Namen gehörten den 
Aufsehern der Fabrik, d. h. den wirklichen Fabrikanten“., Mag aber 
Becker auch für die Henkel dieser Art Recht behalten — im Allgemeinen 
kann seine Auffassung nur mit Gewalt durchgeführt werden, erweist sich 
mithin als verfehlt. 
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Wie steht es nun mit dem Werte des zweiten und des dritten Ge- 
netivs in der Legende D. 291 no. 124 'Eri "Iazapyov Awovvoiov ’Eripärevs ? 
Wenn es richtig ist, dass der Name des Vaters des Damiorgen nur aus- 
nahmeweise genannt wird, so spricht die Wahrscheinlichkeit dafür, dass 
Atowöcıos den Besitzer der Töpferei bezeichne. Aber der 'Eriparns? Ist 
er Vater oder Socius des Awordoıos? Schwerlich der Vater; höchst wahr- 
scheinlich der Teilhaber. Man erwäge Folgendes. Zunächst wird man 
vielleicht geneigt sein die Beobachtung, dass auf dem Stempel D. 281 
no. 58 Aauoxparevs ro Aoworoxkedsg sicher dem Namen des Fabrikbesitzers 
der des Vaters beigefügt ist, auf den Stempel D. 344 no. 45 Aauoxpärevs 
"Apıoroxieüg auszudehnen, in der zweiten Legende bloss eine kürzere 
Fassung der ersteren zu erkennen und darnach auch das Verhältnis der 
Genetive Adıorvoiov und Erıpavevs zu einander zu interpretieren. Allein 
wir besitzen eine recht stattliche Anzahl von Ansen, auf denen sich un- 
zweifelhaft mehrere Fabrikanten nennen: entweder sämmtliche im Nomi- 
native, vgl. etwa D. 296 no. 157 Nıixaoiuayos. Anuooderns; oder der erste 
im Genetive, die anderen im Nominative, vgl. etwa D. 251 no. 28 ’Exi 
Aauoxpitov. Kyidior. Atovvolov. Kodrn(s). TToklıns. Wogegen der Stempel 
Aauoxgärsvs tod Apıoroxksüg nahezu singulär da steht. Folglich ist der 
Schluss von Jauoxgarevs tod Agıoroxkeüs auf die Geltung der Genetive 
Apıoroxksüs und "Eripdvsvs nicht gestattet: nichts hindert die Annahme, 
dass auf den Stempeln der zweiten Gattung zwei Fabrikanten sich nennen, 
nur nicht im Nominative, sondern im Genetive. Und da wir, wie gesagt, 
recht viele Henkel kennen, auf denen sicher von zwei Fabrikanten die 
Rede ist, recht wenige dagegen, auf denen — wenn Becker Recht hat — 
der Fabrikant ausser dem eigenen den Namen des Vaters nennt: so glaube 
ich mit grösserer Wahrscheinlichkeit einen Fehler zu vermeiden, wenn 
ich zwischen die einzelnen Fabrikantennamen einen Punkt setze, als wenn 
ich sie mir nach dem Beispiele jener schwachen Schaar verbunden denke. — 
Es sei hier noch auf die grosse Willkür verwiesen, die in der Verwendung 
der Casus herrscht. Wo zwei Fabrikanten genannt werden, kann dies 
auf vierfache Weise geschehen: nicht nur beide Namen im Nominative 
oder Genetive, sondern auch der erste im N., der zweite im G., und um- 
gekehrt. Wer ohne Vorbereitung z. B. an die Legende D. 292 no. 131 

(aoveddas Ebßoukov tritt, wird in Eößovios den Vater des Kapveddas er- 
kennen zu müssen glauben; blättert er aber auf S. 287 zurück und findet 
da in no. 97 die Unterschrift Kagveadas. Eüßovios, so wird er zugestehn 
sich geirrt zu haben. 

A 
1) D. 144 no. 7a. — £. — Rechts Anker. 


ATACAI ... | @eudonloiv. Kridıor. 
Als ersten Genetiv vermutet Becker (S. 10. 70) Ayadalfov]. In Knidos 
ist dieser Name bisher nicht bezeugt. Vielleicht einfach Ayadoxkevs. 
2) D. 139 no. 4, ähnlich 882 no. 1. — €, ©, M, TI, C. 
Eri dauıogyoö | Ayadorkeös. 
Griech. Dial.-Inschriften. III. 19 
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3) Frühner’s Sammlung. Alexandreia. — ©, TT, im Kreise um einen 
Stierschädel herum. 


’Eri Ayasonleüg. Kridıov. 
4) D. 145 no. 18. — ©, C. Rechts verwischtes Attribut. 
[Eri Aya]|$orAelö)s. Alr)o[Aw]vida. Kridı[or). 


Z.2 (v) aus | corrigiert. — (x) aus FI hergestellt von Becker S. 10.70. -— 
Die Richtigkeit dieser Correcturen ergibt sich aus der Legende des ver- 
wandten Henkels D. 163 no, 129, die sich nach der vorstehenden zu 
[’Eri Ayad]joxkeüs. Aroil[o]vida. Kridıv [so!] ergänzen lässt. D, willkürlich 
[Eri Apıorjoxkeös. 

6) D. 146 no. 20. — €, M,C. Dreizack. 

’Elri] Ayasoukleös ... Sauo'xgarelvs). | Kridıor. 

Nach diesem Henkel kann man den bei D, vorausgehenden, mit ihm 

aber nicht identischen, Stempel wieder herstellen, auf dem die beiden 


ersten Buchstaben des Fabrikantennamens fehlen. D. ergänzt [Ao]uoxea- 
rev: man könnte mit dem gleichen Reclıte ["Eo]uoxgarevs lesen. 


6) D. 273 no. 8. — ©, TI, Z. 
’Eni "Ayasoxlleüg. Eipnyvi(da). 
7) D. 273 no. 9. — Schrift wie vorhin. Im Kreise um einen Thyr- 
808 herum. 
’Eri "Ayasoxkeüs. 'Eguoyevevs. 
8) D. 145 no. 15, unvollständiger no. 13 und 14. — TI, C. Schifls- 
vorderteil. 
’Eri ’Ayasorkeüg. | Eugpgovog. | Kridıor. 
9) D. 144 no. 8—11. — TT, C, in no. 11 ©. Anker. 
’Eri Ayasoluksüg. Gev\dooiov. Kri(dıo»). 


In no. 10 falsch ®ev/doodov; in no. 11 ein €. Eines der unter no. 8 
und 9 verzeichneten Exemplare kann identisch sein mit Fr. no. 3. Der Zeilen- 
absetzung und dem Emblem naclı hat das Stück D. 366 no. 137 die gleichen 
Namen enthalten. — Etwas abweichend D. 144 no. 12, wo der Fabrikant 
sich ®eoddoog schreibt. 


10) D. 272 no.4.— 0, C. 
[Eri] Ayasollx]leüs. ev... | Adfvalor). 


Dass der erste Fabrikant Oevdsoıos war, wie D. annimmt, lässt sich 
nicht wahrscheinlich machen ; er könnte ebenso gut Oeudauos oder Orb- 
xoırog geheissen haben. 
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11) Museum von Kopenhagen. Attika. — €, M, W, TI, C. 
’Eri Ayasdox\keüg. Mevızlog. Kridıolv). 


Möglicher Weise darf man D. 215 no. 433 nach diesem Henkel er- 
gänzen: Zeilenabteilung und Schriftcharakter (abgesehen vom Ny) stimmen 
überein. Auf D.’s Henkel fehlt die erste Zeile bis auf ETTI. 


12) D. 145 no. 16. — €. 
Ayasorkelüs). | Aivea. Kridov. 
13) D. 272 no. 8. — ©, C. Achre. 
Ayasolxing. Geulxgırog. 


Die gleiche Firma, aber ohne Emblem, D. 273 no. 5 und 7; ferner 
D. 289 no. 109, wo D. [Agworo]xAjs zu lesen vorschlägt. Vermutlich ist 
die kreisförmige unvollständige Inschrift D. 353 no. 110 - - IONOEYKPI- 
TOZA - - zu [Kviöliov. Oebxrpıros. Alyadoxkrjs] zu ergänzen. Ich ziehe auch 
D. 360 no. 162 EZOOIKAHCOEYIZZTOTY hierbei, obwol nach D.’s Zeichnung 
in Z. 3 nur zwei Buchstaben fehlen. 

Die Henkel mit Ayadoxleüs allein (D. 302 no. 2. 3) gehören wahr- 
scheinlich nach Rhodos (Becker 8. 10. 81). 


14) D. 231 no. 1. — A, €, TT, C, AT in Ligatur: ®. 
’Eri Aycolrgarov. Kvidiolv). 
15) Adıjv. 444 no. 4. — Der zweite Name rückläufig; Diota. 
Aynoınkeüg. Dıkivov. 
16) D. 273 no. 11. — M, TT, C. Hermesstab. 
Aynolsı[o]/Aus. [E]euo yavrog. 

Wahrscheinlich enthielt D. 274 no, 12 die gleichen Namen: D. gibt 
in Z 2EFZOKA.... Der erste Henkel scheint mir z. T. gleichen Stempels 
mit vier anderen zu sein, die D. nicht verstanden hat. D. 285 no. 83 
steht FZIHCHZZ | AICEFMO | PANTOC; Attribut fehlt, resp. ist verwischt 
wie in den zwei nächsten Stücken. D. 829 no. 10 ATIA.. TTOJAICEPMO | 
®ANTOC | „Attribut“; 349 no. 83 222723 | AICEFMO |.ANTOC | „Attribut 
eflace; 350 no. 88 77794 | AICAEFMO | $ANTOC; Attribut wird nicht 


angegeben. Die verfehlten Ergänzungen D.’s anzuführen darf ich wol 
unterlassen. 


17) D. 329 no. 4. — ©, TI. Verwischtes Attribut. 
’Erri Ayla. | Ayadelvov. 
18) D, 328 no. 1 und 8, — TI. 
’Eri ’Ayla. | Agyayoga. | Kyiduor. 
19* 
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19) D. 830 no. 13. — €, TT. „Grappe ou feuille“. 
’Eni "Ayla. ’Erıyövov. | |Krlidior. 
20) D. 329 no. 9. — €, TT, C. Zweig. 
[EJri ’Ayia. | ’O]Aogy£e[v]evs. | [Kviö]ıor. 


Der Name ’Oiopeorns kommt noch einmal vor auf dem Henkel D. 
386 no. 7: 'Okopeolveus. Kriöiolv). Die dem eranischen Vorbilde näher 
kommende Form ’Opop£erns ist inschriftlich zu Priene bezeugt: Anc. Gr. 
Inser. 3. no. CCCCKKXIV 6 .. 


21) D. 329 no. 5. — £. Amphora. 
"Ayla nal Aguoltoyevevg. 


Der gleiche Stempel D. 329 no. 8, mit dem Fehler AOIZ für APIZ. 
Hier erledigt sich der Stempel Fr. no. 7 Ayla xai ’Aoroyersus. Auf einem 
anderen Henkel, D. 329 no. 6, erscheinen die beiden Namen im Nomi- 
native: Aylas | Apıoroylvns; ich halte die Inschrift für stempelgleich mit 
D. 277 no. 37a, die jedenfalls nach ihr zu ergänzen ist. D. 329 no. 7 
liest der Herausgeber den zweiten Namen APIZTOTEIAHE, aber die Ver- 
mutung liegt nahe, dass er sich verlesen habe. Mit “Iydoo» zusammen 
waren die beiden Fabrikanten genannt auf der ringförmigen Inschrift 
(€, C, @; Stierschädel) D. 330 no. 11: "Avdowr. Adsalroy]evns. "Aylas. 
[Kviö](sor), mit der hinsichtlich Wortlaut und Paläographie D. 335 no. 33 
sich völlig deckt; ich halte sie für stempelgleich mit der ersteren, obwol 
die Worte „Legende circulaire, Bucrane‘“ bei D. fehlen. Unvollständig 
erhalten ist D. 330 no. 12 | ENHCATIACHZZIZZ 





22) D. 328 no. 2. 
Ayla. | [Ao]xayöga. | Kridıorv. 


28) Adıp. 444 no. 5. 
Asahkivov. ’Erri NixaoıBoikov. 


Mit diesem Henkel stelle ich den in Sicilien gefundenen, von Franz 
unter den Adespota mitgeteilten, zusammen, dessen Facsimile CIG. no. 5526 
steht; Stoddart hat ihn in der Sammlung des Fürsten Torremuzza ange- 
troffen und abgeschrieben (Transactions 4. 27 no. 39). — Der Name Adal- 
Atvos ist nicht sicher zu erklären. Fick schreibt mir darüber: „vielleicht 
geht Adallivos auf einen Festnamen, wie Xvrpivos auf Xüroor; ein Fest- 
name Adallıa ‘mit Blütenzweigen’ liesse sich sehr wol denken, man er- 
innere sich nur der Oallopögıa“. 


24) D. 302 no. 7. — ©; Herme am rechten Rande. 
43a - |"Ova - 
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Zwei Namen in abgekürzter Gestalt. Für 4Ada- schreiben andere 
Stücke (D. no. 8. 14—20) Adn-; D.’s Lesung Adnova ist unmöglich. 
25) D. 245 no. 2. — 0, TI, 2. 
Asıpiwlvog. ’Erri | Nixaoı|Bovkor. 


26) D. 147 no. 29 und 30. — TT,C. 
’Eri ’Aravdgida. | Agıorayoga. | Kridıov. 


Für Axarögida wollte Becker (Suppl. 10. 70) ‘4Axardoida schreiben: 
A sei in A enthalten. In allen derartigen Annahmen vermag ich B. nicht 
zu folgen; hier um so weniger, als das Element “Axa- durch Namen wie 
Axadnuos, Axaxallis ganz sicher gestellt wird. 


27) D. 148 no. 38. — TT, C. Attribut verwischt. 
’Eri Als[Eavdeida. | Agıor[a)yoga. | Kridıor. 


Auf dem Henkel D. 147 no. 31 muss man nach D.’s Zeichnung die 
erste Z. zu [Ade]&aröpida vervollständigen; für &ri ist kein Platz da. Da 
aber ein Fabrikant Adsfavdoidas in Knidos sonst nicht erscheint, halte 
ich D.s Zeichnung für ungenau. — In dem folgenden Stücke ist von 
Z. 1 nur ANAPIAA erhalten; man kann [’Ax]Jardoida, [Aisf]ardpida, oder 
auch [Kiejardoida (nach D. 208 no. 393a) ergänzen, die letzte Ergänzung 
schliesst sich am engsten an die Zeichnung an. 


28) D. 398 no. 3. — ©, Z, TT; Dreizack r. u. — Aus Melos. 
’Eri "AlsSavdgidlov. AYavongirolv. Kridıov. 
Doublette hierzu von der Insel Thera D. 894 no. 9, 
29) D. 232 no. 5. — M, TT; Epheublatt r. u. 
’Erri Auoreleu[s). | Kridıov. 


Den Namen Auoröing hat Becker durch das Gewaltmittel beseitigt, 
dass er A als Ligatur von AA fasste (Suppl. 10. 70). Man begreift aber 
nicht, warum diese Ligatur gerade nur in diesem Namen, hier aber immer 
angewendet wurde. Auch die Annahme eines auf etwa cinem Dutzend 
Henkeln wiederholten Stempelfehlers ist ausgeschlossen. Ich lasse also 
"Auor&ins unverändert, wenn ich auch den Namen nicht sicher erklären 
kann. Ist dwo- gleichwertig mit öuo- in "Ousppwr? 


30) D. 383 no. 6. — € neben E,M, C. 
’Erei dawıop yov "AluJore\kevg. 
31) D. 152 no. 60. — M, TI, C. 
’Eri Auloreh]eug. "Aare vodofgov). Kri(dıov). 
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Hergestellt nach D. 148 no. 139, wo die dritte Zeile verwischt ist; 
die beiden Ansen scheinen sogar Doubletten. Die Anwendung auf D. 
156 no. 84 hat schon Becker (a. a. 0.) gemacht; ist sie auf D. 174 no. 198 
[’Exi] Auoreil[s]us IMYCHTTIEOAIRKNI auszudehnen ? 

82) D. 149 no. 40. — M, TI, E. 

’Eri Auor[E]kevg. | Nov(n)viov. | Kvidıor. 

2. 2 (n) aus E. — Auf den Henkeln erscheint stets Nov-, nicht Nev-: 
D. 267 no. 129. 132a. 133, 296 no. 161, 821 no. 158. 

33) D. 338 no. 65. — M, TI, £. 

’Eri Auolteh]e'vg. Tıuo[&ev]ov. 

Zwar gibt D. die Lücke im zweiten Namen auf bloss 2 Stellen an, 
aber für meine Ergänzung spricht die Legende D. 171 no. 181 Exi A.I 
..E.E. | YZTIMOZENEY | Äviödıov, die nach der obigen hergestellt werden 
muss. Auf dem Henkel D. 343 no. 33 ist der zweite Name verwischt; 
der Henkel scheint Doublette zu dem zuerst erwähnten. 

34) D. 148 no. 88. — M, TT, C. 

’Erei Auozä(h)e[v]lg. X(ag)uorgalrov. Kridıor. 

Z. 1 (2) aus N corrigiert. — Z. 2 (ao) für PA. 


35) D. 150 no. 51. — A neben A, ©, M, 2; Blatt. 
’Erei Auivra. | Oeupidevg. | [K]vidıor. 


36) D. 150 no. 48, vgl. 49. — M, TT; Attribut unsicher. 
’Eri ‘Auivre. | Kievreokolg]. | Kvidılor). 


37) D. 274 no. 16. — Einmal A, M, TI, C. 
’Eri "Ayivra, | Krdorgarevg. 


Darnach D. 150 no. 52 (vgl. Fr. no. 17) herzustellen. Auch D. 211 
no, 411 könnte herangezogen werden; von der ersten Zeile ist bloss eine 
senkrechte Hasta geblieben, diese aber steht gerade an der Stelle, wo 
das M von AMYNTA eingesetzt haben müsste. 


38) D. 149 no. 43. — M, C. Ruder. 
PErci A]uivra. | [Xepluorgarevg. | [Kvidıor. 


Die gleichen Namen D. 149 no. 44. 45. 46 (Amphora), 150 no. 47 
(Ruder), 151 no. 58 {A, %): ich ziehe auch D. 171 no. 182 (Ruder), hierher. 
indem ich D.'s Zeichnung der 1. Zeile (ETTIA....... A) für ungenau halte. 

Franz führt einen athenischen Henkel ’Exi [’Au]irra. Xarpe[xojar[evs]. 
Kyidiov an (no. 18). Da ein knidischer Fabrikant Xaprxparns nicht 
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weiter bekannt ist, nehme ich an, Franz’ Gewährsmann habe XAPMO in 
XAIPE verlesen. 


39) D. 305 no. 24, vgl. 27. — €, Z, TI. 
’Eri ’Avla]'Savdg'ide. 
40) D. 154 no 765. — ©, 3, TT. 
’Eri Avabavdg'ov. ’Adavorgilrov. Krid(iov). 


41) D. 213 no. 422. — 2; Schiffsvorderteil r. u. 
Alvlal5@]doov K|..... arevg. | K[vidıor). 


Z. 1 hergestellt von Becker S. 10. 72; doch gibt D. die zweite Lücke 
auf nur Einen Buchstaben an. Das folgende K deutet B. als Abkürzung 
von xepaufog, unter Berufung auf KEP D. 185 no. 262, 386 no. 8. Ist 
2. 2 zu lesen [’Eri Mevexojarevs? Darauf führt die Combination dieses 
Stempels mit 2). 213 no. 414 ff. Exit Mevexpa revs. Arafärlöpov. Kyiö(ior). 


42) D. 153 no. 70. — 3, II. 
’Erei Avakıreilda. Arokkw|viov. Kvidıor. 
Drei Henkel gleichen Inhalts sind zu Olbia gefunden: Becker Mel. 
1. 433. 
43) 163 no. 69. — Schrift wie vorhin. 
’Eni Avak(ı)reni da. Arcoll[oö)o[gov. Kvidıor. 
Im ersten Namen das erste | nicht geschrieben, wol durch Stem- 
pelfebler. Auf die Ergänzung des zweiten Namens führt D.’s Zeichnung. 
44) D. 155 no. 78. — C. 
(Eri] Avdgoyellvelus. Xovfo)lize|zr)ov. Kridıor. 
2. 2 C aus O corrigiert. Der Fabrikant Xptownnog Adv. 448 no. 82 
Kyidıov. Xovoiazov. 
45) D. 338 no. 6a. — Z, kreisförmige Inschrift, Stierschädel. 
- - Avdgorktüg - -. 
46) Sammlung des Prinzen Napoleon. — Kreisförmig um eine Am- 
phora; A, €, ©, C. 
AlayvdgoodEevevg. 


47) D. 155 no. 82. — TI, Dreizack r. u. 
’Erei ’Avra[vög)ov. Adavorgi\tov. Kridı(ov). 
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Hiernach kann man D. 146 no. 23 74 | OYAOAN/Z | TOY KNIAI 
leicht vervollständigen; der Dreizack steht hier unter der Inschrift. Der 
Henkel D. 146 no. 24, der kein Attribut trägt, könnte auch "Exi [Avasar- 
dp]iov. Adavoxoilrov. Kvidior (nach oben no. 40) ergänzt werden. 


48) D. 155 no. 82 a. — ©, TI, C; Anker r. u. 
’Eri Avravöigov @evdoni ov. Kridı(ov). 


Dieser Henkel zeigt, dass D. 153 no. 68 ETTIANZZO|POYOEYZZZ 7774 
von D. mit Unrecht zu ’Eri "Av[afäv]öloov Oesv[dooiov. | Kridior] vervoll- 
ständigt worden ist. 


49) D. 385 no. 18. — M, TI, 
Erei dawıogyoo | Arcollw)vida. | Kridtov. 
2. 2 (w) aus O corrigiert. 
50) D. 156 no. 86. — TT, Rautenform. 
’Eri Anolkwvida. | Kriölıov). | Arrokkwvior. 


Die gleichen Namen Adv. 445 no. 11; Neoovoros pflegt die Angabe 
der Provenienz, welche auf den rautenförmigen Stempeln meist in die 
Mitte der Raute gesetzt wird, an das Ende der Lesung zu stellen. Ferner 
auf einem Exemplare der Fröhner’schen Sammlung (Attribut: Biene). 


51) D. 157 no. 9. — A, TT, C: Anker r. u. 
’Eri Anolluwi da. Agiorwvosc. | Kyidıor. 


Die gleichen Namen D. 156 no. 87, 157 no. 91 und 92; vgl. Fr. no. 30. 
Das Original zu Fr. n0.29 (= Thierseh no. 5) weist nach Stoddart (Transact. 
4. 25 no. 29) den Fehler ATTOARINIAA auf; Doublette Abıv. a.a. O, 


52) D. 156 no. 89. — TT, C; Hermesstab r. u. 
’Eri "Anolkavi da. Jıov(v)oiov. | Kridıor. 
Z. 2 | für Y der Henkel; vielleicht kein Stempelfehler. 


53) D. 384 no. 18. — €, M, TI, C, 0. | 
'Erri dawopyoö Arcolluvida. Zwriwvols). | Kridıor. 
54) D. 339 no. 7a. Kreisinschrift um eine Amphora herum. TI. 
’Eri Anolkwvida - -. 

Vielleicht gleichen Stempels mit D. 275 no. 21a 'Er! Aaoliwrida ... 
...&vevs; D. ergänzt willkürlich ["Eowoylörevs. Hierher auch D. 345 
no. 52 ETNIZZZZ/EIANBZZZZENEYC? 

55) D. 384 no. 11. — M, TT, (, @, 

’Eri dawiopyoi A rrollawida ... wivog. Kridıov. 
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56) D. 275 no. 22a. — TT, Z; Kreisinschrift ? 
Ent "Anokkwwiov. .... veug. 


57) D. 275 no. 21. — TT. Attribut r. u. verwischt. 
Anokkuwıog | Iıolda. 


Die gleiche Inschrift D. no. 22 und 23. Auf einem vierten Exemplare 
D. 276 no. 26, hat D. TTIZIAAN gelesen; vielleicht ist N in Z zu ändern, 
nach einem fünften Stücke , welches JJısidas gewährt (D. 276 no, 25). 
Ich ziehe auch D. 276 no. 29 ATTOMNRIOZ | TTITM hierher. Die Henkel 
mit diesen beiden Namen wurden vor Dumont zu den unbestimmten ge- 
zählt, so von Franz (CIG. 3 XVII no. 17) und von Becker (Mel. 1. 438 
no. 12); und D, selbst stellt ein anderes Exemplar ohne weiteres zu den 
rhodischen Fabrikaten (82 no. 40). Die Nummer ist also nicht ganz sicher. 


58) D. 47 no.11.— £ 
[’Eri "AgıJo(r)aivo[lv] | Ninö[i]e. Kridıov. | Alyla)s. ’Agı- 
oToyE ng. 
Die Lesung von Becker $. 10. 76. — Z. 1 ZZGR1AINO@Z. — 3 ATIAZ. 
59) Fr. no. 85. Athen. 
V’Eri 'Agloraivov. Kvidıov. Agıoroylvevg. 


60) D. 160 no. 111. — TT,C. Kreisförmig um einen Stierschädel herunn. 
’Eri Agıo[rai]v(o)v. Jıoorovgida. Kridıor. 


(0) aus € corrigiert von Becker S. 10. 70. 


Nimmt man an, dass D. 184 no. 254 INOOY für INDY verschrieben 
sei, so kann man diesen Stempel nach dem obigen ergänzen. Stärker 
mitgenommen ist D. 184 no. 255 ..... OYAIOZKOYPIAA ....... 


61) N. 277 no. 37. — €,M,C. 
Aoior[aru)v[og). | Meiavrag. 


62) D. 277 no. 36. — „Legende eirculaire. A liinterieur du cerele, 
AAN et thyrse. Le N de Feoazidar est douteux“. TT, X. 


Aoiorawv(og). Segarida(g). 


Ist hiernach D. 277 no. 38a APIZTAI...... PAl.... herzustellen? 
[Eiloar{vida], wie D. ergänzt, ist unmöglich. 


63) D. 307 no. 40; ähnlich 308 no. 49. — TI, X. 
’Eri "Agıo reida. 
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64) D. 277 no. 38. — C. 
Aewsore[i da @IAA. 
65) Ad. 445 no. 15. 
Aeıorıada. Agrauwvog. 
66) D. 307 no. 42. — E, TT, C neben X. 
’Eri ‚Agıorloyevevg. 
67) D. 162 no. 126. — C. 
[’Eri "A]euoroly£]|veus. Nixa[oı)yevevg. Krlidıor). 


Am Ende der Z. 1 hat nach D.'s Zeichnung nur TE, nicht etwa ME, 
Platz. Am Ende der Z. 2 setze ich, obwol D. keine Buchstabenspuren 
angibt, Cl an, weil der Fabrikant Nixaoıyörns auch D. 269 no. 144 vor- 
kommt, während ein Nixayirns erst noch gefunden werden soll. 


68) D. 307 no. 42d. — M, TI, 2. 
’Eri "Aqıor[o]|dauov. 
69) Museum von Kopenhagen. — TT, rechts Schiffsprora. 
’Erei Agıoroldauov. | Kridılor). | ZZZ, Avruögov. 


An der schraffierten Stelle hat wahrscheinlich Aivga gestanden. Ich 
vermute, dass der Henkel D. 247 no. 12 nahe verwandt ist. In Z.4 gibt 
D. AIN, dahinter Schifishinterteil, in Z. 5 OYOY hinter einem leeren 
Raume; das erste Y wird aus X verlesen sein. 


70) Unvollständige, kreisförmige Legende D. 341 no. 18. — M, TT, X. 
- - Eri Aelo)iofro)dauov - - 
71) D. 308 no. 50. — €, TT, C. 
’Eni "Ag ıorlon eig. 
72) D. 164 no. 188. 
’Eri] "Alguoro]aAeiTg. A ]va[Sar]|ögov. Kridıo(r). 
73) D. 278 no. 40. — C. 
lEri) Agiororkeüg. | [Arco ]Akowiov. 


Gleiche Namen 4drjr. 445 no. 16. Die Namen abgekürzt, in der 
dritten Zeile Angabe der Provenienz, D. 166 no. 146. 


74) D. 163 no. 131. — TT, C. 
Eri ’Agıoro\akei(s). AJıodlw]eov. Kri(dıor). 
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Agıoroxieülg): ich sehe in der Nichtbezeichnung des auslautenden s 
nur eine Abkürzung, nicht einen Beweis für die schwache Aussprache 
der Spirans, obwol ich die Möglichkeit derselben im Hinblicke auf 
Kretschmer K. Z. 29. 452 ff. zugebe. Es kommen auf diesen Henkeln zu 
verschiedene Arten der Abkürzung vor, als dass ich hinter dieser einen 
eine grammatische Ursache vermuten möchte. 


75) Adv. 445 no. 16. — Kreisform, Biene. 
’Erei "Agiororksig. "Eguoyevov. 
76) D. 163 no, 134. — TT, C; Hermesstab r. u. 
’Eri ’Agıororkleüg. “Hvioxov. | Kridı(ov). 
Gleichlautend D. no. 133, 134a, 143, 


77) D. 163 no. 132. — TI, C. 
’Eri Agıoro\xAeüg. ’Ioıdwlpov. Kviö(ıor). 


Gleichlauteud D. 164 no. 136 und 136a, sowie ein Kopenhagener 
Henkel. D. 164 no. 139 steht ICYAR|FOY, no. 187 ..IAA|POY. Nach 
diesen Exemplaren ergänze ich die beiden Henkel D. 207 no. 384, 381a, 
deren erste Zeile verwischt ist, unbedenklich zu ’Elai Agtoro]IxAeds x. r. 3. 
Und vielleicht sind noch zwei Stücke hier zu erledigen: D. 165 no. 145 
‚ TIAPILTOIZPAEYEICIAO|FOYKNI, und 166 no. 148@ - - ETTIAPK - - | AEYC 
ICIAR| - -KNIA, 


78) D. 825 no. 1.— M, TI, C. 
'Eri iegkog "Aguoroluleüg. Melvra[og. Kvi] dıov. 


Höchst auflällig ist die Datierung nach dem ZepeVs, die in Knidos 
sonst gar nicht gebräuchlich ist, auf Rhodos die Regel bildet. Becker's 
Correctur dawopyod (S. 10. 82) ist mir zu gewaltsam. Man wird an- 
nehmen müssen, dass Aristokles neben seiner Würde als feoevs dıa Piov roü 
ueyiorov xai Evgpaveorarov Vsod “Hklov ein Jahr hindurch die Würde eines 
Damiorgen inne hatte, wie der in no. 3509 genannte Nikidas; da das 
erstere Amt das höhere war, wurde nach dem /sgeös, nicht nach dem 
dauuooyös Apıoroxkijs datiert. 

Darf man nach obigem Stücke D. 164 no. 138 Z. 2 M[&vnros] ergänzen ? 


79) D. 162 no, 128. — M, TT, £. Hermesstab. 
’Eri Agıororkeü(:) Iroaußwlvog. Kri(dior). 


Die Lesung von Becker (S. 10. 70); das Eine Z gilt für Auslaut und 
Anlaut. Aoıoroxkeüs | "Hoaußwivos D. 


80) D. 166 no. 147. — TT, C. 
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’Eri ’Aguorl[oalileös ..... | Krfidi)(ov). 
In Z. 2 hat ein (abgekürzter?) Name (4 Buchstaben) gestanden. 
81) D. 233 no. 12. 13. 14. 15; andere Exemplare mit Stierschädel 
Fr. no. 36 (nach Thiersch, revidiert von Stoddart) und Adv. 445 no. 16. 
Kviduov. "Agıloroukeüg. 


2) Adv. 445 no. 16. — Stierkopf. 
Aguororkeig. Kvidıov. 
Anderes Stück Fr. no. 87 (= Stoddart no. 315). 


83) D. 343 no. 85. — In Kreisform um einen Stierschädel; C neben X. 
Aguororkeös. 
Ebenso D, 340 no. 10; mit keinem der beiden Stücke kann Fr. no. 38 
identisch sein. Stempelfehler in... OPIZITCKAEYZ D., 307 no. 43. 

84) D. 339 no. 8. — In Kreisform um einen Stierschädel; €, M, C, @. 
Agıororhsis. Agreuwn[og]. 

85) D. 278 no. 40a. — Kreisform: M, X. 
Agıoroxkeig. JSauorgarevg. 

Siehe unter dauoxparevs no. 119. 


86) D. 165 no. 141 und 142. — In Kreisform um einen Stierschädel ; 
1, z. 


Erei Agıorongarevg. Jıooroveida. Kridıov. 
Das Fragment eines Henkels gleichen Stempels erkenne ich in - - O- 
KPATEYZAI - - no. 341. 16. 


87) D. 278 no. 42. — TI, C. 
’Erri Aguorolagarevg. | Molkvr]Anls). 


Gleichlautend, z. T. stempelgleich D. 279 no. 43. 44. 44a; ältere 
Schrift no. 45. Auf der Anse D. 165 no. 140 war hinter /Toivuxijs (er- 
halten: TTOAY) noch ein zweiter Name genannt (Schluss: AY), den ich 
nicht finde. Von dem Namen des Fabrikanten ist auf dem Stücke D. 
308 no. 45a (E neben E) nur TT geschrieben; indes ist D. geneigt in dem 
Zeichen vielmehr die Reste eines Attributs zu vermuten. 


88) D. 308 no. 45. — 2. 


Agıorolagarevg. 
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89) D. 248 no. 13. — Kreisförmig um die Hälfte eines Löwen; 
M, TI, C. 

’Erri Agıoroun[djeug. Kridıov. Kirrgo(s). 

90) D. 308 no. 46. — TT, C. 
’Erri AcıoltoreoA ıog. 

Andere Schrift D. 308 no. 47 (TT, Z neben C). 
91) Adv. 445 no. 17. — C, Anker. 

’Erei "Agıororrökuog. Qevdoctov. Kyidı(ov). 


92) D. 166 no. 148. — Ringförmig um einen Stierschädel herum; X. 
’Erri Aolıo}ror&kevs. - - [Kridı)ov. 
98) D. 165 no. 145a. — M, C., 
[ Agıo}rorekev(s). | Apuorga|revg. Kvidlı)lov. 


Hier sowie 166 no. 149 ergänzt D. gegen seine eigene Zeichnung 
Exit im Anfange. Glücklicher Weise wird Adv. 445 no. 18 die Legende 
einer ganz deutlichen Anse mitgeteilt, auf der ’Eri ebenfalls fehlt. Der 
nicht vollkommen lesbare Henkel PD, 850 no. 86 77777EY ZPMOKPAIZZY- 
CKNIAI erledigt sich jetzt von selbst. 


94) D. 279 no. 455. — €, Z neben C, 

Agorortke[vg). | [KA]Eovrog. 
95) D. 279 no. 4be. — Z. Aehre und Rose. 

Aleıoro]|pavevg. 

Rhodisch ? 
96) D. 284 no. 19. — M, C. 

UErei) Aguolzearevg. | Kridıov. 
97) D. 307 no. 4. — M, 2. 

Aguorparevg. 
98) D. 208 no. 362. — ©. 
‚Aexla)ylooa). | Bevdoloiov). | (K)v[idıor). 
2. 3 (K) aus A corrigiert nach D. 203 no. 859, wo von Z. 1 bloss PA 
ührig ist. 
99) D. 808 no. 51. — €, C. 
[Aolxınh eis. Kri(dio). 
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100) D. 168 no. 160. — Ringförmig, in der Mitte des Kreises steht 


ETTIKAP; TI, C. 
Aexirerridag. Koidıov. ’Eri Xagluorgarevg?). 


101) Fr. no. 40. — Zu ändern nach no. 103? 
’Erei ’Aorkarrıada. Kvidıo. . . . 008. 


102) D. 309 no. 54. — TT. 
[Aox]karcıada. 


Gegen D.'s Ergänzung von ’Eri spricht seine Zeichnung. 


108) D. 248 no. 17. — TI, C neben Z£; Herme hinter KNIAI. 
’Aoxkarcı(a)da. | Kvidı(ov). | [’Erei E]ip(e)arogos. 

2.1 (a) übergangen. — 3 (e) aus | corrigiert. — Die Herstellung 
nach D. 198 no. 806a@. Hier findet auch ein anderer Stempel Aufklärung, 
den D. nur unvollständig hat lesen können. Ich meine D. 258 no. 74 
GANGZZZ,OR | ZNI Hermes | Eri Ebpoaropos. Es ist deutlich, dass die 
Abschrift der ersten Zeile ungenau ist und Aoxlamıada in ihr gestanden 
haben muss. 





104) D. 169 no. 162. — ©, TT, C, W; Hermesstab. 
’Erci Aou[In)ee[e)aderg. AwoısEelov. Kridı(ov). 
"Aoxinzuddevs ist ein zu dem hellenistischen Nominative Aoxinmadns 
neu gebildeter Genetiv. Ebenso Agtoreidevs (D. 134 no. 50), Ileolveus 
(D. 220 no. 467), “Hooypärrevs (D. 239 no. 60). 
Gleichen Inhalt hat D, 169 no. 165; auch D. 168 no. 161 wird hier- 
her gehören. 


105) D. 169 no. 163. — TT, C; Hermesstab. 
’Eri ’Aor(A)nmeıa|devg. Neinia. | Kvidıo(v). 
Z. 1 (4) nachgetragen. 


Die nämlichen Personen D. 169 no. 166, wol auch no. 164. 


106) D. 169 no. 167, 342 no. 28. 
Zwei nur teilweise lesbare Henkel mit 'Eri Aoxinmadevs; auf dem 
ersten Stücke könnte, der Zeilenabteilung nach, Neıxia gestanden haben. 


107) D. 342 no. 80. — M, C; Stierkopf hinter AC. 
Aoakı[ıadjes. | AOYIZ. 
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108) D. 170 no. 170. — M, TT, C; Attribut, wahrscheinlich Blatt, r. u’ 
’Erri Aorlmruodwloov. 'Eguorgarerg. | Kridıor. 


Vielleicht identisch mit Fr. no. 44. Die Henkel no. 172. 173 sind 
schon von D. richtig vervollständigt; ich ziehe auch D. 191 no. 294 hier- 
her: Z. 1 verlöscht, es folgt POYEPMOKPATEY | KNIAION, dahinter Blatt. 


109) D. 169 no. 168. — ©, M, TT, C; Hermesstab r. u. 
VE]ri Aorkmnılodwgov. Oeludauov. Kyli]jdıor. 
Gleichlautend D. 170 no. 169; etwas abweichend D. 892 no. 9. 


110) Adıjv. 445 no. 20. — Weintraube. 
’Eri Aoukrrıoöwgov. Qevgyeidevg. Kvidıor. 


Auf einem anderen Exemplare, D. 171 no. 176, ist vom zweiten Namen 
‚EY®INEY erhalten: natürlich ist [O]evgpilö)ev(s) zu schreiben. Auch das 
von Fr. no. 46 nach Thiersch mitgeteilte, von Stoddart (Transact. 4. 26 
no. 30) revidierte, Stück gewährt Z. 3 Oevgpidevs, nicht Osvgpeidsvs, wie 
Fr, ergänzt. Und das Gleiche gilt von Stoddart no. 300 (= Fr. no. 45), 
wo Fr. ebenfalls geändert hat. 


111) D. 170 no. 175. — TT, C neben Z. 
’Erei ’Aoulnruodw gov. KAk)evrröluog. | Kridıor. 


Gleiche Namen D. no. 174, 179, 281 no. 55 (Doppelaxt). Es ist zu 
erwägen, ob nicht auch die beiden Stücke D. 209 no. 398 und 399, die 
Doubletten sind, hierher gehören; in beiden müsste Z. 1 unsichtbar ge- 
worden sein. 


112) D. 352 no. 101. — Kreisförmige Legende; CE neben Z. 
A ...... 00RZZZidas. Evßovkog. 


Offenbar waren drei Fabrikanten genannt ; der zweite könnte Aparidas 
geheissen haben. — Ich halte diesen Stempel für eine Doublette zu D.s 
vorhergehendem, den der Herausgeber so liest: MACEYBOYAOZA.... 
NIP#7772.; MAC hier entspricht deutlich dem AAC dort. Bei der Lesung 
des zweiten Stempels hat D. an der verkehrten Stelle innerhalb des Kreises 
eingesetzt; der Fehler ist ihm auch sonst begegnet, siehe zu no. 116. 


B 
118) D. 260 no. 4. — TI, 2. 
BovAdgyov. | Kridıov. "Erei | "Iegonkeüg. 
A 


114) D, 173 no. 189, cf. 1890. — M, TI, C. 
[EJrei Aauargli)\ov. ’Agıorayölga. Kvidıor. 
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115) D. 845 no. 49. — Ringförmig um einen Stierschädel, drei Viertel 
der Inschrift fehlen. — M. 

- - Jauargıo - - 

116) Stoddart no. 314 (Facsimile auf der Tafel) = Fr. no. 39, — 
Kreisförmig um einen Stierschädel, Z. 

[Sauox]Aeüg rov Aguororkeüg. 

Ich stelle den ersten Namen her nach D. 278 no. 415 APIZTOKAEYZ 
AMM ...».: ZTOY; wir haben hier sicher ebenfalls cine kreisförmige 
Legende vor uns (D. schweigt darüber), bei deren Lesung D. von der 
unrichtigen Stelle ausgegangen ist. Auf St.’s Facsimile ist der erste er- 
haltene Buchstabe undeutliches A, nicht A; für Franz’ Ergänzung ’Exi ist 
kein Raum; diese ist vollkommen willkürlich. 

117) D. 344 no. 44. — Ringförmig um einen Stierschädel; M, C. 


- - Jauoxgarevg. Kviölıov). 
118) D. 281 no. 58. -— Ringförmig um einen Stierschädel; M, Z. 
Aauorgarevg vov Agıororkeüg. 


Auf der sonst gleich gestalteten Inschrift, die bei D. vorausgeht, war 
der zweite Name abgekürzt; diese Annahme ist wahrscheinlicher, als D.’s 
Ergänzung Aoior[wvos]. 


119) D. 344 no. 45. — Ringförmig um einen Stierschädel; M, X. 
JIauongarevg. Agıororkeus. [Kridı](ov). 


Diese Firma haben wir in umgekehrter Namenfolge no. 74 angetroflen. 
Vielleicht ist die Umkehrung nur Folge einer verkehrten Lesung. 


120) D. 173 no. 192. — Wie vorhin. 
JIauorgarevg. Jıovvolov. Kvidıor. 


Hierher wol D. 344 no. 42 ...OKPATEYAI....... 


121) D. 174 no. 194. — Kreisförmig um den Vorderleib eines Löwen. 
— M, TT. 


’Erei(iy AAMOKPI.. 
„Le sceau parait ätre complet“ D. — Lies Sauoxpi(r)o(v) ? 
122) D. 174 no. 195. — TI, C. 
’Erri Ja[uorgi\'rov. Agıor[ayolleu. Kviö(ıov). 
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123) D. 174 no. 196. — M, IT. 


Erri Jauo[ze]irov. Ar[o[voiov.| ON®... Krildior). 
124) D. 251 no. 28. — M, TT, C. 


Erri AJayo [zJeirov. [Kv[i]deov. [Sıowv[o]iov. Koa[rn](g). 
Holitıg. 


2.4 Koaltn](s). TMoilms: Becker S. 10. 76. Hiernach ergünze D. 
251 no, 29. 


125) D. 282 no. 59, — Ringförmig um den Vorderleib eines Löwen. 
M, TT. 


* x > 
’Erri Aauorgirov. Ercıyövor. 


Scheint stempelgleich mit D. 173 no. 190; vom zweiten Namen bei 
D. bloss E.... 


126) D. 174 no. 197. — 8, M, TI, C. 
Erri Jau[o]agirov. Ofga] owvog. | Kridıor. 
Ist hiernach OPACW)....|ETTIAA... 2. 289 no. 113 herzustellen ? 
127) Adıjv. 445 no. 26. — Ringförmig um einen Stierschädel. 
JIauorgirov. Koaride. 


Wahrscheinlich ist Fr. no. 49 (nach Ziersch) Doublette zu diesem 
Stempel; Stoddart las bei seiner Revision (Transact. 4. 27 no, 37) vom 
zweiten Namen die ersten vier Buchstaben, die bei 7%. fehlen. 


128) D. 174 no. 198. — M, TT, L; rechts vielleicht Anker. 
’Eri dayox .. | [Eip]eoow[vov. | Krlidı[or). 
129) D. 251 no. 30. — M, IT, £. 


’Erri AAMONY2. | Kridıov. Elulluearng. 





130) D. 250 no. 26. — TT. Die Angabe der Provenienz steht zwischen 
den beiden Elementen des Beamtennamens. 


’Eri Aa|uo)yagor. | Kvidıor. 
131) D. 220 no. 464. — €, Z, C; Anker r. u. 
[’Erri Ae]/Sıpavevg. | |Aexjayoge. | [Kri)dı[or). 


Die erste Zeile, von der D. keine Spuren angibt, wird gefordert von 
Becker (S, 10. 73), „um den unverständlichen Namen Zıypärevs zu einem 
verständlichen zu machen“. As&ıpavns wird uns als Damiorg auf einigen 
Henkeln mit dem Genetive Poovodeyov wieder begegnen. 

Griech. Dial.-Inschriften. 111. 20 
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132) D. 251 no. 32. — M, TT; Anker r. u. 
Anumzoiov. | Kvi(diov). "Erri Ayelloıe]arov. 
Anderes Stück mit fehlerhaftem ATTE D. 252 no. 36. 


133) D. 251 no. 85. — M, TI, €; Anker r. u. 
Anumzolov. | Kvi(diov). ’Erri TTohv'yagevs. 
134) D. 810 no. 63. — I, E. 
’Erri Aıwoyelvevg. 


135) D. 176 no. 206. — € neben E, TT, C, 
’Erei Aroyevev(s). | Agıororgar[e]vs). | Kividıov). 


136) Adıjw. 445 no. 27. — Keule. 

’Eri Jıoyevevg. Jauorkov. Kyi(dıov). 

Doublette zu Fr. no. 50 (= Stoddart no. 297). Fr. hat AHMOKAOY 
seines Gewährsmannes stillschweigend corrigiert. 

137) D. 177 no. 218. — M, TI, C. 

’Erri Auoyeveug. Anulükov. Kri(diov). 

Die nämlichen Namen, aber ohne Ävi(dior), D. 282 no. 60; diese Anse kann 
mit der Fr. no. 5l verzeichneten identisch sein. Ich ziehe hierher sämmt- 
liche Stempel, die D. 176 no. 207—212 anführt, indem ich den zweiten 
Namen zu Ang[ölov], nicht zu Anulnroiov] ergänze, sowie no. 212 und 
177 no. 219, wo vom Namen des Fabrikanten bloss A übrig geblieben ist. 
Dieser erscheint allein in der Gestalt AHMYAOY D. 310 no. 62; die 
Correctur ergibt sich von selbst. 

138) D. 178 no. 220. — M, C. 

ÜEr]i Auoyevel[ug. ’E]rıovrog. | [Kriölior. 

Der Name 'Erıw» ist auf den knidischen Henkeln mehrfach bezeugt: 
D. 172 no. 185, 220 no. 465, 244 no. 92, 246 no. 6, 267 no. 135, 313 no. 88. 

139) D. 177 no. 217. — ©, M, C; Anker r. u. 

"Erri Aıioyevevg. | Oevdootov. | Kvidıor. 


Anderes Exemplar des gleichen Stempels in Fröhner’s Sammlung. 
140) D. 177 no. 215. — TT, C; Stierschädel hinter dem ersten Namen, 
Eri Aıoyeve'vg. legonhleüg. Kridıor. 


Die gleichen Namen auf D!s folgender Nummer; die vorhergehende, 
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die im Schriftcharakter abweicht, hinsichtlich der Zeilenabteilung aher 
und des Attributs übereinstimmt, hat kein ETTI im Anfange, durch den 
Fehler entweder des Stempelsetzers oder des Abschreibers. 
141) D. 175 no. 202. — TT, C; Hermesstab r. u. 
’Erri Awoyevle]ivs. KiEwv. | Kridıov. 


Gleiche Namen no. 203. 204. 205; zwei schlecht erhaltene Stücke bei 
D. 210 no. 405, Fr. no. 515; ein weiteres aus Alexandreia Adıjv. 445 no. 27. 


142) Fr. no. 53. — Stierschädel. 
Auoyeveus. 
143) D. 310 no. 67. — TT, 2. 
’Eri Arolakeig. 
144) D. 179 no. 228. — Rautenform, C. 
[Eri] Sıonkeög. - - - - 
145) Stoddart Transactions 4. 24 no. 23, Revision zu Fr. no. 58 (nach 
Thiersch). — ©, TT, C; Stern. 
’Eri Aworkeög. | Ayasivov. | Kridıov. 


Je ein anderes Exemplar (ohne Attribut) Ad. 446 no. 29 und 
Schumacher no. 4, ein weiteres (Attribut: Sonne) war in der Sammlung 
des Prinzen Napoleon. 


146) D. 179 no. 229. — €, Z; links unvollständig. 
[’Eri] Lıorssög. | [AıJovvoioflv). 


147) D. 178 no. 223. — TT, Z; Rautenform. 
’Erci Aıorkeifs). Evorgarov. Kridıov. 


Auf zwei anderen Exemplaren, D. 179 no. 227 und 282 no. 61, ‚ist 
nur ECTPATOY sichtbar. Dass dies nicht Rest von MENECTFATOY (nr. 149) 
sein könne, glaube ich D. nicht. 


148) D. 180 no. 233. — C; unter der Inschrift Schiffsvorderteil. 
Ü’Erei] Auonkeög. | [OJevahevg. | Kridıov. 


Gleichlautend no. 234; nach diesen Mustern vervollständige ich D. 
178 no, 220a ETTIAIOYZZ | Oevrleöls]. | Kriöı[or). 


149) D. 179 no. 225. — M, TT, Z; Rautenform. 


’Erri Aıoukeig. Meveorgarov. Kvi[dıor). 
20 * 
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Drei andere Exemplare mit jüngerer Schrift (C) D. no. 224, 226 und 
193 no. 305 (Abbildung). Zwei gleichlautende Stücke aus Alexandreia: 
Fr. no. 56 (= Stoddart no. 291) und Adıjr. 446 no. 29; sie sind (Scepter) 
stempelgleich mit D. no. 226. Fr. no. 57 deckt sich mit D. 215 no. 432; 
vom ersten Namen ist hier nur A erhalten, aber Emblem (Scepter) und 
Schrift bestätigen Franz’ Ergänzung Aıoxkevs]. Auf einem zweiten Stücke 
aus Alexandreia, 'Adıjv. 445 no. 29, fehlt irrtümlich Ex‘. 


150) D. 178 no. 222. — =, TT, C; unter der Inschrift Dreizack. 
’Eni Jıonheös. | Zevorleüg. | Kridıov. 

Gleichlautend, aber mit anderem Attribute, D. 180 no. 232; mit einem 
dieser beiden Exemplare kann Fr. no. 59 identisch sein. Bei D. 180 no. 231 
fehlt in beiden Namen das schliessende C; no. 221 und 230 tragen zum 
Teil verwischte Züge. Der Stempel D. 219 no, 460 7 ZIOKAE...| Zevo- 
»)s[ös]. Kridıor (Schiffsvorderteil) gehört selbstverständlich ebenfalls hierher. 

151) D. 252 no. 39. — TT. 


[Kvidiov]. ASıordleög]. | 'Erei Aorkelög). 


152) D. 252 no. 40. — Dreizack hinter AA. 
Kvidıov. HJıojahe(üg. Kie)[avö)oı da. 

Die Lesung beider Aufschriften stammt von Becker (S. 10. 77). Auf 
dem zweiten Stempel ist KAE nur einmal geschrieben, Z. 2 sieht also so 
aus :KAE... Pl. 

153) D. 346 no. 59. — TT; ringförmig um einen Stierschädel. 

[Fı00]aovgida. [Kri](dıov). ’Eri - - 


Ohne Angabe der Provenienz ein Stück von der Insel Amorgos D. 
393 no. 2. 


154) D. 253 no. 46, 47; 254 no. 48. — €, TT, C, @: Anker r. u. 
’Eri diwvog. | Kvidıov. | ’Erripavevg. 


155) D. 224 no. 487. — Linksläufig; TT; Omega undeutlich. 
'Erei Aiw(vog). | Frgarorkelög). | Aıodö(zov). 


In Z. 8 umschreibt D. gegen sein Facsimile Kvidıo[r]. 
156) D. 253 no. 45. — ©, TT, C, @ neben 2, Dreizack hinter AA. 
[ISi]ovog. Kridı(ov). | Erri Gevdwei da. 


[-M]ovos nach Ds Zeichnung; es liegt aber der Verdacht nahe, dass 
diese ungenau und nach D. 260 no. 88 [®odo]wvos zu lesen sei, da Gleich- 
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heit der Schrift, der Zeilenabteilung, des Emblems dafür sprechen, dass 


beide Stücke Doubletten sind. 

157) D. 185 no. 266. — M, TT; Hermesstab. 

’Erci Joanovro usvov. Eigrvilda. [Kridıor). 
Anderes Exemplar, olme Avidıov, D. 283 no. 68. 
158) D. 347 no. 66. — €, M. 

Aganovrioueveu[g). 
159) D. 189 no. 7. — E€,M,C, 
[E]ri damioveyoi | [F]eanovrog. Eig ıwida. Kridıor. 

160) D. 185 no. 267. — TT, Z; Biene r. u. 

’Erri Aganov'rog. ’Erripavevg. | Kriö(ıor). 
Darnach wird Fr. no. 69 zu berichtigen sein. 
161) D. 186 no. 274. — TI, C; ringförmig um einen Stierschädel. 

’Erei Agarovrog. Eißovklda, K(vidıor). 


Im ersten Namen OONTC statt ONTOC durch Versehen des Stempel- 


setzeres. 
162) D. 254 no. 52; vgl. 283 no. 67. — € neben E, 3, C, ®. 
Aganıw. ’Erli Eevorkslüs. Kridı(ov). 
163) D. 187 no. 277. — TI, @; Z. 1. 2 linksläufig. 
’Elri Awoiggovols). | [Agıloz[o]pavevs. | Kridıor. 
= 
164) D. 237 no. 42, vgl. 43. — €. 
Eienvidla]. | Krilu)dıor. 
165) Fröhner’s Sammlung. — Aus Alexandreia. — A, C. 
Eioyvida. [ Ky]idıor. "Ayesirgarog. 
Am Ende der ersten Z. nur für zwei Buchstaben Platz. 
166) D. 313 no. 89. — € neben E, TT. 
’Eri "Ercı'ngarelu[g). 
167) D. 237 no. 44. — €, TI. 
Kvidıov. | "Ercırekeu(g). 
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168) D. 160 no. 114. — TI, C. 
’Eri ’Ersupavevg. | Agıorayoga. | Kridıor. 
Gleichlautend D. 188 no, 283 (Anker) und Fr. no. 71; auch D. no. 282 
ist cher 'Exi Exı[parevs]. ’Agıoralydga], als 'Eri 'Erı[orros]. Aptora[ozor], 
wie D. vorschlägt. In der Legende D. 283 no. 73 'Erıparevs. | Aoı[o]rayooa 
ist ein ETTI sicher bloss durch Versehen ausgelassen. 
169) D. 288 no. 47, ef. no. 48. — €, T1,C. — 


’Ercıpavevs. | Kridıov. 


170) D. 255 no. 56, ef. 55. — TT, C; Biene r. u. 
’Erripaverg. ’Erei | Kagveodörov. | Kridıov. 

Nalı verwandt mit no, 56 ist D. 271 no. 157, wo D. fulsch [Proue]reus 
ergänzt. Und hier wird auch D. 266 no. 122 klar: hinter .. YCETTI | NEO- 
AOTOY kann sich nur [’Emıipäre]vs. 'Eri [Kap]veoösrov verbergen. Sowie 
das unvollständige Stück D. 208 no. 393. — Bei Fr. no. 104 erscheint 
der Name des Fabrikanten am Schlusse. 

171) D. 255 no. 57. — TI, £. 


’Errıpaverg. | Kridıov. Eil[aga]ei[wvog]? 
172) Fr. no. 73. 
"Erei ’Epyorehsug. Xapuorgarevg. Kridıor. 
173) D. 188 no. 284a. — €, TT, C; Anker hinter AA. 
’Erei "Ee[ui]re'zcov. Aorka'rcıada. | Kridıor. 


174) D. 215 no. 434. — M, C, 

’Elzi] "Efouo]|aAsig. Melvnzolg. Kyi]dior. 

Die Ergänzung des ersten Namens ist unsicher, doch fügt sie sich 
den von D. angedeuteten Raumverhältnissen, auch ist der Name für 
Knidos belegt. Ist etwa E aus A verlesen und der Stempel mit den unter 
no. 78 verzeichneten zu combinieren ? 

175) D. 849 no. 80. — E, M, Z; ringförmig um einen Stierschädel; 
rechts unvollständig. 

’Erei “Eguorgarevg. Jıovvalov - -. 


176) D. 190 no. 293a. — TT, Z; Dreizack r. u. 
’Erii "Eo[uorga]revs. Eißov)kor. 


Nach dieser Legende vervollständige ich D. 851 no. 98 ETTI,,/,, TEYZ 
Eüßov|kor. 
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177) D. 190 no. 293, vg). no. 292. — ©, M, TI, C; Anker r. u. 
’Erei "Eguorgalrevg. Oevdooilov. Kridılov). 
Ohne Krvidıor D. 284 no. 78. 


178) D. 189 no 287. — €, TT, C; Hermesstab. 
’Eri “Eguorgalrevg. Ki£w[v). | Kridıov. 


Die gleichen Namen D. no. 287a, 2875. Ohne Aridi» 284 no. 77; 
ein anderes Stück dieser Fassung verzeichnet D. 238 no. 53: ETTIEP.. 
KPA.JEYCK....QN; Dis Ergänzung Klrıöi/]or wird zwar der angegebe- 
nen Lücke gerecht, ist aber angesichts der Uebereinstimmungen, die 
zwischen den beiden Nummern bestehn (Schrift, Hermesstab unter der 
Legende), unwahrscheinlich. 


179) D. 189 no. 288. — M, TT, Z; Hermesstab r. u. 


’Erci "Eguoxglarevg. | Nixia. | Kridıu(o). 


Gleichlautend D. no. 2884 (etwas ältere Schrift); 289; "Eouoxodrev 
in no, 290; Setz- oder Lesefehler D, 206 no. 380, wo NIKIA steht. Den 
Anfang des Stempels D. 217 no. 446c — E” ” |ATEYCNIKIA | KNIAI 
Hermesstab — ergänze ich unbedenklich zu Hai Besckelne: 


180) D. 284 no. 76. — M, 2. 

’Elrei) "Eguolxgarevg. | Sparplan. 

Anderes Exemplar mit ZPAIPERN D. no. 80; in no. 81 muss IPIQN 
zu Ipaiov vervollständigt werden, obgleich kein Spatium für die drei 
fehlenden Zeichen angegeben wird. 

181) D. 238 no. 52. — €,M, C. 

“Eeuorgalfr]evg. Kridılor). 

Gleichlautend, aber in abweichender Form, D. 349 no. 79 (Blatt, in 
der Mitte Stern). Durch Fehler des Stempelsetzers EPMENOKPATEYZ 
(Rautenform, Stern in der Mitte) D. 188 no. 2845. 

182) D. 192 no. 300. M, TT; Urne. 

"Erei "Eguogpav'rov, Xap|uolxg)are(vg). 


Ausser der schon von D. vervollständigten Legende D. 192 no. 299 
kommt D. 368 no. 219 in Betracht, wo vom ersten Namen nur TOY 
übrig ist, ausserdem, wie in no. 299, eine vierte Zeile angedeutet wird. 
Die beiden zuletzt erwähnten Inschriften sind Doubletten. 


183) D. 350 no. 93. — Ringförmig um einen Stierschädel; A, M, 
’Erei "Eguwvlog. Sıloo[xovei] da. 
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Hergestellt mit Hilfe der ebenfalls unvollständigen Exemplare 351 
no. 95, 349 no. 81 und 82 (Doubletten; EPMONO und AIOZKOPIA). An- 
genommen ist hierbei, dass D. bei seiner Lesung wieder (siehe zu no. 116‘ 
an der unrechten Stelle eingesetzt hahe. 


184) D. 193 no. 304. — € neben E, M, TT, @. 


’Eret "Eguwvolg). | Eupoavrid[a). | [MJehevra. [Agıo'rjoßovkor. 


Nicht weniger als 6 Dumont’sche Henkelinschriften empfangen durch 
die vorstehende Licht. Für drei (D. 192 no. 303; 354 no. 122; 855 no. 124) 
ist das schon von Becker gezeigt (S. 10. 71 und 86); für drei weitere sei 
es hier ausgesprochen. D. 191 no. 298 ETTIEPMONOCIEY®.NTIAA | .... 
.. T.01; 258 no. 76 --- @NOC | ETTIEBIT I AA | EYOPANTIZZ | TTE.ANT 


2. 


7/77. | TOPOY; 327 no. 1 ETTIEPMOY KAI | EYz., / .“IAON | MEZZZ2IZAPIE] 
TOBOYAOY. Im Anfange des letzten Stempels wollte B. ’Eri "Eopov KNI. 
lesen ($. 10. 71); aber es ist unwahrscheinlich, dass hier ein anderer Epo- 
nymos genannt war als dort. 


185) *Adıjv. 446 no. 37. — Aehre. 
’Eret Etavopog. Eirleida. Kridıor. 
Daublette zu Stoddart no. 316 (= Fr. no. 80e). 
186) Adv. a. a. 0. 
’Erei Eiavogog. Nıxaoißovkos. 
187) Stoddart no. 285 (Facsimile auf der Tafel) = Fr. no. 79; Doublette 
hierzu ‘Adv. no. 38. — A, €, M, TT. 
’Eri dawiov|eyov Evyeriov. Eigrvida. 


188) Adriv. 446 no. 39. — Achre. 
’Erei Evnkeida. Kridıov. 


189) D. 239 no. 57. — II, Z. 
’En[i Ejingarevg. | Kridıor. 
Ohne Kridior D. 315 no. 104 (€, TT, C). 
190) D. 194 no. 312. — TT. 
’Erı’ Evngarev(s). | Avdgoyeveu(s). | Kridıor. 
Ex’ für Exit auch D. 274 no. 19 ’Er' Alva] Saröpor. 
191) D. 154 no. 76e; ähnlich 193 no. 307. — ©, C; Hermesstab r. u. 
[’Erri E]ineareıg. | Avdgoosevov. | Kridıor. 
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192) D. 194 no. 311. — Rautenform; TT. 

Eri Eiagarevg. ’Arcolkuviov. Kridıov. 

Anderes Exemplar Adv. 446 no. 40. Zu vervollständigen sind hier- 
nach D. 194 no. 310, 195 no. 318, sowie 158 no. 101, wo D. unwahr- 
scheinlich [’Eouo]zoarevs ergänzt. — Die Angabe der Provenienz steht in 
der Mitte der Raute D. 256 no. 62a. 

198) D. 193 no. 308. — TI, X. 

'Erri Evugarelvg). | Aoıorox - -. | Kridıorv. 

Es liegt nahe D. 247 no. 12a - - revs. | Kriöilor). | Aptoroxkeüs heran- 
zuziehen, und in D. 286 no. 88 'Eri Eöxoa(tevs) | APICTOC die gleichen 
Namen zu vermuten. 

194) D. 194 no. 3lda. — TT, Z. Dreizack r. u. 

’Eri Ev[xga|revg. Eißov kov. 

Das gleiche Stück wie Fr. n0.80? Ein anderes Exemplar bei Olbia 
gefunden, Becker S. 5. 459, 

195) D. 285 no. 84a, ähnlich no. 84. — E neben €, ©, TT; IE sehr 
enge bei einander. 

’Eri Eürga(tevs). | Oeupeide(vs). 


Anderes Exemplar mit ausgeschriebenen Namen ‘Adv. a. a. O. 


196) D. 285 no. 86. — TI, E. 
’Erei Evugalrevg. Nina o[ı]Bovkov. 
Zwei Exemplare aus Alexandreia Fr. no. 8l (= Stoddart no. 310), 
Abiv. a. a. 0. 
197) D. 193 no. 309. - ©, 5, 11. 
’Eni Eirgare(vg). | Zavdov. | Kr(ldiov). 


198) Fr. no. 82. 
’Erei Evrgatevg. Kri(diov). TTohvyaguor. 


199) D. 194 no. 313. — E neben €, M, TT,C. 
’Eni Evrgalveug. Kap uo[x]ea(tevg). Krlidıor). 


Hierher D. 285 no. 87 (von Z. 8 nur M erhalten), 230 no. 527 (KAP 
statt XAP), 230 no. 525 (die beiden ersten Zeilen fast ganz zerstört); 
vielleicht auch 194 no. 314 und 195 no. 319, wo die Zeilenabteilung eine 
andere und vom ersten Namen nur EYK erhalten ist. 
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200) D. 259 no, 56. — Z; Anker rechts neben dem Namen. 
Kridior. | Eirgalrevg. 


Fr. no. 84 verzeichnet einen in Sieilien gefundenen Henkel mit Ari- 
ö(ıor). | Eüxpa revs; diese Variation ist auch in Kertsch zu Tage ge- 
kommen: Becker S. 5. 469 no. 24. — Ich bemerke, dass die Anse 
aus Alexandreia, die Fr. no. 83 anführt, nicht die Legende Ebxparevs 
Kviö(ıov) trägt, wie Fr. liest, sondern Eüxparns Kriölıor): Stoddart no. 311 
= Doublette von Adıjv. no. 40. 


201) D. 353 no. 111. — Ringförmig um einen Stierschädel; £. Zwei 
Drittel der Legende fehlen. 
[Kvidılov. Eiagarevg. [’Eri - -). 


202) D. 315 no. 105. — C. 
Evxgalrerg. 


203) D. 194 no. 815. — ©, C; Auker r. u, 
V’Er]i Evxgari\wvog. Oeodololov. Kri(dıor). 


Gleichlautend, nur dass Fr. Qevdoolov liest, Fr. no. 85; identisch ? 


204) "40rjv. 446 no. 42. — Schiflsvorderteil. 

’Erei Evel(v)rAeüg. Nıx(li)a. Kridılov). 

Evo(v)xkeös: v aus o corrigiert. — Nix(lja: « aus e geändert; ein ähn- 
licher Fehler ist unter no. 180 zu Sprache gekommen. Der Stempel ist 
sicher Doublette zu dem von Stoddart no. 296 mitgeteilten, von Fr. 
no. 86 ungenau reprodueierten; bei St. lautet die Inschrift: ETTI E[Y]PO- 
KAEOY MIKEA KNIAI[ON]. 

205) Becker S. 10. 214 no. 1. — Olbia. TT; Geschuss ? 

[KJvidwov. Er’ | Ev[e]vrga[r)ievs. 

206) D. 299 no. 181. — €, TI, C. 

[EvJorgazlos. KieiXCyY|zeodıg. 


Ergänze also D. 360 no. 167 [Edoroar] os. Kiev zolıs. Hiernach muss 
auch D. 323 no. 172 CTPATO | YTTOA.. beurteilt werden. 


207) D. 198 no. 334. — ©, TT; Krebs. 
’Erri Evgyeayöga. | Oevdörov. | Kridıor. 


208) D. 256 no. 64. — TT, C. 
’Elri Ei]peayoga. | Kridiov. | Kievreökıos. 
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Vgl. D. 384 no. 10 ’Eni dawooyod | Eippayöpa. | ....... cos. | 
wo der Herausgeber selbst [KAsoroAlıos | [Kvidior] vorschlägt. 


209) D. 257 no. 70. — M, TT; hinter KNIA undeutliches Emblem. 
Eri Eigeayöga. | Kvid(ıov). | Mekavra. 
Hiernach D. 265 no. 117 von Becker (S. 10. 77) vervollständigt. 
210) D. 195 no. 320. — M, C; Epheublatt r. u, 
[Erst Ei]peayöga. | Xaguorgarevg. | Kvidıor. 


Gleiche Namen D. 198 no. 335. Ich vermute, dass auf dem Henkel 
D. 197 no. 333 Z. 2 .AKEMOKPATEYC aus XAPMOO verlesen ist; ein 
Fabrikant Toleuoxoärng, den D. hier statuiert, ist nicht bekannt. 


211) Fr. no. 88, 
Erri Eiggavogog. Aorkarıada. Kridı(ov). 


Dieselben Persönlichkeiten, aber in anderer Reihenfolge, oben no. 103, 
wo ein weiterer Dumont’schen Henkel, der hierher gehört, erledigt ist. 


212) D. 198 no. 338a. — Altar, rechts neben Z. 3. 4. 
'Erei Eipeavo(gos). | Eißovili]da. Kridıov. 
2. 1 Eögpoaro(pos): EY®PANOY D. 
213) D. 355 no. 125. — X. 
[’Eri]) EYbPOY | [QerpJeidevg. 

EY®FOY: vielmehr EYKPAT nach meiner no. 195? 
214) D. 153 no. 67. — 3, IT, 2. 

’Eri E- - |teug. ’Ava&av doov. Kri(diorv). 


Ist das E des ersten Namens aus M verlesen und Mlevexgälrevs zu 
schreiben nach D. 213 no. 419 ff.? 


H 
215) D. 239 no. 60. — TT, C. 


’Erei "Hoopav revg. Kvi(diov). 


15) 


216) D. 239 no. 61. — TT; sicher Kreisinschrift um einen Stierschädel 
herum, obwol bei D. eine derartige Augabe fehlt. 


’Erri Oakı[ußeori)de. Kvidıov. 
Dieser Henkel ist identisch mit Fr. no. 9 'Eri Oalılapgov] .... da 
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Kridiov. Die gleiche Schrift auf dem unvollständigen Exemplare D. 355 
no. 129. Hier bemerkt D.: „Sceau eireulaire. Bucrane“. Jüngere Schrift 
D. 356 no. 131, auf einem Exemplare der Sammlung des Prinzen Napoleon, 
und, wie es scheint, auf dem Stücke Schumacher no. 1. 


217) D. 202 no, 354. — ©, TT, C; Stierschädel in der Mitte der 
Z. 1 und 2. 


Erci Cal dıuplelo]ride. Aorknzrrodw[gor). | Kri(dior). 


218) D. 202 no. 352. — ©, M, TT, Z; Attribut r. u. verwischt. 
'Eri Oahıußgo ride. Mevn|vog. Kridılor. 


219) D. 202 no. 853. — 9, 3, Tl; no = M. 
’Erri OalıvBgori da. Tıuoktvov. | Kvidıor. 


220) Becker Suppl. 10. 17 no. 1. — ©, TT, Z; Olbia. 
’Erri Cagoı|röhrog. | ’Ayyolka. 


221) Adv. 446 no. 47. 
'Eri dawıopyoi Oeuyeveug. Kvidıov. 


Anderes Stück ohne dazropyod und mit dem Attribut Biene ‘Adv. 
447 no, 47. 


222) D. 3556 no. 134. — ©. 
[Eri) Oevödu)olv). 


223) D. 356 no. 133. — ©, M; undeutliches Attribut r. u. 
Qevdauov. | | Krid]uor. 


224) D. 204 no. 364. — €, ©, TT, C; linksläufig *). 
’Erri Gevdooli]|ov. KAevrröluolg). | Kvidıov. 


225) D. 317 no. 120. — ©, TT; linksläufig. 
’Erri @evldorov. 


Hiernach D. 317 no. 128 ETTIOEOA HTOY zu corrigieren? &so- für 
Oev- kommt auf folgenden Henkeln zu Tage: D. 317 no. 119 Gsoölörov, 
ferner D. 144 no. 12 [@e]oöooiov, 202 no. 354« BEOAR. 


© 


*) D.s Herstellung [Eri @evdo]oio v auf seinem Stempel 152 no. 66 
ET CIOY Avafar'öpov. Krildıor) ist ganz unsicher, da es nahe liegt 
nach 181 no, 241 ff. Aıovvoiov zu lesen. 
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226) D. 288 no. 103. — ©, TI. 
’Eri @evdör(ov). | Eigipide. 
Gleiche Namen no. 105. 106. 


227) D. 204 no. 867. — ©, TT; Anker r. u. 
’Erei Gevdölrov. Qevdo[oi)ov. Krid(ıo). 


Den gleichen Stempel nehme ich für D. 203 no. 358 an: Schrift, 
Zeilenabteilung, Attribut sind dieselben; dass D. als Anfang von Z. 2 
/IOY angibt, kann auf einem Irrtume beruhen. — Ohne Attribut D. 204 
no. 366; mit dem Anker, aber ohne Kviödior, D, 288 no. 104 Emi Oevöd rov. 
ev ICH”. 

228) D. 288 no. 107. — €, ©, M, TT. — Anker r. u. 

’Erci Qevdo - - | Anumrelov. 


229) Adv. 447 no. 48. — C. 
’Erei Gevöwgida. | Aıuonkeüg. | Kridıor. 
Doublette ist Stoddart no. 307; den zweiten Namen hat St. YCO- 
KAEYC gelesen, und hieraus hat Fr. no. 92 Atovvooxkeüs hergestellt. 
230) D. 240 no. 66. — €, ©, W. 
Oevdwei|da. Kridı(ov). 


231) Adv. 447 no. 48. — Amphora. 
Oevdweida. 


r 


Anderes Exemplar Stoddart no. 308 = Fr. no, 9; als Attribut 
gibt St. ‘Lance head’ an. 
232) D. 289 no. 108. — ©; Attribut unter der Inschrift. 
Oevdwei(da). | [Aılovr(oiov). 
Identisch mit Fr. no. 93 [’Eri] Oevöwoi[da]. [-M]orv[ooxdkeö;]. 


233) D. 356 no. 138. — ©, TI. 
’Erei Oevölw]eov. | [ Kvidı)o[v). 
Ohne Kriöiov D. 317 no, 122. 
234) D. 239 no. 62. — €, ©, W. 
Ocvdwg. |. Krid(ıov). 
Ohne Kriöior D. 317 no. 121 Oevdwoo. 
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235) D. 356 no. 132. — O, TT; die Namen durch einen Stierschädel 
halbiert. 
'Eni Orvößt | WERIAETZ. 
236) D. 240 no. 63. — €, ©, TT, C, @. 
’Ert Oevd.|.wvog. | [Kridlor. 


237) D. 258 no. 77. — TT; Form eines Epheublattes, in der Mitte 
Amphora, 


Oerakeu[s). | Kri[d]ofv). | ’Erri Evnga(tevg). 
Anderes Exemplar Adv. 447 no. 49, 


238) D. 259 no. 78—82. — € neben E, TT, C; wie vorhin, 
Osvxleig. | Kri(diov). | ’Erri Evp[e@]jvogog. 
Hiernach herzustellen D. 257 no. 65, wo der Herausgeber [ Aosoro]- 
»keüs ergänzt. — Anderes Exemplar Adv. a. a. 0. 
239) Becker Mel. 1. 483 no. 5, und $. 4. 457 no. 2. — X; Olbia. 
Oevpälvevs). | Taxlo(zov). | Kri(dior). 
240) D. 289 no. 110. 111. — ©, TT, Z; Thyrsos, resp. Scepter. 
Eri Oevupivog. | Eignvide. 
Rest der gleichen Legende erkenne ich in D. 283 no. 70 7.104” 
NO= | Elonrida. | Attribut. 
241) D. 204 no. 869. — 0, TT, C. 
’Eri Osvpülvog. [Oev)döioıog. Krid(1ov). 
Die gleichen Personen, aber der Name des Fabrikanten im Genetive, 
D. no. 370. D. 203 no. 360 und 363 sind sicher nach dieser Legende 
herzustellen. 
242) D. 356 no. 136. — € und E, ©, TI. 
’Eri ev - - | [K]apv[eadag oder -eödorog]. 
243) D. 356 no. 135. — O; Amphora. 
Os - - 


244) D. 260 no. 83. — Rautenform; Biene vor KNIAI. TT. 
’Erei Orgorgarev[s). | Kridı(ov). | ArcolA[wr]iov. 


Gleichlautend Adv. 447 no. 50 (zwei verschiedene Exemplare). Eben- 
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falls in Rautenform, aber mit Blume und dem Fehler Aroloviov, Stoddart 
no. 312 (Facsimile) = Franz no. 95 (ungenau). Vgl. D. 205 no. 372. 


245) D. 205 no. 371. — ©, TT, C; Anker r. u. 
'Erri Orgorga|revg. 'Hoodörolv. Kridıor. 
246) D. 385 no. 22. — T. 
’Erri daufıo]eyloö] Or,le)oxgarevg. Iwrngog. | [Kvi |dror. 


Auf den Henkeln D. 382 no. 2 und 140 no. 10 sind vom zweiten 
Nameu nur die Endbuchstaben OZ erhalten; den ersten Stempel halte 
ich, trotz D.'s Zeichnung, für Doublette zu 385 no. 22, Vgl, Decker 
S. 10. 65. 


247) D. 260 no. 85. — ©, TT, C. Dreizack r. u. 
Opaowvog. Kyi(dıov). | ’Erri Osvdwgi\de. 


Gleiche Namen 7). 260 no. 84 und 88. Zu no. 156 oben habe ich 
bereits die Vermutung ausgesprochen, mit D. 260 no. 88 möchte D 253 
no. 45 stempelgleich sein. 


248) D. 261 no. 92. — TI, C. 
’Iaoov[og]. | ’Eret Aye[o]ı[o«)|rov. 
249) D. 261 no. 90. — 0, TT, C. Dreizack r. u. 
’Iaoovog. Kvi(diov). | ’Erri Oerdwe|i|\de. 
250) D. 385 no. 20. — M, TI, C, @. 
Ü’Eri Öjawıogyoo “lelgo|a]Aeüg. Arrolkwr[iov). | Kridir. 
251) D. 206 n. 379. — €, TI, C. 
’Eri “Ieg[oxrAeü]|s. Agıoro[ah]eüs. | Krid(ıov). 
252) D. 291 no. 124. — TI, 2. 


’Erci “Irezcagyov. | Jıovvolov. |’ Ereupavevg. 


Eine Doublette dieses Stempels kann in dem unvollständigen D. 348 
no. 73 gesehen werden; jüngere Schrift in dem gleichfalls unvollständigen 
Titel D. 182 no. 247. 


K 
253) D. 207 no. 387. — ©, M, C; Doppelaxt I. u. 
"Eri Kakkıdalua. Oevgidevs. | Kvidıor. 
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Die gleichen Namen D. 212 no. 417 (OEY®AEYC), und 204 no. 368, 
wo von Kalkıdaua nur ein Teil des letzten Buchstabens (A), von dem A 
in Oevplödevs nur A sichtbar geblieben ist 


254) D. 207 no. 385. — E und E,M, TT. 
’Eri Ka{kkı)luayov. Mlelve]zgarevuls]. | | Kridlıov. 


255) D. 208 no. 389. — 0, 2. 
’Erri Kalkto[rov). | Oevyerevc. | Kridıor. 
Hiernach vielleicht D. 359 no. 156 ETTIKAAAIC|OE...... zu vervoll- 
ständigen; D.'s Kailıo(roarov) Ge[vöduov] ist willkürlich. 
256) D. 318 no. 131. — TI, T. 
Kalkılrıidag. 


257) D. 359 no. 157. — Blatt in der Mitte der ersten Zeile. 
[Kvidıov?). | Kagveade. | "’Er]i "Ee - - 
268) D. 292 no. 131. — €, C; Attribut vielleicht ein Anker. 
[K]aoveadas. | [EjeßovRor. 


Die gleiche Firma D. no. 130. 182. 133. Vielleicht auch 395 no. 1, 
wo D.s Lesung unzulässig ist. 


259) D. 208 no. 3984. — TI, C. 
’Eri Kleavdeide. | Agıorayöga. | Kridıov. 

Ich glaube hierher auch D. 160 no. 114a ziehen zu dürfen. D. liest 
...., AIAA | Aosorayooa. | Kridıov, umschreibt Z. 1 mit [’Er ..... 
Die Zeichnung ist gewis ungenau. 

260) D. 209 no. 394. — ©, TT, C. 

Eri Klelıvorö]lkuog. Ogaowvog. Krid(tor). 

Vielleicht auch für D. 205 no. 375. 376 von Belang, wo je die erste 
Zeile fehlt. 

261) D. 209 no. 895. — € neben E, TT, C; Hermesstab r. u. 

’Eri Kleworeolkuog. Nıxida, [K)vidı(ov). 
Also wird D. 298 no. 136 'Eri Kinvonrölkuos. Nıx[/da] zu lesen sein. 


262) D. 293 no. 137. — TT, Z; Hermesstab r. u. 
Ent Kinvorölkıog. Eli)eyvid a. 
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Im zweiten Namen | nachgetragen. Ich sehe den gleichen Stempel 
in D. 295 no. 150, wo D. MHNO statt: KAHNO gelesen hat. 
263) D. 211 no. 408. — E und €, ©, TT, C; Anker r. u. 
’Erri Kimvorco)luog. Qevdooi'ov. Kridı(or). 
Doublette hierzu ist D. 203 no. 361, wo die Lücke der ersten Zeile 
von D. falsch mit Ale- statt mit AAnv- ausgefüllt wurde. 
264) D. 209 no. 897. — TT, C; Dreizack mit kurzem Griffe r. u. 
’Eri Kkeıou(r)|cidae. Agiorw\vog. Kridı(ov). 


Aehnlich D. no. 896. Am Ende der Z. 1 habe ich, gegen das Facsi- 
mile, ein x zugefügt nach dem von Becker (S. 4. 458 no. 4) mitgeteilten 
Stempel aus Olbia ’Eri Kleaoın|rida Apllo)r{o] vos (APKT|NOZ 23.) Kriöılor). 


265) D. 360 no. 161. — Ringförmig um einen Stierschädel; zwei 
Drittel fehlen. M. 
- - Kievdauo - - 


266) Adıjv. 447 no, 55. — Ringförmig um einen Dreizack. 
’Errt Kievagarevg. Kridiwr. 
267) Stoddart no. 306 (= Fr. no. 106); Doublette dazu Adır. 
no, 56. — Hermesstab. 
’Eri Kievußgorov. Kridıov. 
268) D. 319 no, 137, cf. 188. — € neben E, TT; Attribut unter der 
Inschrift. 
’Erri KAev|ßgoror. 


Die Nichtbezeichnung des Nasals braucht selbstverständlich nicht auf 
ein Versehen geschoben zu werden; vgl. Blass Ausspr.’ 85. Ein Exemplar 
mit Kisvußodrov Fr. no. 107. 


269) Stoddart no. 305 A und B (= Fr, no. 105), Doublette dazu "Adv. 
447 no. 56. — Keule. 
’Erzi Kievußgorov. Avasavdgov. Krid(ı)or. 
() in Kviölı)ov nachgetragen. Fr. schreibt ohne weiteres Kridıor, 
aber St. bezeugt ausdrücklich, für | sei kein Raum in dem Worte. 
270) D. 263 no. 1056. — M, TT, Rautenform, Biene vor KNI. 
’Erei Kievußgorov. | Kri(diov). | Arcollwri[on]. 


Ganz analog (Doublette?) Adv. a. a. O0. Auf einem zweiten Exemplare 
aus Alexandreia fehlt ’Eri; sind die Buchstaben nur verwischt ? 
Griech. Dial,-Inschriften. III. 21 
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271) D. 263 no. 106. — M, TT, Z; Thyrsos hinter Kridıov. 
’Erri Kievußgörov. | Kridıov. | "Eguoxgarevg. 


272) D. 209 no. 3935. — M, TI, C; Attribut rechts von Z. 3 und 4. 
’Erri Khevußgörov. Evgpgoov|vov. | Kridı(ov). 
273) D. 261 no. 95. — M, TT, Dreizack hinter Kridıor. 
’Elrei Kijeyu[ßoörov). | Kridıov. | ‘Irerroxgirov. 
Ich wage die Vermutung, dass hinter D’s ... AIOTOY |.....ON 
Dreizack | . TTOKPıTO. (253 no. 425) die gleichen Namen stecken. 


274) D. 263 no. 107. — M, Z; mitten durch die Inschrift ein Her- 
messtab. 


’Eri Kievu\ßgirov. Kyi(diov). | Ipaigog. 
Vielleicht hatte D. 293 no. 188 'Eri Kiev[u\ßlosrov EYZTTAZPO den 
gleichen Inhalt. Ohne KÄvidıo» D. 293 no. 135. 
275) D. 138 no. 1. — € neben E, M, TT. 
’Erei dauıopyo[ö] | Kievßgörov. Dihlra(rov). Kridıor. 


276) D. 272 no. 162. — M; Hermesstab unter der Inschrift. 
[Eri Kievu]ßloorov. Kri(diov). | Kapuovi(ö)a. 
Z. 3 (6) aus P corrigiert. 
277) D. 360 no. 164. — €, TT. 
[E]ri Kiewßgollsojy ZZ2ZZ. 
278) D. 193 no. 306. — 0, C. 
[KA]evßoölro[v]. O[evJdooil[ov]. Kridıor. 


Im Anfange von Z. 1 gibt D. drei leere Stellen statt zwei; aber die 
Legende ist gewis aufs engste verwandt mit der D. 203 no. 357 mit- 
geteilten: KAEYZ7777, | Oevdooll)ov. | Kridıov: beide ergänzen einander auf 
das erwünschteste. 


279) Adıjv. 447 no. 56. 
Klevuußgörov. MeveoHEwg. 


280) D. 819 no. 141. — Auf drei Seiten eines unbestimmbaren At- 
tributs. 


Klevrei$evg. 
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281) D. 241 no. 75, vgl. 76. — €, IC neben K, TT, C. 
Eri Kleolnoluog. Kr(idior). 
D. no. 77 steht hinter ’Eri die Unform KA.OIFONOC; FO halte ich 
für Ligatur von TIO, N für verlesen aus Al. 
282) D. 241 no. 74. — TT, C; Doppelaxt hinter KNIAI. 
Kietvreöhuog. | Kridı(o»). 


283) D. 256 no. 63. — €, TT, C; linksläufig. 
[KAJevreöhuog. | [K’]vidıor. | ’Erei Agıoreidov. 


284) D. 299 no. 179. — TT; linksläufig. 
Kheunolkı(s). Ioe]|reoorga(ros). 


Wenn D. richtig gelesen hat, so bleibt keine andere Lesung übrig 
als die hier vorgeschlagene. Da wir aber oben no. 198 eine Firma EV- 
oroaros. Kisurolıs gefunden haben, so wird die Vermutung gestattet sein, 
dass D). sich verlesen habe. 


286) D. 256 no. 63a. — TT, C; rechts Doppelaxt. 
[KA]evreoAu[s). | [K’]vi(diov). ’Erei | [ Teijeoipgo[vog). 
286) D. 293 no. 139. — Kreisinschrift. 
Koaregog. Ninaoißovkog. 


Folglich D. 360 no. 166 nicht mit dem Herausgeber Koafridas] | Nı- 
»aolayöpa] zu lesen. Durch xai sind die beiden Namen D. 327 no. 8, 
328 no. 4 verbunden; auch 801 no. 197, wo D.s XPACE (Z.1) in KPATE 
geändert werden muss. Durch Kvidıor getrennt sind sie D. 264 no. 111. 112; 
am Ende steht Avidio» auf dem von D. unvervollständigt gelassenen, aber 
völlig klaren Stempel D. 217 no. 446a. FÜPAT - - | NIKAZIB/; | KNIA,. 


287) Adıjv. 447 no. 58. — C. 
Kvidıov. Koarida. | Magwvog. 


288) Adıw. a. a. O. — Ringförmig um einen Stierschädel; C., 
Koarida . HIokvaıvog. 

Thiersch no. 24 teilt ein Exemplar mit, welches völlig gleiche Form 
hat, dem aber einige Buchstaben fehlen: .... TIAAC ..... AINOZ. Diese 
Legende hat Fr. (no. 130) in &xi ....tida. [IToAb]awos umgeändert. 

289) D. 335 no. 1. — E, TT, C, @; Attribut (rechts) verwischt. 

’Eri Kuvdo..... evg. | Texvor. 
21* 
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D. ergänzt Kvödol[oder] evs; mit dem gleichen Rechte kann man Kvdo- 
[xoär]evs lesen. Dies gilt auch für den vielleicht verwandten Henkel D, 


294 no. 143. ’Eai Kvdo....levs. Verwischtes Attribut. | Verwischte Zeile. 


290) D. 361 no. 168. — C. 





BEER EG 
RA F% Z j 2 [A 


Ka? 





Kudorgarevg. 
291) D. 293 no. 140; cf. 141. — ©, M, EZ. 
Kuvdoodeve vs. Iyurzei(ov). 


Im Nominative stehn beide Namen 2D. 293 no. 142. Es ist jetzt 
leicht zwei zum Teile unleserliche Stempel zu verstehn: D. 175 no. 200 
vermutet D, richtig (Z. 1) Kv[dood]ev(evus); aber in der folgenden Nummer 
ergänzt er ganz willkürlich ... OZCE'.... zu [Zul Aun]oode[vevs]. Dass 
in der Legende Fr. no. 108 ’Eri Kvdoodevevs. Anunrolov das 'Eri über- 
liefert sei, möchte ich bezweifeln. 


A 


292) Becker Suppl. 10. 18 no.2. — Panticapäum. — €, C, linkslänfig, 
die beiden Namen durch eine an jedem Ende in einen Dreizack aus- 
laufende Barre getrennt. 


Acyal[gevs. Krid(iorv)). | Agıoroyevevg. 
293) D. 211 no. 412, — 0, TI. 
’Erri Atovrolg). | Oeuyevevfs]. | Kridıor. 


M 
294) ‘Adıjv. 447 no. 59. Anker. 
Kviö(tov). Magwv. ’Eri Ayia. 
Aehnliches Stück 7Aiersch no. 11. 7A. hat in derartigen Legenden 
eine „Versetzung‘‘ angenommen und demnach ’Eri Ayla. Maowrvos. Kyı- 


di(o)»r verschrieben; diese irrtümliche Umschreibung hat Fr. no. 6 über- 
nommen. Berichtigt ist sie schon von Stoddart Transact. 4. 26 no, 32. 


295) D. 212 no. 414-417. — T (und TT), M, E (und C), W. 
’Erri Meyax(A)jeüs. Agioriwvog. Kvildıor. 


Im ersten Namen A nachgetragen. — Ich ziehe auch 7. 213 no. 418 
hierher. Gegen das Facsimile, das Z. 1 ETII MZ..... gibt, verstösst D. 
mit seiner Ergänzung Me[vexoar]levs selbst. Auch für Z.2 ist Ds Facsi- 
mile unzuverlässig, wie sich auch D. selbst nicht daran bindet. 
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2%) D. 362 no. 181. — A und A, M; ringförmig um einen Stier- 
schädel, zwei Drittel der Inschrift fehlen. 
Meklvras - - 


297) D. 215 no. 4385. — M, =, TT, C, 
’Eret Mev(e)dau[a). | Zevorkeüg. | Kri(diov). 
2. 1 (e) aus I corrigiert. — Für eine Doublette dieses Stempels halte 
ich D. 219 no. 462 (Z. 1 ungenau E..... AAM .); etwas abweichend D. 
215 no. 436. — Als Möglichkeit. sei erwähnt, dass in der ersten, jetzt er- 
loschenen, Zeile von D. 220 no. 463 ’E[zi Mevedaua] gestanden habe: als 


Attribut wird Ruder angegeben, und dieses figuriertt auch D. 215 
no. 436 E...... AMA | ZENOXAEYC | KNIAI, dahinter Ruder. 


298) D. 362 no. 176. — M, TT; ringförmig um einen Stierschädel. 


> 


h| DE BEL ar 
Eri Mevergareida 77777”. 


299) D. 242 no. 80. — M, IT, Z; kreisförmige Inschrift? 
’Erri Mevergarsvg. Kvidıor. 


Gleichlautend Fr. no. 114. — Die nämliche Inschrift hat wol der un- 
vollständig erhaltene Stempel D. 862 no. 179 "Eri Mevexgarevs - - ge- 
tragen; D. bemerkt: „Legende eirculaire. Bucrane. Un quart de la 
legende manque“, 


300) Adv. 447 no. 60. — C; Form eines Epheublattes, Stern in 
der Mitte. 
’Erri Mevergarevg. Kridı(orv). Ayasiv(o)v. 


Im letzten Namen (0) eingesetzt. 


501) Adv. a. a. O. — Wie eben. 
’Erri Mevergarevg. Krlidıov). Adadklr(o)v. 


Im Namen des Fabrikanten (0) nachgetragen;; über ihn siehe zu no. 23. 


302) D. 213 no. 423. — Z, T". 
’Erri Mevelxga]'revs. [Avlasa[v] dgov. Krid(ıov). 


Die gleichen Namen D. no. 419, 420 (Keule), 421, aber überall jüngere 
Schrift. Nach diesen Stücken stelle ich D. 343 no. 38 E----| TEY... 
...„ ANAPOY Kviödio» (darunter Keule) her, und D, 154 no. 74 E......... | 
TEYZ. Arvafar'öoov, Kuridılor) mit dem gleichen Attribute. Zwei Exem- 
plare, ebenfalls mit Keule, sind in Alexandreia gefunden: Fr. no. 111 
(der nicht erwähnt, dass Stoddart S. 63 ‘a club’ als Attribut angibt) und 
Adv. 447 no. 60. Und vielleicht finden hier noch zwei Stücke Aufklärung. 


280 Knidos mit Lipara (Knidos). [3549] 


D. 165 no. 144 liest man: 7° "ATEYZ | 7’7ZANAPOYK | [K]videov. Becker 
(S. 10. 70) fasste das K am Schlusse der Z. 2 als Abkürzung von xeoa- 
ueog und ergänzte [Eöxo]arevs. | [Avaflardoov. Zu D.s Zeichnung passt 
diese Ergä.zung; allein der Vergleich mit den oben angeführten Stempeln 
lässt die Vermutung aufkommen, dass die Zeichnung nicht genau sei 
(D. selbst setzt sich mit der Ergänzung [’Aoworoxo]arevs über sie weg). 
Der Zweifel wird verstärkt, wenn man noch die oben no. 41 bereits 
erwähnte Legende D. 213 no. 422 heranzieht: PAUAZNAPOYK | YIIA- 
TEYZ. Ajriöir]. Denn dass hier die gleichen Namen genannt waren wie 
auf dem vorerwähnten Stücke, nur in umgekehrter Reihenfolge, muss 
man wegen des K annehmen, das bloss auf diesen beiden Stempeln vor- 
kommt. Hier nun liest D. Exi Mevexodtevs; darum wird auch Z. 1 des 
verwandten Henkels [’Eri MevexoJärevs herzustellen sein. _ 


303) Adıv. a. a. 0, 

'’Erri Mevergarevg. Jıovvoiov. Kridıor. 

Zwei andere Exemplare Fr. no. 112. 113. Man vervollständige dem- 
nach D. 214 no. 424 ETTIME 7 1 TEYCG IT | AL V 97T IN, 
wo vor Kriö(or) vielleicht ein Attribut gestanden hat. 

304) Adıjv. a. a. OÖ. — C; Stern. 

'Erri Merergarevg. ’Errıganıog [so!]. Kridıor. 

305) Adıv. a. a. OÖ. — Schiffsvorderteil. 

’Erri Meverparevs. Zav$ov. Kridıor. 


306) D. 214 no. 425. — M, TI, C. 
Kridıov. ’Erri | Mevexgarev(g). | Fwriwvog. 


Anderer Stempel, mit Mevexgpärevs, 'Adıjv. 448 no. 60. Bei D. 216 
no. 444 steht irrtümlich MENO für MENE (Z. 2). 


307) D. 214 no. 426. — €, C; Form eines Epheublattes, in der 
Mitte Stern. 

Hinter 'Ear(i) Mevexparevs folgt KIAAI; über dem Sterne steht IMY. 
Die Inschrift hängt enge zusammen mit D. 215 no. 437, wo auf den Ma- 
gistratsnamen folgt KIAAO, während über dem Sterne ZY steht. Eine 
befriedigende Deutung finde ich nicht. 


308) D. 362 no. 178. — M, £; kreisförmig um einen Stierschädel ; 
die Hälfte der Aufschrift fehlt. 
Meverpartevg - -. 


Ich vermute, dass am Schlusse des verlorenen Teiles Exi gestanden 
und die Legende die gleiche Fassung gehabt hat wie die no. 299 be- 
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sprochenen. Ein Fabrikant Mevsxoarng ist sonst nicht bekannt: der Ge- 
netiv Mevexoatevs D. 362 no. 177 kann von einem verschwundenen &xi 
abhängen, und mit dem Meveoroarevs Adıjv. 448 no. 61 ist selbstverständ- 
lich nichts zu beweisen. 


309) D. 216 no. 443. — ©, M, TI. 
’Erri MET | Oevyeve(vs). | Kriduor. 


Z.1 Die Ergänzung Me[»n]r(os) liegt nahe, aber der von D. schraffierte 
Raum reicht nur für Eine Stelle aus. Der verwandte Stempel D. 202 
no. 355 Exi M - - | Osvyelr)kvs). | Krliödior] hilft nicht weiter. 


N 
810) D. 863 no. 187. — ©, TI. 
’Eri Nılzacıßovkov). | AInPllwvog). 
Die Aufschrift ist nach meiner no. 25 ’Adnviw\vos. "Exi NixaoıBovkov 


hergestellt und dort nur durch ein Versehen nicht erwähnt; Ds Ergän- 
zung Adnr[alov] muss fallen. 


311) D. 401 no. 23, — A neben A, ©, TT, C, @; die Legende beginnt 
unten. 
’Eri NıixaoıBoukov. Og\aowvog. 
312) D. 296 no. 156. — M, IT, C; die zwei ersten Zeilen durch einen 
Stierschädel halbiert. 
’Erri Nixaloıßotkov. | In der Mitte der Z. MZZOY. 


In der äusseren Gestalt kommt der Stempel D. 363 no. 188 mit dem 
obigen überein, nur dass Cl fehlt; dies muss ein Fehler des Stempel- 
setzers sein, denn der Name Nixaoißovios ist in Knidos häufig, Nixdßov- 
Aog gar nicht zu belegen. 





313) D. 266 no. 126. — TT, Z. 
[NıxaoißovjAog. ’Erri Nixal[o]ıBoUkov. 
314) D. 243 no. 85. 86. — 2; ältere Schriftzüge in no. 87. 
Kvidıov. Nılzacıovkov. 
Eines dieser Stücke mag identisch sein mit Fr. no. 140. 
316) D. 321 no. 156. — Z. 
Nıixaoißovkog. 
316) D. 296 no. 157. — 0, M, Z. 
Nixaoiuaxog. | Iruoosevng. 
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Ich ziehe auch D.’s nächste Nummer hierher, deren zweite Zeile 
7?AMOZOYNIOZ gewis Aauooderns vorstellt. 
317) D. 217 no. 4465. — TTl in Ligatur, Z. 
’Eri Nixaoı......|....yevevc. | Kridıov. 


318) ‘Adıjv. 448 no. 65. — Stern. 

’Erri Nıxida. Ayadivov. 

Bei Stoddart (no. 290 = Fr. 124) ein Exemplar, auf dem vom zweiten 
Namen nur das erste A erhalten ist. $t. bemerkt, wahrscheinlich sei 
“Ayadivov zu lesen, „for a star occupies the centre of the seal.“ 

319) D, 217 no. 448. — ©, TT; rechts Weintraube. 

’Eri Nırida. | ’A$ıpwalor. | Kridiuov. 

Uebereinstimmend '4djv. a. a. O. Stoddart’s Exemplar (no. 289 — Fr. 
no. 122) hat ein A und entbehrt des Attributs, wie D. 218 no. 449. 

320) D. 218 no. 450. — ©, M, TT; Dreizack r. u. 

’Erri Nıxida. | Oevöauov. | Kridı(or). 

Kriöi{ov): KNIAINO der Stempel. — Die Legende beweist, dass auf 
den beiden Stücken D. 348 no. 72 und 364 no. 193 ETTIETTI.IKIA das ETTI 
durch Versehen wiederholt ist. 

321) D. 267 no. 129. — TT; rechts Anker. 

'Eri Nıxida. | Klvidıor). | Novlunwiolv. 

D. no. 128 und 133 scheinen mit no. 129 stempelgleich zu sein. 
Ein weiteres Exemplar bei Fr. no. 121, welches hiernach zu vervoll- 
ständigen ist. 

322) D. 296 no. 159. — 0, TT, I, @. 

VE]ri Nıxida. | [Zw }eiwvog. 


323) Adv. 448 no, 66. 


’Ertt Ninisenov. Jıooseveuc. Kyidıor. 


324) D. 218 no. 453. — Form eines Epheublattes; B, TT. 
’Erei Ninoz[ayov). | Oevrkelüg]. | Kri(diov). 


Hergestellt nach dem Stücke 49yjv. 448 no. 67, wo beide Namen aus- 
geschrieben sind; hier erledigt sich auch D. 364 no. 191. Sollte Fr. 
no. 125 Nıxox.... Eüxis[ida]. Krildiov) nicht ebenfalls hierher gezogen 
werden müssen ? 
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325) D. 296 no. 160. — €, ©. 
Nino... | Aya$...| Gew... 


326) D. 267 no. 182a. — M, TT, £. 
Novulnv]iov. | Kridı[ov). ’Erei | ‘legowAeüc. 


Auf zwei anderen Ansen ist vom ersten Namen nur N erhalten; der 
Stempel D. 261 no. 93 ist dann wol eine Doublette zu dem obigen, der 
andere, D. 267 no. 182, hat ein C und die Weintraube als Attribut. 


327) D. 219 no. 456. — € neben E, ©, =, TT, £; Dreizack r. u. 
’Eri Zevonk£ ovg. Adavonleirov. Kvi(diov). 
Ueber den Genetiv Zevoxifovs vgl. zu 3508,; ich verweise auch auf 
die Schreibung @sovößoor auf dem rhodischen Henkel Adıjr. 238 no. 108. 
328) D, 219 no. 457. — =, TT, C; Hermesstab r. u. 
’Eni Eevorkeic. Kisvreökıog. Kridı(ov). 


Die gleichen Namen auf D.s folgendem Henkel herzustellen. 


329) D. 243 no. 91. — Z, C; Dreizack unter Kridıor. 


Hevoxrkeüc. | Kridıov. 





TT 
330) D. 296 no. 162. — €, ©, TT, W. 
Tlaudiwv | Oedwei da. 


Gsöwpida steht nur auf diesem Exemplare; auf den folgenden acht, 
welche die gleiche Inschrift tragen, liest man @ev-. @föwoos wie Kieno- 
Aıog no. 368. Hierher noch D 365 no. 196 und das von D. mishandelte 
Stück 220 no. 466. Uebrigens ist JJawdio» in Knidos Koseform zu JJaıdo- 
rodpos (belegt D. 160 no. 110), und /Tawdoroöpos steht in Beziehung zu 
dem Götterbeinamen J/Jawdorospos, indem der Name den Sinn eines * /Iaı- 
dorpopödweos oder eines ähnlichen Compositums hat. 


331) Adv. 448 no. 69. — Ringförmig um ein unbestimmbares Attribut 
und das Wort KNIA. 


’Erei IIsıdıada. ’A&tov. Kr(tdiov). 


332) D. 2% no. 467. — €, TI, C. 
’Erri Ilewwivlevs. Eipavj[rov). Kvidıov. 
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JTeioivevs wie Aoxinzuddevs u. 8. f., siche zu no. 3530. Auch Jlsolvov 
kommt vor, so auf dem Stempel D. 298 no. 172 [’Exi] TTeioivov. | ["Eouo]- 
pärt[o]v. Beiläufig bemerke ich, dass Fr. no. 126 'Eri ITsioi|xzov]. "Eouo- 
gärlrov). Kvidıov nach D. 221 no. 468 und 192 no. 302 in '’Exi Ilsioi|vov] 
u. 8. f. corrigiert werden muss. 


333) D. 298 no. 173. — Einmal A; TT, X. 
5 ’Eri Ihıoiveu[s. Ei)|poav[r]ida. | Kapveada(s). | Eußov)l.og. 


Damit lassen sich zwei Stücke wieder herstellen: D. 287 no. 97 ’Eali 
IToiyov (D. ungenau ETT...IOY) Elö]lpoar[wi]da. | Kapreadas. | Eißov Aos, 
und D. 359 no. 159 ['Eri ITiolvov] Eö[poavr]ida. | Kaplve]aöas. | Eißovikos. 
Diese beiden Stücke sind höchst wahrscheinlich unter sich identisch 
(Becker S. 10. 79): auf beiden kommt rechts neben den beiden letzten 
Zeilen ein Schiffsvorderteil zu Tage. 


334) D. 217 no. 446. — Buchstaben von ungleicher Grösse, am rechten 
Rande Anker. 


[ITJoAtov/[xov). Nıxa(oı) Bovkov. 


Der erste Name hergestellt nach ‘Adıjv. 448 no. 70 MMTokoügov. "dorpa- 
yalov (wonach Fr. no. 131. 132, D. 299 no. 177 zu berichtigen). Im 
zweiten Namen ist (oı) von mir zugesetzt. 


335) D. 222 no. 474. — 0, IT. 
’Eri Tloki[te). | Ayasivov. | Kvidıor. 


Nach dem Faesimile fehlen am Ende der Z. 1 zwei Zeichen, nicht 
mehr; das folgende Stück D.’s nennt die gleichen Personen, aber der 
erste Genetiv endet auf -evs. 


336) D. 221 no. 472. 473. — TI. 
'Ersi Ilokilra. Aexalyöga. Kvildıor. 


Stempelgleich mit no. 472 ist D. 160 no. 113; etwas abweichend in 
der Zeilenabsetzung D. 167 no. 156. Die letzte Zeile fehlt in den 
Exemplaren Stephani Mel. 2. 210 no. 8, D. 167 no. 157. Von anderer 
Form ist die Legende ’Exi TTokirlevs. Kvidıov. Apyaylooa, die intact zu 
finden ist D. 268 no. 137, auf anderen Henkeln hergestellt werden muss: 
D. 248 no. 16 (Doublette zur vorigen Nummer), 343 no. 36 (vielleicht 
desgleichen), 268 no. 139 (Z. 1 ETTITTY --). Was Alles D, sich hat ent- 
gehn lassen. Fr. no. 127 kann ich nirgends unterbringen. 


837) D. 221 no. 470. — TT, 2. 
’Eri Ilokira. Jıovvjoiov. Kyildıor. 


9 
& 
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338) D. 244 no. 95. — TI. 

’Erri Tlokirei{g). | Kvidıor. 
339) D. 326 no. 1. — TI, C. 

’Eri Ioki(r)evg). | [’Ayia. Krıdia. Dikölswolıg. Aiovkouols). 
Z. 1 (r) aus TT corrigiert von Becker S. 10. 83, 
340) D. 222 no. 477. — TT, £Z und [; Anker. 
’Erri Ioki{r)evs. Nıixaloıßovkov. 
Vielleicht also ist D. 295 no. 155 "Eat ZZOATTA | Nixaoißovios ein- 
fach 'Exi [IM]oAlic)a zu lesen. 
341) D. 298 no. 174. — DO,C. 
IIokiraf[s). | Elv]agarng. 


Die Lesung ist nicht ohne Anstand. D. schraffiert das E der Z. 2, 
so dass die Möglichkeit besteht, die Inschrift habe MMolirag »ai Kodms 
gelautet, analog der folgenden. Die Firma vermutet hier schon Becker 
S. 10. 80. 


342) Fr. no. 19. | 
IIokirag xei Koaung. K[vidıor). 
343) D, 294 no. 444. — Achnlich 298 no. 175. 
[HloAlira. | Kocrr(rog). 


Die Lesung von Becker S. 10. 80. — Hier ergibt sich auch der Sinn 
* Aufschrift D. 353 no. 15 ANAF@NTTOAEITAKPATHTOC von selbst 


= 
@ 


344) D. 299 no. 176. — TI, C. 

JIokuyv(w)rov. | [OJevd[o]arov. 

(©) aus O corrigiert. 

345) D. 822 no. 167, vgl. no. 166. — €, TT, C. 

IIolv[»]Aeng. 

346) D. 244 no. 9. — A, &, TI, C. 

’Eri THohv'gagevg. | Kridıor. 

Gleichlautend D. no. 96; no. 94 TToluxäpevs, vgl. TToluxapuos D. 353 
no. 109, Aaxns D. 286 no. 92, Moöoxov D. 321 no. 158. Ob nicht alle 
diese K Schreibfehler D.’s sind, der als Franzose X wie K sprach’? 

347) Fr. no. 133. 

’Erri Tlokvyagevs. Sauyrgiov [so!). Kri(dıov). 
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348) D. 222 no. 479. — €, M, TT. 

’Eri ITroAle]|ualov. [Ag ıorleida. | [K’vıdinv). 
Z. 2/3 [Aolıor]eida: Becker S. 10. 73. 
349) D. 222 no. 480. — M, TT, C. 

’Eri IN{tole]|uaiov. ’Ao vAareıadla]. | Kridıor. 
Ein gleichlautendes Exemplar aus Alexandreia erwähnt Nepovroog 

"Adv. 448 no. 73 (Amphora). 
> n 
350) D. 223 no. 483. — TI, X. 
’Eri Srgarolaleog. | | Kvildı or. 
351) D. 223 no. 485. — €, 0, TI, C. 
'Eri Srgarolakeis. Ayadilvov. Kridır. 

352) D. 223 no, 484. — Einmal =, TT, Z; in der Mitte der 3. Zeile 


Attribut, vielleicht Biene. 


’Eri Sroarlonkeüg. Aoxayöo'a. Kridıor. 
353) D. 223 no. 486. — TI, C. 
'Eri Srga\roxleüg. Tjopyla. Kvid(ıov). 


354) D. 299 no. 183. — € neben E, C; Dreizack r. u. 


’Erci Swrgalreus. Evßovlkor. 


T 

355) D. 224 no. 492. — T!. 

’Erei Tekt|x]o[&ov]irog. 4Yavfoxgi]jrov. Kridı(ov). 

Folglich ist in D.s Facsimile 172 no. 186 'Exi TEA | TOC Ada[vo]- 
xoiltov. Kriödı{ov) das T in ein T zu vervollständigen. 

356) Becker Mel. 1. 434 no. 6. — TT, C; Anker. Olbia. 

’Eri Teherpeoviros. Qevöö(lr)ov. | Kridıor, 
2.2 Oevöd(r)ov: B.; T aus O geändert. 


357) Adv. 448 no. 74. — Anker. 


’Erri Tiuarkeüs. NıinaoıBovkor. 
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Wegen Tiua- in Tiuaxiijs siehe die Bemerkung zu no. 3458. 


Etwas abweichend, am Schlusse mit KNI, Stoddart no. 309 = Fr. 
no. 139. 


368) D. 269 no. 144. — M, IT, C; Anker r. u, 
’Erei Tıuarkelös). | Kridılov). Niraoı)yevevg. 


359) D. 826 no. 8. — M, Z; halbes Schiff r. u. 
VEri Tıueol[ır oa)reus. Av]\asavdg[ov. | Kvıdia. 


Diese Aufschrift hat eine weitreichende Verwandtschaft, die D. nicht 
entgangen ist. Dem obigen Stücke am nächsten kommt D. 226 no. 500: 
VEEZAMAT | ZZIZITEYEA |. AEANA....|. NIAIA, dahinter halbes Schiff; 
nur die in beiden verschiedene Absetzung der Zeilen hindert daran die 
Exemplare für stempelgleich zu halten. Besondere Schrift weist D. 225 
no. 498 auf, Zwei Stücke, keine Doubletten, sind durch XNIAIAN aus- 
gezeichnet: D. 225 no. 499 (£) und 326 no. 4 (2). Mit D. 225 no. 499 
stimmt no. 497 ganz überein, nur dass die Angabe der Provenienz ab- 
gekürzt ist (KNIA). Doubletten sind D. 154 no. 73 und 326 no. 2; und 
D. 173 no. 191, ein Stück, auf dem D. unbegreiflicher Weise [Eri Aauo- 
*jodrevs restituiert, kann in gleichem Grade verwandt sein; leider ist hier 
von der letzten Zeile nur A lesbar. Ein Exemplar, dessen letzte Zeile 
unleserlich gewesen zu sein scheint, bei Fr. no. 141. 


360) Adıjv. 448 no, 76. — Anker. 
. ’Erei Tıuorgarevg. Kridıov. 


® 
361) D. 269 no. 146. — TT, C. 
’Erri Davida. Kyildıov. Diktze zrog. 


362) Adıjv. 448 no. 78. — Ringförmig um einen Dreizack; rückläufig. 
Dikaußovkov. Agıororelevg. 


Offenbar der gleiche Stempel, den Stoddart (no. 298) $IAAM B[OY]AOY 
APICTOTENEYC gelesen hat; Fr. no. 142 schreibt Puaupßlöflov, was 
Willkür ist. Der Name ist neu, aber richtig gebildet. Meines Erachtens 
muss man ihn auf den Götterbeinamen Außovkıos beziehen, den nach 
Pausanias (3. 13,) Zeus, Athena und die Dioskuren in Sparta führten. 
Ist das richtig, so deutet der knidische SuAaußovios eine ähnliche sacrale 
Beziehung zwischen Knidos und Sparta an, wie sie der Cultus der “Aora- 
us "laxuwdorgögpos zu Knidos aufzudecken schien (oben zu no. 3512). 
Außovlıosg wird noch bei Z’reller 1.* 145 als der ‘der anderen und besseren 
Rat weiss’ gedeutet. Da aber Pausanias 3. 18, von einer in Sparta ver- 
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ehrten Außokoyrjoa Ayppodirn berichtet, wird man Außovkıog mit Ayußoko- 
ynoa zu verbinden haben. Außokoyjga wie außolıueoyds zu dvaßdilo 
‘schiebe auf. Das ov des Kosenamens schreibe ich einer Umdeutung 
auf Bobkouar zu. 
363) Museum von Kopenhagen. — TT neben TT, Z; Doppelaxt r. u. 
’Eri ©ukin\scov. Kiereölluog. Kridı)or. 


Ebenso, nur mit durchgeführtem TT, D. 226 no. 503; zweifelhaft 
no. 502a, wo eher [Adsıwo]zölos zu schreiben ist, da D. sechs freie 
Stellen angibt. — Klendlıos wie oben no. 330 Gedwoida. 


864) D. 301 no. 196. — M, C; am rechten Rande Attribut. 
’Elri Our) (rr)ov. Xapluorgarelvg. 


2. 1/2 E----| TOY; die Herstellung nach 227 no. 505. 506 'Exi 
Dillalaov. Xaplnoxpärns. [Kviöılov. Auf den beiden eben angeführten 
Ansen figuriert am rechten Rande die Weintraube als Attribut; also wird 
auch als das Attribut der ergänzten Aufschrift eine Weintraube zu 
denken sein. 


865) Adıjv. 478 no. 80. 
Oukisereov. Agiororgarerg. 


366) D. 324 no. 181. — D, TT, C. 
’Eri @iAloxga|r{e]vg. 


367) D. 270 no. 149. — M, TI. 
’Eri @®rulouß(e)lorida. Kri(diov). 


868) D. 228 no. 512. — 0, M, TT. Attribut r. u. verwischt. 
’Eni [®Jıhoupßgori (da). Ayadelvov. | Kridı(ov). 


Doublette zu diesem Stücke scheint mir D. 227 no. 510 zu sein. Mit 
Sicherheit wäre dies zu behaupten, wenn D. in der ersten, ganz ver- 
wischten, Zeile nicht bloss 10 statt 13 Stellen als fehlend bezeichnete. 
Hier erscheint die Herme als Attribut; das „attribut eflacc“ der ersten 
Inschrift wird also ebenfalls die Herme gewesen sein. Doubletten sind 
Fr. no. 144 (= Thiersch no. 1; im zweiten Namen der Fehler AFOEINOY 
nach Stoddart) und Adv. no. 81; etwas abweichend D. 228 no, 511. 


369) D. 270 no. 148. -— A neben A, TT. 
’Eri Dıhlou]Belorida. Kri[ö](ıov). | "Agı[orayo lea. 


370) D. 270 no. 150. — A neben A, € neben E,M, TT, C ; Doppelaxt r. u. 
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’Eri Oikou[ße)lorida. Kri(dıov). | Apuorgalrevg. 


Schon Becker hat nach obigem Muster die Stempel D. 248 no, 13a 
und 14 vervollständigt (Suppl. 10. 76); sie sind Doubletten und unter- 
scheiden sich von dem zuerst angeführten durch den Genitiv Aouoxparov. — 
Auf der Inschrift D. 269 no. 147 sind zwei Sonderbarkeiten: erstens fehlt 
"Eri, zweitens ist ‘ApuoxoaTOC geschrieben. Ein Fabrikant PBuoußooridas 
ist in Knidos ebenso unbekannt wie der Name "4ouöxparos; also liegen 
Stempel- oder Lesefehler vor. — Krvidio» fehlt auf der von D. misver- 
standenen Anse D. 300 no. 188 ETII®IAOIZTIOFIAA|APMOKPA TEY. 
(Doppelaxt); es ist klar, dass man nicht 'Eri Dudlaodıs] | .....:. | lesen 
darf, wie D. vorschlägt, sondern Puou[ßo]io[lr/da] herzustellen hat. 


871) D. 226 no. 501. — M; Attribut vor KN. 
’Elrei] O[ıho'u)ew)[evs). Tıuo[$]evov. | Ku(idior). 
Der erste Name hergestellt aus ®... AEA|... nach dem Henkel D. 
271 no. 156 Eri Bilouivov. | Kridiov. | Tıro[&evov]. Ich ziehe noch D. 
300 no. 184 hierher: EZPO//’TEN|YZ TIMOIENO. 
372) D. 271 no. 155. — €, ©, TI, C. 
[E]ri Dikoo\HEveug. Kividıov ZA. 
373) D. 228 no. 518. — TT; Dreizack unter der Inschrift. 
’Eri @®uAraror. | Eigiwida. Kvid(ıo). 
Anderes Exemplar ohne Angabe der Provenienz D. no. 517. 
874) D. 229 no. 521. — ©, TT, C; Anker längs den zwei unteren 
Zeilen. 
’Erri Dilrarov. | Osvdoololv. Kridıor. 


Doublette hierzu im Museum zu Kopenhagen; wahrscheinlich auch 
die Stempel D. 356 no. 139 und 204 no. 865, deren erste Zeile verwischt 
ist. Die gleichen Persönlichkeiten, aber teils andere Schrift, teils andere 
Zeilenabteilung, 2. 229 no. 519. 520. 

376) D. 271 no. 158. — TT, C; Attribut hinter Z. 2. 


®AYAMA .? |akeig. | 'Erri Kudo - -. 


x 
376) D. 325 no. 189. — € neben E, TT, C. 
’Eri Xagl|uo]|zAeüg. 


Als nahe verwandt betrachte ich D. no. 187 ETTIXAPIIKAEYC: D. fügt 
selbst hinter seine Umschreibung das Zugeständnis „Ou Xapuoxkeüs". 
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377) Stephani Compte rendu 1869. 199 no. 58. — A, M, C,W. 
[ Eri] Xapus xoarevg. | Kridiwv. 

2.1 [Eri]: die Ergänzung ist sicher. — Die Annalıme Becker’s (S. 10. 88), 
der @. Meyer (Gr. Gr.? 242 Note) gefolgt ist, dass das x in Xaouoxgarns 
Vertreter des A sei, halte ich für unstatthaft, da das Namenelement 
zapuo- durch Xapuoxsnjs (oben no. 376) und durch Exiyapuos (D. 347 
no. 66a fi.) für Knidos völlig gesichert ist*). Man könnte Identität von 
Xapuoxpärns und "Apuoxgarns mit Grund nur dann behaupten, wenn sie 
durch die Gleichheit der Nebenumstände nahe gelegt würde. 

378) D. 155 no. 80. — ©, TI, C. 


’Elrei Xguo]isereov. |’AvögoosEvev(s). | Kvideor. 
379) D. 230 no. 530. — TT, X. 
V’Ejri Xgvolzro[v). | Agıoroxkeilg. | Kridıov. 
380) D. 234 no. 18. — M, C. 
Xaguorgalrevg. Kridılov. 


Die Lesung ist nicht ganz sicher: das X hat nur die halbe Höhe der 
übrigen Zeichen, und voraus geht ihm ein etwas höheres @. 


Bisher nicht zu ergänzende Stempel. 

381) D. 154 no. 77. — ©, TT, C; Dreizack. 

’Eri - - |rov. ’AvöooodElveug. Kridı(ov). 
Vgl. 154 no. 76e [’Exi E]bxoarevs. | '4vdooodtvov. | Kriöiov, Hermesstah? 

Die äussere Gestalt der beiden Stücke stimmt zu wenig überein. 

382) D. 155 no. 79. 

EYV%32% 7, | ANAPEOTENEYC | Kridıov. 
Z. 2 1. Aröolood)evevs ? 





383) D. 155 no. 81. — ©, C; inZ.1 ein €. Attribut undenutlich, 
„probablement foudre‘. 


... EI-ZANOYG | AvdooosEve vs. Krid(ior). 


*) Dies war schon niedergeschrieben, als mir 7’humb Untersuchungen 
über den Spiritus asper im Griechischen zugieng. Der Verfasser kommt 
S. 22 Note zu dem gleichen Resultate. 
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384) D, 163 no, 130, — €, C., 
Lr@r@lo | 


386) D, 248 no. 125. — L, 





MEBov. | Agıoronkelög. Kridıor. 


Z27W2, | Kridiov. | Agioroxgarevg. 


386) D. 167 no. 155. — M, TT, Z; Ruder hinter AYidıo. 
’Eri 7277.72 | Aguorgarevg. | Kvidıor. 


ar 


386) D. 845 no. 50. — Ringförmig um einen Stierschädel, 
ETIZIZZEYZAAZAZZZTEYZ KNIE, 


387) D. 845 no. 46. — €, M, C; wie vorhin. 
- - NIAZ Aauor[A)eug. Klvidıor). 
Lies [Eri Aroilw](v)(iöfa]? Vgl. no. 49 fi. 
388) D. 250 no. 27a. — ©, M, C. 
..... IT... | Sauorkev[g). | Kridiov. Kiellvo]Hevng. 


389) Fr. no. 58. 
’Eri - - [zelarevs. Sıodörov. Krlidıor). 


3%) D. 252 no. 42a. — C. 
Z42,8ev5. | Auovvoior, | Kridıov. | [Dihr]erog. 





391) D. 254 no. 53. — Rechts Hermesstab. 
ZIOIFZTE | Kri(diov). | Eli)erpide. 
Z. 8 (1) nachgetragen. 





392) D. 188 no. 284. — TT, C; Biene und Schiffsvorderteil r. u. 
’Erri WA\eov. ’Erripavevg. | Kridıov. 


393) D. 189 no. 285. — M, C; Baumzweig r. u. 
VB\TC. "Eguoyeve(vg). | Kvidıor. 


Im Anfange von Z. 2 ist T, wie auf dem nahe verwandten folgenden 
IIenkel D.’s, wahrscheinlich aus Y verlesen, resp. verschrieben. Der 
gleiche Fehler ist am Ende der Zeile sicher begangen, wo das Facsimile 
EPMOTENET gibt; der nächste Stempel zeigt diesen Fehler nicht: hier 
richtig EPMOTENEY|C. 

Griech, Dial,-Inschriften. III. 22 
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394) D. 202 no. 3856. — ©, C; Anker rechts. 





ZIIS% ug. Oevlöootov. Kri(dıov). 


DZ 


Ergänze [’Eri Ayadoxi]sös nach no. 9? Die Zeilenahsetzung stimmt 
nicht. i 


396) D. 202 no. 356a, — ©, TT. 


ee a 


396) D. 327 no. 7. — TT, C; Hermesstab hinter Kyıdia. 


VIFZNCNC | [Kaklıö)a(u)e. | Kridia. | Dikörrolıg Aı[ovv- 
o1]log. 





Dieser Stempel hat unter den von D. beschriebenen Stücken viele 
Verwandte. Am nächsten kommt ihm D. 270 no. 154, offenbar eine 
Doublette zu ihm. Daran schliesst sich 270 no. 152: Kallıdaua. Hermes- 
stab. | Krıdia. | Biidnodıs. Aror[ü]oı os. Verwischtes Attribut. Hier ist 
offenbar die erste Zeile erloschen; die jetzt als Anfang des Stempels er- 
scheinende liefert den Namen Kailıdaua, der in den beiden ersten Stücken 
unkenntlich geworden ist (Becker S. 10. 77). Unkenntlich geworden auch 
in zwei anderen gleichlautenden Exemplaren: D. 270 no. 1öl = D. 327 
no. 6% 2.74 | K.. NIANA Hermesstab. | Krıdia. | Pıldrokıs. Avorbarlos. Stark 
mitgenommen ist D. 270 no. 153, bringt uns daher nicht weiter. Lehr- 
reich dagegen sind die Stempel D. 262 no. 97. 98, nach denen D. 328 
no. 5 (von D. mit einem anderen Stempel zu Einer Nummer verbunden 
und gründlich misverstauden) zu beurteilen ist: sie bieten in der ersten 
Zeile E.. bezhw. ETT... Fasst man jetzt wieder die beiden ersten Stempel 
ins Auge, so scheint klar, dass im Anfange der Legende ’Exi gestanden 
haben und in YCYC Rest eines Genetivs auf -eus stecken müsse (so schon 
Becker a. a. 0). Zweifelhaft wird diese Combination nur durch die In- 
schrift Fr. no. 102 'Eri Kallıdana, Kridılov). Hermesstab. Biisrolıs. Aro- 
voorog gemacht, die auf 'Exi direct den Genetiv Kallıdana folgen lässt 
Zweierlei ist möglich: entweder waren die auf ETTI folgenden Buchstaben 
so verwischt, dass Franz’ Gewährsmann, Kumanudis, keine Spur dersellen 
mehr wahrnahm; oder YCYC stellt den Rest des Amtstitels vor, also da- 
wiopyod. Die erste Annahme ist die wahrscheinlichere. 


897) D. 392 no. 7- — €, C. — Aus dem Laurion. 

VE LONG, | Kievßgorov. Arlovvoiov. Kridıov. 
Wegen Klevßoörov siehe zu no. 268. Vorher [’Eri dazuı)o[o](y)[oö] ? 
398) D. 362 no. 177. — M, E. 


EV272.#JENZ | Mevexgarevg. 
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399) D, 266 no. 127. — X. 
22V. \ Kvidiov. NilxacıBovkov. 





400) D. 271 no. 160. — M, C. 
’Eri] .....| Kvidıov. | Kaguorgarevg. 


* + 
* 


An den Schluss stelle ich die Aufschriften, in denen das Wort gpovp- 
apyos, gewöhnlich im Genetive, vorkommt. Ist das Wort Amtstitel, etwa 
wie dorvrouos in Olbia, oder Eigenname? Nach meiner Meinung ist ein 
zwingender Beweis für die zuerst erwähnte Möglichkeit nicht zu führen, 
die zweite Annahme dagegen für eine Reihe von Stempeln als nötig dar- 
zutun. Ob man darum die erste Möglichkeit überhaupt zu läugnen hat, 
weiss ich nicht; versucht man es, so erheben sich Schwierigkeiten, die 
ich nicht beseitigen kann. Hier die Tatsachen. 


I. Es ist selbstverständlich, dass Poovoanyos überall Eigenname ist, 
wo das Wort allein steht, nicht abhängig oder abhängig von &xi. D. ver- 
zeichnet zwei Stempel jener (126 no. 2. 3), einen dieser Art (125 no. ]). 
Wir lernen durch diese Stempel den Namen ®ooVpapyos hier als den 
Namen eines Damiorgen, dort als den eines Fabrikanten kennen. A priori 
also haben wir das Recht den Genetiv Poovodpyov auch da, wo ein 
zweiter Name im Genetive folgt, als Eigenname zu fassen; D.s Stempel 
"Eri Poovgapgov Aoxinmoöapov (127 no. 11) würde sich dann einem 
Stücke wie ’Eri Atoy&vevs Anubkov an die Seite stellen, D.s Stempel 
Poovpäpyov Atorvoiov (128 no. 14) einem Stücke wie Kvdoodkvevus. Anun- 
zolov conform sein. Ich behandle die Stempel der zweiten Art unter IV; 
die der ersten erledige ich sofort. 

Dass auf den Exemplaren von der Form ’Eri PBpovoapgov Aoxknmıo- 
öwpov der erste Genetiv einen Eigennamen vorstellt, macht das Zusam- 
mentreflen zweier Umstände wahrscheinlich. Erstens die Einführung des 
Genetivs mit &zl: auf den Stücken, bei denen die "Auffassung des Wortes 
Poovodpyov als eines Amtstitels nahe gelegt wird, fehlt die Präposition. 
Zweitens die Tatsache, dass alle drei Namen, die hinter ®povpdäpyov er- 
scheinen, als Namen von Fabrikanten vorkommen. Ausser doxinzısöwpos 
Fabrikant z. B, oben no. 31) sind dies AyadoxAjs (Fabrikant z. B. no. 18) 
und ®evödoos (Fabrikant z. B. no. 1). Belege: 


401) Becker S. 4. 458 no. 6. — € neben E, ©, TT, C. Olbia. 
'’Eri ®govgagxor. | [ A]yayorkeis. 
Unvollständig erhalten D. 126 no. 6. 
402) D. 130 no. 27. — ©, TT, C; rechts Anker. 
’Erri ®gorgae(xov). | Oevdoolov. Kyidıov. 


II. Desgleichen ist selbstverständlich, dass Poovpapyos Eigenname 
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ist, wo hinter &x/ der Genetiv eines Eigennamens steht, hierauf die Angabe 
der Provenienz erfolgt, den Schluss des Ganzen ®oovpapyov bildet. Dies 
ist der Fall D. 132 no. 36 'Eri Meviazov. | Krißdiov). Poovpapl[z]iov ; 
sowie Fr. no. 149 'Eri - - &veus. Kyidiov. Boovodp[yov]. Bekanntlich können 
aber auch zwei Namen ausser dem des Eponymos angegeben werden. So 
gut nun wie Aylas und Apıoroyerns (oben no. 21), können auch Poovpapyos 
und Ayias ihre gemeinsame Tätigkeit auf ihrer Waare bezeugen. Also ist 
Pooboapyos Eigenname auf den Stücken: 


403) Becker S 5. 460 no. 5. — Einmal €, TT, =, £. Olbia. 


Erri dauıo[e)yoo Sekıyalvevg. [DJoov/ealeyor). Arie). 

Ganz ähnlich D. 139 no. 8, wo-der Herausgeber Je&igppl[ö]vsvs schreibt, 
und D. 384 no. 16, ein nach diesen Mustern schon von Becker (S. 10. 66) 
ergänztes Exemplar. 


404) D. 134 no. 52. — € (einmal E), €. 
’Eirni Aı)oyeveug. | Kvidiov. Doovelaleixo[lv] . . AIOC *). 


Ill. Durch D. 385 no.2 Avidıor. | Arollwriov. | 'Anro[rei]öns. | Poovoao- 
xov lernen wir einen Fabrikanten Aoıoreiöns kennen, der mit einem Poorvo- 
apyos in Verbindung steht. Nach S. 243 ist er höchst wahrscheinlich 
nicht Sohn sondern Compagnon des #ooVpapyos. Daraus ergibt sich, 
dass Poobpapxos auf folgenden Ansen Name, nicht Titel, ist: 


405) D. 134 no. 50. — €, C, 

[Krlidıov. Börgv'og. Doovgaeyov. | [A Jeroreiders. 
406) D. Pl. XII no. 10.— ©, 2; Anker r. u, 

Kridıov. Oevdoloiov. Doovgaolxov. "Agıorei(devg). 


Hiernach berichtige D. 886 no. 4, 135 no. 54; es liegt nahe auch 
134 no. 51 heranzuziehen, wo D. APIXTOKAIEYZ aus APIZTEIAIEYZ ver- 
lesen haben müsste. 


407) Stephani C. R. 1865. 214 no. 20. — ©, C, 0. 
[Kridio)v. | Opaowvog. | Dpovgapyov. | Aglıor]eiderg. 


Auf diesen Stempeln bezeichnet, nach Fröhner’s Auflassung (oben 
S. 242), je der erste Genetiv den Fabrikbesitzer, die beiden andern die 
in dessen Auftrage arbeitenden Fabrikanten. Die gleiche Gestalt scheinen 
zwei unvollständige gehabt zu haben: 


408) D. 184 no. 53. — 0, C, 0. 
:-ANAIAA | ®oovea(p)yov. | Opaawvog. 
2. 2 (e) nachgetragen. 


*) D. 185 no. 55. 56. 57 lasse ich als nicht sicher zu lesen bei Seite. 
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409) D. 135 no. dia. — EZ. 
..10...2 'ov. Doovgae[y]lov. "Agtoroyelv(eus)). 


IV. Es bleiben die Henkel übrig, die das Wort Boobpapyos neben 
einem Namen, nichts weiter sonst, enthalten. Soweit sie dialektische 
Formen gewähren, zähle ich sie auf: 


410) D. 126 no. 7. — 6,7. 

[DoJovgapyov | Ayadorkeig. 
411) D. 127 no. 8. — Z£. 

Doovgagyxov | "Ayeor(e)aror. 
2. 2 (o) nachgetragen von Becker S. 10. 62. 
412) D. 128 no. 13. — A neben A. 

Doo[vea Jegov | Bovkapyida. 


Also D. 136 no. 58 der zweite Name nicht zu [Brijapyida zu er- 
gänzen. 


413) D. 128 no. 17; andere Exemplare no. 18—22. — TT, I. 
Doovgaggov | ’Errtxgarevg. 
414) D. 129 no. 22; anderer Stempel no. 23. -— M, 2. 
Doovoaeyov | "Eguoxearerg. 
415) D. 181 no. 28. — A neben A, C. 
Doovgag[xov) | Opaoızkeü(s). 


Gpavıxkeüs: vgl. Gagolzolıs D. 316 no. 118; in einem der beiden 
Namen wird eine Buchstabenverstellung anzuuchmen sein. 


416) D. 181 no. 29. - A, TI, E. 
[DJgovgrexov | [Ir ]rrorgarevg. 
417) D, 181 no. 31, vgl. 80, 
Doovgagyov | Kisavdpida. 
418) D. 131 no. 84; vgl. 33 und 35. — X. 
Doovgaegyov | KAev[rr)oArog. 


419) D. 133 no. 44. 
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[DJeovgapxgov | DiAr . da. 
An der 5. Stelle der Z. 2 ein undeutliches Zeichen, das D. EI liest. 


Auf drei Exemplaren erscheint ®povodoyov an zweiter Stelle: 


420) D. 138 no. 72. — €, M, 
JIealxovr)ojueveu(s) Doo[v]exgxov. 
421) D. 885 no. 1. — €. 
[Eou ?Joyerevg | Doovgaef[xov). 
422) D. 130 no. 25. — Rückläufig, Z. 2 auf dem Kopfe. 
Ocvdorov | Dooveapyor. 


Schon Decker (a. a. O. 64) hat hervorgehoben, dass Poovodeyov da 
wo das Wort hinter dem Genetive eines Eigennamens steht, mit mehr 
Wahrscheinlichkeit für Eigenname als für Amtstitel gehalten werde. Dazu 
kommt, dass Apaxorrouerns, “Eouoyfrns, Oeidoros als Namen knidischer 
Fabrikanten belegt sind: no. 15#, 7, 207. Wie steht es aber mit dem doove- 
aäpygov der zehn vorausgehenden Henkel? Fasst man Poovpaoyov als 
Namen, so erheben sich zwei Schwierigkeiten, die ich nicht beseitigen 
kann. Einmal die grosse Anzahl knidischer Firmen, deren einer Inhaber 
den Namen Sooboaoyos führt. Um dies Factum zu erklären, müsste man 
entweder statuieren, Poobpapyos sei ein besonders häufiger Name gewesen 
oder dem Geschäfte eines oder mehrerer Fabrikanten dieses Namens eine 
ungewöhnlich grosse Ausdehnung beimessen. Zweitens die Tatsache, 
dass nur wenige der hinter PooVoapyos erscheinenden Namen als solche 
knidischer Fabrikanten nachweisbar sind. Von den obigen zehn kommen 
auf anderen Henkeln nur vier als Fabrikantennamen vor: Ayadoxköjs 
(no. 401), "Eouoxoarns (no. 181), Kisaröpidas (no. 152), Kieuzodıs (no. 111); 
zwei sind Namen von Damiorgen: "Aygoroaros und ’Erıxgärns; vier sind 
überhaupt nicht weiter belegt. Dies Verhältnis verschiebt sich zu Gunsten 
der dritten Kategorie noch erheblich, wenn man die übrigen Stücke D.'s 
heranzieht, die für die Dialektforschung wertlos sind: man stösst da auf 
die Namen Aoioroarog (127 no. 10; verlesen aus Aysorparos ?), "Exıyerns 
(128 no. 16), ‘Podoxinjs (134 no. 49), Tıuddeos (133 no. 45), Tiuopür (134 
no, 47. 48), Tina» (133 no. 46), Bılöpowr (132 no. 40-44, 137 no. 63. 64), 
während nur zwei Fabrikantennamen begegnen: D. 128 no. 14. 15 4uo- 
vos (vgl. oben no. 52), und D. 132 no. 38. 39 ITroisnaios (vgl. D. 
365 no. 200). Dadurch wird es unwahrscheinlich gemacht, dass Ppovo- 
apoyos auf den Stücken dieser Art Fabrikantenname sei. Hat cs aber 
diesen Wert nicht, so kann es nur den einer Amtsbezeichnung haben; 
damit wäre eingeräumt, dass man in Knidos die Fabrikate der Töpfereien 
gelegentlich nach Phrurarchen datierte. Ein schlagender Beweis für oder 
gegen diese Annahme lässt sich bis jetzt nicht erbringen. 
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Während des Satzes meiner Bearbeitung der knidischen Henkel- 
inschriften gieng mir die Schrift Grundmann’s Ueber 98 in Attika ge- 
fundene Henkelinschriften auf griechischen Thongefässen (Leipzig 1889) 
zu, die die Stempel des Antiken-Cabinets zu Dresden beschreibt und auf 
die allgemeineren Fragen, die durch die Aufschriften angeregt und die 
von mir oben 242 f. kurz berührt werden, eingeht. Die Abhandlung ist 
eine ausgezeichnete Leistung. In der Ergänzung vieler schlecht erhal- 
tener oder von Dumont schlecht gelesener Stempel trifft @. mit mir zu- 
sammen, namentlich aber auch in der Verwerfung der von Becker ver- 
fochtenen Meinung, auf Stempeln von der Form 'Eri Ayadoxkeüs. Mevnros. 
Kvidıo» gehöre der zweite Name dem Vater des Eponymos. 

@. beschreibt 82 knidische Stempel, von denen für mich nur die in 
Betracht kommen, die dialektische Formen enthalten. Von den Auf- 
schriften, die übrig bleiben, waren einige schon aus den anderweitigen 
Sammlungen bekannt; andere dagegen sind neu, sei es überhaupt neu, 
sei es in ihrer wahren Lesung. 

Bekannt waren folgende Aufschriften: @. no. 9 fällt unter meine 
no. 8, @. no. 10 unter no. 11, @. no. 12 unter no. 29, @. no. 13. 14 
unter no. 33, @. no. 17 unter no. 48, @. no. 18 unter no. 52, @. no. 21 
unter no. 108, @. no. 22 unter no. 109, @, no. 25 unter no. 128, @. 
no. 26. 27 unter no. 141, @. no. 30 unter no. 149, @. no. 32 unter no, 238‘ 
@G. no. 83 unter no. 217, @. no. 86 unter no. 241, @. no. 37 unter no. 326 
(@. no. 89 unter no. 170, @. no. 40 unter no. 259, @. no. 45 unter no. 328, 
@. no. 5l unter no. 355, @. no. 52 unter no. 370, @. no. 59 (@. schlägt 
in Z. 1 vor 'Eri Tiuaor-) unter no. 889, @, no. 62. 65 unter no. 21, @. 
no. 63 unter no. 24, @. no. 69 unter no. 118, @. no. 77 unter no. 314, 
G, no. 78 unter no. 330. 


Ganz neu sind 10 Legenden: 

4235) @. no. 1. — ©, M, Z; Aınphora. 
ÜEr]i daıoe[yoö] | Ayasorkelü]s. | Eugear)rida. Kri(dıor). 
424) @. no. 4. — Links etwas beschädigt. €, M, TI, C; Anker r. u. 
’Eri dauıopyoo | Tiuuoıngarev[s]. Kridıov. Agl[ıo]roxrkeig. 
48) G.n0.6.— 6, 2 

Doovgupyov | Gevrleüg. 
426) @. no. 8. Links abgebrochen; A, ©, TT, C, @; Dreizack r. u. 
[’Erei] "Ayasorleig. | [Aorkı)]zeiodwgov. | [Kridıo)v. 
427) @. no. 28. 29 (Doubletten). — M, TT, £Z, @. Anker unter der In- 
schrift. 
’Erri Aworkeig. | Mooyiwvog. | Kyidıov. 
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428) @. no. 34. — A, ©, TT, C. Der Stierkopf teilt die Namen. 
’Eri Oev[dw)oida. K]vi](dıov). | Sxigror. 


429) @. no. 35. — A, E neben E, ©, Z, TT, C. Dreizack r. u. 
’Ersi Oev&lvov. | Avdgoodevevs. Kridı(ov). 


Ist hiernach meine no. 383 herzustellen ? 


430) @. no. 57. — 0, TT, C. Keule. 
’Eni BYYECOA reg YRT )laheög. | Kridı(ov). 


Der erste Genetiv kann wol nur Seoexodrevs sein. Als zweiten kann 
man mit (7, Avroxkeös (diese Ergänzung wird der angegebenen Lücke am 
meisten gerecht) oder Aotoroxkeüg vermuten. 


431) @. no. 70. — Um einen Stierkopf. X. 
Awf[dojrov. Aguoroxkeüg. Kvi(diov). 


432) @. no. 72. „Im Rande eines Kreises, dessen Mitte ausgehöhlt 
und mit einem erhabenen Knopf versehen ist“, LX. 


EYOTEAEYZ. 


@G, selbst schlägt vor ’E(z)relevs zu lesen. 

Es bleiben noch die Henkel, deren Aufschriften bisher nur mangelhaft 
gelesen waren, aber auf Grund erst der Dresdener Stempel von @. be- 
richtigt werden konnten. Ich knüpfe an meine Nummern an. 

In no. 54 ist nach @. no. 19 der zweite Name zu Ardooodfrevs zu 
vervollständigen. 

no. 163 muss nach @. no. 50 [Ext (F)woipporo[s]. (Eri)parevs ge- 
lesen werden. 

no. 206 liegen nach dem wol erhaltenen Henkel @. no. 76, mit dem 
G, auch D. 214 no. 428 combiniert, und mit dem ausserdem D. 363 
no. 183 777TTA/; ‘Corolle’ | Meveoroarov und no. 182 combiniert werden 
müssen, vielmehr die Namen Meveorgaros. Kisurolıs vor. Hiernach muss 
meine Bemerkung zu no. 284 etwas modificiert werden. Da auf diese 
Weise der Fabrikant Eüorgaros verschwindet, so ergibt sich, dass ich 
unter no. 197 doch noch zu gutmütig war, als ich an Dumont’s ETT!- 
AIOKAEYEYZTPATOY glaubte; ich streiche jetzt die ganze Nummer 
und ziehe die drei Stempel mit @. zu no. 149. 

Dagegen halte ich fest an meiner Lesung des Stempels no. 237. G. 
der in der Anmerkung 132 nach dem folgenden Stempel ändern will, 
übersieht, dass ein von Nioovroog angeführter Stempel D. Recht gibt. 
Die zweite Sammlung aus Alexandreia ist ihm überhaupt entgangen. 
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3550 Münzlegenden*). 


1) Tetradrachmon, um 400 v. Chr. zu setzen, jetzt im Brit. Museum. 
— Head Hist. num. 524. 


AR. Rs. Eößwiols). 
EößwAos: wie auf Kos xvfooa Hicks Journ. of Hell. Stud. 9. 334 ,,. 


2) Mionnet 3. 340 no. 208; ein zweites Exemplar besitzt Imhoof- 
Blumer; ein drittes bei Allier Cat. 16. 26. — Mitte des 4. Jahrh. 
AR. Rs. Osvulkov. 
Die Lesung Osvuslö)or ist bei der Vorzüglichkeit der Arbeit höchst 
unwahrscheinlich. 
3) Mionnet Suppl. 6. 481 no. 215 (Sammlung de Luynes). -- Wie es 


scheint, nach 200 v. Chr. zu setzen. 


IR. Rs. Kridiov. [A Jvriogida. 


4) Mionnet 3. 341 no. 226. 
A. Rs. KNIAIRN . KPATIAAZ. 


Das Exemplar ist von Fröhner nicht gefunden, aber Imhvof-Blumer 
schreibt mir: „im Brit. Mus. eine Br. 5 Artemiskopf r., Rs. Dreifuss, 1. 
Kridiov, oben Bilo-xparldas. Offenbar ein Exemplar der nämlichen 
Münze, wahrscheinlich des 2. Jahrhunderts.“ 


5) Waddington Rev. num. 1851. 238 no. 3; ein zweites Exemplar be- 
sitzt ImAhoof-Blumer. — Zwischen 190 und 168 geprägt. 


IR. Rs. Ayepün. 


6) Imhoof-Blumer Monnaies grecques 308 no. 41. — 4. Jahrh. 

iR. Dil. Rs. Kvi(diov). 

Pıltov auch auf Thera: Röhl no. 432 steht der Genetiv Pılzmvos. 
Darnach ist meine Ion. Inschr. no. 73 gegebene Erklärung des Namens 
Pıilewriöng nicht sicher. 

7) A. a. 0. 310 no. 49—bla. — 3. und 2. Jahrh. 

3.  Jayorgariag. 


Auf der Rs. Kvildior) mit einem Beamtennamen, 





*) Die Datierungen verdanke ich Herrn Dr. Imhoof- Blumer in Winter- 
thur. Die Legenden der Münzen des Cabinet des Mädailles hat Fröhner 
revidiert. 
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8) Imhouf-blumer Ztschr. f. Numism. 1. 146 no. 24. 2. Jahrh. 
ZR. Rs. Kri(dior). Ayırwe. 
9) Imhovof-Blumer a. a. O. no. 32. 
A. Rs. Krid(ior). Kayıoo(dwgos). 


Ich bemerke, dass auf dem Exemplare Mionnet 3. 341 no. 221 (Cabinet 
Allier de Hauteroche) wahrscheinlich nicht Teisoisra sondern Teisoippwr 
steht (Imhoof-Blumer); dass ETIATATOZ bei Mionnet Suppl. 6. 485 no. 246 
aus EKATAIOZ verlesen ist (Fröhner), und dass die Münze Mionnet 3. 342 
no. 229 (cf. Suppl. 6. 485 no. 248) mit IKTETTTOY .. TIOAEITA mit keinem 
Exemplare des Cab. des Med. hat identificiert werden können. 


Lipara. 


Thuk. 3. 88,: Zai rag Aldkov vıjoovg xalovukvag‘ - - veuorras de Aura- 
padoı alras, Kridio» Aroızoı Örres. 

Ich benutze einen Correcturbogen der Abteilung Sicilia des erneuerten 
CIG., der mir von Herrn Professor E. Bormann in Wien zur Einsicht 
überlassen wurde. 


3551 CIG. no. 384. -— Museum von Panormos, Salinas’ Abschrift. — Z 
AynoıBovkag. 


Der gleiche Name, aber im Nominative, auf einem Steine der Samm- 
Jung des Mr. James Stevenson zu Glasgow (Murray Journ. of Hell. Stud. 
7. 56). 


.— — [2 m un m nn 


3552 CIG. no. 390. — O. Hartwig’s Abschrift. — EZ. 
Evgoorioxag. 








3553 CIG. no. 398. — Desgleichen. — £. 
Dıktoras. 


8554 CIG. no. 399. — Salinas’ Abschrift. — M. 
Dılwueiva. 


Den Namen beziehe ich auf ein Verbum gılow, und beurteile die 
Form nach den zu no. 3459 nachgewiesenen oreparöı, oreparor, ors- 
garoıro, 


Vorwort. 


Das Erscheinen dieser Lieferung ist durch eine Reihe un- 
günstiger Umstände verspätet worden. Die Inschriften von Ka- 
lymna waren schon im Mai 1890 gesetzt, Bogen 24 auch gedruckt; 
so weit sie sich auf Bogen 25 verteilen, haben sie über vier Jahre 
im Blei gestanden, um dann, nicht ohne manche Nachträge und 
Anderungen, mit dem Anfange der koischen Inschriften zusammen 
gedruckt zu werden. Da Herr Paton die Freundlichkeit hatte 
mir die Correcturbogen seines Werkes zur Verfügung zu stellen, 
war Dr. Müllensiefen in der Lage mir schon Ende 1891 sein 
Manuscript einzusenden. Ehe aber der Satz begann, bat er mich 
es umarbeiten zu dürfen; im Interesse der Sache habe ich mich 
für verpflichtet gehalten dem Wunsche zu willfahren. Unser Herr 
Mitarbeiter ist dann aber durch unaufschiebbare Verpflichtungen 
so sehr in Anspruch genommen worden, dass er mir Ende 1892 
den Wunsch vortrug, von der Arbeit dispensiert zu werden, da 
er sie in absehbarer Zeit doch nicht würde liefern können. 
Darauf entschloss ich mich die Steine von Kos selbst zu über- 
nehmen. Ich hatte no. 3624 erledigt, als die Aufgabe an mich 
herantrat mich an der Neubearbeitung des Fickschen Namen- 
buches zu beteiligen. Während ich hiermit beschäftigt war, liess 
mich Herr Dr. Müllensiefen wissen, dass er wieder Herr seiner 
freien Zeit und bereit wäre seine Studien den koischen Inschriften 
aufs Neue zuzuwenden. So wanderten die Blätter wieder nach 
Arnstadt. Ende September 1894 kamen die letzten von ihnen um- 
gearbeitet an mich zurück. Im November begann der Druck. 

Ich erkläre, dass ich die Verantwortung für alle grammati- 
schen Bemerkungen trage, die in dem Hefte zerstreut sind. 
Auch die Versuche die Zeit einzelner Inschriften aus Kos etwas 
genauer zu bestimmen, rühren meist von mir her; doch ist mir 
hier Preuner zuvorgekommen (Hermes 29. 540 ff.). dessen Auf- 
satz noch vor dem Drucke in meine Hände gelangt war. Ferner 
stammen, wie ich auf Wunsch Dr. Müllensiefens mitteile, eine 
Anzahl Textherstellungen von mir; no. 3632 habe ich sogar 
ganz zu verantworten, da ich die Inschrift erst nachträglich dem 
Manuscripte einverleibt habe. 


11. Februar 1895. F. Bechtel. 


Kalymna. 


Die Insel ist von Epidauros aus besiedelt, sieh oben p. 220, 


Hauptquelle ist Newton Ancient Greek Inseriptions in the British 
Museum, Band 2, no. COXXKI MA. 


Ich eitiere dies Werk mit Newton, die Nummern gebe ich, der Ueber- 
sichtlichkeit wegen, mit arabischen Zeichen. Die mit Stern bezeichneten 
Nummern sind von Bechtel zugefügt. 


a. Erteilung von Bürgerrecht, Proxenie und verwandte Urkunden. 


8555 Kalksteinstele, unten gebrochen. — Newton no. 288. 


"Edofe züı Povkiı xai we Ölauwı], | zroua ‚rgoorarun. 
’Enedn Ayogava: Ayoganleüg Errehdw|v Erri ve vav Bovkuv 

5 zai rör däluov afıwı row viov aurod zöv | srgöyovov Ayogazki) 
ronj0ao| dat wokirev, dedoydau Tat Rovidlı | »Jai zwe dd, 

10 Ayoganki zov vilo]» zor ‚zrgoyovov cov ‚Ayogavc [#]rog olive 
yuev Kakyuni ww Aal avrör Rai &yyovarg, yv hav ÖE avrüı 
Urrapyeiv xal | auyyereıav av zai rwı wargi | uereorı Ayo- 

15 gwarrı" zo dE Wdgyıaua code avaygayaı eig ora[Ajav [Aı)- 
Hlvav] za{i) Heuer eis [76] Ilegöv ro Anoklwwvog] - - - - 


Schrift: gewöhnliches Alphabet, einmal = 

2. 5 d&iöı: wie Ffooxu[rrw) no. 8591 a, und die oben zu no. 3459 
zusammengestellten Formen. — 6 Ayopaxij: die bekannte dorische Con- 
traction. — 13 f. ovyyereıar dv xal zöı argi | ufreorı bezieht sich auf die 
Teilnabme an einer Cultgemeinschaft, über deren y#rn genaue Listen in 
Kalymna (siehe no. 3593) wie in Kos geführt wurden. 


Der Schrift nach noch in das 4. Jahrh. gehörig. 
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35656 Auf dem oberen Teil einer weissen, aus drei mit einander ver- 
bundenen Stücken bestehenden Marmorstele. — Newton no. 250. 


[’Edose] raı Borkaı zai vor | [dauw]ı, yrlwölua zrgooraran. | 
[Ereeı)dn Tıiuolahleidag Tıuodizov | [Ere]eAIwv [Erei] rau 
5 Povlav zai za || Erximoia[v Eugpjanileı Aoahmreılödwugor Elt- 
zcoh)&uov Bagyvkumeı[v] | evvovv Yulev Tor dauwı vor Kajky- 
viov, yoleia]g dE ragsyouevov | [Ev rjarri zarp[r)] zai xoväu 
10 rw dalluwı zai idiaı toi) Evruyyavovoı | [duerekeiv‘ Orews] 
ov» xal ö däuog | eat: toig eis] aurov reodvui [as ur- 
Hey Ehheire]ovov naraklag | [agırag arrodıdovg rü]r evepyer[r- 
ularwv] - - - - 
Gewöhnliche ionische Schrift. 


3557 Stele, unten und rechts gebrochen. - FE no. 258, 





m ——— (um 





”Edo&e räı Bovkar zei [wi] | dauwı, Irgarovızog Alıloriuov 
5 else. 'Eneidn Xaralag Dıkoberov Belge)vızeig [dpylıareös 
w[v rro]|Akois rwv eo(A)ıra[lv xoeila)g srageoyrraı Ev re rau 
rieyvaı xai eig 6 »[a rıg avr]ov rragazr[ahiı) - - - - 


Gewöhnliche Schrift, doch =. 

Z.3f. Xalrtadlas: vom ersten A ist nur \ sichtbar; dahinter hätten 
noch zwei Buchstaben Platz, doch gibt N. keine Spuren solcher an. — 
6 »olA)ıräv: A statt A der Stein. — 8f. eis 6 x[a rıs adr]jor mavax[aijı]: 
meine Ergänzung; N. hat sich durch die Umschreibung eloöx[a ?] das Ver- 
ständnis versperrt. 

Der Antragsteller ist Vater des Ausrınos FIroarorixov, der auf der 
jüngeren Inschrift no. 3590 in der Liste der Unterzeichner erscheint. 











8558 Zwei zusammengehörige Bruchstücke von Marmor. — Neıteton 
no. 266. 


---.-.|---- AEEN - -|.... [Zul role dauloı vor 
Kalkvu)vi[wov | zali zwv Te xalıa ojrgareiav ca [gerr]ida- 
5 ueivrw[v] zrolırav xai || vor zragayırou[£jrw» &s av zeölkır 
zrokvuwgovvr[a] dıarektiv, xoeiav rrapeyöuevol.y E[xa Jorors 
zara dr vanır ray avıod, oVFEr !ileLirov]ira ‚rgosuuiag‘ 
10 Orl[wg] orv ö Hfä]ilos] | yarvızcaı ruuwv [toig array evepye- 
teiv] | reoaıpovu£vovg [xai roi aei srgoaı]pevuevor rag yozliag 
rragkyeodaı] | zur ehyIeı tor Kalkıuriov eidiwı) ı Orı Urrag- 
$eli avroig zravra va tie] | vr). 


Gewöhnliche Schrift, doch =. 
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2. 2 [nuler: .. 2» N. =. 3 [xali: N. gibt zuerst einen leeren Raum, 
dahinter 1, ignoriert aber in der Umschrift Beides. 


3559 Gleichen Schriftcharakter tragen einige weitereSteine verwandten 
Inhaltes, die noch stärker mitgenommen sind als die vorhin aufgezählten. 
Ich führe aus ihnen bloss Einzelheiten an. 

a) Newton no. 211: Z.5 [de]doxda:; die Inschrift ist zwar nicht ganz 
fehlerlos, aber KO kann beabsichtigt sein. 








b) Newton no. 252: Z. 2 elodv[aı]); der Antragsteller war Sohn des 
Agardxpıros (erhalten ist "OKPITOY Z 6), und hiess vielleicht Apsoriag, 
da wir auf einer jüngeren Urkunde (no. 3569) einen Agardxgıros "Apıorla 
antreflen. 


c) Newton no. 269: Z. 3 Oevöwpor. 

d) Newton no. 280: Z. 3 Kopaxivor. 

e) Newton no. 285: Z. 2 - - xAtovs [so!] einer. 

/) Newton no. 289: Z. 1 - - xdeüs, Z. 4 [rooaie]uuevo -. 

Wertlos sind die Fragmente Newton no. 255. 263. 265. 270 (zwei 
Hände!). 274. 278. 281. 291. 








3560 Marmor, oben, links und unten gebrochen. — Newton no, 257. 


x % x 3 - 
- - - - IEIEF | [kai adıov »al Ey]yovovg, »al | [nuer avroig 
> #’ » - % >» + S ’ % 
ev Kalvjuvaı Eyarıoıv | [yüs rail oiniag nal zu|ooedgiav xai || 
”w % » , [4 % hj y ’ , - 
5 [eiorehorv va Errehorv 2)» zroltumı | [zai &v eipavar aorı)ovr- 
dä|l---- 


Schrifteharakter wie vorhin, doch O und 2 kleiner, 

N. no. 257a zeigt gleiche Schrift und gleiches Material. Ob die In- 
schrift mit der obigen zu vereinigen ist, wie N, vermutet, lässt sich wegen 
ihrer traurigen Verfassung nicht sagen. 











"8561 Marmor, oben, links und unten gebrochen. — Newton no. 248, 

["Edose räı] Bovkaı xai räı | [ExrArolalı, Kieopwv eirerv. | 

5 - - Avoayogov IIgo\[zowrraı)ov zegöfevor [Mus ww Kakv]u- 
viwv zali | aurov xal Eyyövoug) - - - 


Schrift: wie vorhin, aber nur ® kleiner. 














3562 Newton no. 240, 
Bis auf einzelne Worte zerstörtes Fragment mit ähnlichem Schrift- 
charakter wie no. 3561, ohne weiteres Interesse. 














3563 Marmor, oben, unten und links gebrochen. — Newton no. 279. 
Edose zäı Bovkäı] zai or daulwı, Yruua srg00]rarär. 
’Erreidn) | - - 05 Zeiwvorgirov Erreh[Iwv Ereji vav Bovkav val 


24* 
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5 Töv daluov 2]upanıleı Kalkiorgarofv] | --AOY Muvdıo» eivovy 
wuev | [rwe dauw]ı, xesiag rrapeyouevov | [drrgoyaoio]rus Zu 
zavri za [We] - - - 

Schriftcharakter wie vorhin; die O überwiegend kleiner, dazu noch TT. 
2.8 u inc meine Ergänzung; vgl. z. B. no. 3570,. 














3564 Zwei Fragmente von gleichem Schrifteharakter: gewöhnliches 
Alphabet bis auf = und ein ®, bei dem der untere Teil der Curve zur 
geraden Linie gestreckt ist. 


a) Newton no. 246. Verleihung der Proxenie an Himeräer (Z. 8 ME- 
PAIO). 


b) Newton no. 254. Verleihung des Bürgerrechts an einen Unbekannten. 
Er wird eingelost in die een "Irzaoı - -, und in den Damos - - zırär. 











3565 Marmorstele, Rue unvollständig. — Nosten no. 242. 


- - - - [dediydaı | rau Bovkäı wei rw daumwı [Errauveoaı 
R) x > - x ’ ’ “ ” - x x 
av)rov aperäg Evelxa xai euvoi ag av] Eyov diarei[ei zegog tor) | 
5 däuor röv Kakvuviw[v, Nuev] | de abrov rroAlrav Kakv[luriw)|v za 
? N 
avrov al Eyyövovg ule]reyovrag zravıow ww al | ro aAdoı 
10 Kakluvıoı er [gJovrı* Errınkapwoaı de aurov | zai Erri pulav 
za düuov og | zegooıarag. "Ehaye puläg Oevlzerıdav, dauov 
15 Ilodalwv" wla]|;gawar de To wagyıoua eig ora[A]av Audivar 
x # , % « x - >) [4 > ’ % 
zul Deuev EIG TO 1E [go] rov Anollwvog &ig Torcov Tov | 
[Eyrıgaroraror' vag dE avayga pas xal avadkoewg Emrıuehn- 
Hyro rol zrooorazaı. 





Schrift: wie vorhin, ausserdem £. 





un 0 








3566 Zwei Bruchstücke einer Marmorstele, Anfang und Ende eines 
Deeretes enthaltend. — Newton no. 249 und 249a. 


a. no. 249. 

["E]do$e raı Bovlaı zai rülı | daujwı, yruua zrooorerav. 
5 [Ered]n Sauordirg Jauayögea | [Ele gyavileı Meveo 37] Arol- 
Au[v) ) [{Jov Mivdıov evvowv nur riwe day tor Kakruviov 
[x] ai diarekeiv zeoAuwpoüvra | raw re zart arodauiav ovvar- 
10 Twvrwv rolırav zal Tv sragalyıvouevwv eig tav srökıy ra[v) | 
Mvvöiwv, ygelag rrugegöuslvov Eudorog ze[lra duvauır) | raw 

alvroi] - - - - 


b. no. 249. 
[avayga yıaı de öde T]ö Yaqıaua | [eig oralav AuYilvar zai 
way[uev eig To tegöv) roö ’Arröllu[vog, | rag dE avjaygapäg 
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5 Erruu[eiln due Sauorlin Ja[ua'yopa. Kai Erreu]lagun 
ri pu[kav ai dauow' Ehage puhalv | - -, dauov Ixa-| 
[Auwdar). 

Schrift wie vorhin, doch T, X, 


Die Verbindung von Zaye mit dem Accusative auch no. 3572,,, der 
Demenname nach no. 3576 ‚.. 














35664 Die ersten Zeilen vollständig, von da ab rechts gebrochen. — 
Zöwy, Arch. epigr. Mitth. aus Oesterr. 7. 135 (Abschrift des Herrn 2i- 
liotti, italienischen Viceconsuls auf Rhodos). 





»” - - - Pr 
Edo&s rälı) Boviä(ı) ai zwı | dauwı rov Kakvuriu, 
5 yrwua srgooraräv. "Ereeidn | Mev&laog Mevergarevg || Podıog 
’ ” - ’ > # »” ’ , Pr“ f} 
gyilos ww roü PacıkEwg | Ayrıogov Euvoog Eorı rwı | dauwı 
rov Kahruriov zai | zroAu(w)gei scavıwv row mwolır(a)v | - - 
» ” . ” 
10 - - ||- - Adıwalov, darunter die Spuren von vier Zeilen. 


Schriftangabe unzuverlässig. 


2. 1 rälı) Boviälı): lota von L. zugesetzt. — 8 zoAulw)pei und zodır[ä)» 
corr. aus TOAYOPEI, MOAITRN. 











83567 Marmorstele. — Newton no. 245. Drei Decrete auf Einem 
Steine. 
a, 
"Edofe rar Eurhrolaı rar Kahvluriwv, uvög Aprauırior, 
ir ’A giorokatida. TTapueviorov row A\heEıdizov new evegydrav 
5 »ali)] il zrgögevov Kakyuyiov za avrölr] | nal yEvog Gel ai 
nuev auroig Eyarnoıw &y Kakvuvar var areheıav | vov E&ayo- 
uevwv zai Eoayouevwv | nal Eu rrolluwı “ai Ev igavau. | 
b. 
10 Qeös. |"EdoSe rar Earkyoiaı zaı Kakvuvi wv, urwög Kag- 
yeiov, rei Asvragov. | Jıooxovgidav zov Aehypov al Ahsiäi- 
15 dıxos edepyerag zal rrgo&tvovg | Tuer Kakvuriwv ai avroig 
„ai &uyOvovg al Nuev avroig 27 Kakvuvar | arkleıav Tüv 
Esayouevwv nal 2Eayoyevuv wai Eorchov nal Eurchov ai | Eu 
cokluwı xai &» igavan. | 
C 
20  "Edoke Kakvuvioıs. Ninouayov Akratov Zırvomwıov zroö\&evov 
Kakvuviwv nuev xali] | aurov “ai Eyyovoug ai nuev airoig 
25 areleıav xai Eorchlovv zal Errehovv zul Eu zeohtum nal Ev 
eiga[vaı. 





306 Kalymna. [3567 —-3569] 


Schrift: Buchstaben kleiner und stärker, My und Sigma noch offen, 
£E=Z,v=|1Y, die Q kleiner. 

Z. 1 und Z. 11 räs dxxinoiaı statt des gewöhnlichen rä Aoviäı zai 
röı Öduwı, in der nächsten Nummer rä: foviä xal räı dxxinolaı, ganz 
kurz in Z. 20 Kaivunlos. — Der Name Asuxapos (Z. 12) war bisher nur 
aus Styra bekannt (Bechtel Ionische Inschriften 21 no. 124, wo er als 
* Asuxöxapos gedeutet wird). 











3568 Marmorstele, „bris6ee en plusieurs endroits“. — Dubois Bull. 
de corr. hell. 8. 45 no. VI. 


”"Edo&e rar Bovkäu | zal räı Eaximoiaı, | Agarörgırog elrcer. | 
5 IIga&ırehn ’Ioyoullayo]v Oiraiov xai TIodilo» Dikwvog ....| 
10 nvaiov Rab .nunnn..|.9 Loriluou] ...... ..|--7-- 1... 
xai rov vouov. | [Errliuehtiloger de - -|- -w T--. 
Schriftcharakter wie oben, doch M und 2. 


Der Antragsteller wol die gleiche Persönlichkeit, wie die auf dem 
folgenden Steine genannte. 





3569 Weisse Marmortafel, gefunden in einem modernen griech. 
Grabe. — Newton no. 231. 


A eıorögpıkog ’Aguorodwgov elrıe. 'Erreiön "Agarörgırog ’Agı- 
oria dıadefauevog tav raga r|wv] | yovewv euvorav, Gy Exovreg 
dıeröleoav ori roig rohltag, &v Te roig Aoıreoig xaugoig 
[axo]lovdwg röı xeivwv aig&oeı ravra red00Wv Ta Konaıua 
dıereräkese räı nargidı uera n|alsas evvolag Aal zrolkarıg 
eis a Tor dauov ovupepovra yoruara Er rov Idiwv alır)dv- 

5 [veu]deig eörroorse, 2E ww avußaiveı sold ran dauwı Tüv 
xonoiuwv yeyernodfaı, za] z[wv sejoFırav zroAloig ypelag 
zrageiogyrar xal zraguitıog yeyevıraı Tois uev aiyuallur ars 
ylern]|Feioıw eis av rargida Erraveldeiv, voig de Ta Idıe 
ircavopducaodaı dia rav avroü sro[ri | rav)rag eigagıoriav, 
yiv TE av aurav algeoıy EXwv Aal zrooaıgeüuevog TO Lepöv 
te[i | AnollAwvog toü Jahlov Errıxooueiv Kai Tav zrargide 

10 eig drrıipaveıav aysır, Orrwg Toi yuelhısoi] zai xogınoi ayüveg 
Guvreliövraı ToIg TE Peoig xal roig elepyeraıg nada al 6 dänog 
[g0]|ıgeiraı, aireiraı Toreov zcori rwı Iedrgwı, ög dorı Ev 
tor iepwı ob “Aröhkwvog, Wore Orav[&v xal] | zrgoouavıov 
zaraoxevakaı tor Hewı racav Evrehr, tav olrodouiav xai Ta» 
ovugpgakır üyıloraus)vog, LE wu avußaiveı darravar agıokoyor 
avrov Er ur Idiwv Gvakiorsıy eis rav räüg olza]väg xai 
zep004avl0v zaragzevav, — Öedoxdaı raı Bovkäu nai rw dauwı 
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15 Erraveom Agarörgı[zov] || Agıoria aperüg Evers zei Eivoras, 
&v Eyeı zrOTi sravrag ToVg srokitag, nal Öduev aurwı t[|ov TO] ‚row 
zov nori ıcı Yeargwı 0» alreiraı, dedoodu dE alıwı zai 
avaygapav rotde tod Yapiouarolg Erei] | räg oxaväs, av ava- 
ride, nal alla Avazygapav rüg avattoeug Erri Toi zrg0020- 
viov ravd[e'] | Agarorgırog Apıoria av oxavav nal To 7700- 
oxavı0v orepavagopioas Arcokllıomı Is kw). 


Schriftcharakter wie no. 8567, aber M und £ er 








3570 Stele von Kalkstein. — Neıirton no. 234. 


Arcollwvidag Zugvw vog elrıev. Erreidr, Agiocow | "Agıorayoga 
5 Auasovcıog xgeiag sragkyeraı Kakvuriow roig bvruyyavovoı 
arrpopaoiorwg uelra rravag evvolas, &dofs | rwı dauwı Tor 
10 Kalvuriov, | dedoodau Aglorwrı Ev || Kahluvar rrokıreiav 
ai | arrin zai Eyyovors, ueregovoı zcavıwv wurreg | xai voi 
15 ahloı Kallumıoı uerkgorri, Zrrırkapwouı dE av)rov zul Erei 
yuhav ndn al däuov, "Ehaye Yuläs Kudenkeilwv, daov 
ITegausra. “Orewg eig | zravra Tov xg0v0v (paregov Ürrouvana 
20 rüg Ö00Log Ürcapyyı, Avaygayıı dE Tode ro wWapıoua eig | 
oralav val Heuer eig To lego» | tou Arcöllwvog, räg dE Ent - 
yoapäg ErrınelmPiuev Arcol, Auvidar Zvpvwrwg. 
Schrift wie vorhin. 


8571 Fragmente ähnlicher Akad; die den Selchen Schrift- 
charakter zeigen. 

a) Newton no, 239 (wertlos), 5) no. 244 (desgleichen). c) no. 264: 
2.6 dv rois [x]adeora[x601 xzarpois], 7 [xovjoo« (so!) olregyarmıl. d) no. 268: 
2.6 elöövrı. e) no. 272 - -Avadeuer Z[s | 16] lfeoov roü Andiiwvog. f) no. 277 
(die 2 kleiner) enthält Teile des Schlusses und des Anfangs je eines De- 
cretes; Z. 3 der Name der Phyle Ge g) no. 284 (wertion). 








+3572 REREER oben gebrochen, von Kalymna Däch Feen Selrsahe 
und dort im Theseion aufbewahrt. — Pittakis 'Ep. dog. no. 3148. Hier 
nach einem von Herrn Dr. Zolling freundlichst übersandten Abklatsche. 


- > , - ’ 
- - - - [roig Errıruy)galvovoı raw | seolıra]» xoesiag rage- 
4 ] 3 ’ > N > In}! . - ö ’ 
xldueviov) arrgopaotorws, outer EA h]eirrovra Tg segosuuiag* 
’ y - - > 
5 drwg ovlv zal 6 dauog yalvyıaı rıuoy | roüg auröv elepye- 
toüvrag | zal sroAloi rav avrav aigeoıv | Eywvrı eis Ta yomorue 
- ’ gr eo c - > - x - ’ 
10 rau rolle, eidoreg orı vrrapkei avroig | [ra]o« Toü srhrdovg 
-_ [4 % ’ % - 
tod Kalvluviwv scayra va yılardawıra | aara düvaulır r|wv 


308 Kalymna. [3572—3574] 


edepyern uazew, deldöoxdaı] Oeouki ’A\ıoriwvog [Akızagv]aoon 

15 srolAirav Auev [ui] avrov nal Ex]yovoug, ue[rego]yrag zav]- 
zwv, wv xal r[oi Aoı)scoi uereigovri zroAilrar Erri)rhapwon | 

20 [dJeE avröv zur Z[re]li pulav zai || dauov ToUg zrgoorarag* alva- 
yodıar dE To walplıoua rollö]e eig orakla» Audivar xai FE- 
[u]ev eig TO ieoov roü Anölllwivlog, räs de avasEoıog Eru))- 
[ue]insüuer IMIMpwva Eöx[Aei]. "Ehaye gpulav Kulde)n- 
Aeilov);, dauov» Meoov. 


Schrift wie oben, nur TT neben T und einzelne £. 


Pittakis’ Lesefehler wiederhole ich nicht. Schwierigkeiten machen 
bloss die beiden letzten Zeilen. Die nicht umschriebenen Zeichen (Z. 25) 
bestätigt Zolling brieflich. Die Construction des age mit Accusativ auch 
in no. 3566. 








8573 Marmorstele, in 4 Stücke zerbrochen. — Newton no. 232, 


"Edofe rau PBovkaı al tor daum, | Yyvouua zrgoorazäv. 
’Erreıdn "Eguölkvrog Kahlıodveug ErrelIuv | Erri rav Bovkav 
5 nal zov dAuor | Zupavileı Avdgövızov Meve[x]Asis Kvidıov 
elvovv Nur zoı | [daujwı Tor Kakvuriov zai roig Erl[rvyga]- 
vovoı zo» reolırav xoelag | [rapexöuev]og [so!] arrgopasiorwg 
10 zara || [düvanır rav alörov, oudEv &Akeireov[ra] | [o]Furiag, 
ör[w]s oiv yalynraı 6 Ö[ä]luog ruu[w]» roüg evegyereiv | zegoar- 
govuEvovg aurov, Aa[i] toi aigot'uevor rag yoeiag []agexeodaı 
15 [we da)uwı zw Kakvuriaov eidwrrı, Orı üre[ag]flei atroig 
zcayra Ta tiwa rcaga To[d) | rAndovg rov Kakvuriwv xara 
divaluıv av avrör, ayadaı rigaı dedo[y]IYaı zo dan, 
20 reoAirav nuev Avdgölv]:xov Meverreög Kridıov xai avıor | 
„ai &rybvorg ueregovrag zravrwv | Ovrceg xai toi alloı Ka- 
kiunioı, Errızlaleuonı de avrov xai Erri yuhar “ai da|uor, 
25 ToDg dE zrgoorarag Avaygaıyar To || Wayıoua eig orahav Ausivav 
za HEuev eig To legov Tou “Arröhlwvog, täz | de avayeoeug 
xal rag avaygapäs ErrıueimInuev "Eguokvzov Kakkıa$E veus. 
30 ErrerkugwIn Erri pvlav xai Öülu]ov, Eage puhäg Kudonkeiwv, 
dauov | Augızergär. 
Gleicher Schriftcharakter; Z, PT, X, die 2 kleiner; Phi wie oben 
no. 3564, auch am I sind die Horizontalhasten gebogen. 
Z. 9 \nageyouer]os: der gleiche Fehler no. 3576,. — 12 zUspyereiv: 
dahinter ein Wort getilgt. 





3574 Marmorstele. — Newton no. 233. 


[3574— 3577] Kalymna. 309 


Mit dem vorigen fast gleichlautende Verleihung des Bürgerrechts an 
Geöyynros "Avyrıßlov Aaypaxnvos, beantragt von /Toafıpavns Koarida. 
Schrift wie vorhin, doch Z und ®. 








— mn nn 


83575 Marmorstele, unten gebrochen. — Newton no. 235. 


"Edo&e rau Bovläı zai lin) dauwfı), | yruua zrgoorarAv. 
’Eredn, Alaaıog Ayroavdgov Errehtov Ei re av fovkav 
5 ai 10» däluov Zypavilele] Aloızereov Ayla | ’Ayaıov evvorv 
nuev zor daumwı or Kakvuiwv, xeeiag rralosxouevov äu 
10 zravri xaıpiı | xai xoıwau Tür zrökeı ai Idiaı zolg || Evruvga- 
vovoı row zrolırav' | Orrwg oliv zai 6 däuog palvnıaı | oig 
eis avrov zrgodvuuiag unser Evkeirrovoı varafiag yagı rag 
15 arrodıdoüs rwv etepyerr),uarem, dedoydaı rar Bovkaı | vai rwr 
dauwı rollijrav Nuev Allorrereov Ayla Alxalıö[ly za]li avror | 
za &yyov[ovg uertgovlrag zarlru[] - - - -. 





Schrift wie vorhin, doch ® gleich gross wie die übrigen Zeichen. 











3576 Marmorstele, rechts und unten gebrochen. — Newton no. 236. 


"Eölo&e rar Bovkän zal or daluw]ı, yrolua zrgoorarav). | 
’Erreiön Nıiraoidırog Kileılri[a Errehdov Erri vav Bov)lav xai 
% De y ’ Pr ”w 3 - 
zov dauov Eulplarılelı - -| | Kugavaiov euvorv quer rar [da- 
5 uwı rwı Kakvuriwv, goeiag) | ragegouerog [!] & zravri vaıgwı 
ulai zoıwaı var reoheı zal Idiaı vois) | Evruygavovow tüv 7r0- 
- - ’ y x - 
kırav' [Orrwg ovv zal 6 dauog Yalvnraı) | roig eig aur[o)v 
r or.» ’ . £} ’ 5 x 
zreosuuiag undelv Evkeizeovcı zarastag) | gagıras a|ro|dıdovg 
zo» eve[pyernuarıv, dedoydau rar Povkäı zai zwi] | dauwı 
10 scolilr)av eluev Kakvurliov - -] | Kugaval[ov] zai avrov zai 
h) , , ’ [4 x 7) ’ 
&xyolvovg uereyovrag zewrwv wwrreg) | zai vor aAkoı [Ka)kiu- 
[vJeoı werez[oree" Errızkapuoaı dE auröv zai) | drei pıhav [xai 
Öjäuov roüg zeuloorarag. "Ehaye yuläs --- -) IA... 
dauolv Zjaalıw[djäar. Avalyoaıyar de raira eig oralen] | 
Jıdivar u[ai] Heuev Es To tegov [Tod Anolkwvog, räg de ava- 
15 yoa]Iyas Eruueindrrwoar Toi zr[gooraraı). 


Schriftcharakter wie vorher; aber M neben M, T!, Z. 


2.2 Kile]rila]: es ist nur sicher, dass ein mit Keırı- gebildeter Name 
vorliegt. — 13 Der Demenname auch no. 3566 b. 





8577 Stele von Kalkstein. — Neıiton no, 237. Der Stein enthält 
zwei Decrcte. 


310 Kalymna. [3577-8580] 


d. 
"Edose rar Bovkär zai or daumı, | Osirourog Onßada 
eier. Ereı en Mrrgodwgas "Artahov Kagdı avög arııg vukög 
5 xayadöog za |eLvovg ww dıarelci raı da uwı rau Kakvurlwv yoeiag 
sra geXouEvog Ev rayri zagwı | xai xoıwvaı xai Idiar Toig dv- 
10 Turlgavovor rw rrolırav, deii/yIaı rw daumı Nuev srohirav 
Mnreödwgov &v Kakluvaı zai | Evarnoıv ui adrwı zai 2yyo|- 
vorg ueregovcı zravıwv wrjsceg xal toi alloı Kakryuvıoı uel- 
15 reyovrı, Errinlagwoaı ÖbE aurov al Erri puhav xai däuor. 
"Ellaye puläs Oevyerıdar, dauov ITodalwv* raura de avayga)- 
20 var eis orahav Judivav ai Heuer eig To iepov ou Anol- 
Awvog, | täg de avaygapäg ErruushnIirw Oeinourog Onßada. 
b. 

"Edose rar Bovkar “ai ir dauwlı], | BAoowv Zwoayyehov 
25 elscer: [A] Invarov Arcolhwviov Bapzlvhu]nienv euvouv nuev 
ro Kaum) | tür Kakvuviwv ygelag seag|exö] uevog(!) &v zeavri 
30 xargwı zai [xoı]|rcı zai idiar roig Evrungalvovor) | rar zroAt- 
ray’ dedoyda tor [da] um Nuev reolltav "Adivaıor | Ev Ka- 
kiuvar al avrov nal &yyolvoug, usteyovrag scavrwv arh. wie a. 
2.36” Ehaye | puAäg KudenAeiwv, dauov |(.) [M]&oov ravraurı. 
2. 40 rag | de avaygapas Erruuehndiuev | [Bijoowva Zwo- 

ayyekov. 


Schrift: M, Z, £ und das zu no. 3564 beschriebene ®. 


2. 28 f. nap[eyö]ueros: siehe zu no. 8573,. — 38 (.\[M]eoov: nach 
no. 3572 9: N. bemerkt freilich, die vor E erhaltenen Spuren führten 
auf ©, 


Ueber den Namen Biöco» siehe zu no. 3488 b,. 














83578 Von allen Seiten gebrochener Kalkstein. — Newton no. 243. 
Man erkennt, dass Aloıuos TFavxda Aoru[rakiais] Bürger von Ka- 
lymna wird. 
Schrift: M, T’ neben T, &., 


8579 Kalkstein, oben gebrochen, sehr schwer zu lesen. — Newton 
no. 253. 

Teil eines ähnlichen Decrets. Die gleichen Wendungen wie in den 
obigen Bürgerrechtsverleihungen sind erkennbar. 


Schrift: M, TT, & 








3580 Marmor, oben und zum Teile links gebrochen. — Newton 
no. 273. 


[3580 — 3583] Kalymna. 3 


- - - - Al| [ro de yerousvov avjaawua eig | [ride ai eis] 
av orahav zul eig | |rav alraygayav dorw 6 rauiag 6 Eveo)- 

5 arg Agıorlaı tor avaluoarrı. 
Schrift: M, X. 











83581 Marmor, rechts und unten, z. T. auch links gebrochen; die 
erste Zeile in kleineren Buchstaben. — Newton no. 263. 


["Edote ra Bovilär ai rw Iaumı, yzyoua regoorarin. | 
- ” 
’Ere)ön © däuog - - | rgeoteioan[rog .. areeoreıher avdgas 
j ’ , % - 
5 dızaoir)ag, olrıveg sraglayerouevor eis rav Kakvuvar] || &rrom- 
oavro rag [xelveıs ovupegovrwg rw da]uwı roı Kakvuviw[v 
x x a ” 
xara Tolg vöuorg zul TOoÜg Ögxrorg], | oYg Wuoger, Errau[veoaı 
ToÜg - - | za]ra ra dizaa zroı[noauevovs] - - 
Gewöhnliche Schrift. 











3582 Drei Bruchstücke weissen Marmors, vielleicht Teile Einer Stele 
vorstellend. — Newton no. 261, 261a, 2615, Schrift überall gleich (wie 
no. 3580). 


no. 261 scheint nicht im Dialekte von Kalymna abgefasst zu sein. 
In IAYZ®N (Z. 1) wird dialbow» stecken, THX (Z. 2) wird mit N, zu 
dixaorng ergänzt werden müssen, dahinter folgte dxo [oraleis apa rod fa- 
oıksw]s TTrolsua [iov] - -. Hiernach hat eine benachbarte nicht - dorische 
Stadt — man kann an lasos denken — einen Richter nach Kalymna ge- 
schickt; in die Heimat zurückgekehrt wird er auf Antrag der Kalymnier 
von seiner Vaterstadt geehrt. Dem Psephisma, in dem dies geschieht, 
folgt das von Kalymna erlassene, dieses im dorischen Dialekte. 


no. 26la wird ein einzelner Richter gelobt, mit dem goldenen Kranze 
(zovooı ore[yavoı) Z. 9) geschmückt und in die Zahl der Bürger aufge- 
nommen (eluer d& x. r. 4. Z. 10), weil er &y dtapopäs önovo - - | aärrag 
ovräyays Ölızalos] (Z. 6/7). 

no. 2615 scheint aus einem zweiten Ehrendecrete zu stammen, das 
unter dem ersten eingehauen war. Es ist nämlich von der Aufnahme 
mehrerer in die Gemeinde von Kalymna die Rede: [uerfyeoda: de au]rous 
»al pukläs Ev [Kakturaı ai dduov]) - - - - (Z. 7f.), während oben von 
Einer Person die Rede war, deren Einreihung in Phyle und Deme un- 
zweifelhaft hinter eluev d5 [zoAlrav dv Kalvuvaı | ai abrör] xai Eyy[orovs] 
ausgesprochen war. 








ven — ____. 


8583 Grauer Marmor, überall gebrochen. — Newton no. 2%. 


Nach [za]oaysvoue - - (Z. 2) zu schliessen Bruchstück eines ähnlichen 
Decrets. Erkennbar ist der Genetiv - aoıxdeüs (Z. 4). 


Schrift wie oben. 


312 Kalymna. [3534— 3585] 


8584 Grauer Marmor, überall gebrochen. — Newton no. 262. 


Bruchstück vielleicht eines ähnlichen Decrets. Die Gemeinde, die 
ausgeholfen hat, war lasos (IAZER Z. 2). 

Schrift: T, Z; Q kleiner. 

83585 „Jasi, ad Isthmum in ecelesia ruinosa, tabulae sanctae loco 
positum marmor, cuius inseriptionem edidit Chaudlerus‘ Böckh CIG. 
no. 2671, wiederholt von Hicks Greek Historical Inscriptions no. 130. — 
Verbesserungen von Cobet Mnemosyne 6. 447 ff. Dem Decrete geht ein 
solches der lasier voraus, das in xown abgefasst ist und das folgende 
Ehrendiplom in Stein zu hauen befiehlt. 














DEIJoEE räı Bovkaı zai vor dauwı, yywua rrooorarav. ’Ereidr, 
[6 dJäuos 6 Iao&wv Ev Te Toig srooregor ygovorg Elvovg Wv Hai 
(pil.)og dıareksi rwı dauwı rar Kahvuviwv, zei viv srgeoßei- 
[ov]zog zod dauov #ui afıoivrog douev avdgag zuevre, 

5 [oirı]veg zragayevöueror ualıora uev dıakvoeivrı Toüg 
(drapjegoutvovg zwv rrolıräv, ei dE un, »giveivrı dı@ Wagpor, 
[Grrdojeeıhe avdoag xakoüg zayadorg, ol sragayeröuevor 
[z&o)av orrovdav Erroinoa» rou (rov) diakugevr(a)g Toug 
[zeoA]itag ra scor’ aurovg srolıreveodaı uer' Ouovolag* 

10 [rail ajroypapeıoav dırav eig ro dinagrigıov [sehe ]ovov 
- - 0400169 zrevriaovra Tag Ev zeheio(tag) dıekugar 
[reio]avres todg avrıdiaovg, Orrwg un dia Wapov rwv zroa- 
[Yua]eswv zgıvouerwv eig lkw ragayav 6 dauos 
[adıo]rarar, rıvas dE ai dıaitacav Guugyepivrwg 

15 [augpo]repoıg rois avrıdizoıg' dera dE dınav eivaydeıcav 
[eis 76] (dı)aaorigıov Eagıvav dıa Wayov zara TE To ÖLaygau- 
[ua toi] BaoılEwg xai Todg vöuovg, Ovreg Avegidevror 
[zei SJoxeiv Önköueror — Orrwg olv nal Ö dauog 6 Kakvuviwy 
[yaivır)aı xagıy arcodıdots Toig evepyerovoı arröv, zal zrok- 

20 [Aoi ze |(o)auewrraı vai Akyeır zai sroao(o)eıv ra dfovra vrr&g rov 
[eAndoul(g z)ov Kakruriwv, eidoreg Uri Urragkeürrı auroig 
Tziuai ajarakını ww aalı) evegyerjowvrı' dedöydar välı] 
[BovAäı xja(i) rwı dauwı, Erraıweocı rov Öauov rov 'Iaoeum 
[ageräg F]venev nal evvolag, av &xwv diatelei zregi 10 zeiln]- 

25 [9og rwı Kallvuriwr, za orepavwoaı yovaoı orepyawı 
[arö uvan| zeevre: Erraıvioen ÖE Hal tolg arrootahev- 
[rag dizaor]ag valorayadlag Fverev Khiavdgorv 
[Atodwgov], Atovra EvBovkov, Kepalov Aganovrog, 
[Osödwgov N Jovunviov, Akovra Agarovridor, 

30 [xai oreparw)oaı avroüg ygvowı oreparıı 


[3585 — 3586] Kalymna. 313 


m h) ’ : JE, ' - ‚ ’ x I - 
[zwı Evvouwi arıo uväav zr)evre' dedoodaı de avroig 
[zai srgo&eriav nal zejoAıreiav, avroig ai E&yyovors, 
2 7 ’ > ind x > x x x 
[rat areheıav ravıwv' E]rrınllap]ooaı de avrovg Erri puhar 
N - y x > - x - 
[zei dauov Tolg srgoorarag" Muev] de auroig xai zrooedelar &v roig 
) - % eg % u > ’ % ss £ ’ 
35 [aywor, zxai zr0oF0dov zrori vav Eu]ainoiav uera va I(e)ga. 


Schrift von Chandler schwerlich richtig angegeben; ich nehme be- 
sonders an R = po Anstoss. Rechts scheiut die Inschrift nahezu voll- 
ständig; der linke Rand ist beschädigt, die Ergänzung wird dadurch 
erschwert, dass das Facsimile in der Angabe der Fehlstellen sichtbar un- 
genau ist. 

2.6 Anfang ergänzt von Cobet. — 8 roö (rov) diakvderrla)e: C.; TOY- 
TOYAIAAYOENTOZ Ch., B. — 9 nor’ abrous, ner Öuorolas: gehört das 
T dem Steinmetzen von lasos, der als asiatischer Ionier noch Psilosis 
gesprochen hat? — 11 aAsiolras): 2.; TTAEIZANA die Abschrift. — 12 Anf. 
Cobet; [dıallaf]avres B. — 16 (di\xaorygior: B.; A für Al die Abschrift. — 
18 [xal Sjoxeiv Örjkoueros: C.; Önköuero: war schon von Ahrens (Dial. Dor. 
150 Note) erkannt, der [oüds dwpod]oxerv Önkduero: vorschlug. Gewaltsam 
B. töı ro xpivaı Elouivoı. — % Anf. O aus © corr. von B. — MPAZBIN 
die Abschrift. — 21 [mAndov](s rloö: EIOY die Abschrift, die Correctur 
von B. — 23 Kail): | übergangen. — 34 Anf. ergänzt nach der Analogie 
ähnlicher Beschlüsse, z. B. no 3565,,. B2.’s Ergänzung ör xa Bolkwrra: ist, 
wie schon C., gezeigt hat, durch das vorausgehende Zmıxlapaoaı ausge- 
schlossen; dass Cauer (Del?. no. 157) nichts desto weniger äv xa dnjlorras 
einsetzt, ist nicht wunderbar. — 35 ile)oa: B.; IEPA die Abschrift. 


Die Urkunde wird seit Böckh mit dem bekannte Erlasse Alexanders 
d. Gr. von 823 in Verbindung gebracht. Aber das ist nicht sicher. 
Erstens widerstrebt die Sprache des vorausgehenden Decrets von lasos, 
die durchaus hellenistisch — sogar xovo@: — ist, während die in jene 
Zeit fallende Inschrift CIG. no. 2672, Dittenberger Syll. no 116 noch w«- 
»oijs Baldoons, aoosdoin» enthält. Zweitens braucht das dıdypauna roü 
Baoıkios (Z. 16/17) nicht notwendig auf Alexander bezogen zu werden, 
da wir einen König Ptolemaios, ungewis welchen, mit der Beilegung 
innerer Streitigkeiten der Insel beschäftigt fanden (no. 3582). Gegen 
Böcklı’s Ansatz spricht wol auch die Form yovooı (Z. 25. 30). 





3586 Stele von Marmor, auf zwei Seiten beschrieben. — Newton 
no. 259. 


a. Vorderfläche; in Mitten der sieben ersten Zeilen ein Kranz. 
[Edose zäı BovAaı nal rwı daumwı, yvaua zrgoorarav | Nı- 
xi?jag Nıxia, Anaoropaw Tiewvos, Ayytug A|---v, Alssı- 
xoarng Avoavdgov, Tayırenog Ze[vlodinov, Kaugkdauog Ayvo- 
dauov Eircav, | ’Ereön rw oburravrı dauwı, zrohfuov &Eevex- 
5 Hrllro]g Uno Iegarrvrviwv adixwg, zal zelmgwdercäv ua|[upiv) 


314 Kalyımna. [3586] 


te vaov zul Aerırav sehoiwv, Avoavdgos Doivıl[lxog xex]eıgo- 
” - 1 ’ 0 

TovnuEvog agXWy irrrgerizod zal Orga [tevoauev)og Ev avruı, 

scorayyekiag yevoukvag Orı uehkovrı toi wo (Akuıoı Ereıreh]eiv 

* x % ’ 

10 Erri vav srölıy xal cav yugar zai rag vaoos rag KalAvdvag 
oröllwı zai seheiovı “al Tod vavapyov xeivarıog arcavral v 
roig srolsulorg], Ave ayadög Eyevero &v ve raı Ovusrkozäı 

- | ! x x. ’ x % Ft 
täı[re dıwfeı ai Tog ejoAsuiog aara ov Aaunyciga Ovura- 


15 gaueivalvrag - - - xırlövreigag avayaye aiyualwros JE---- 
Ol.."TAMIA.... diarayuacı |- -- - - - ONE . 2.4 
A 


b. Rechte Seitenfläche. 


v apyaupeoiaug, | ai sraparaleloeivrı srorıdekalrevog aurag 
5 roioaosaı rav avalyogevow Hrovvailwv ro zrgarwı ayw |[vlı 
uera Tag 0rrov(dalg, & de avaysgeılloıs] ade Eorw* 6 da [wos] 

ö Kakvuriov | [oreya]roi _A[Uoavdeor) | - - - - 


Schrift: ©, M, = neben &, T", Z. 


Auffällig ist, dass hier wieder die alte Endung des Ace. Pl. auf -os 
(tas vaoog, molswiog, alyualwros, norıdefausdvos) zu Tage kommt; die älteren 
Decrete haben -ovs durchgeführt. 


Es handelt sich hier um ein Decret, welches dem Lysander, dem Sohn 
des Phoinix, für seine Verdienste in einem Kriege seiner Vaterstadt 
Kalymna gegen die räuberischen Schiffe der Hierapytnier aus Kreta einen 
goldenen Kranz verleiht. Ist die Ansicht Newtons richtig, dass wir hier- 
bei an die Raubzüge der Kreter unter Nabis zu denken haben (vgl. 
Polyb. XIII, 8: Naßıs dxow@veı rois Konoi röv xzara Ydlarrav Änoreıwr), 
so ist die Inschrift um das Jahr 205 zu setzen, wozu der Schriftcharakter 
stimmt. Die Ka[ivöva: väooı] in Z 9 f. sind nach Hom. Il. B. 6/6 die 
kleinen Inseln um Kalymna, und zwar dieses mit eingeschlossen, das sonst 
neben Nisyros, Kos etc. nicht erwähnt wird. Es wird also Z.9 Kalymna 
(zölıs xal ywpa) als Centrum und grösste Insel neben den übrigen Kal. 
Inseln besonders genannt. Da die beiden Namen Aıxaorop@r Tipwvos 
Z. 1 und Alstıxodens Avoardoov Z.2 sich auch auf der Subscriptionsliste 
no. 3590 Z. 15 u. 40 f. finden, so ist es wahrscheinlich, dass letztere sich 
ebenfalls auf den Angriff der Hierapytuier bezieht. Aber nicht bloss die 
v. Kalöuövaı scheinen dadurch bedroht gewesen zu sein, denn nach einem 
siegreich abgeschlagenen Angriffe auf Kalymna (s. Z. 12) zogen die See- 
räuber sich nach dem Vorgebirge Aaxnrjo aut Kos zurück (Z. 12) und 
blieben daselbst einige Zeit. Es ist nun nicht unmöglich, dass die von 
Dittenberger als koisch erkannte Inschrift Newton no. 343 gleichfalls in 
diese Kriegszeit gehört. Es gilt dort die Sicherheit der Insel zu schützen, 
welche eben durch die drohende Nähe der feindlichen Schiffe gefährdet 
wurde (Z. 6. räs xowäs doyalelas), und den Bundesgenossen zu helfen 
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(Z. 21), welche bei dem freundlichen Verhältnisse beider Inseln wol die 
Kalymnier gewesen sein können. Dazu kommt noch, dass 5 Namen der 
folgenden Subscriptionsliste (no. 3590), und zwar: 'Anoliwrios Aroliwviov 
(2. 60), Oevxoarns Arorluov (Z. 20 f.), Aruvaios Oevserida (Z. 53), "Anıordlas 
dauayooa (Z. 58), Nixduayos ITapuerioxov (Z. 62 f.) sich auch in der koischen 
Subseriptionsliste finden. Es sind das wahrscheinlich Koer, welche inKalymna 
wohnhaft zuerst für ihre Gastfreunde Hilfe spendeten, und dann auch 
dem bedrängten Vaterland aus der Ferne den Beitrag nicht versagten. 
So hatte ja auch Kalymna (no. 3591) eine Anleihe bei zwei Koern auf- 
nehmen müssen. 











a EIER 


8587 Fragmente gleichzeitiger Ehrendecrete. 
a. Weisser Marmor, links vollständig. — Newton nu. 256. 

[Kai Exreh[ovv aoviei] | zai auorro[vdei vai Ev zrolduwlı 
xai iv eijleavaı u. r. A. 
b. Grauer Marmor, rechts vollständig. — Newton no, 271. 
Schluss eines Ehrendecrets und Anfang eines zweiten. Ohne Wert. 
c. Weisser Marmor, links und unten gebrochen. — Newton no. 292. 
Meer .. 2 Re en Jauoyevng | [elrcer. 
Schriftcharakter überall der gleiche: sehr starke Buchstaben, M. 





3588 In einer Kirche der Altstadt, Marmortafelfragment. — Ross 
inser. ined. no. 186. 


- > m 

- - - - [rıuaoaı dE arröv xai eixövı) | uapuapiva ageräg 

n u > ’ T ” - > x - x 

Fyera al Eeuv[oiag) | ag &xwy diarekei eig Tov dau[o» Tv 
Kjaivuur[iov). 


Schluss eines Ehrendekrets aus römischer Zeit (A, M, Z). 


— mn UL m 





8589 Inschriften der Kaiserzeit in affeetiertem Dorisch, 
a) auf Kaiser Claudius: Ross Inser. ined. no. 180. 


b) auf den Oheim des G. Stertinius Xenophon, des Leibarztes des 
K. Claudius; Ross no. 181, besser bei Dubois Bull. de corr. hell. 5. 472 1. 

ec) auf den /eoda roü npoxadnyeuoros Anöhlwvos Tıßeoıwov Kiavdıor Ar- 
xaoropövyra; Dubois a. a. O. 8. 28 no. 1. 


316 Kalymna. [3590] 


10 


15 


20 


30 


35 


b. Eine Subscribentenliste, 
3590 Stele von weissem Marmor, oben gebrochen. — Newton no. 298. 


- - - - xal vreeg tiv] | viov », Auvvralg - - - - Kakllı- 
orgarov 4, Iraoıuols] 'O - - - - \uheüg za irre rwv viov », 
- - ZNL - - |zov #, Nixosgärıg Neoizov x, ö däuog 6 IIo- 
Salwv - - | Kheuparıg TTsıoıorgarov ae, Tuhırereog Kleupa- 
vous - - | [On)Pada Fr x, SauoogEvng Tiewvog x, Ev$ihag 
Aauayöga, -- | .. vırrzeidag Dikox)kovg ı8, Iraoavdgog Kal- 
huyevovg n [zul ürreo | tw)» viov v, Boindog Kievupavoug Ureee 
avrov xal rov viov A--!|. og Kahkıorgarov ıe, EvIblag 
Evsvdauov x, “Hoayögag Aaus[vi)zov üreeg airoi »al Tod 
viov A, IIgafıunorwg Ki.sıooAöyov ıe, Alyn]oırerog Agıori- 
wvog ı€, Ilgasinolıs Nuarpedauov ai ürreo roü [a]reög A, 
Eevoparıg Ksvorgarov %, Mıxriwv Arcohkodirov ıe, Zero - 
kEvns Avakiwvog “al ireg av viov E, Jauaparos daua- 
yooa ıe, | Aızaorogwv Tigwvog zal Urt r[ou vi]jov A, Tino- 
Mwv Sıula 18, Zeivodızog Doivırog al Tree iv viww 
[., INga$&o» Ilıorida ı€, Anumlrgios Mvtorov ufroınog 4, Xa- 
erxheidag IIgafıpavovg ı8, ’Avasidılaog Agıorougov ıe, -Agı- 
oroiyog Degeriuov ıe, Davökag Euxl£ovfg) ıe, | Jıoxiäig Nı- 
xav0g0g xl bre&g toi viou A, „Apıorouayog Agıorouayov Urceg | 
avrov xal rwv adehpor v, „Avoızgarrg Nıxavogog zul ürreg 
tod viov », Oeulxgarng Arorluov nal Urrepg Tov viov Jıoriuov 
Nıxorkovg &, "Ayrıg | Aguoria u, 'Ioorgırog Agıoria x, Ake- 
Eiuaxog “Isgaxgirov x, Agıoriaz | [KA ]evorearov A, ITeı3arwe 





Avdgogyihov Aal Urep rwv via» o, Koari [djeg Ilgafıpavovg 


xal Usreg rov viov ue, Agıorayopag Kheıcıköxov ıe, Opaav- 
BovAog Eiyeirovog ıe, Ilivdagog Dikopwüvrog x, Xagılakeidag 
Xaıpea ıe, Osuivoorgarog Opaovdauov ıe, "Aynoiorgalrog Iw- 
gyeovioxov xal Urreg rov viov A, Doivi& Zevayoga ıe, Mıxiwr | 
"Aynuovog nal üreg vo adehpoü A, Arcolorgarog Avorud- 
xov 18, Allmaiönuog- Zinov ıe, Aaucyagıs EvIihe ıe, Ay- 
oiag "Aeyıßiov ıe, | Eerayogas Doivırog ı€, Kevayögag Eeva- 
yogalg) ıe, Onßadag 'Agyellöyov ıe, Iliorwv IIga&wvog ı£, 
Ilgasuv Iliorwvog ıe, Iliorwv | Ilioravos ıe, Meinoiag 
Zwoıwvixov ıe, Ilsgoiag "Adornrov xai ürreg | rwr via E, 
Tayızereog Tayirezeov ı8, Zevodırog Eevayoga %, | Fıöorıuog 
Itoarovinov A, Aauoreeidyg Iliorwvog ı8, ’Avasiov Tal- 
[x]{rerrov ıe, Meorrgarrg Oivıada ıe, ITeıdölag Oivıada ıe, 
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Aga[tö)pavrog Asvairereov ı8, TloAupavrog Tıumolwvog ai 
ürceg row | [vi]ov », ’Errırgarng Agila nal Ureeo rwv viwv us, 
’Ersingarng Naoıw|ra] ürreg auroü “ai ro viov A, Mawdgo- 
yevns Mavdguog #, Kisiorgarog | [Ma ]|vdooyevovg x, Aloyukos 
Mavdgoytvovs #, Zerigagıs(s) Aswo/oyrga[ro]v ıe, Nixoundng 
Aloyvkov h, "Inmaoog Innaoov ıe, Akskıngarng | | Av)oar- 
doov zai Udo ou viod A, Kitas uai 'Eirıyevng vo Ku- 
uag[x]ov A, dauos Ilavoguwv o, Evrgavidag Ilga&uparrov 
za brreg Tod | [vjioö A, Avoıngarng Avoda h, ’Aknıuidag 
Gpaoirescov ıe, Agywri\dag Kaklıngarida xal vreeg tod viov 
45 A, Tıuörgırog Kieıroualyov ıe, Dihivveas Osvdörov v, "Avak- 

apera Dılıvvea v, Kakkılorgarn Nixoutvovg A, Nıxougırog 

Qevdduov ıe, Nixorgırog Nino'pikov u, Agrepwv ’Ehriva x, 

Ovaoiuayog Möoyov ız, Agıoronkig ’Avafap'yov ıs, Kleudeuug 

"Avakapyov ı€, Xapwıs Oapoızgdrovg x, Khevaselung AEO- 
50 pwvrog ıe, EudVdauog Zevayöga ıe, Khsıroparng ’Avdeilda ıe, 

‘Eguaoihag Evyıhrrov ıe, Dilwvidag Kaklıdauov x, Meverkng| 

Eevapyida ıs, IIlorayogos Ileiwıorgarov uı)ye, (ev) Evdınog 

AIauongl\rovg ıe, Cpaoidauos Cpaovßovkov ız, Ilivdagos 

Oılopwvrog x, Agıorölag Auorluov A, Inrriag Ayinnov ıs, 

Auuvaiog Gevfevidov vai vlrreg roü viou u, Meveorgarog 'Erı- 
55 rehovg ireeg rov viod ıe, Eningaiıng Alyewug ıe, Dilurcog 

’Egarwvida ı8, Axsorogidag 'Ovaoisercov ı8, | Opaovundng Gpu- 

ovBovAov #, ITegoias Aroriuov xai üreee tod vioi v, 'Eilmı- 

yevıg Nixea nei vreep too viod u, Ovvuandgog Ilgakırekovg ıe, 

Kg\‘ xeg’aıs Niziog ıe, Agıorökas Aauayoga nal Uree Tod 

viov v, Avdeidag | Avdgide ı$, Agıorias Kalkıyevous 18, 
60 "Eyegeidig JIauapyida xai Ürree rov viov A, Ayviag Kakkı- 

yvovg ıe, Arokkamıog "Arolkuwiov ıs, |“ Hoöovgarog ’Arcol- 

hwviov ı, Geväeridag Oapoayöpa ıe, Illarwv As Wworgarov 
zul Vreeg vov viod v, Tavgionog Asworgarov sca, Nı(x)öuaxos 

Ilap'usvionov A, Einriumv Evarnuovog A, | Arnatapyos ’Ere- 

oroEToV OTEpavapoproas ». 

Schrift: M, Z£; für Z im Auslaute dreimal Z: EöxidovZ IE (18), ITo- 
rayopoZ Ilsiwioroarov (51), AauoxpalrovZ IE (51/52). 

2. 8 Auf. [Ayo)vınmidas N. gegen das Facsimile. — 26 Osuwoorparog, 
Beuvo- wol zu Önuwr, daud, Bauseg gehörig; vgl. Gaudi. — Z. 43 
"Mixıuidas geht auf “Aixıuos; ähnlich in Epidauros Agıorowidas oben 
no. 3325 9. — 55 Plurros: vgl. Billig Bovraöns Dittenberger Syli. 
no. 79,. — 62 Nilx)öuayos: K aus X corrigiert. 

Wegen der Zeit s. die Ausführungen zu no. 3586. 

Grisch. Diai.-Inschriften. 111. 25 


Ei 


— 
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c. Process der Kinder des Diaporas gegen Kalymna. 


3591 Weisse Marmorstele, auf 2 Seiten beschrieben. Die Höhe und 
ein Teil der Seiten zerbrochen., — Herausgegeben von Newton no. 299; 
besprochen von Sonne De arbitris externis 49f, und im Recueil des In- 
scriptions jurid. grecques 1. 158fl. 


a. Erste Seite. 


- - - - olidE To LZminaheluuevov? - - - - oüd]e EAaooov 
tovrov. 'E&opgrulvrw de vol orgarayoi tous dizaorag roüg 
dinakovrag [- - - -, 6 de Ögnog Eorw öde: var ziv Jia ai 


5 zov Anmöhhw rov Avu[ıov xai av Tüv dixaoaew rrepi] | wv 
toi avıildıroı wrwuooav zara yvouav cv dinamsara]|r, ai 
0v dına00E&w xara udgruga ei aa un [born ahardea uagr]ugeiv 
oideE düga Ehaßov räs dixas vavrag Fverev | ojure aurög &yw 
ovre aA(A)og ovre alla Euilv ov uayavaı ovd]leuar‘ svognevvrı 

10 eu wor EU eluev, drrioguevvrlı de 7a 2varzia.) | Ta de Wagi- 
ouara wal rag rrgonhmoıg nal Ei vi na aAko Ö[Eov 2y da] wo- 
olov pipyrar, rıdeodww rei To Öinaoıngiov toi alvridınoı 
Ex] aregoı Eopgayıoukva rar dauooia opgayidı reöhıog Exa- 
[zegas], | xa9° & va Euariga & seöhıs Wapiärcen, ai sraper- 
dorrw Tois orgarayois, toi dE orgarayoi Aboavreg Eydıdorrw 

15 &g vo dixaoergiolv zeavra Ta yoduuara auporepoıg toig avrı- 
dirog, uHoIwv de vali) | Tag uagrupiag Enaregoı rreiv oV 
hEyeodaı av Öinav. Asytodw de | Tas Ölnag 6 uEv srogürog 
höyog Euaregoıg ori yiag dera Ontw, 6 de | deuregog ori 
xoag dena, ovvayöpovs d° Läkorw Enarkgoıg | raptysodaı TE- 

20 Togas, Eftorw de “al uagrvgEv roig ovvayogoıg. | Ta de Wwagi- 
ouara Kai Tag rıgorimoıg xal av yoapav rag Öixag xai ei ri 
ua aAlo 2y dauoalov peomaı avayıywortiw 6 yoauuarevs Üv 
xa Exdrepoı rapeywvraı zul Tag apruglag Gvsv Udaros. ‘0 
dE uöor|vp, 6 uev Övvarög Ewv rragsiusv, uaprvgeitw mrapeuv 
drei vov dinalorneiov, voi de adir[a]roı wu uapripwv rrapa- 

25 yereodaı Erei ro dinlaorıjgrov Eyuaprupyoarew drei raw rrp0- 
orarav 2v Exariga[ı) | rar zeolı reragraı EE inadog unvög Ba- 
reouiov 0» Kakvuvıoı ayorılı), | Koroı de Kapioıov, rrapeiv- 
wv raw avrıdiaum, Ei na yoeilwvrı ragt) uev, ol dE uapruges 
se|o]rouvivzw zov vouuuov Ogxov Erri av ulaprugiav alad$ea 

30 nagrvgeiv sal um Övveroi Nuev ragayeveodaı Erei [Tö] | dına- 
orijgıov, roi dE rgooraraı rag uaprulgia|lg rag Eyuaprvon- 
Heioals Err aurwv Errioauaıveodw rar dauooi[aı ogyejayidı, 
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40 


45 


50 
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rragaoauaıveodw dE | aai raw avrıdiuwv 6 xoeilwv' avriygapa 
[d]E dıdövsw Toi rrgooraraı Tlavräv Tüv uaprygıav rragaypiua 
roig Crridinoıg, aroorelarıw dE | Toi rrpooraraun rau [w]ev 
&v Kuı uagrvendeioar uaprugiav rraoav avl[ri)]yoapa ra uev 
Zolpelayıoneva rau dayoaiaı oygayidı, va de Goygayıa)[ra) 
erri roüg regoolr|&rag zoUg 2v Kakluvaı &v auegaus U IKarı ap 
00 1a eyuag|[rue], Hi, Grrooreıkayıw de za Tol rp00TATaL 
roi &v Kalvuvaı av ulaplrvplv rav &yuaprvendeliloav dp’ 
avroig Avriypapa racav, ca uEv Eopplayıoudva vüı dauooiaı 
oyoayidı, ca dE aoplo)äayıora ori roig reooıdT]las roug 
&» Kar Ev Gulgaug Inarı ap oV a Eyuagrvendü, nai ra 
alhı [redvra] | roioVvew Toi rrpoordraı resgi Tüv dyuapıv- 
gıav aadarrep al vovg Ev Kor rpoorarag yeyparcrar rroriv' 
tois dE rragayevoutvors Kakvuviov eis Küv ni rav dna- 
xovow Tv nagrvugiiv ac|pahsıav dör]|w Ev Kir Wukivog. 
Jıdörrw de xai avangıcıv toi |orearayoi rüv uap]riowv Exa- 
regoıs n[a}F Eva uera Toüg zgarovug |Kyors vlg dixas], 
avangıyavro dE xal ro[lü]g uaorvpas änarepoı Olou räg dinag 
ijluneizaı, aAlo dE undev, ai ro dowradev ind [tüv avuı- 
dinwv Öilaalovew voli)g avrıdino(ı)g toi orgarayloi* ei di aa 
un invisaı TO Ejlewewuerov, Erregwriu de ürreg avrov, [ou 
Aöoyov Eunkutodw. Ei de “a vol] || Aoyoı un ovvreldwweau 
rag avporkg|wv zrori Tav ıyomoıw od üdarog, | Ajeyorıw 
Zoöza TO idwp E[yjevaı, ouvrelelodevrom dE raw Aöy]lwv de- 
dovsw toi orgaralyoi] rag wagpou[g aurina uahe). 





b. Zweite Seite. 


--- - 010g no| - - - - Agıorödauor ’Aylkaoorearov - - 
ra HAtarcoga rejaudia) zeori voÜg yey.|- - - - TO zraga Toug 
Kridiwv orelarlayoig - -| rei dawıogyoö Akrıuagov aeyv- 
ei[lov) | - - - - auiv ayaıpeFEvrog dreö vo xe&wg rov Ilav- 
o[ıuayov #al Irrrongarevg, rag re apeoıog rod rahavrov 6 
gyarlrı] apeioder Kakvurıoı vrro TTavoruagov vai Kievun- 
devg, Kai Tüv yıakav nal vov ahocwv nal Tav sreurcerav Apaı- 
oedeıoa|y rav anodooiw ag gyarıı arsodedwrev Kakvuvıoı 
Tavorulaywı zai Khevundsı, vas° Önohoyiar au Yavıı oın- 
caodaı | Kakvumıoı zrori Ilavoinayov wait Kisvundn, zrepi 
ww zavıwv „| auquoßareüvrı avroig Toi Kiisuundevs „Aapovöuot, 
toi|twy zravıav apaugedEvros Tod uegeug 0 Eglonousg Alrı- 
zeiserov drei vo xgLog To Ircreonpareı Opeıhöuevov, apaıloedEvrog 

25 * 
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dE “ai TouroV rı(A)&ovos apyvolov 6 Yarrı Kafı)uu yıoı A7rO- 
deduzev ‚Khevundnı, nal Tv akkar areodoolwv 7 augede10ay 
ca06», ag &v rau arrorgioeı, av Zdwre 6 däu.og 6 Kurwv zün 
20 Kakvuriwv dauwı, av Ehaßov ayyehoı rag ayevöusvoı 2; Kiw, 
"E£aneorog, Xapırkeidag, Agaro\pavrog, Agaridag, EvEipavrog, 
yoaavreg avrwinalues Eyovrag vos "Irrreorgarevg ahagovöuovg 
& zo 20806 0 “gperkov Kaköyrıoı Ierrongateı wi Ggyeı Ka- 
25 gie, Log rei Equowanzos, Grcateuvrov de aumv va Ü \seohoısca 
zum xenuazum zovrww & yiveraı vv ı[0]awı, ra Egn Ta 
auc our arcodidorsı Kakuuvıoı paluevor arrodedwaev avra ui 
ToUg TORoVg Tovg | yıroukvovg Kievunda zaı Imnorgarevg 
30 »al Kielupavıwı vor Khevundevg‘ riuaua zwv yonualtwv u» 
dinalöusda rakavra eıanovre. | ArcedındoIy‘ rapovıwv ev 
vapwv var naradındlovoa EBdournjaovre Öntw, tal de arco- 
dinalovlsas inarov Inarı FE. Ehapgiov EBdöuaı Erri dene, 
35 EZrri dawıopyov Ahrıuayov, Ovvayögnoe toig re|aı]||dloıs rois 
Awazcöga Dıkivog Jıorlsug Kwrog, raı | de Kahvuriwv [7r)ö- 
heı "Exarwwuuog Ilgvravılog Muhrowog, ’ESareoros "Akrivov 
Kakluvıog, | Agaröparrog "Agorcha Kaktuviog. 





Schrift: M, Z, Z, die kürzere Hasta des T etwas gekrümmt. 


a Den Eingang stellt Sonne so her: "Edofe räı Bovlä: xal rüı daumı, 
yrona roooraräv' Tovs orparayous Eidodaı dıxaoras diaxoclovus reooapas (1. 
reropas), ol dıxaoosorr: rar Ölxav är dıxdlsrar ra Araydoa (l. Aıaröpa) raıdia 
räı nölı räı Kalvurior, tüv ur pausvor Öpellsoda: abrois Uno räs mokog 
räs Kalvuriov rakarra roıaxovra, or ds paufvow dpellsıv obötr, o]uöE 1o 
dnıxals|uusvov uno row Auaydpa naudlov ovjöjt Zaooor rovrow. — Z. 8 
äl(A)os: A übergangen. — 39 aop(o)ayıora: P übergangen. — 47 Schluss: 
ergänzt von $. — 48 rol(f)s ärnidixolıs) (-OYZ der Stein) und die folgende 
Ergänzung nach $. — 50 ori raw mjonow tod Üdaros: Rec., offenbar aus 
der Inschrift Dittenberger Syll. no. 240,, übernommen, auf die $. verweist. — 
b, 2. 2f. Ay[iaoorparov]: N. nach no. 3592,. — 6 dur, 24 duwv, 26 dua: 
vgl. x’ aus» in Epidauros (no. 3342 ,), wer ausw auf Kos (no. 3623,). — 
16 zAsovos der Stein. — 17 KaAvurıı der Stein. — 22 Der Accusativ 
Fxovras rög "Ianoxodrevs xlapovduovs hängt in der Luft. Gemeint muss 
sein, die dAlaı droddows, die in der Antwort der Koer an die Kalymnier 
erwähnt waren, seien in die Schuld verrechnet worden (äs ... ypdyparres 
äynvizauss &s ıö xo8os), die die Kalymnier bei Hippokrates contrahiert 
hatten, und deren #govzsg die Erben des Hippokrates sind. — 35 Auandpa : 
nicht nur hier steht T', sondern auch die nächste Urkunde bringt es 
zweimal; für sie wird es von Ross ausdrücklich bezeugt. 

Die Inschrift bietet manches sprachlich Interessante. a, 2&opxo[vrw] wie 
afıöı no. 3553,. — 6 dıxaoodw ist das zu argiv. dıxdooassr, Eölxaooav (no. 
3277) gehörige Futurum; mit Recht verweist N, auf diese Inschrift. — 19 uag- 
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vor im Wechsel mit uaorvoeiv (Z.29). — 25 Zyuaorvonoarıw: dxuapruola 
dtapiosı rs uaprvplas, Örı N) uw naprvpla tor zapdrıwr doriv, ı) ö' dxuaprvola 
rör änövrwov Harpokr. — 46f. ö[oa räs Ölxas Ü]xreitar: vgl. Dittenberger Syll. 
n0.65 [Oids &aolarro tous apellorrjas rois Beois [- --- xal avrovs ja wr 
Ixvkovraı (Rec.); die Inschrift stammt aus Halikarnassos, und dies ist vielleicht 
von Wichtigkeit, da sich wenigstens für Kos Beeinflussung des Dialekts 
durch die las nachweisen lässt. — 51 Z[yJovä&: Conjunctiv zu epid. dFeppua 
(no. 3340,), worüber NGGW 1888. 399. — 5b 2. 6 änö zod yo8ws: zodws 
halte ich mit Blass (Kühner® 1.521) für attisch; gegen WSchulzes Erklä- 
rung (Zeitschr. f. Gymnasialw. 47. 159) spricht wohl sein eigener Ein- 
wand. — 10. 17. 27 drodsdwxev wie dedwxdr auf Nisyros (no. 3497). — 
21. ärnrixaues wie dvrjvıxe in Trozan (no. 3364). 








3592 „Ad viam, quae ab oppido hodierno ad portum Linari dueit, 
in muro aedis D. Antonii, 0’ rm» xawodpıar Exxinolar‘‘ Ross Inser. gr. 
ined. no. 182. Auf allen Seiten verstümmelter Stein. 


----|- - ziv Aswvudda T - - | - - wvog Tleıdagaror, 
T --|- - 'Angorelevs, ’EgaoınA[eüs - -) | - -v rag Öinag üg 
5 Edinale - - | - - uera drrırgoreow Dıkı - - | - - Teisia Aguorog 


rau seilheı) - - | - - [owr]ederro va diapopa sralvra) - - | - - 
Agıo Jrodauog Aykaooı|garov]. In den folgenden Zeilen sind nur 
einzelne Wörter erkennbar; zweimal (Z. 18. 28) ist die Rede von den 
sraudia Aral ögu. 


Die Verwandtschaft dieses Fragments mit dem Gegeustande der 
vorigen Tafel hat Newton constatiert. 


d. Verzeichnis der Teilhaber am Cultus des Apollon Delios. 


3593 Grauer Marmorblock, in die Mauer der Capelle eingemauert 
die Inschrift in 4 Columnen, von denen 2 und 3 vollständig sind, 1 nur 
das Ende, 4 nur die ersten Buchstaben jeder Zeile erhalten hat. Der 
Stein ist auf der Stelle des alten Apollotempels gefunden. — Dubois 
Bull. de corr. hell. 8. 29 ff no. 2. Besprochen von Paton in dem Werke 
Paton-Hicks The Inseriptions of Cos 352 ff. 


Columne I. 
- = == uargög - - = = | - - - - ruuidag "Agyıßıadov Av. 
Fl - -, | maroog de] - - rag Agiorjofevolu) Av. &r Io - 
5 [Halas, yeyovwg drei - -, IHajvauov. — eriag Oevdai||uov 
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15 


25 


40 


45 


Av. &4 TIodaias, uarpös dE - -Jagxidos rüg “Irereoda[uavrog, 
- - yeyovog Erei - -] og, Kagveiov. — Kagiouog | [- - Av. &u 
Tlodaias, narg]ös de Nırados rag Oina |dov --. - - Klle- 
orgarov Av. &4 Ilodalag, | [uargog de Apyepovkag räg Kilev- 
gpüvıog "YA. &u Ilavoguov, yellyovwg Erri - -. Kisiorearog 
ß Av. &u Ilo|9aias, | narrgög de Aggeßovkag tag] Kieupiwros 


“YA. 24 Ilavöo [nov, yeyovwg Erei - R, Kag]veiov. _ Ilgasi- 


yavrog | [- - Av. & Ilo9eiog, uargög de] Avasıußgorng tag 
IIga |Sıuparrov? -, yeyovw]g Erri Mooxiwvos, Ilera[ yeırvöov. - - 
Dı]lo&tvov Jv. &r ITToalas, | [yeyovwg Erei - -, Oevldauoiov. 
— ’Ovaoiuaxog | [- - - -, yeyovjüg Zrei Beuöcigov, (Kje- 
Qıorlov). | 

[Tuvaiaeg 2x] Hosalag 'YAkides. 


- - &+ IIosalas, uargös de II-- | -- [2x ITo]9aiag, ye- 
yovvia &rei “Irerco [agarevg - -. — "Aymoıo)egarn Daivıog “YA. 
2x IIo$aillag, uargög dE - -] Avakidov Av. 2E Oprarov | - - or. 
— “Eouiov Krnornkelovs "YA. &r TloSaiag, uargog de ’Aoyle- 
Bovkas rag Aloyikov "YA. | [Er ITavoguov, yeyovvia Erei - - ]6, 


"Aprapıriov. — Aauni) - = - -. — Alva]äıs Evayyehov' Ya. &u | 
[IHosaias, uarpög dE - - Kak)lıuagov ‘YA. 2& 'Oguarov | - - 
Tlerayeırvlvov. — Aauseıov Bon |Yov -, uargög de -]vvag 
räg Iegopwvrog || --- - 05, Kapveiov. — Iworgal[en - - "YA. Eu 
Ilodaiag], uargog ÖE Dikaxroüs väs | - -, [yeyorvia) Erri ASaua- 
teiov, Kalgyıoiov). | - - - - "YA. &x Iodaias --- -| -- - - 
ula]zgös ----I- - - - [&] Ilosatafs] - -, yeyovui|a drei] 


----. — Pilsıs Oevyillveug ‘YA. &4 Tosalag, uargög de 
-- \ rag Kilev]- | 


Columne II 
- ’ - 
- gwvrog Av. E& 'Ogprarov, yeyovvia Erri Atovog, Bargouiov. 


Tlao9&voı 'YAkideg &x THosaiag. 

‚Ayavisıncav |KAlevriuov ‘YA. &x IIodalag, uargög de TTaciov 
räg | Awgo&tvov "YA. &% Iodalag, yeyovviav Erri "Aykaov, 
Berpoui\ov. — Aaureg ’Ioongarevg ‘YA. &x Ilo9alag, uargög 
de Dihoolrgar[ng]) räs Klevpavov Mau. 2E’Opaarov, yeyovvia 
&rri "Aguolr[ay)öon, "Yaxırdlov. — Davoxgirn 'loorgarov "YA. 
?« Ilosailag, uargös de Dihoorgarng rag Kievpavov ITau. 
EE Oeglaurov, yeyovvia Erei "Aykaov, Aaklov. | 
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60 


65 


0 


75 


- 


4 


—_— 


Tvvaizes Ilavopuiaı "YAkides. 

Aoyeßovla Kleupövrog "YA. &x TTavöguov, uargos de “Ayn- 
olı]vinag rag Kievpövrog "YA. &4 Ilavöguov, yeyovvia Erri 
Acw]reirov, Aygıavlov. — ’Apıorönkeıa Zevoriuov "YA. dx 
Ilav öguov, uarpög de Evureksorparng rüg Agıuoropavıov ‘YA. | 
&x Ilavöguov, yeyovvia Ei Aldauutvevs, Iavauov. — A[i)|- 
vroıov |’Al)e&ia "YA. 2x Ilavoguov, uargüg dE Maoınpareiag 
rag ZIiviwwog ‘YA. &u IIosaiag, yeyovvia &rei Eiu[ae]rcov, |)“ Ya- 
zırdlov. — Kaklıuayig Kievuayov YA. 24 Ilavöguov, | uergös 
dE Iwrrargag rag Zevodauov ‘YA. 24 Ilavöguov, | yeyovvia 
rei “Inmorgparevg, Ilavauov. — Kölya Zevaulverov "YA. dx 
ITavöguov, uargög de Eiolov rag Zevopavov | "YA. 2% Ilavog- 
uov, yeyovvia dıri Al Iauuevevs, Aaklov. | Adureıov Evayyekor, 
‘YA. &u Iavöguov. — Melıwva ITohv\a(r)icov "YA. 2% Ilavög- 
uov. — Ovaoıov Ilıola "YA. &4 Iavöpluov. — Bilta Iw- 
oroarov ‘YA. &r Ilavöguov. — Dikodixa | Ninoundovg "Yı. Ex 
TIavoguov, uaroös d£ "legorkeiag rüg | Mavdgoyeveus "Ya. Eu 
Iosalag, yeyovvia £rri Evryyilda, Iavauov. — @ıkaitıov 
Nınavdoov "YA. 24 Ilavöpu[ov), | uergög de Kisororgarng 
rag Aropavrov 'Yı. &4 Ilavögiuov, yeyoyuia Erei Zwrevglwvog, 
"Ayoıaviov. | 


Nags£voı Iavoguiaı 'Yakideg. 
"Agioriov ’Agiorov ‘YA. 2x ITavoguov, uargög de Kisıriov 
cäs | ’Ereyidov Nau. 24 Ilosalag, yeyovvia Erri Kagusvov, 


’ ’ ’ < ’ 
Oev\dasiov. — "AgyeBovka Atworgarov YA. 24 ITavöopuov, 
ua\reös dE Koariorovg räg Ilga&ızeoluog May. &4 ITavöguov, | 
yeyovvia &rci Mooyiwwog, "Agranırlov. — Mvaoıorea- 


Columne II. 
ın Agıorork£ovug YA. &+ Ilavöguov, uargög de Ilgafıoög || rag 
Sraoayogeivou Av. 2E Ogpuarov, yeyovvia Erri Agıo torkeida, 
Alosiov. — Tiuodiza "Avasiuwog "YA. &r Ila|voguov, uargög 
Kölyas väg Zevanvirov “YA. 24 ITavöguov, | yeyovvia Erri ’Agı- 
oropavov, Kapısiov. — Dikıyva Zworrk£loug “YA. &r Ilavog- 
uov, uargög dE Dıihivvag rüg Zevopwvrog || Ilau. &4 ITosalag, 
yeyovvia &rri Evriyida, Kagveiov. — | 
"Avnßoı IMavöguıoı "Yakeic. 

Avdboöpıhog Zworrkkovg "Yh. &7 Ilavöguov, uargog dE Dıhiv-| 
vas rüg Zevopwvrog IIau. &x Ilo$aiag, yeyovug rei Asovre-| 
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dews, "Yarıyylov. — Aguororkig B “YA, du Havöguov, uerpös | 
85 de IMgakıoög rüc Sraoeyopeivov Av. EE 'Opxarov, yeyovog | 
&rri Evriyida, Tegaoıiov, — Ava&apyog Aguororktovs | “YA. 
&r. IIavöguor, uargog dE Ilgakıoöc Tas Itaoayogeivov Av. | & 
"Ogxcrov, yeyovc Eur Exarodugov, Aiosiov. — Eig)esAng 
0 Agıorida “YA. &x Iavoguov, uaroös dE Kisıriov Tag || "Exe- 
pikov Iau. 24 Ilosaias, yeyovog Earl Dıkivov, Iavauov. — 
KievSevos 8 “YA. &% JIevöpuov. — Zevousvng "Avakio vos 'YA. 
&u Ilavöguov, uergög d£ Kolyas tac Zevamverov, | ‘YA. 2% 
Ilavoguov, yeyovug Exi, Zu£vögwvog, Ilerayeıiiov. — Sevai- 
95 verog Avakiovos “YA. Havoguov, uereög | d2 Kölyas rüc 
Zevamverov ‘YA. &x Tlosalag, yEyovwWg Erei |... vöuov, Kagı- 
oiov. — Il9avwg Siviwvos "YA. 24 Ilavögiuov, uargog de 
Kieıriov rag Osvdauov‘ YA, & Ilavöguov, ye'yovos 2ri Nixe- 
yoga, Kagveiov. — Ilhdrwv Aeworgarov | “YA. 2% JIavöguov, 
100 uargög de Koarioroüg rac IgaSırrokuog | Hau. & IIavoguov, 
yeyovos Erri Evroxide, Kapreiov. — Soon 3 YA. & 
IIavoguon, naroog dE Dıikivvag rüc Zevolpovrog Hau. & 
IHodatas, yeyovog drei Aeovudeus, " Yazıyldlov. — Tıuöfevog 
Agıororh£ovug “YA. Ex Ilaviguov, "uargög | de IgaSıoig rüc 
105 Staoayogeivov Av. LE ’Opadror, yeyovos || Erei Osvduspov, Gev- 
dasiov. — Tiyıserog Zevodinov ‘YA, 2x | Havoguov, uergög 
de Aivyaiov vüg ’Alskia “YA, du Ilavögluov, yeyovas Furl 
EvSıseudog, Kayıslov. — "Eynßos IH @vög|urog. Tavgioxog 
Illarovog, ‘YA, 4 Hovöguov, uargög de | Agxeßovkag vöc 
Aioyikov “YA. 4 Ilavöguov, yeyovwg Ei - - - - 





Auf der vierten Columne sind nur einzelne Buchstaben zu erkennen. 


Schrift: M neben M,T, Z, Z; die Namen der Phylen sind durch 
Siglen bezeichnet, die hier nicht wiedergegeben werden können. 

2. 1 naroös: Paton*; AYTOE D. _ I [uaroös 85 Apyxeßovlas räs Kilsv- 
pörros: hergestellt nach Z. 48; in Z. 11 hat D. diese Ergänzung selbst 
vorgenommen. — 24 [Agy]eßovlas: D., ergänzt nach Z. 109. — 54 Eöre- 
Aeorgärns: so steht deutlich da: der Name auch no. 362909. — 52 Aidaı- 
uevevs: Paton*; ----OY D.— 57 Iaxoxpärevs: P.*; INTOKPATOY D. —_ 
61 Anf. (z) von mir nachgetragen. — 88 Ende (x) aus K corrigiert. — 
107f. "Epnßos ITavsprwos ist Überschrift; der Steinmetz hätte eine nene 
Zeile beginnen sollen. 

Paton hat nachgewiesen, dass die Namen der eponymen Magistrats- 
personen Namen von Koern sind. Also fällt die Inschrift in die Zeit, 


* Briefliche Mitteilung an mich. FB. 


[3593— 3596) Kalymna. 325 


während der’ Kalymna ein Demos von Kos war. Den Phylen der Avnäves, 
“Yiisis, ITaugpvkoı stehn in andern Urkunden die der Oevyeridar, Kudonkeioı, 
“Iraasi[daı] entgegen (no. 3565 ,., 3570,,, 35645); auch diesen Unterschied 
bringt P. mit dem des politischen Verhältnisses zusammen. Daraus, dass 
der Zerousvns Ava&iovos und der /Tldrov Asworgdrov hier unter den ävnßoı 
(Z. 91. 98), in no. 3590 aber als selbständige Subscribenten (Z. 13. 61) 
verzeichnet werden, schliesst P., dass das Verzeichnis der Cultgenossen 
um etwa eine Generation früher abgefasst sei als die Subscriptionsliste. 
Aber die Sprache der Subscriptionsliste steht auf einer ältern Stufe, als 
die des Katalogs; um nur eines zu erwähnen: hier werden «& und i ver- 
mengt, dort nicht. Man betrachte z.B. ITsıdavwp, ’Exepelöns (no. 3590... 50) 
neben /Iıdavoo, ’Exepidov (no. 3598 gg-70)- Mit der Subsceriptionsliste ist die 
grosse aus Kos gleichaltrig, die no. 3629 zu finden ist. Auf ihr erscheint 
ein Iraoayopivos Tiuoffvov (dy,). Nach P. ist er ein Sohn des oben 
2. 108f. genannten Tiudferos "Agtoroxifovs uaroös d& Ilpafıoüs räs Iraoa- 
yogeivov. Der Umstand aber, dass der Fraoayogivogs auf dem Kataloge 
viermal (75. 85. 87. 104) FEraoayogeivos geschrieben wird, reicht zum Be- 
weise aus, dass er jünger ist, als der in der koischen Liste erwähnte, das 
von P. angenommene zeitliche Verhältnis der drei Urkunden also umge- 
kehrt werden muss, 





8594 Sechs Fragmente verwandten Inhalts bei Newton no. 315—320; 
vielleicht Teile des gleichen Documentes. Das Erhaltene bietet Nichts 
von Belang; nur der Name 'Ovaoinoiıs sei aus no. 318a angeführt; no. 
3160, |. Alytos (vgl. no. 3590 ,,). 


e. Weihinschriften. 
3595 Ueber der Tür einer Capelle, in dem Castell ro z&ou xdoroor. — 


Ross Inser. gr. ined. no. 179. 
Nırödauog Aga roy&vov, tepevg | Jıoozöpuw, vor vealov (1)ai 
5 1& ayakuara | Atoorögorg zai ro dan. 
Schrift: A, M, £; O und 2 kleiner. 
2. 4 NAl die Abschrift. 


un _ _ — _ —— ——. 


3596 Basis von Kalkstein. — Newton no. 301. 


‘O däuog 6 Kakvw/ i|wv ovvradıdowoe | Arökl[wpı Aa)- 
5 Km | Kakvulv]ag uedcorr: | Taiov Kaioaga [T’]e[gua |vırov 
Evoeßi7). 


Auf welche Gemeinschaft deutet our in dem Verbum ovrzadı.owae ? 
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3597 In zwei Stücke zerbrochene Marmorbasis, in einem Weinberge 
bei der heutigen Stadt Kos; der Stein ist von Kalymna nach Kos ver- 
schleppt. — Hauvette- Besnault und Dubois Bull. de corr. hell. 5. 228 no. 16. 
In Umschrift bei Paton-Hicks Insc. of Cos no. 60; hier wird der Stein 
als koisch betrachtet. 

"Anölkwı Ala)kioı Kalvuvag | uedeovrı „[a]za xenoluor | 

Advusog Aölyjes Aoyov, gvo[sı) | dE Zevorgar[ojug, vera 
5 Tow | rEervwv Ninoundovg, "Okvulseigov voü ai KievosEvovg, 

Zelvoxgarovg rob aai Bwklov | zai ng yuvanröoz IIsAlng | 
10 [z}js Aketavdoov zai [Xo]morwsrov rodö Aölyov | vov] Aoyov. 


Schrift: A, Z, M, 3, TT, 2. 
Z. 8 IIolins: Paton. — Die beiden letzten Zeilen sind von mir er- 
gänzt; Z. 11 auch PH. 








83598 Bruchstück einer ähnlichen Weihung — Newton no. 302. 
Man erkennt die Formel, die oben gebraucht ist: Arslior[ı Aula] 
Kalvuvas [usösortı]. 


f. Freilassungsurkunden. 


3599 Marmor, in einer Capelle als Altar dienend. — Dubois Bull. 
de corr. hell. 8. 42 III. 


Die Tafel enthält drei Inschriften: oben die zu no. 3589 erwähnte 
Ehreninschrift auf den Onkel des Kaiserlichen Leibarztes Xenophon ; 
darunter zwei Freilassungsurkunden, deren zweite hier folgt: 


’Erri u(ovagyov) KiAewyiuov tod Kievavıov uera u(övagyor) 
ro ß EZevolpwrra u(nvös) Qsvdar(oiov) apisıoıv 2AevFEgag | 
Nıxavwg Nıxnyopov vai Dihırog B, piosı de Ni rdvogog, Kai 

5 Nıxavwg Dıkirov Swrln]oog rag Idiag Iperrrag Agreuv nal 
Eireida, Ep w rragausvei Agröuıv Nixavogı Ninavogog vor 
rüs [was avrod yeövov, ’Ehrig dE Öuolwg srapaueriei Nixavogı 
Nixngögov ai Dıkirwı rov räg Iwäs avrov xoövor' Hoeıei 
dE nai Iosunalrıa Üogeva | dülw Nixavoge Dikirov. ’Ekkorw 
dE avrais aupor[£olausg Earchiv lorehiv averrınwäurwg. 
Schrift: Z, M, =, TI, &, 

2. 5 und 6 Aoröum: d. i. Apröwor; "Agreuw D. — zapausvei: vom 
Herausgeber in zapausvei(v) verändert, offenbar wegen des folgenden AP- 
TEMIN. Aber 2%’ & wird auf den verwandten Urkunden stets mit dem 


Ind. fut. verbunden (vgl. Newton no. 306 b dp’ w re nagausver, f dp’ 


7 


— 
u 
_ 
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te Zoraı, no. 307 d9’ & re mapauevei, ebenso no. 308), so dass APTEMIN 
Nominativ sein muss. — 9/10 ergänzt nach Newton no. 308 ,, Bosysr d& 
xail rois viois abrod - - - - Exdorw Dokuua Äpper. 

Der udvrapyos ist der eponyme Magistrat von Kos (Paton-Hicks 354). 











3600 Marmorbasis mit 6 Inschriften, — Newton no. 306. 


Die Inschriften a—c, e und f sind ohne weiteres Interesse; d zeigt 
etwas abweichende Form: 


’Eri ore joov "Agıoralov roide | avexapuyInoav Err’ 
i orepavapogov Agıoratov roide | avenagugdıoav Er 
’ ’ h f x [3 
eheudegia‘ | Arcokluvia vo Koarida xai “lrsciyng, zrapa - 
r > , ’ .- - > # € S I er % 
5b uivaga awgporsgcıg ueygı Swas, | Ayasımy viro Evsli)ovog ai 
Evviwvog. 


Schrift: A, Z, ©, M, TT, E. 





3601 Stein, ebenda gefunden. — Dubois a. a. 0. 44 IV. 


LE}ri u(ovagyov) Aroyevov, unvög Ilerayeıryvov, Ki. Ite- 
gparı) 'Ereı[ ar hjrov | [n AevHepwoer ra Idıa Ipsuuarıa “Akisıav 
xai Ilgwriova xai | |@]rrehvoev vim arehevdeginiv dınalwv. 


Schrift: A neben A, ©, M, TT, C. 








8602 Von Newtons weiteren Freilassungsurkunden bieten no. 307. 
308. 309. 310 nichts Neues; no. 312—314 sind bis auf einige Buchstaben 
zerstört. no. 311 (aus sehr später Zeit) bringt einen weiteren Beleg des 
Namens Oeswirsorgaros (siehe zu no. 3590 38). 








EZ - a Zee u 


3603 „Marmor, near the Marina, called Blyka“ Newton Journ. of 
Hell. Stud. 2. 362. 


'Erri oreparıpogov Kievlpwvrog rov Dıikwrida, | u. Qevdar- 
alov x. Tr. 4. 


Freilassende sind . PIO®NN xa: ["A]Bora'das (Z. 12/13). 
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g. Grabschriften 


3604 Auf einer grossen Marmorplatte. — Ross Inser. gr. ined. no. 183. 


. Hoayoga | vov | "Hoayöga. 


- 
- 


b. Dikrıov Mleıowizov, | zara Yioıv de | Jauoktvov. M, =. 
-_ c _ 
. Jauo&evov | roü | Hoayöge. — M, =. 


. 


d. Jauo&£vov | voü | "Howyöoga. — M, 
e. Aßgoorgarng | räs | "Hoayöge. 

f. "Hoayöoge | toü | "Howyoga. 

q. Hoauklov | xerore, yaige. | Xaige xai ol. — A, 2. 


Die Namen sind zu verschiedenen Zeiten und von verschiedenen 
Händen eingemeisselt. Hoaxködor in g lässt sich durch den Hinweis auf 
Bovbior, Onobwr in Dyme (no. 1612 ....,) rechtfertigen. 





3605 Basis in einer Kirche. — Ross no. 185 a. 


Kieupavrog | Osvyevov, | Eipauia | Atwvog. 
Schrift: A,M, 2. 


— 


3606 Stele in einer Kirche. — Ross no. 1855. 





Eevorleidag | Mvaowvida. 
Schrift: A, M, Z, 2. 


h. Inschriften unsicheren Inhalts. 


*3607 Fragment einer Platte aus weissem Marmor, ein Teil des 
linken Randes (von Z. 7 an) ist erhalten; unter dem erhaltenen Stücke 
vielleicht eine Zeile ausradiert. — Pittakis 'Ep. doy. no. 3142 („edoddn rö 
1857 eis te vijoovr Kalvurov“). Hier nach einem mir von Herrn Dr. Lol- 
ling übersandten Abklatsche (der Stein jetzt in Athen). 


- -veodEv[ng oder ähnlich] - - | - - [zeleis ausgas - - | - - 


5 \PMENATT - - | - - xoövou K/ - - | - - —Jolpois TA - - - 
..0 € arörgı[oıg] - - | Am 7 a za -- | rı ngkoßeıs - - - 
10 augızrıov - - ww Arodor|ov - -| I argaro - - | "Ayno - -. 


Schrift: A, M, TT, X, die O kleiner. 





3608 Marmorfragment. — Newton no. 2%. 
2. 2 reıgiäan. 


[3609— 3610] Kalymna, 329 


3609 Marmor. — Newton no. 322. 


‚Mipös Kagveiov | [Teyernu)evov ovvegwv osıouwv &[v rau 
vaowı, di] Wu aumv uırdvveuov [tw - - zuolesßevriv OE- - - - 


Gewöhnliche Schrift, aber Z. 


3610 Marmorne Stele, oben und rechts vollständig. — Newton 
no. 321. 


Man erkennt Z. 1f. poua wü|........ vida tod Kapsiolov, Z. 6 
öäuov; die Herstellung ist nicht möglich. 


»The letters are crowded and of a very late type« N. 


Kos. 


Die Insel ist von Epidauros aus besiedelt, und zwar von Achaeern, 
die aus Thessalien nach der Argolis geflüchtet waren, und von Dorern. 
Vgl. Wiüamowitz Isyllos 52 ff., Hicks in der Einleitung zu Paton-Hicks The 
Inscriptions of Cos XI fi., und die oben 220. 221 angeführten Stellen. 

Die Geschichte der Insel ist von Hicks in der erwähnten Einleitung 
entworfen. 

Hauptquelle der Inschriften ist das vortrefflliche Buch von Paton and 
Hicks The Inseriptions of Cos (Oxford 1891); hier citiert mit PH. Von 
den älteren Fundstellen ist der Aufsatz von Leake in den Transactions of 
Royal Society of the United Kingdom N. S. Vol. 1 eitiert mit Leake Trans- 
actions unter Angabe der Seitenzahl und der Nummer, die Monographie 
von Rayet (Inscriptions de l’ile de Kos, Annuaire de l’association pour 
l’encouragement des etudes greeques en France, Paris 1875) mit Rayet 
unter Angabe der Nummer. Die übrigen Abkürzungen sind selbstver- 
ständlich. 

Von einer Anzahl der hier behandelten Inschriften haben Abklatsche 
benützt werden können, die Herr Paton genommen und dem einen der 
Herausgeber der Sammlung, Bechtel, zur Verfügung gestellt hat. Sie sind 
von diesem geprüft worden; die Prüfung hat die hohe Zuverlässigkeit 
des englischen Corpus ergeben. 


I. Stadt Kos. 


a. Ehrendecrete. 


3611 Fragment einer Marmorstele, links bis zu Z. 22 nahezu voll- 
ständig. Aus dem Tempel des Apollon zu Kalymna. — Newton no. 247. 


0 - - - x - ’ m 

T’Edo&e rau Bovkaı Kai tor Öauen, yruua zgooravav. 
j N ’ ’ ‚ # ” x 
’Err)eidn; Osvrgaıng 'Ovlaoıydvevg Kakrluvıos, evjvJoug wu nat 

‚ - x 4 - - c > - 
yikog rwı dauw[ı zai zrgaooww a&iwg] | Tags vrragyovcas avruı 

x x - ’ ’ , 
5 zcolei 7ov dauov pihcry)vog, srgoreglv re dıerekeı yoeliag Eu 
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scavri xargaı rageyo]uevos rar rröhtı, dıapvklo[lowv ve vüv 
tüv aurav] | afgeoıy xai zrgomıgeupevog " - - | T@v Ovıpegov- 
ww Kwıioıg xzar - - | - - nedYuuov aveov &g ra ou daulov 
10 xenuara nragkoynrau | »]ai 2v roig zadeoraxocı zaugois to[ev- 
zeopyre or Öalujwı xonuara Es re 1ov wayıolHevra orolov 

nr - 4 # x» x » - 
ıwı | Aluoıkei Avrıyovwı xai Es vay [Enreeuyıv cv] | oroa- 

- % - . > 

zuwräv * Onws nal 6 Öüluog Yaivmraı xagıraz za] aflav 
x > - m % x 
15 areodıdovog avsdı Tal» ebepyernuarwv], | xai rıuadeig Erri 
sel£ov ıe [aigeoıv rav Evdsıydeic)av diapvkaoonı wai &g 10 
A[orreov rüı seoheı rüı Kuıww na) Iarreg rail rau idiaı sea- 
zeidı yildlenra reageynraı)' | ayadaı ruyaı dedoydau rwı 

ej ’ Es 
(daumwı srokirav nuev) | Georgarn ’Ovaoıyevevs Tüg [reokrog 
- N , ’ T % x 
20 räg Kuıww xai) | Eyyövog, uerly[ov]rag zavrw|v wurceg vai vor 
” , £ N % # ’ 4 > x 
ahhoı uereyovri)‘ | voi de zegooralraı Errı aAapwoa[vrw avrov 


Erei yuhav) | va rgra[rada vai zeev)ennoori[v) ----|---- 
25 [oJsalav &o----|---- [Hau ava----1---- [rov alva- 

yoapar ----|---- [ds 70 iagö)’ zoi Anölkhwvog) - - - - | 

-- - - [a]pınouero - - - - 

Schrift: A,M, =, fT, Z. 

Z. 1 ergänzt nach dem Eingange des folgenden Decretes. — 3 ergänzt 


von N., vgl. no. 8612,. — 6 Schluss ra» aurav: vgl. no. 3569, vür re raw 
abravr alosoıw Eywr xal npoapetusvos x. r.i.; rar lölav N. — 9 ergänzt nach 
no. 3612,, und no. 3718,, moodvuorepog abrös napey[wrraı). — 11 orölor: 
Hicks bei PH XXXU; orsgaror N. — 12 Zaasuypw: nach der Wendung 
zonuara ıs domveynsv Äroxa xal sis 9 fxrneuyır rT@v orparınrör xal 
rijs dxpondlswg nv xaraoxapnv Dittenberger Syli. no. 160 (Erythrai); zaga- 
oxevav Hicks (a. a. O.), miodopopar (?) N. — 19 räs ndÄuos räs Korwv: so 
die stehende Formel; nicht räs zdlswg dur (N.). — 21 bietet der Stein 
TOIAETPOZTA .... KAAPQZA; der Steinmetz hat offenbar MPOZTAI ein- 
gehauen, also TA einmal übersprungen. 

Zeit der Abfassung: zwischen den Schlachten bei Kypros (306) und 
Ipsos (301): während dieser Zeit hielt Kos zur Partei des Antigonos | 
(Hicks a. a. O.). 





8612 Weisser Marmor, rechts und unten gebrochen. Tempel des 
Apollon zu Kalymna. — Newton no. 267. 

"Edose rau Povkaı [aai we bauen, voiua 77000 | verav' 
> x ’ x h ‚ - 
Ereidbn A----\veug Kahlunıolg eivovs wv zei pikos ro] | 

5 dam xal rrgaoo|wy zaı aälwg Tas brragyovcag] | aurdı ori 
av su[ohıy pılormrog zeg6dv] uov avrov dıar[ekei zragegousvog 
, de - ’ ’ F e 
€ ta) | ou dauov yon[uera] ---- Der Rest ist nicht mehr 
herzustellen. 


332 Kos (I. Stadt Kos). [3612—3615] 


Schrift wie vorhin, doch £. 

Schon Neıoton hat auf die Ähnlichkeit mit dem vorhergehenden Denk- 
male hingewiesen. Sie reicht aber noch weiter, als N. erkannt hat: die 
Eingangsformel beider Decrete ist offenbar identisch, darum ist die »eity, 
honouring a Kalymnian for services« höchst wahrscheinlich Kos. Auch PH 





manakis zu Kos. — Hauwvetie-Besnault und Dubois BCH 5. 206; in Um- 
schrift bei Paton (PH no. 1). 


"Edose var Bovkaı za vor daumı, Aralyogag Kheuylov eirce. 
+ x N ri » x BI ’ x 
’Erceudn Orjewv | Bovdaorearov Tiiguog avng ayasog | Eorı zregi 
5 zo» dauov rov Kuıwv xai | Eu reaoı Toig zaıpoig xosiag dıa- 
Er # Ed # f - ‘ 
ve)ei | zrageyouevog reacı Kwioıs‘ dedoydar | vwı daumı* 
h) x x y - = 
E&rravioaı TE avTov “al muev 7roösevov täg seöhıog rag Kodı ww 
x y N - f u 7) .ı. 
10 ai Eryövoug‘ musv dE adroig Eolsehovv nal Eurehovv nal Eu 
> x % > ‘ > = 
rrol£uwı | ral Ev eipavar aovkei nal aoreovdei | vai avroig 
% [4 h x % , > ’ 
za xoruaoı: toi dE lwin]rai woswoavew‘ avayglaryar de 
15 zav] | roo&eriav Es av orfahav xai oräcaı | 2» zwı iegwı 
iv Z[lvwderna Georv]. 
Schrift: A, M, 3, TT, €. 
Z. 15 Schluss: TQNA der Stein. Die Ergänzung von den ersten Her- 


ausgebern, die sich auf die Av@dsza ®esol der Inschrift no. 8701, be- 
rufen. 


3614 Stele, Eigentum des '/wawrlöns, Kos. — Paton Class, Rev. 1894. 
216 (Minuskeln). 


"Edosev rüı Bovkaı zai vor | dauw, TloAvapyog Sraoiike 

5 elsre. Xapiav ’Apıorongaitevg "A$nwaiov sroöfevor | Yu rag 

seolıos rag Kulm xai ebepydrav xal av\eov “al Euyovog' 

nuev ÖE | avrois va Eorehovv za Exlschovw za Lu rohe 

10 ui | &v eigiva Gdovkei ai Aomovldci xai auroig xai yoruaoır. 
Schrift: M, PT, Z, Z, die Seitenhasten des Y gekrümmt. 


3615 Stele, oben unvollständig, unten verwischt. Garten des ’Euu. 
Tiaxavdykov zu Kos. — Pantelidis BCH 11. 71. Genauer Paton PH no. 2. 





— > 
.IC=-- | Eevöngırog elrce. ITowrouayov | Ereıvinov Kıavov 
u | - - . x F 
5 zrookerov | nusv rag seohıog rag Kurwv va[i] | Eryovog‘ nuev 
dE avroig Eorchow | zai Exrrehovv nal Eu reohl£uwı ai | &v 
, f > 1 x > nn‘ x > - b f »” £e 
eipavar aovleı zu aoreovdeı | ai arroig war yonuacı. EdoSe 
10 rau Povkaı ai räı Earknoieı, yvolua zrooorarär" yle)rosaı 
ra | Zelvorgi]zo[fv yr]w[uar). 
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Schrift: A, M,=Z,T, & 
Z. 1 nur bei Paton. — 5 HMENAE Paton, HMENA Pant. — 10. 11 
nach Paton. 





8616 Bruchstück einer Stele, Eigentum des ersten Herausgebers. — 
Pantelidis a. a. O. 2. In Umschrift, doch mit Beschreibung der charakte- 
ristischen Buchstaben Paton PH no. 3. 


---- zeaoı Kuı[oıs, dedo]yIaı zwı daumı Erralıveoaı] | ve 
>» x u | ’ j - , m ’ - x 3 
5 aurov xal nuev [srooge]vov rüs seohuog rac [Kuıwv] | vai &4- 
’ y > 3 - » ı» N | 
yovos, nuev Ö au[roig] | Eorekovv ai Erschovv [rai &u) | zro- 
Muwı xai 2v eipavaı | aovkei nal aoscovdei [xai] | avrois zai 
10 xejuaoı‘ || Edofe rar Bovlaı xai var | EnaAnolar" yvrua zrgo- 
orarav)‘ | ---- 


Schrift wie vorhin, Y mit gekrümmten Seitenhasten, & mit leichten 
Apices. 

Der Text nach Paton. Ob Z. 10f. zu diesem Decrete gehören (vgl. 
den Schluss des vorausgehenden) oder ein neues einleiten, ist nicht zu 
entscheiden. 


8617 Steintafel, unten und rechts gebrochen. Odessa, Museum 
der histor.-archäol. Gesellschaft. — Latyschev Inser. orae septent. Ponti 
Eux. 1 no. 49. 


” 
l 


Kwıwv. | "Edo&e räı Bovläı aai rolı) | dauwı, yroua rroo- 
5 or[a]rav" ärreudn Tlooide[og - - | --]ou OfABılor[oAirag] - - - - 


Schrift: M, SZ, TT, Z, die O kleiner. „Quantum e litteratura conligere 
licet, titulus II a. Chr. saeculo non videtur esse recentior‘‘, Z. 


3618 Marmor, im Hofe eines Hauses nahe bei der Kirche JTavayla 
roö pdpov, Kos. — Hauvette-Besnault und Dubois BCH 5. 201, darnach 
Dittenberger Syll. no. 330. Aufs neue untersucht von Paton und veröffent- 
licht PH no. 5. — Die Inschrift ist, namentlich in der Mitte der Zeilen, 
stark verwischt, Teile des Abschnitts von Z. 10—15 sind zerstört. [Einen 
Abklatsch hat mir Herr Paton zur Verfügung gestellt. Ich habe ihn an 
den Stellen, wo sein Text von dem der französichen Herausgeber abweicht, 
untersucht, aber nur einen Teil der von ihm angegebenen Buchstaben zu 
erkennen vermocht. F.B.]. 


IHgakıudung eiree. ’Erreidn [Zevorıuos Tıluogelvov &v ve voig 
rgoTegov xoövorg E[reıueheiav | Erroıito ww zrolırav xarc 
ray te[y)yav vav | iareınav, sragkxwv avrög au[ro)v zug 6[Ir- 

5 u]ov eis | cv owrngiav rwv vooevvılwv xjai [vül, Evsrerößr)- 
ıwv roll ar[good)o[arr|wv aleewjor[narwv | xai Tüv 
iorgwv zwv [daujoo[ıevivjewuv Ev ra molAsı agewormoarıwv 
Grisch. Dial.-Inschriften. III. I6 


334 Kos (I. Stadt Kos). [3618] 


[dv] Tag [xJa[xo]rastias tag | yevousvas zrepgi avrovg Ö|ıa] 
10 av Erruuehsıav av I [&]rorev[vro] av nauvölvrov), Zevöruog 
autellse]a[yyeArog] aei roig deoufvorg srageiyero rav | BolaIerov, 
pleloleır rrgomgeiuev[og] rois apewollroien ..... ] AKI..N, 
ovdeuiav alvrwı ölyaoıy | rolıeiuevos] @AA öuoiwg rregi zrarv- 
15 vals tö]s zeoht [res [orrovö]alwv dı£owıoe rohhovg' [ded]oxIau 
zo daume Errauv&oaı Zevöriuov Tıuosevov zal | oreyavruoaı 
xevooı orepavwı evvolag Fverev | zai Errıuelsiag au reoLel- 
uevog dıarekei vv zrollırav, 0 dE tegonagvf roig Auovvoiorg 
20 Mwayyallarlw], örı 6 dauog oreyavoi Zevorıuov Tıuofe\ivov 
ano Gpyveiov ov 2x Tod vöuov sektioror. | [K]vei[a] Zori « 
ruhmoia yeıporovia ueyiorav | [d]wele]&v douev euvolag Eveuev 
nal Erriueheiag | [&v] 2rroreilro “jaerfa zav ia]reı[aa]v vExvov 
95 or &v | [za rlo[hcı ----wr, Orwg eidwvrı | [ravres örı 6 
dau]og [ro]ug xenoiuovg Ovrag K/ | -------- 


Gewöhnliche ionische Schrift; doch 2. 


Z. 4 abrös ablrö]» a[o]o[dvu[lor: PH; der Abklatsch ist hinter AYTOZ 
unleserlich. — Ö5f. [x]ai [&v]zsri(v) or: PH nach dem Facsimile .Al.. 
NEN'IETO|ITQ2N, wofür die Franzosen nur ETO|TRN geben; auf dem 
Abklatsche ist von Z. 5 nur ETO erkennbar. — 6 äx[pooölo[xnz]or: AT 
.....0..QN das Facsimile bei PH, von diesen äylav öis]d[oijo» gelesen; 
auf dem Abklatsche ist hinter MOAAQN bis zu den drei letzten Buch- 
staben der Zeile nichts mehr zu erkennen. Die Ergänzung am Schlusse 
gehört PH; ONTQ®N die Franzosen. — 8 [xJa[xo]radias: diese Vermutung 
Dittenbergers findet ihre Bestätigung durch Stein und Abklatsch. — 12 
Bo[adsıav]: PH; BO deutlich auf dem Abklatsche. Von dem Verbum, von 
dem ßoadsıav abhängt, ist auf dem Abklatsche nur EIN sichtbar. — 13 
nicht mehr herzustellen, da der Stein, jedesfalls aber der Abklatsch hier 
in einem trostlosen Zustande ist. Am Schlusse der Z. lesen PH ö[s aoorl-] 
kaocıw; aber M steht sicher jnicht auf dem Steine, wie der Abklatsch 
zeigt: — 21 hinter »Asiorov ist ein Absatz. Was folgt ist späterer Be- 
schluss. PH verbinden, ohne Wert darauf zu legen, dass auf dem Steine 
hinter MTAEI£TOY ein Raum von drei Buchstaben freigelassen wird, die 
folgenden Zeilen mit dieser. Dann würde aber der orspavos drö dpyvplov 
od dx r@v vöumv nÄAsiorov mit der dwosd zusammenfallen, was er nicht 
darf. Als Parallele kann hier der Abschnitt CIA 2 no. 331g. dienen. 
Zu dem vorangehenden Beschlusse, der die Ehren aufzählt, die dem 
Phaidros erwiesen werden sollen, tritt als Zusatz ein neuer Antrag, 
in dem es heisst dedsyduu rüı dnuwıe, ra ubv Alla rivra apärıeıw nspi Tas 
Öwpeäs Ts elınzer Daidpos xara ro nodrspovr yipıoua Ö Abavdoos einer, roUg 
ö: Bsouodtras eloayaysiv abrdı rıyv doxımanlav rs Öwpeäs sls ro dıxaaıngıor 
xara rör vöuor. — 22 Das erste Wort von Hicks gefunden; das folgende E£TI 
ist sicher. — 24 die Buchstaben bis zu NTEXNAN fehlen bei den Franzosen. 


[3619— 3620] Kos (I, Stadt Kos). 335 


3619 Auf dem unteren Teil einer Marmorstele, deren linke Seite von 
Z. 3 und deren rechte Seite von Z. 9 an vollständig zu entziflern ist, 
im Apollotempel zu Kalymna. — Newton no. 260. 


-- Avtizcargov Hiodwl[gov ---- | Ööuer] auroig avayogevoıv 
rov olrepavov £v roig hovvai]oig zai roig ueyakoıg Aoake- 
rrıeioi[s, Kal Töreov arrode] far or avateoır orakag iv ruı 

5 teguı [roö Aorkareıoi* deldloxda arorgivaodaı adroig, Or 
6 dauog eluusrareeıo]rog Erri wi Tuunv Tös ayadog ruv 
iargöv [rav avayo]igevoı Tod oreparov zroımosirau zu Orı 
aSıoü[vrı" arro]\desarıw de »ai Tor rpooraraı vera Tou legkwg 
coli ailgeFEv]'res, uaI° 0v valı) xoovor © avaseoıg rag orakag 

10 yivnzaı, völze)[ov] | ög #a don avroig Errıradeıog yusr' dmı- 


usln»vrw de Kal | Tag avayogeisıog ToU oTepavov uerd TOD 
ayuvos£ira. 


Schrift: AM, =,f, Z. 

Die Ergänzungen von Newton, doch habe ich vor auroi (Z. 2) dousv 
eingesetzt nach 3620,, Z.9 xa für «al und mit Paton (PH 28 Note) rdr[or] 
für roffor] geschrieben. Die Lesung rdro» wird auch durch eine Wen- 
dung des Halikarnassischen Decretes, worauf das unter no. 3620 abge- 
druckte die Antwort bildet, gefordert: xal daws dv ıonov änodelinor ri 
ävyaypapjı od wnplouaros dv raı Aoxinnılor, Die Stelle beweist zugleich, 
dass Patons Meinung, mit der Lesung rörxov falle die Herstellung [dro]- 
dsfäarrow, irrig ist: vielmehr ist hier gerade eine Form des Verbums dro- 
ösixvuwi gefordert, und fraglich kann nur sein, ob der lonismus [dxo]- 
de£ärto (Bechtel NGGW 1890. 31) mit Willen oder durch ein Versehen 
des Steinmetzen an die Stelle geraten sei. — Beachte, dass Z. 10 der 
Conjunetiv doxj ohne | geschrieben ist: auf diese Erscheinung wird noch 
häufiger hinzuweisen sein. 


Die Inschrift ist das für die Kalymnier bestimmte dvr/ypapor eines 
Decretes der Koer, das über die Bewilligung der von den Kalymniern 
erbetenen Ehrenbezeigungen an einen Arzt aus Kos berichtet hatte. 








83620 In zwei Stücke zerbrochener Marmor, Haus des Al. Ovuaraxns 
zu Kos. — Hauvette-Besnault und Dubois BCH 5. 211 no. 6. In Um- 
schrift, doch mit Beschreibung der charakteristischen Buchstaben, Paton 
PH no. 13. Enthält den Schluss eines Decretes der Halikarnassier über 
dem Koer Hermias zu erweisende Ehren, und das Decret der Koer, das 
darauf antwortet. Nur das zweite folgt hier. 


[Edlogev rar BovAäı xai rwı daum, yvoua regoora [ra)r. 
ITeoi wv “Akınagvagosig, yikoı zai ouunayoı | [ürr]&gxgovres roü 
dauov, Yagıoya ai egeojteu [r&)» arrooreihlavreg Sauıadıy Meve- 

5 agdrov | [@F]eoüveı döuev auroig avaydgevov nal aval[ ygalyav oTE- 
yavır wı rerıuazavrı “Eguiav ’Euuel[vida], dedoydaı arrongl- 


336 Kos (I. Stadt Kos). [3620—3623] 


vaodaı it örı 0 dalluog reoöı]egov re sravra va duvara 

ra zegdaaum dıeräheı aa vüv av avrav | 

10 (ofe)eoı Ey didwrı auroig zav avayl[ög]evoıv | [ro]öcorepa- 
vov Kal Tav avaygapav „aF a akıoöv|[rı, z]öv dE segeoßevrav 
xaltoaı Erei Eva eig | [TO] revransior. 





so Br Schrift (alle Buchstaben mit kleinen ER 





3621 Marmor, rechts fast vollständig, aus Kos in das Britische Mu- 
seum gebracht. — Newton no 336, wiederholt von Paton PH no. 7. 


---- a0ıh ---- &0 | ---- ATE ayınoukvov te | - -- mohıoua 

5 1 2v Alacagvar | ---- [ulera zwv avdewr tov | ---- rag 

1@ uer vreeg ob Öduov | ---- loysır rav nadalgeoı | - --- 

[r]oeoBeiav zrori Bacıhm | - - - - [r]s duaksfeiodnn vw Baoıkei | 

10 ---- TIONTA & Adavars | ---- Orlo]s zo rrolıoua un | ---- 
&v argakei oizlworı | ---- 


Schrift: A, M, 3, £. 


Z. 6 wahrscheinlich mit PH [xarlioysır zu lesen; darauf führt der 
Schluss des erhaltenen, der wol so zu ergänzen ist: örwos 10 zöloua un | 
[xadapsdiı xai] dr dopalst olxdarıı | [roi moltraı] - - - -. 


Dass wir vielleicht das Bruchstück eines Ehrendecretes vor uns haben, 
vermutet Newton. Aber dass die Inschrift wegen des Schriftcharak- 
ters »can hardly be much later than the time of Alexander«, Alexander 
also der Z. 7 erwähnte faoıulevs sei, ist mit Hilfe der wahrscheinlich in 
die Zeit 306-301 fallenden Inschrift no. 3611 zu widerlegen, die ältere 
Schrift aufweist. Besser fügt sich die Schrift der PH 7 gegebenen Zeit- 
bestimmung, wonach unter ßaoıleis Ptolemäus II Philadelphus zu ver- 
stehn ist, dessen Bundesgenossen die Athener im Chremonideischen Kriege 
(265—268)waren. Dass wegen der Form faodj die Inschrift nicht mehr 
dem 4. Jahrh. angehören könnte, möchte ich nicht behaupten: das zu 
Ehren des Nikokreon, Zeitgenossen und Vasallen Alexanders und des 
ersten Ptolemäus, in Argos eingehauene Epigramm (Ross Arch. Aufs. 2. 
662) enthält bereits ec (Z. 4). 





3622 Kirche des H. Johannes zu Kos. — EEE von Paton 
PH no. 6. 

Bruchstück eines Ehrendecrets, vielleicht auf auswärtige Richter. 
Erkennbar sind Zmödauidar, [rı]uar oder [rı]uär. 





3623 Fragment, jetzt auf Syme, vielleicht von Kos her ver- 
schleppt. — Gardner Journ. of Hell. Stud. 6. 256 no. 12; Paton PH no.8. 
Hellenistisch bis auf uer' dus» (Z. 5), wozu passend an x’ du» bei 
Isyllos (no. 3842,,) erinnert wird, und auf Aoxkareioı (Z. 7), die jüngere 
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Schreibung für Aoxkanısioı (vgl. Oyela und Blass Ausspr. ?60). Auch der 
Mangel des | in red (Z. 10) ist möglicher Weise alt (sieh zu no. 3619,.). 


b. Subscribentenlisten. 


3624 Auf vier Seiten beschriebene Marmorstele, gefunden auf Rho- 
dos, jetzt im Britischen Museum. — Die ersten 84 Zeilen der Seite e 
sind von Ross auf Rhodos abgeschrieben und Inser. ineditae no. 274 publi- 
ciert worden. Die ganze Inschrift bei Newton no. 343, revidiert von Paton 
PH no. 10. Dast sie nach Kos gehört, hat Dittenberyer Ind. lect. Hal. 
1887 Xff. bewiesen. 


a. 

[’Eri uov]aegov Nıxoundovs, | |[..... o]v vovunvia. Hıo- 

„his | [Aew)dauavrog else. "Orewg | [Ep Erajorov xaıgov 

5 gQalvwi[raı Tloi zoliraı ovvarııllajyBarouevor rag xowäg | 
[@Jopalsiag, dedoydaı E[relayyehleodaı rög Imhoulvog vow re 

10 zrolırav xai | rolıridav nai voswv nal sea|[eJoiuwv na Evo, 
rov dE £Zrraylysılaudvwv T& Ovöuara | avayopevoarı@m raga-| 

15 xenua £v rar Eunimoien, 0 Ö[E] I dauog duaysıporoveisw | vav 
aflav rag Öwgeäg | [xJai, & a done, Aaußdavleir]o örwg de 

20 Urröuvelua | drrjapynı [e]or 26 zav ow[rmleilev zav rag rea- 
reidog [xai] | rov ovuuaywr ovverriölor]rwv kavroig, voi rrw- 
mai | ydorew orahag kpyasacIaı reeis xai avade[rıw 

25 ulilau ev &v zw Heargwlı, vav Ö]e | aldav Ev zov As[ude]- 
ein, av dE roitav Ev Taı ayolgüı srapa Tor Bwuov cöv 

30 ob | Aıovcoov, zwv dE yeıgore vnFvruv ra Övouara avla]- 
yoaıavew [eig] ras orakag, varaygnualrıloavrrw de xali] | ei n[a) 

36 Tımwv Crrogeigorovn|Fnı & Errayyekia" al dE xa rılveg voregovrı 
rag Errayyellijas, Eöjuev avrois nal &v rau Eyouevaı Eulaanola 
&rrayyehlsodaı. — Jrorkiüg | Aswöauavrog aai üzeeg vov viov 
Zevoriuov Pxx. | [9]evdoro[s] Apxıdauov vreee aurov xal rov 

40 rervuw | al rä]g yulr]au[ao]s xxx . Sapdavog“Hoaxkeirov XXX .| 
2.9806 [Oi]Airereov H. "Exarödwgog Nırxoun devgH. Kakkı- 
x[o@r]ns Kievundeush. Diktzereog |[DiAi)sereov tov | S]a[uo]pwr- 

Log HH. "Exaraios | [Z]wihov nal üreo ı[ov] maudiwv za rag y- 

45 varnosXx.|.@...0ng [rejaudiolv Aplorizmov nal vreeg rolo] | 
zarıscov Ahlaıldauov--. Aauöngırog xai HAuoyernls]) Foi 
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Teota va Aauorglır)og “ei !Tioiag roi hoyerleus] | xxx 
Anohhsvıog Arro[kh]uviov zai irtg Tov rrla]rgos PM. ’Aya- 
50 sorkig Zı[garox]Aeus re as ..]. | Tıuorkeidag "Agoro- 
Fölrros] HH. ’Eyarridag E.... | rov m. Malie E)rıxga- 
ılevs..]. [Nrerorgarng Oleooa]Aou m.M....... OZAA.... [z]ai 
vzreo täg yluvar]#0g (MP. A....... ilov.. [Aptloradc "Agı- 
55 [ordws] | Pr. Miwiow «ui ---- üreg rolv vio]r x. || Mov- 
calog ElgıJdauov alt ..... IP. ITus[o]dorog | ["Irrrronec- 
Tevg Kal Drreg ı[ov vie)» H. Tagueriouos | [Ae)wvidfe]. xali 
breeg] ToV vioe ... Jauongl&|uns Oı4[o olse@rov .... .Eus 
0...uHH. .Jagdarog edettzöhee za ünelo or] viov X. 
Taudfi je Zurev [eltwvos, wv E I. .TOAAMO. Tiuawaxrı XXX. 
Nixopov Tiuoorga |tov] ai vreig Toö vior H. "Avdgouayog 
’Aereuidwgolv ..]. | [’Erai]rerog A[cw)vida xai Ureop row vav 
m. (Madiolv ...|....... „lAeüg ... |... rog 'Epavrida H. 
Mnrzoparng ------ @---- avdpog Aauarpiov au vrreg -- = -| 
66 ----[realen[s] Mvasea zei ung ro vioo -- | - - - -[av]dooı: 
yal üreeo cob viov (PM. Do@ --- | ---- Tt...09 H. Jawo- 
orgarols Nlıxa ---- | ----5 H. Geidwpos Nixapyolv zali 
70 üfzeee] | --- - [xelalzlida zai ürreo row vliov) ---- | ---- ar- 
vos X. "Avdgool9eung]---- | ---- rag [zei ur]ee rwr -- -- 
---- xai vreelg role zraldiow) ---- | ---- [rail üre]eo [av 
zeadli[wv] ---- | ---- XN.O ---- 


_ 


6t 


Der Text der Z. 49—60 steht nicht ganz fest, da der Zustand des 
Steines die Lesung sehr erschwert; Paton will seine Abweichungen von 
Newton nur als ‘alternatives’ betrachtet wissen. 


Z. 1 [uorjapyov: Dittenberger a. a. OÖ. XI: [vav]aoyov Newton. — 43 
[Biillazov tod [Alajuo|püvros: PH 386; offenbar nach der Grabschrift PH 
no. 229 dauopörros tod Dillazov. — 45 Anf. unsicher: vor -ons gibt N. 
MAXPA, P. KAYBAZ (‘possibly’); wahrscheinlich hat ein karischer Name 
an der Stelle gestanden. — 49 Der erste Name nach P.; ?.AIOKAHZ N. 
— 51 Maölia]: hergestellt aus PAlsy.. bei N.; IIAIA.. P. — 52 Die dem 
AA vorausgehenden Zeichen nur bei N. — 53 (P): PH; der Stein hat 
nr. — [Aoo]rsus Acıloriws]: ergänzt nach no. 3628, Aoıoreug Agıore - -; 
vel. [Teievrlias Osvößgov auf dem gleichen Fragmente mit Oevöwgos Te- 
levria d,.. — 54 Hinter Mivwriaw gibt N. K.N..Z..0----YTEP, P. KAI 
A..Ol.u” =----YPEP. — 55 ’EloıJdauov: so nach P.s Zeichnung, nach 
der für PMO hinter E kein Raum ist; ein Eosdauos Alyıparms IGS 1 no. 
540,. N. hat EPM.ANOY gelesen. — Das folgende AN bloss bei P.; vgl. 
äyri tod olvov by4. — 58/59 Der Name gelesen von P. — 62 (INasio[v]: PT 
vom Steinmetzen übergangen, da er vorher R einzumeisseln hatte. RAIAIO 
bezeichnet ?. als möglich, N. gibt PIAlO. — 63 Anf. nur von P. ge- 
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lesen. — 66 Der Namenrest im Anfange von P. gelesen (‘possibly’), Am 
Schlusse MT statt P auf dem Steine. — 69 Anf. A.IAA P., IAA N. — 11 
Ist -ras Rest von Ebeoyeras (vgl. Z. 49)? 


Die Vorschrift r@r d& yeıwororndirrwv ra dvduara dvaypayarım els as 
ordlas, xarayonuarıoävrw ds xai el xa riwww dnoyeworovndniı d Enayyekla 
(Z. 29 ff.) enthält das Verbum xarayonuarilo in der gleichen Verwendung, 
in der es no. 3705,,fl. steht: »ail rös droypamausvog xarayonuarılövro 
xadorı xal rälla yoduuara yonuariloru. 


b. 


Oevrlng Dikisenov H. Tlagzie vioxog legwvog H. Alzaıdog 
(Aelvllairereov xai ireg rwv naıdiwv | vai rag yuvaraog M. 

5 O©avuivog || Aoiorov H. HMoAvahsırog Nixoluayov H. Aiov 
Arosleüs va Ureg räg yuvaıög RM. Bilıorog | Mooxiwvog 
xai Vreeg Tov viov XXXX. | Agıorayogag Auoxkeög HHH. Ilgw- 

10 Toparng Xarpepavevg xal vsreg | roü vioo X. Evdauog ITvda- 
yoga xali] | ürreg züv raıdiov x. Agıorörgırog | Korroßorkov 
xal ireeg rov vioi X, Bılkillvos Dikizereov aai Ureeo toi viov 

15 HH. Aviriogog ’dIavirerrov nai vreeg tod vilov -). | Nixoukng 
Nıxayöga vai vreee ro[v eaıdilur HHH. Ogcowv ’Apyıdauov 
HH. [Me]kavras Iegonkeüg H. “Iepoxkij; [Me]lavra m. Borwv 

20 Ocvdwgov xai i[rreg) || vr viwv H. T’oeyos Zwikov zali Ureep, 
öv vi HH xai wosolüls @® Zvialvrlör]...... vos Aga- 
tida xai vreeo.|..... m. 'Ovaoınljs Dawwirercov H. Te[k- 

25 oavdjoos Nixagyov ai Urceg row vior H, | Aynolas Aauopor- 
Log ai Vreeg ol») | renveov zaı rag yuvarzog X. "Ovuuafv]-| 
dpog Xapuopavrov zei vrreg rolv] | raudlio]v xai rag yuvar- 
xög X. | Aexırere[os] | Apxıkogov H. Ilgooraraı roi oiv Xla]- 

30 eivolı] M. Oevriuidag Agıoravdgov PM. | Xapuvkog Gevruuida 
rov Aauoxgli]irov HHH.! Xargedauog'Qsutororkeig H. | Kisıo- 
avdidas Klewiuayov zai vrceg roö viou H, Hıoyerng Hıo- 

35 uedorivog zai breeg rag Puyargöos PM. Dillıoros “lEgwwog H. 
"Aoioragyos Tıuo|y£lvevg H. Dıkiriov Arcollwviov H. TTol[Av-) 
xaong Tokvriowog #ai ürceg vo | [vilwv H, “Eguoyevng Nixo- 

40 orgarov H. IelollouAis Apıorapyov MR. Dilıoros Evirekida 
HHH. Kasıriag vai Eiälupgor[os r]oi Gev[dlugov ovv rau 
tuusı roö olvov X. AhtSa[v]doog “Eguia xai ureeg tov viav 

45 HH. | Zeivi[s] Adavihov Kai brreeg rob vioo H.|| KAevingerog 
Oevdugov HHH. Dikuserrog Alv]ropw[v]eos X. Mivogıkog 
Akia nei [vreo] | ro zrlaı]diwv HHH. Aaurciag Zwilk)o[v] | 
xai vre[lee] r@v viov HHH. ITvdiag Dıkivov X. | Avasılzeae)og 
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50 Avafisereov H. Mevergar[ng] I ArcolAkw)piov HH. Xaguuırereog 
Zwikov [üreee] | roü [vioo) “ai Toü sraıdiov rov Xapuilze))- 
zrolv..). [[E]rarodwgog Erarodwgor [.). | @e....ng Akskia nal 
üseeo rar vliov | Kai rag yluwvaınög HHH. @®ıhkiras Moıgi- 

65 xlov...I..-.-- og IIgafıavartog HHH. Avoa...|... [Ao]gei- 
wvog Bowriog H. Eivou...|..... [Elewias ai Oeidwgog 
toi Eul[ueivida .]. IMourıg Zwzeigou al reg | --- - avsi 

60 To olwov XHHHH. Gevxgılrog | ---- suevevg HHH. Fiuos 
Ziuov PR. | ---- [X]agwivov x. Jauargıos “Epuilr)zclv .. 
Mev|szgarng Agreuidwgov wall] | Üree[e tor vilöv HHH. “IEowv 
Durov x. Hoarilalrlos ..... ov xal Ürree Toü viod HH. 

65 Ael...og “PeldorAleos m. ’Ayehöıos IEgwvols] | Kai vrrefe 
ray raudiov Mm, Tıuosevog [Hap]usvioro[v . .. Evndng 
IIea&ıdauarfrog) | zei ürreg [ro]ö vioö Hr. Nixounjdng ITa[o$e]-) 

70 vorzaio vl... Ilarwv Avrızeargov rgölfe)vog HHH. ’Aeilor- 
avdgos Agıoravdgolv...]. | Agioravö[lelog "Agıoriserov ai 
üzee[e ToV] | zrargög HH. [ITjeıdie Zevodizov x. Kivluevog] | 
Eirkeüs .. H. ITavauvag Mawdar[a xai | örree rag [yv)valı)- 

75 x0g ai av zeaudi[ov ..). I [Feloukrs Ofe]edorov HHH. “Exe- 
raiog l..... TIeı[oi]dauog Ileıoworgarov [ri | üreeg Too 
vliolö HHH. "Aoxwv Aoyedaulov nal | ürree Wr] viow X. 
Ogaovußgorols] - - - - 


2. 2/3 (A)elv]xiarov: Dittenberger a. a. O. XIV nach Eynu. dey. no. 
3863 ,, (= PH no. 387,,) Asbxınmos Avxaidov. AE.]|der Stein. — 17/18 
[Ms]iavras, 18/19 [Me]lavrra PH. — 19—25 facsimiliert von P. (11). 21 
wodo[üuls: MIETN-_ P.; MIFNN., ergänzt zu wioddr, N. — 22 Anf. vor NOZ 
gibt 7. die untern Reste zweier senkrechten Hastae. — 23/24 Tej[A&oav- 
ö]oos: PH; der Name steht für Kos fest, vgl. eg. — 26 Das drittletzte 
erhaltene Zeichen scheint nachgetragen. — 36/37 Tiuo[yelvevs: so mit 
Recht die Herausgeber, da die Ergänzung von ME durch den Raum aus- 
geschlossen und Tiuoyevns auch durch c„ für Kos bezeugt ist. — 41/42 
[rJoi: ich vermute, dass hinter dem letzten Namen der Z. 41 noch ein T 
gestanden habe, obwol keiner der Herausgeber dies andeutet: Platz dazu 
scheint vorhanden, und of für ro/ ist dem Denkmale bis auf ol dunmyyel- 
uevor d,, fremd — 45 HHH: die beiden letzten Zeichen über der Zeile 
nachgetragen. — 45 Schluss AY P., A... N. — 47 Zoflä)o[v]: IQIAC 
der Stein nach P, — 54 Schluss: die Spur des X bezeugt P.; Moiwıo- N. — 
55 Anfang: der Rest des O nur bei P. — 57/58 'Eu[usivida]: Dittenberger 
a. a. OÖ. XV, nach 'Eouiar ’Euus[vida] oben no, 3620,.,. Seither ist noch 
PH no. 404 mit ‘Eowias Euusvida, Osböwgos Euuerida (b,r) hinzugekom- 
men. — 62 [Merlexpdıns: _KPATHZ P., IKPATHZ N.; Mevexparns war 
koischer Name (c,.), — 67 Eüxijs: unsicher, da man auch [®]svxAjs lesen 
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kann. — Im folgenden Namen gibt N.’s Facsimile zwischen Z und A die 
Zeichen Bill; bei PH fehlt eine Angabe darüber. — 72 Kiuluevos]): PH; 
der Name ist aus dem Steine no. 36435, bekannt. Übrigens ist durch 
no. 3706 I,, auch KAvusen für Kos gesichert. — 78 Masarl[a]: Ditten- 
berger a. a. O. XIV nach der Liste no. 3642,, ITavauvas Maıdara; Maı- 
dar[ou] N. — 74 [yvJalı)eds: ..NAKOZ der Stein. — 75 Ende: Z7 bezeugt 
P.; dadurch wird Dittenbergers Ergänzung Z[ıwia], die durch Ziwias "Exa- 
ralov (no. 3722,,) nahe gelegt war, zweifelhaft. 


C 


Haıdiov Aloygov H. Tokurllts ...)wlov m, Jıoakis 
Kieivov [aai üreeo) | roD rraudiov HH. Aauayogag - - -- \vou H, 
5 Aynoiag Opaowvog PM, ----|oas Eingarevg Hai irre ToD 
viod --. | Nixöuayog Nıxoundevg vai ürep | twv zraudimv HH. 
Koarng Jagdwreidle .). | Nınaciwv KoaryrogH. Zevögavroz | 
10 Koarneog H. Gevd(w)gog Qevöorov H. | Kakkırreidag Kakkıre- 
rcida nal Unep | Tov naıdiowv mM, Iarvgog Geaurico[v] | zei 
üreeg TWv viI@v HHH. Ovarogidag | Doaouunjdevs HH. Boldag 
15 Dikoorgarov X. Nixoreing Nixngarov X. Al Eavdoog ’Ava- 
Eirercov Aa ürckp Tov | viov H. Kovww Arrollwviov H. Kallıda-) 
Mag Nıravdgov MH. "Okvureog Swgpol[o]|Nog HH. @lezereos Tıuo- 
&Evov nal Treep | Twv vi@v Hin). Aeovrıdeog Dıikizezov 4. || 
20 OEYA0Tog Osvyevevg Kal Lreeg tod | YIOY HR. Niang Niawvog H. 
Kovwv Tiuo|hAEYE KAI Ürzep Toü vioo H. Dauvlkog | [ZJIMOY KAI 
YT'eg rot viov MR. IToAlagyog | KAsOMBPOTOV H. Aewridag 
25 Jroorovgilda xai Yırdp 70 viwv m. Aauargıos Niuniearov N, 
NIKA[vW]eg Evrnulda Hai üreeo | wv vimv al Tag yvvarnög 
avri Tod | olvov XHHHH. Nixouayog IToAvuvadorov | Kai ürreg 
30 rov viov RN, Teikoavdgog | Dikwvog H. @sooalös Kinva- 
yoga | #ai üreeg Tüv reaıdiwv xai Täg yuvannög | avei roü 
oivov x®. “Exaraiog “Exarallov too Erarodugov R. AtwN 
35 Kieivov aAi | üreeg TWv viov PR, (A)auayögac Nıizazyolea H. 
Evrekidag Nixayöga HH. Atlypız | Dikivov mM. "Agıoriwv 
Aayreia nal Urceg | täg yuvaraog m. “"Hoarks[ır)og Ilaoia m, | 
Moıgayevng Jıoy&vevg P, IIvdagaroz | Thavaisızeov R, Avayopas 
40 "Hoaxksirov X. || Mevergaung Mevergarevs m. ITAdjeov “Exaro- 
dwgov zul vreeg Tv viav HH. | Nixagyog Ilohvnkeitov Kai üreeg 
zwv | vi@v HHH. “legwv Zroarisereov xai üreo | vüv viov m, 
45 "Agıorog Kievußgorov m. Kafı]kava& Truevov H. Nixouayog 
Zarulgov H. Zwolorgarog Ayadonheüg | va ürreg rwv viov 
HH. Kisiuayog Dajvouı'yov xai Daviuayog Davoudyov XXX 
Griech. Dial.-Inschriften. IT. 27 
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50 Xaguihog Xargvkov HHH. ’Erebvlıllnos Agıorayöga HHH. 
Genhns Aylka)ov m. | Nıuayopag IIvdorleüg X. Nawanos 
Ilv\$orkeus x. Xuugplag Xauglilov xai vrrep | Tas yuraınög 
[ai] 09 audio M, al vreco seaudiov Davloujaxov HH. 

55 Kudiag Nirolundevg zei vreep row vlilov HR. Eigavaiiog ’Id- 
oovog Mm. Evel4wv Swgpikov nal Üreg rag Yoyargög H. Asov- 
tior0g Kiev|pavrov H. "Agarog Kievpavrov H. Dulılerüg Nı- 

60 “che m, ’Agıoroulvng "Agorwlviuov mr, Xargkag(o) Agıoro- 
„heida wall) | öde Tor viov m, Arorkng Avakırnkeög zali 
Kahkkiuayog Iıloyevevs m. Zwihog xei | Kalkklorgarog voi 
Kelkıoroarcv HH. Tıu[ö)Feog al Nixouayog toi Nıxoun- 

65 devg ai vr[eo) | vov raudiov HHH. “Aylas Aogrbkov H. 
Xaig[ıre]jreog Nıxouayov m, Birtagog Bırrapov [ei] | ürceo 
rov adehpov Kaklıo$ivevg HH. Aolıllororrolıs Bondov X. 
IIeıdiov ’Agy&hae xxx. | Osungarng Arorlijulo]v zai vreeo row 

70 viov H.| Birwv “ai @ıkivog [ro Kjearida HH. Borgı'yog 
Awovvoiov H.. [Alalu)rziag Gapovvo[v]|rog rail vreeg väg 
yulvarjnös X. Hoankelı]lvog Nixoorgarov HHH. Auuvaiog 

75 Oevlievida xai vrreo tod zraudiov xai räg | yvvaınög mM @ı- 
kivog Eörneida H. ITRefillorapyos “Podorheüg nal üUreeg ou 
[viod - -). | Avasißıog Ninoundevg nal brreg [Tag Foya]irgog 
HH. "Ereonkög “Iegwvog nali vreeg toi] | viov m, "Hoaxkeidag 

80 Arokkmwioy -. [Tıua?];ögas Tıuoyevevs HHH. ’Agıor - - | 
Kalkıav(a)ucog mM. ”Agarog Mara - -. | Ewoiorgarog IlvFori- 
xov H. Ge--|rog Kallıodevevg H. Zwang Dıkivov H.| 

85 Khevuayog Kallınvanrog x. Addiamros Ayda m. Dihısereog 
"Ayaucvo HH. Tole)riag xai “Irreongarng toi Tiu[w]vog nal 
ilreeg rol[v viö)» H. "Aguorölag Aauayöga [.]. | [K]aAM[orea]- 
sog Kahklıodevevg “ai üree[e] | zöv srlaudiv)» H. Evrekl(e)- 

90 organ Agxölie xxx. Diluserrog ’Agıorolögov xai vree[e] 
zov viov HHH. TTaugılog Alwvos HH. Eim.|.un..... 
oxgircv xal [ü]rreo roü viov | ---- A.wvog XXX ---- 





Die Zeichen, die Ross allein gelesen hat, sind mit Inschrifttypen 
wiedergegeben. Die Abweichungen, die R. gegen Lesungen aufweist, die 
N. und P. gemeinsam haben, sind als Fehler betrachtet und nicht notiert. 
Teile der ZZ. 13—28 sind auch auf einem von Kos nach Syme verschleppten 
und von P. abgeschriebenen Fragmente (citiert mit c!) vorhanden, das 
von einer der beiden andren Stelen herrührt. Sie enthalten Buchstaben, 
die jetzt in e fehlen, aber von R. noch angetroffen worden waren; überall 
wird dessen Lesung bestätigt. 
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2. 1/2 Hoivxiläs ...]uiÄov: TloAvxilfjs Xapljullov R. und N., TToiv- 
#[... Xap]jullov PH. Da auf Kos sonst immer Xapuvlos geschrieben wird 
(sieh den Index PH 388), ist der zweite Name schwerlich richtig ergänzt; 
dem Raume nach würde Zrouilov passen, aber für Kos ist dieser Name 
bisher nicht nachgewiesen. — 3/4 [EwLoue]voö PH; warum? — 7 Adap- 
dorlö[a]: das vierte Zeichen nach P. (‘possibly’); A N., AAM° R.; der 
Name ist unklar. — 9 ®sbd(w)oos: O der Stein nach R. und ?P, Q N. — 
19 Anf. Von den Zahlzeichen H bei R. (l in e!), ” bei N., daraus H(M) 
PH. — 34 (A)auayöpas: nach P. steht A auf dem Steine. — 50 Ay(ia)ov: 
ATAAOY P., ATTAAOY R. und N.; ATAAOZ auf koischen Münzen aus der 
Periode 200—88 vor Chr. (PH 316 no. 184). — 77/78 [räs Bvyallrods 
schreibt man seit R.; aber d,,, d,, steht auch xai bnto roü zarods zu 
lesen. — 81 Kallıav(a)xros; A übergangen. — Maxa- entweder Rest von 
Maxaptwg (so Dittenberger XIV), oder Maxapivov (so PH). — 82/83 ®elv- 
pÜn]jros PH; vermutlich, weil sie in dem \, das in dem Ol.....ı des 
Facsimile erscheint, Rest eines A sehen, und weil der Name auf koischen 
Münzen (PH 309 n0.79) gelesen wird. Aber auch Oe[vur]a[o]'ros würde sich 
in den erhaltenen Spuren erkennen lassen. — 83 BuUlwov: P.; ®AINOY 
N. — 88 Anf. nach PH.: »read ”OX not Z0OL« P. — 89 Evreil(e)orpdrn: 
eorrigiert nach no. 3593 II„; | statt E N. und P. — 98 A.QNOZ P., 
ONOZ N. 

d. 
---- | og Nixopolvrog xai ürreg --- -]|zeög Hr). Kaklır- 
5 [ridag - - - -]. | [Aaeorayopag Huo[v --.-- D]awiwwog ai 
ureeg row violv] mM. Elxa]zödweog Kaugsorgarov ai Ureeg 
räg yuvaınog HH. ITTewoınÄng Zıualkov H. Aloyvkivog ITag- 
10 uerionov nal | üreee ou viov m. ’Ersiaparng Siuov | zai 

Urceg zwv sraudiww H. Nixavd[eog] | Aeıoroßo(i)Aov mM, Aı00- 

xoveidag Kileılloavdida H. Eigpiimsog Tiavuinzeolv) | rei 

irreg zov naudiwv H. "Ovaoınkıals] | Ovuudvdoov nr. Zudv- 
15 dowv Houf[£]idorrog xai ürree rwv naudiuw --. | "Houxkeırog 

"Ag&rawog x[ai üreeg] | voü vioi HH. "Exrar[o]ölw]eo; Ev - - |vov 
20 H. Zuuuax[og ----. Nilxayögas Nirou--. -- | Zwikov H. 

Mo[- - -- zai] | üreeg räg yurlarzög - -. - -]dwvog m. IIv---- 
25 tevg nal vreelo ----]. | Dilwvidag Ilv---- | zei ürceo ww 

--, -- dag ’Errıiorgar[ov xai Urree twv --||wv MR, Nıixöuaxos 

[---- xai | Ülrzeo zov viov H. ----a nal [ü]reo zov viwv 
30 HHH. Aleri]uwv ’Errıyileıog m. Agıorog Oevyeveug H. Av-| 

vaviag Xagusvov xal vreeg rov nlaı]diwv H. SIrearovınog 

Kallıo$E[v]eug m. Geluvaoros ’Agırrodi[xov] | aa[i] üreee 
85 ziv raudiww H. "Erigagulog] I Apxle)reölıog H. Geooakösg 

ai Aloe]deiung zoi Oeooalov H. TIaıdiov | Avaka[v)ögide m. 

Xapuıserrog Kap|[ulvkov xa[i Urr]ee rwv viww zal rag yu/[vJar- 
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40 z06 PR. [Nilzvuayog ITapueviox[ov] | ürree Toü rrargög M. 
’Ereiyaguog ’Elzrı)]yigıog zai ürreg raw view HH. Koarng - -| 
.v0005 *ai bzr&g rov viot H. Exrarai[o)s Qevdorov H. Klea]- 
ziöa[g) Erarod[w|o]lov HHH. Eödwpidag Elidw]eid« Hin). || 

45 Osidwgos Tekevria H. [IM ]ihıre[rog] | Dikioxov HH. Aloygog 
IIv[oJeixov [.). [Ni]lzöuayog Dawiwvog HH. Nixaoiwv ’A[k]-| 
zıdduov HH. Auzew .. Arescov HH. ’Aler]lorößovios ’Agi- 

50 oro[v] zou Nooow[vog] | zei vUreg wmv viov RM. .advkog 
.a[ldv]Aov ai üreeg ıwv viov m. Tiuo-- | Eindeirov HH. 
‚Avdgorling Illagueri)oxov zui vUrreg row violv] HHH. Tı-- | 

55 Jıdvuapyov xai Urreg ToV violü nal rag] || yuvaızöos X. Dıklov 
Acuria [ai üreeg) | wv zraıdiww ai vag yuvara[ös -. Nı-)) 
»öuayog Ililwwog H. "Agıofros Jop]|aukov H. ?Avsayogig 

co Avdaylolea m. Altlımoiag Avzaigov xai ürceg ou vilon] 
Avsai$ov HHH. Jauargio[s) Saualr|eilov ai ro vum 
viöv zai rag [yJvvaı [x]os HH. Ilaudia IIgafia HH. "Aleloro- 
ule]ong Eir(n)eide PR. ZREITPATOL Agılorayoga ai Üsceg 

65 Tod viofü] m. Ok Elrenyyehukvor rag wıosopoga[g‘ Ira oa- 
yogivog Tıuoftvov rov s[ı)]emesoilov Evıavrov Hr. Teioagyl[og] 
Tea orıog Toü arrngeoiov &vua[v]rov HR{+H). | Apiozov ’Agıoro- 

70 »Aeida rov [orrlnelelisiou Eriavrov HMr. Aktauuelung - - ]|o#E- 
veug xal brreg TWv viov olrng&oıor) | Erwv duo HHHHF, Xgvo- 


avralg - ---] | srrng&oıov EEauvov MA[----. Aya]|söorge- 
75 vos Meuvovog orr[ngeoıov &]Saunwov MAAAHFFFFHHFFHI. -- 
Nixia oırng£oıov Efaumvor: ----. - - |x0g Nixavdgov orrnogouo[v 
-- unlvlov HHRAH+HHN.  Käsivog, Koar-, --, | [E]aarödweog 
80 Eraorogs our[ngeoıov - -ulivov xmarı. Zudvdelov ---- | 
olıung&oıov Zviavrold ai reg rwv vilwv »[ai] vrreo vas 
yur|auxos] ---- | ---- ovog ouz[negoıor] - - - - 


Zur Herstellung der Zeilen 5—17 hilft das Fragment einer zweiten 
nach Syme verschleppten Stele (d'), dessen Text PH 9 facsimiliert ist. 


2.3 (P): PH; P der Stein (nach P.). — Als letzten Buchstaben der 
Z. gibt P.T', N. O0; Kailınzidas ist koischer Name, z. B. oben e,.. —- 
4 Ziuov: hergestellt von Dittenberger a. a. OÖ. XIV nach no. 3642 „, 
bestätigt durch die von P. erkannten Buchstabenreste. — 4/5 [P]jawiwvos : 
® von mir ergänzt; Pawio» ist für Kos bezeugt (unten Z. 47), Alvior 
(N., P.) nicht; wegen der Zeilenabteilung vgl. 58/59. — 5/6 hergestellt 
von Dittenberger (a.a.0.) nach Aauweorparov roü "Exarodwpov BCH 6. 39,;; 
E gewährt d!,. — 11 Aoıoroßo(d)Alov: Y vom Steinmetzen übergangen, 
richtig in d!,. — 16 Agtrwvos: APETQRI in d!,,; in d APET.."QNOZ 
(»two letters have been erased« P.). — 19 Als letzten Buchstaben gibt P. 
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M. — 22 T'Y bei P.; TT N. — 35/36 Al[os]jdeixns: ergänzt nach no. 
8626 241. — 38 [ör]leo: P., ..E N. — 42 1ANOPOZ N.; nach P. ist das erste 
Zeichen ‘doubtful’, — 43 Kloa]riöda[s]: nach P.; an vorletzter Steller N. — 
44 (f): T" bezeugt P., bei N. kein Zeichen hinter H. — 45 Ende: /AIT, 
umschrieben [/Y]Aır[azos], P.; [Bi]dır[aos] N. — 50/51 . adulos .a[dü]ikov: 
an 8ter Stelle gibt N. ” und liest Zadvlos Fadulov, P. Y und liest Ma- 
öblos M. Kadulos wäre als griechischer Name möglich. — 57/58 ist dem 
Raume nach keine andere Ergänzung möglich als die vorgeschlagene. 
Auch PH geben sie im Index unter “Aoworos. Mit den Buchstabenspuren, 
die N. und P. in Z. 57 gefunden haben, ist sie freilich nicht im Ein- 
klange: N. bezeugt APIZ...E, P. APIZ__Z=E. — 61 vlör: N vom Stein- 
metzen nachgetragen. — 65 Das zweite Zeichen gibt nur P. — Eör(n)- 
olda: | statt H der Stein; vgl. eg. — Als nächster Name war Iosorparog 
oder Zwolorparog beabsichtigt; beide Formen kommen auf Kos vor. — 73 
ö£aunvov: als Zahl ist nach 75 zu vermuten PMAAAAFFFFFFFFHIlI (99 Drach- 
men, 4 Obolen); aber der Raum ist zu knapp. — 77/78 [Exxawdexaun\v]ov 
ergänzt N., der berechnet, dass unter dem Zruavrds die Zeit von 9 Monaten 
zu verstehn sei und das oırmodoıor für einen Monat 16 Dr., 3?/, Ob. be- 
tragen habe. — 79/80 o[nodo. Exxaudexa u]nvov ergänzt N. Die Summe, 
die folgt, 1062 Dr., stellt den 4fachen Betrag der in Z. 78 angegebenen 
von 265 Dr. 3 Ob. dar. Also ist in 2.78 ein Name zu Grunde gegangen. 
Wegen der Knappheit des Raumes muss man weiter mit N. annehmen, 
dass oımodowo» in Z. 79 abgekürzt war, 


Auf der Liste sind die »ddo« (a 10) eingeführt als vaıd/a. Die mäpoızoı 
(a 10/11) sind nicht kenntlich gemacht; von sechsen aber lässt sich be- 
weisen, dass sie nach Kalymna gehören: fünf werden auf der no. 3856 
gedruckten Subscriptionsliste genannt (oben 315), und der Iraoayopivog 
Tıuo&tvov (dgst.) steht mit dem Tiudkevos Agıoroxidovs, uaroös d& IToafıoüs 
räg Fraoayopivov (no. 3593 joa.) im Zusammenhange. Der Oexins (cz) 
könnte aus einer megarischen Kolonie stammen; doch findet man auf 
knidischen Henkeln Gsdwoida, Kiendlıog (no. 3549 „50-363), und ausserdem 
ist zweimal 'Eyavrldas geschrieben (a,4.9). Auch Xapuevov (d,,), das nur 
Genetiv von Xaoufvns sein kann, steht so isoliert da, dass man an einen 
zdooıxog denken möchte. Von Zivor wird nur einer genannt, ein Boiw- 
zog (bu). 

Die Liste enthält eine Reihe interessanter Namen und Namenformen. 
Nävvaxos (c,,), auch sonst auf Kos bezeugt (PH no. 160), ist bekanntlich 
phrygisch ; vgl. xMv ra Navvaxov xlauow (Herond. 3. 10) und Crusius Unteres. 
55f. Birraoos (eg), ein Name, der auch bei Herondas figuriert, wird 
karisch sein (vgl. /Ilvdaoos “Alıxapraoosisg Dittenberger Syll. no.6 d,,, Zeus 
IIavduapos in Karien und die Sammlung karischer Ortsnamen auf -apa 
Beitr. 10. 188). Auf die Häufigkeit der mit ‘Exara in Beziehung stehen- 
den Namen hat schon Dittenberger (a.a.0. XV) aufmerksam gemacht. Die 
Inschriften belehren über die Verehrung der Göttin in den Demen Isth- 
mos (no. 3731) und Halasarna (no. 3708f.); bei Herondas liest man 
(7. 85 ff.) zijı yao elxoorijı roü Tavoeivos Njxarij yduor noıel rs Apraxıjns. 
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Noch nicht bekannt waren Eaiynoıs (dae.40), Eüklußoorog (b,,), Eürnoldas 
(Cga.15), Ooaobußporos (by,), Kisıwardldas (d,,) und der mit dem Kose- 
suffixe -w» aus dem Tiernamen vsooods gebildete Kosename Ndoowr (d,.,), 
neben dem auf Kos Nooovlos und Nooais (dies auch bei Her.) vorkommen. — 
Die Namenform Zeivis (b,,) stimmt in der Vocalisation zu Zeiwroxpıros auf 
Kalymna (no. 3563,); vgl. WSchulze Quaest. ep. 513. Eögarridas ist 
Egarridas @goas- 

Dass diese Urkunde mit den kalymnischen Steinen no. 3586 und 85% 
gleichzeitig ist und zwar in die Zeit des Nabis fällt, der um 205 mit den 
Hierapytniern verbündet war, ist schon in der Anmerkung zu no. 3586 
vermutet, also vor dem Erscheinen des Corpus der koischen Inschriften. 
Die Gleichzeitigkeit der drei Steine ist auch von Paton bemerkt (PH 335 f.), 
der sie zwar zunächst in die Zeit zwischen 265 und 260 setzt, aber die 
Möglichkeit einräumt (336 unten), dass sie ein halbes Jahrhundert später 
fallen. Zu Gunsten des späteren Ansatzes sprechen noch andere Erwä- 
gungen. Zwei Namen der Subscriptionsliste kehren sicher auf dem Steine 
PH no. 45 (no. 3643) wieder; beide Urkunden sind also nahezu gleich- 
zeitig. Der genannte Stein ist datiert nach dem uovapyos Aldaruevns, den 
man ohne Zweifel identificieren muss mit dem d,, bezeugten Subscribenten, 
der aber auch identisch ist mit dem Aldauusvns, der 208 als dogıdewpos seiner 
Heimat auf Delos nachweisbar ist (Homolle BCH 15. 126). Ferner erscheint 
der Avxamdos Asvxiazov (b,) auf einem Steine von Antimachia (no. 
3718,). Auf dem selben Steine begegnet ein Nixaydpas Oevönpov. Daer 
ein geachteter Mann gewesen sein muss (er fungiert hier als ämıumniog), 
so hat man,das Recht ihn mit dem Nixaydoas Oevönoov zu identificieren, 
den die Koer 189 als doyıd&woos nach Delos geschickt haben (Homolle 
a. a. 0... Auf Homolles Liste der koischen dpyıdewpoı erscheint zwischen 
Aldayudvns und Nixayöpas ein Auusdo» Zusvöpwvos und ein Xaspsorparog 
Exaroönpov. Auf der Subscribentenliste entsprechen ihnen Zusvdpw» Aio- 
usdovrog (d,,) und ‘Exarödwpog Kaupsorpdrov (d,).. Wahrscheinlich sind 
Zusvöowr und "Exarödöwpos die Söhne der apyıdewooı (Larfeld BphW 
1892. 721£.). 

Ähnlich urteilt über die Abfassungszeit jetzt Preuner (Hermes 29. 
548f.). Er will no. 3624 mit der Niederlage des rhodischen Admirals 
Pausistratos im Jahre 190 in Zusammenhang bringen. 


3625 Von allen Seiten gebrochener Stein. Nahe beim alten Theater 

von Kos gefunden, jetzt im Konak. — Herausgegeben von Paton (PH 
no. 11). 
Man erkennt, dass es sich um Beschaffung der Verpflegung von 
Truppen handelt (zweronua statt oımmosoıov 3624 d), und die dialektischen 
Namenformen Apxıdauov (7; beachte aber Apxıdauas no. 3626,,), Kinva- 
yd6oas (13). Der Name Alynolönu[os] erinnert an den Alvnolönuos Ziuov, 
der auf dem Verzeichnisse no. 3706 I,, genannt wird. 


Schrift: A, M, =, FT neben TT, Z neben £. 
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3626 Fragment einer auf beiden Seiten beschriebenen Stele, jetzt 


in der Sammlung Platanista. — Neuerdings herausgegeben von Paton 
PH no. 12. 
a (rechts vollständig). 
2.5 [dılazekevvr --. Z. 8 [orala]» uuogwoarıw | - - - - [av]e- 
10 yoapav zeonoao|[FIar ----) örı dene zeegi raw | - - - - [avaye]a- 


yeodwv. “Agedev E|-- --. --[rar]ov. „Liaridag Kaguivol[v) 

--. -- [vJai üreg ro bwv "Agıoro | --, --v, "Apyıdauavrog 
15 xıklalls]. ---- [xai vo Toü] viou srevrijnovra. | ----G Tiuo- 

Sevov zrevemaovea. | ---- Evng Aognwvog Exarov. | - - - - OAoyog 
20 Zulvdowvog | [öl anootag. Atoyvkog | - - - - [a]rooi[ag). "AAE- 

avdoog "Hoaxkcı ---- yıllas. Agedei uns Eevodi| [xov) |--- - 

TLaRoDLaG. Ayo | - - -- [rai Urceo rag] uaroog Exaror. 
25 Agıorayog[as] - -. - - [X]arg£a xai vrıeo rwv vov reranooi)[ag). 

----Aov [üJoi MroAsuaios, Aeovriog | ---- [rrer]eijnovre. 

Aoxuwwidag | ---- [zzer]ennovra. "Aglorwv Aglorwvog | -- -- 

[roota]e. "Aguorögpılog Avaaidov errnnolvre]. ---- vg xai 
30 drreg rwov vw ’Erınkeüg | - - - - Aov zeevrijuovre. Aıögpavr|[og] 

----, [Saujargıog Adekia Euarov. Aganwlv] | --. -- [Aı- 

xaudgyov Kakvurıog &xarov. | ----[xJooias. | --. -- [Hele- 
35 uheirov irreg avrov xal|-------- rerg[er]oolias). 

Die Buchstaben des Decrets sind grösser als die der Subscribenten- 
liste. Im Deerete A, M, T, Z, die OÖ, © und 2 kleiner, der Kreis des ® 
wird durch zwei sich berührende O dargestellt. In der Liste wird nicht 
Z sondern X geschrieben. Hinter Z. 11 scheint noch eine weitere zum 
Decrete gehörige Zeile gestanden zu haben, die bei PH nur in der Umschrift 
berücksichtigt ist. 

Z. 10 örı öfn: ist schwerlich richtig, da die Verbindung des Relativs 
mit dem blossen Conjunctiv aus Kypros, aber nicht aus einer dorischen 
Landschaft bekannt ist. — 23 Anf. warods: an erster Stelle ist nur | er- 
halten, die Ergänzung also unsicher. 

Beachte die Aoristform äp#der (Z. 11); anders gebildet ist dorspgavadınv 
no. 8642,. 

b (links vollständig). 

In der letzten Zeile Aynjoıszos; aber der Name gehört wahrscheinlich 

einem auswärtigen Manne. 


c, Sacralen Inhalts. 


Kauf von Priesterstellen. 


8627 Marmortafel, im Hause des ehemaligen Sherif-Bey vermauert. — 
Die 38 oberen Zeilen bei Dubois BCH 7. 478 no. 1; das ganze Denkmal, 
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so weit es lesbar ist, publiciert von Paton PH no. 27. Nur die Anfänge 
und z. T. die Ausgänge der Zeilen sind in ordentlichem Zustande; die 
ganze Mitte ist verwittert. [Ein Abklatsch des Herrn Paton hat mir zur 
Verfügung gestanden; ich vermag nur einen Teil der im Facsimile ange- 
gebenen Buchstaben zu erkennen. FB.). 


[Eri uovlagyov N---- [ulnlvöls Bargouiov | Die vier näch- 
sten Zeilen ganz unsicher. Darauf (Z. 6) Evagarog Auonheüg. Toi 
[zJa[ui]afı a]rrodsosw[v) | av iegwouvar ron Aıovvolov Tjov 
[O]vAAopogo[v] | umvög Bargoyiov Ernaudenarar" a dE zeguaueve | 

10 &orwı byıng val öAld)aAa[eos xJai [u] vewreon || Erwv deze“ 
iegaolerjaı de [dıa Bliov‘ narapohag | de roıfoerau rov evl[p]e- 
uarog [d]io, av uEv | zegarav Ev umwi Bargoluiolı zaı 2]rei 
tov Evleo] zwrog uovaeyov uexgi rag reıaaddog, ra[v] | de dev- 

15 regav ueyoi rüg [rejooagsoradexar[as] | vov T'egaorıog unvös 

[z00] Zrri ToV Eveorwrog | uovagyov“ Errırer - --- orar Laulag 

alt | x]« un »arapakıı var naru[ßor]ar [Ev] zuı [xJeovwı | zwı 

yerygauuzvwı AM..... u PER AN Tol | 7rg00TaEraı “al Tol Ta- 

20 piaı "T....... ANTAZ A. | 1Al derekaotav‘ rav dE ikgeıav [reik- 
o]lsı & solls], | 0 9° avalwua relesa[vrw vol rauiaı]* ürrwg 

Ö[E] | reAsoIHı & kegsıa [xa]ed ra vewul[sjueve, vol rzwAln]vai 

anromoswoarvew* [2(E)E[ozw]ı de rau tegeiaı ügıelo]leiav arro- 
25 deifa zeohlelıv um 2ilkorwmı de allalv i]eoaodaı unde 

relleiodaı iEgeıav T]|wı Aıoviowi | har 7 av na ielg----] 

ZT..A..MO' | at dE rıg na raga - ---, Ebtorw [r]wı Rvglwı 

täg iegeilag 7 nei rwv allw)» zwi [xJorklovr]ı Eoayyeiksır 
30 25 rav ...A.... rav rellev|oav -- [a]dınevoav ra --- 

Schrift: A, Z,M, 3, T1, 2. 

2. 11 »omoeraı: P. und der Abklatsch; TTOIHZEITA D. — 20 Anf. 
OAI (D.) durch den Abklatsch ausgeschlossen, wie P. richtig angibt. — 
20 [reiso]leı: ......=I P., umschrieben [reisooe]i; doch vgl. reisod[vro] 
Z. 21, reisoo[uf]vaıs Z. 60f., und zum Ganzen no. 3628, row ds lepij zeie- 
oarw d zöldıs). — 24 lled)elnolı: PH; .TE...| das Facsimile. — 27 
TTAPA bei P. ist richtig (TTAlA D.), vor d&iorw bei D. noch |, vielleicht 


der Rest des von a’ xa geforderten Conjunctivs; zapal........ rav ldosıa]v 
PH. — 29f. doayyfilsıv ds ra» [Bovjil[ar rör] raw zeilsüloar.... I [a]dınev- 
oavra PH. — Aber röv dödıxsücayra ist sicher unrichtig; in dem ganz 


sicheren AIKEYZANTA kann wohl nur ddıxeüca» vorliegen.. Hinter reA[eö-] 
oav gibt D. noch K an; aber was soll die Ergänzung x[ara]dıxsuoarra ? 
Z. 7 @vilopögov: PH machen auf die Glosse dulla’ »Aadovs  pülia 
(Hes.) aufmerksam. WÜAlo» gehört vermutlich zu ahd. tola (racemus), 
toldo. — lota adscriptum hinter den Imperativendungen -rw, -vro 
(dorwı Z. 9 u. 8.) wird oft auf Inschriften der Insel angetroffen; es war 
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vielleicht auch auf der vorliegenden Urkunde in grösserem Umfange ge- 
setzt. — 11 eüpsua: dies Wort, das »means the sum which the priesthood 
fetches« (PH), ist auch no. 3629,, gebraucht; in Kalchadon entspricht ihm 
zıud (no. 3052 1). — 20 raw SE Idosıav [reidoleı ü aoldıs], 7ö 8’ avaloya 
relso[drıw toi raulaı): anders in Kalchadon, vgl. no. 3052a ,,#. Avadkıw 
ds alröv 6 Baoıkeis, Ensi xa rar rıuav dd, ro di Ardimua Öwoel d moıduevog 
ray lepwreiar. 

In den Zeilen 31—74 sind nur einzelne Worte erkennbar, Erwäh- 
nung verdient die Schreibung &ydvuar- (Z. 36); eben so dydvosü[v]ra: no. 
3634 b.,, drdüoarıss no. 8642,, drydiuara no. 3705 4- 


3628 Marmor, auf allen Seiten gebrochen. Kirche der H. Marina. 
— Herausgegeben von Paton (PH no. 28), dessen Abklatsch vorliegt. 


.unnunnn A=--|-------- \al zreodieyolawavın | Tois] 

woooraraug &5 raw Erei rau rleheräı rag | teplwoivag Fvolav 

5 27 vanögov I[E arcodeıfarw | kavjrwı 6 zrgidusvog vav isgw- 

ouvar öly na rwv zrolırav | ÖjnAmaı" zov de iegi seleoarw a 

rrölkız xara va | vJowldueva‘ vor de sewAntei wosw[oavew] 
-- |... va vouLöusva ---- | ---- "TOAl/ -- -- 


Schrift wie auf der vorausgehenden Urkunde. 


Die Ergänzungen sind PH entnommen. Zu Z. 4f. vaxdgor u.s.f. vgl. 
no. 3627331. #iiorwı ds räı lspslas Öpıdosıav änodsikaı aolisw. Die Wendung 
zöoy ÖE leo; relsoarw d nölıs xara ra vowLdusva kehrt fast wörtlich no, 
3629,f. wieder; der Zusammenhang der folgenden Bestimmung wird durch 
no. 3627,11. önws ds relsodijı d ligsıa xara ra vowLdusva rol awintal däno- 
wodwodrro deutlich; die Herausgeber schreiben wodw[oarrw reisor|ga]. 


Zu apodiaypayarıw (Z. 2) vgl. Harpokration unter dıaygdyarros: Evıoı 
ds avıi tod dıa roandlns dgıdunoavros. Auaypapysır selbst ist gebraucht no, 
3707, (Halasarna): dıaypaporrw di rol varolaı röı del npıauivmı rar legw- 
o0vav .... nal ällas Ögayuäs elxocı ....; das Passivum steht no. 3682 ,,. 





8629 Marmor, auf allen Seiten gebrochen, in der Sammlung des 
Dem. Platanistee.. — Herausgegeben von Hauvette-Besnault und Dubois 


(BCH 5. 222 no. 11); etwas genauer von Paton (PH no. 29), dessen Ab- 
klatsch vorliegt. 


-.-- odan---- | ----g nadılovseg ---- | ----v zerı- 

zovia aa ---- | ---- Hverw ai zwv Elevdelgovusvur | - - 

5 --]----] zai roi raniaı nal Öehrolv --|-- alrsehsudfgworr, 

unde zoelivew ---- | ---- T]ag amoAvrgwouog, al na um 6 

teg[eug arrayyellimı vav Ivoiav Errırereiioden, 7 opakölvrw 

---- | dgayuas) legag Adgaoreiag ai Neukorlg. Tav de 

10 röllın vehto]aı Tov iegj xara ra voulouelva. ---- | ---- 

najraonevasaı xal avaygaralı ---- | ----] zöv arrodaıy.Imoo- 
Grisch. Dial,-Inschriften. III. 28 
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uevov ---- | ---- saw reherav rov iegkuls. Tav dE zroinlorv 
rag orahas nal rag @wjaygapäs toi raulaı Elydorrw xai | 

15 arohoyıoaodw uera rüg alllag darravag. “O dE [srgıauevog | 
zaraßo)ag zromoeralı vov sugkuarog E, [rav uev | zroarar 
xaraßahsi &v uni] Akoeioı ıwı Erli vor Lveorwrog | uor- 
f} x ı y ® ’ % % 
apyov, vav dE alla Ev ulmwi Badpoluiw ---- | ----, var de 
reitay Ev ulyvi TTarfauwı - - -- 


Schrift: A (nicht A, wie die Franzosen angeben), M, =, TT, Z. 

Wie viel untergegangen ist, lässt sich aus dem, was zwischen Ende 9 
und Anfang 10 (nach no. 3628,r.) und zwischen Ende 16 und Anfang 17 
(nach no. 3627,,#.) fehlt, annäherungsweise erkennen. Die Ergänzungen 
sind fast alle aus PH entnommen; nur Z. 13/14 ist von mir nach Analogie 
von rüs d& zonosws rs olmins xal] räls] dvadeoews dmuusdninlvalı .... 
tous ralullas Dittenberger Syll. no. 197,,r. hergestellt; Z[yödrro] wie no. 
8624@,,. — 16 Hinter eöoswaros glaube ich den obern Teil eines E zu er- 
kennen; also süpfuaros FE. 





3630 Marmor, oben und rechts vollständig, jetzt auf Syme. — Ver- 
öffentlicht von Gardner (Journ. of Hell. Stud. 6. 252 no. 3a) und von 
Paton (PH no. 30). 


['Erri uovaeyov --, umvös] Aahlov -- | ---- [ovveygarylav 





zroooraraı --|---- [Nlızia, Zevopwv ITag|[uev --, --, --]uvog, 

5 Awögpavrol(g) | ---- zol aiemuevor o0v | - - -- [ro]ö Aoukareıod - 
nai | [rüg "Yyızlag -- Tekev]iiag Oevdugov, Nir| - - - - "Agtoreus 
10 Agıori|wg ---- rjüı segaoeı räg iegwllouvag - - - - vJai "Hareı- 
ovau ikgeia[v]| - - -- zoi dE zwintai almzodoodw rav ieguouvar 


rov Aoullarıov zai räg Yyllısiag --, 6 de zugıausvos rav 
ileewoivav Eorw | [üyıng nal ohörhagog nei un) verhregos Erilwv 
15 dexazeolodjewv - - - - 


Schrift: A, M, =, P (TT Gardner), Z; die Gestalt des ® kann hier 
nicht wiedergegeben werden. 

Der Text nach PH. Z. 7 Anf. "IAZ P., TAZ @.; vgl. Oevöwoog Te- 
ksvrla no. 3624d,.. Berührung mit den Namen der eben erwähnten Ur- 
kunde zeigt sich auch in Aguoreus Agıore -- der nächsten Zeile; vgl. no. 
3624 a,;- 

Ein Teisvrlag Oevöcpov Körog wird auf einem von Pantelides gefun- 
denen Steine zu Iasos geehrt (BCH 11. 76 no. 6). Hicks (Journ. of Hell. 
Stud. 8. 111ff.) hat ihn mit dem vlös Osvönpoo Teisvrias identificiert, 
auf den Antipater von Sidon ein Epigramm gedichtet hat. Da Antipater 
»etwa seit der Mitte des 2. Jahrh. v.’Chr. dichterisch thätig gewesen ist« 
(Reitzenstein bei Pauly-Wissowa 1. 2513), ein Oevöwgos Teisvria aber am 
Ende des dritten Jahrh. unter den Zeichnern erscheint, so kann der von 
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Antipater gefeierte Telsvriag dessen Sohn sein. Und der oben erwähnte 
Televriag Osvößpov ist vermutlich die gleiche Person (Preuner Hermes 
29. 550ff.). 








8631 Auf beiden Seiten beschriebenes Fragment. — Herausgegeben 
von Paton (PH no. 32). 


[---- -- ol) | os{gar)ayoi arrodosH{wr] | vav iepwauvar- 
6 de rrgıal[u]evog aksızoveyyrog Eorw | zraaag Ası)rovpyiag -- 


Späte Buchstabenformen. 


Sacralgesetze. 


3632 Marmor, gefunden auf Kos & 10 xwpiw Kspustal, auf allen 
Seiten beschädigt; der Anfang der Inschrift stand auf einer andren Tafel. — 
Nach der Abschrift eines Griechen herausgegeben von Kontoleon (Mitth. 
16. 407f.), und von ThReinach (Rev. des 6tud. grecques 4. 359 .), be- 
sprochen von Töpfer (Mitth. 16. 411 ff.), mit dessen Ausführungen die des 
französischen Herausgebers vielfach zusammentreffen. Die Correcturen, 
die sich aus einer zweiten Abschrift ergeben, verzeichnet Töpffer (BCH 
16. 162 ff.). 


x BE 
[Hverw de nal onavorrayeiodunv) vai 6 av wvav Ewvnu£vog 
’ ” x x > 
vavooov EEw ai av EFF ...\BIOY zara ravra‘ Yvovrwu dE 
x x N > ’ > 
za Toi Ewrnusvor Wvav vaiddov GgTwv, Aurıwv xar(c) [vav-) 
' ’ x x \ x 
za’ Yvivrwi de Hal Onavorrayeliodwv zai roi ayogasavıss rav 
>» x - > ’ % ? ’ [4 x N 
wvay rag oßekiag xara rlavra]' | Fvovrwı de ai onavora- 
x % x > 
yeiodwv Al Toi zrpausvoı Tv Wvav OiTOV xara TavTa* 
- ‚ dE x > ’ ? x N ’ > 
5 Yvovewi de [a]aı oRnavonayeiodwv al ToL zrgiauevor wvav 
W x ’ - 
oivov Erei Yalaovaı, irapav, Eikwv, ampir(w)v, E[v]o.iwv 
> N x x N ‚ 
xara ravra‘ Huorrwı dE nal Onavorrayeiodwv Aal Toi 7ipia- 
x > x N x 
uevor Tav wvav rergaro[ld]wv‘ Hvorswı de nal Onavorrayel- 
£ x x > ip % a » „ ’ ” h} 
oFWv nal voi ayogalovres rav wvav £v Kakvuvar oivov | EE 
. % > x 
oiy)orstdwv, Levyduv, Egiwv ara tavra‘ Yvorrwı dE Hal ORavo- 
srayeioIwv ai vol ayopda[&)arres var ausrekoorareuvrwv 
zul TWv yuvansiwv Owuarwv ara rauca‘ Hvövew[ı de xai) 
10 oxavorrayeiodwv ai toi ayopakavres rav wvav Oxorrag dauo- 
’ ”# 
alas: Yuerwı dE ulai oravo]zayeiodwı ai 6 av ahlk)av 
’ N a \ 
woFWoauEVog ORortav av Erri vavrıkewı' Hverwı Ö[E Kara 
rav)]|ra zai ouavorrayeiodwı ai 6 rrgIuuevog Tav Wvav Tav 
28* 
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Movoiv (ara tav(z)a)‘ Hucrwı dE na]ra ravıc au onavo- 
’ x dc ’ x > ı% - ) ' 
nayeiodwı Kal © scoıa@uevoglog) av, wvay rov Apgodeioiov 
Yverlwı de nal O]aavorcayeiodwı Kai 6 rpıduevog av Wvav 
’ - x >» >» [4 x x > x x 
15 xunAov yüg xara ravra Yvorswı de [xara rav]ra nai ouavo- 
’ Ne }; % 2.% In > ‚ 
zrayeio9wv ToL Exovres rav wvav Jußavore(w)Aav, oorıei(w)v, 
tageiyolv‘ Fverw]lı de xara ravra nal onavorayeiodwı nai 
ö EXwv Tav wvav Tod (i)argınoü‘ Ivdrrwı dE [Hai 0]|zavorce- 
yeiodwv coli xwrokvorau v(a)ı (IT)or(e)ıdarı wei Ko olv arrö 
2 y<c 3 m 
doayuiv zeıa[xovjra nai Podwı areo dgayuav reiaxovea" Jvov- 
zwı dE nara ravra xai 600(o)ı za onoreas wıldolromowwrar 
n Ex(w)vrlo)ı idıwrızav uswoswusvor ITlor(eı)darnı “ai Ko 
y > N - ’ \ {nr s x m ’ 
20 oliv arıo Ögaxuav reıaxovjra ai Podwı ano Ögayuav reua- 
3 - N 
xovra 25 6 “a yı Oweoıyavia a Rosa‘ Hvovrw de nalra 
Tjjaura “ai (T)oi uerapoloı roi &v Toig iydioıw IToredäanı 
‘ - y > x - ’ x c , $ > x 
xal Ko oliv ano Ögayuav rgıaxov[ra zul] | Podwi oliv arco 
- x > x 
doaguiv reıaxovıa" Fvovrwı de Kara vavıa xai toi vewhnot, 
- ? = je e 
haußavo[vreg) | öuoiwg nal ovroı apa TWv rauıav doayuas 
Eirmovra‘ Ferm dE nal 6 vavapyog [we IIo]r(e)ıdärı olv arco 
deayuav reıarovra va Kor olv arco Öpayuav reLdaovra nai 
{nt » X - ’ f 
Podwı o[l]v | aro deayuav rgıanovra: diaypaykodwi (so!) 
dE avrwı apa Tüv Taıav Ögaxyuag Evern[ao]vr«" Yvovıwı de 
xara TalTa al ORavorrayeiodwv Erxaotog TWv TEIMELEXWy, 
k - - y > x In ’ 
Yvdv[zw]ı de vwı Jlor(e)ıdanı oliv arıo dpayuav roLanovra 
xai Kuwı olv ano dpayuav remmore|a nei] |“Podwı olv arco 
dgayuäv rquanovra, Aaußavivewi dE al (ryovr(o)ı apa rwv 
En x > 4 x x x 
rauı[&v | de]axuas Evevinovra' Huorrwı de “ai rol Kapreoko- 
30 yeüvreg Wr Tloreıdavı olv all | dejaxuav revoagaxorra xai 
- - y <c x 
Ko: olv ano doa(x)uav reovaganorra xai Podwı olv alrö 
de]laxu&v reovaganovra‘ Iulvıwı dE “al Tol Vrengeraı Tüv 
- m - % - > x - v 
uargäv vaov Ilor(s)ıdarı xai [Kwı olv a] doayuiv zeıla- 
sc # > % hd # # x 
xovra nali Podwi [olv arıo Öpayuav reıanjovra: Ivorrwı de 
xai ol -- | 0. Eu zwv Urengelrav --- - oliv drnö] dgayuav t - -. 


25 


Über die Schrift lässt sich nichts sicheres sagen, da bisher kein genaues 
Facsimile zugänglich gemacht ist. Die häufige Verwechslung von Q2 mit 
O legt die Vermutung nahe, dass der Bogen des 2, wie oft auf den 
Steinen von Kos, unten geschlossen sei. 


Die Correeturen sind, wo sie ohne weitere Bemerkung angeführt 
werden, schon von den Herausgebern vorgenommen. Alle eingeklammer- 
ten ® sind aus O verlesen. 


Z. 1 oxavonaysiodw(1)? — 2 und sonst mit KR. xara ravıd »auf die 
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gleiche Weise«, wie no. 3636,., nicht xara radra wie K. schreibt. R. be- 
geht nur den Fehler »ara radra an die Spitze der einzelnen Bestimmungen 
zu setzen, wogegen nicht allein die Unnatürlichkeit der Wortfolge xara 
rabra Övdrrwı df spricht, sondern auch die Stellung der Verbindung an 
der vorbin erwähnten Stelle: Zreıra drelävrım abrıs xara rabra‘ Oderan 4 
....— Das lota adscriptum am Ende der Imperativformen auf -rw, 
"vo, -odo ist von R. mit Recht beibehalten (sieh die Bemerkung zu 
Forwı no. 36275). — B5f. dv]loxiov: R. unter Berufung auf die dexdm 
!voıxlaow auf Delos (BCH 14. 440); Z{z]oıxior K. — 8 Als zweiten erhal- 
tenen Buchstaben gibt K. Z, R. |; da Töpffer diese Abweichung von der 
ersten Abschrift notiert haben würde, wenn sie in der zweiten, über die 
er berichtet hat, zum Ausdrucke gelangt wäre, so halte ich mich an Ks 
Text. — ol(v)oniöo»: OIKO® die Abschrift; vgl. rsusvos olvonddoo Il. 9. 
579. — 11 älld)av: AAAN die Abschrift. — 12 rat(r)a: TAYA die Ab- 
schrift. — 16 (Margıxod: AATPIKOY die Abschrift. — 17 r(ö)ı (IT)or(s)ı- 
därı: TOIKOTOIAANI die Abschrift. — 18 doolo).: OXZZI die Abschrift. — 
18f. wildolaomowrraı: »die verpachtet haben«. Das Wort ist neu; steht 
übrigens Z fest? An sich wäre die Schreibung durch die Analogie von 
Zxonäs (PH no. 358) gestützt. — 19 Fxlo)vr(o4 Idımrıxav usmodmusror »die 
eine private Warte gepachtet haben«; (syor) roi R. -——- lorla)dävı: H statt 
El die Abschrift. — 20 Schluss K/ R., Kl K.; hier ist also Reinachs Aus- 
gabe genauer als Kontoleons. — 21 (r)o: N statt T die Abschrift. — 24 
Anf. TOIAANI die Abschrift. — 25 duaypapiodnı ... doayuäs durch 
Töpffer bestätigt; hier ist also der Concipient factisch aus der Construction 
gefallen. — Den Schluss der Zeile gibt R. auf der Umschrift ungenau; 
Z. 26 Anf. hat er YTA statt NTA, wodurch er zur Ergänzung [xara ra]ura 
und in Folge davon zur Streichung des nächsten xara rabra xai oxavona- 
yelodoy gezwungen ist. — Da xara radra Bvdrrwı Ö# als Satzanfang un- 
erträglich ist, ergibt sich, dass Rs Text hier einen Fehler enthält; bei 
dem Texte Kontoleons ist der Zusammenhang überall klar. — 26f. Budr- 
zwı 68 wird von R. ohne Grund gestrichen. — 27 IIorls)idävı: O statt E 
die Abschrift. — 28 (r)odrfo): rovroı R.; was soll das heissen? — 30 
dpaly)uäv: APAMAN die Abschrift. — 31 ITorle)dänı: wie Z. 17. 24. 27. 

Das Sachliche ist von Töpfer und von Reinach besprochen. Hier 
kann es nur so weit berücksichtigt werden, als es auch sprachlich von 
Interesse ist. 

Die Bedeutung von oxavoraysliodaı (Z. 1ff.) ergibt sich daraus, dass 
oxnvorayla der griechische Ausdruck für das jüdische Laubhüttenfest ist. 
Töpffer erinnert an die Beschreibung, die Demetrios aus Skepsis vom lake- 
daimonischen Karneenfeste gibt (Athen. p. 141f): zdnovs uw yap elvau 
ro dgıduöı, oxıddss d& odroı xaloürraı oxnvais Iyovrss napaninoıdvr rı' xal 
ivria xad' Exaorov Ävöpes deinvoücı, zävyra re dnö xmpüyuarog npdooeraı, 
Fyeı re Exaoın oxıag poarplas rosis .... — Das Wort ara (Z. 1ff.) ist 
gleichwertig mit r&los, rol dovnusvoı oder zoıdusvoı oder äyopdkavres rav 
ovdv sind Pächter der einzelnen Staatssteuern. — Das zweimalige (Z.1.2) 
vaooov ist so viel wie vadkor; das gleiche Wort ist mit Töpffer auf der 
Inschrift von Kyzikos IGA no. 491 = Ion. Inschr. no. 1085, herzustellen, 
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nur dass hier vermutlich NAYTO stand ( Wackernagel Rhein. Mus. 48. 299). — 
Täs 6ßsklas (Z. 3) muss wohl nach Poll. 4. 75 dßekia ds dpro, oüs els Aio- 
vooov Epspov ol Ößslıapöpoı beurteilt werden; ro» Ößellar äorov steht Athen. 
p. 1115. Eine andere Vermutung wird von Reinach (366) selbst abge- 
lehnt. — Z. 9 dunsloorareuvrov: das Verbum war bisher nur aus Pollux 
(7. 141) bekannt. — Die oxond (Z. 10. 11. 18) wird von 7öpffer und KRei- 
nach übereinstimmend als Buwvrooxoresio» interpretiert. — Die Wortform 
vavrılöwı beziehe ich auf einen Nominativ vavrılsiov, der den Ort, wo die 
vavelloı sich aufhalten, bezeichnen kann; man denke an dpyeslor, dıdaoxa- 
Astov, Loypelor u. 8. f.; vavrıkdvı wie Alsfavöpeäv. -— Tav wrav räv Movoär 
(Z. 12) ist jedesfalls ein verkürzter Ausdruck; was verpachtet worden ist, 
lässt sich nicht sagen. Bei ra» wrar roü Agoodeiclov (Z. 13) erinnert 
Reinach daran, dass eine Inschrift von Antimachis (no. 3722) von einer 
xaraoxeva rod ‘Appodıoiov spricht; man kann an unserer Stelle mit R. an 
den Ertrag des Tempellandes denken. — Was mit dem xuxdos yäs oder 


Täs (Z. 14) gemeint sei, ist unbekannt. — Neu ist die Wortform Aıßaro- 
awins (Z.15). Die Verbindung rav wvar Außavonwlär, donpiov, tapeiyov 
kann in dieser Urkunde nicht auffallen. — Unter larpıxdv» (Z. 16) ist 


die für die Besoldung der Ärzte bestimmte Steuer zu verstehn: 7öpffer er- 
innert an Dittenberger Syll. no. 314,r. &do&s räı noleı Bıkıorioı ai Exydvoıs 
ärtisıav elusv yopaylas »al roü laroıxoü. — Der Stand der zwao&vora: (Z. 17) 
war bisher nicht bekannt, Töpffer verweist auf Theophr. Hist. plant. 5.1, 
Eorı Ös xal noAulonov ı dar xadansp xal TO xoduvor" dei yap Eye tıva 
ÜNORATO TOÜ Pamwousrov ....:. di’ 6 xal rag xwaas Ebovrss dpaıpeiv neı- 
oörraı xad' Eva xal Öualös. — Durch ueraßodo: (Z. 21) wird die Glosse 
ueraßoioı‘ apayuarevral (Hes.) bestätigt (R.). — Das Personal der vewixo/ 
(Z. 22) wird bei Pollux (7. 190) erwähnt: ra ö& züv vewixör Eula, ol 
tnoßindsloıw Epeixorru al wiss .... — 25 diaypapsodwı: vgl. no. 3628,. — 
Der Begriff der xaproloysürres (Z. 29) lässt sich nicht sicher definieren. 
Die Inschrift muss einer Zeit angehören, in der Kos von Rhodos 
politisch abhängig war, da sich nur so erklären lässt, dass auf ihr ein 
Cultus der “P6dog erwähnt wird. Eine solche Abhängigkeit kann nach der 
Niederlage des Antiochos durch die Römer (189 v.Chr.) bestanden haben, 
da damals die Rhodier Karien und Lykien besassen; die Niederlage des 
Perseus (167 v. Chr.) könute sie nicht überdauert haben, da die Rhodier 
ihre Einsprache gegen den makedonischen Krieg mit dem Verluste von 
Karien und Lykien bezahlten. So Töpfer und Reinach. 














3633 Der Stein ist zu einem Türpfosten zugehauen. — Heraus- 
gegeben von Paton (PH no. 34), dessen Abklatsch verglichen werden 
konnte. 


Die Zeilen haben etwa 80 Buchstaben enthalten, von denen wir kaum 
ein Viertel besitzen. Die Herstellung ist also unmöglich. Man erkennt, 
dass es sich um //vdoxisıa handelt, die zu Ehren des Zevs FZorno und 
der Athene abgehalten werden sollen. Ich verzeichne Schreibungen und 
Wortformen, die für die Kunde des Dialekts in Betracht kommen. 
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2. 2 [do]a [x]e dninraı — 7 -ayivaus. — 14 dnö rär nodlödwor]. — 17 
[dp ]euovrwı (dagegen arodıddrrn Z. 16, Yudrıw Z. 36.88). — 19 räs adluos. — 
20 räs Adavas. — 22 reruuaufvor. — 24 |Alekar]öosär doayuär (ebenso Z. 31; 
sonst immer Alsfardpsıaı). — 27 dıddusv Es row röxov. — 30 adröv tod Aprauuorlo[v 
unvös]. — 41 Bier db abröv röı Au olv; der Infinitiv duer auch Z. 50. — 
43 rag Övolas xal ds rös. — 46 [ieoleis roi dauorelei; (toi auch noch Z. 33. 
34. 47. 48; nie of). — 47 xail roi Eu dperäi reltuuaudvor). — 48 [räs] mökıos 
xai roi anöyovor r[oi ITvdoxksüs]. — 60 [dolaruär diaxocıäv (das dorische 
diaxdrıoı wird nicht mehr gebraucht; die Inschrift bietet auch elxoaı, 
teooapaxoyra aus der xomn). 


Schrift: A, M, Z, T’, Z, der Kreis des Q unten geschlossen. Die 
Seitenhasten der A sind nur in einzelnen Fällen gekrümmt, nicht immer, 
wie das Facsimile angibt; auch ist die Neuerung nicht auf A beschränkt, 
da das A an ihr Teil nimmt (so zweimal in Z. 7). 


— nn — 











8634 Auf vier Seiten beschriebener Marmor, früher in einer Treppe 
vermauert. — Koss Inscer. gr. ined. no. 311, revidiert von Paton [dessen 
Abklatsche ich besitze FB.] PH no. 36. 


a. Jetzt sehr verwischt; die von Ross allein gelesenen Zeichen sind 
mit eingeklammerten Inschrifttypen wiedergegeben. 


---- refuelvog [vor | “HjeanAlei Arousdlorreiwı, avedmne 

d[E] nal rorg Seroövag roüg Ev ruı uarewı | vai Ta .. HMA.IA 

5 nal Adv al 1a Eyyova avrov‘ Zövreow de &[A]evsegl[or] 
rowövreis [a] ouvrerayueva: ZreılujeltoIu [HE aliröv [or 
zw» iegiöv Aoıvwveürres, Orew[s E]AeuHegoı Ovres dıareltovrı 
za umselis] | avroig adınzı“ Hvorıw de Ta tega Toi iu 
10 [.4to]u£dovrog xai aei vor LE aurov ylerloluevor Eyxerwo de 
Aißvg nal or &y Aißvols] | dıla) [Bilov [TON] xaror ---- | 
Von hier an nur einzelne Worte lesbar. So 14 ®evöalıo - -], 15 Ördp- 


zew els av Övlalav], 19 veuunvias, 22 dnel xa navdlyvgis), 23 [HA ]oaxil[e]ös, 
30 [r]äı d& Agpoodifra:] - - - - 
Schrift: M, =, die Seitenhasten des Z gewöhnlich etwas schräg, die des 
Y gebogen. 
Z. 2 Schluss / P. richtig, nicht L wie R. — 4 .. HMA.IA; ..HMALIA 
R., ONHMAEZIA P.; der Abklatsch versagt hier. An olxnuarıa zu denken 
verbietet wol olxjuara b,; etwa oynuarıa »Bildwerke«? — 5 abrod: P. 
richtig; *TQN R.— 12 Anf. sib.OY P.,...OOY R.; auf dem Abklatsch 
lässt sich nichts sicher erkennen. 
b. 
[xJai Eva ori av Yvoiav, ylioln de Aaußaveıw rov ie- 
oeio[v] | Eraorov onelog xai 10 degua* | oreiv dE “ai av 
5 anosevgida | [rare va arg: un 2Enuev [de] | underi ra 
oiiuara a zorli | T]wı Teueveı unde zo veuelr]jog E&idıa- 
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10 Seodaı umde ek ei)» unde vrroriHuev" al dE na | den vov 
olanuaruwv 7 Tov ‚[Tlleueveus Yegareeias, Ercuonfe]lvatörzu Eu 
täg scoodo[v] | Fraora‘ eisaywyıov de dıds']'zw wı za yerr- 

’ ’ - « m - « ’ 

15 zaı zzaudiov, oils] | uereorı ziv iegwv, xol[i]|eov, iepe, Außav- 

zov, Orrovölav, or&pavor. | 
[T]& de ayakuara nal ra avaldrjuara !orw &v räı oinlalı | 

20 java xugav, woreeg nai volv] | Eyeı: Hiev dE Eunauderdrar | 

[u]ıwög Ilerayeırv)ov xali] | c0v Eerıouov zrowiv valı | "A]ea- 
- x >» >» ’ { ’ h) ’ > « 

25 «Ai, vav Ö arosevgida | Ereranauderaraı‘ Errıumvilovg d al- 
geiodaı Toeig nar' Elvıavrov, olzıveg &xIvoeilv]raı za iege 

30 era Tod kegewg Errıueltodwv de Tol Errumvıo | @y na den 
seori cav dekliwow]. "Av de vı den Errioneu[ng ... 

nn € - a c m ” x ” be } a 
vos n 0 “nrelos | 01 Eevwves n ro--|....vnoimen---- 





Schrift wie vorhin, die Buchstaben etwas kleiner. 


Der Text steht überall fest. Die Namenform IIstaysırwuov (Z. 22) 
kehrt c,, wieder; auf dem älteren Opferkalender no. 3637 steht dafür 
IIsdaysırl[üolv (Z. 3). Das Wort dronvois wird von Paton erklärt: es 
handelt sich um ein Fischopfer, das dem Todten dargebracht wird. Vgl. 
änonvollwv‘ ano nvoös Zadlo» (Hes.), dpvas dnonopilouss (Epicharm.), rör 
pnawidov änonvgliv zomnoas (Teles), und die von Athenaios (p. 334e) aus 
Hegesandros aufbewahrte Nachricht, dass die Leute, die am Flusse 'Olvr- 
Dıaxds wohnen, im Anthesterion und Elaphebolion, wann aus dem Bolbe- 
See änspavrov nAjdos Iydio» in den genannten Fluss emporsteigt, dies 
als eine Spende der Bolbe an ihren Sohn Olynthos betrachten: eure 
Böißn wm» dnonvoiv 'Okövdoı. Im Testamente der Epikteta (jetzt Monum. 
ant. 2. 69ff.) entsprechen dydoıa zola (644). — Über Zydiw (Z. 27) sieh zu 
no. 3627 5- 

Von Z. 31 an beginnt ein Zusatz, der in xowrn) (&v für alxa, xix[os], 
also auch &xıoxev[js]) gehalten ist. 

Auch die Columnen ce und d sind in xown geschrieben; nur rasusvelvs] 
c, (erhalten TEMENI) und ‘Hoaxisös d,, sind Spuren des alten Dialekte; 
Patons Vermutung, dass /Taoıog (d,,) »perhaps Zeus ITaoıos, a Dorian 
form of Zeus Krmjoog« sei, ist wenig wahrscheinlich, da wir aus Anaphe 
einen Zeus Krnows kennen (no. 3430,,). Der Schrift nach sind die Co- 
lumnen ce und d unter sich gleichaltrig, aber jünger (die Buchstaben tra- 
gen Apices) als a und b. 

Alle vier Fragmente enthalten Teile von Documenten, die sich auf das 
Testament des Diomedon (d,, rör Ind Juousdorrog ouvrsrayulvor) beziehen, 
der eine Cultgemeinschaft zu Ehren des Herakles gestiftet hatte. Ein 
anderer Teil der Documente dieser Gemeinschaft war auf dem Pwuos ein- 
gegraben (d,,t. ra leoa [xal] rous mpoydvous Uno &ly yelyparraı Ev röı 
Poudı xal Ev ilı ormminı.). 

Über das Sachliche hat nach Ross ausführlich Back gehandelt: De 
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Graecorum caerimoniis in quibus homines deorum vice fungebantaur (Berol. 
1883) 14ff., auf dessen Ausführungen hier verwiesen werden muss. 





3635 Fragment im Hause des G. Joannides. — Herausgegeben von 
Hawvette-Besnault und Dubois BCH 5. 221 no. 9 = PH no. 38. 


RER AA 222... var ı8 nal --[T]loi ei Erruumvisv- 
ovzeg I--|Z0I zwı ’Aorkarııwı ai “"Yylıslar- - i]jegeiov arrö 
5 dgayuav Hu -- di nal Ev vwı reueveı E|gıyov? "rau avraı) aue- 
ga xai Baoıhei Nixoun[deı] - - | 01..rOx.2.' zaı de ı$ aro- 


Horw | toi arr]ö Opaovandgov uöoxo[v] --|..... ne... 
10 Jıödorog ’Avde--|.....- xai Ta vreeg zeugög Puelto] - - 
eh [2Jrzuunviedovres -- | [dv umvi Aygıalyiwı raı $.EA 


-- | --- KAITA -- - 


Z. 4 ist Pl vielleicht aus P| verlesen. Von den folgenden Ergänzun- 
gen gehört die der vorletzten Zeile den Franzosen. Sollte in 01...0OX.Z 
der Acc. Pi. ol[s »v]#oo[a]s stecken? Man erwartete eher olas (vgl. gBoias 
no. 3636 ,,). 


Opferkalender. 


Die drei folgenden Nummern sind unzweifelhaft Teile eines umfang- 
reichen Opferkalenders für das ganze Jahr, auch die beiden nächstfolgen- 
den können es sein. Wie diese Fragmente zeigen, ist fast jeder Tag des 
Monats durch irgend ein Opfer ausgezeichnet, deren jedes mehr oder 
weniger complicierte rituelle Vorschriften erforderte. Wegen des Sach- 
lichen verweise ich in der Hauptsache auf die Kommentare von Hicks 
(Journ. of Hell. Stud. 9. 328ff.) und PH zu den einzelnen Nummern. 


8636 Marmor im Hause des Nikolaides. Früher in einer Cisterne 
beim Hospitale. Durch drei Löcher sind Teile der Zeilen 9—19 und 
55—58 zerstört. Die ersten acht Zeilen und die Mitte der Zeilen 28—-40 
sind fast ganz verwischt, auch die Zeilenanfänge sind schwer, oft über- 
haupt nicht, zu lesen. Der rechte Rand ist abgeschliffen, so dass in jeder 
Zeile bis zu 4 Buchstaben fehlen. — Herausgegeben von Hicks (Journ. 
of Hell. Stud. 9. 332 ff., nach Patons Copie), dann (nach erneuter Prüfung 
des Steines durch Paton) PH no. 37. [Die Abklatsche des Herrn Paton 
in meinem Besitze. FB.]. 


In den vier ersten Zeilen lassen sich nur einzelne Wörter erkennen. 
Z. 5f. liest man: dsgomoiol d& xal roi xdpvnes lövrw [ara] xlıkao]röals]. 
Der Rest von Z. 6 und Z. 7 bis zum Schlusse nicht mehr herstellbar, 
Dann heisst es (Z. 7 Schluss): 


&s de [r]lav [ayog]av &Aavıw TTaupvkoı zrgäroı, dv ayogüı de 
olvJuwilo\yorjrı, 6 de iepeus zalI]7oIw [rap] r[av] zearelav 
10 &wv ralv] | --. \.N zav iegav, roi de ieg[orrouoi &uarjeow räg 
zearıelag. Flfauyvkoı] de Errehavew Bovls reeis voulc [#]eA- 
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15 


25 


30 


40 


w 3 ’ er 
Ailo)eovs, ai uldy va | volöerwy zeıdHe vıg“ ai [dE un, "Yakeig 
teleis &avıw, ai uly [ra rlolirwy agı9jı vis" as dE [un, 
Jvuäves voelis vous [Aloreoig, all ugly] aa vourwy agı9Mu 
> \ ‘ er. b} : y x > x x 3 
tıs" alt de ur, arigovg] Zhavıw 5 vav ayl[og]| av zai Erre)avıw 
zara talvra, ai ully za roirwy agıdjı Tlıs’ | ajı de un, ror- 
rov Zreelavıw aa arlegovg|' ai dE aa rovcrwy zgılIe) | &r- 
deis, Ereingivorraı Boiv &4 yılkıao]rvog Enaorag' Eha[oa]|vres 
\ ‚ r = ” x Ig9% ’ 
de rovrovg ovuuioyor[rı roilg aAloıs' Hai eudrg [xeiv] ovrı 
% > ’ 7 
nal eiyovraı al arroragü[ooov|rı‘ Erreıra Errehavr[o av]isıc 
x 3 ’ # ’ 5) ’ c # - % ’ 
xera ravra‘ Fveraı de, ai ufy 4a vrronlurple, va loriar‘ 
Her | de ylegeapspos BaoıkEwv ai lega srapkyeı nai ErcıYVcı 
ieoa 2E [nuleezrov, yEon de Aaufaveı To Öfgum nai ro an£kog, 
- \ „ - 
tegoscoı[wv | Ö]E [o]r!Aog, va de aAhe vpka rüg zeoluos. Tov 
x ! - 5 x ’ ” » 3 ’ h) x ’ 
de zgıIevra [we] | Zyvi Aagures ayovrı Es ayogav Errei dE 
h - > - , > , ? 3 c - nn” 
za Ev caı ayopaı Ew[virlı, Cyogevaı or va nı 0 Boug, n alkog 
vreeg anvov Erötfiols" Kwll[olıs sragexw völu] Bovv, Koıoı 
> * x > ’ / - c ’ ‘ % ‘ 
dE rıuav arcodovsw (tw) vaı Iorialı). | Tıusvrw de srgoore- 
> - x ’ - 
zaı Oudoavreg rapayojua‘ Errei ÖdE za rıluas\n]lı, avayopev- 
’ c f £ c [4 - ’ x ’ x 
&T0 0 xagv£ 0700[|ov za rıuas|yı" zovrw de E[Alavı[lw zraig]a 
% c ’ x ’ Du: c x # x > 
tav Ioriav vav Tauiav, zai 6 |...... tjegeıs or&(zr)reı zai [Ex-]) 
orrevösı auhıra olvov Kergauevov [72]o0 tov [B00]5* Erreıra ayovrı 
rölu Blo]iv zai Toy uavrov xai [p]Foiag irıra “ai uchı vui 
’ x \ 
ortuna‘ EFaylovılels dE AagVooorrı eupaniar, um ” .... 
% - - % x x 
[d]noavres rou Bovv za[k AuvJorra Iahloı zei [aA]adi‘ voi de 
Rare [x]aesewvrı vou uEy yoilglov] zai va orchayyva rei tod Bwuov 
Ereıloseevdlovres uehingarov, Elvreioa Ö]e [E]erehüvarres rapa 
% - % [7 nd 
rolu Bwulv zagre\övrı: Errei dE na nagnw[FHe|, | .7w.... Ereı- 
orıevditey uehir[garov, xagv& de Kagvooerw kograllev | .o..O. 
> ’ c - « % ‘ - ’ ’ > , [4 
&vuavria wgala E...." [tEgeug] de Toig Evregorg Errıdvelzo | Fin 
% - x w % . j x 
zai [rois] PIoiag zai orrovVdalv Crgaro]r za xenpauivar xai 
r x - h h N 
ore[ag. Mer]a zoüro de iovrw sag roVg tagoreoı[oüg £s] zo olanue 
vo daudorov ta|gelüls xai xaguxes, iagoreoıoi dE Eenıki[vro row 
« - % % % x 
teen Aal og xaguxag rlavra]» zav »izra' Errei de na orror- 
dag rormolo|prer, aige(i)oIw 6 tageuü[s] | .ı.H r@v tagorrouwv 
Boög tod Hvouevon or Zuvi vor Mokuı, ai ego[ayog\evjerw 
c x x x x 
ayveveodaı yuvamog za Alvdgo]e avri vurzog‘ toi de Aapv- 
« ’ Ey - “u - ‘ 
[res | atp]eiodte opayn tor PBoog öy za yorkwrri (e)ureöv, zai 
segoayogevelro | vor av)Anraı tor aigeFivrı vera ravıa. Täı 
- + ’ - % ’ - 
avraı auepar Arovvoo |SnvAkir]aı yoipog na Zgıpoc* roü 
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yoigov oUx Arropoga" Fieı dE iegevg »[ei ielola srageyeı‘ yeon 

pegeı degum, arEhog. 

’Inadı Boüg 6 xgıdeis Hoerar Zuwi [Molkım]lı “ai Evdoge 
vdigerar‘ &p Eoriav Iıeraı alpirwv Yulexcov, agrolı Öju]o 

EE nuıdarov, — 6 aregog rule|udrg, — xai ra Evdoga* xai Ereı- 
50 aseevdeı 6 ielpleis] rovroıg olvov xgarngag roeig" yeon tol Boog 
101 tepfı depua v[ai orl]Aog‘ tepa iageüg srapkyeı .. EKAI Yrca- 
Tog Tıuov wal roıklag Hulıov), | Hvapogwı de roü aneheog roü 
zuv legoscow@v [did]oraı axpioxıov, [v]|yrov dirgeas, vrrusuare, 
aiuariov ößehös zginuhuog, Neorogidauls | vor]ov dingeag, 
iargoig xgeas, avinraı xgkas, yakrkwv anal xegaluslw|v Euare- 
05 TO nepahmo|y --------- nme n nn PET 
AT ...IETAIEKTOZTO ...... [Tat] avraı aufgaı  Adavalaı IIo- 
[Ara]/de olg Aveooa: Her dE tefpeüs ai] tepa rragkyeı‘ yon 
kaußaveı Öleplula var arEhog. 

’Evaraı ME./ NA Aroviauı SrvAlitau x0ügog [xai € elupos' 
ToU Xoigov obr arropoga" Fıcı iegeig Aal iega sragkyeı‘ yeon 
[kalußaveı depua nal outhog. 

EBöuaı avousv[ov] &x{0) Abuıtdag Alaua)\rgı olg rehewg 
xai velta zveöoa TovrWv OU% Grrogoge nuhınes [ot vov] duo 
didovran‘ Iıcı tegrög nal lega zragkysı" yeon dE ovara. 

Ergralı | Auoviow:] Zrvkhiralı xoigog xai Egipos]' rov 
goigo[v oux arsopoga‘ Her | ie[gejic [ai tea srageger- - - - 


nt 
a 


6 


Br 


Gewöhnliche ionische Schrift; die O etwas kleiner, die Hasten des Y 
leicht gekrümmt. Die Abschnitte, die durch die Vorschriften für den 
einzelnen Tag gebildet werden, sind durch das Zeichen ”I_ am Schlusse 
eines jeden angedeutet. 

Z. 9 [xzde]: von mir ergänzt nach Z. 39 zap rovs; [zapd] Hicks, [!xi] 
PH. — 10 Auf. [pıd]i[av] Hicks, früher [daß]ö[ov], wozu von Bechtel (NGGW 
1890. 36') an die perca arsmatia des umbrischen Adfertur erinnert war. — 
18f. [xoiv]|ovrı: von mir ergänzt, weil sonst das wichtigste, die eigentliche 
Wahl, fehlt; vgl. Z. 23 row xoıdevra Boüv zöı Zuwi. Es werden zwei 
Ochsen ausgewählt: einer für den Zeug ITolısös, der erst am Tage darauf 
geopfert wird (Z. 47), und einer für die ‘/orla, der sofort ®vera (Z. 20)- 
Hicks ergänzte [Bö]orrı, Paton hält [ar/]Jorrı oder [dwi Jorzı (?) für möglich. — 
20 0r0x[üy]eı: Hicks, dem die ergänzten Buchstaben sogar auf dem Abklatsche 
erkennbar schienen. Der Sinn wäre angemessen: der Ochse soll nur dann 
geschlachtet werden, wenn er durch Beugung des Nackens seine Bereit- 
willigkeit zu sterben zu erkennen gegeben hat. — 22 Schluss Zsoozo[ör]: 
nach räs ölıos der nächsten Zeile: isooral[oi] PH. — 27f. ’Enei df xa 
ulzadiglı: reluöler PH. — 29 Die Ergänzung 6 [MTokıjos flspeis, die 
zuerst Hicks vorgeschlagen hat, befriedigt nicht, da der Gott nicht JTo- 
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Aısvg heisst; das richtige finde ich nicht. — ors(a)reı: £TEFTEI der Stein; 
ors(r)rei PH. orerreı zu orep- in hom. orepw wie does zu dodpw. — 32 
[*A]adi: Frühner; der Abklatsch lässt nur AAI mit Sicherheit erkennen ; 
(MAI PH, doch mit der Angabe, M sei zweifelhaft). Die Vermutung didaı 
ist wohl darum ausgeschlossen, weil mit dalldı kaum etwas andres be- 
zeichnet sein kann, als der Ölbaumzweig. — 37 Die Buchstabenspuren, 
die auf ®paia folgen, sind ganz undeutlich; nur das erste E ist sicher. — 
41 alee({)odw: | fehlt auf dem Steine. — 43 a[vdoo): Aaluidole PH; aber 
äyvevsoda: geht auf die seelische Reinheit. — 44 (a)brör: H für A der Stein, 
nöürtöv PH. Das Pronomen aurös noch im Sinne von davrds wie in lakon. 


övien hinnows 8x täv auıö hinaow. — 44 nooayooevilrw]: nämlich der Z. 41 
genannte laoeus. — 52 Hinter dxoloyıor ist vielleicht der Name eines ande- 


ren Empfängers ausgefallen: es ist kaum glaublich, dass der dvapdpos so 
viel Opferstücke empfangen hat, wie ihm hier zuerkannt werden. 

Die vorliegende Inschrift enthält die Opferbestimmungen für den 
Monat Barpdwos, und zwar zunächst für den 19. Tag. Der Name des 
Monats ergibt sich aus den Worten xadarso roü Barpouiov zör Zupi rüı 
ITokıjı xoiveraı no. 3637 „2, die einen deutlichen Hinweis auf den Ein- 
gang unserer Urkunde enthalten. Der Tag des Monats muss dem Tage 
der Opferung des gewählten Ochsen, als der die !xds genannt ist (Z. 48), 
unmittelbar vorangehn, weil sonst die Z. 40 beschriebenen Cärimonien 
keinen Sinn hätten, und weil auch der an einem elften Tage dem Zeus 
Mayaveis erwählte foös den Tag darauf geopfert wird (no. 8637 ,, ı.). Die 
Culthandlung des Ochsentreibens ist von Bechtel (NGGW 1890. 36) mit 
der aus Iguvium berichteten verglichen worden. 

Das Denkmal ist auch sprachlich sehr interessant. Die dorische 
Stammform iapo- liegt mit dem isoo- der xown im Kampfe. In der Flexion 
der Nomina auf -eös ist der lange Stammvocal durch MMolını (Z. 42) und 
leojı (Z. 50) bezeugt; zu diesen Beispielen treten noch Mayaviı (no. 
3637 ‚of.), teraprjis (no. 3638 ,,; aus rerapgrjfes). Die Länge zeigt sich in 
den Ableitungen ’Alxnides (Z. 60), Augprapniöes (no. 3639,). Die 3. Sg. 
Conj. Aoristi örox[öy]e: bildet, wenn sie wirklich auf dem Steine gestan- 
den hat, mit ihrem EI einen Gegensatz gegen die übrigen Conjunctive 
(zoıdjı Z. 12 u. s., [ruad]jı 27, 74 25) mit ihrem festen Hl; der alte, von 
WSchulze zuerst wieder beachtete Unterschied in der Bildung des Conjunc- 
tivs hat sich also auch auf Kos in einer Spur erhalten (vgl. NGGW 1888. 
403). Die Orthographie xvsöoa (Z. 56. 61; no. 3637, steht xveüca) ist 
ionisch (NGGW 1890. 31), zeisws (Z. 61, no. 3637,18, no. 3638, u. 8.) eine 
ionische Wortform (r&isws aus r£infos, vgl. Danielsson De voce AIZHOZ 14), 
die auch Herondas kennt (Blass GGA 1892. 235). Die Form Zavıo (2.8. 
11ff.) gehört dem Aorist an, nicht dem Präsens; sie stellt den Plural zu 
&ldaro in arg. noreldrw (Fröhner Rev. archeol. 1891, 2. 51) vor. — Der 
Wortvorrat enthält manches Bemerkenswerte. Der Amtstitel yeoeapopos 
(Z. 21) kehrt in der Gestalt yeonpöpos auf einer jüngeren Inschrift aus 
Pserimos wieder (BCH 12. 282 no. 7,), hier ohne den Zusatz Baoıldwv. — 
Über orirreı (Z. 29) oben Z. 1. — Mit xavrds (Z. 31) ist ein Brand- und 


[3636— 3637] Kos (I. Stadt Kos). 361 


Vollopfer gemeint, das zur Reinigung des Opfernden dient; so schon 
Hicks Journ. of Hell. Stud. 9. 386. Dass hier ein goioos dazu verwendet 
wird, folgt aus Z 33, wo rol ds .... [xjaerörr row uey xoigov sich un- 
mittelbar an die Vorschrift schliesst, die für die Behandlung des vor dem 
xavrds erwähnten oüs gegeben wird. Die Bedeutung des xaprörrı ist 
schon von Hicks (a. a. O.) auf Grund einiger Glossen festgestellt; Hicks 
Schluss, dass xapr@soaı so viel sei wie dAoxavr@oa: ist nicht zu umgehn. 
Man trifft »avrds noch no. 3638,, wo es sich um don» xavrds zu handeln 
scheint, und in der Ableitung xavreuw no. 3637 „„, wo es heisst yoloos 
nooxavreuera. Dass dies golopog apoxavrsueraı dem Sinne nach dem PH 
no. 405, angewandten »adaigsraı yolowı so nahe wie möglich kommt, be- 
merken die Herausgeber richtig. — Z. 43 ävri vuxtös: »eine Nacht über«. — 
Der Ausdruck ro yoloov oüx dropopa fZ. 46. 59; rourw» obx dropopd) ist 
ebenfalls von Hicks (a. a. O. 829) richtig gedeutet. Vollständiger heisst 
es no. 3637 ,#. Frdopa Fivötoerau, xal Bilsraı) dri räı loriaı dv rüı vadı ra 
Erdoga xal dlarng FE Nusxrov [onjvp@rv‘ rourov obx dxwopa dx Tod vaoo. 
Unmittelbar voraus geht ravras dropopd. Diese beiden Vorschriften com- 
biniert Hicks mit der Angabe bei Hesychius 'Eoriaı Bbousr‘ jodvr tıves Bv- 
olaı, dp’ dr oüy olöw ıe 1» ustadoüvaı N ZEeveyxeiv. -— Zu &vdopa (Z. 48. 
49, no. 3637 ,.,) erinnert Paton an die Glosse Frögara' ra dvöspdusra our 
zöı »epaliiı ai rois noolv (Hes.); &v- wie in dvrrdurw, Zvroua zousiv. 
Auf Mykonos werden dspra udlava &rmoa (BCH 12. 461,,) geopfert. — 
2. 49 sugwöns »käseförmig«: »It may be worth while mentioning that 
cheeses in Cos are made in the shape of narrow eylinders about six inches 


long and less than an inch in diameter« Paton. — Dem dxgioyıor (Z. 52) 
entspricht auf der verwandten Inschrift CIA 2 no. 631 das z4svoöv 
laylov. — Das Nomen dixpeas (Z. 54) kommt auch auf einer chiischen 


Inschrift vor (ssolda dıxodor), die Zap. Imp. Ryssk. archeol. obät3. 4. 7, 
genauer Mitth. 13. 166 no. 4 publiciert ist. Wahrscheinlich ist es gleich- 
bedeutend mit dıuopia xo&ovr. Bei PH wird auf denas xgdwv (CIA 2 no. 
63148.) verwiesen und auf die Glosse dsınıdda‘ 1» uolpar ol 8 diuogiar, — 
Die Verbindung aluarlov Ößelög roıxwlıog (Z. 53) bedeutet: »eine drei- 
zinkige Gabel voll aluarıov.. — Der Beiname des Avvoog Ixvilltas (Z. 
58. 45. 63) ist abgeleitet von oxvAlls" xAnuaris (Hes.) und nahe verwandt 
mit ®vilopdpos (no. 3627 „). 

Zeit der Abfassung: vermutlich Ende des 4. Jabrh. (Hicks PH XXX). 








8637 Kirche des H. Jokhmnss: im griechischen Friedhofe; unten 
stark verwischt. — Naeh Patons Abschrift und Abklatsch veröffentlicht 
von Hicks Journ. of Hell. Stud. 9. 337. Etwas vollständiger PH no. 38, 
Das Fragment ist, wie der Abklatsch lehrt, gut erhalten. 


ee Al- [Heu iageug | xai iega zcagE zei ycon lay- 
Baveı degua wai onen. — Far avr]laı ausgmı “Peaı olg 
wveroa xai isga, OoGasceg ro Iledayeırrlvo] v yeygarerar' 
b Tovewv own Grropopa‘ Fosı iagevg nal iega srapkyelı“ yieen 
kaußava dfgua. 
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Iercrar “Hocı "Agyeiaı 'Eleiaı Baoıkeicı dau\alıg agıra, 
xeıveodw ÖE um EAd00ovog Ewrnutva zrevieinovra dgayuav' 
’ « % ı c % ’ # ’ x 
Ye tapevg nal 1ega srageyeı" yEoln) Aarußalver] | deoua xui 
orEhog‘ Tavrag arropoga' Evdoga Evötgerau, nal Fulerar] | Erri 
rar loriau Ev coı vawı ra Evdoga nal Eharng 2E Nuuearov 
10 [osr]|vewv" rovzwv ova Expopa &4 toü voov. 
‘Evderareı Zuvi Mayaviiı Boüg »oivera To üregov Frog dp’ 
[4 - w 1 — - f7 % 
ov nhewvrlı] Kjajoveiar, zu[Iarr]eo voü Barpoulov rwı Zypi 
rwı TMokımı xgiverar, zali] zo[i]eog sreo zavreverar #ui 7rg0- 
wagiooeraı nasdreeg rwı TTokıiiı. 
Ivode[x]araı Zryi Mayavııı oles reeis relewı nal Boüg 6 
er x x c ” >» T - - N yo 
15 agıdeig co | aregov Eros &p ov “hewwrı Kapveiaı, To de aregov 
> y - ! m ’ Ds % c - ’ 
Erog oleg [T]joeis Telewı‘ raüra Hvar tapeig 0 ru Awdex« 
Oeiv, nal iega mageyeı" Tovroıg rgoFVeraı rag röy xolıv]öv 
a ’ | ’ > ’ 2: ” 4 
a pegovsı Dvkeou alylidaı alypıirov ruiexrov, otvov Teraprav 
yion dE Duksoulexidaus didorar rov Roög Örrha, zaradg, tüv 
x _ mW x 2.3 Ir T <c ’ , x x - 
20 de olwv To wuov, | &5 ou @ Feouoıgia rauvera zalı zo or]j- 
2 ’ . [4 C « #’ _ \ ’ e 
og‘ yion haußaveı 0 iageis orein xai depguara. — Täı 
avrdı ausgu Adavaiaı| Mayalvi]idı dauakıs agıra To 
4 m Pr | N 2 
ürepov Erog &p ov nlewvrı Kapveialı, vo de @regov Erog olg 
telta' Hlsı lapevg al Grroppaivera Yaklaocaı‘ Tovrwv oV% 
25 arcopoga‘ [Ivjorea didorar rau Hewı Ehailov] Terogeg xorv- 
‚ Lu ’ h x ‘ 
Aeaı, olvov TEeragTa, 7rooyoı xavai Övo zai wuilılueg] vaıvar 
TB Disc I£ rau seohıv wweiodar dau|akır] |-------- 
[delaxu ..... ı 2 
Schrift wie vorhin. Auch die Bezeichnung der Abschnitte geschieht 
auf die gleiche Weise. 


2. 9/10 [or]|veör: Hicks Journ. of Hell. Stud. 9. 331; vgl. no. 3638,,. 
— 24 [dilorga: Hicks a. a. O.; das gleiche Wort hat auch PH no. 40bg;r. 
gestanden. 

Die Inschrift, ein Teil des grossen Opferkalenders, enthält die Bestim- 
mungen für die Opfer des 9. 10. 11. und 12. Tages eines nicht bekannten 
Monats. Eine Schwierigkeit liegt nur in den Worten ro äreoo» Fros dp’ 
ob »Asövyrı Kapveiaı (Z. 11. 15. 22. Man kann x4sörr: nur als 3. Plur. 
Praes. Ind. eines Verbums auf -aw oder -dw betrachten; aber ein xAsdo 
oder x4e0o ist unbekannt. 

Die Ausdrücke rourwr olx dropopa (Z. 4), rauras dropopa (Z. 8), rov- 
av ovx Expopa Ex roü vaod (Z. 10), Zvdopa dvögpera (Z. 8), yoioos o0- 
xavreveras (Z. 12f.) sind schon bei Gelegenheit der vorigen Inschrift be- 
sprochen, auf die in den Worten »addreg roö Barpouiov ro: Zyri rüı 
Hokjı xolveras (Z. 12) Beziehung genommen ist. Anderes kommt neu 
hinzu. Wegen der "Hoa 'Apysla ‘Eisia Baoikeıa ist auf Hicks (a. a. U. 330) 
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zu verweisen, der nur übersehen hat, dass die in "Eios verehrte Hera 
auch für Kypros bezeugt ist ('Eisla .... xai "Hoa 2» Küxowı Hes.). Die 
Awdsxa ®sol schon 3613,,; hinter dem röy xol[ır]o», der ihnen gehört, 
ergänzt Hicks Bwudv (332). — Die Wortform orvool schreibt eine Hesy- 
chische Glosse den Sikelioten zu; sie ist auch aus einem Steine bekannt, 
den Ross auf Thera abgeschrieben hat (IGA no. 471,,). — Statt Beouoıpia 
(Z. 20) findet man bei Hesychius Ösvuopla in den Glossen Yevuopla‘ drapyı). 
Vvola. 7 6 kaußdvovomw ol lepeis xodas, Eneıdav dımrar. Beoü uoipa, und 
Devuogualitw‘ Dede ylpas ävapeoftw. Das Abstractum -wopia (vgl. avr- 
noipla, dıuorpla, ebuorpla, loouoıpia) gehört zu den Adjectiven auf -wopos 
(vgl. Öluowos, eunorpos, loduoıpos), das Abstractum -wopia (vgl. duuooin, 
ovuuogla) schliesst sich an die Nomina auf -#oo0s an (vgl. duuopos, aun- 
#005). — Unbekannt war die Stammform xorvifa (auch no. 3638,,1. her- 
zustellen); man hat sie wohl als Fem. zu einem Adjectivum xorüleog »eine 
Kotyle enthaltend« zu betrachten und in xorvida eine Abkürzung für 
xürpa xorvisa zu sehen. So gebraucht man auf Kos auch dnxalor im Sinne 
von ®nxn, während Herodot noch olxnua Ünxatov verbindet (2.86). Viel- 
leicht ist so auch das Verhältnis von dösipess (nicht aus ddsipef%: 
Solmsen KZ 32. 521) zu ddeipos aufzufassen. 


83638 Marmor, rechts vollständig, im Hause des Dem. Platanistes, — 
Herausgegeben von Hauvette-Besnault und Dubois (BCH 5. 216 no.7), und 
nach Patons Collation von Hicks (Journ. of Hell. Stud. 9. 324f.; in Um- 
schrift). Ein genaues Facsimile PH no. 39; dies konnte mit dem Ab- 
klatsche des Herrn Paton verglichen werden. 


Te[ragraı 2E) einadog‘ ............INOl...... ole telew |.. 

ovraı ara pullas, 6] uev zur 'YAlkwv rrag& rö Hoankeior, 

6 de row Avualvwv zraga va Avasihea, 6 de vov IIaupvkllum 

5 &v Iıreaı | napd To Aauargıov' ... Tovrwv Eudorwı tepa, 

OYAOMET |... Nulexrov irartpwv, wu wuhıres Aaıvai ToEIg 

Elzao]zwı, nal seivaf &xaorwı' raura rapeyorrı Toi ta geis] 
wa Hvorri. 

Teitaı avousvov “Hoankei 25 Kolvioahoy den» wavrog. 

10 Täı avraı auspmı "Hocnkei || [Es Kovijoahov Boüg' Toürov 

Iveı 6 tapeug, we dE | [tapyı ijeoa didorm xgıdav Toia 

nusdıuva ai oreu[g]|ov Teeis reragrns ui uehırog TEroges 

xorvuhlaı, al Tügoı 0le0ı Övwössn, Aal Irevög Kaıvog, Kai 

yolvya]ywv &ysos, nal Futur aydog, ai olvov reia | Muiyoa. 


D- 
nr 


Die gleiche Schrift wie vorhin. Auch die Abschnitte waren in der 
nämlichen Weise bezeichnet. 

Der Text aus PH wiederholt; doch sind einige Lücken, die dort aus- 
gefüllt werden, hier frei gelassen. Die Ergänzung 2. 2 [rois 7ow]ow ol 
[lagsis], die von den Franzosen herrührt, ist sicher nicht richtig, da der 
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Dialect ro verlangt (vgl. Z.7 roi lage). Z. 5f. wird von PH odlousr[pio)r 
vorgeschlagen; ich verzichte auf eine Ergänzung, da jeder Anhalt fehlt. 
Richtig ist die Erklärung, dass &xdorwı (Z. 5ff.) auf die ols rölsw geht, 
nicht auf die Priester, da diese lepa rapeyovrı; Exarfowr muss also den 
Inhalt des julextov bezeichnen, kann nicht auf die ole reis» Rücksicht 
nehmen, wie Hicks zuerst angenommen hatte. 

Über xorvidaı ist zu no. 3637,, gesprochen. Taupvisis (Z. 4) steht 
noch no. 3643a,; Ildaugvloı haben wir no. 3636, angetroffen. Auch die 
Wortform rerapreis, wovon in rerapräs (Z. 12) der Nom. Plur. vorliegt, 
ist neu; Hicks (a. a. O. 325) vergleicht &xreis. In Nusdıuva (Z. 11) kann 
die bekannte Dissimilation vorliegen. Wie ist £uvldor Adydos (Z. 14) zu 
beurteilen? Da zu dövaf& gebildet wird dovaxevs, also ein Nomen anf -eds 
mit collectiver Bedeutung, so wäre auch ein Nomen &visvs als Collectivum 
zu £ulov denkbar. Andrerseits könnte £vldo» Gen. Pl. eines Adjectivums 
Ebleos sein, Zulsov äydos also durch analoge Verkürzung stehn wie reroges 
xorvikaı. 





3639 Auf beiden Flächen beschriebener Marmor, nur an einer Seite 
vollständig. Sammlung des Dem. Platanistes.. — Haurette-Besnault und 
Dubois BCH 5. 220 no. 5; in Minuskeln wiederholt von Hicks Journ. of 
Hell. Stud. 9. 326f., PH no. 40. 


a. Rechts vollständig. 

2.1 [ox]£An, vepala, 2 [2Faylwya 2 Kö, arıayev de, 4 Kilo 
n za Öiyoumvialı), 5 [oliv] Erriggslirw relewv, 7. 8 peger 
dc Augiagnlöl[ag] ----v auvav xai auvöov xai, 10 vrrep räg 
scöhrog, 11 [Ta]y iapewoiver, 12 ai dE tig na, 13 [rau seoAıv 
EE au u--, 14 Lawovvew, 15. 16 [t@v ia]o&wv 7 rar tagel[ıär] 
---- |INOH yuvaıxog, 17. 18 [Tjeıanovra üuellga.] -- rag [ie- 
08 |wovvag. 


Schrift wie in den vorausgehenden Urkunden. 

2. Tf. Augiapniöl[as]: hergestellt nach Alxnidas (no. 3636 ,,); Augpıa- 
entö[fa] die Herausgeber. — 11 lapswaivar: lao(e)woivar PH; vgl. iapsw- 
oausva auf einem Steine von Astypalaia (BCH 15. 635 no. 13). Der Diph- 
thong ew ist aus lonien oder Attika in das Wort lapwouva gekommen: 
lapew- weist auf lsonfo- (Wackernagel Phil. Anz. 1886. 73). 

Zu [olv] Zmippelitw zeiswv sei auf Theokr. 24. 98 Zi dmippefa äp- 
osva xoipov verwiesen. 


b. 

Die Zeilen 11—15 lassen sich mit Hülfe von no. 3636 Z. 51—54 fast 
ganz herstellen. Aus den vorausgehenden Zeilen ist nur die Form Adferaı 
(Z. 2) zu erwähnen, weil sie vor der Herstellung des dorischen Futurums 
auf andren Inschriften von Kos warnen kann. 
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8640 Auf beiden Seiten beschriebenes Fragment in einem Garten 
nahe am Kirchhofe. — Herausgegeben von Paton (PH no. 41). 
d. 
IOIEAEIE/ ---- | &goerı Erei Yah---- [a]ai ErrudVe aAlgi- 
5 ww ----]v Nuierrov ---- ug‘ rovewr o[un arropoga' -- 
Zıpy]i Ayauı tavı ----" role ]|wv ova an[ogoga). -- \.g 
Yun ua---- 
b. 
2.2 2X%wvrı (F für T die Abschrift), 3 wıäg dE, 4 Eurrpaooeo - -, 
5 [ea ]oegeodaı. 
Schrift wie vorhin; Paton vermutet, dass das Fragment mit dem vor- 
ausgehenden im Zusammenhange stehe. 


Die Wortform Zoon» (a,) hat auch auf dem Steine no. 3732, ge- 
standen, der aus dem Demos Isthmos stammt ; der vorangehende aber 
bietet zweimal (Z. 15. 16) ägoyv. Auf dem grossen Gesetze von Gortyn 
ist Zoon» ebenfalls zu Tage gekommen. 


nen 


8641 Fragmente von zwei Teilen einer Säule. Von Kos nach Syme 
verschleppt, möglicher Weise aus einem der Demen. — Herausgegeben 
von Paton (PH no. 42), dessen Abklatsch eingesehen werden konnte. 


Zweites Fragment, links vollständig. 
---- |iegje ngıdav [Eurjeug, ueha, olivov E)JE reraprafı] 
5 -- | agvarıg »[aıvog]. TEAEQIE - - | OYNAPX -- 
Schrift wie vorhin. 


Die Herstellung der ZZ. 2—5 ist wohl sicher: es handelt sich um die 
yon des legeüs. Von da an fehlt der Zusammenhang. 


d. Genossenschaftslisten. 


3642 Marmorstele, fast intact, in dem Hause des loannides, — Hau- 
vette-Besnault und Dubors BCH 5. 225 no. 14. In Umschrift wiederholt 
von Paton (PH no. 44). 


Toids 2orepyavıdnv agyeioavites xai Ta tepa &yIVcarreg 
zara Ta nargıa vais Niupas al dekauevor vos Qukita: 
aflwg av | Jeav‘ Xaguırrrog Naguorkeüg, | Aıorkjg "Ereivi- 
zov, | Nıunjgarog Nixoorgarov, | Jıoyevns Nixoorgarov, | Xag- 
10 uidag Almmola, | Aıoalis Apyedauarıog, | Abaar$og Ain;- 
ola, | Tek£oıerrog Ilaguevioxov, | horkig Arcolkodugon, 
Iaguevionog Kagıdauov, | Nirigarog Nıxmgarov, | Agazv 
Giriech, Dial.-Inschriften. III. 29 


= 


_— 
| 
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Opaowvog, | Agıorayögag Ziuov, | Avaaı$og TTapuevioxon, 
20 Apıorayöogas HAronkeug, || "Ereivinog "Agıorayöga, | Ilvsiov 
Agreoilha, | IIevauvasg Maudara, | Tiuapyos Agıoroyivov, 
25 Tek£ormereog 'Agiorirereov, | Nıxijpogog Nıxmgarov, | Xagu- 
ıt7cog ITapuevioro[v], | "Apxidauog ’Agiorwvo[g], | Dikoxkig, 
30 Teioapyo[s] roli] | "Hoauksirov, Xapuoring | Xuguireov, 
@eudorog | MHavayva. 


Schrift: A, M, =, T!, Z, 

Z. 28 Buloxiäs Teioapyols] ro[i]: die Begründung unten; ®. Tsiodpyo[v] 
ro[ö] die Herausgeber. 

Schon Dittenberger (Ind. lect. Hal. 1886 XIVf.) hat die ungefähre 
Gleichzeitigkeit des Steines mit no. 3624 hervorgehoben: auch dort wer- 
den erwähnt Aoıoraydoas Ziuov (d,), Agıoraydpas Auoxkeüs (b,), 'Erivixos 
Apıorayöga (ce), [Tavaudas Maıdara (b,,). Statt des Auxados Alvnola, der 
oben vor den vier eben aufgezählten dpysvoavrss xal Zrddoarres genannt 
ist, also wohl etwas älter ist als diese (vgl. den (ommentar zu no. 3722), 
erscheint no. 3624 dyat. Alvnolas Avxaldov, der xal ünep tod viod Avzaldov 
300 Drachmen subscribiert. Also wird no. 3624 etwas jünger sein als 
no. 3642. Auf Grund einer Vergleichung der Liste von Halasarna (no. 
3706), wo dıoxdjs Amollodwgov und Anollddwpos Aroxkeüs genannt werden 
(Ino-s), hält Paton die dpyevoavres für Dymanen. Da aus dem Beginne 
der no. 36386 wahrscheinlich wird, dass die Phylen in 3 Unterabteilungen 
zerfielen, so ist schwer zu glauben, dass der Katalog 26 Namen enthalten 
habe: man erwartet ein vielfaches von 3. Eine Dreizahl wird gewon- 
nen, wenn man die zu Z. 28 vorgeschlagene Lesung annimmt. Gegen 
den Vorschlag spricht, dass auf der Liste no. 37355,, die ungefähr gleich- 
zeitig ist, ein Prloxinjs Teiodpyov erwähnt wird. Aber da er nicht BuJo- 
»Arjs Teioapyov roü "Hoaxleirov heisst, schlägt das Bedenken nicht durch: 
er könnte Sohn des oben Z.28 geehrten Te/oapyos und etwa nach seinem 
mütterlichen Grossvater genannt sein. 

Sprachlich sind dorepav@dn» (Z. 1) und &yduoavres (Z. 2) von Belang. 
Wegen 2orepyav@dn» vgl. hom. wirdnv, wozu schon Nauck (Melanges 4. 26) 
auf kretische und delphische Analoga verwiesen hat; no. 3626a,, haben 
wir in dıg&dsv eine ältere Bildungsweise angetroffen. Über &yduoarres 
zu no. 8627 ze- 








8643 Auf zwei Seiten eines Marmors. — Herausgegeben von Pante- 
lides (BCH. 14. 299f.), genauer von Paton (PH no. 45), dessen Abklatsch 
verglichen werden konnte. 


a. 
.. \Pril== == | [’Ere]i uovagyov Akdauu[Evevg voo - - |o]IEveug 
nal teg&wg Hıolnkeüg od - -]Öduavrog nal aywvo[YEra - -| || 
5 zov Xaguikov vou ITa[-- roide E]vixwv ra Hıovicıa' xoga- 
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[y0s rraidwv Ev) | rcı our pvläs "Yııkuly - -) | Kalkıa- 

vortog' Xogayög K--|.X.1 gulas ITaupvkiov Wikivolg - - | 
10 roö Djilwvog' Zrruusinras wwulwıdar pvläg | Svud]rwv Ni- 

zavdgog "Aguoro[ßovkov‘ brrolngıras?] zwuwıdiag Igwragyl os 

-- | --Joueriemg. | 

Darunter die Reste dreier Zeilen. 


b. 
.unnunnn | - -[xJogayög [zaldow pvläs | Maupvlio)» Kiv- 
5 wuevog [Eöxkeüg]' - - | -- Sıowvorog Eevo - -* || [Erruuehgras vw- 


uwıdov [Yvkäs | "YA)Ewv Awv Aıoxkeic. 

Schrift: A, M, =, TT, X. 

a. Z. 8/4 Auo[xksüs rod Apye)öduarros oder A. r. Aswöduarros PH 
nach no. 3642,, oder no, 3624a,,. Auch Atoxkeüs roü Aupıdduarros wäre 
möglich: vgl. no. 3706 Va. — 6 Der Abklatsch bricht hinter XOPA ab, 
ebenso Pant.; XOPAT P. — 7 Der Abklatsch YAAER, Pant. gibt noch N, 
P. NY. — 8 Der Abklatsch bietet hinter yopayds den Rest eines K, der 
bei Pant. unbemerkt bleibt; P. KYF, auf der Umschrift zu xvxÄıxod er- 
gänzt. — 10f. xwulwıd@r puläs | Avudyor: PH nach b,. — 11 Nixardoos 


Aoworoß[ovkov]): PH nach no. 3624d,,. — 12 Rest eines Ethnikons auf /rms 
(nicht /rag, wie Pant. angibt). 


b. 3 Kiöusvog [Eöxieüs]: PH nach no. 86245,,r. — Dahinter [dvdoar] 
oder [Avuaror] ? 

Jlaupvitov (Z. 9 in a) wie no. 8638,; ITaupvisis nach "Yiler. 

Mit no. 3624 hat der Stein drei Namen sicher gemeinsam: ausser 
Nixavdoos Apıoroßobkov (a,,) und Alow Auoxksds (bu; vgl. no. 3624 5,) noch 
den Aldauusrns ... [o]ddvevs (ayt.; vgl. no. 3624d,or.). Daher ist auch 
die zu 5, vorgeschlagene Ergänzung sicher. 





3644 Sammlung des Dem. Platanistes. — Herausgegeben von Paton 
(PH. no. 47). 


Miw[v ...)doußgör[ov]. | .-oipıhog Kakkıorga[rov. | K]iei- 
5 zwv Kie-- | oo Dik--. | [KaAkiag Aauokö[xov. | Ajeusriwv 
10 Koarn-- | ---- | 'Ovyaıuog. | Köouog. | Zwzevgiww. | Dıko- 
yerıs. | [EJvrvgog Sauargiolv). | Atovrız Kievda[uov). | 1dov- 
15 z[ılg @uAraro[v). | Dikurıg ’Erevake[üg). | A-yYc. Ilıola. 
Schrift: A, M, 1, £ 
2.1 [Bei]doußodrov (so PH) oder [Meıldoußoorov? — 16 Apvoy (?) PH. 


Neu ist Bldsris; vgl. Dilıros Kalymna (3599,), PıAlras Kos (8624 b,,). — 
ITıolas wie Ilioıor no. 3704 Il,,; sonst könnte man auch an /Jıoldas denken 
(TIZ!A erhalten). 
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3645 Marmorfragment. — Benndorf und Niemann Reisen in Lykien 
und Karien 16. In Umschrift wiederholt PH no. 48. 
dov. | ITkovroye&yng Are--.-- |ouayov. ITapuevioxo[g) - - . 
-- Ing "Areollwviov. TToAv[-- Ge]woroxkeig. Irearovi nos] 
5 --.--og Oevdugov. Irgarwv --.--\ig 8. Iroarwv 8. vlew- 
repos). Tioa[exos] --.--|oFErng Tiuodov. To---- | roü 
10 Tıua--.--[o])rearov. - - - - | ’Ersiwvinorv. 
Schrift: A, M, T!, £. 
2. 6 Tioa[pyos]: nach der Münzlegende TIZAX (PH 316 no. 179). 








3646 Bruchstücke einer Marmorstele, jetzt im Britischen Museum. — 
Newton no. 340, revidiert von Paton (PH no. 46). 


Aus dem Verzeichnisse, das der Zeit des Kaisers Claudius angehört, 
ist nur der Name Puogopiwr (Z. 10) erwähnenswert, der Weiterbildung 
einer zweistämmigen Koseform von Puldppwr ist. 


e. Weihinschriften*). 


1. Zu Ehren von Gottheiten. 


8647 In dem neuen Garten des Nikolaides, rechts gebrochen. — 
Herausgegeben von Paton (PH no. 54). 


---- 2 [@) ovvodog Oougiasrä: [1]jov olilv.Ar --- |... 
Bokiyov, 'Ioidorog ’Arcollwviov, Kagpio[ıog) - --, | [I Jweiwv 
JIwgiwvos, Arcohkuvıog Awgiwvog, "Aaviko[g] - - -, | Sauag 
Mnpoda.gov, Kaklıngarng Ilarowvog, “Eievos 'Aon[kareı - -), | 

5 IIgenwv ’Avrıoyov, Agyeßıog Qevöuigov, Banyıog ®---, | 
Anokkuvıos "Arcoklwviov, 'Erridavgog "Agıor&ws, Nixmpogpog 
---, | Niunpogog Xagyrols], Eireogog Aagdavov, Keropov- 
log --- 

Die Buchstaben mit kleinen Apices; ©, TT (die rechte Hasta halb so 


lang wie die linke), Z, Y bisweilen mit gekrümmten Armen, der Bogen 
des 2 zuweilen geschlossen. 

Z. 1 Schl. o[v» [I7TJao[{ovı] PH; warum? — Z. 2 Anf. [Taol]or PA. 
— 5 IIptzwr: [[Eulmoero» PH; warum? 

Noch unbekannt war ’Eriöavoos als Mannsname; viele Parallelen der 
Benennungsweise Griech. Personenn. * 349, 

Die Liste wird von PH in das zweite Jahrh. vor Chr. gesetzt. 





*) Ich folge in diesem Abschnitte der Einteilung Patons. 
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3648 Links gebrochen. Kirche der H. Anna. — Herausgegeben von 
Paton (PH no. 55). 


[Xau?]evAog Nıxouaxov velwregos) | [raudo]roumv vurreg räg 
row | [raldwv] üyelag xai evraklag | [Ai Akoei)wı xai ’Ayava 
"Alosia. 


Die Schrift gleicht der der vorigen Inschrift; NE (Z. 1) in Ligatur. 


Nach Z. 2 £. ist die entsprechende Partie der Inschrift no. 3480 her- 
zustellen (PH). 





3649 In einem gewölbten Durchgange, oben und an beiden Seiten 
gebrochen (Z. 5 ist links vollständig) — Ebenda no. 56. 


[Tegeug Kkeiros Aynrsg[og | nal ie]eoreoıni Evrnei als-, 
--, | Ni]ziag Aswvida, Ayntolg -, --], Aloxulog “Hoankeiror 
5 Alauargı - -] || v@v everngiar. 


Schrift: A, M, T", £; starke Buchstaben. 


Von PH bin ich darin abgewichen, dass ich Untergang je eines weiteren 
Namens in Z.42 und 3 angenommen habe. Bei der Herstellung der Her- 
ausgeber, die in Z. 2 und 3 nur den Genetiv je eines Vaternamens für 
verloren halten, gelangt man zu nur vier /sporool, während in den drei 
Inschriften, die sie als Vorbilder betrachten, sechs (no. 3708. 3709) oder 
acht (no. 3786) genannt sind; im letzten Falle erhält man ein mehrfaches 
von 3, wenn man annimmt, dass der legsüs mit den 8 lspomouol ein Colle- 
gium gebildet habe. 








3650 In die Mauer eines Hauses verbaut. — Böckh CIG no. 2510 
(aus Villoison). Revidiert von Paton (PH no. 57). 


[Diırerrog Avropövro[g] | TO WweoAöyıo» Tiyar | ’Ayayaı 
xai Ayayoı | Jaluovı nai ro dauw. 


Schrift wie in no. 3647. 


Adropörros: die Form ist ein weiteres Beispiel für das Aufhören des 
Quantitätsunterschiedes, das seit dem 2. Jahrh. v. Chr. nachweisbar ist 
und von Kretschmer (KZ 30. 594 ff.) mit der Veränderung des Charakters 
des griechischen Accentes in Zusammenhang gebracht wird. Wie Avro- 
pörros noch Zevopdvros (no. 3657) und Evaloros (no. 3665,); die umge- 
kehrte Verwechslung in “Aornus PH no. 367 a. 


3651 In dem Garten Achmets, eine Basis in das Haus eingemauert, 


der oberste Teil nicht sichtbar; die Inschrift nimmt den oberen Teil 
des Steines ein. — PH no. 59. 


...v Bwälxov, XarpvA[og | X ]aguvkov, vıracal[g] ...| dım 


xıdagıoudı zraida[g] | rög vewregog, To redev ag or] || 
5 'Ancoklwyı Xai Movoaı(g). 


370 Kos (I. Stadt Kos). [3651 — 3655] 


Schrift: A, M, T!, Z, Y, der Bogen des S unten geschlossen, die 
Seitenhasten verziert. 


Ist der XawpVlog Xapuülov Sohn des no. 3624c,, subscribierenden 
Kapuvklos Kaupükov ? 





8652 oben no. 3597 unter Kalymna, 














36538 Hoch oben in der Aussenmauer eines neuen Hauses, dem 
griechischen Hospitale gegenüber; die Inschrift konnte von Paton nur 
mit Hülfe eines Glases gelesen werden, doch sind die Buchstaben sehr 
deutlich. — PH no. 61. 


[ITaJugıkog TTagusvio[ro]v, gı(oeı) dELIIcHwr ArcoAl|o dw-) 
5 g0v, orepavapogwv | [rov] vaoy ai 16 Ayakua || [Ouov]oiae 
zei rwı daum. 
Späte gezierte Schrift. 
Z. 2 ist göosı durch eine Ligatur von ® und Y ausgedrückt. 


3654 Marmor, links unvollständig, im Garten des Apostolides. — 
PH no. 65. 


Dıhoxaigapeg 

Av. ‘Ya. IIau. 
[- - z.a]rgos Aquorayögas Aeunıog 
-- dov, Tekeoinnov, ABogınvög, Aev- 

5 [pvoeı] de guoeı de xiov viog, Ka- 

--.06, Aloyükov, vhog, orpara- 
[orgara]ynoas orgaraynoag yjoas @e- 
[®eJois Oeois ots 


irengereüvrog ’Ovnoc. 


Die Siglen, die zur Bezeichnung der Phylennamen dienen, sind offen- 
bar die gleichen, wie die zu dem selben Zwecke auf Kalymna verwen- 
deten: sieh zu no. 3593. — In der letzten Zeile steht bei PH 'Ovnod[v- 
ögov). Ich kann nicht entscheiden, ob hinter A Buchstaben fehlen ; 'Ovnoäs 
ist jedesfalls ein guter Name. 








no. 335, in Umschrift wiederholt PH no. 67. 
Aynoıngarng Aylmoıngarovg area rayyoas Geoig. 


Schrift: A mit gekrümmten Seitenhasten, ©, £. 
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2. Weihinschriften zu Ehren bestimmter historischer 
Personen. 


3656 Marmor, in der Kirche der /Iavayla rc Tapoov. Die Inschrift 
ist jetzt fast ganz zerstört; als sie noch vollständiger war, ward sie von 
einem Einheimischen abgeschrieben, dessen Copie Herrn Paton übergeben 
ward. Diese und Patons eigene Abschrift, die sich auf die Überbleibsel 
zweier Zeilen beschränkt, PH no. 128, 


['O däuog 6 Kuıww) Tirov Tirov Koilyarı)ov, | [orear]ayor 
urcarov | [Pouaiw]v, ageräs Evera | [xai nahona](yJasias rag 
5 eig avrcr || [kai Tög ojvuauyog vai rög | ["ElAkavac. 
---- uayog ITagılos | Erroinoer). 
Schrift: A (in der Unterschrift A), M (in der Unterschrift auch f, X). 
Z. 1 Schl. KOIIM.TON die Abschrift. — 4 TAOIAZ die Abschrift. 


3657 In eine Gartenmauer verbaut. — Herausgegeben von Hauvette- 
Besnault und Dubois (BCH 5. 229 no. 18), mit genauerem Facsimile von 
Paton (PH no. 76). 


[@eois rrarjeworg | [Ü]reee zäg | [Nlınia zov dauov viov, | 
5 [pluAorargılld)og, newog, | [elvegyera | de rag nölluog ow- 
10 rnleias. 
Späte gezierte Schrift. 
Die Inschrift ist zu Ehren des Nikias errichtet, der bei Strabon 


(pag. 658) d xad’ Auäs rupavrnoas Koıwr heisst. Vier andere Steine (PH 
no. 77—80) enthalten fast den gleichen Wortlaut. 


Ohne Interesse sind drei Inschriften auf Augustus (PH no. 81—88). 
Eine der zehn, die für C, Stertinius Xenopbon errichtet sind (PH no. 
84—93), den Leibarzt des Claudius, enthält den Genetiv Sevopdrros (PH 
no. 85,), womit man Aöropdvros (no. 8660) vergleiche. Die Urkunden PH 
no. 94—97, wovon 95. 96. 97 identischen Inhalt haben, bieten nichts von 
Belang. 


8658 In der äusseren Mauer des Landhauses des Sherif-Bey. — 
Hauvette- Besnault und Dubois a. a. O. no. 17, PH no. 9. 


[Oeois] srargwor[s | Ureee] vyeiag Mav. | Sreediov "Povgpei|vov 

5 Daidpov, zeolslog “ai yepnvolag | viov, ebepyera räg | wa- 
toidog. 

Die Inschrift ist hier wegen der Form »d4sogs abgedruckt, deren o 


aus » verkürzt sein könnte: auf andren Steinen ist mdAsws geschrieben 
(z. B. no. 102,)- 


372 Kos (I. Stadt Kos). [3659— 3661] 


3659 Ehreninschrift auf P. Sallustius Sempronius Victor. Der Stein 
ist jetzt verloren. — Herausgegeben von Böckh (CIG no. 2509 A, nach 
mehreren Abschriften) und von Leake (Transactions N. S. 1. 277 no. 1; 
Abschrift Helpmans); in Umschrift PH no. 102. 

Hellenistisch bis auf die Eingangsformel «a fovia xai 6 däuos und die 
Form £reiuaoev. 


3. Andere öffentliche Weihinschriften. 


3660 Marmor, in dem Hause des Iusuf Sarara. — Hauvette- Besnault 
und Dubois BCH 5. 230 no. 20, danach Dittenberger Syll. no. 399; in Um- 
schrift PH no. 104. 


ER ve | rınlaoavra Neuleıa] avdoag | revradhor. 
(Arjrıa va ueyala Karvapya ayeveilov)s seevradAov rgavov 
5 Kuıwr. | |Plwuaia Seßaor« ra rıdeusva Uno | vov %owoo 
ns Avlag 2v Ilspyaumı | zraidag ITvyızovg ruevradhon. | 
Aorkareeıa ra ueyaka sraidag | 'IotyuroVg zeivradAov. Kau-) 
10 oagna ra rı$eueva Taiwı Kailoagı sraidag "IoIyuroug ora- 
dıov xai zeivra$Aov rar adraı auloaı. ’Aygizerena ’IoIu- 
15 xo0g seevradAov. Ancolkuwera va &v Mivdwı zeaildag ’loPu- 
xots oradıov. Avgesıa va | Ev Kvidwe meaidag ITvSınoig | 
scavagarıov. Kaagya va £v Akı zagvaoowı rraidag "IoFur- 
20 xoüg | redvradAov. “"Hocaima va Ev ’lacvı || zraidas ’IoIuroög 
zeevrayhov. | hıovvoea va 27 Tewı IIvdınoüg reevirashor. 
Karsagya ra &v Zagdeooıv | scaidas "Iodumois reevraykor. 
Gezierte Schrift (von Paton im Lemma beschrieben). 


Z. 4 noärov: vgl. CIG no. 2683 vırnjoas rw neolodor davdomv Ödlıyor 
Jaotow np@ros. Die Verbindungen zaidas Toduıxoüs u. 8. f. werden von 
den Franzosen nach der Wendung örws är drodeiuusda row dy@ra röu 
uv uovonov lo[orudıor, row Ö yulurıxöv xal Inmımöv loovsusov rais rs Nkı- 
xlaıs xal rals rıuais (BCH D. 303,r.) erklärt. 

"Aorkareıa (Z. 8; auch schon no. 3623 belegt) wie öysla; die Schrei- 
bung erklärt sich daraus, dass & bei # angekommen war. Den gleichen 
Grund hat es, dass Kaısapna, "Ayoinzna, “Hoaxina mit Arolloreia, Atovüosıa, 
Awpsıa wechseln: auch n war i geworden (Blass Ausspr.* 59). 

Zeit: CCaesar (Z. 10) kam 1 n. Chr. als Proconsul nach Asien: ihm 
zu Ehren scheinen die Kawapna ra rıdeuera Talwı Kalsagı gefeiert zu 
sein (Dittenberger). 








8661 Marmor, ebenda. — Zuerst veröffentlicht von Fontrier Mov- 
osior xal Bıßkiodien ws Ebayyelıxjs oyolijs ITeolod. a’ 140 no. 65, wieder- 
holt von Hauvette-Besnault und Dubois a. a. O. $. 231f (darnach Ditten- 


berger Sylloge no. 400). — Der Text ist von Paton revidiert (PH no. 105). 
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re Te odwgav | Ivındoavra | "Tol$wıe avdgas zeevro- 
Hdov. | [’EA]evoivıa 1a ueyala Cvögas zeevradlor. || ["Po]uaie 
Ta zıdenera vrrö tod dauov sraidag | OAvureınoig oradıov. 
Katoaona &v Mnrgoröktı | [rjaidag oradıor. “"Pwuaia ra 
rıYEueva brro toi | dauov raidag ’Ioduxoüg oradıor, diav- 
10 Aov, | sevra$Aov ra avra aulga. “Erarrora &r || [I]rgarovınna 
rraidas ’IoIuırovg seevi[r]adAor. Oeoyalulıa &v Nvon zraidag 
Toduı[a]oug zeevras$Aov. Kiapıa 2v Kokoparı | [raid)ag 
Dosurxovg reevra$hov. Agynyillore] &v Akırzapraooı sraidas 
15 To9yunois I [reyra$Aov. "Erarmoıa 2» Nrgarovınna | [ayle- 
veiovg reevradhov. Agynyeoıa Ev “Akılzalevaoouiı ayeveiovg 
seevrashov. "Ehev[oivile va ai Karsapna üvögas reevee-) 
20 [9Aov.] Kamapya ra Tıdlusra und tov dauon || [@]vdgag 
setvia$hor. | [ArcolkAuwlı)a £v Mivdwı reevraslor. | .... 
[v] "Ahınapvaooı seevradAov, Erriorarevvrog | --- ov ro Ilv- 
Hodwgov. 


a 


Schrift wie vorhin. 


Die Inschrift war ursprünglich mit Z. 20 zu Ende; in Z. 22f. sind 
die Buchstaben kleiner und enger an einander gerückt. 

2. 22 Alıxapraoöı: diese Schreibung darf nicht angetastet werden ; 
vgl. PH no. 216 Avyrıyerns Pilorvos Alıxapraoevs, no, 248 Mnvöpılos Mnvo- 
ödrov Alıxapvansis. 





8662 In einem Garten nahe dem alten Hafen, zerbrochen und unten 
unvollständig. — Dubois BCH 7. 480 no. 2 (ungenau). Revidiert von 
Paton (PH no. 106). 


A Bovla nai 6 dauog Ereliuaoav Tıß. | Kiaudıov, Tıegiov 
Kiavdiov | Nıxayöga vidv, "Akuidauov | ’Iovkarov, Newe, 
(t)egda [v]ov Epnß | ------------- | 


2. 4 jowa, dann Spuren eines E, ohne dass vorher eine Lücke be- 
zeichnet ist. — 4 a. E. rür ER: D. 








8668 Marmorstele in der Nähe des Tores roü Fravpoü gefunden, 
jetzt unter der Platane von Loza. — Herausgegeben von Rayet (no. 6), 
und von Paton (PH no. 107; in Umschrift, doch mit Beschreibung der 
Buchstabenformen im Lemma). 


Ayaya ruya' | A Bovka val 6 däuog | Zreiuaoev Avgr) ko» 
5 Ilörchıiov, yuluvaoıagyıro), yuuvaloıngyijoavra raw E pro 
I ie» % ’ - ’ ’ P-:% t 
Evdol£]ug zai | Errıpavols, alkeiıyavra | re pikoreliulwg rrAsio-) 

’ x % ’ - 
10 0 aueglaıs] vav rrargi|lda “ai ieplosrloıyoavira Errupavlöls, 
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15 dgne|oHErra ulelv ca dia vod | Yapiouaros teıua, | vav de 
naraguevav | voü ardgıavrog | &x zov idlum rroım|oauevor. 
2. 4f. yuuvamapyızod: sc. arods; vgl. zargös brarıxod, ovyrintıxoö (R.). 


mamma mm 


Analog formulierte, gleichzeitige Weihinschriften sind PH no. 108-113 
zusammengestellt. Sie sind alle stark verstümmelt. Auf einer von ihnen 
(PH no. 109) war wenigstens die Eingangsformel dorisch. Ob auch auf 
den andern, lässt sich nicht ausmachen, da die Anfänge verloren sind; 
auf den erhaltenen Zeilen ist nur xow7 zu erkennen. 


3664 Marmor, dient im Hause des Yusuf Sarara als Fussschwelle. — 
Herausgegeben von Hauvette-Besnault und Dubois (BCH 5. 236 no. 21); 
von Paton nicht gefunden (PH no. 114). 

--- - [ejvs yuuvaoıagyuv „ai Nıxavwg | Aynola vrroyuuve- 
oragywv | [Toig] veoız ai zw daumı. 


Schrift: A, M, TT, X. 








3665 »In arcis muro« Böckh CIG no. 2508 (nach Clark und Beau- 
fort); in Umschrift wiederholt PH no. 115. 


‘0 däuog dvesnne | Avabinigar Evaiovog, | ywaina de Aag- 
uukov tot | Xaguvkov, ageräg vexa xai | OWpgoouvag ai 
5 räg mori || 70v Avdea aurag euvolag. 


Schrift ? 

Z 2 Eöalovos: nicht zu ändern; vgl. Adropövros, Esvopörros (no. 3650). 

3686 Wie vorhin. "Nach den gleichen Quellen Zöckh CIG no. 2504; 
in Umschrift wiederholt PH no. 116. 








A Bovka nal 6 däuog | Ereiuasav Sovyrwviov, Taiov Sv- 

5 yarega, | Igeiuov, Insasav | TWggovwg xai nooluiwg, dıa re 

zav auräg | agerav xai dıa av &g | Tov srarepa alräg | Zov- 
yewvıov "Eguilav evvora, reıuäg yapır. 


Schrift? 
3667 Auf dem Marktplatze. — Herausgegeben von Böckh (CIG no. 


2508; nach den gleichen Quellen), und von Paton (PH no. 119). Die mit 
Inschriftiypen wiedergegebenen Zeichen sind von P. nicht vorgefunden. 


un LIEIOI --- [pıloxai)sefo]a, @yopavouHZAN |ta ayvog, 

5 aywwo$ETHloarra evoeßws, Errı[ue]Anreivarıa ww | räg Ze- 
Baoräs “Peag tEgRN | ageorüs, Yuuvasıagyı) savıa vuv rro80- 

10 AuregwN | aeuvug, dıa ve vav | &s rög Heog Neßagrög | svoe- 
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% ’ 
Beav xai dıa vav Es | Ti ovoraua Wıhlopgooyivar, euvolag 
yagıv. 


Die Zeßaora 'P£a ist vielleicht Agrippina, die Gemahlin des Kaisers 
Claudius (PH). 





4. Private Weibinschriften. 
3668 In einer Strasse der Vorstadt Aspa, zum Teile eingegraben. — 
PH no. 124. 
[’Elyyereig roi ano ’Ovaoızıeög | [T]oü Xagınkeitov Kuwida 
Evuleirov | za|y 'Ovaaı)la[A]eüs yurainı Heoic. 
Schrift: A, TT, Z, die Buchstaben mit kleinen Apices. 


Z. 1 dyysveis: »ol dvrög Toü ydvovs, the descendants of Onasicles in the 
male line«e PH. — Der Name Kvvvis auch bei Herondas 4. 71. 











8669 Marmor, unter der Platane. — Veröffentlicht von Rayet (Inscer. 
de Cos no. 2), und von Paton (PH no. 125; in Umschrift, aber mit Angabe 
der Form der charakteristischen Buchstaben). 


Eignvaiog Eiagarov Evagarov ’Ayshumo[v], | iegarsvoarre 
’Arcölluwog Aaklov xai Arös | |IMoAıws xai ’Adavag xai. 
Avudena Oeuw xai | uovagynoarre, @eois. 

Schrift: A, M, TI. 
Der Name Axsisıos auch aus Samos und Perinthos bekannt (Griech. 


Personenn. ? 77). 








3670 Hälfte einer Basis, in die Mauer eines alten türkischen Hauses 
verbaut. — PH no. 127. 


Oılwvidag [-- ımv] | Soyargıdijv Kin---- | @elois). 
Alle Buchstaben mit Apices. 





8671 Nach der Abschrift eines Einheimischen (vgl. no. 3656). — 
PH no. 134. 


Eiorpaio[s ---- | T’Jaiov ’Iovkıov, ---- | viov, Qev----, 
5 zo» kaufrod evepyirar?] | evrgagıor[iag Everer). 
Schrift? 








3672 Im Hause des Hadji Manola verbaut, oben unvollständig. — 
PH no. 130. 


.uununn | lav, uariga Asvniov Koo|oı)]|viov, Asvaiov viov, 





376 Kos (I. Stadt Kos). [3672—3676] 


5 Baooo|v] | Otfa)Asgıavov, dauov vioo, || PiAoxaioagog, tegEwg 
"Aoxkarıov Kaioagog, Asbaros Kooloivıog Tvwgıuos, Yıkö- 
xauloag, av kavro|v] Sodılacar | uvauag wai euyagıorias 

10 rag &s avcev. 

Z. 4 »OYAH for OYAAH »may be my own mistake« Paton. 
Der Aoxkanıös Kaioap ist Claudius: diesen Namen führt er auf einer 


Weihinschrift, die ihm sein Leibarzt GStertinius Xenophon widmet (PH 
no. 92). 





3673 In einem Brunnen, ziemlich tief und daher schwer zu lesen. — 
PH no. 133. 





-- m» Kheivov | [-- Nlıxoundouls, | evepylerin]aore &av [raw 
--w]g »ai ETIOIO || -- Yıhoorogyws, | [ageräg Fver]evr xai ev- 
vollas zäs] &s avıan. 

Schrift: A, M, Z. 


f. Grenzsteine. 


3674 »Dans la propriöt@ du docteur Anastasios Platanistis, dalle 
„engagee dans le pavage d’une ancienne chapelle de St. Jean« Hauvette- 
Besnault und Dubois BCH 5. 224 no. 12. PH no. 149. 


Aıög “Ireolov | Sıuwvidar. 
Schriftzüge guter Zeit. 


3675 An der gleichen Stelle. — Hauvette- Besnault und Dubois no. 13. 
PH no. 150. 


[Alwög Bargio[v xai] | AYavalag | Evgvaranı[ı]ldar. 
Schrift wie vorhin. 
Barpiov: wegen der Beseitigung des ersten e ist @Meyer Gr. Gramm. ? 
$ 301 einzusehen. 
Der Cultus des Zeus Dpärpios und der Athene weist »nach Attika 


und Ionien hin, wo die Gottheiten im Mittelpunkte der Phratrienverehrung 
stehen« Töpfer GGA 1893. 1015. 








3676 Nahe der Kirche /Tavayla rjs Tagoov, auf einem zum Teile 
eingegrabenen Steine. — Herausgegeben von Paton PH no. 151. 


Avdoouvn- Kagıv- 
oropıdar. dav. 
Schrift: A, M, Z; sehr starke Buchstaben. 


Die Inschrift ist vollständig. Das Gentile Ardoournoropida: ist auf- 
fällig; man erwartet Avdoounoropidaı, 
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3677 Nach Syme verschleppt. — Veröffentlicht von Gardner (Jour- 
nal of Hell. Stud. 6. 255 no. 11), und von mn (PH no. Bu 


Do -..- erega | [49 pal 
10 avdgi dos, ag augı|os 0 vicc io wiotog Big edouro Abe 
15 »ıo5' | Aarog rrodas ıd, To Ö|E uiaxos ueygı rag yaloddpas. 

Schrift: A, M, =, T, Z, die O kleiner. 








g. Grabschriften 


Die wenigen Inschriften, die aus der Patonschen Sammlung (PH no. 
155—8325ter) für uns in Betracht kommen, sind in der vorliegenden Be- 
arbeitung so geordnet: 1) Inschriften auf Grenzsteinen von Begräbnis- 
stellen; 2) Inschriften auf Grabsteinen. In beiden Abteilungen folgen sich 
die Nummern in der Weise, wie sich die Namen der Toten im Alpha- 
bete folgen. Die Grabschriften der Fremden sind nicht berücksichtigt. 


1) Grenzsteine von Begräbnisstätten. 
3678 In einem Hause von Keousral. — PH no. 158. 
["Oglos Imualwv | [Iılaoov Adavalılorav zwr | [o]iv 4- 
onhnl[rr]adeı. 


Schrift: ©, Z; »very irregulary engraved«. 
Der Gebrauch von #nxaiov im Sinne von djxn ist bisher anderswoher 
nicht bekannt; sieh zu xorvida: no. 3637 5. 





8679 Aus Kepueral. — PH no. 1567. 
“Ogog Irmailum "Adnvalıorav zur | oiv Fgaxol[vrı]. 
Schrift: ©, C. 








— 


3680° RE in der Mauer eines ee _ PH no, 156. 

"Oleos Imzalor | Yıavov "Apgoldıoıaorav | vuv oo» Ei-| 
tuxw. 
Späte ei Schrift. 








8681 Abschrift eines  Eisasborsesn (sieh zu no. 3656). - — PH no. 161. 


(Oyeos | (Im)naiuow | [AgıJoror(ke)ig | [rov] "Aguoro- 
[rAleig --- - 
2.10 statt 0, — Z. 2 HMIK.AIQN. — Z. 3 -ZTOKAZYE, 
Die Inschrift ist, wie der Gen. Pl. #nxalo» lehrt, unvollständig; auch 


zu dem Steine PH no. 160, wo hinter dnxalo» nur der Name eines Ein- 
zelnen folgt, gibt Paton an: ‘broken below’. 


378 Kos (I. Stadt Kos). [3682—3689] 


2) Grabsteine. 


3682 Marmor, früher in einer alten Kirche bei der Stadt Kos und 
hier von Helpman abgeschrieben; diese Abschrift wird mitgeteilt von 
Koss Inser. graec. ined. no. 1785 und von Leake Transactions N. S. 1. 
282 no. 25. — PH no. 229. 


Jauopwveog | tod | Bikirercov. 
Schrift: A, M, Z. 





3683 Nach Syme verschleppt. — Herausgegeben von Gardner (Journ. 
of Hell. Stud. 6. 253 no. 5), und von Paton (PH. no. 228). 
Eüxheiag rag | Ninorkevg yuvaınog, Nıxav|$evg uarpoc. 


Schrift: einmal Z neben sonstigem z die O kleiner. 


3684 Komtel. Unter den Gulden eines Altars, — PH no. 1883. 





Aavdiung | vas | Sauce. 
Späte gezierte Schrift. 


8685 In der Festungsmauer. — Böckh CIG no. 2517 (nach Beaufort), 
wiederholt von Paton (PH no. 217). 





Mıxukivn | Nıxoundevg. 





3686 Stele auf dem Friedhofe zu Kepustal. — PH no. 267. 
Mivvıov | Melavra. 


Schrift: M, das O kleiner; sicher vorrömisch. 











nn m — 


3687 Kepusral. Auf einem ähnlichen Altare wie no. 3684, auf dem 
Spuren einer älteren Inschrift erkennbar sind. — PH no. 185. 
Movagysidog rag “"Hoanleirov. 


Schrift: M, Z, die horizontale Hasta des P nach oben verlängert. 
Movagyeidosg wie Mnrosidog in Smyrna, I/Ivdeidos in Lampsakos, Bilsi- 
e” in Lykien alles Rhein. Mus. 48. ale 








3688 Auf einem Altare in einem Garten. — PH m. 196. 
Mvgwvog rov | Oevdorov. Zi. 
Späte gezierte Schrift. 


3689 Auf einem Altare, nahe bei der alten Moschee von Kroueral. — 
PH no. 184, 


Nnowadog | rag Azrokkwviov. 
Grosse, starke Buchstaben; TT, £, 


[3690— 3694] Kos (II. Demen. 1. Phyxa). 379 
3690 Nach Syme verschleppt. — Herausgegeben von Gardner 
(Journ. of Hell. Stud. 6. 254 no. 7), und von Paton (PH no. 227). 
Okvulsılas | @ Nixounjdevg | ai Kisvuayov | [uarne?] 
Schrift: A, M, Y und Z mit gekrümmten Seitenhasten, übrigens 
sicher vorrömisch. 
3691 Stele auf dem Kirchhofe von Keouerai — PH no. 265. 
IIegıyevng Evdauov. 
Späte, gezierte Schrift. 








83692 Nach der Abschrift eines Einheimischen (sieh zu no 3656). — 
PH no. 304. 


DiMı)orog | Nınorkeig. 
®IAHZTOZ die Abschrift. 


IL Die Demen. 


1. Phyxa. 


Aus dem Demos Phyxa sind bisher nur Grabschriften bekannt 
geworden, auch sie fast alle aus später Zeit. Sie folgen hier so, dass 
zuerst die öffentlichen, dann die privaten Denkmäler berücksichtigt wer- 
den; die Namen der Toten sind alphabetisch geordnet. 


3693 Altar mit Stierkopf und Guirlanden; Zipari, auf der Südseite 
der Strasse. —- Herausgegeben von Pantelides (BCH 14. 296 no. 1), und 
von Paton (PH no. 327). 

‘O0 däuog 6 Dvkw'rav rö oäua “Arcollkoparı Karirwvog | 
5 vai 'Ekreidı “"Exaralov | rıuäg vai uvduag xapır. 

Späte gezierte Schriftzüge. 

Über dieser Inschrift hat JTavrsilöns eine zweite gelesen, die nach 
dem Facsimile ältere Schriftzüge enthält: 


Kaklırridag | Kakkısırida. 











3694 Stele, zur Hälfte eingegraben, wo no. 3693; links vollständig, 
rechts fehlen nur einige Buchstaben ; ob unten vollständig? — PH no. 328, 


‘O däuog Ü Dväıwräl[v) | 16 väua Dawirere -- | vou Teiuo- 


380 Kos (II. Demen. 2. Haleis). (3694—3698 | 


5 yevauls tod] | Dikeivov &5 uvaluar] | uEv avrov, sragauıhlav 
dE cov scargo[g) | auroü‘ “Aynoavdgo - - 
Schrift: grosse, starke Buchstaben (8, =, 1, Z, die untere Hälfte 
des Kreises im & zur geraden Linie gestreckt). 


Der Name am Schlusse kann nur der eines Beamten sein. Nach no. 
3698 ,, vermutlich der des Demarchen, 


3695 Kirche des “Ayıos TTaüios zu Zipari. — Pullan bei Newton 
Halicarnassus 2. 635, wiederholt PH no. 383. 
5 Avrıyövov | vov | "Arcolkopavov, | Bevdwpidog | räs | Xur- 
gEa* Xalgere. 
Schrift: €, TT, C neben Z, W, die O kleiner. 


3696 Marmor in einer zerstörten Kirche zu Kuimeria. —- PH no. 342. 
“Hoaxkeırog | Kievagicov. 


Schrift vorrömisch. 








8697 Kirche des “Ayıos Tewpyiog roü Marei, bei Asphendiu — PH 
no. 336. 
Dıkivwvag | rag Zworrkeig. 


Späte gezierte Schriftzüge. 


2. Haleis,. 


a. Ehrendecrete. 


3698 Marmorstele, »in the tower of Hadji Jacomi, village of Pylie. — 
Nach Mitteilung Patons veröffentlicht von Pantelides (BCH 14. 297 no. 2; 
ungenau), dann von Paton selbst (PH no. 344), dessen Abklatsch vorliegt. 


’Erei uo(vapyov) "Avravogos, tegkug dt Allrorgarogog Kai- 
oapog @Geov vio[ü) | Zedaorov Nermayoga voü Jahıo\aktovg, 
nun.) TOR Harorreüvreg | Ev twı dauwı rov Alkevriwv xai 
to[i] | Evenenuevor za Toi yewpyeovre[g] | Ev "Altvrı zai ITehn, 
rov ve sroksırav | xai "Poualwv al ueroiawv, £reiuaoen | 
10 orepavı ygvakıı ’Ioidwgov Neixdgyo[v) || iaroov dauooıevorre 

agerüg Fvera rag | zeegi tüv reyvav nal ıöv ahhov avıor 

Blo[v] | xai eivoiag räg &g aurog, avdpa zeacav | Evdedeıyusvor 

ori navrag eivorav | xai orrovdav. Kadeıowoar dr ralv], 
15 orakav rrapa av „adeıdovulvar [eilxova vod Nepaorov. 

Aauagyeivrog Neirouayov vov Avdirescov | vov P. 


a 
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Schrift: A, ©, M, TI, zZ. 

Z. 1 uo(vdäpyov): geschrieben M. — 3 Schluss AAAIO der Abklatsch 
wie P., nicht AAMO wie Pant. — 4 an Stelle der Punkte weist der Ab- 
klatsch auf: M mit darüber stehendem H; dann A; dann ein beschädigtes 
T, über dem ein unten beschädigtes P zu Tage kommt; dann A; dann 
ein neben der Spitze des A einsetzender, nach rechts hin laufender 
kleiner Verticalstrich; endlich | (so auch die Zeichnung Patons; das 
Facsimile im BCH ist ungenau). Die Auflösung un(vös) "Aorlauırlov) 8’ 
(orausvov), die die Engländer vorschlagen, wird richtig sein. 

IIöin (Z. 7), der alte Name des modernen Pyli, ist auch als Name 
einer thessalischen Stadt bekannt: Steph. Byz. unter In: aölıs Oeooa- 
Auch dınin, ula ubv ünö Ebovrdioı, Erioa BE bnö Ayıllet. Diese Überein- 
stimmung bildet einen weiteren Berührungspunkt zwischen Thessalien 
und Kos (PH). 


3699 Weiteres Ehrendecret auf den kaiserlichen Leibarzt Xenophon 
(PH no. 345) mit zuadirra, xovoswı (neben edspydrnv rs warpldos); der 


gefeierte heisst u. a. legevs dia Plov rüv Zeßaoröv xal Aoxlanıod [xai] 
"Yylas xal 'Hauwrns. 


b. Namenliste. 
83700 »Pyli, at the fountaine. — Nach Helpmans Abschrift publiciert 
von Leake (Transactions N. S. 1. 279 no. 10) und von Ross (Inser. gr. 


ined. no. 173). Revidiert von Paton (PH no. 346). Die von ?. nicht mehr 
gelesenen Buchstaben sind mit Inschrifttypen wiedergegeben. 


[Ejvxkeırog Dihwvog. | Zevorkig IIeragkug. | Teıudung Zevo- 
5 xgareog. | Agıorodewg Xagıpövzrög. | Mekavdog "Avdpouk- 
veog. | [N ]ikwv Nixaggidalı). | Zegovsuparng Dikwvog. 
Späte gezierte Schrift. 


Z. 7 Teoovrıpavns: zu einem Festnamen [kodrrıa (Griech. Personen- 
namen ? 468)? 


c. Weihinschriften. 


3701 In der Kapelle roü Fravpoü sl; ö Kapuüdkım. — Herausgegeben 
von Ross (Inscr. ined. no. 309), und von Paton (PH no. 349). 
lega € ya xai & oinla | @ 2rei vaı yüı nal toi Kelmoı nei 
5 rai oixiaı rai | Erri rw xarım Oewv | Svwdera nal Kapuv- 
hov | Tewos zu» Xaguvkdwr. 
Schrift: M, Y mit etwas gekrümmten Hasten, im übrigen Buchstaben- 
formen aus guter Zeit. 


Der Inhalt berührt sich nahe mit dem von no. 8634. 
Griech, Dial.-Insehriften. III. 30 


382 Kos (II. Demen. 3. Hippia). [3702—3705] 


3702 Fragment einer Säule in einem Weinberge. — PH no. 347. 
Inschrift auf einen römischen Kaiser mit dauapyeürrog (Z. 3). 


d. Grabsteine. 


8703 Altar in der Kirche der /Javayla zu Linopoti bei Pyli. — 
Herausgegeben von Ross (Hellen. 2. 96 no. 205) und von Paton (PH 
no. 351). 


5 'Errıruvgalvovong | eös | BiAsraigov, || tegeiag. 
Schrift: A, T, L. 








3704 Kapelle des Kreuzes zu Pyli. — Ross Inser. gr. ined. no. 310. 
Paton PH no. 354. 


Zwihosg | Nevpgaorov. 
Schrift: Z, die Seitenhasten des Y gekrümmt. 


Z.2: an siebter Stelle las Ross Z, Paton M; doch bezeichnet P. selbst 
den Stein als »very illegible«. 


8. Hippia. 


Sechs junge Inschriften bei PH (no. 361-366); auf der zweiten der 
Genetiv Pılooeßaorov dauov Koıwv. Das Ethnikon zu dem Demennamen 
erscheint no. 861: zö önum rö ‘Inmoröv; hier ist das o ohne Zweifel aus 
& verkürzt, vgl. Bvfıwräv no. 3693, wegen der Verkürzung die Bemer- 
kung zu no. 3650. 


4. Halasarna. 


a. Sacrale Inschriften. 


83705 Auf den 8 Flächen eines Säulenkapitäls, das zu der Säule ge- 
hört, auf der die folgende Urkunde steht; in den Ruinen des xdoroor von 
Antimachia gefunden, das unmittelbar über Halasarna liegt, jetzt in der 
Kirche von Antimachia. — Veröffentlicht von Dubois (BCH 6. 249). 
Revidiert von Paton (PH no. 367; in Umschrift, nur die Abweichungen 
in Inschrifttypen). 

’Eri uovagy|ojv Ilgakfınaleös, unvos "Yanırdlov. 
Darunter: 
5 Col. I: "Edo[£]e raig yuvhaig alg | uereorı vi teguv Anok- 
kuwog nal “Hoarkeüg | &v “Akaoagvar, Evpiinrog TTaguevi- 
10 oxov vod | Dihögpgovog elrce. "Erreı\ör, avvBaiveı ÖvoerulyvWorog 
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un 


38 


75 


80 


9% 


nuev Tög alvayeygauuevog zur Helwı dıa zv yedvov, Ölrrws 
ovv erıpwodoritı, voig Te Örrodexoudivorg evzraganokovdn-| 
Tov Örrdgne To ‚e[A90s] | 

Col. II: TWv uereyovrswv vov ielgou‘ dsdoydaı, augw|Lrros 
rovde Toü Yaipiouarog, drcorgägpeo| ae Tög uer£govrag | zoö 
1Eg00, wos uev &vdal nos agfaufvog areo räg | Teirag toi Ya- 
zır$lov | Eore Kal av reiaxa|lda Toü Ahoeiov, tög de also- 
dauog Grroygapör|uw roi Ereirgoreon® ei dE | un, arroygape&odwv 
aulrol, Errei na wagayevav- | 

Col. II: au, & zeuunvou 12) övolua wargLaoti zeori Tög | 
varrolas, ESayeuue|vog nai vav pulav nei || züg uargcs TO 
ovoua | nal tivog rwv olırav | Fuyaeng ireagyeı" olg | (de) 
dedoraı & zeolıreia, xalra Tiva vöuor n döyua | xoıvov tov 
avrög daluov‘ zroraroygaploidwv dE xai cav sareida | xai 
tivog E..THIKAIJAMATH.....E. Örzwg | 

Col IV. de undeva Aa9n a anolygapa, Toi varroiaı roig | 


Hoaxkeiors, Ereei aa ulh ovrı a)eiveodan roi | pukktaı, 7r00- 


nagvooövitw arroygapeodaı xalr« Ta rgoyeygauueva, | rai &v 
zo ovkhöywı To | avrö zrousivew' xalra ravra de zul &v | vwı 
Aakiwı unvi, agka|uevor Greo rög rerga|dog 25 6 aa avvreiso-) 
[(Ywre[ı zjai avayil[gıe)s, | 

Col. V: zrgoxagvooorıw xai N drroygapörıw' &gcvlw de nei 
&u zroheı &ugIsuara xara Ta» a yogdv, Örrei aa avroig | doxn 
Errıradeıov nuer &v de oe daumı | TO wagyıoua rode ava-) 
yoaavres eis Asinwua durıdevrw rraoav | aufpav gavepdv 
orozeiv zwı yenLovrı Öyzceg Xg6vov nal & arro\ygapa Urragysu' 
nal og | 

Col. VI: Grroygmpausvos »alraypmuarılövew | nasorı xai 
ralha | yerunara xenuari Lovrı: Exovew de | nal ag avroig 
&v Aevidiuer: xara ygauua || avayeygauutvog FE» are rov 
alpa | nal sragadıdarew | rois usI” auri[g ylelvo]jucvors, vai 
röls ano]yeapousvog dei zı[ora]vaygaporıw' [ol de] | 

Col. VII: agyevovreg ai toi Eruıummıoı dıdövıw rag uelgidag 
avrepogwvreg || &4 roü Aevawuarog‘ | nal Toi varıoiaı Tög 
Z[reı]|BaAkoutvog 25 av [ielejazsiav zöv ahügov Eiyovıw üvre- 
gogwvreg | &x ou Asvawuarog. |“Orwg de nai etoauort[e]|« 
vrragyn & avaypapa, toi | varroiaı avygaıarıw | [rä]v zöde 


100 70 wagıoua &g || [or]aAav #ai zog .... [7ro]-| 


Col. VIII: zavaygapouevog, nadörlı] | airoig xai &g ro kev- 
xwua [a vja[lyJeol@]pev Errıreraxrau. | [Tav de ylevousvav darca-) 
80 * 


384 Kos (IH. Demen. 4. Halasarna). [3705—3706)] 


105 [vav £5] zav Avaygapav r[elıoarıw]) roi varroaı ao | [rw 
dnaloydvruv rois Yellois xonularwr xai arrokoy[saohwr] 

110 uera rag allas Ölejrzavale. AL dE aa Ts vow aleyievor)ewr 
Greeı I Toide vor | Wapiouarog, srevraneriag | dgayuag ano- 
reıoarw ieleag rou "A]rechkwvog. 


Schrift: A, M,=, T’", Z, die OÖ und O kleiner, die Y mit gekrümmten 
Schenkeln, beim 2 ist der Kreis unten geschlossen. 

Z. 1 Der Name des udvapyos nicht sicher: PPA=Z D. TPA...P. — 
38 (d#): von P. eingesetzt. — 43 hinter xai zivos liest D. E..THZ KAl, 
P. €..THZ hAl; 44 Anf. AMATH D., AMATH P. Dubois verzichtet auf 
die Herstellung der beiden Zeilen, Paton schlägt zweifelnd Z[{va]ıms xai 
äuden[s EZay]e vor, wogegen nicht nur die Grammatik sondern auch das 
Wörterbuch spricht. Mir scheint in Z. 44 & udın[o y&yor]e gelesen wer- 
den zu müssen; ist Z. 43 zivos (Ö)[vyalrm(o) möglich? Leider lässt uns 
hier die folgende alphabetische Liste im Stiche. — 96 Schluss EYZAMOI 
D., °ZAMOI. P. mit der richtigen Ergänzung. — 98 dvyoaydrıw: so Ps 
Facsimile; richtig? — 100 Z..2..C” D., ”CZ."N" P. mit der Bemerkung, 
der vorletzte Buchstabe sei wahrscheinlich 2 gewesen; die Form riag, 
die hinter "CZ = ro hergestellt wird, hat für diese Urkunde, die sonst 
streng dorisch ist, keine Wahrscheinlichkeit. — 102f. [a][r]a[yJola]per : 
P., der auf dem Steine .|./.PIEN las; bei D. eine Lücke. — 106 vaxda:: 
von P. ausdrücklich bezeugt; °TTOIAI D, 

Wegen dx|ydiuara (Z. 61f.) sei auf die Bemerkung zu no. 3627 ver- 
wiesen. — Man beachte, dass in der 3. Sg. Conj. stets n, nie m ge- 
schrieben ist: öndeyn (Z. 16. 97), Addn (Z. 46), doxsj (Z. 64); sieh die Be- 
merkung zu no. 8619,,. — zargıaori (Z. 32): je mit Angabe der Abstam- 
mung vom Vater her. — Zu der Verwendung von xarayonuarilw (Z. 73f.) 
sieh die Bemerkung zu no. 3624a,.. — Die Wortform #a» (Z. 80f.) ist 
bisher nur bei den Dorern gefunden (Ahrens DD 87); über ihr Verhalten 
zu dns, Sfeing spricht WSchulze (Quaest. ep. 298). — Mit den ueoides 
sind die Opferanteile gemeint (Dubois),. Aus Z. 91ff. geht hervor, dass 
die Zspareia des Apollon und des Herakles verloost ward. Das gleiche gilt 
von der Priesterschaft der Demeter zu Antimachia. Dem Ausdrucke &:- 
Ballsodaı zov »Aägov (Z. I1ff.) entspricht in Antimachia Zußallsoda: (PH 
no. 886 ,)- 





3706 Achteckige Marmorsäule, genau dem Kapitäl der vorigen Ur- 
kunde entsprechend, und, wie ihr Entdecker, Pantelides, bemerkt hat, 
mit dieser im Zusammenhange stehend. Das Original ist jetzt nicht mehr 
zugänglich, doch gelang es Herrn Paton Abklatsche der einzelnen Flächen 
zu erhalten [die mir zur Einsicht vorgelegen haben FB.]). — Heraus- 
gegeben von Rayet (no. 10; nach Abklatschen, nicht nach dem Originale, 
das zu R.s Zeit noch hätte eingesehen werden können), genauer von 
Paton (PH no. 368). Die Buchstaben, die Rayet vor P. voraus hat, sind 
mit Inschrifttypen wiedergegeben. 


[3706] Kos (II. Demen. 4. Halasarna). 385 


Columne I. 
er iov [t@]s Aaul[oor|earov. [’Agi]uvaoirog Kalkıoroa- 
tov, | uargos de “Aynoidog | rag Agıuvaorov. | ’Agıoroxkäg 
Avcıos, | uargög de Tiuoüg | rag Drikuwwida. ’Agılori[w)» 
10 ®ukı[re]reida, uargös de Teioiov rag | Aguolr]iwovog. Aeyxias | 
Oevöwgov, uargög de | ’Agıoriov rag "Agila | [u]ereorı de 
15 no ano |[Yjyınkeis zoo "Yıpywivog. Aynıwg Geviyeveug, 
uargög de | Meviorts rag Mixwvog. | Aynlolınats Thavaise-| 
20 zeov, lu]ergos de Dihivivag rag Niungarov. | AguorößovAog 
25 Agıorol [Rlovnov, margög de [A] \agızröhng tag Zajrigov' u8- 
reorı Ö£ or | arrö rag ualag AouAla] zeıadog ag Nıxaycga | 
30 vo[?] Nixoorgarov. "Agı\orog Agiorov, uaroög de | Anuoög 
rag Jauoyavrog. ’Aelorauxuog | Aquoraiyuov, uargog | de 
35 Oeuoriov rag Nıluavdgov. Ayzrrolıs Agıloraiyuov, uargög 
de DfılAuadog ras “Ayerröhılog. Arroklödwgog | Arcokko- 
40 dwpov, ualroög dE Drhradog | rag Mooxiuvog. |Agıorog Oev- 
yeveug, | uargög dE Mevio)ang rag Mixwvog. | Aynoiag “Aynola, 
ualrgös de Dihtadog räg Opa ovavdgov. "Arcolkö[dw]gog Aıo- 
„heug, uargog | dE Kavulvns rag Opalovavdgov. Arcokkoöldw]| 
005 "Exarwrüuov, uargög dE Käasıroüls zälg | Auoriserov. 
"Alykalopwv | Oikirerrov, uargog dE | Tyayiov rag ’Ayole]a- 
55 “ollrov. Almoldnuog Z[i]uov, uargog de Nixoreiong rag 
60 Zılulife). — | Toeyog Mekayreida, | uarges de Avnovglyidog 
ıög Toeyov. | Tögyog “Iegonkeis, ualrgög de Agarlov rag | 
65 Töpyov. Tegaorıpalvng Tegaorıyarevg, | uargog dE Zwrevgi- 
dog | rag Gevyeveus. Tegaolrıpayng Xaguvkov, | uarpög de 
70 [Agıo]roro [Aıy]s rag Tegaorıpalvevs. Aıonlng Arcol|Aodwgov 
nargög dE Di[Ajawvi[do]g rag Nixngarov. | Aıayogas Xaguire-- 
75 zcov, nargog dE Akt\ng rag Aauoyagıos. | Sauoxgaglız) Kapu- 
in\zeov, uargög de Aking rag Jauoyagıog. | Sauorgceng da- 
80 wollx]ewzevs, uargög dE | Davoug rag Xaguirerov. Jayo- 
nodens | Sauorgcrevg, uargög | de Aivymoidos rag Oev-| 
8 ölwelolv). 


Z. 68f. [Aoto]roxö[in]e: nach dem Abklatsche, der freilich gerade in 
den Zeilen 68—73 schwer zu lesen ist. P. gibt hinter einer kleinen Lücke 
T.FO|.AZ, doch ist A nicht sicher. Das Masculinum Agıordaolıs in der 
Subseriptionsliste no. 36240, wegen -zdin vgl. ’Avalınddn 7. 281. 


a 


5 


Columne II (= Rayet IV). 
[Zurrugog Nixouayov, | uere)ös [dE “Ayeuorli\dlog räg Zw- 
. 
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5 zrugov. | Zusrvpog Nıxavidoov, uareös de Nooloidog täg Ie- 
rÜgov. | Errınküg, Dıkivos, | IMarwv, uaroög [de] | Trereigng 
10 rag ’Errınkeig. | Hodaleırog Zwrelleov, uarees de Iap$eivi- 
dos räg Nixagyov. | “Hoörevdog IIv$ovixov, | uareög de Kaklı- 
15 orga|eng tag Tiuokevov. || "Hoarkeıros Hoodorov | vewregos, 
nargög fe] | Avasfa)oerag rag Dıllıwia. “Hoauksı\rog “Ayla, 
20 uargög dE | KAeızodeng täg Tı uaoırkeüg. Iroga tırıscog “legw- 
25 vog, ualsgög de Agıoriov rag | Kisvkivov. — | Oeidweog 

Avaotpyov, | xaF voseoiav de “Eoluia, uaroög de Geud[w)]-| 
30 oldogs räs [E]&9vOLxov, | ap’ ag xai uersori wor. | Oevyeuns 

T' Tegaorıpa veug, uaroög dE Zwre[v]ioidog rag Oevyevevs, | ap 
35 as wa uEereori uot. | Oeuyerng Oevyeveug, | — a9 vode-, 

oiav dE Xonori[wv]og, | uargös de Zurevelldog räg Gavuivor. | 
40 Oswiororning Irolaheüs, vara [plvoıw de | Xaugedauonv, ET 

de Kogırradog räg | ’Agıoroßoikov. Geildwgog Aauoxga-)| 
45 zeug, Margög de Ai'vmaidog täs Qevöulgov. Oleluly]erns 
50 An) ro[e]os, uargög dE | Kinvoüg rag Eu[a]roldwgov. Gev- 

yerng | ‚Aeiorov, uargög dE | Zwrevgidog räg Nina da. @e- 
55 wioronAns | Nıxagyov, uergög de | Aynoidog räg Evrulyida. 

Opaovaviögog “Aynoia, ualr(gö)g de Dıhıadog räs | Opaov- 
60 andeor. || Tegoxkög Topyov, uareög de Bırıadog | rüg Aauria, 
65 “IegoluAng Agıoragyov, uajrgög de Ilıoiov räg || Sımia. Kad- 

kiolsgarog Eugyıknzov, | uaroög de Mixng rag | Kaklıorearov. | 
70 KAeirog Xapuirereov, | uargög de Aking Täs | Aauoyagıos. 

Kleiwvuuog Kkewruu[ov], | uargög de Avrıda...\ag räg Avak- 
75 inze[ov). || Kievöduag Kifevdjaluavrog, uar[oö]z A[E] | Heariov 

rag [Aoga]Y[Ai]dae Toü Aogr[vii]A[e]. | Kalktorga[ros] - - -, | 
80 uargög de N----- |zag Nıxia. [Kakkıo- oder Kievo] HEvng 

Xago - -, [uar]ieog de SJı------. 

Z. 1 der Name Zorvpos von PH gefolgert aus dem Namen des Gross- 
vaters: ein mit Z beginnender Name ist verlangt; der Name des Vaters 
daraus, dass Col. Ill,st. ein IToibuvaoros Nıxouayov uarpös d& Aysuoridos 
räs Zosbpov erscheint. Diese Stelle hilft auch zur Wiederherstellung der 
2.2. — 17 Avakla)osras: a aus E corrigiert nach no. 3590,,, wo nicht 
'Avakespfra Bılıvrda steht, wie P. angibt. — 58 Anf. TOPZ der Stein. — 
73f. Yvuida...jas: es sind für drei Zeichen Raum da; Avrıdalsijas R 
PH. — 75 hinter dem zweiten K noch / auf dem Abklatsche. 


Columne III (= Rayet VI). 
--- -[uargög de] | ---- zäg----- . | Nixoxkg "Ovaoı[akeüs], | 
5 uargög de Nıxariov | rag Nixoxkeüg. Nılaöorgarog„DiAirereon, | 
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uerrgög de Ninorrokıog rag Tıioia. Ninolurdng Ninoundevg, | 
10 uargög de Aaureiov || rag "Apyıdauov. Nılnadas ’Apiorov, 
ualrgög dE Zwrevgidog | rag Nıxada. Nixapyog Nixayopa, 
15 wargög || de Augırgareiag rag | Nixapyov. Nixapyog | Nı- 
xagyov, uargög dt | Davovg rag ’Agiorov. | Nixagyos Nı- 
20 zapyov, || uargög de Aymaidog | räy Evruyida. Nılsöorearog 
25 hıoxleüs, | uargog de Kivuslvng rag Opaovanrdeov. || Zevi- 
ußgorog ’Agxılukveug, uargög dE | Miung rag Zevoußeoirov. 
30 "Ovaaınkns | AgXersöhtog, uarpög | dE Apioraiag räs | Teio- 
apyov. 'Ovanı'nırg Nıxorkeüg, uargög de Nixr[ovc] räs | Nı- 
35 xoorgarov. 'Ovaoınkig Ayyoınkeis, | uargög de Zıuordeng | 
rüs ’Augidauerrog. | Ivdoring [!]iuov, ualtgög de ’Aouor- 
avdgas | täg Tiuauvirov. | Mokluvao[roc) ai | Ilv$övıxog toi 
“Hoorvldov, uargög de Oevdoloing rag TTokvuvacırov. ITokl- 
uvaorog | Nixoudyov, uargög de | Aysuovidog räg Zwircigov. 
50 TloAvfujvaoirog Nixoorgarov, [ua]rgög de Novaidog | räg 
Evayögov. TIv$olvinog Tıuorkeus, ula]reog de Nixouayng | 
55 zag IIvdorixov. Ilag\uevioxog Ev$vldijeov, | uargög de Mi- 
[ang] räg | Zrgarirereov. TTagluevioaog Kakkıo ıgarov, uargög 
de Dullavidos rag IIv$oniiaov. IToAvolrgar)og | ’Apıoroue- 
[vlevg, uargög | dE Mevioung rag Xagıldauov. ITaguevioxog 
DiAcggovog, ua\rgog de “Ayeuovidog | rag ITaguevioxov. | IIag- 
70 ueviow ’Agıorage\rov, uargög dE KAlelırroug (ra) rag Tapue- 
[vilovos. Tlokti[u]vaorog Nooov|[Aojv, uargög de Swllrra]- 
75 ıgag rag Swred [rgo]v. ITagueviolaog Dı)]Aopgovog, uargög | 
[de] ..eiag rag “Hoala|keirojv. ITokiaglxos | "Holaxkeirov, 
80 ual[zoög d]E ITagsevidos | [rag TTo),lıapyov‘ uerellorı Ö]E wor 
arcö Sar[voov xara 1]o (T0) wäaglıloua]) ---- Yral 
2. 55 Eödv[öllxov: da Eödvdıxog der einzige der für Kos bezeugten 
Namen (II,,) ist, die nach den erhaltenen Spuren an dieser Stelle gestanden 
haben können, wird die Ergänzung richtig sein. — 61 /ITolvolrearlos: Z 
ist auf einem der beiden Abklatsche sicher zu erkennen; TOAY” das 
Facsimile. Vgl. MoAvoroam VI... — 77f. "HoalxAsitolvo: HPA (P., gibt 
nur HP) steht fest; die Ergänzung wird von PH selbst im Namenindex 
vorgeschlagen. — 81f. uörellorı ö]&: METE, nicht ETI (P.) auf dem Ab- 
klatsche; die Herstellung der nächsten Zeile nach der üblichen Formel. 


55 
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Columne IV (Rayet III). 
Ol ... Kargedalu]olg] .. rr0...., ula)lzgög de Men ...| 
5 räg Xuuge[öjaufov). | XKaguvkog IIv$ --|.., nargög [de - -]) 
10 dag räüg ----veug. [Xaugida]uog Osuıoror[keüs], || uarecs de 
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[Kiew -- | [räls]) ...zia. IlvHoluk)jc Kahkıla)earov, | 
15 uar[oog de --] | zas ----. [Kalk Aunglarng - - - -]ov 

Diese Zeilen stellen jedesfalls nur einen Teil der ganzen Columne 
vor. Sie sind ohne Nachprüfung aus PH übernommen, da auf dem Ab- 


klatsche heute nur noch einzelne Buchstaben erkannt werden können. 
Z. 8/9 nach no. 36245 „.. 


Columne V (= Rayet II). 


nnunnnnn dauolv, uargög de --]) | <A----. [Ayerrloduls 
5 Jlıod[ö]rov, uaroög [de] | Dihiadog räs AreolAho]dwgov. 
Arcolhö[ldw]ioog xal|i] -Zloygog roi [Ays]öhros, uargög d[E]| 
10 Tla[g$]evidog räs Alılodorov. "Arcollödweog Alrcol Modw- 
eov, | uareog de Mevıroög | rag Migpuanos. ’A,noAlodwgog 
15 ’Aroll[Aloölwe]ov, uargös de Dihiadogs räg Mooxiw'vog. 
Ayroırlüg Daı'vökov, uargög de Dılli\ivvag rag Aynoı[a]|kevs. 
20 ’Agıoroyalvng Nixoorgarov, | uargög de Agıoravidgag Tag 
25 ’Agıoriva. | Apio]ragyog Eirgarevg, uargög de Aulaallsng] 
rag Agıorag|[gov). "Andgoos&rng | ["ExrJjarai[ov], uargög de | 
30 Tıuoös räg Tıiuolaheus. Aykrolıs A\gariwv[og, uajrgög de 
Nılnodinag rag Ayelzeo]luos. | Agalri[wv] Kakflkı)rarida, | 
35 uaroög de AılaJoüs | rag ..... ia. Kallın[ald)as vai Nı- 
xayopas, | Agarliw)y nal Hıoyernls | voli [Alealrlilw]vog, 
40 uargög | de Nıla]ıadog räg Nılaayöga. Aguoriw[v) | Moası- 
daula)vrog, ua'rgög de "Avakıröhng | [ra)s Aguororkeida. 
45 [Apıororljas xai Oevyellv)ns Agıoriwvog, uargög || de Dika- 
dog rag Oevyerelvc). | Tiavzızereos Tıuo[öjaluov, uargög de 
50 Tıuovg | väg Thavaiserov. T]Eolaorıs “Aynowiaov, ua)rgög 
de Aaureiov väg | Ninagyov. Tywoidınog Nıxoorgarov, ua-) 
55 roog de Aguorodiang | Tüg Trwordixov. Tileaorıg Daıvikov, 
ualrgög dE Dikivvag rag | Aylmojınkeüg. | Leerer Raum von 2 
60 Zeilen. Darunter: Jıduuapyog Iworgaltov, uargög de Ziluov 
tag Arövuag'yov. Aauoorgarog | Oevöwgpov, uargög de | T- 
65 uoig räg Jauoo/rgarov. Hrouküig || Tayirereov, uargög | de 
Tyasvllidos räs | Oevnheüg. Hıonhög | Aupıdauavrog, ue-| 
70 roög de “Aking räg | Zwaheis. Jogallkog Arayöopa, argög | 
de Aoguddog rag Xlap]uirzeov. Iauoo Ferng Dıhivov, ua-) 
75 roog de Kinvors | rag Zwrevelwvog. | [Nixayjöoas xai ®i- 
80 Arzelscos voi Nixayiga, ual|teJös de "Exaralag [as] || [®e-) 
Min)zov. 


——— 
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Die ersten 40 Zeilen sind, namentlich in der linken Hälfte, auf dem 
Abklatsche schwer zu lesen; schon Rayet hat auf Herstellung der ersten 
zehn und der Zeilen 22—56 verzichtet. 


2.8 T vor OY ist sicher; daher [4]ıod[ö]rov. — 24f. Avxalidns] PH: 
hergestellt nach VI,,.. — 30 das fünfte Zeichen ist Q, nicht O, wie P. 
gibt. — 32 der erste Name auf dem Abklatsche nicht mehr erkennbar. — 
34 Anfang unleserlich; ..FOI.IA P. Der nächste Name ist sicher, auf 
dem Abklatsche ist auch das zweite T" noch zu sehen. — 36 der erste 
Name jetzt nicht mehr zu lesen. — 37 bis zu MATPOZ ganz verwischt. — 
38 vor AOZ nur unsichere Spuren. — 39 vom ersten Namen jetzt nur 
noch der letzte Buchstabe zu erkennen; vom zweiten ist auch noch ® 
deutlich. — 40 das erste Element des ersten Namens unleserlich. 


Columne VI (= Rayet YV). 


2 Zeilen unleserlich, vielleicht absichtlich getilgt; auf der zweiten: 
u... OY--| Osidwgog Tayi[r]|zrov, uargös dE “Aynlaldos 
5 räg Maxagi\vov. Geidoros Arlayoga, uargos de Nilzouaxidog 
rag ’Apıoiropavevg. @evdorog Kahkkıorgarov, | uargög de 
10 Nixariov | räg Kahklıorgacov. | Qevdorog Kahkıc resrov, zaF 
15 bodeollav de “Hoarkeitov, ula]irgös de Nixariov || ıag Oev- 
dorov. Gewororkng Truevov, | uergös de Kogırraldos rag 
20 Geworolskeüs. Gevyerng || Avrıdauavrog, uargog de Oev- 
doing | tag Oevyevevs. | Oevrıuidag Ovaoı'nıeug, uargög de || 
25 Kaeıriov räg |Olevrı [ulide. | Freier Raum von 2 Zeilen. Kinva- 
30 yogag ’Agıo rwuuov, wargög | dE TvayvAlidog | rag Kinve- 
yoga. | Kfa]Akiorgarog Oevdöirov, uargos dE Aguojtoüg rag 
35 Jauarg[i] ov, 6» Erromoaro sraoa Admvayiga vov D[ı) Auvıda, 
nas° tbogeol av dE vav Lrei yosopvkarwv" wuereorı dE | woı 
40 »ai Niovgradav. | Kallırzeidag “Eras[o] dwgov, uargös d[E 
‘Elxaraiag rag Evr[vlyide. KAsivog ’Aloı]oraegov, uargös 
45 de Zwrevgidog rälg] ! Evzkeırida. | Mevorrag ’Aly\aoıdaufor], 
50 uareög de Mivvapiov | väsg Mevoira, | Auraı$os Evupairevg, 
uargög dE Tıuous räs Diklrrrov. | Avraı$og. Eingarelvg], 
55 margog de Avnla)idn[s] || Tas Apıorägyorv. | Aaurriag Zevo- 
ußPOo|Tov, uargog de Nixoualyng väs Mekavizereov. | Leerer 
60 Raum von 2 Zeilen. Mexagivos Tlaxirenov, | uargog de Me- 
vioung | rag Navakeus, zara Hu yargoreoıav de Aloyi va voü 
65 Tıuorkeida. | Mvaoıujdng [M]vaoı$Eov, uargög de Agiorns 
tag ’Apıorongatevg. 
Z. 54 Schl. Avx(a)iödn[s]: AYKAIOI der Abklatsch, dahinter Bruch; 
Avxadi[dos] zu lesen verbietet der Raum. 
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Columne VII. 


Die drei ersten Zeilen sind durch einen Bruch fast ganz vernichtet. 
Hierauf leerer Raum von einer Zeile. Zusammenhang erst von Z. 4 an 
herstellbar. 


5 [Eriuakos]) Kaupikov, | [uareo)s de IMarıca [do] rag Iuua- 
kov. | Zworgarog Aıudvludeyov, uargös dE Tıluoig rag Dıhw- 
10 vida. | Freier Raum einer Zeile. Tiueag Xororiowog, | uargcg 
de IToAvorgaitrg räg Tlohvaivov. | Tiukag Tıuda, uargög | de 
15 @ıkıadog rag Dıhi'orov Tiuaiverog | 'Agıoroyeveus, ua\toog 
de "Avakıorgdieng rag Kiswriuov. | Taxırıeog Gevöweor, || 
20 uargög de ITTapsevi dos cas @evdwgnv. | Tayırreos Tayise- 
25 zcov, | uargög de Aymoidog) | väg Maxagivov. Tallxerereog 
Aeiorwwvos, | uargög dE Tvag{v]AAidog räg Taxirerov. | Tı- 
30 uaxidag Tlavoa'via, uargög dE Avrovglyidog rag Avuwvos. | 
Tıuofevos Xonoriw\vog, uargös de TToAvlorgarng rag IToAvai-) 
35 vov. Tei£ousereog | Nınavogos, wuargög | de Mevioung räs 
"Aoltvvouov, Ov Ercojoalro zrag« Teioagyov | tod Teivınga- 
40 zeug, za|F vodeoiav raw Erri | goeopvklarıw. Tıllu]eas Agı- 
45 oroyeveug, | uergös de AYyvalidos rag Maxap(i)vov. | Teito- 
ınnog Agioroizgirov, uargög de Agılorav[dolag rag Teke- 
50 olser[ov). Tioialg) | Aguolrai)yuov, uargölg || ö]E TT.zoY räs 
Zut [hov). Trusvos Zu[tiko]v, uargog dE Nixol[zeöiluos rag 
55 Kövwvog. | [Tılewva& Tıiuoxkeifs, | ua]rgig de Oevdooillng] 
rag "Anolkodwgor. | |TıulorAng Tıuwvallar)og, uargög de 
60 Koailtı];viov rag "Hoarkeifrojo. Tli$wv IIvl$o]aAeög, a9 
voseoi[av] dE Tiavainzeov rov | [Tı]undauov, uargög | [de] 
65 Jing rag "Exeratov. | Eine Zeile frei. [®alıwüölog Tegaorıos, 
uaroog dE Xapuvluog rag Dauvihov. | Dikınmzeog Dihovos, | 
70 uargog de “Eguodiung | räg Maxapewg. Dillov Dikiserov, 
na'rgög de “Aynoidog | rag Evagaz|ov). 





Z. 44 Maxao({)vov: der Steinmetz scheint | ausgelassen zu haben: die 
kleine Hasta, die der Abklatsch zwischen P und N aufweist, deutet eher 
auf einen zufälligen Riss im Steine hin. — 41f. Tılu]eas "Aoıoroyevevs : 
nach Z. 15f. Tixaiveros Aoıoroyevevs; Tiloldas PH. — 50 Auf. .ET Z OY 
P., umschrieben [ö]&e [Z:.Jof{Jov; das TT gewährt der Abklatsch deut- 
lich, aber vor OY kommt nicht die Spur eines Buchstabens zu Tage. — 
59 Anf. von N erscheint die zweite senkrechte Hasta auf dem Abklatsche. 
Gegen die Lesung Koal[r]ıviov spricht die Grösse der Lücke. 


Columne VIII. 
2. 2 Jauoxgaeng N[ın)laexov, uargög de Nixojuayng rag 
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5 Nixalo)xov. | Sogrilog Gev[x]Aeüs, uajroög di Nixariov räg | 
Aogrikov‘ u£reorı ÖE | nor arro "Agıoroußgörov | Toü Agı- 
10 oroußgorov. | Exatodweog Tıuwvalarog, uargös de Siuolv) | 
räg “Erarodwgov' u£re[o/rı] dE mo ano Tiuwwvalsrog Toü 
15 Nixaggov. | Oevaing Hogrulov, ualrgög de Aauriov rag | 
"Acıoriuwog. Aevxıreirnog Avxaldov, uargolg) | dE Drihtados 
20 rag Allxı)]\dauov. Miwiwv | Aagdavov, uargös de | Aynolov 
tag @Bıklvov: | uereorı de wor ano | „Agıoroußgorov vov | 
25 Agıoroußgorov. M[oo)xilwr] Avnaldov, uargög | de DiAradog 
30 rag Akzı\dauov. Mevavdgos | Qeaurijzov, uargög | dE Meve- 
orgarng rag | Mevavdgov. Nixapxos Tıuwvarrog, uareög de 
35 Huov räg'Eirarodwgov* uereorı | de uoı are Tiuwvalurog roü 
Nıixagyov. | Nizapxog Nixapyov, ua'rgög dE Ninoudgng rag | Aa- 
40 uorgarevg. Nin[ö]uaxos Nixoudxov* uellreorı dE uoı vara ro | 
wapıoua co ygaper | Erri Aatora, "Yaxır$i\ov. Freier Raum, 
45 darauf neuo Zeile. | [Iague vioxog Mooxiwvog, ua|rgog de Bırıc- 
50 dog rag | ’Agıorayoga. Tıuwvak Nıxapyov, uarpög || d& Nıxo- 
nayns rüg Aaluorgerevs. Wıkilvog Aagpdavov, ua rgog de 
55 Aynolov rag | Dıklvov: uereorı dE | wor arro ’Agıoroußgoltov 
rov Agıoroußgölzov. Dıkivog Dwriwvog, uargög de Melvı- 
60 roug räg Kisıria' || uereorı de wor ai ano Aauopwwrog to | 
IIvsiovos. PDwrlww | Diklvov, uargög de | Oevdweidog rag 
65 Geulöwgov rou Borwvog. | Dikloxog Dilivov, ualıgög de Ko- 
70 ovugidog | rag ASauoorgarov. | Dikivog Dıikioxov, ualrgög de 
Minoreons tas | [OJıAlio)eov. 
Nachträglich angefügt: 
NMauor]Ang [Kalklıyevelvs]' | uereorı de uor xara | ı[ag] do- 
75 Seivas rilulasli-------- | [Blieragog Aaluor]seli]s, ule-) 
ro]ös de „Zlolygag]) vag [Bırrap)ov. Kaklıyevng Jaulox]kevs, 
80 uargös de Alollxjeas rag Bırrapov. 





Z. 43 Aasora deutlich auf dem Abklatsche. — 70 Mixorion steht 
deutlich da; vgl. Mixn; zur Änderung Nixorden ist kein Grund. 

Die Lesung der Z. 72—80 lässt sich auf dem Abklatsche nur noch 
zum Teile controllieren. Sicher steht sie für Z. 73. 74. 79; die übrigen 
Zeilen sind fast ganz verwischt. 


Die Schrift wie in der vorigen Urkunde, also A, M, T!, Z, Z; Y mit ge- 
bogenen Seitenhasten, der Bogen des 2 unten geschlossen. Das Facsimile 
bei PH ist in so ferne nicht ganz genau, als die Seitenhasten des A nicht 
überall sondern nur gelegentlich gekrümmt sind, und als auch A, A ab 
und zu diese gekrümmte Form aufweisen. 
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Der Stein enthält das in der vorigen Urkunde geforderte Verzeichnis 
der Bürger, die in Halasarna eine Cultgenossenschaft zu Ehren des 
Apollon und Herakles bildeten. Liest man die Columnen in der Reihen- 
folge, die Paton ermittelt hat, so erkennt man drei Listen, die die Ver- 
fasser, wie es Z. 80f. der vorigen Urkunde verlangt ist (dvaysypauusvos 
#£|av äno od älpa), alphabetisch angelegt haben. Die erste Liste (A) reicht 
von Col. I bis Col. IV und scheint fehler- und lückenlos gewesen zu 
sein. Die zweite (B) umfasst Col. V—VII, enthält aber hinter jedem Buch- 
staben eine Lücke zu Nachträgen und zwei alphabetische Inconsequenzen: 
VI; steht Mevoitag zwischen Kisiwos und Avxadog, und VII. ist IIidor 
hinter Tıuoxijg geraten. Die dritte Liste (C) umfasst die 71 ersten ZZ. 
der Col. VIII. Col. IV Z. 11ff. enthält, wenn die Ergänzungen des wenig 
leserlichen Textes richtig sind, ein Nachtragsverzeichnis zu A, Col. VIII 
Z. 7iff. ein solches zu ©. Da nach Z. 34 des vorangehenden Beschlusses 
Angabe der Phyle verlangt war, so weist uns die Dreizahl der alphabeti- 
schen Listen sofort auf die drei dorischen Phylen der Hylleer, Dymanen 
und Pamphyler hin. In erster Linie kommen aber blos zwei Phylen in 
Betracht, wie schon die Zweizahl der Cultgottheiten, Apollon und He- 
rakles, ferner aber der Ausdruck rais pölaıs als ufreorı r@v lsoör im Ein- 
gange des Beschlusses, der eine bestimmte Anzahl unter den vorhandenen 
heraushebt, und der geringe Umfang der dritten Liste klar machen. 
Welcher Phylen? PH 259 wird darauf hingewiesen, dass auf der ersten 
Liste (Il,,) ein Zroarınrog genannt ist, der auf einer Weihinschrift Mitglied 
eines Collegiums von Apollopriestern ist (no. 3708,). Hält man hier- 
mit die Tatsache zusammen, dass in dem auf Kalymna gefundenen Ver- 
zeichnisse der Mitglieder des Apollocultes (no. 35983) die Dymanen den Vor- 
tritt haben, so muss man mit den englischen Herausgebern (PH 259) 
schliessen, dass die erste Liste die Namen von Dymanen enthalte. Be- 
achtet man ferner, dass nach no. 3638, die Hylleis am Herakleion opfern, 
so wird man in der zweiten Liste Hylleer erkennen. Die wenigen Namen, 
die auf der dritten Liste erscheinen, gehören Pamphylen an: einige Mit- 
glieder der Phyle hatten durch Zwischenheiraten mit Erbinnen aus einer 
der beiden andren Phylen Anteil an der Cultgenossenschaft erhalten, zu 
der sie als Pamphylen nicht gehörten. Wegen des Weiteren muss auf 
den Commentar der Engländer verwiesen werden. 

Zur Bestimmung des Alters der Urkunde hilft die Wahrnehmung, 
dass eine Anzahl ihrer Namen auf Inschriften wiederkehren, deren Ab- 
fassungszeit einigermassen bekanut ist. Die meisten teilt sie mit der 
Subscribentenliste no. 3722; den "Agıorog Agiorov (Igs), den Aopxtios Osv- 
xAsüg (VIII,), Mooxiov Avxaldov (VIII,,), Asbxınros Avxaldov (VIIl,,) hat 
sie mit ihr gemein (no. 3722 Z. 8. 12. 16. 23), und der Tiu@va& Tiuoxksüs 
naroös d& Oevdooins räs Aroklodwgov (VII,,) ist sicher ein Bruder (PH 336) 
des no. 3722, unterzeichneten ‘Arollödwpos Tiuoxkeüs. Bei dieser nahen 
Verbindung wird man no. 3706 für gleichaltrig mit no. 3722 halten müssen. 
Da aber no. 3722 einer älteren Generation angehört als no. 3624, so er- 
gibt sich, dass auch no. 3706 älter ist als no. 3624 und die mit dieser 
Urkunde gleichaltrigen no. 3590. 3642. 3735. Für no. 3590 lässt sich dies 


ee 
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noch von anderer Seite her dartun. Unter den Personen, die in Kalymna 
zeichnen, sind drei, die auch an der Cultgenossenschaft Teil haben: ausser 
der Avafapsra Bılıvvia, auf die schon Paton hingewiesen hat, der Alvnoi- 
Önuog Ziuov und der Tayınanos Tayianov (Z. 45. 29.83 = no. 3706 Il ;r. 
Iys Vllgs). In VI, zeichnet ein Bruder des Tayınaos, der Oeböwpos heisst. 
Da dem Täyınnog Tax’aaov VIl,, ein Tayınnos Oevößpov vorangeht, 80 ist 
dies höchst wahrscheinlich der Vater der beiden Brüder. Also steht no. 
3706 ganz ähnlich zu no. 3590 wie no. 3722 zu no. 3624. Auch hier be- 
stätigt es sich, dass das PH 334 angenommene Altersverhältnis zwischen 
no. 3706 und no. 3624 umgedreht werden muss. So auch Preuner (Her- 
mes 29. 545). 

Sprachlich ist die Inschrift um der Namen willen interessant. Eine 
ganze Reihe von Frauennamen hat ionische Form: All (Ir«m Ir Va), 
Ain (VII), Klsıroden (lg), Oevdootn (IT; VlIg,), Mixordon (VIIL,), Ni- 
xoreon (Is), Ziuoreon (Illz) Die beiden ersten, die mythische Vorbilder 
haben, zeigen epische Lautgestalt; die übrigen weisen auf enge Beziehun- 
gen zwischen Kos und der ionischen Umgebung (auch Halikarnassos) 
hin. — Avafındin (Igs) wie Tiunomdin auf Amorgos (BCH 8. 449 no. 14), 
vgl. Oeöuavros in Megara (no. 3014,,). — Der Name Kogirzräs (Il, Vl;s) 
gehört zu Kogırın und Kogerrig bei Herondas; er zeigt das gleiche ablei- 
tende Element wie Plırrog auf Kalymna (no. 3590,,), und wie ®llıwva 
neben Blırrog, so steht Kopıwvra neben Kopırris u.8.f. Die Bedeutung ist 
wohl ‘Püppchen’; 7B xoporkddog. — Koovupis (VIII.) zu REN 





8707 Osrasaan: in dem Hause eines Töpfers, oben und unten 
zerbrochen. Herausgegeben von Paton (PH no. 369). 


[---- Iuerw 6 | Helee]is roü Anokhuwog &v rer ulıpi 
Iava]uwflı za] EBdoun alya ra 'Apoodislau ar 
dga] xua» elxo0ı, xal ra Evaraı Tod a|vroo unög] | alya arıl 

5 zov ioov, aal ZANAIAIAT - - - -" I, dıaygayörıw de ToL varsviaı 
zul: dei zegı]| audvn ray ieguouvar &v zwı unpli Jakt! alu 
zai ahhlag deayuas elxocı ware Fuel rau "Alyeodirau aly 
Yverw de nal 6 tegeug rolü Anoh] kuvos rau einadı alya a 

10 dgayuav eilxooı] | Svovew dE Hai vol ueuıodwuevoı rög tepols 
na] recg nal To Bahuveiov Enaorog avcov £gupl[ov | a]rd dgayuarv 
ÖEnartevte WE ..2222....- | [zläs & aueonolaı A.O1.T......... 


IN: ur | .zı &0w öuolwg. Ai d£ ala] - - - - | OTAIRNNFEP/ 


Schrift: nach Patons Facsimile wie in no. 3706. 


Z. 4 Schl. vermuten die Herausgeber oalldıa »little pigs«. Aber 
Schweine für die Aphrodite? Vgl. no. 295. — 14 al ö& x[a]: hergestellt 
aus AlAlı. 

diaypaporım (Z. 5) wie noodıayolayarıo] no. 3628 ,. 
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b. Weihinschriften. 


3708 Marmorplatte, in ein Fenster der Kirche der "Ayıoı Avapyvooı eın- 
gelassen. — Herausgegeben von Rayet (Inser. de l’ile de Kos no. 9), etwas 
genauer von Paton (PH no. 370). 


Kigvoseung "IEowvog, | [!]egevs ’Areöl.huvog, | zai Legoreoıor 
5 'KEewv Irgarimrov, | Tiuongırog Irgarizereov, | Frgarıog 
IEgwvog, | Dainızıreog "Ovaoınkev[s], Stoarisereog Tıuo- 

10 xeizo[v), | Iv3ovıxog Tıiuoxgiro[lv] | "Erara[ı)] Zrgariar. 





Schrift wie vorhin. 

Rayet hat schon gesehen, dass die genannten Personen mit Ausnahme 
des Baivınaog 'Ovaoıxleös enge mit einander verwandt sind und diesen 
Stammbaum entworfen (289): 


Irparınnos 
"Ieowr Tıudxgırog 
Zrodrinnog. Kievodevns. Zrodrinnos. Ilvdörıxos. 


Aber wenn man die unter no. 3722 anzuführende Beobachtung Ditten- 
bergers auf dieses Verzeichnis anwendet, so überzeugt man sich, dass nach 
der Anordnung seiner Namen vielmehr ein ‘/igwr an der Spitze der Fa- 
milienglieder steht und das Stemma so angesetzt werden muss: 


"Iowy 
——__—__: 
Kievodirns i Zroarınnos 


oo» Tıudxpıros 


Froarınnog Lrodrinnos. Ilvdörıxog. 

Mit einigen Personen des Collegiums stehn Personen von no. 3706 
und von no. 3624 im Zusammenhange; die Berührung mit no. 3624 ist 
bereits von Dittenberger bemerkt (Ind. lect. Hal. 1886 XV). In no. 3706 
wird ein Irodunnos ‘Iomwvos (Il,,) eingetragen. Preuner (Hermes 29. 545) 
macht darauf aufmerksam, dass Illy,.., [Ivdörıxos und /Tagusvioxos hinter 
einander als Enkel von /Tvdörıxos und Zrodrnzos aufgeführt werden, und 
will die Grossväter mit den als Zsoorool fungierenden Söhnen des Tiuo- 
xoıros identificieren. In no. 3624 subscribiert */&owv LIrgariarov xai Üntp 
öv vlör (64), und dem Lsgonowös Paivınnos "Ovaoızkeüs entspricht ein 
Subseribent "Ovaoıxljs Baırianov (b,,). Da no. 3624 jünger ist als no. 
3706 und dieser Stein anscheinend jünger als no. 3708, so ist der 
‘Iiow» ohne Zweifel Sohn des jüngeren Irgdrnnos und ’Ovaoıxijs Sohn 
des lsporowös Paivınnos. 





8709 Früher über der Tür der Kirche des H. Nikolaos am Wege 
nach Kephalos, dem alten Isthmos, jetzt verloren. — Eine fehlerhafte 
Copie hat Ross veröffentlicht (Hellen. 1. 95 no. 18), wahrscheinlich nicht 
seine eigene; den Weg zur Herstellung hat Rayet gezeigt (hinter dem 
Commentare zu no. 9), Paton und Hicks (no. 388) haben ihn weiter ver- 
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folgt. Wegen der Ähnlichkeit mit der vorangehenden Urkunde erscheint 
sie an dieser Stelle. 


"Iegevg | “Eraraiog “Ererodwgov | [x]|(ai &)egosr(or)o[i | N]oo- 
5 oükog ITolvuvaoro[v, || Gi]luorog Agıoronheid] a, | I]egaorıs 

Aymoıvixov, | "Erarödwgoz “Exaraiov, | Aguorayogas Tog- 

ylo[v, | Ejungaeng Ague[oika | E ]u(o)araı | Frgariau. 

Schrift? 

Z. 3 gelesen von Rayet; MEPONTRNO die Abschrift. — 4 Anf. und 
5 Anf. ergänzt von PH. — 9 Agxeo[lla]: von Rayet vermutlich richtig 
erraten (vgl. no. 8642,,). — 10 gelesen von Rayet. 

Es sind wieder sechs lsgonoio/, wie vorhin. Aber sie gehören nicht 
zur gleichen Phyle: ein JJoAduvaoros Nooovkov erscheint no. 3706 unter 
den Dymanen (IIl,,), ein /#gaorıs "Aynowixov unter den Hylleis (V „). 

Ist der IFogaorıs "Aynoıwixov (Z. 6) identisch mit dem no. 8706 V,. 
immatriculierten, so ist der Noooulog IToAvuvdorov, da er vor ihm genannt 
wird (Z. 4), älter, also Vater des /IoAöuvaoros Nooovkov in no. 3706 II... 
Der Priester 'Exaraios Exarodwpov kann identisch sein mit dem Vater des 
Subseribenten "Exaralos ‘Exaralov od "Exarodnpov no. 36240,. (So auch 
Preuner Hermes 29. 646). 


8710 Marmorblock, früher in der Kapelle der H. Theodote in 1 Kag- 
ödusya, jetzt verschwunden. Der Block enthält die Fragmente zweier 
Inschriften, deren zweite für uns wertlos ist. Von der ersten haben Ross 
(Hellen. 1. 98 no. 18) und Pantelides (BCH 5.197; in Minuskeln) eine Ab- 
schrift geliefert; die Copie Helpmans, die Leake (Transactions N. 8. 1. 286 
no. 40) publiciert hat, enthält nur einige Buchstaben. PH no. 371. 





Oevpa[vns] | Mosx[iwvog, | tegejus Aoukz[rıov, | co)» vaov 
5 Aorl[arıwı | vjai zwı daulwı). 
Schrift: A, ©, Z; Q mit Apioes. 
8711 Wie vorhin. — Abschriften liegen vor von Helpman (Leake 


a.2. 0, no. 48), Spratt (Babington Transactions N. $. 10. 122 no. 16; nur 
in Minuskeln), Pantelides (BCH 5. 198); wiederholt PH no. 372. 





‘O0 däuog) 6 Akacapvırav | [rav) “Apreuv. 
Darunter zwei getilgte Zeilen und ein leerer Raum von zwei Zeilen! 
Dann (von Helpman nicht gelesen): 


----g IIvdorktoug Arcöhkemi | [xai rw) douwı. 
Schrift: A (nach Helpman; das Facsimile bei Pant. ist schwerlich 


zuverlässig). 


c. Ehrendecret. 


8712 Auf dem Steine (PH no. 373) ehrt d däuos 6 ‘Allaloaprırav den 
Kaiser Nero. Z. 6 dia vanoär. 
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ec. Grabschriften. 


3713 Stele, »dr oixig napa vous “Aylovs "Avapyboovs« Pantelides BCH 
5. 199 no. 2. Von Paton nicht gefunden (PH no. 374). 


‘0 däuos | 6 “Akavaprırav | TO väua |..uoig rag Ilau- 
pilc[v). 
Schrift ? 











3714 Abschrift Helpmans, publiciert von Ross (Inser. gr. ined. no. 
178m) und Leake (a. a. O. 282 no. 21). Von Paton nicht gefunden (PH 
no. 878). 

Areuovig | Ayerrökrog. 

Schrift: M, £. 


3715 Runder Altar zu Kapödusva. Herausgegeben von Paton (PH 
no. 376). 


Kisıvia | Aymoınkeig. 
Grosse, starke Buchstaben; 2. 











3716 Kirche zör Aylov Aowudıor, ebenda. — Herausgegeben von 
Paton (PH no. 375). 


Niröreolug | Kisvagicov | yuva. 
Schriftzüge guter Zeit; doch schon £. 








3717 Marmorblock mit zwei Grabschriften, deren zweite hier über- 
gangen werden kann. — Abschrift Helpmans, publiciert von Ross (a. a. 0. 
no. 178%) und von Zeake (a.a. O0. 286 no. 42). Von Paton (PH no. 377) 
nicht gefunden. 





— 


IIlasawig | Aswvida. 

A, ©, T, Z; schwerlich ganz zuverlässig. 

IBadawis ist Deminutivum zu /Addawa (ITiadalvn CIA 2 no. 4072; 
nur von Pittakes gelesen). Fick gibt zu erwägen, ob dem Namen nicht 
ein Wort wie *xogpo-ziadn (Puppengebilde) zu Grunde liege; Koöpırva, 
Kopirräg würden dann Kürzungen a priori vorstellen. 


5 Antimachia. 


a. Ehrendekrete. 


3718 Marmor in der Kirche zu Antimachia. — Zuerst abgeschrie- 
ben von Helpman, dessen Abschrift Ross (Inser. ined. no. 175) und Leake 
(Transactions N. S. 1. 287 no. 44) veröffentlicht haben; dann von Rayet 
(Inscr. de l’ile de Kos no. 7). Revidiert von Paton (PH no. 382). 
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’Eri u[ovjaegov Nutögpeovos, umöls] | Agrauıriov, 2dofe 

rw xowolı) | vwv ovureogevoutvwr rragı Alla | “Yerıov, 

5 Xaguirereog TIagusviofaov | #Jai Dikıiorog Dıklorov rail Av- 
xalıll$og ITaguevioxov elscav. ’Eree[ı]dr) Nıxayogag Oevdugov 
xali] | Aunaıdog Asvulsercov, yeröule]voı Errıunvioı aureray- 

10 yeilroı, va ve iepa 2E£Ivoav rolı) | Sul xai aveveoavro ray 

Hv\olav tod Jıög xai rav vrrodoyalv | 2]ronsarro rov dauorav 
15 ai | [z7]öv ‚adv nravıwv aflug rolv | Iewv, orovdäg nai 

zroosvuiag | [o]EIEv EAkeimovreg‘ Onwg ovv nali To]ii vera 

au? aigovusvor Ereiumvıor [rroA]|jv regodvuoregog aurog 
20 zageylwvi]iar, eldoreg ra» rwv dauorar e[vv]orar" dedoydau 

Nıxayogav nel | »jai Avxaıdov Erraweoaı Erel Te) | var 

aigkosı al eloeßelaı av [E]lxorrı ori tög Heög nal r[ög | dje- 
25 uörag, nal orepavaonı |av]|rog arro xevauv dena" zo[i de] | 

rauiaı avygaravınv röde [ro wallpıoua Es arakar Audivar 

[xai] | avadEvrıwv zeüg rov Bwuov | vcö Hıög‘ vo de avalmua 
30 [rO yellvouevov 25 rav arakav relıl\oavrwv roi rauiaı. 

Schrift (nach Paton): M, =, TT, Z; die A, A, Y mit gebogenen Seiten- 
hasten, auch der Querschnitt des A ist gebogen. 

2. 26 dvygawärrow: so Helpman und Rayet; ävayo® P. 

Die Namen der beiden dmıumvıo und die der drei Antragsteller be- 
gegnen auch auf drei andern Steinen: AdxamWos Asvxinzov no. 3624b,, 
Adguunnog und Auxados ITapusrioxov no. 3642;,4.9;5 Nixaydpas Gsvdapov 
und ®lorog Pıiliorov no. 3722 45.1. Der Nixaydpas Oevöwgov kann mit 


dem gleichnamigen dpyıdewgos identisch sein, von dem oben 8. 346 die 
Rede war. 








8719 Marmor, in die Mauer der Kapelle ‘4yla Magiva eingelassen. — 
Herausgegeben von Dubois (BCH 7. 481 no. 4), und von Paten (PH no. 
388), dessen Abklatsch vorliegt. 


---- OI.IE.ANAI === - | [zö wagyıou)la ro augwdev ärr’ "Agı- 
oropaveug | [- - dejaaraı, Kieivog Kinvayoga, Mıxiwv | - - da- 
5 uov elmav. Ereudn Dilıscreog Dıkiorevls | aai Nlıxias Aqı- 
oronkeida yevöuevoi teporaui[au I zrloAlag rail neyahas zwage- 
oynvraı xeslas | [z]Jwe deu, Twv Te xenuaruv Wr ügerhe a 
rcöhils] | arrodosEvrwv Erri räg adrv agxäg regoevönloav Örcwg 
10 daveuwI Erri vUrrodeuacıy afroygkoils], | zenuar« ve &r wv 
Ldiwv zegoeıonveyaav, Grew[s] | vai zr090dor Erravändwvrı rau 
dauwı xai ai Hvlolaı ovvrel@vrar Toig Heoig, Kal rüL Urro- 
doyalı) | züv dauorav rar yıroukvar nad Zvıavrov | [ö] ze 
15 iepeüg xai Tol ieporeoıoi ovvsehkwvrı als] | Ivoiag xara rav 
Griech. Dial.-Inschriften. III. 81 


398 Kos (II. Demen. 5. Antimachia). [3719—3720] 


ieoav dıaygapav, roig ve [aA]Aoız Tegevoı nal iegeiau toi dvrı 

dauore[Asig] | xai 2; vafüje[a] avroig Errddwner ürrwg Ar | 

.„... IT... 

Schrift A im Wechsel mit A, M, =, TT, £; O und © etwas kleiner. 

Z. 1 von D. etwas vollständiger gelesen. An den drei übrigen Stellen, 
wo P. von D. abweicht, gibt der Abklatsch ohne jeden Zweifel P. Recht: 
2. 4 BullorEv[ls], nicht BiulorOv, Z. 16 IEPEIAITOI, nicht IEPEIAIZOI, 
Z 17 Entdwoxav, nicht Anddwxar. 

Billorev[s) (Z.4) ist Gen. zu Pillorns (no. 3624 a,s; hier als Bılıorjg ge- 
dacht) mit hellenistischem n; vgl. AoxAnmıddevs auf knidischen Henkeln 
(no. 8549, ,0.4#.). — Der Conjunctiv daveodn (Z. 19) ohne Iota adscriptum; 
vgl. zu no. 3619, 3705. — Z. 16 begegnet ro/ in relativischem Sinne. Das 
Eintreten des Artikels für das Relativum ist auf jüngern dorischen In- 
schriften auch sonst beobachtet. So verwenden spätere kretische Urkun- 
den räg, röv, rds u.s8. f. als Relativa, während das alte Gesetz von Gortyn 
nur echte Relativa kennt (Belege bei Boisacg Les dialectes doriens 169). — 
Kara ray leoar diaypapdr (Z. 15) wie PH no. 36d,m. rois d& Zmusloudvos 
Örws Exacra ovrreiiitaı xada diaykyparraı u.8.f. — Zu Ödauorekeis erinnern 
PH an die Glosse dnuoreij lepd‘ xal Önuorelij uiv, els & Buuara dldwo 9) 
aölıs' Önuorıxa Ö$, els ä ol djuo: (Hes.). 

3720 In der Mauer eines Hauses zuAntimachia. — Herausgegeben 
von Hauvette- Besnault und Dubois (BCH 5. 238 no. 26), und von Paton 
(PH no. 384), dessen Abklatsch eingesehen werden konnte. 

’Erzi u[o'y&egov [®Jaurinzeofv], ulnvö]s MTavauov, aupernadı 
[£d]o&e zoig puAkrauls. 'Ere]sı[dn IT)egınAig Nindogov au|rös] 
.TT,...AZ agxeveı rag re Yuvolag 2FEIvoe rois Heolis] | ueya- 
houspws xai a&lwg avrou re xal ı[o]v Yulerav, [7707] va[ue- 
vlog avrwv xai rav vscodogavr yılodokwg nal e[lvö]|ws, BovAd- 
uevog Evarcodlelix[yJuodeı zav or avrög evwolıav]' Orews 
ovv xai roi Qulitaı gYalvavraı Errıoaulav]o[ulevoi ve zei 
rıusvres TOg ayadog or avdowv Erri re r|aı | zworli zog 
10 Yeög Eiveßeiaı nal rar zeor’ avrög evvolaı re zali || yıAlo- 

do&iar, roi re Aoısroi toi [u]er& raura aigeiluevor [aex]evovreg, 

Hewpeüvreg ray rraga rwv pulerav Errlioajluajoie]v ve xai 

euvorav, zrohd zrgoFvuoregoı yivavrar [ded]öxI[aı x] vowser- 

tog rolüd]e voü wWagpiouarog Erraweoa ai oreylav]ocaı 
15 avrov orepavoı ygvoswı Arco xevoov Ödra) [agerüs | Fvera 
nal £ivolag rag eig avroig, arrodorw de [avrö]ı 6 | rauiag 
xai ıcv or&ıplavov] zov nara vöv vouov .H- E[&7] wer de avrün 
xai Ei na [djnAmraı avaypaarıa ıdde zo [Walpıo]ua & 
orakay hudivar avadtuev zraga vös [B]wuög | [v]ög rzaretos. 
0 Fäpoı Errıdidovoa Tov or&pavov ..A.., | [2varfzi]a oudeuia. 





Di 
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Schrift: M (nicht M), =, T, £. 

2. 1 [Plawirno[v]: so der Abklatsch; [PJa[ıyin[zov] PH. — TTAN im 
übernächsten Worte ist nicht zu bezweifeln; TAM der französischen Her- 
ausgeber falsch. — 8 Anf.....E...Z die Franzosen, T...EINAZ Hicks, 
der zweifelnd [ö]=[owJeivas vorschlägt. Der Abklatsch weist hinter T" eher 
A als O auf; hierzu stimmt, dass Paton auf dem Steine an zweiter Stelle 
/ gefunden hat. Also [Z]wa[yy]e[ä]as, wie man erwarten würde? — Hier- 
auf mit P. APXEYEIN (die drei letzten Buchstaben sehr undeutlich), nicht 
APXEYZAZ. — 6 T'OT (P.), nicht T'OTI wie die Franzosen lesen. — 8 
Anf. .ENOITEKAI die Franzosen, denen der Abklatsch Recht gibt; bei P. 
fehlt TE. — 15 EIZ mit P,, nicht TTOT. — 16 NOMON+- P.; nach dem 
Abklatsche ist H von N durch einen Zwischenraum getrennt; hinter H 
setzt sofort E (l P.) ein. — 18 AIOINAN mit P., nicht AAINAN: IO sind 
zwar sehr undeutlich, aber zwischen A und INAN kann nicht nur A ge- 
standen haben. — Am Ende ist [#]ouds durch den Sinn gefordert (NOMOXZ 
die Franzosen); aus dem Abklatsche ist nichts zu entscheiden. — 20 wie 
PH.; freilich spricht gegen die Ergänzung [?#Jvav[w]a der Raum, da die 
zwischen den Resten von N und A wahrnehmbare Lücke durch TI nicht 
ausgefüllt wird. 


b. Bestimmungen über die Wahl der Demeterpriesterinnen. 


8721 Marmor, unten gebrochen. — Herausgegeben von Paton (PH 
no. 886). 


[Kara rade rai ielgeıjaı iegwoIw raı Sauargı' LEN ue)v 
dE Toig xuglorg xal ray um rragevoav yıvarıwlv) | rwı xey- 
Covrı Eußahkeodaı, al na ?v rau yugaı | Zwvrı* rag de Aaxov- 

5 oag Öuoodoag iegoadaı: raig || dE vekevusvaıg nal raig Erur- 
vuupsvoulvars Nuev | väı Önkoulvaı, xadarreg xai zupiv rew- 
ha» yerkodal[ı) | vav iegworvav ovveraydy, zeevr(w)Bohog 
didovonıs | Arrolehvogar Trov all avakuuarwy sravıwv* | 

10 sragaoxevaoeı dE rais releuulvaıg Tag legs ca von Ldueva' 
nuev de ai Tov yegwv tuv Hvouevov raig zenLoli]\oaug arco- 
douev Tor uev Erelov TuwßEhıorv, rov dE veleiov | [oßeklv]' 
[00] de ayegiiov nali av --w)r xai yeguv zravıw | ---- 
[Eo)raı iega rais ---- 

Gewöhnliche ionische Schrift, aber M; die O kleiner, Y mit ge- 
krümmten Seitenhasten. 

2.7 aevı(@)Bölos: w aus O corrigiert; vgl. Amwßelor (Z. 11). — 11 
örelov: dre(l)ov PH; ich denke an die dovnddw» Frala der Inschrift von 
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Aigai (jetzt bei Hofmann Griech. Dial. 2. X no. 155a).*) — 12 ayspuo®: 
»[ seems so be certain, and I think I see traces of M« P. 

lsoo0dw (Z. 1), leoWoda: (Z. 4) sind Perfectformen, vgl. drolsivodas 
(Z. 8). — Statt dußdlisoda: (Z. 3) steht no. 3705 ,,#. drıßdalleodaı ds rar 
leparslav zöv xläpor. — Af. rais ös relsvusvaux xal rais Iniwuupsvousvaus: 
‘women on their marriage — women on their second marriage’ PH. — 
9 Ist iepjs Acc. Plur. zu ionischem {eo (Ion. Inschr. no, 123. 150)? — 
10 röv Bvousvow ist nicht Attribut zu r@» ysodv, sondern bezeichnet das 
Object, von dem die y&on genommen werden, die isosia. — Xomlovoaus 
geht auf die Priesterinnen (PH). — 12 äyspuoö ist unsicher. 


c. Subscriptionsverzeichnisse, 


3722 Stele aus Antimachia, jetzt im Edvıxövr dpyauol. uovoeior zu 
Athen. — Zuerst, sehr fehlerhaft, veröffentlicht von Pittakes ’Ep. doyauoi. 
no. 3868. — Dann, nach Kopie und Abklatsch des Herrn EAGardner, von 
Paton (PH no. 387). [Ich 'selbst verdanke Lolliny einen ausgezeichneten 
Abklatsch. FB.]. 

Hinter jedem Namen steht das Zahlzeichen P, das nur hinter Ni- 
»apxos IIvdoxkeüs (Z. 20) und am Ende übergangen ist. Da die Druckerei 
die Type nur in beschränktem Umfange besitzt, muss sie hier unberück- 
sichtigt bleiben. 


Toide &rayyeilavro eis Tav xaralorevav tod Apeodıciov 
zara 6 wagpıoua | TO xugwsEv uno Aauorpitov rov Jayo-) 

5 «Aeüs Jauongırog Aauorkeüg. || Nixapyog Aauorkeus. Noo- 
ovAog | Nocovkov. Arrollödwgog Tıiuorkeüg. |"Agıorog Aa- 
uorkeüg. AauoogEvrg | SauooHEvovg. "Agıorog "Agioror. | 

10 ’Apıoriwv "Agıoriwvog, nal brr£g rag || yuvaızög IDar$iov, zai 
brrep tod viod | (A)aorgarov, xal Urreg räg Suyargog Kieı-| 
riov. HAognöhog Gevnleüg. Aynoiag Nıxoorparov. Tekev- 
tiag “Hoodörov. | Agıorödauog ’Aguorodauov. ’Ereiyngig | 
15 ’Errıyapuov. "Avrıdauag ’Ereıxaguov. | Mooyiow Avnal$ov. 
"Avdeiag Nixceyov. | Kakkıngarng IIvdonleis. Xapuükog | 
Aetresiva. Mooyiov @®ıkiorov. @ilıorog | Dıiklorov. ITap- 
20 uevionog Aloyvkivov. | Nixagyos Ivsorkeig. Zıulas “Exe- 
ralov. | "Agıorwvuuog ’Agıoraiyuov. Aayreiag | N(ı)xooree- 
zov, nal irrep tod viov Niroorgarov. | Asvnıreseog Avaai- 
Yov. Aentivag Svuualgov. Teioapyos Tepdorios. Oovkörı- 

25 wog || Birwwog. Aylag Aogruhov. Nıixayögas | Qevdwgor, 





[*) Diese Vermutung ist inzwischen schon von Wilhelm (Arch. epigr, 
Mitth. aus Österr. 17. 41) ausgesprochen worden. — FB]. 
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“ai üreeoe ou viov Jauarelov. | NEßoog Neßgov. Tiuagyos 
A$rvaydga. | IIgakias Niragyov. "Agiorırerrog Bıhkırı side. 
30 Kieıriag ’Ovaoınkeüg. | "IgiorößovAog Agiorov. 


Schrift: M, TT, Z, aber noch £; die O und © kleiner. 


Z. 11 (A)asorparov: A statt A der Stein; ein Aasoroarog Marrıweuc 
no. 1181 A zu. — 22 N(1)xoorparov: | übergangen, vielleicht später nachgetra- 
gen: zwischen N und K ist eine schmale Verticalhasta sichtbar. — 30 
Schluss: das Zahlzeichen fehlt; ohne Zweifel ist es wie Z. 20 hinter Ilv- 
Voxisüs nachzutragen. | 

Die Liste umfasst 42 Namen — also wieder eine durch 3 teilbare 
Zahl von Personen (sieh zu no. 3642). IMdrdiov (Z. 10) ist eine schön 
gebildete Koseform zu IMddawa, IMadaıwis (no. 3717), für die man an 
'Ardis aus Adnvaıks erinnern kann. 

Durch die Namen ist die Inschrift mit no. 3624 und mit no. 3706 
verknüpft. Der Zusammenhang mit no. 3624 ist schon von Dittenberger 
bemerkt (Ind. lect. Hal. 1886. XIVf.). Vier Namen, 'Exiynoıs "Erıyäpuov, 
Mooxiov ®ıillorov, ITapusvloxos Aloyviivov, Asbxınnog Avxaldov (Z. 14. 18. 
19. 23), begegnen auch auf der Subscriptionsliste no. 3624, aber in um- 
gekehrter Anordnung: ’Eriyaguos 'Erıyngios u. 8. f. (dio, dr, da du); von 
einem fünften, den D. hierher zieht, ist es zweifelhaft (sieh zu no. 3624 
b.,). Drei Namen aber weist der Stein von Antimachia in derselben An- 
ordnung auf wie no. 3624: Tsioapgos Tsodoniog (Z. 24 = d„), Aylas Aop- 
»ublov (Z. 25 = 0,), Apıorößovios Aplorov (Z. 30 = d,). Da ihnen die 
vier andren vorangehn, hält Dittenberger deren Träger mit Recht für die 
»cives aetate provectiores et maiore auctoritate florentes«, für die Väter 
der in no. 3624 genannten Zeichner. Diese Zeichner haben alle vier 
minderjährige Söhne: die grosse Subscriptionsliste fällt also in eine Zeit, 
in der die Enkel der ältern Zrayysıldusvo ds av xaraoxsvar od ‘Appo- 
öiolov heranwuchsen. — Mit dem Kataloge der Cultgenossen (no. 3706) 
teilt der Stein von Antimachia fünf Namen; den Nachweis findet man 
oben 8. 392. 





83723 Marmor, in die zur Kirche der Ayla Toıas führende Treppe 
verbaut. — Herausgegeben von Dubois (BCH 7. 482 no. 5); seither sind 
die Buchstaben fast ganz erloschen, so dass Paton (PH no. 385) die In- 
schrift nicht revidieren konnte. 


[wvaypayarın 2; oralla]» Audivav roli --] | roi aipePevres 
Erri av | owvaywyav av yonualruv xai avastrıw Es rar | 
’ - - x > [4 
5 sro00rade roü vaov, vo de | avalwua TO yevouevov | &5 re rav 


orallav] xai rav | avaygapav EETN---- | TANENATA (d)rzö 
10 (z)@v Tod | Heov xenuarwr. 
Schrift? 


2.9 (d)nö (er: PH für NTOZRN; sicher richtig. Was voraus- 
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gegangen ist, lässt sich weniger sicher entscheiden; eine kühne Vermutung 
bei PH. 


d. Weihinschriften. 


3724 Früher vor der Kirche der /avayia, jetzt verschwunden. — 
Ross Hellen. 1. 94 no. 15, wiederholt von Paton (PH no. 393). 





‘O0 däuog 6 Avrıuayıdav | xai Alynkiav ai ’Apyıadar 
zasızgwoev Tıßegıov Khavdıov | [Tepjuavınöv Kaivaga Ze- 
Baorov. 

Der Demos Antimachia bestand also aus drei Gemeinden, deren Mittel- 
punct Antimachia bildete. 








3725 Wie vorhin. — Ross Inser. gr. ined. no. 307, verbessert Hellen. 
94 unter no. 15; wiederholt von Paton (PH no. 394). 


‘O0 däuog 6 Avrıuayıdav nal Alynkiov [ai] | "Apxıadav 
Eriumoe avdgıavros avaoraloeı nal rais Aoırrais ranais Al- 
onkuov “Pougpor. 


3726 In der Kirche 'Erıxolunaıs rs ITavayias. — Herausgegeben von 
Rayet (no.8), in Umschrift (doch mit Beschreibung der Buchstabenformen) 
wiederholt von Paton (PH no. 392). 

Auf dieser in die Aurelierzeit fallenden Urkunde wird 7mal Aolorayros 
geschrieben. Warum? 





e. Grabschriften. 


3727 Auf einem runden Altare. Nach Helpmans Abschrift heraus- 
gegeben von Ross (Inser. gr. ined. no.178d) und von Leake (Transactions 
N. 8. 1. 282 no. 22); revidiert von Paton (PH no. 398). 


5 ’Aydasov | "Elkavixov. | 'Eraralag | "Erarodwgov. || KAsovi- 
ung | Arcıönuor. 
Junge gezierte Schrift. 


—— 


3728 »Built in the walls of an old church near the castle of Ande- 
mäki« Leake (a. a. O. no. 23) nach Helpmans Copie; von Paton (PH no. 
400) nicht gefunden. 
a. @evdwgog | Fwor(e)arov. 
Z. 2 o aus A corrigiert. 
b. Aalu)(r)o | "Aexıdauov. 
Z. 1 AA..NQ die Abschrift; PH verweisen auf Aaumıov Aoxıdauov 
(no. 8706 III,). 
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fe Unbestimmbarem Zwecke dienend. 


8729 In dem Hause des Kephalianos, oben abgeschnitten. — Her- 
ausgegeben von Paton (PH no. 389). 
Doownoıs Ayadorheis. | Zwreveis Zwreipov. | Oaklovoa 
5 ’Errapgodeirov. | Ovouaern Zijvwovog. || Zwloulvn Aglorwvog. | 
Tiyn 'Agiorovog. | Marapia Agiorwvog. 
Schrift: A, Z, M, TI, z. 
Ursprünglich vielleicht Weihinschrift der Mitglieder eines Wlaoog. 











3730 Marmor, früher in der Kirche Xgıworög Mooxomiavds, jetzt ver- 
loren. — Ross Hellen. 1. 94 no. 14, wiederholt von Paton (PH no. 391). 





[E)yiavrov zegwnov rag | [Tai]ov Kaioapog Teguarınlov 

5 viov Teguavınou Seßaloroi Errıpaveiag, Öaualeyeüvros MErov 

Hozuıkkiolv], | ..... vioo, “Povpov, gıkolxai\oapos, - - da-] 
uov ---- 


6. Isthmos, 


a. Opferkalender. 


3731 Fragment einer Marmorstele aus Kephalos, jetzt im Briti- 


schen Museum. — Herausgegeben von Newton (Anc. Gr. Inser. no. 338), 
revidiert von Paton (PH no. 401). 
.uununnn © |---- [Ao]ahamınlı | ----* rar avraı alue- 


5 ga Yyısliar ---- O]uovoisı olv | ---- [Erjarau du zeoAsı 

[olv] Zreizeonov rekt[av | - - - - Alsuharıcı dv Ioduöllı | --- - 
10 IIalyauov veuunvia A ---- zai loriu Taulaı PA |---- 

[@Api]swv yulexrov xali | -- - -* vavıa Fuelraı drei reg toriac' | 

---- [Agpeodijra TTavdauwı Egıl[pyovr Inısıav]' raurav Heu 
15 iegellüg - -]" denaraı Ilorei|davı Egıpor] zuoeva rüı aul[raı 

Aufgaı -- Eolıpyov ügosva | --.-- [aJudenaru 1 |---- (un 

&Aa]ooovog | ----- -- - - 

Schrift: M, Z. 

2. 3 [äludoaı: PH. — 5 »possibly ATAI; the stone is chipped« PH; 
ATAI N. — 9f. ala [xoürra] PH. — 11 ergänzt von PH nach no. 3637, r. 
Dolerar) Zul räı lorlaı. — 19 noch ein paar zweifelhafte Buchstaben. 

Das Wort Zalnoxos, ungeschoren, kommt sonst nur in der Septuaginta 
vor: Baoılsıöv 5 3, Exaröv yılıddas doröv xal Eixaröv yılıadas xgı@v dm- 


zöxov. In der Gestalt Zroxos hat es sich auf Kos bis heute erhalten 
(Paton). — Die "Oudvosa (Z. 4) auch no. 3653 ,. 
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3732 Auf zwei Seiten beschriebene Marmorfläche, jetzt im Britischen 
Museum. — Newton no. 339 und 339a, revidiert von Paton (PH no. 402). 
Die zweite Liste ist von Interesse wegen der 8. Zeile. Hier liest N. 
‚PZ..A, P. "PZ..A; man gelangt also auf foo[er]la. Diese Form steht 
für die Stadt Kos durch no. 3640 a, fest; im Demos Isthmos aber hat man 
nach no. 3781 44.16 dgonv gebraucht. Ist Patons Lesung sicher? 





3733 In einer Kirche zu Kephalos von Newton abgeschrieben und 
unter dem Texte von no. 339 in Minuskeln mitgeteilt (PH n. 403), 

In Z. 3 dsınvev; die gleiche Bildungsweise, die auf Kalymna durch 
uaprvgev (no. 3591 a,,) vertreten ist. 


b. Namenverzeichnisse. 


3734 Bruchstück, jetzt in die neue Kirche verbaut. — Teilweise 
publiciert von Rayet (313ff.), vollständiger, aber ungenau, von Dubois 
(BCH 7. 484 no. 9), zuletzt von Paton (PH no. 405), dessen Abklatsch 
vorliegt. 

[Agıorö]ßovAos Algıo|r]oßovkor, uargölg | dje Auayogidos 

5 zälg | Klvdie, sragayıroulev]os de arro ITkarilvvlas rag Me- 
oia. | [AIırzrog Agıoro\[B]oikov, uareog de | | A\eayogidos 

10 zäs Klulölia, ragayıröue[vjolg arrö Illarivw[ag jüg Maoia. 
15 Aplıor]ößovAcs Agıoro [Boi]Aov, uargös de Anfasılzoang 
räg Zarugo|[v, zrjagayıröuevog arl|o IT]larivvas rag IIe- 

20 [oile. Euäipavnls | - -]aAeis, uargog Öle | Aoplaiiklag räs 

Ev£lı\pavevs, zragayıröulevog) @rro Zwiing valg | AylAairerov. 
25 Kuldia]lg Aguoroßovkov, | [ua]reog de Aıaylogidlos zäg Kr- 

dile, | ra]eayırö[u]evo[ls arıo | IT]Aurivvag rälg | Ta]eie. Kal)- 
30 Aulavas Aauargi[ov, | ua]rgög de Nixo[seollılog rag Kallkıu)- 

valarog, sraglayıvous]vog de - - - - 

Schrift wie auf dem grossen Namenverzeichnisse aus Halasarna. Die 
Zeilenabteilung kann nicht mehr sicher hergestellt werden. 

Der Abklatsch bestätigt an allen Stellen die Lesungen des jüngsten 
Herausgebers. Nur Z. 21 hat dieser ein T', das die Gestalt TT aufweist, 
für ein M genommen; TTAPA® bei D. ist richtig. An wenigen Stellen 
kommen Buchstabenreste zum Vorscheine, die in dem Facsimile Patons 
fehlen; da die Herstellung von dem plus oder minus ganz unabhängig ist, 
brauchen sie hier nicht vorgeführt zu werden. In Z. 7 habe ich [A]»- 
Öırnog ergänzt, um die alphabetische Ordnung zu wahren, die bei der 
Ergänzung [Sa]wdırnos gestört wird; der Name ist uns in Haleis (no. 
8698 ‚„) begegnet. 

Das Namenverzeichnis hat offenbar die gleiche Bestimmung gehabt, 
wie das ähnlich beschaffene von Halasarna (no. 3706). Vor diesem voraus 
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hat es den Zusatz zapayırdusvog dad mit dem Genetiv eines Frauennamens, 
der hinter der Nennung der Mutter steht. Dieser kann nichts bedeuten als 
‚anwesend kraft seiner Abstammung von ....«. Schon Rayet hat be- 
merkt, dass der Agıorößovlos ‘Apıoroßovkov, uargös db Arafındins räs Za- 
röpov auf dem Verzeichnisse von Halasarna genannt wird (I,,), die beiden 
Urkunden also gleichaltrig sind. 

Von den Namen sind %Ayidınmos (Z. 28), EdEiparns (Z. 18) und ITia- 
zıvva (Z. 5fl.) neu. Zum zweiten vgl. Eö&lgavros auf Kalymna (no. 
85915,,); IMduwva wie Dllowva, 'TAüxıwva, "Howva u.8.f. Zoßin (Z. 22) 
ist wegen der ionischen Form zu erwähnen. 


8735 Auf zwei Seiten beschriebene Marmorbasis. Der Stein ist dem 
Anscheine nach erst nach Einmeisselung der Inschrift oben abgesägt wor- 
den, so dass der Eingang verloren gegangen ist, aus dem der Gegenstand 
der Subscription ersichtlich geworden wäre. — Herausgegeben von Paton 
(PH no. 404). 





Columne a. 
Aymoınkijg Qevdwgov AAtı+. Eörelidag Agıorizreida Adttt. | 
Tlaguevionog Agıororeeidovg Adrtr. Agxınajg Teisvria 
Adttr, | Exarödwgog "Augınloög Adtrı. Jauopov Tıuodl- 
uov Adttt. | Xagırdüg Kalfdlınale]üg Aarıı. Hıoyevng (I) 
Jrorkeig Adttt. 1 Aoxırerog Aogrvkida Adtıt. Agıorödanog 
Agıoroxgitov Adttt. | Agıoroyevng ’Euuevida AArtt. Meham- 
Iog Gpaovrpirov AAttr. | Xagwiremwog ’Ersıyneiog Adttr. 
Bönsos Ogaovrleida AAttt. | Tıuößevog Opaovakeida Adttt. 
"Agıoroy&vng ITIvggigov Auttt. | Teidorsereog Teleoavdgov AA 
10 ++. Kakkluaxog Iorıalov AAttr. || Torıaiog Teioagyov Adttr. 
Zwrevgog Tewvagyov AAttt. | "Agıiorog "Agıorouaxov AAttr 
Tlagusvionog Agyıdauov ro Kaguirrov Adttt. | Sauopav 
Xagivov AAttt. Evdırog Evdinov rov Dıkloxov Adttt. Zw- 
evglwv Agiorwvog Adttr. | Avraıdog Avnai$ov Adttt. -Agı- 
oruwvuog Akzkavdgov AAtt. "Aexidauog Agıoropavevg Adytt 


ot 


Columne 5. 
Auch auf dieser Columne steht die Zahl 23 (Dr.) hinter jedem Zeichner. 
Wegen Schriftmangels bleibt sie hier weg. 

Geidwgog Xagıodevev. Topyog Tinaldov. | Maxagivos 
Zwoavdgida. Xarpkdauog Xagurkov. | Apxidauog ’Errınga- 
zovg. | Egulas ’Euuevida. | Oevdwgog "Eu(u)erida. Opaowv 

5 Käsivov. | Aıoutdwov Topyov. Kaklınlyg Ilvdorkevg. | Dilo- 
„As Teroagyov. Daideog Qsupavrov. | Oevdwgog Tayinzeov. 
Opaowv Nıixoorparov. 

Schrift M, =, TT, Z; die Hasten des A, A, Y sind stark gekrümmt. 
Griech. Dial.-Inschriften. 111. 32 
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Col. 5, hat der Stein ein M zu wenig. 

Die Liste teilt zwei Namen mit no. 3624: “Epuias xal Ostöwoos "Eu- 
usvida (b,.,) subscribieren dort (b,,). Der Oeiöwgos Tayinzov (b,) begegnet 
VI, auf der Liste der Cultgenossen no. 8706. Endlich steht der Buloxijs 
Teioapyov (b,) mit dem Buloxijs von no. 3642,, in Verbindung, der ent- 
weder Bruder oder Sohn eines Teloapyos ist. 





c. Weihinschriften. 


3736 Auf einem runden Altare von Marmor, der in der Gegend ra 
Ilalatıa in den Ruinen eines Tempels gefunden ward, jetzt verloren ist. — 


Herausgegeben von KRayei (no. 11, nach eigener Abschrift), wiederholt 
PH no. 406. 


Mövagyog “Erarö[dwgog] | zai teposroroi | Tıuöofevog Tıuo- 

5 Eivon, | AvzaıIos Aropavrov, | Oevdugidag Mehdv$ov, | Me- 

kavıpidas Mehavdov, | “Erarödweos Kisayogov, | "Anorınzei- 

10 das Tıuayoga, | M£iartog Tıuostvov, | Kahlıngarng Tiua- 
yogov | Aorkmrıvı vai “Yyıelalı). 

Schrift: A, M, =, P (richtig?), Z. 

Z. 11 Ist Aoxinmıaı richtig? .R, spricht allerdings von einem melange 
de formes doriques et de formes empruntöes & la xown (par exemple 
Aoxinzıöı); aber da sich Kisaydoov (Z. 7) auf einen Nominativ Kleayopos 
beziehen lässt (vgl. /Tor@yooos auf Kalymna, no. 3590,,), so wäre das n in 
Aoxınzıöı die einzige hellenistische Spur. — Das ı in ‘Yyuslalı] ist ergänzt, 
obwol das Facsimile keine Buchstabenspur angibt; Platz ist vorhanden. 

Die Personen des Collegiums haben, wie die des no. 3708 fungierenden, 
der gleichen Familie angehört. Es sind aber hier 8 feoonoıol, nicht 6 wie 
in Halasarna (no. 3708. 3709). Man erhält auch auf dieser Urkunde eine 


durch 3 teilbare Zahl, wenn man den udvapyos zu den 8 Zspomool hinzu- 
zählt. 





3737 Marmorbalken, früher in der Kirche der Jlavayia ae 
jetzt verschwunden. —- Ross Hellen. 1. 96 no. 21, wiederholt PH no. 411. 
‘Oo däuos 6 loHwuw]rav nayıdgwoe | Sedaorav Heav Aa- 
uargav zal TO | tegov. 
Schrift: A, ©, Z; daneben M. 
Zu Aduargar vel Kühner-Blass 1, 1. 418 Anm. 5. 





—— 


3738 Auf dem Bruchstücke eines Keakiere FRE verloren. — Nach 
Helpmans Abschrift herausgegeben von Ross (Inser. gr. ined. no. 177) 
und Leake (Transactions N.$.1. 281 no. 18), in Umschrift wiederholt von 
Paton (PH no. 412). 
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‘Oo däuolg Z)eßa(o)rois Geoig 10 Bäua. 
AAMONEBAETOIE die Abschrift. 





3739 Marmorblock, ehemals vor der Kirche der /Tavayla Ilalarıarn, 
jetzt verschwunden. — Abgeschrieben von Helpman (darnach Leake a.a. 0. 
283 no. 27), von zwei Eingeborenen (darnach Ross a. a.0. no. 306) und 
von Rayet (no. 14). In Umschrift wiederholt PH no. 410. 

Inschrift auf Kaiser Vespasian aus dem Jahre 74 n. Chr., hellenistisch 
bis auf den Acc. Sg. dpxısoijı und die Unterschrift d däuos 6 "Toduwırär 
zadıepoıoer, 

Die Formel 6 däuos 6 "loduwrävr xadıdowıoer kehrt wieder in einer 
Weibinschrift auf Geta (PH no. 413). 





d. Ehreninschrift. 


3740 Auf dem selben Steine wie no. 3789, — Leake no. 28, Ross 
no. 303, Rayet no. 13; in Umschrift wiederholt PH no. 409. 
‘O0 dauog 6 Iosuw röv Eriuaoev Tıuaig | reiraug Iarvgov 
5 ec wuororkkovg barpov || oreparım yovolwı | Grrö yovanv 9 nei 
eiluovı yahrnı ageräg | Fverev räg xara rav r[ehkver xai ev- 
10 volas räs | ds aucor. 
Schrift: A, ©, M, T (9), £ (so Rayet). 
zalxnj (Z. 3): »observa contractionem Doricam« Ross; yalx7 ist nicht 
dorisch, sondern hellenistisch, vgl. att. yovoni. 
Die Inschrift ist etwas älter, als die auf den Kaiser Vespasian: »il 
n'est pas vraisemblable, qu’on ait pris la base de la statue d’un empereur 
pour en faire la base de celle d’un particulier; c’est le contraire qui a dü 


se passer« Rayet. Also kann der Geehrte nicht identisch mit dem Lehrer 
des Galenus sein. 


e. Grabschriften. 


3741 Kleine Marmorbasis, jetzt verloren. — Herausgegeben von ZLeake 
(a. 2.0. 280 no. 13; Abschrift Helpmans), Ross (a. a. O. no. 305; Abschrift 
zweier Eingeborenen); wiederholt von Paton (PH no. 416). 


‘0 däuog ö ’IoIuwrav | To oäua ’Agorongl' re | 8. uvauag 
Fvena. 
Schrift: A. 


Helpman (Leake a. a. O0. no. 14); jetzt in Richmond und hier abgeschrie- 
ben von Michaelis (Arch. Zeit. 32. 59). Nach einem Abklatsche heraus- 
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gegeben von Paton (PH no. 417). Dass die Inschrift nach Kos gehört, 
hat Dittenberger (Ind. schol, Hal. 1885/86 XIL ff.) bewiesen. 


Sıgarwv ai Eirafia oi Irgarwvog rav orakav Uno Toü 

zcargig Itgarwvog rov $ | Mewriw(v)og, aeyııegareicavrrog 

5 nal daluagyijoavrog ai renyıorevcanlıog, ara ok uor- 
apysuvl[rog ----]. | 

Schrift: »the letters, which have apices, and are tall and narrow, in- 
dicate a date early in the first century, B. C.« Paton. 

Z. 3 TIPQTI2FOZ H.; der siebente Buchstabe nach P. unleserlich. 
— 5 Hinter TOZ eine Interpunction. 

Wegen ronyıorsuoarrog verweist Paton auf monyıorös in einer von ihm 
herausgegebenen Inschrift aus Pserimos: xai od ysonpdoov Alp. Anuo- 
xoirov tod . xal tod nonyıorod Abo. Eöryidov roü Avyrıyövov xal röv lepo- 
zoıöv u. 8. f. (BCH 12. 282). Vielleicht verhält sich »en- in zonyıorog zu 
zpsı- in kret. mosiywr, zpeiyıorog wie 7 zu el; dann ist mon- identisch mit 
zon- in zon@v, att. zo@v und zosı- mit pri- in altlat. pri, päl. prista- 
falacıriz. 








3743 Stele. — PH n. 431. 
"Ayaoıddag Kalle. 
Schrift des 4. Jahrh.; an zweiter Stelle ! statt T. 


3744 Altar. — Nach fremder Copie veröffentlicht von Paton (PH 
no. 434). 


Adnveis | Kakkırereida | yenorn yaige. 
Schrift: A, T, &; richtig? 





3745 Altar, jetzt verloren. — Nach Helpmans Abschrift veröffent- 
licht von Ross (Inscer. gr. ined. no. 171ec) und Leake (a. a. 0. 280 no. 15); 
in Umschrift wiederholt PH no. 425. 


‘Eouä vov “Ayn\oavdeov. | Apwuarivn(g) | vis Aauopwvrog. 
Schrift: A, M (in der zweiten Inschrift ragen die Seitenhasten über 
die schrägen Striche empor), £ (in der zweiten vermutlich ein [L, ge- 


lesen E). 
Aomuarlvn wie Malaßadgivn: den Namen zu bezweifeln ist kein Grund. 











3746 Marmorbruchstück, jetzt verloren. — Nach Helpmans Ab- 
schrift veröffentlicht von Ross (no. 178:i) und Leake (a. a. 0. 283 no. 29); 
in Umschrift wiederholt PH no. 426. 


NılxJouagn | . . avdgide. 
Schrift: A, M. 
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3747 Auf einem Altare in der Kirche der JTavayla ITalarıar). — 
Nach Helpmans Abschrift herausgegeben von Leake (a. a. O0. 285 no. 39), 
nach eigener von Paton (PH no. 430). 


Tıuox[Aelidag | Mei[avn]eide. 


23: MER 6 PIAA H., MEN..... A P.; der Name ist bei PH ohne 
Zweifel richtig ergänzt, da wir ihm auf einer andern Inschrift aus Isthmos 
(no. 3736,) begegnet sind. 


8748 Münzlegenden. 

Paton hat die Aufschriften von 253 koischen Münzen in einem beson- 
deren Abschnitte vereinigt (PH 303 ff.). Er weist die vorrömischen Münzen 
vier Perioden zu, die er sich vermutungsweise über die Jahre 400—300 (I), 
800—200 (II), 200—80 (III), 88—50 (IV) erstrecken lässt. Das folgende 
Verzeichnis enthält nur die durch den Dialekt ausgezeichneten Magistrats- 
namen. Die Nummern, die hinter den Namen stehn, sind die Nummern 
Patons, die römischen Zahlen deuten die von P. angenommenen Perioden an. 

1) *Aynolag oft auf Münzen aus II und II. 

2) ’Aixida(uos) no. 152. 179 (III), 228 (IV; ist a lang?). 
3) "Aoridauos no. 26. 51. 124 (IN). 

4) daudfevos no. 46 (II). 

5) Aduw» no. 109. 116 (II). 

6) "Eilärıxos no. 98 (II). 

7) Eödauos no. 148. 172. 173 (III), 250 (Caligula). 

8) Gevydons no. 127 (II). 

9) Bsbdoros no. 78 (II) neben Oesddoros no. 5 (I). 

10) [Oejvriuidals] no. 119 (II; ergänzt nach no. 3706 VI;s). 

11) Beopaui(das) no. 151. 165. 167 (III). 

12) evplinzos no. 79 (Il). 

13) Kagploı[os] no. 106 (I). 

14) Kisöua(yos) no. 187 (III). 

15) Kisup(arros ?) no. 188 (III; vgl. no. 36240 „). 

16) Aasoras no. 59 (II). 

17) Mvaoiuayos no. 61 (II). 

18) ['Ovaoı[xAjs] no. 121 (II; oder ein Name mit Mrvaaı-). 

19) Bulswvidas no. 4 (I; vgl. Griech. Personennamen * 278). 

20) BuAOvidas no. 114 (II). 

21) Xapidauos no. 43 (I), 198 (III). 


Rhodos. 


Die Insel ist wahrscheinlich von der Argolis aus besiedelt; in diesem 
Sinne wenigstens äussern sich die zuverlässigsten Gewährsmänner (Pind. 
Ol. 7, 19; Thuk. 7, 657, 6; Polyb. 21, 24, 11; u. s. w.. Auch die be- 
kanntesten rhodischen Wanderungsmythen (Tlepolemos, Althaimenes) leiten 
die dorischen Einwohner aus der Argolis her. Besiedelung aus Lesbos 
wird überliefert Diod. 5, 81, 8; die Nachricht hat wohl keinen geschicht- 
lichen Werth, wird jedenfalls durch die Sprache nicht bestätigt. 

Hauptquelle der Inschriften ist die vorzügliche Sammlung von Hiller 
von Gürtringen Inscriptiones Graecae Insularum Maris Aegaei I, Rhodi 
Chalces Carpathi cum Saro Casi (Berolini 1895); ich eitiere sie der Kürze 
wegen mit IGI 1. 


I Stadt Rhodos. 


a. Staatsdeerete. 


3749 Grosse Marmorplatte, oben abgebrochen, wahrscheinlich aus 
Kreta nach Venedig verschleppt, wo sie sich im Jahre 1844 in der Marcus- 
bibliothek befand. Die Zeilen 71—108 standen damals noch auf dem 
Steine und wurden von Cobet und de Laborde abgeschrieben und abge- 
klatscht. Die Zeilen 1—71 hatte Steinbüchel aus einem Codex der 
Mailänder Ambrosiana abgeschrieben; diese Abschrift ward Cobet zur 
Verfügung gestellt. Jetzt scheint der Stein verschollen zu sein. — In 
Umschrift herausgegeben von Le Bas Rev. de Phil. 1, 266f. (bloss die 
Z. 71—108, nach sehr schlechtem Abklatsche von de Laborde) und (weit 
besser) von Naber Mnem. 1. 79f. (nach Steinbüchel und Cobet). Wieder- 
holt von Michel Recueil no. 21. 


Der Stein enthält ein Bündnis zwischen Rhodos und Hierapytna. 
Griech. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 82 
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10 


Geös riyaı ayayüı. 
"Edoss zwı dauwı ayayüı ruyar evkaodaı Ev Toüg legeig 
% % , ’ - c ’ % - ca 4 x - 
xai | zrovs kegodırag or Aktwı xai ra Podwı ai Toig 
alhoıs Heoig | zrä0ı nai raoaıg Hal Toig üpyaykraıs xal toig 
jewor, 6001 &xovrı | vav zeölıy nal rav yugav vav ‘Podiwr, 
ovveveyueiv ‘Podloig xai || Isgarvrvioıg a döfavra zregi räg 
ovuuexiag‘ Errırellwv de | Tüv euyav yevouerav Hvolav xai 
z.0Y0d0v zeoımnoaodaı, nada | aa doEnı zo. dauwı. Kupwdei- 
vag ÖE Täg Ovuuaylag xal tur | Ognwv avrreisoHkvruv nara 
Ta yeygauueva, ürrapyeıv Ovuualyiav zeori Tov dauov Tor 
< ’ h - c ’ - ’ - € ’ 
Poötwvy xai ovvepyeiv legarevivioug | wı dauwı vor Podiwr, 
nal seohv nal Aıuevas nal öpuarigıa | zragyeıv), nal ev- 
vovg xal gYikovg xal Ovuuayovg Ürragyev eig | Tüv Grcavıa 
xoovov. Kai ei vis na Erri eohıw H yulgav orgareilnta av 
c ’ a x 4 ” % ’ ” x - 
Podiwv 7 rovg vöuovs N Tag oFodovg N ray nadeora|xviar 
dauoxpariav narakın, Boageiv “Iegarevrviovg “Podiorg || ravri 
x - c 
oHiveı aara vo Övvardv. Ei de na 6 dauog 6 Podiwv | uera- 
zeöusenraı ovuueyiav zaga Ieganviviw, areoorellövrww | 
x [4 
av ovunayiay ‘legasevrnıoı Ev Guegaug reıanovra, ap ag | 
na sragayyellwvrı “Podioı, üvdgas dianooloug drehe Exovrag, 
” x ’ » c 4 - x > 
ei | aa un Eiaoodvrwv xosiav Exwvrı “Podioı* Wr de arco- 
orehloullvwv Eövrwv un Ekacoovg Tüv Nuuo(E)wv “Iegarvrvıoı. 
Ei d£ ua | seoleuog zeegiäynı legaseviviovg, Grroorellorrwr 
000vG xalta) dulvarov yı avrois. Toig de zreurrouevorg mraga 
lepanvrviwv rragexövrwv ‘Podıoı zropeia eig rav dianoudar 
% ) [4 h) k ’ x , ’ % ’ 
rav Ex Komras | eis Podov. Kai ei uiv xa Talv) Ovuuayiar 
uerare£ureovrar || "Podıoı 29 TEovagaı Toig zrgaroıg Ereouv, 
T I [4 
ap üg na nragalyevwrıaı ausgag eig “Podovr ol olumayoı dı- 
dorzwv iraorwlı) | avdei "Podıoı Enaorag aulgag Evve’ 6ßokovg 
- h) ’ > - x 
dodiovg, zois dE | ayeuior ayovyulvorg Exaorwı avdewv wi) 
Elaooovww zreve) aovra dıdorıwv Eraorwı Tüg aufgag Enagrag 
doayuag dio. Ei || dE “a era Tov yeygauuevovr xg0vov uera- 
“nt x ’ N x ” ‚ 
reunwvraı Podıoı | av ovuuexiav, a uev akla yırcadı 
x >» x » 3 7 N » or Pe} N 
xara ravıa, ap as dE xa | EAdwwrı auefpag vol arcoorello- 
uevor Olupayoı zraga “Iegarıv'viwv eig “Podov rragexörruwv 
Tegazeirvioı toig areooraNh)eioı ovu|uaxoıg Ta Oysrıa auegag 
‚ - N ‚ + ’ (n! a, 
zgıaxovra, Tov de VrroAoimzov xgovov || dıdorswv Podıoı vada 
yöygantaı. EI d£ na ovora röhtuog Poldiors ori cıra rwyv 
&v ovuuaxlaı 2övrwv “Iegarevrviorg, ei u8v | na srolsuwvr(a)ı 
‘Podioı, anoorellovrwv rav avunayiav ‘Podiorg | Jegareirvlı)oı, 
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40 


45 


65 


70 


ei dE na zrolsuovrı uarapkavıeg srolluov, un Ercalvayueg 
!orw Ieparevivioıg areoorehkeıv ovuuayiav “Podiog. Ei || dE za 
Eevoloylov yosiav &ywvrı “Podıcı &4 Konrag, nageyöovrwv | 
Iepanvrwıoı aopaksıav rwı Esvoloylwı Ev Tüı zrohsı, 7rape- 
xovewv | dE nal & zäı xwgaı nal &v Talg vaooıg raig rag’ 
avıuv ara | zö durarov, xai rravra ovvepyovvswv eig TO 
owvrelsoyjuev | “Podioıs TO Fevolöyıov* aAkımı de aara “Podiwv 
EevoAöyıov underi | dıdovrwv rrapsvgkosı undeudı, unde orga- 
tevio9w Teparevrviwv | unYeig wara "Podiwv sragevpfası unde- 
wär, 7 Evoxog Eorw Toig | Errırıwiorg, adarıeg ei Lei rav 
“Iepareviviov zeöhıy Lorgarevero, | xweis 7 0001 zreö Täcde 
rag owvdrjnag Lbeorgarevxavrı. Taig de | duvausoı taig Arco- 
orekloutvarg vrrö Podiwv navra avuregaoloorswv "leganizmıoı 
xara duvauıy tav aurav, zrücav segdvoray | zrowwvuevo nasorı 
ai cur Idiwv rrolrav. Kai ei aa ovwvıoraraı | kagıigıa dv 
Korraı ai aywvilovrau "Podıoı ara Falaogay | zeori rovg 
Jaorag 7 Toüg Vrrodegouevoug 7) TOdg Ovvegyoüvrag | avroig, 
owayuwmıldoduv nal “Iegarrurmioı nara yav nal nara | Ialco- 
cav scavıi 0HEveı xara (10) Ödvvarov rekkouacı roig aulıwv‘ 
xai toi uev Aagrai roi alıomousroı al Ta zıhoia aveaw | 
scagadıdöodw “Podiorg, züv dE allwr Erw TO uegog knaorw | 
zuv ovvaywvılaudvov. 

Kara ravra de ai ‘Podivı Eoveww | “Isgarevrvioıg evvor 
xai gpikoı “al Ovuuayoı eig Töv ürcavra || xgovov, nal Toi 
üpyovreg vol arcoossAlöuevor vreb 'Podiwv | Erri Tav vavrınav 
dvvauiwv Erruueliodw rag reokıog Tag | "Iegasıviviwv nadarıeg 
räg Öuorekoig, zeavra uga000VEEG | Ta or’ aupaktıav xai 
owrngiav räg rröhıog rag legarevriviw. Kai ei tig xa Baoı- 
heug h Övvaorag 7 ahhog Öorıoovv || Erri zeökım orgarei(nzar) 
rav Ieyanvıviwv, Boadoivıwv ‘legasevriviog eig rav zuolıv 
sravıi 09Eveı nara zu dvvardv. Ei de tig | aa Tag ano rov 
dinaiov yırouvag nroFodovg &u Yalcooag | sraguenraı “Iegu- 
zeviviwv ı) vav nadeoıaxviav dauoxgariav | rraga “Iegasıvrviog 
xarahunlı) “ai ovumaylav uerarturwvsar || “Iegarsirvior, 
aroorekllörrwv “Podwı “Isgazevivioıs Teujgsıg Övo, | [z& de 
releuusva eig Tag zeıjgas umvov dvo dudörewv]) Pödıor, [Tod 
dE vreo]Aoizeov xgövov duldjorewv “Iegarvwioı eig inarigav 
zero] rod umvog &uaorov Ögayuag uvgiag. Ei de na nıdhe- 
nos zregiey|ne | “Podiovg, areooreklövilwv ovunayiav ay na 
dvvarov nu. Ei d£ „a zeöhsuov EEerkyawveı legarevrniole | ori 

82* 
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tıvag ave]v räg Podiwv yruuas, un Ersavayıss Eorw “Podiorg 
75 arcoorelkeılv) ovuuayiav. Toy dE ov[u]uaxgiav areoorellövrwv 
Podıoı Ev äuspaıg TgLanovra ap üg na sragayyeikwvrı ‘lepa- 
zrurmioı, Xweig ır eilg] | Tv äveoranöra “Isgarsvrviog nöle- 
uov scosi Kywoiovg nal Todg ovuuayovg‘ eig de Touzov um 
ovuualyovvewv “Podıoı Isgarevrvioıs. Mn orgareviodw de 
unde ‘Podiwv unseis »ara ‘Isgarıvrviwv scagevgkolsı] | unde- 
wicı, 7 Evoxog Eorw Toig Errıriulos, nadarıeg ei Erui vv 
“Podiav Zorgarevero, xweis 7 0001 egdö räode [rag] | avr- 
Hjnag ESeorgarevnavrı. Ei de vivig xa Tww Unodegousrwv 
80 roüg Aaorag 7 owvepyoivswv alüjlsois, ovorgarevoarı@nv 
“Ieoasevrviov "Podiorg Erri vav xarakvoıw Tov Aagrnmeiov, 7E0- 
heuov ESeveyulwv]rı “legarevrviog dia tavtav rav orgareiar, 
Boadtouvsov "Podıoı “Iegarevsvioıg zravsi 09Eveı nara vo Öv- 
[va]jzov, ai 6 saure zeaoowv molluiog Eorw “Podiog. Ei 
de na &evoloynowvsı “legarevsvıoı En rag ’Aciag eis Idılor] | 
scolsuov, rravra va dwvara ovurıpaoodvswv avroig “Podıor 
eis zo dopakug diaxowosiuev 10 Eevolöyılor] | eis "lepe- 
seirvov, ahlwı ÖdE ara “Iegasevrviov EevoAöyıov unseri ovy- 
85 xaraonsvalövrwv “Pödıor ragelv]g&oeı undeuaı. "Eilorw de 
xai diogdwcaodaı Täg avvdrnag, ei Ti na dorf auporegaug 
taig 701201 dıa|scgeoßevoauevaug z0F° avrag‘ & de na x0r- 
vaı Ööfnı, saure xugıa Eorw. Kugwdeisag de rag ovwhjnag 
EAlEo]|Iw 6 dauog rragayemua üvdgag zeevre‘ vol de aigedEer- 
Teg uera TWv sragayeyernulvov 25 Iegarsurv[as] | rgeoßevrär 
öpuıfavrwv Tov vöuıuov Ögxov “Podiovg ürsavrag Tovg Ovrag 
&v alırlar, 2uusveiv zaı ovlu)uaxgiaı | xai ra ovvraseı rau 
yeyernutvaı or Öauwı zrosi Iegarevrvioug aöoAwg xai arcgo- 
90 gyaoiorws, evolo]ixeuvre uev eu eluer, Emriognoüvr de Ta 
!vavıia. Kara taura de Opnıkarıwv nal rovg segeoßevrals] | 
robg zraga “Iegarıviviov Toi ngveivisg mapaypjua &v rau 
&rrimolaı, ögnıa de zrageyerw € legw....,| Toi de rauiaı 
relsvavıwv To Ex Toü »Öuov yeypaunevov. “Orews de xal 
“Iegazsurvıoı oudowwrı zw [dajjum, &AoIaı ayyehov, © de 
aigedeis agyınousvog ori “Iegasevrvioug öpnısarw avroug, 
nad& xal Podi[ovs] | yeygarıraı sroıjoasdaı Toig ögxovg, 
95 al kuyarıllrw Tav EUvorav Tav Urrapgovcay avroig || sraga 
zwı elajder rwı "Podiw, “Orewg dE nal ra dedoyusva rregi 
Tag Ovumaxiag xal rag ovvidäıog avalygaperıa zig orahug 
yavepk jı eig zıarsa Tov xedvor, ö uev dauog vadkıw ord- 
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hav &v 'Podwı Ev r|oı ijlegwı zäs ’AYavag, vor de zrwingai 

drodboduv, nada na 0 Ggyırlurwv ovyygalmı, Örewg £o- 

yaosjı reerg[as] | Aupriag xai ra xervpwueva zrepi Täg ovu- 
naxlag taig rokeoı avaypapjı ai rede eig To Legov, um 

[rcA2]jov velsoua sroroüvreg dgayuav Enarov‘ vo de eigov toi 
100 raniaı dövswv ano ziw ds Ta ara Wearploualza] || &rxeıue- 

vov. "Avaygaarıwv dE al legasıirmıoı nal Ierıwv cap 

auroig &v roı legwı Örei xa dokn. Iegarevrvlag). | “ArgeIm 
ayyehog seori “Iegarevrvioug Jıoyevng ’Agoruivda. "Oprwrai 

&v “Podwı | ’Iegöußgoros “Ayyoıziuov, Agıorohoyog Ilsıor- 

orgarov na® vodeoiav de Apyukkov, | Tiuagarog Nıxoriuov, 

Nixduayog ’Agıoragyov, Irrapriwv Dawdıavanrog. 

Schrift: nicht mehr festzustellen. 

Die sehr vielen, zum Theile recht nachlässigen Abachreibefehler Stein- 
büchels, die Naber verbesserte, bleiben hier unerwähnt. 

2. 1 röyaı ayadäı: nach Naber; röyn dyadij Steind. — 5 Zmueldor: 
Cobet; &ri relsrdv Steinb.; vgl. Herod. 1. 124 raürd ıs dn av dnırelda dyi- 
vero, — Z. 9 Anf. Hinter ovauazlar ist vermuthlich “/eoanvrvios aus- 
gefallen (Naber). — 20 Nwold)or: s von mir eingesetzt. Die von $. ge- 
botene Form „ulowr liesse sich durch eine Anzahl Belege aus später Zeit 
stützen, für die Zeit unserer Inschrift würde man wenigstens „Juloow» er- 
warten. — 42 zag’ abıöv ist unverständlich; entweder der Marmor oder 
die Abschrift ist hier fehlerhaft. — 48 ovvreisodnjus, 83 diaxowodijusr, 
90 elue» mit unrhodischer Endung; vermuthlich durch Nachlässigkeit der 
Abschrift. — 62 dworeloög ist sicher falsch gelesen; man erwartet lölas 
aökıog. — 65 orgassülnraı) av: Cauer Del.? no. 181; orpazsvrar S$,, 
orparsö(n)ra() N — TI. Die Lücken sind von Naber ergänzt. — 
99 dnö rör ds ra xara ynplonara nach $.; ds za übergangen von Cobet. 
Für die Lesung von $. lässt sich CIA 4 Suppl. 2 no. 109b,, dx rör ek 
ra xara ynplouara .... ueorlousrov geltend machen. — 100 zap’ abrois: 
fehlt bei Cobet. — "Ieganürwlas]: Cobet, nach dem Raum nur für zwei 
Buchstaben ist; "Isgarvrwlos S. 

Zu den rhodischen dexırextoves (97) vgl. Strabon p. 653 und no, 8757,.- 
— Die »#roa Äapria (98) ist Marmor aus Lartos, einem Flecken im Süden 
der Insel Rhodos; vgl. no. 38763,, 4110,. — Der Agıordloyos Ilsioworodrov 
(102) ist vermuthlich Sohn des Flottenführers ITewlorgarog Apıoroiöyor, 
von dem auf Delos eine Weihinschrift gefunden worden ist (BCH 3. 471 
no. 8 = 10. 123). 

Naber hat dieses Bündnis zwischen Rhodos und Hierapytna nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit in das Jahr 220 gesetzt. Eine Stütze findet 
diese Ansicht auch noch in dem Namen eines der hier genannten rhodi- 
schen Optimaten. Denn Aıoy&vns Agıoravda, von dem Z. 101 die Rede 
ist, kommt abermals no. 4158,, vor, also in einer Inschrift, die vermuth- 
lich dem Ende des dritten Jahrhunderts angehört (vgl. Mnem. 24. 92). 
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Dagegen glaubt Newton (Inser. Brit. Mus. 2. 115), das Bündnis sei 
zwischen den beiden Städten keinenfalls vor 200 anzusetzen. Man vgl. 
noch zu der wichtigen Inschrift Schumacher De repub. Rhod. 48; Halb- 
herr Museo Italiano 3. 601. 


8750 Grosse Marmorstele, in der Mitte stark beschädigt. Aus 
Iasos, wo sie als Thürpfosten benutzt wurde; jetzt im British Museum. 
— Herausgegeben von Böckh CIG no. 2679 (bloss Einiges aus Z. 1—16, 
nach Chandler, Sherard und Turner), dann besser von Le Bas- Waddington 
no. 251 (bloss die Z. 1-69), wieder besser von Hicks, der zuerst die 
Z.1—45, 74—94 veröffentlichte (Greek Histor. Inser. no. 182), dann noch- 
mals das Ganze (Inscer. Brit. Mus. 3 no. 441). Wiederholt von Michel 
Recueil no. 431. 

Der Stein enthält drei Volksbeschlüsse der Rhodier vom Jahre 201 
oder einem der unmittelbar vorhergehenden Jahre. 


’Erri orepavnploelov Anueov vou Irnoröxov, | yoruuareug 
de Mevmeog rov ITödwvog, Tnpogıörog ‘ | Pnplouara rcaga 
“Podiem. | 


a. 

[’E]dogev zwı dauwı‘ seegi wv ’Iaaeig, ouvyerelis] zei 
piholı || ülraexgorreg roü dauov, Greooreilkavjees Wapıoua 
xal | [seg]eoßevrag Zugparilovrı z|l yeyovöra] adıznzuara £[v | 
rau] gugaı aurov vreö Tlodihov rai [rragasadoür]|r zov da- 
uov, | [xa$]arseg nal Ev Toig egöreg[ov xeovoıs diarlere[fAene] 
evelolyelr@v av zrolv av ’Iaoeıwv, zai volv rr]eövorav [rcor- 
10 &]oI[a:, || Orr]ug & ze rolıs adewv 2ZAevdioa Hai avrovouog 

[zregıyilon[reı, | vai] zeegi Toy yeyovorww adılalmuarwv Errı- 

ul£]Aeıa[v zıva zrolun[oao)da] vasorı a HoEnı tor dam, 

xai ıloi zrjageyevo[uevoı] rap aluzwjv TToAfuapyos Hai 

Thavnog Ere[eh$ovreg Erri [tav] B[ouka[v | vai] zav Euninoiav 
15 dıeleyev molovdwg rois &v [or WJagpiolluarı] yeypauuevorg 

uera zraoag grrovdag rail pıkoriu|iag) are[o]reivaosaı avroic- 

örı ö dauog, eidlö]ls [’Tjefolsis | [eivoug] vrrapgovrag rau 
redhtı, rrgöregov re [wei drazerellenwg?] Erruuiisıau zeoovues- 
vos zrjegi T]wv [ovupegörrwv "Taaeioı?, | ai regoaploruerog 
20 ovyuaraorsvalleıy sravra a or’ aopalkıav zai ow|rneiar 
rag reöhtog, avr[oi]s [rav rräoav zroovorav | zeoıyaeirar], örewg 
ürckg re cv yleyovorjwv [adınyucıw ....]|..... tja dinaua 
yeryraı, zai [scorirayua dwoei roig? | Up avrolv rerayusvorg 
under [adianua zroısioda Ev Ta | yugaı v]jaı ’Iaodwv, xai 
25 eig 0 Aoıwov wg [uahıora diapviasei || vav vrraggo|uoar 


un 
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30 


35 


> - > - ! % ’ x I; % 3 
avswı ori laoeig [avyyeveıav za gyıliav var | oudevog arco- 
orjavsiraı ölv] "Ievevoı ov[upegörrwv * vovg dE apa|yevou£- 

Ne x - 
vovg rcalox Jaoewv valtoaı Erri |T6 sepvraveior). 


b. 

[Edo&er raı Boviäı) ai rwı daumı‘ Örewg "Iaoleis, ovr- 
yeveig aal plhoı | Uredgxovres toi] dauov, eidyowvı ra [Eya- 
gıousva yılav)owrca? | Ürrö voö dauov vor] “Podium dedcy- 
Yalı za Bovkaı al roı daumı, | Eikodaı zrgeoßevlrag 6m 
d[vo], zoi de alyınöusvoı Eupavılöviruw av ovyyerelıav vav 
üre[a]egovoav adrolis zali zwi ze[lj]Ielı we | auele[fowı], 
na Ereidelfavr[es ra iivapılous[v]a üre[d | vou dauov] ürree 
ılö]» yeyern[uev]ov adıznuarw[v &v | zäı gugaı? vro ITlodi- 
kov Ömkorvıwv avroils, örı ö] däuog nal eig [ro Aoızeor | 
dıiayvkasei vav ünagylovoav auroı zrori ’Iaoeig [ovy|yereıav 
za pılllav, | vai oVIevög arrooraosilraı zw ’laoeucı ovupe- 
oöfrrw|y. Argedev | [Tiuaoideog Hıovvailov, ’Erringarng 
Tiuaoıolrelarov. | 


C. 


Die obere Hälfte dieses Actenstückes ist mehr oder weniger zerstört. 


Zusammenhang lässt sich erst von Z. 75 an wieder herstellen. 


75 


wai rov irrogyolvra orgarayov? Errilwo]eresıv rois üp avröv 
zerayutvors umdEv Adiamua [rrosioda 2v rar xwW ga] ra(ı) 
’Iaoeuwv, ahka zrorıpegeodea avroig Yılavdgwrewg, ai &|rei 
zov yeylevnusvav adınyuarwv zegovorav rıva oriwaodaı, 
öreols yErnr]aı va diama anolovdwg Toig Uno ron Bavıkkwg 
&rrıorakeiolır, | x]a(I)orı rovrwv Errıueimdeis Öuokoyouuera 
yalıyeiraı rrgaoowv [räı || rje roü BaoılEwg aigkosı “ai roig 
Zrrıorekloutvorg vr adrod yılkav Ilewrroıg seori vav zrölır- 
Zupavılövewv de avıwı Toi zrgsoßsvlrai, | ö]eı 6 dauog, eidwg 
lageis euvovg Unagyovrag Tür role ai repoalipov]|uerog 
avrois Ovyaaraonevalsıy zravra ra rcor aopalsıav [xai] | 
owingiav, rrgöregov ve Eruyyars Öedwnwg mworirayua roils] | 
kpyovoı Toig Greoorehloufvos vr’ avrovd drruueheioder räg 
’Iao[&wv] | xugas vasareeg xai räg Tou dauov, Kai vuv uva- 
uovevwv räg brr[ag]|yxovoag 701” auroüg oixeıdrarog 0Vhevög 
areoo[lral]osizaı zo» ov[upelloovrwv ’Iavevoı ‘ ei dE na, vou 
dduov räcav Oreovdav zeoovusvov [rzegi] | vovzwv, undeuiav 
Errıorgoyav Okvureıgog zeoıraı, ahıa zreglıolen) Ta yıroueva 
adınyuara, Önkovivrwv avroı rol regeoßevrai, Orı | rau uev 
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’ x x ” % Ä ’ ) _ x ’ 
yıllay nal av evvony Tav vrragyovaav avzwı scori BaoıllEa] | 
Dilurereov dıiayvlaksi 6 dauag, rpakei de & seemeioraı ouu- 

’ ” x x > > ’ c ’ 
pegovra | eiueıw ori vav Iaoewv aogaksıav. AugeIev Tıue- 
ol980g | Sıovvaiov, ’Ersingarng Tiuaoıorearov. 


Schrift: A, M, Z, T, Z, die Hasten des Y leicht gekrümmt (ver- 
einzelt jedoch auch Y); das 2 ist kleiner als die übrigen Buchstaben. 

Die Ergänzungen stammen fast alle von Hicks; die nahe Verwandt- 
schaft der drei Beschlüsse kommt der Herstellung zu Hilfe. Kleinere Ab- 
weichungen von Hicks erwähne ich nicht. Z. 74/75 habe ich [Zmı\rp]äxew 
eingesetzt, während Hicks [2v]ereıw vorschlägt. Schluss und Anfang der 
Zeilen 75/76 nach Michel; dem Sinne nach trifft diese Lesung das Rich- 
tige, der Form nach schwerlich, da der Raum der Zeichnung nach nicht 
ausreicht. Z. 76 Anf. ist überliefert -- TAIAZERN; vgl. Z. 24. — 
79 [xJa(d)öu H.; .AOTI der Stein. 

Die drei Decrete stehn im Zusammenhange mit Versuchen Philipps V 
von Makedonien, die Bewohner von Iasos, die stets mit den Rhodiern 
befreundet gewesen waren, jetzt aber von Podilos, dem rhodischen Statt- 
halter in der Peraea, Unbill erlitten hatten, für den Krieg, den er gegen 
Rhodos zu führen gedachte (der Krieg brach 201 aus), auf seine Seite zu 
ziehen. Er bediente sich dazu eines gewissen ’OAdunıyos (vielleicht des 
Polyb. 5. 90, erwähnten Dynasten? Vgl. Cousin et Diehl BCH 13. 27f.). 
— Der Tiuaoidsos Arovuolov (Z. 98) wird auch auf der Inschrift Rev. 
arch&ol. 1887. 68 no. 87 (wiederholt Hermes 29. 584 Anm. 2) erwähnt. 
Neroutsos, der sie veröffentlichte, wollte sie in die Zeit Ptolemaios III 
binaufrücken. Unser Stein lehrt, dass Timasitheos später gelebt hat und 
dass der dort erwähnte Ptolemaios der fünfte ist. Den 'Erıxparns Tıuaoı- 
orodrov setzt Hicks dem Epikrates gleich, den Livius 37. 13fl. erwähnt 
(duas Rhodias triremes cum praefecto Epierate Rhodio). Da wir jedoch 
durch die gleichzeitige Inschrift BCH 10. 111 einen 'Erıxodrns ITolvorod- 
rov “Poöiog als Flottenführer kennen lernen, so liegt es näher diesen mit 
dem von Livius erwähnten zu identificieren (Durrbach a. a. O. 118). 








83751 Auf der Burg von Seleukeia am Kalykadnos. Stele aus 
Kalkstein, Ehrenbeschlüsse verschiedener Staaten enthaltend zu Gunsten 
eines Freundes Antiochos des Dritten von Syrien. Darunter befinden sich 
(in Auszug) auch rhodische Staatsdecrete.e — Heberdey und Wilhelm 
Reisen in Kilikien 108f. (Michel Recueil no. 535). 


II ‘Podiwv. ’Ersi ieptwg Aauoxktovs vov AJausov, zrgvra- 
viov | Toy ovv Aoruunde r(wı) "Apxongarevs, Aahlov‘ Eu 
zov Asuluwudewv* ’Ereivınog Einkelülg Kovaoosig eine: Ev- 
Önuov Niluwvog Zehevrn zepökevov elusv “Podiwr. 

5 ’Erei iegews Jaluonkzovg, zegvraviov vov oUv Aoruunda 
roiode EdoIn|oav rrpobevian Erri uiav Eurimolar, Aaustov‘ 


Evörju(wı) Ninw|vog Zekevufx]e[i]. 


[3751-— 3752] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 419 


’Eri ieg&ws Aauorkkovg, zrovraviwv av | oüv ’Iaroonlei, 

Badgouiov* "Edofer wı dauwı Ev räı | devregov dunhmoiaı 
10 vobode rrgo&tvovg eluer “Podiw[v]‘ || Eudnuov Nixwvog Sehevnn. 

"Edose rüı BovAaı‘ vol | ayyehoı zoi eignuevor ori zov 

Baaıl) "Avcioyov, | apınöusvor ai zeori Evdayor, TTrAHMAU- 

heivrov avröle] | ovverruuehndiu(e) , ölzJwls] rai öwelelel:] 

rai dedonevau | zwı dduwı eig Tav vavrızav divauır av 
15 zaylio]rav eis | vav zoAım arroorakuveı, Ömloürreg abröı 
ori ravra | zegaSag yapıeiraı rwı daumı. 

Schrift: M, 3, TT, Q. 

Z. 2 z(öı): TOY der Stein. — 6 Eöönuloı): °MOY der Stein. — 
13 owvemusindnule)v: °MIN der Stein. Die Correcturen sind alle von 
Wilhelm vorgenommen. 

Die Abweichungen von der Sprache, die auf gleichzeitigen rhodischen 
Denkmälern herrscht, hangen ohne Zweifel damit zusammen, dass die 
Inschrift auf nicht-rhodischem Gebiete eingehauen ist. Gegen rhodischen 
Gebrauch verstösst Zal lsodws (man schreibt Z#’ lsodws); die Infinitive 
auf -wsı» werden auf Rhodos bis in späte Zeiten weiter geführt; der 
rhodische Kalender kennt keinen Aaluog: „der Schreiber in Seleukeia 
wird den ihm nicht geläufigen ®svöaloıog in den bekannten makedonischen 
Monat verwandelt haben“ Wilhelm. 

Nicht anzutasten ist die Imperativform ragaxaleüvrov (Z. 12), da sie 
durch dudoarrov auf dem Vertrage der Phaseliten mit König Maussollos 
geschützt wird; man sieht, dass die Endung -vrov nicht auf das Lesbische 
beschränkt ist. — Zu der Verbindung &r räı deureoov daxinclau (Z. 8 f.) 
gibt Wilhelm einige Parallelen, darunter eine aus Rhodos selbst: rü dev- 
tegovy Auspaı no. 88864. — Unsicher ist die Bedeutung der Formel dxi 
play dxxinoiav (Z. 6); vgl. dni duo duxinolas BCH 21. 188 no. II,. 

Zeit: Astymedes ist wohl der Staatsmann, der 171 v. Chr. als An- 
hänger Roms und in den Jahren 167, 164, 158 als rhodischer Gesandter 
in Rom genannt wird (Wilhelm). Den eponymen Heliospriester Damokles 
kennen wir aus einer Reihe von Henkeln (no. 4246, 320 ff.). 








8752 Marmorplatte, unten und rechts EEE rechts fehlt nur 
wenig. Gefunden zu Kyzikos. — Böckh CIG no. 3666 (nach Pococke). 


’Erei Aguoravdgov rov ("Are)oklo plavov agyıIEwgog "Anca- 
[sovgrog] | Zworßiov ai Hewgoi ‚Olvopıog Evvew, Jadoıog 
Jwovvoiov Greoolraltvıeg antdwrav zade za] | Umpiouare 
scaga Podiwv* 

"Er leg&ws ’Agaropavevg, Suuvdiov seola)raı 25 ifnadog], | 
dokelv) tor daumı. ’Erreidn Kufl)ınavoi, yikolı) wei eivoı nei 
ovunuexoı vre|agyoriss] || uw. dauwı, Grrsora(lk)anıı wapıoua 
nei CoxuFE(w)gor ’Arcalrovgıor] | sai Hewgous Oivopıov xafi) 


[6 
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Inzorov, od Tav Te xarayyehialy) Errono[avro xai avroi] | 
duleh)&(y)ev errehdövreg Erri av Bovkar nal rav En)aAn(oi)av 
(@xo)[Aoödwg] | zoig & roı Wapiouarı naraxsy(w)grouzvorg, 
orrovdag xai [PeHTROR) | ouFEv Elheizrovueg, Erronjoavro de 
10 xai rav errıdaniav asus [duporegär] | za» zroklww arroxgi- 
yaodaı aurois, Ort 0 Öauos av Te (r)o(ei) tovulg Heovg] | 
evoeßsıav rregi reAeiorov zrorovuevog xal rav Kulızavov [pı- 
ktav] | duarmeov ray ve xarayyeliav arroöfyera era zracag 

[regosvwiag] | xai Erea(a)o(A)oudW» roig vrro Kulınavov aftov- 
15 uelyorls XOET----|-------- | (eJivovg eivrag. "Ore[w]s de 

zai ov(v)releo(I)7 a (sr)aga [Kulıxavov] - - - - 

Der Text nach Böckh, abgesehen vom Schlusse der Z. 3, die erst 
Schumacher (De republ. Rhod. 49) hergestellt hat: Zumdlov zo(lw)raı LE 
![xados]; hier ist nur statt zo(@)raı mit Hiller von Gärtringen (Mitth. 
20. 390) zo(a)raı zu schreiben. Die von Böckh glücklich beseitigten Lese- 
fehler der Abschrift lohnt es nicht aufzuzählen; nur die glänzende 
Emendation von AIZAENEN in dıeldye» (Z.7) sei pietatis causa erwähnt. 

Da der Stein von ynolouara napa ‘Podlo» spricht, so muss man 
schliessen, dass nur ein Bruchtheil der Actenstücke auf uns gekommen 
ist. Als Abfassungszeit vermuthet Böckh das 2. Jabrh.; der Eponymos 
Agaropavns wird auch auf Henkelinschriften erwähnt (no. 4246, 136 ff.). 








3758 Bruchstück eines Marmorquaders, unten zerstört. Links ist die 
Inschrift nahezu vollständig (unterhalb Z. 8 ein Loch), rechts und oben 
fehlt wahrscheinlich viel. Aus der türkischen Festung; jetzt, wie es 
scheint, verschollen. — Herausgegeben von Röhl Mitth. 2. 225 no. 3 (nach 
zwei ungenügenden Abschriften von Panni) und (viel besser) von Löwy 
Arch. ep. Mitth. 7. 112f. no. 8. Wiederholt IGI 1 no. 2 (mit Nachtrag 
$. 206). 

---- Eixagns $, Mvaoaiog - ---|-- -- IIli9wvog, Aguoro- 
yeıns ITarov, Ag----|----Aoyov, Ileioagyog Teiuaoagyov, 
Hokvgaguog [Dikwvog, ---- |----] ra einrauorara Evijvenau 
ra mwoheı arrongiuara ---- | [Arrilzargov zai Aoviorov 
Agreuudusgor [coo]vereiuax(e)v raolas Tag TEIUAg ---- Aav- 
doravizum] avaslosız, dedoydaı ra Povlä ai ao dauw xv- 
owYFEvrog roide ro|d Wapiouarog ----|---- arolaraywv Erri 
Baoıog Aldov Aapriov dv rw reukver rov Aklov reg ----| 
---- 00 xai “Artırargov "Aorswdwgov xal hrovvoiov Agre- 


eb! 


idogou ----|---- orgarov, Koaridav Dapvanevg, "AksSır- 
10 Bgoridar Novoiseeov, ----\----, Jauayooav f, Morpayevn 
Teruodinov, Sauoyagır Topyia, ----|----, [ITolkugapuov 


Dikwvos, Eiukn “Aynoagyov, Evdgereridav |- - - - drroora)kev- 
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rag ori] Tıßegıov Kiar'dıov Kaloapa Tepßavızöv (so) Avro- 
xoaropt ---- [areoldoselo]ag Ta zrolsı räg nrarglov moleı- 
reiag al Twv vouwv vrrO TV ---- [NElowvog Katvapog ai 
uagrvondErrwv rov avögov raw zeori rav sol euv[oran] - - - - 


„Die Buchstaben sind schlank und spitzwinklig“ Löwy. 

2. 5 [moo]rereiuax(ew: Kasbel (im Nachtrage),. — 6 [ra örduara oder 
rüs reıuäg dvayoapijvar Ind rar] Wilamowitz *exempli gratia’. 

Die Persönlichkeiten der Inschrift werden uns in no. 3759 theilweise 
wieder begegnen. Es lohnt nicht sie einzeln hier aufzuzählen. Der 
Evxkjs Aynodogov (Z. 11) ist der Vater des no. 3759 1Ill,, erwähnten 
Aynoapyos Ebxksüs Dayaueis. 

Die Inschrift stammt aus dem Jahre 53 n. Chr. Sie nimmt Beziehung 
auf die Rückgabe der Freiheit an die Rhodier, die ihnen Claudius 44 ent- 
zogen hatte, 53 aber zurückgab. Wegen der Jahreszahl vgl. Fabia Rev. 
de Philol. 20, 133 ff, 





8754 Grosse Marmorplatte, am untern Rande beschädigt. Aus den 
Trümmern einer byzantinischen Kirche, am Wege von Rhodos nach 
Kooxıwoü. — Hiller von Gärtringen Mitth. 20. 386f. no. 5. 


[Er iegelwg Alıoye?]veus, zrgvraviwv zwv oiv | Mevenkei 
ro "Alelxaysoa, yoauualreluovrog | BovAäs Nernaoıuayov 
Jıayavov, za$ v(oFeolav de) "Agyedaulor). | 

5 [A] Erorol« a anooraleioa vrrö Neguwog || Kiavdiov 

Kaioagog Ilerayeırvuov ul. 

Folgt der in xown abgefasste Brief, der bald abbricht. Sein Stil ist 
geschraubt und dunkel; vgl. den gediegenen Commentar Hlillers von 
Gärtringen und Fabia Rev. de Phil. 20. 137 f. 

Sorgfältige Schrift; A und A wechseln. 

Der Brief ist vom ersten Jahre des Kaisers. Die Datierung ist inter- 
essant, sie ist die ausführlichste, welche wir aus Rhodos besitzen; vgl. 
no. 3751. 

2.5 x» ist der 24., nicht der 26.; vgl. no. 3759 Il... Dass der 
rhodische Petageitnyos unserm December-Januar ungefähr entspricht, hat 

















3755 Gesetzstele, den Ölverkauf regulirend. Der Marmor, unten, 
rechts und links gebrochen, wurde im Jahre 1876 zu Rhodos bei der 
Johanniskirche gefunden; jetzt ist er verschollen, und wohl zerstört. — 
Collignon BCH 7. 96f., wiederholt IGI 1 no. 3 (mit Nachtrag S. 206). 


- - 2 B3 
["Edofer zwı Öjauwı 2v 1@ Eahyoia Ev rw Agrauıtiwı 
uni‘ zo|v | avdgww, oirlıvegs Imosvvr xai zewinoeuvrı To 
4) , x ’ P) > ’ A x > ’ ‘ 
eAaov is T|o | yuuvasıov (?) alpy$ivos za avenırmwlurwg 
x # > ” 
zeoıoVuevor av IE[oıw, | avaygawaı) (ö)oag za Eraoroı Aaywrrı 
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5 üutgag, dpkausvolvg ap as||xa 6 iegeig ö] era Euxeden 
iegarein uexgı Ocouopogiov zeirlag, | örewg 6 Aovırı]ow Zrri 
Toig rgoyeygauuevos yeirmraı & HEoız a[ai & rwinloıs rapa 
rov] Auyovrwv xai zrgoyeygauuevw avdeuv 7 Um aölröv | 
Tay$evıov‘ jav de kayövru ca öröuara ö ‚reannarevg .- 
--|---- rorıygaıdag Erndorw Tag Auigag üg xa Enaarov 

10 Aayn ovoula || && Toü Tuluauarog, ovvnlapwoarw xai ava- 
yoawarı xara raura‘ 6 dE --|-- Tödle zo wagıoua doraka 
husilva] IEerw zrg6 Tod Ayogavouliov, | zeorıygawag x]ai wiva 
zai Gutgav Okov Tod Eviavrod, va na Fxaorog [Eid | xara 
unvag(?) xai ajuspag Tov iviavröv‘ nsoralvla[yleayarw de 
xai a selelova | dodevra ai xd zwore yjeeia yeirnraı, [un 

15 zav(?) dajrıivav ayn ö danos || [uövos aoav ----|; xara- 
BaaltoIwv yoauuara ----|---- yoap-- 7 nafirau ---- 


Schrift: nicht genau bekannt („mon estampage &tant insuffisant“ Coll.). 

Die Ergänzungen stammen, wo nichts andres bemerkt wird, von Hv@. 
2.4/5 (ö)oas xa.... dpfausvolus dp’ äsl|xa....] Kaibel im Nachtr. unter 
Berufung auf die Wendung der Inschrift von Halasarna (no. 3705 II ,‚fl.) 
droyoapsodaı ros usreyovras tod lspod, rög ur Evdauos äpkausvos And räs 
zoiras od "Yaxıydlov ....; (0) aus 2 corrigiert. — 6/7 ergänzt von 
Wilamowitz. — 8/9 [r@» | dyopavöum»] vermuthet Schumacher Rhein. Mus. 
41. 240, — 11/12 ö d& [yoaunarsvs | dvaypayaro röß]s ro wagıoua dorala 
Adilva xai] derw Collignon; eher ..... [üvayoayas] .... Adl[va] Hero. — 
13/15 ergänzt von Kaibel. 

Zum Ausdrucke #eivaı ro #Aasov vgl. Böckh zu CIG no. 1122,,, 1128,. 
Die Construction dvaypagpeı» Zoralaı Audivaı auch IGI 1 no. 694,; hingegen 
&oralav Aıdlvav no. 677,, 76l,. Auch in andren Landschaften gebraucht 
man beide Constructionen neben einander; für Attika verweise ich auf 
CIA 1 no. 32A,, dvaygapdrıwv ol alei ranlaı eis orinv, CIA 2 no. 86,.fl. 
dvaypayarw 6 ypauuarsus rg Boviäs dormin Adlvmı. Jota adscriptum wird 
nur in der Eingangsformel beibehalten; HvG verweist (p. 206) auf den 
selben Gebrauch in der späten Urkunde IGI 1 no. 789. 

Collignon schreibt: „A en juger par le caractöre des lettres, l’in- 
scription ne saurait ötre d’une date anterieure au troisicme si6cele“, HvG 
bringt triftige Gründe dafür bei, dass die Inschrift viel später ist. Zu 
spät jedoch setzt sie vermuthlich A. Mommsen an, der sie (Burs. Jahresber. 
1889 III 480) für gleichzeitig hält mit no. 3759. 


83756 Marmorstele aus der Stadt Rhodos. — Hiller von Gürtringen 
Mitth. 21. 52f. no. 5l (nach Mittheilungen und einem Abklatsche von 
Saridakis). Wiederholt von Michel Recueil no. 874. 


5) - - x > 
’Ex ou Wagiojuarog roü | Erzi "Apyeorgarov, | Apraqıriov 
5 ae | Orws de Hai Ev voı | uera Tauıa yoovwı | & avayga- 
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10 pa ov | [Hegarevövzon | yivmıaı ara || z0 Ev, | ot er 
legeis | yeapövıw ca övlölluare ca avzölw wat | iegJareiav 
15 «ai dä[uor] | ai zöv tele]7 rov Alilor] | &p ov &axe. | [‘O] 
20 de &XouEvwg | iegarevwv ner|e] zov &veotanote | rrorıygape Tu 
zoı 700 avrov | legarevoavrı rei | ro Ovolua xai va En | 
[67.00]& iegarevoe. || 
35 [Kara] za avra de nal | [oi alei iegarevorl[z]es rorı- 
yoaporıw. 
Schrift: „zeigt leidlich sorgfältige, mit erheblichen Apices verzierte 
Züge“ Hv@G. 


„Am Anfange gibt Saridakis durch Punkte vier fehlende Zeilen an. 
Der Abklatsch reicht nicht weit genug um Etwas zu entscheiden“ Hv@. 
— 22/28 nach Wilamowitz, der auf dem Abklatsche in Z. 23 O.IMA zu 
erkennen glaubte. — Am Schlusse sollen nach 8. drei Zeilen fehlen, nach 
dem Abklatsche scheint freier Raum zu sein. — Von den Lesungen des 
$, verdient höchstens zorıypapdrrw»r (27 Ende) angeführt zu werden; auf 
dem Abklatsche ist von dem schliessenden N keine Spur zu sehen, ver- 
muthlich hat es nicht auf dem Steine gestanden. 


2. 10 #£av: vgl. no. 8836,00; die Wortform bespricht W. Schulze 
Quaest. ep. 298. 


Zeit: „kaum vor 100 vor Chr., eher etwas jünger“ HvG. 








87567 Bruchstück einer Marmorplatte, auf allen Seiten gebrochen. 
In der Vorstadt von Rhodos Mnreönoig. — IGI 1 no. 1 (nach einer 
Abschrift von Saridakis). 


---- 1A -- | [7]öv aorwvoluwr] - -- - | vv‘ &orw (d)e zul. 
5 ur Eivmı(?) dina &x | vo» (H)ewv* 6 de dovklog kaozıyor)oHw 

u[n] &Raooov srhaylag .... (Zahlwort)] |..* «0 dE (W)alyı)aua 

ı0de üvlaygawanvr]es roi aorwwöuo. dor[akav Audi'vav] Ievıw 

zug0 züv Ivolav toü ......, zo] | de &oyov alrr]odoo[Iwr roi 
10 zwinlai] xa$’ & aa (6) apgıri[xıwv avyygalılmı) ---- 

Die Lesefehler des Abschreibers werden hier nicht wiederholt. Z. 3 
ergänzt von Hv@; im Nachtrage (206) vermuthet Kaibel ögdoarıı statt 
uiv Eivpı. — 4/b ergänzt von Wilamowitz. — 9/10 ergänzt von HvG 
nach no. 3749, rol ds awintal dnodsodemr, al’ A xa d dpyırlxıwv ovy- 
yohypm nun. 
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b. Scehiedsspruch einer rhodischen Commission. 


3758 Eingegraben in die rechte Antawand des Pronaos des Athena- 
tempels zu Priene; jetzt zum grösseren Theile im British Museum. — 
Die ganze Inschrift veröffentlichte Hicks Inser. Brit. Mus. 3 no. 403; die 
früheren Ausgaben sind hierdurch überholt worden. Hicks benutzte für 
die Theile der Inschrift, die früher existirten, jetzt aber verloren gegangen 
sind, Abklatsche von Newton, Murray und Le Bas. Newton verdankt er 
die Zeilen 26—34 und das Ende der Z. 73—81, dem Abklatsche Murrays 
entstammen Z. 39—46 und der Anfang der Z. 535—60. Von den Z. 100 
—110 und 124—157 kann zwar das Meiste noch heute zu London con- 
trollirt werden; Einiges jedoch ist verloren gegangen und beruht nur auf 
der Abschrift von Chandler und dem auch von Hicks zu Rathe gezogenen 
Abklatsche von Le Bas. Auch von den Z. 158—172 las Chandler Manches 
auf dem Steine, was jetzt verloren ist. Endlich fehlen nicht unbeträcht- 
liche Theile der Inschrift gänzlich. Andrerseits gibt es auch Bruchstücke, 
die gewiss oder sehr wahrscheinlich einmal einen Theil dieser grossen 
Inschrift bildeten, die aber jetzt nicht mehr genau hineingepasst werden 
können; sie sind bei Hicks Inser. Brit. Mus. 3 no. 408aa, bb, cc, dd, ee, 
no. 409a und b behandelt. 

Die Inschrift enthält den Schiedsspruch einer rhodischen Commission 
vom Anfange des zweiten Jahrh. v. Chr.; in dem unendlichen Hader 
zwischen Samos und Priene, der sich durch die ganze griechische Geschichte 
hinzieht, und öfters schon zu Schiedsurtheilen Veranlassung gegeben hatte 
(vgl. Hicks trefflichen Commentar), entscheiden die Rhodier zu Gunsten 
der Prieneer, und weisen ihnen die umstrittene Feste rö Kägıov und die 
umliegende Landschaft zu. 


IIgıpeo|v zai Z]auiwr. 
Evgavioxog Kakkıkeivov, na vosle]loiav de Nixaoıdanov, 
5 Ayijoavdgo[s] | Evdauov, Tiuayogag Iorsuankeüs, [Nı]xo- 
orearog Teiov[Aov?, ..vdgog "Elre] rwriuov, aigesev[reg ürrö 
to]v da|uov] | zoü “Podiw|», Grropalveodau zeegi rä]s xugals, 
özcee] | üs eulgroßeroövsı Zau]ou scori IIgıavelig, wg 09) Un 
10 xeı? &avrjois, Kai vov yeovgiov 0 xaleiraı K|a]loıov, ürde ov 
anguaßuzoive Zauıoı nal Ilgıaveis, | aäıwäErrog rov dauov 
1277) Zaniwv nai Igvave|wv avdgas arrodeika, olrıveg ngt- 
yoüyrı xal ögu|Soüveu xai Grropavoivraı 7 ovAkvooüvrı dinaro- 
ho)ynolausrwu]» zwv aigedEerrwv vUrro uev Zaulwv || 
Folgen vier zum Theile ganz zerstörte Zeilen, die die Namen der 
samischen Abgeordneten enthielten. 
16 ---- [ürzö de Ilgıavewr] ’Arcolhodwgov | [to]b ITTooelıdwuiov, 
ia rob ’Agreulidusgov, Kakkıngarevg rov "Arcoklwvior, 
Ilapgaoiov toi Ilaggaoiov, | Muyrgodwgov Tod „Agıorodt uov, 
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20 


30 


35 


Akrıo$evevg Toü || Arirov‘ nal diaxovoavres adıav Ev Te 
"Podwı &» | vw tepwı roü Jıovicov, “al Erri Tag XWgag Täg 
augıoßa[revuilvag Ep &üv Errdyayov aue iuarepoı, nal Zıri 
tov | [peoreijou 8 xakeiraı Kagıov, zai tv 'Eykowı Ev rwı 
iepoı | [rüg ’Aer&ur)dos, Errolınoaueda av] vgioıw ara va 
dp | [auv äyelogaus[va? ....... diengivauelıyv ....... [ro 
gyeovgıov 6 nalkeiraı Kagıov xali rjau [rzegi | euro yu]oav 
&rcelusıv IIgıaviwv * rav ÖE arcoqaloıv | dör]reg üreeg rovrum 
rail zeoıjoavreg avciygaya |dVo] Zdwauuer To uEv Ev roig 
srgvravegı toig Zauiw, | Mgwrouagwı Teitwvog, Sıuaktonı 
Eigpeavogog, Geolurnorwı ’loogarevs, “Hyerıökeı "Avrizeasion, 
Avoıuaywı Jıovvolov, ai Twı yoauparsi rüg BovAag Me- 
visellse]lwı Kikwvog, ws uev ‘Podior ayorsı Er’ leg&wg IIgero'- 
[paveug, unvög --- wg de Sauıoı || Erei dawıovgyou --- 

Das folgende ist bis zu Z. 66 ganz oder grösstentheils verloren; Zu- 


sammenhang besteht erst von Z. 66 an. 


65 


75 


80 


---- [örri orepavapopor Meaxrapeug | vov ujer« ’Admvayogav 
ovupvyeiv eis 70 Klagılov Yeovgapyouv|ros &v]ög zwv zrodı- 
zav nal Tov TE goorpaglyol» xai roüg gühallzas] dıa zo 
- x - ’ - x N 
aigeiodaı Ta Tov Tugavvov sravrag diapdeli)gu* rail | [ürre]e 
rovswv Erredeinvvov Waqıoula 1]ö arro[orjarev zrori | [eur]oüg 
Urrö co» zregi Tov vugawolv, xjai ra waplouera za | [arro- 
orjakfvıa zcor avroig xaF Öv xaıpöv noav Eurer[rw|aoreg 
vl zWv reegi Tov rugavvov #ai Ovurceplev]yores | eis zo 
’ ER c x 4 ’ > ‚ , 
Kagıov, @ 779 vrro seleıovww srokwv anelora]Aueva‘ Errlle]- 
deinvvor de xal To Wapıoua 6 Eygarlıav srori vov dauov vor | 
[Plodiwv Zovreg &v vor Kapiwı vrıeg Tod narayayelil» aüroug 
y % % 4 x % - ’ 
eis | vav redkıw, xai Ilgıavewv zeori rovg Aacıkleis Anlur- 
teıör re xal | Avoiuayov drceg aurwv [dVo Wapiouera?], zali] 
allo wagıoua | sraga ‘Podiwv irig roü xarapvyeliv volug 
x % x x c % x % 
segi |r0v rjigevvor, ai all vreeg Orchwv Ödoıog, Kal zrori 
Ä ’ c x - ‘ ” hy a! 
Podiovg vreeg Ödaveıauon | yonuarwv‘ Epacav dE, xarakvudei- 
- a ‚ - 
vag räg rugavividog @ Erreloxev Er]n zela, narehdovres dx tov 
Kagiov 25 ray | zeolıy Erni orleyalapopov Avrov, xai To 
gyooUgıov Eyeır xada | nal reoorepolv xjai z[av] xugav v£- 
ueodaı’ za uer Eviavriv | Erri oregavalgcogov Kallkıorgarov 
> ’ N 3 - m « 
rag aroktısrou&vag | [Ev] zwı zorwı Ölımgoürrsg?]| xweag 
> b ’ x 
azı[od)ooIaı] ueen zıya duehöv[res eis „Aulpovug reıanovree 
Erera, aa eagsdeia[vvor] - - - - | [a]AAa Wapiouara Ürrapyovre 
L) - &) - - > Mr - x 
ev ıwı lep[we was Asavag reegi vor] | Aayolvg] reranovı« zai 
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Erera aAagwv‘ ai [drei orepavapöpov | ------ ‚ds do 


90 arrö Kahkıorgarov uöuntog, | ...... arrodcoda] AAdovg 


„Augovg zeevee. — "Epaloav de Zar? | -- zo pgoVloıov aö- 
zov ragaıgjogaı al --|-- arroorehkovreg seori Avloiue- 
xov | -- TO] yeovgıov avrwv zragmeljose --|-- dureolıop- 


95 umdEvrog? vjov rugavwvov nar[eAdovrag - -||-- 09 arooreiha 


100 


105 


110 


worfi -- |---- wolsi Avaiuayolv -- -- 

Folgen ungefähr achtzehn Zeilen, welche verloren gegangen sind. 
Sauov TERQE zen een. ıov de nal a Ov [x]afıloov --- - | 
Erruovolag ürco Aynodgyov, &v alg üreeg usw Idiwrlınav au- 
yıoßacıavy Ehtysro, vrreg dE tod Kapiov] | xai räg reepi zo 
Kagıov xweas ouFeig aupeoßareı " [viv de Tovg Iaiovg 
> - % x Ind x c ’ ji hal c 
arsooreikaı segög Tov Öauov] | öv Podiwv, Eyuakovvrag Orı 
xogag ve ehijtols veuoıyıo Ilgıaveis rraga To Öixa]ıov, [aai 

, x [ c N T m ‚ « vor 
ualıora zo] | Kagıov vreeg ov vuv Öiangiveoda. OL de Ia- 
wıoı ca ve [twv iorlofgıJo[yeapw]» [uaprigıe üpaylyoavro, | 
xadı al Erri Tüg ploıog Tag üreeg rov Barıynrov, aro 

' # ‘ x ’ % < 
[zovrwv rjeıgov[usvor] demvuev, dıörı | ro Kagıov xai a 

% b) - x N 
zeepi TOoVro Kuga avroig Errınkafgwiein, nal xaF 6» xaug]ov 
dıaıgoüvro av zwv Mehıewv | xugar, Auyeiv avroi Kagıov 
xai AgvoVooav zara ca [Ev raig Errlıypapousvaıg Mauavdgiov 
tov MulAmoiov iorogiaug xaransywogroueve, dıcrı Aayxoıelv 

Kagıov ai Ag|voiooay * era de av sraparafıv | vav yevo- 
uevav avroig mwori IIguoveig Ersi AgvVi nal vixag xgiow Eyeıv 

x - > m 

[rei] ravzav av xwoav iv rals auvdnnaug | aur@v yerkodaı, 
cı % b) > x < [4 ’ - x [3 
ögigaoyaı yap 707 avvovg wg vdarwy boaı‘ nai ragleix]or- 

x ’ Pr > - 
to iorogioygagyovg Toüg uagrulgouvrag aulrois], örı Ev To 
Kagıov Ehayov uera vov Mehıanov seöhleuov, Ore?] duwgiäavro 
x x - > # ’ x > ‘ 
zcori vovg | Tlguawelis ----- ], Evayava ve “ai Okvu- 
x m x x ‚ ” >“ > - 

zrıyov »[ai] Soügı[v, co] de Kagıov Eyacav [Ei aurwv xara-| 

, “ % - % 
laßsogaı IIguavelis zjo[üs Exse]leoovrag vrr[ö] z[oü Tepwvog 

Tod 77000701N0auEvov Tav Tugayrida nal Wv zregi avron], | 
EE 00 ÖguovuEvoug narargkysıy nal vanozeoısiv TOv te Ie|owva 
xai va ürcapyov)sa zwı Legwrı‘ aige[9Ev de va] raoxovrag &rn 
voia varehFeiv eis vayı sebhıy Enreoliogundevrog Tod Tugdyvov 
vov &v räı [reöAeı * oO de Kagıov] | unn£rı zrgo&osaı IIgıaveis, 
ahl [Exjeıw Eore Hai Tov vür yodvov [vovg Exyorjous avzwr 

- % ı P} B 

rag de xuleag] uer@ zovV]ro Apkaodaı avrovg Ensıßaivev 
na$ Ov nargov warehtövreg [eis vav zeöhır Errudore]o doxı- 
uaolav rrerroı|j0]Iaı zravsag Sapiovg “al arcoygapav Tag 
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125 


130 


135 


ze &v rau vaowı nal rag [Ev [var] sefejofaiaeı yas rail dn] 
yerl[odaı rroF av]roog aupıoßaolag did TO Eu zehsiovos 
xoövov zav arsoygapav reoıiodar‘ Außou|evovs de Ilgıa]veis 
Zrreußailverv räg xWgas avrov, ÖIe Wıorro deiv arrodor- 
ueww ıöv 2E apyäs uev Idılov adrwv yerouer]ov xAügo|r), | 
voregov dE rrapmıgedevra örr6 Ilgıavkwr ‘ aues de, Fewpovr- 
Teg ToÜg yoaıarrag röu [reöAeuov Tou] Mekralxov nai vav 
dıalgeoıv räüs yubgag Toüg uev Allovg rravrag pauevoug Ex 
rag dımmpkorog Alay]öfrras Zauiovg] | Ouyela, xalreeg Dvrag 
teooegag uev Zaulovs Ovkuadyv “ai "Oköursıyov ai Joögıv 
nal Evayuma, dio de "Egysolovs | Koewgviov nal Evaken, 
Xiov dE Geunourcov, org nravrag Ev vaig iovoplaıg eüploxo- 
uev xaraxeywernorag, dıorı Ehayov | Duyelı, udvor de &v 
taig ärrıyeypauuevaıg Maravdgiov ro MiAmolov ioropiaus 
naranexwgrousvov, dıörı Ehaxov | Zamıoı Kapıov xai 
Agvovooav, als zeoAloi TÜV ovyypaplwv Avrıyyaporrı pdus- 
vor Wlevdelrrıygapovg eine | 

Folgen etwa acht Zeilen, die verschollen sind, 

[x]ai &urreoeiv Ev Kagoi ---- [vJöoıa nal - - - - [nareldeiv 
drei orepavapölieov Avxov, ds dorı arrö,Manapewg teragrog* 
seori dE 70» Avoluaxov alreoorjeilaı üre[g rloo Barıyro[v 
Erci ore]\pavapdpov ou Yeou roü uer& Nixavdgov, ö5 Eorı 
arco Ainov eevre[naılöeraros, nal areo arvov O0 xglvon, | 
&Xovıwv auray xal Tö PeoVgiov nal Tag xweas rag regl TO 
poougıov [rejreganöruw „Adpovs reooapanoyra | nal dvo, oUx 
Gyavanızoaı roig Zaulovg ovd Mmooreika 708’ adrog 
se[oJeoßeiav Eynahoüvrag Erri Tois diwilunuevors, all Gu- 
yıopaviag uEv 09° auroüg Idıwrinag yeyovewv |rr]agogiag 
tous ix coü Kagiov, oda augpeolBarıjner roüg Zaulovg, ala 
rovvarriov &v Twı neori Avoinaxov d[rooı]aAtvrı ‚vapionerı 
yergaydau, dıorı | Ilgıaveig Egovrı av avrwv xugan ® uera 
dE Tau avapepouevav | [2re]i Avoıuayov xgloıv yeyöveıv, dıa|- 
yevoutvwv Eröv zuheıovwv, Bacıkevovrog Avrıöyov Tod Av- 
tıöxov, [yevousvum zregi avroüg naiv dvoxellgwv], reepıyaı 
zeor avroog Zaulovg [regkoßeıg Akyovrag, Or] &v rrapoplaı 
Zvenakovv, üreeg dE Kapiov oudEv | [eigrmörag) - --- Ia srepi 
[avr]oüg Töv Anodineıov rebkeum, wi | ----T.... [role 
avroüg rei ‚ora(ra)oiuum öoo[v xledvov] ---- rag ovolas 
narayayeiv eis ray zu6[kıv] | ---- zeor]i z0v yevönevov dıia- 
doxov räg Baoıkeiag Dil[Aızerrov ? ---- Almodouesıv var xugar, 
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üv Eyovreg 2Elneoov Vo T@v rregi Tov Tigavvov? ---- 
140 narellYövreg dE eig av mrölıy veusodaı Tav xwlleav ---- 


saga]Baivorrag rag xweag Tag Öulgoug, as aullzoi ---- Zei 
rag „Avııyövov Baoıkeiag, ÖIev nal A|-- -- [augıoßar]oüvras 
toig Ilgiavevoı, ducrı srapogilovj[ea ---- ayavaxıljoaı xai 


creooreile zupeoßelav ori Avsillyovov - - - -]? sragogileodau 
145 aizwv nal av dv zwı]|---- yeayaı nor avrovg, dıorı 
xoivsı Errıuävl[eiw - --- Akska]vdgov dıaßavzog eis rav’Aciav 
äv&uovl[ro] ---- Toug zegeoßevralı)g roug rraga rwv Zaui[wv 
----)o.. [aur]a» zav xugav, &v nal Er "Avrllıyövov ---- 
150 dv raig Ersıorokais] raig Baoıkınaiz svgdl[---- Avalua]xor 
röu Bacılj vn[eg]) räg “eiorog | ---- [arsouv]auoveiovrag 
xai sea[Alıv Erd ’Avsıögov Tov Baoıkkwg | ---- [urele roü 
scapopilsodar ray Xugav ürseg Tou geovglov ovH[E)» | [eien- 
worag ---- Avleiogov z0» uno BaoılEwg ITrolsuciov reray- 
uevov | ---- [ürsee Tod Yoovgilov o&IEv eigrmorag, nal dıa 
155 rag Gllag altiag räg naral[xexwgroudvag] ----, ap ov rau 
eökıy olxoüvrı zragadeınvivrag Örı xal To yoovgıov | [r«i & 
zeegi TO YpovVgıov Xwga ---- zejavıa dinma Ta eiomusva 
vreö Ilgıavewv xal naransy|[weroueva [dıa]agivouev co pgov- 
eL0v xal Tau seepi] TO Ppovgıov xwgav siueıw Ilgıavewr. 
“Opovg de aredeifauev rag ve Saniag ai IIgev|idog xwegag, 
apxousvoı, WS ujev Z[auıoı rorjayogevorsi, arrö rw | ward 
Zavıdelav orıw», wg dE Ilgiaveisg arrö Oıvigov nrayov, Tor 
160 suo@rov Aopov Tov rergWön Tov Urrepreilusvov brreg ra doya- 
ua, 9 00 xai Ögov Errenoldiauev, Ep 0» dvareiver ü dx 
To sragameıudvov rrorauod | yagayf & avapegovoa zraga T& 
Zoydoıua, ag uerakü ai Tod mrgoyeygauuevov Aopov &lkor 
ög0v Erei zelrgag | Errenolayausr‘ wore a uev Uno Tor 
Aöpov xal Tau YPüpayya nal rovg Errınolapdevrag Öpovg 
elusıv Zaulov, | vu ÖE vreeg Tov Aöpov Hai rav Papayya nei 
toüg Errınolapyderrag Ögovg elusıv Ilgıavewv. ’Aro de tov 
Aogyov ou | zrgarov arsodeıydEvrog, Ög Lorı DymAörarog, 
Ghhov 6gov Errenoharpauev Ev rwı narahıyovsı rod Adyov - 
165 drro dE Tovsov || Er’ eudelag aAlov EInnauev Öpov' Greo de 
zovzov drı” sbtelag srahıv EInaauer Ögov‘ drro de Tovrwv 
I eidelag & yagayk | ögile: Lore zöv Öpov Ov 2Innauev 
zrag& av [plagayya* areo dE zoUurov avaßalvovaı zrori vor 
zeergwva alhov 600v | Erreno)aıpauer eig Tov zeerpov‘ arıo de 
zovzov dv zwi zrergwvı aAlov Ögov drrenolmpauer‘ ano de 
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> - 
tovrov wg | rapapegeı rape row Bowvöv sis To arolyov 

> - 0 , >» x % m > m cr 
avrod Ogovg Errenoklanyauev‘ arıo de rWv Eynokaserov OpwWv 
v % > x x % [4 c x 
eig Tov Greelvavıı Povvöv vov Aeregov Eirjaaıev 0009, Kal 
G7r0 Tovrov apa row Bovvov Eore Kal rav pagayya EIjna- 
170 uev allow Ögov' red || dE ToVrov rap avrav narkvarrı tou 
öpevg dıaßavıwv roöv srorauov ahkov EIrjnauev Ögov‘ Arco de 

TOUTOV ÖrOOTgEIDaVEWW ---- 


Schrift: A,M, 3,7, I. 


Die vielen Ergänzungen der Inschrift sind von Hicks, wofern nicht 
das Gegentheil ausdrücklich bemerkt wird. Einzelnes habe ich geändert. 


2.8 IIgıavs[%]: vgl. ITguaveis Z. 106. 113. 116; IIgsavd[as] H. hier und 
2. 109. 110. — 27 önsiusır: schon von Chandler gelesen, bestätigt durch 
den Abklatsch Newtons; die Erklärung CIG 2. 576: "änsiusw pro slusıv 
hoc loco dietum videtur, quod haec terrae pars accedebai pristinae 
possession?. — 68 diapds(i)gar: ı nachgetragen von H. — 98f. ergänzt 
von Böckh (CIG 2 no. 2905. 2,; aber gegen den Dialekt dupiofauıör), — 
99—105 ergänzt von Waddington bei Le Bas Expl. no. 190. 191. — 107 
ögl£aodaı: Chandler; öploaodaı H.; vgl. Z. 13 und 18. — 112 xö & 
[xwolor]: von mir ergänzt; zö0 d&$ H. — 113f. [asra zoü]jso: von mir er- 
gänzt; (70) H. — 115 [xal ön]: Blass; [dors un] H. — 116 Aaßou[ivovg]: 
nämlich roü xaıgoü (Blass); ist hier die Zeichnung zuverlässig? — 121 
Am Schlusse ergänzt H. Zdwuos, doch reicht dann der Raum nicht. — 
135 „The phrase dal orao/uwo» must mean *without disturbance’, "in statu 
quo’ or the like“ H. 


Von Dialektformen seien erwähnt: xnrov (126), weıgovusyos und douov- 
utvovs (102. 111), die Infinitive yeydvsıw und dupsoßarnxew (129 8.) Auf- 
fällig ist rdoosgas (120), ein Fehler des Steinmetzen, wie reooagdxorra (127) 
lehrt. — Zum Ausdrucke [dxi ors]pavapögov roü Bsoü Toü usa Nixavdoov 
(125f.) verweist Hicks auf die in Iasos belegte Formel ’Eri arparnpdpov 
Andllovog 100 uerä... 

Die im Eingange genannten rhodischen Schiedsrichter sind vielleicht 
alle auch sonst bekannt. Eögpavioxog lebte 180 v. Chr. (Preuner Hermes 
29. 5380). Sein Vater Kalll£sıwos ist möglicherweise der um 210 lebende 
Geschichtschreiber (FHG 3. 5öf.). Ayroavdoos Eööduov ist vielleicht der 
Sohn des aus Livius (87. 12,) bekannten Oberadmirals der Rhodier im 
Kriege gegen Antiochos III. Tiuaydpas ITolsuaxisüs kann identisch mit 
dem Timagoras sein, der im Kriege gegen Perseus Flottenführer war 
(Polyb. 27. 7,4), sein Vater mit dem Polemakles, der um 220 im byzanti- 
nischen Kriege commandierte (Polyb. 4. 52,, 53,). Nixdorgarog Teioulov 
ist vielleicht der Schiffscapitän von 201 (Polyb. 16. 5,); Tsiobkos als 
Heliospriester auf einer Münze, die zwischen 250 und 150 fällt (Müller 
Numism. d’Alexandre Cl. 6, Pl. 16). Bei ...... vöoos "Exarwriuov könnte 
man an den Nixavdoos denken, der 169 Gesandter seines Staates in Rom 
war (Polyb. 28. 2,., — Die xara Zarıdslav zdnoı (159) hat Waddington 
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mit dem Zavdios Adpos bei Thukydides (3. 19) identificiert. Der Girıyos 
adyos (159) muss ein dünenartiger Hügel sein; vgl. Owödss 16 öpos und 
Fick Beitr. 21. 2583. 


e. Subseribentenlisten und andre Verzeichnisse. 


87569 Grosse Marmorplatte, auf allen Seiten gebrochen. Wahrschein- 
lich aus den Trümmern der 1856 zerstörten Johanniskirche in Rhodos; 
jetzt im British Museum. — Newton Inser. Brit. Mus. 2 no. 844. Zur 
Deutung und zur Herstellung besserer Lesarten steuerte dann Paton 
Einiges bei, dem ein sorgfältiger Abklatsch von Cecil Smith zur Ver- 
fügung stand (Inscriptions of Cos p. 328f.). Nach Newton und Paton 
(mit Benutzung des sorgfältigen Abklatsches) wiederholte darauf die In- 
schrift Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 4. Auch er berichtigte Manches 
und fügte ein neues Fragment hinzu, das Saridakis kurz zuvor gefunden 
hatte. 

Der Marmor enthält ein Verzeichnis von Subscribenten zu irgend 
einem öffentlichen Zwecke, nach Monaten und Tagen geordnet, genau wie 
es die Inschrift no. 3755 vorschreibt (die Inschrift no. 3755 ist jedoch 
wahrscheinlich etwa ein Jahrhundert älter als die unsrige). 

Die Inschrift war vierspaltig; die ersten drei Columnen enthielten 9 
Tage, die vierte vermuthlich 99. Denn der Kalender setzt ein Schaltjahr 
voraus. Die Reihenfolge der rhodischen Monate steht jetzt ziemlich fest; 
man vgl. HvG im Nachtrage (p. 206) und Mittheil. 20. 394; Bischoff 
N. Jahrb. f, Phil. 1897. 780f. Erst kommt der Adlıos = att. "Exaroußar, 
dann Kapveios, Osouopdpiog, Audodvos, Osvöaloıos, Ilsdaysitwuog, Badpdwuog, 
Zulrdios, Agrauiuos, "Ayoıdvios, "Yaxtvdıos, ITavauos a’, IIdvauos f'. 

Von der ersten Columne, die die ersten drei Monate und sechs Tage 
des vierten Monats enthielt, hat sich nichts erhalten als einige sehr kurze 
Wortendungen. Von der zweiten Columne fehlt der Rest des vierten 
Monats und der ganze fünfte bis auf die letzten Tage. Mit dem 18. Tage 
des fünften Monats fängt die erhaltene Inschrift an. 


Col. II. 

zZ. 11 (un er -] Dü(axıog), | 9 "= -Jeidov (?), | [x er: )» | 
15 [x& Kiavldeos) Avrinargog AMeaxovros, | [x9 - - - -Joiov, | [vn 
Diav(ıos) "Yyınlaag Avoworearolv), | [xL - - Joxearia “Eorıo- 
dwgov, | [x5 -- a]exos ‘EAMa)vixov, | [ae Kicv(duos) "Ywırdns 
20 8 xa9” ü. Iloowdwwior, | [xd ’IovA]ıog Dawvilasg Mowwviderg, | 
[xy] Kiauf(dıos) "Ywırlng B va v. Tlocıdwviov, | zeg(orgıe- 
xag) Diavlıog) Morgayevng Tiuodixov, | velıanas) Ayekoxog 

Aquorews. | 
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Zu(iv$uog). 
25 a Iovkıog Dawvilag Mowwvidevg, || 8 Diktonos ’Akskandeon, | 

y IIvdwv 8 ’Auvi(oruog), | d MlvIwv “Ayıjsov ’Auvior(os), | 
30 © Dimilios) Agıoroykrng ITareov, |g Zwuevng Köuwwosg, | E 

Dhav(ıog) "Aykusgagrog Dikoxparov, | n "Yıyırköjg Alavog va)’ 

vd. --,| 9 Kiavldıos) Ienökvrog To$wvos, | ı Iovkıog Dau- 
35 vilag Mowwvidevg, | ı« Iidaw ‘Aynsov Auviloruog), || ı$ 

Diavıog Evpeavwe, | ıy Kinidiog Davoorparog, | ıd Taiog 

Zaßidıos Aaldaguuog), | ıe Diaifros) Morgaykrng Tiuodixov, | 
40 ıs ’Iovkıog ’Avrinargos "Agreuudchoov), | ıC ’Iovkıog Morga- 

yes Zujvwvos, | ım @kav(uog) Mimvödorog ’Agaropavev(s), | 

ı$ Oiav(ıog) ’Arsohluwıog ‘Eguorgareivs), | x FSauoxagız 
45 Topyia, | na Dialog) Agıoridag Agıorirereov, | x$ Dlavila) 

"Agreuoia Kaklıngarelvg), | an ’lovkıog Dawvilag Morwwvidevg, | 

«U ’Iegopöv AwoıwdEov Thwog, | a5 KMa]ildıos) "Yıyınkag PB 

xa® v. Tlooıdwviov, | ne Tovkıog Dauwvilag Mowwvidevg, | 
50 xd Ovngavia Nınaooa Kisvagaltevg), | xy KAi(dıog) Mvaoa- 

yogag Kalkıorearolv), | relıaras) Idowv ITvFayöpa. | 
"Aerlauirıog). 
a« Khlavdia Aauo.... Koarldeleyl[s], | $ Eöxgarng ’Avrı- 
55 Aovrog Aofrunakauetg), | y OAavlıog) Meiavdıog Evavdoon, | 

d Klau(duos) "Ywırlög 8 a9 v. TTooıdwvilov), | € KAar(duog) 

Dikoxgarns ’Aykwu[e)erov, | 5 Otngaria Nınaooa Kievagd- 
60 zfelul), |E DAaviov Agazovros ’Arcoll[w)r(iov), | n Anun- 

reiov Kaooıwra Kiapo..... ‚| 9 Kiavf(dıos) "Avrizcargog 

Aoamovrog, | ı "Aglorırereog 8 Bu(ßaoouos), | [Je Aıovvorog y 
65 na v. Okwvog, | [u ----), | [uy----] 

Hier beginnt die dritte Columne. Die weiteren Tage des Artamitios 
fehlen bis auf den letzten: mit ihm fängt das kleine Bruchstück (hier mit 
IIIa bezeichnet) an, das Saridakis gefunden hat. 

[re(ıardg)] Arovvorog y |xa9° v. Odwvog). | 


"Ayolıaveog). 
a ’Iovkıog Dawli)Afag Mowwvidevg], | $ ’Agıorößoväog ... 

RR ‚| Obnedvıog Eupm[uog Kievugarevg?], | d Aıoviorog 

y aas° v. [O&wvog], | & Mevening 6, |[s] KAavdıog Kluvöu- 

[Beoros - -]. 

Folgen noch zwei Zeilen, wovon sich einige Buchstaben gerettet 
haben; dann endet das kleine Fragment. 

Der hinter dem Fragmente stehende Theil der dritten Columne (hier 
mit IIIb bezeichnet) fängt an mit dem 14. des Aypıdrıog. 
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10 


15 


25 


30 


35 


45 


55 


[3] === vofo), | [1] == onfolerfon), | [ec Tögyos Arlomo- 
olov, | [IE Kiav(dios) Kiuvlöoußeorog Meiev[Hiov], || [en Tov- 
Auog] Dauvilag Moıwwidfevs], | [uF DAavfwog)] "Yıyınaag Avor- 
oroazov, | [x P]iavlos) Gißowv "Yıyınkeug Zıß(luduog), | [ze] 
Aauöxagısg Topyla, | [x]$ PAav(ıog) "Ayneog Klucıußgorov, | 
un ’Aykuögagrog Tiuaodeyov, | »L ’Iov(kuog) Auovvorog ’Agre- 
uidwgor, | x5 Diavlıog) Bpaovundng Avooreazov, | ne “Epuo- 
xodeng Ilgabiwvog Kovfaoosıs), | «8 Kiav(dıog) Myaoayopag 
Kallıoso(arov), | #y Kiavldıos) Dagvanng Kakkıorearov, | 
zolıanas) Kiav(dıog) Kisunpaensg Teiuodixov. | 

“Yalxiv$ıog). 

a Aauaydoas Arovvalov “Polyaidas), | ß ’Iovkıog Dauvilas 
Mowwideuf[s], | y OAar(ıog) "Aykwyagros Nerxaoıuayolv), || d 
Diav(lov), ’Iegonksüg vioo, Meırnvlalov Aladapulov), | e T’og- 
yos Jıwovvoiov Kaprıa(Jıoroliras), | 5 ’Iaowf{v) IIvdayoga 
Bovfkidag), | CE Diavia "Aprelujeoia, |n Diavliov) IegoxAeüg 
Meirvkalov Kia(oiov), | I: Diavlla) Zarıiga ’Iepox)sug nalrc) 
Iulyarooseotav de) Davleug?], | « Diavlia) Agreuıcia, | ı« 
Diavia ’Apreusicia, | ı8 JSauoyagıs Topyia, | ıy Kiav(dıog) 
Artiscargog Aganovro(s) ’A(or)vuralkareig), | ıd DAavia ’Apre- 
ueıoia, | ıe Diavsog ’legorins 8 Aaldagurog), | ı5 Dialog) 
"Agıoreidag Agıorirerov, | ıC Diavia Agreuleioi]e, | ın ‘AyYo- 
apxog Einkeüg Dayalızis), |ı$ Teruövaf Tıuoröiswg Da- 
yalızvs), | x Tovllos) Dawvilag Mowwridevg, | xa ”Iov(Auog) 
Daıvikag Mowwvidevs, | »# Mivardgog Awordeov TAw(oc), | 
un “Aymoidauog Auodorov ’Agyl...»- ), | #& @Aav(ıog) Mowge- 
yerns Tıiuodixov, | #5 Dialog) Melavdıog Evavdgov, | xe 
Diai(ros) Awoviorog BovfAldag) na” v. Agıorouev(eug), | #0 
Aıßovoridıog Anumreiov Zegutl..... ), | #7 KAav(diog) Movao- 
ayöoag Kakkıoroarov, || rgore(Lanas) Kiav(dıos) Mvaoayopag 
Kaklıorgarov, | relıaras) Diav(rog) Morgayevng Tiuodixov. | 

II(avauos) A. 

a @ıkionog ’Aksbavdgov, | 8 Koaridag Navainov Aaldap- 
wog), | y_ Kiav(dıog) Avrirrargog Aganovrog, | d Köuwv Me- 
vergcdrevg, | 8 Aauayöpag Aıovvolov ‘Polyaidag), | 5 "Ior(Arog) 
Moipayevng Zivovog Kapra(Sıoreokitag), | CE DAavlıog) "Yıypı- 
„Ang Avoworgarov, | n ’Iov(Arog) Dawilag Morwvidevg, | 9 
Aayayogag HÄrorvolov “Polyaldag), | ı DAavlıog) Aynros Ku- 
orußgorolv), | ıa Diav(ıos) "AktEavögog Köuwvog, | 18 Aauayo- 
oag Aıovvaiov “Polyrldag), | ıy Auoviorog y as i. [OE]wvog 
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60 Kovfaoosıis), | ıd Zwuerng Köuwvog Beuou(os), | ıe Mooxiwv 
Owvos a9 v."Aooov, | ıs Kiavldıog) Khevagarng Tıuo- 
65 din, | ı[E ----), | [en --- -, 1 [9 --- -]) 


Von der vierten Columne hat sich nichts gerettet als die Anfangs- 
buchstaben der Zeilen 85—65. Diese enthalten die letzten vier Tage 
des zwölften Monats, dann 26 Tage des //dvauog B. Von keinem einzigen 
Namen dieser Columne sind mehr als fünf Buchstaben erhalten. 


Schrift: A (einmal A), M (vereinzelt M), =, TT, Z (bisweilen nähert 
sich die Form dieses Buchstabens dem älteren £). Das O ist bisweilen 
kleiner als die andern Buchstaben; das Digamma zeigt eine Form, die 
hier nicht darstellbar ist. Die Buchstaben tragen ziemlich grosse Apices. 
Die Inschrift strotzt von Compendien aller Art, was ihre Entzifferung un- 
gemein erschwert. 

Die abweichenden Lesungen Newtons werden im Folgenden nur 
insofern berücksichtigt werden, als sie nicht von dem besseren Abklatsche 
Cecil Smiths bereits erledigt worden sind. 


AR 
Col. II Z. 11 @v(oxos); ergänzt von HvG. — 12 ZIA® der Ab- 
klatsch, was eigentlich auf ....osdvo(v), nicht ....... oldov führen müsste. 
— 24 Zulivdios); das Compendium entzifferte Paton Inscriptions of Cos 
p: 328. — 26 Aunı der Stein; von mir vervollständigt Mnem. 23. 98. — 


54 Das Compendium AZ vervollständigte zuerst He@., und zwar als 
“4(w10?)s; brieflich tbeilte er mir mit, dass vielleicht noch besser Aofrura- 
Aausds) zu ergänzen sei. — 55 EYANAPOYO der Abklatsch; N. las 


Y 
EYANAPO. Hv@. vermuthet, dass vielleicht Eiavdoov D(doxıos) zu lesen 
sei. — 60 Räthselhaft sind Kaooıwra und Klago......- N. (dem Hv@. 
zweifelnd folgt) vermuthet, dass vielleicht Kasoısrnsg mit der Insel Kaoos 
zusammenhänge. Das Demotikon scheint aber in Klago.... zu stecken, 
Kaooıwras(?) ist wohl Eigenname. — 62 Das Compendium Bu(ßdooıos) 
entzifferte Schumacher De repub. Rhod. 10. 

Col. IIla Z. 4: zur Ergänzung vgl. II,. — 

Col. IIIb Z. 2 zu Ende _F.AT der Abklatsch; Hv@. wagt es nicht 
Etwas zu ergänzen; ich vermuthe das im Text Gegebene. — 17 ‘Po; das 
Compendium ergänzte N. zu 'Podianoilms; von mir in "Poyxidas vervoll- 
ständigt Mnem. 23. 98. — 25 xa®’ ö. N.; verbessert von Hv@. — 29 
A(or)una(Aaısds); das Compendium entzifferte Hv@. — 31 'Iepoxijs Bla. N.; 
das Richtige Hv@. — 34 Sayalızös); das Compendium vervollständigte 
Hv@G. Eine Payala kommt no. 3962 vor. — 389 u. 438 Die Compendia 
Aox. und Zepu: lassen sich noch immer nicht überzeugend auflösen. — 
43 Aitkıos) Bovoxidios N.; das Richtige Hv@. Vgl. seine Anmerkung zur 
Stelle. Wahrscheinlich kommt dieser Libuscidius auch IGI 1 no. 859 vor. 

Im Namen Mowviöns, der in der Verbindung Puwllas Mowwridevs 
wiederholt auf der Inschrift vorkommt, vertritt o: die Stelle von v: auf 
einer ältren Urkunde (no. 3818) werden Paswilas Mvwmrlösvs und Mvwriöns 
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Paivila erwähnt. — Über die Bildung von Nıxdooa (II,) spricht Bechtel 
Beitr. 21. 2332. — Der Name Klswöußooros (Illa,) fehlt GP* 169. 198, 
Mesıxvlaios (IIIb,,) bei Bechtel Spitznamen 9f. 

Die Inschrift gehört in das Jahr 70 nach Chr. Denn einerseits be- 
weist die Häufigkeit, womit der Name Pladuog begegnet, dass damals die 
Flavier über Rhodos geboten; andrerseits erscheinen fünf Personen, die 
hier erwähnt werden, auch in no. 8753 (vom Jahre 53). Diese fünf sind: 
Plavbiog Moipayerns Tiuodixov (Ilse, am a0; lbs, vgl. no. 3753 ,0); PA. Apı- 
oroy&vns IIarov (I, vgl. no. 3758,); Tovkıog Avrinarposg Aprsmönpov 
(I, vgl. no. 87563 ,. „); dausyapıs Topyla (I;s, IIIb,. 20, vgl. no. 3753 ‚.); 
Tobliog Arovboros Aprsmönpov (III ,,, vgl. no. 8753,. ,). 


8760 Marmorplatte, unten gebrochen. Gefunden am Wege von 
Rhodos nach Kooxıvoö, etwa eine Viertelstunde südöstlich von der Stadt; 
jetzt in der Vorstadt "4yıoı Avdpyvoo: im Hause des Ch. Maliakas. Dieser 
besitzt auch den fehlenden Theil der Inschrift (vgl. Mitth. 21. 456). — 
Papadopulos Kerameus BCH 5. 381f. no. 1 (nach einer Abschrift von 
Maliakas). IGI 1 no. 9 (nach eigenem Abklatsche). 


’Ere’ ieg&wg Gevpaveug, doxegaviora | Meverparsvg Kıßv- 
oara, "Yaxıvdiov | Faraı 2E indados, [roidle zwv Eoavıojrav 
5 Erravyelka[vro] eis raw avoılmodouav Tov Tolyov zai row uva]- 
ueiwv tov zreoovıwv Ev rwı 08&oudı * | Mevergaeng Kıßvgarag 
avoınodounosıy Töv Toiyov | xai ra uvausia roig Idloıg ava- 
Auuaoı. ö dE 7rE0ö[v] | aeyigıov dx rav Erravyelıav ürrapkeı 

10 zw. xowuı. || [ö deiva....]udog d(Exa) - - - - 


Allerlei Buchstabenformen sind durcheinander gebraucht worden; die 
Inschrift ist: also wahrscheinlich ziemlich spät. Die Schrift der ersten 
sechs Zeilen ist grösser (nur 28 Buchstaben) als die der folgenden 
(40 Buchstaben). Das © und das O sind kleiner als die übrigen Buch- 
staben (das O einmal gross). 

Oevpärns ist entweder der rhodische Heliospriester oder ein eponymer 
Priester des betreffenden religiösen Vereines. Der rhodische Eponymus 
@svpdvns wird erwähnt no. 4246. 481 ff. 





3761 Bruchstück einer langen Subscribentenliste, in der Stadt 
Rhodos gefunden. Die Liste war alphabetisch, wie es scheint. Die er- 
haltene Columne enthielt die Buchstaben T, ®, X; zu Ende werden je- 
doch noch drei Namen nachgeholt, die mit T anfangen. Von einer voran- 
gehenden Columne haben sich noch einige Spuren erhalten. — IGI 1 
no. 1442 (nach einem Abklatsche Patons). 


RER? ....09|---„ |[..... ... Tıluayöga A, | [.. sn en 
5 Tlıuayoga AA,|..... 2... Tuuaeyov treeg avılor || aai zo)» 
viov "Okvureodwgov | [nai] Zwrlillov AAA,|:..:.-- gs Aee- 


s[ay]evevs [Kjaoapevs, | [r]a9° voseniav de Gapaıada P, | 
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10 Tıuoseog Gevpavsov A, | Tiuagyos ’Aorınparida A,| Te- 
keoapyos Kievolrjearov .., | Tiuaaireolıs Tıuaoızeshuog | 
tod Tiuaoızrokuog A., | Tiuagidag Tiulalo(ı)[re]oArog 4, | 

15 Tiuagerog ’Avaklılz[o@lrevg A, | TnA&uayos "Avakıngareug A, | 
Tıuaoircolıg Tiuouayov A, | Tıuodeog Tıuaoırzo[k]og | vo[ü 

20 ’Iegordeüg .., | Tiuaoagyog Eigpeavogos .., | Tıuoreing 
[Eigp]eavo[gos] AA, | Tiu(an)gırog [Evpglavofgos ..), | Tıua- 

25 oidsog [Te]uoosEveug .., | Tıuaoi9eog Nix-- ..,|| Tıuaoi- 
zeohug ’leo[orkelöls . .], | Tuuöseog ’Tegorke[üg ..], | Tiuaexols 
’Teo[oxkeög? ..], | DeAongaf[r|ng ’Iee[onAeüs?] AA, | Dukoxgarns 

30 ’Iegopaveug A, || Diko(sAn)s Nıxal[yoga] A, | XKaguoxing ’Eoa- 
[orAevle AA, | Xurgeiog Tegaiorıog A, | Tiuagyos Edgpec- 

35 v0g08 ..,| Tiuaxidag Eipgavogog ..,|| Tıuoozgarog Kieioıu- 
Beorida .., | u. s. w. 


Schrift: A, Mund M, Z, PT, £ und Z, © und O kleiner als die 
übrigen Buchstaben. 


2. 6 Zwr[öliov: nach Smig. no. 1759,,; Zwrfi/]lov HvG. — 14 Ti- 
ulalo()[r]öAsos: TIMBZABOAIOZ der Abklatschh — 22 Tiualxglıros: 
He@; TIMAIPITOZ der Abklatsch. — 80 ®IAONAAZNIKA der Ab- 
klatsch; daraus Hv@ Bildvöas (sic) Nixa.... Aber Pulordas ist unmöglich; 
der Mann hiess höchst wahrscheinlich ®rloxAjs Nıxaydpa, und war der 
Sohn des Nixaydpas Biloxisüs, der no. 4159, erwähnt wird (auch diese 
Inschrift ist aus dem dritten Jahrhundert). Einen ganz analogen Fall 
bietet no. 4198... Dort las Ross, der erste Herausgeber, auf dem 
Steine TIMONAAZ; nachher stellte sich bei ganz genauer Prüfung 
heraus, dass in Wirklichkeit auf dem Marmor TIMOKAHZ steht 
(schon lange vordem von Keil vermuthet bei Ross Arch. Aufs. 2. 598). 
— 31 Xapuoxköjs Epar[oxksüle: HvG@ nach Xapuoxijs 'Eoaroxleüs TAösos, 
no. 3962. — 32 TEIAIZTIOZ der Abklatsch; daraus Hv@ Trgalorıog, 
der mit Recht auf den koischen Namen /%oaorıg aufmerksam macht (no. 
3624 d g.). 

HvG. vermuthet, dass die Inschrift vielleicht dem Anfange des 2. Jahrh. 
angehöre. Gewiss ist sie gleichzeitig mit dem Steine no. 4262 (aus Phoinix), 
der von den Herausgebern Durrbach und Radet dem Ende des dritten 
Jahrh. zugewiesen worden ist. Denn Tiuaoinolıs Tıuouagov (Z. 17) kommt 
dort vor Col. a,,; Tiuaxldas Eippdrooos (Z. 34) dort Col, b5s; Tıudorparos 
Kleoußporida (Z. 35) dort Col. 5,,. Ausserdem erwähnt unsere Inschrift 
einen Tıuoreins Eöpedvopos (Z. 21), die andere (Col. a,,fl.) einen Unbe- 
kannten, der beisteuert ünio Eöppdävopos xal Tiuortisvs. 





3762 Marmorplatte mit zweispaltigrem Namenverzeichnisse; rechts 
war gewiss eine andere Platte angefügt, die eine dritte Columne enthielt. 
Von der zweiten lässt sich fast nichts mehr unterscheiden. Gefunden in 
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der Stadt Rhodos ‚apa ra Bupoodsypsia ra» ublor“. — IGI 1 no. 19 
(nach einer Abschrift von Saridakis). 
5 Z. 4 JHokvakjg IToAvyövov, || (IT)i$wv Ileıwwworgarov, | 
Ilokvaljg Gaglo)a[yog«], | Ayjoırereog ’Ayogavanıog, | Hokv- 
10 xgarng Akxirereov, | Acovrionog Bondov, || ara yereoı» de 
’A$avodörov, | ’Erriyovog’ Errıhixnov, | [IT Javnparog Aynoworea- 
15 rov, | Aguorddinog Agıorn, | ...sorgarog ’Eiantorov, || ... 
20 0LOTQ@TOG .2....., | 19 Maloın](A)ig-- | Se----, | 21 Aus- 
viag === - 
Schrift? 


2.6 Gaplo)afydoa]: HvG, OAPEA die Abschrift; ich verweise auf 
no. 3788,. --aydoas JJoluxisds, dessen Ergänzung sich nun leicht ergibt. 
— 12 [ITjavfoaros: Bechtel Beitr. 21. 229. 

Zum Genitiv “Agıorfj (13) aus Agıorda vgl. Bechtel a. a. O. 231; er 
kommt auch no. 3791 44, 4159,, 4160, vor. Noch nicht bekannt war der 
Name Jloityovos (Z. 4). 


3768 Bruchstück einer Marmorplatte, oben und rechts unvollständig. 
Aus der Stadt Rhodos. — Herausgegeben von Newton Inser. Brit. Mus. 
2 no. 347, dann von Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 16 (dem auch ein 
Abklatsch von Murray zur Verfügung stand). 


---- | TTET........ vayolea], | Meveorgarog ’Efane - -, | 
5 Ayyolnokıg “Ayyoızeo[kuog], | xa$ toseolav de || Ayeuaxov, | 
Aynorıava& Kaslılvi[a], | Kieızavwe Swxgarleug], | Aguoröxgı- 
os 'leowv - - 
Zierliche Schrift, wie sie namentlich im ersten vorchr. Jahrh. auf 
Rhodos üblich war: A (einmal A), M, Tl, Z; Apices. 


3764 „Rhodi, in fragmine tabulae marmoreae, ad murum horti 
cujusdam suburbani“ Ross Inscr. gr. ined. no. 280, wiederholt IGI 1 
no. 13. Vgl. noch Franz Ann. dell’ Inst. 1847, a, 106 (nach einer Ab- 
schrift von Löwe). 


---- (A)ee--, | Arcokkövlıog oder -idag] --, | Avri- 

5 swargog --,| Atwv Agıoräg|gov), | Mevavdgog PB, | DiAöorga- 
og Dıilo - - |. 

"Aorvrahao[v]* | Aaporgarng ALovrog, | Anuneer[os] 
Aauagiwvols). 

Die Inschrift enthält eine Liste von rhodischen Bürgern, nach Demen 


und, wie Kaibel bei HvG im Nachtrage (p. 208) erkannt hat, innerhalb 
dieser nach den Anfangsbuchstaben geordnet, 


Z. 1 APL Ross und Löwe; das Richtige Kaibel. 
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3765 „Ex Styliani Saridakis schedis“ IGI 1 no. 18. 

Entziffern lässt sich nur wenig, mit Gewissheit nur die drei dori- 
schen Eigennamen Z. 3 Kio)a[lr]idas Aplorwvos, 5—6 Auovrvowof(s) Oyasioros, 
Kallıxodıns | Apzskdov. 


d. Weihinsehriften. 


3765a Fünf Bruchstücke einer Ehrenbasis. Olympia. — Ditten- 
berger-Purgold Olympia no. 151. 


Aralyoolag Aaulaylyrov “Po[dıog). 


Diagoras siegte 464 v.Chr. Da die Schrift besten Falls der zweiten 
Hälfte des 4. Jahrh. angehört, so ergibt sich, dass die Aufschrift später 
auf die Basis gesetzt worden ist (Dittenberger). 





8765b Fussgestell einer Ehrenbasis. Olympia. — Diitenberger- 
Purgold Olympia no. 152. 


Aauaymeog Awayöga “P[ödıog). 


Schrift wie vorhin. 
Der Sieg des Damagetos fällt spätestens 436 v. Chr. 





3765c Drei Bruchstücke einer Ehrenbasis. Olympia. — Dittenberger- 
Purgold Olympia no. 153, wo die früheren Ausgaben angeführt werden; 
wiederholt Michel Recueil no. 950. 

[Fwgıeis Arayoga “Poduog]. 

Col. I: [OAvureiar reavagarıov, | "Okvuniaı seavagarıor, | 
5 ’Okvurelaı seavagarlıov‘ || [TTv$oi zeV&, | Mv$oi rei], | [ITv9oi 
10 reliE, arovmırei‘ | [Io9uoli zeVE, | [’IoI]uoi ei£, | [109 ]uor 

evE | [nal sralvagarıo[v). 

Col. II: [Jo9uoi zeV&, | ’IoYuot zeV£], "Io9ulor], | ToHulole‘ | 
5 Neunlı rejvS, | Neue zeVh, | Nleulje zeV&, | Nelulze veVH, || 
10 [Neue zeVS, | [Neune] relvE], | [Neue eV]. 

Ionisches Alphabet (noch V). 

Auf den Rhodier Awgıeus ist das Denkmal zuerst von Foucart bezogen 
(BCH 11. 289 .). Die einzige Schwierigkeit, die dieser Annahme entgegen 
stand, der ionische Dialekt, hat Dittenberger vermöge des Umstandes 
hinwegräumen können, dass das genaue Facsimile Purgolds NEMHI, nicht 
NEMEHI, wie man früher las, als Form des Steines erwiesen hat. Neu 
nämlich lässt sich mit Dittenberger als Contraction von Nsusas betrachten 
(vgl. Agıornj no. 3762 ,.). 
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Der letzte Olympissieg des Awoısis fällt in das Jahr 424 v. Chr. 
Bald nachher wird das Denkmal errichtet sein. 


8766 Marmortafel in der Stadt Rhodos. — Hiller von Gärtringen 
IGI 1 no. 21 (nach einer Abschrift von Saridakis). 


"Asavar Tlokıadı | vai Ari TTokıei | gagıorıjgıor. 





3767 Bruchstück einer viereckigen Marmorbasis; rechts und links 
fehlt Einiges. Gefunden auf Monte Smith (Monte S. Stefano), dem Burg- 
berge des antiken Rhodos. — Franz Ann. dell’ Inst. 1847. 107 no. 17 
(nach einer Abschrift von Löwe); Foucart Rev. arch. 1866. 358f. (= Inser. 
ined. 44) no. 22; Biliotti Rhodes 488; Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 113 no. 9; 
IGI 1 no. 283. 

Aka ai T.... | Tirog @|iavrog] | Aauaydga vliog 

5 Koveeilv)e Aauayogalg Demosname, z. B. Bovillöjag xai Tirog 

|OAaviılog Aauayopla zov] | Sauayoga viöls Kvgeilva Saua- 

10 yöga|g Demosname]|dag xas° üv E£[vedeliiavro uerl& zör] | 
oeıouov [eüxav | $]eoils]. 

Schrift: A, ©, M, Z; Apices. 

2.1 Ali xal ı[ü aolsı] Franz; xai Tiüxa] O. Hirschfeld IGI 1 p. 207. 
— 9/11 ergänzt von Wilamamsitz. 

Erst HvG hat die Lücken der Inschrift ausgefüllt und Sinn und Zu- 
sammenhang in das Ganze gebracht. Zwei Aauaydpas Aauaydpa, ein Vater 
und ein Sohn, beide aus der tribus Quirina (ein anderer Rhodier aus 
dieser Tribus no. 4106), bringen dem Sonnengotte (und der Tyche?) ein 
Weihgeschenk. Ein Adauaydgas Aauaydpa, nicht unwahrscheinlich der hier 
erwähnte Vater, auch no. 3753,,; dann wäre unsere Inschrift aus der 
zweiten Hälfte des ersten Jahrh. n. Chr. 





3768 In einem Hause der rhodischen Vorstadt Neouäpaooı. Mar- 
morner Altar. — Selivanov Rhod. Topogr. 130, Tafel 12; IGI 1 no. 26. 


Nixagıngarng Mvaoıdweolv] | Aorıyrıwf[ı zjoı 2v Kev- 
xoeails] | zeig &v "Apyeı nal “Yyızlaı. 


Schrift: Gewöhnliche ionische Schrift, O und Q kleiner. 

Z.2 Warum die Form ’Aoxinmıöı auf einem rhodischen Steine des 
4. Jahrh.? Möglicherweise weil der Steinhauer ein lonier war, der 
natürlich am leichtesten bei einem Götternamen sich versah. Auch 
bleibt unaufgeklärt, welches Keyyosal al dv Apyeı gemeint ist. Zwar 
kennen wir eine solche Ortschaft im Peloponnes (Paus. 2. 24, 7; Curtius 
Peloponnesos 2. 866); allein auch auf der Insel Rhodos gab es den lindi- 
schen Gau Argos. Bestand auch hier vielleicht eine Ortschaft Ksyzoeai? 


a, nn nn 








8769 Kleine rechteckige Tafel. Aus der Vorstadt Neouapaoaı. — 
IGI 1 no. 27. 
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Ocoußeora | Salualreı. 
Schrift anscheinend des 2. Jahrh. v. Chr. 


3770 Ne oo. Auf einem Säulchen, dessen Unterende im Boden 
steckt. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 123 no. 49 (nach einer Abschrift von 
E. Biliotti); IGI 1 no. 28. 


[Agılorörreıa | [Ayleorgarov, | [yuya de Kita | [roü] 
5 Jioreidevg || [Sa]uargı. 
Gute Schrift des dritten Jahrh.: A, T, £; das © und O klein. 


Z. 1 ergänzt von ZL.. — 2 ergänzt von Hv@; TZTPATOY die 
Zeichnung. [Avororoarev L. — 3 nach Hv@; [yurja ds Kisalogov?) L.; 
hinter Kia scheint aber nichts zu fehlen. — 4 ergänzt von Hr@ — 


6 Biliotii las auf dem Steine AATPI (daraus Z. [daularoı?); HvG be- 
merkt, dass sich nicht sicher entscheiden lässt, ob [Aajuargı oder [B]vya- 
zel zu lesen sei. 





8771 Viereckige Marmorbasis, links und unten gebrochen. In einem 
Kaffeehause in der Nähe.des Konak. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 112 
no. 5 (wiederholt IGI 1 no. 29). 


[Mvaoıuß]eoen Aauayoga. | 
[Aeari]dag ’Agıorouayov | [ureeg rag yuvarnög Mvaoıußoo- 
zus | [Fauarelı anal Kogau. 
Den Namen [’Agar/]das ergänzte ich Mnem. 24. 75 nach 'Aparidas 
Agıoroudgov no. 3981. Die andern Ergänzungen sind von Löwy. 





8772 Marmorstele, oben und (von Z. 8 an) links gebrochen. In eine 
Gartenmauer verbaut, ein wenig südwestlich vom Monte Smith; jetzt im 
British Museum. — Herausgegeben von Koss (Hellenika 113 no. 46), von 
Newton (Inser. Brit. Mus. 2 no. 346) und IGI 1 no. 31 (dem ein Abklatsch 
von Murray zur Verfügung stand). 


[föyuarı zoi xoıwoü | voüv Jıooaraßveı]aoravy zwv räs 
5 solAlı]og dovAwv, Evkillu]evog yeauuarevs | [da]uöarog, iepa- 
veil[oag] Auög "Arapvgiov, | [ürree]) av xvglwv “Pol[diwv av]e- 

10 Inne Fu ’Al|raßvgiw] zovü(g) Bovg || [xagıorsjelıor. 

Schrift vermuthlich ungefähr vom Anfange unserer Zeitrechnung: 
A, TT, Z; Apices. 

Z. 1f. ergänzt von Dittenberger (De sacris Rhodiorum commentatio 
altera VIII); [Aooaraßvpılaoräv war schon von Keil eingesetzt worden 
(Philol. Suppl. 2. 612). — 8/4 EöAl[ulevos: Newton. — 5/6 ergänzt von 
Ross. — 7 [ünög]: Newton. — 7/8 ergänzt von Ross. — 8/9 ergänzt von 
Keil. — 9f. rou(g) Boüs [xagıorje]ior Hv@; TOYBOYZ der Stein. 

Um das Verständnis der Inschrift hat sich hauptsächlich Dittenberger 
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verdient gemacht; Schumacher wird die richtige Bestimmung des Be- 
grifis yoauuarsls daudoros verdankt (De republica Rhodiorum 58f.). Die 
Urkunde berichtet, dass der Sklave und Staatsschreiber EöAlusvos dem 
Schutzgotte seines aus Sklaven bestehenden Vereines eherne Ochsen dar- 
gebracht habe, wie dies beim Cultus des Zeös Araßvpıwos üblich war. Das 
Local dieser Awwoaraßvpıaoral wird App. Mith. 26 erwähnt. 








83773 Zuußvild, eine kleine halbe Stunde südlich von Rhodos. 
Halbeylinderförmige Marmorbasis, an der flachen Seite beschrieben. — 
Herausgegeben von Wescher Rev. arch. 1864. 469f., wiederholt IGI 1 
no, 35. 


Zmvödorog Küdvov | 6 IIepyaiog evepy£rals] | avedıme Zw- 
nauaorav | "Holarkeiorar] zwı xoıwuı. 


Schrift: ©, TT, Z. 

2.2 edspykrals]: Hv@; ebeoyita W. — A “Holaxisiorär]: “Holoi- 
oräv) W., ‘'Ho[wioräv] He@. Von einem Cultus der Heroön findet sich 
jedoch bei den rhodischen religiösen Genossenschaften keine Spur; wohl 
aber kommen oft die ®sol Zwripes (die Kabeiren) und der orientalische 
Schiffergott 'Hoaxinjs "Hysuor eng verbunden vor. Ich habe darum an 
ein xoıwd» der Zwrnguaorai "Hoaxleioral gedacht. 





83774 Mayyaßin, ein Stündchen südwestlich von Rhodos. Tafel mit 
Weihinschrift. — IGI 1 no. 36. 


Koatısıreog | Zivodorov | Kvarirag | Havja9|rwaioraig | 
h nal Hoarlsioreig | xoıww. 


Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z; Apices. 
2.4 Ilav[ad)nvaiorais; dagegen Z.3 Kvariras (aus Kuaneai in Lykien). 


e. Inschriften auf Fussgestellen von Standbildern. 
a. Könige. 


83775 Vor einem Hause in Nesouapaooı. Grosse Basis von Syenit. — 
Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 37 (wiederholt bei Strack Dynastie der 
Ptolemäer 238f, no. 64). 


[Baoılda ITrole]uciov Yeov Dıklorarolpa | Paoıkewg 
IIroljeuaiov xai Baoıkiooalg | Begevinas] Yewv Evepysrär. 
Sorgfältige Schrift: A,M, PT, £. 

Was auf dem (verlornen) linken Steine der Basis stand, hat Hv@ er- 


gänzt. Z.8 liest er [Kisordıpag], indem er glaubt, der geehrte König sei 
Ptolemaios Philopator II Neos (um 120, oder möglicherweise 146, vgl. 
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Mahafly Empire of the Ptolemies 374 Anm. }). Allein der hier gemeinte 
König ist wahrscheinlich Ptolemaios IV (221—204), wie ich schon früher 
vermuthete, und wie jetzt Strack beinahe erwiesen hat. Bemerkt soll 
jedoch werden, dass die Schrift mehr an eine Inschrift des ausgehenden 
zweiten als des ausgehenden dritten Jahrhunderts denken lässt. 


ß. Befehlshaber zur See. 

8776 Rhodos. Fussgestell einer Statue. — Herausgegeben nach 
schlechter Abschrift Hedenborgs von Ross Hellenika 108 f. no. 37; dann 
nach sorgfältigem Abklatsche Gollobs von Zöwy Inschr. gr. Bildh. no. 170 
(mit genauem Facsimile; daraus IGI 1 no. 40). Vgl. noch zur Inschrift 
Preuner Bonner Studien R. Kekulö gewidmet 214 f. 

[6 deiva Zevopav]rov, | [xa9° vodteolav] dE Aynuovog | [rei 
5 16 'Egarlıdeiwv xoıvov | [Ze)yoparrov “Ayeoıgarov || Yeoic. | 
[’Eo$]Aoig od nevea nöxdo» xagıs' &oya de yapııv 

[xai donas udn ohlov apavgörega ' 

[os] Aysorgarov viög &» aoroloıy Eevögavrog 
10 [xJai Seivors ageräg abıa zeoAl Erane‘ 

[ylavri xai oi raurav voorov yagıy einöva Hevısg 

[rJaüra ai sunkeiij(sic) yedunara Ilıegidum. 

Tıuöxagız ’Ekevdegvaiog Ercoinoe. 

Schrift: A, M, T, das Sigma mit leiser Divergierung der Schenkel, 
namentlich des Oberschenkels; ©, O und 2 fast ausnahmslos kleiner als 
die übrigen Zeichen. Die Buchstaben der ersten fünf Zeilen sind grösser 
als die der übrigen. 

Die Zeilen 1—5 hat schon Ross ergänzt; die Vermuthung Keils 
(Allgem. Litteraturz. 1849. 687 no. 4), dass ATHMONO (Z. 2) aus ATH 
MONO verlesen sei, hat durch die bessere Abschrift Bestätigung erfahren. 
Das Epigramm ist in der Herstellung wiedergegeben, die in den IGI vor- 
getragen wird; nur in Z. 8 habe ich @s statt olog ergänzt, weil “Aysorpa- 
zog mit @ angesetzt werden zu müssen scheint ("Hysorparog im Ionischen 
und Attischen). 

Der Bildhauer Timocharis von Eleutherna lebte, wie Löwy wahr- 
scheinlich gemacht hat (Inschr. gr. Bildh. 130 u. 142), auf der Grenze des 
dritten und zweiten Jahrhunderts. Dieser Zeitbestimmung widerspricht 
der Schriftcharakter unserer Inschrift nicht. Der nämliche Timocharis 
auch noch no. 4173; no.4188; IGI 1. no. 124; wegen seines Sohnes Pytho- 
kritos vgl. zu no. 3826. 

G. Hermann (Opuse. 8. 370) vermuthete, der hier geehrte Xenophantos 
sei der rhodische Flottenführer des Jahres 219 (Polyb. 4. 50,). Kaibel 
(Epigr. gr. no. 851) hat diese Meinung bestritten; vgl. auch Hiller von 
Gärtringen Jahrb. arch. Inst. 9. 39f., der sich mehr zur Ansicht Hermanns 
bekennt, 
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3777 Marmorstele, aus der türkischen Festung; jetzt verschollen. — 
Böckh CIG no. 2525 (nach sehr schlechter Abschrift von Didot; wieder- 
holt IGI 1 no. 41). 


Tıuargc en TloAvyaguov | orgarsvaauerov 8» Te 1la)ig 

Gp(oa)aroıs [rai] | vaig narapparroıg vavoi nara seöheuov | 

5 era vavaey(w) || Salu)a(y)oox zoi Evpeavogos, | Abrouga- 

zevs Tod Avde|ayöl(e)a, | xai zıualIe)vra ür[o zoo xom]o[ü 

zor) | ner ali)ye[ov ovJorgar[evoau]evio])» | TloAvolrear]os 

10 3.....09, |xa9° üXxasoy[Heoilav [dE ........ Jov | [Zu?] 
Zwr[neı?]. 


Die Zeilen 1 und 11 sind grösser geschrieben als die übrigen. 

Schrift ? 

„Initium tituli esse dieit editor; igitur .... alia, carminis versus 
opinor, subscripta fuisse videntur‘‘ Böckh. 

Z. 1—5 hergestellt von Böckh. — 6 ANAI....ZA die Abschrift; 
Avölpaysl(o)a Hv@. — 7—8 ergänzt von Foucart Rev. arch. 1865. 230; 
Paton vermuthet BCH 14. 277 xai unalde)vra ünjö tod daulo[v] | usra ı[@r 
ov\orgar[svoau]e[oy. — 10 KABYOKAOYO...\AN die Abschrift; 
verbessert von Naber Mnem. 1. 85. 

Die xoıwn hat von jeher die rhodische Sprache stark beeinflusst. Ihrer 
Macht fiengen im ersten Jahrhundert auch die Eigennamen an zu weichen; 
denn der nämliche Mann, der hier den althergebrachten Namen Tiuaxgpd- 
ns führt, heisst no. 3778, Tiuoxpdıns. 

Die Inschrift stammt aus der Zeit um 75 v. Chr. (vgl. Holleaux Rev. 
de Philol. 17. 178). Der Nauarch Aauayöpas wird auch no. 3791 ,,, Plut. 
Luc. 8, App. Mith. 25 erwähnt. 


3778 Marmorbasis, oben rechts verletzt. Aus der Stadt Rhodos; 
jetzt verschollen. — Foucart Rev. arch. 1865. 293f. (= Inser. ined. 13f.) 
no. 2, wiederholt IGI 1 no. 48, wo auch die übrige Litteratur verzeichnet 
wird. 


Tıuorgalsy ToAvgagujov | Zwoizwar[oog rov deivog], | 
5 HoAvrkng [vov deivog], | Eugpeavioxog [tod deivog], | ITugoning 
AauooYEvevg, | naF° vodeolav de IIvdonksüg, | Akeäidauog 
Akskıdauov, | Tiuaxidag Dıikirercov, | Kakkıngarng Kalkınga- 
10 revg, | na9°” voseolav de ’Exysdwgov, | Dihoorepavos “Agıoro- 
vaura, | Nixayögag ’Agıorouayov‘ | Fıulov Aynoıvixov, | 
15 Bovkayogag ’Apxorgarevg, || Sauopwv Aauovixov, | Iraoayogas 
Zraoıywvrog, | Kisıoirıuog ’Agxeorgarov, | Tıiuongareı ot 
20 ovvapkavıes orparayoi | xai rauiaı, yoauuarevg || Zevörßgoros 
Maudia, | Yeois. 
Owv ’Avrıoyeis, wı & Errıdauia dedorar, Erroliyoe). 
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Die Zeilen 1 und 21 sind grösser geschrieben als die übrigen. Sonst 
ist die Schrift nicht genau bekannt; doch sagt Foucart, dass der Schrift- 
charakter der nämliche ist wie der der no. 3790 (aus der ersten Hälfte 
des ersten Jahrh.). 

Z. 1 Den Namen ergänzte Foucart aus der ersten Zeile der unter 
no. 8777 abgedruckten Urkunde; Tiuoxpd[rms] Hirschfeld Tit. statuar. 
no. 662. — 8 Tiuaxldas: Tiualo)xldas HeG; vgl. no. 3761,,, 4262 bgs- 
— 20 Esvörßporos: Esvölu\ßooros He@; vgl. aber Alstıvßporidas no. 3758,. 

Über den Eigennamen Eöpparioxos (Z. 4), mit dem Eüpparidas (no. 
3816) enge verwandt ist, handelt Bechtel Beitr. 21. 228. 

Ein Kallıxparns Kallıxodrsevs auch auf der gleichaltrigen Inschrift 
no. 8791,54; vielleicht identisch mit dem hier erwähnten, der als Er- 
wachsener von ’Ex&öwgos adoptiert worden sein kann. Ein dritter Kallı- 
»oärns Kallıxpäarevs auf der Grabschrift no. 3874. Mit dem Kleiiruos 
Aoxsorpdrov ist der no. 8791 ,., verzeichnete identisch. 

Der Bildhauer Oo» lebte um 75 v.Chr. (vgl. Holleaux Rev. de Philol. 
17. 177f.); er erscheint auch no. 8808a, 4005, 4108... 


8779 Rechteckige Marmorbasis, deren obere Platte fehlt. Aus den 
Trümmern der Johanniskirche in Rhodos; jetzt im Konak des Vali. — 
Foucart Rev. arch. 1865. 218f. (= Inser. ined. 1f.) no. 1. Zöwy Inschr. 
gr. Bildh. no. 192 (mit genauem Facsimile). Aus beiden wiederholt von 
Hiller von Gärtringen Mitth. 18. 885f. no. 1 und IGI 1 no. 48. 


---- - GrgRTEVOAuEvov ward 70[Asuov] | &v ve zaig xara- 
yeazog vavol | nal Ev reimmioklaug, xai Tıuadevra | vrrO 
5 alınıwrar rot xoıwvoü Yalkod | orepyavwı xal xgvolwı ageräg | 
Evera xal euvolag Tag eig auroug, | nal orgarevoduevov ur 
Gpyovra | Avcioyov, nal rıuadevra brr6 | Sauodganıaorav 
10 ueoovewv Too || K0ıwoü xevaewı oreyarwı dgeräg | Evera« xai 
eivolag zal Yıhodoklas, | @v Exuw duarelei eig To Zauodgar- 
xılaorav ueoovewv xowov' nal | Tol ovvorgarevoduevo Eri- 
15 uaoav | Zauosgaxıaorav nal Ayuvıaorav | to xoıvov Erraivoı 
xovoswı orepavwı | ügeräg Fvexa nal evvolag nal pılodokiag, 
üv Eywv dıarekei eig TO FIauodgaxıaorav | xai Anurıaorav 
20 TOv Ovvorgarsvoauıdvwv || Koıvov, xal newparslcarra Teim- 
odwv, | xai agfarra Ayppanıwv, | nai drriorarav yerduevov wv 
zcaidwv, | xai iegodvrioavra, | xai srgvravevcarıe, Heoig' || 
25 ’Ereiyapuog Zoleig, wı a Ereıdauia dedorar, | nal ’Esri- 
xaguog ’Errıyaguov “Poduog Erroinoar. 
Schrift: A, M, T, Z£. Zeile 21 in grösseren Buchstaben. 
Z. 1 ergänzt von F.; vgl. no. 8777,, 3780,, 38105,. 
Zum Zauodpaxıaorävy usoovdo» xow6» vgl. Rubensohn Mysterienheilig- 
thümer 234 und Hiller von Gärtringen Mitth. a. a. O. 
Griech, Dial.-Insehriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Hoft. 34 
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Die beiden Epicharmos lebten in der ersten Hälfte des ersten vorchr. 
Jahrh.; vgl. Holleaux Rev. de Phil. 17. 176. Auf Rhodos kommen sie 
noch vor no. 3792, 3802 und 4200. 


83780 Marmorbasis, in einem Olivengarten zu Zaröpovii, nicht weit 
von der Stadt; jetzt als Wassertrog verwendet. — Böckh CIG no. 2524 
(nach Vidua); besser IGI 1 no. 44. 


”Evriuog [Ti]uoxkeide, | xa9° vodeoiav dE Alvnoıdauor, | 
orgaraynoag al TeIngapxroas | Apparrov xai aynoauevog 
5 2ri || Tag xWgag xara scölsuov xai | aoruvoungag, Feoig. 
Folgt ein sechszeiliges Epigramm, dessen Reste hier übergangen werden. 
Hierauf Z. 18 die Unterschrift [ö deiva ‘P]öduog [2]rzoinoe. 


Zierliche Schrift: A, M, T, Z, $; Apices. 

Z. 1 zeigt grosse Buchstaben, 2 viel kleinere, 8—6 wieder etwas 
grössere, das Epigramm abermals kleinere, die Unterschrift Z. 13 ganz 
kleine. Diese mit Fleiss angestrebte Verschiedenheit macht es beinahe 
sicher, dass die Inschrift dem ersten vorchr. Jahrh. angehört; hiermit 
stimmt auch der sonstige Schriftcharakter vortrefflich. 

Z. 4 dynodusvos, das Verzeichnis der bis jetzt bekannten rhodischen 
äysuövss findet man bei Holleaux BCH 18. 398. 








3781 Marmor, oben links und rechts gebrochen, unten intact. — 
Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 40 no. 7 (nach einem Abklatsche der 
Fräulein Sklavunos). 


[Töv deiva zoü deivog ..... ... x] aynoaluevov (Bezeich- 
nung der Schiffe oder des Competenzbereiches, wie z. B. &rri räg 
xwegag, rei Kapiag u. dergl.) *al] | yerouevo[v (Amt) “ei] | 
zeıngagxjolarra - -], | zUvoiag Ever[a ai - - - -]. 


Die Ergänzungen rühren von Hv@G. her. Zur Schrift bemerkt er: 
„Sorgfältige kleine Schrift mit Apices, wohl um 100 v. Chr.“ 





8782 Stark verletzte Marmorbasis; aus den Trümmern der Johannis- 
kirche in Rhodos, — Foucart BCH 9. 400 (nach einer Abschrift von 
E. Biliotti); IGI 1 no. 45 (nach einem Abklatsche von Kasimatis). 


Von der Inschrift hat sich nichts erhalten als: 
Z.2 »al ayeuovog rerongewv | puhanidwv rergng&wv | (Name) 
5 zou Agıoroyeitov, K---|--ziwvog zoü - -- 


Zierliche ‚Schrift des ersten Jahrh. v. Chr. 
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y. Civilmagistrate. 


8783 Cylinderförmige Marmorbasis. In der türkischen Festung. — 
IGI 1 no. 53 (nach einem theilweise misslungenen Abklatsche der Fräulein 
Sklavunos und einer Abschrift von Saridakis). 


Mooxiwva “Erdrwvog | vöv Boaoıov zupuravır | a Povic & 
5 BovAeiovoa | vav Eveoranviav Errralunvov eivolag Fvenev Heoig. 
Schrift: A, M, TT, Z, Apices; die erste Zeile etwas grösser geschrieben 

als die übrigen. 
4—5 äntäunvor: das betreffende Halbjahr enthielt einen Schaltmonat. 


8784 Rundes Fussgestell, in eine Mauer der türkischen Festung ein- 
gebaut; jetzt verschollen. — Foucart Rev. arch. 1865. 297f. (= Inser. 
ined. 17f.) no. 3, wiederholt IGI 1 no. 56. 


[O0 däuog 6 “Plodiwv nal a Bovka|....... Oeddwgor 
e PR | orgarayjoavıra .... | zugvraveucarra. 


Die Eingangsformel und die Schrift (A, ©, TT, grosses und kleines O) 
beweisen, dass diese Inschrift der Kaiserzeit entstammt. 


83785 Grosse runde Marmorbasis, im Hofe des Palastes des Gross- 
meisters der Johanniter; jetzt, wie es scheint, verschollen. — Ross 
Hellenika 98f. no. 28, wiederholt IGI 1 no. 58. 


“"Eguaydeav Dauvisezcov Kiaoıov | seavra srgasavra ai 
ovwvßovisoavra | u dauw ra ovvp£govra rü zcargidı (ra) 2v 
To Täg | srgvraveiag xobvw, nal dıadeıfauevor | üv &yau @ 

! ‚ x > ‚ m’ (4 ‚ 
srökıg zeori TE Tov avroxgaroga | Tirov Diavıov Kaloapa 
Seßaorov Oleo|rranıavöv xal rov aUyavra olaov avrou xai | 
rav legav ouvalnzov nal vov däuov vov Pouallwv evvoray Kai 
10 reiorıy, xal vuyovra vwv nahhlolewv yguuudswv ano vou soil 

Seßaoroü &r | Tw Täg rgvrareiag xagw, nal dıa av ori 

» - 

ray srargilda evvoiay morırdkavsog To Ödduov xal Teudg 

avron | eloygapyjusır, xal rauısvcarra, nal OTepavwerra 

< x - ; - # [4 (4 % > 4 

vzro vav | Bovkay zrieovaxız xgvosoıg orepavoıg xal avdgıav)- 
15 TWy xal z7g00W7Lwv Apyvokwv avadEoecı, nal Leporanılscgavra 

[4 ’ x ’ < > > - % - “ m 
Awöioy dis, ai rıuadevra vr avıWv uera | ou viov @ıl- 
- - [4 = - 
iereov nragaıg Talg Teıuais xal Tuxovra Tav | rap avrois 
’ 
zal.Morwv Wapıoudıwm zeleovanıg nal ivlde)[ı]lavrıwv avase- 
0 ol, al vern,oavıa “Altia Irırııw or|adıor), | ai orgarev- 
[4 x 
oauevov ?v roımwokla a Ovoua Evd.....|ra, al orepavın- 
Hryra vn augporegwv [eo[klwr] | zersovanıg ai uno Aır- 
34* 


=) 
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div xal Iakvoiwv [aai | ürrö ou Öjaufov T]oö Auiov Aga- 
xwveılrav(?) | & deiva "E]ouayoga Kiavia zov ılarkoe]. 


Schrift? 

2. 21. 24 ergänzt von Selivanov Rhod. Topogr. 106 und Hv@ a.a.0. 
— 21 Die Ergänzung [zJo[lor] befriedigt nicht ganz. Brandıs Gött. 
gel. Anz. 1895. 663 vermuthete [#]o[vlär]; dagegen spricht jedoch Z. 14. 
— 23 Ein Demos der "Azusor ist bekannt, vollends nicht einer der "Apuoı 
Apaxwrsitaı. Ich halte es für sehr möglich, dass Apaxwvsı der Anfang 
des Namens der widmenden Tochter ist. Sie hatte wohl zwei Namen, 
wie die gleichzeitigen Obngavia Nixdoca und Plavia Aprswoia no. 3759. 
— 24 alardpa]: Ross. 

Aus der Regierungszeit des Kaisers Titus (Z. 5/6). 








3786 „Rhodi in domo praefecti prope portum in ara“ Bückh CIG 

no, 25630 (nach von Hammer; daraus IGI 1 no. dl). 
-- oripavov [-- xai orepyavwHevrla vro rag (A)[ovAäs? 

xovolwı | orelpyavwı xali Ü]rrö zav | [Bolv(A)&v [xevozloıs ore- 
5 gavoıg || - - Bovkevrag rar? ....|.... HPEOZ Hronkeüg [rev\- 

talevo(a)yr« nal zcavra | |neaf]alw)r« zwı dauwı - - 

Schrift? 

Die Ergänzungen werden Schumacher (De repub. Rhod. 49) und HG 


verdankt; man vgl. die vorige Nummer. Dass Z.2 ßoviäs gelesen werden 
muss, halte ich für recht zweifelhaft. Z. 4 schreibt HvG [ö]wo zär | 


[zoorsgävr Po]v(A)är. 





8787 „Ex schedis Styliani Saridakis‘ IGI 1 no. 52. 
---- [za ovJupegorra rälı zeo](A)eı | xai &v rwı rag rgv- 
tavellag aurou xeovwı | Heoig. 


8788 Grosse Marmorbasis, oben verstümmelt, an den Rändern 
schadhaft. Gefunden am Oberende der Ritterstrasse, jetzt im Bezirk der 
höheren türkischen Schule. — Röhl Mitth. 2. 224f. no. 2 (nach zwei 
ungenügenden Abschriften von Panni und einer nicht besseren von Henning; 
darnach IGI 1 no. 49); besser Hiller von Gärtringen Mitth. 20. 377 f. 
no. 3 (wiederholt von Michel Recueil no. 663). 

Die Inschrift ist zweispaltig. 


[Töv deiva zoü deivog zrgvraveloavra ol ovvapsavres oder 
ähnlich]. 
Columne A. 
[Tovravı eg '] -. ’Aolıorn oder ähnlich], | see q 
Aynsıorgasov, | [xa$ ü]oseoiav de ’Ebandorov, | .... orgarog 
5 Jauonkeüg, ||... oiAoyog Ilavola, | [xa]#_voseoiav de ’Av- 
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dewride, | [MTv$]odorog IIvFodorov. | Toauuaredg Bovääg: | 
10 [Oex]regoros Oevpavevg, | [Ja voseoiav de Oevparevs. | 
‚Yroygaunares vs | Bovkau xai mwovraveoı‘ | [.Agılor- 
15 ayopag Agıoraydga | too Agıorayöga. | Irgarayoi: | [Ho]Av- 
xoewv Aauogpikov, | [IIv$?]oxgarng IIiIwvos, | [Yago ?]eyooas 
20 Iokvmleüg, |... oavdeog Tiuorgarevg, || [Ileı]ouava& ’ArcoAlo- 
dörov, | [aa] voseoiav de Töpywvog, |... gayögag Kusivov, | 


oıog ITavamriov, | ...... orog ’Akskavdgov. | [E]ri 

av xweav'|..... eidag Aauorgarevg, | [Ei]s TO wEgav' | 

RE xos Qapovßiov. | Tgaunarsug' | ......g ZJuondevg. | 
Columne B. 


[Tauiaı‘] Avabınkeı[ldag oder 708] ........, | Swgöseog 
Nıxeiov, | Nıxongaeng ITavoiwv[os), | "Euueridag ITavoia, | 
35 Mivıereog Ovkıadov, | Nixduaxog ’EEartorov, | na voseoiav 
de Eöpgaorov, | Mevexgdeng Mevergarlevg]. | Toauuareis‘ | 
40 Tnk£uvaorog "Avdgalyoga,] | xa9° vosealav dE Apr... | 
Erioxoror‘ | Zworngarng IMeıolr ....], | Sewvouayog Ft- 
45 uw[vog oder vida], | Aivyoıog ’Avakın[olafrevs], | Telkorwg 
Geupeireee oder vrov], | Teirvilog "Avaka.....| T gauna- 
50 reug* | Erru(u)&vov Kifreufos | Erınehgral zov &- 
[vor] | ’4eroroußgoridag "Agıoro...., | Eipavrog Ilavoa- 
viov, | Zwrgarng Nuupiwvog, | äreleneeos Hoanselirov oder 
55 dda], | Diltarog Dıilrarov, | a9 voFeoiav dE Oagorzeo[vor). | 
Toauuarevg' | Iumiag Xaguoxkeig. | Aysuov Erri Kav- 
60 vov* || Dihuoridag Apyırokuog, |‘ Ayesuwv Erri Kagiag' | 
Oevuyevng Ilıorongarelvs], |" Aysuwv Erri Avaiag' | Jıonköns 

65 Oeurrgorov. || @eoig. 


Sorgfältige Schrift: A, M,=,T', £. Das © und das O sind kleiner 
als die andern Buchstaben. 

Der bessere Abklatsch von HvG macht es überflüssig die vielen ab- 
weichenden Lesungen zu verzeichnen, die Röhl seinen drei Abschriften 
entlehnte. 

Es ist fraglich, wie viele Zeilen zu Anfang fehlen; möglicherweise ist 
beiderseits eine Zeile mehr zu ergänzen, sodass links sechs Prytanen, 
rechts acht raulaı standen. Dann war der Geehrte natürlich nicht Prytane. 

2. 7 [Mvd]ödoros: Röhl, — 9 [Bebleoonos: Röhl. — 17.[IIvdloxodens 
Hv@G, — 18 [®apojayöpas TMoAvuxksüs: vgl. no. 3762, TToluxiijs Yaplo)a- 
[rdea]. — 20 [ITeıloıava&: Ho@ nach no. 3789 ,. — 22 [Avö]oaysogas oder 
[Eöp]oayopas genügen den Raumverhältnissen, — 41 Aoxır[&lsvs, so Röhl) 
oder Apgırliuov]; Aopyitıuosg ist auf Rhodos mehrfach bezeugt. — 49 
Er(u)ivov: Hv@G, N für M der Stein. — 56 Gapoınö[vov]: von mir 
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Mnemos. 23. 82 vorgeschlagen; freilich ist auch ®apalnolıs für Rhodos 
beglaubigt. 

Teltorwp (Z. 46) war bisher nur aus der mythischen Namengebung 
bekannt. — Kiivaf (Z. 49) aus Kledva& wie Kinvöo- auf Thera (IGI 3 
no. 394 ,) aus Kisavöop-. 

Ein Nixöuayos "E&axsorov (36f.) auch no. 8791,12, ein Mevexpdens 
Msvexoärevg (88) auch no. 8791 ,., und no. 3792,; handelt es sich um die 
gleichen Personen? Vier der auf dieser Inschrift erwähnten Namen kehren 
auf der nächsten wieder, die eben darum hier unmittelbar angereiht wird. 

Die Zeit der Inschrift ist noch nicht sicher ermittelt. Röhl setzte sie 
in die Jahre zwischen 190 und 167 v. Chr. Holleaux bekämpfte diese 
Datierung und wies sie der Zeit um 70 v. Chr. zu (Rev. de Phil. 17. 181, 
BCH 18. 399')., Gegen Holleaux erklärte sich Brandis (GGA 1895. 649); 
Hiller von Gärtringen, der der Holleauxschen Datierung erst beipflichtete 
(IGI 1. 28), neigt sich neuerdings mehr zu Röhls Ansatze (Mitth. 20. 385 f.). 
Zurückweisen lässt sich der von Holleaux begründete Ansatz noch nicht. 





3789 Fragment einer grossen Marmorbasis, oben, unten, rechts ge- 
brochen; nur der linke Rand ist erhalten. Der Stein liegt auf den türki- 
schen Friedhöfen. — Hiller von Gärtringen Mitth. 20. 382f. no, 4. 

Die Inschrift war ursprünglich zweispaltig; die ganze rechte Columne 
fehlt jedoch. 


[T0v deiva vo deivog rrgvraveloavra ol Ovvapfavreg oder 
ähnlich]. 

[Hovranızs‘..... ] [fehlt ein Name?), | Erpavioxog Evßo[v- 
hov], | ITeıoıavas "Arcokkodor[ov], | za9 voseoiav de T’opyw- 
v[og], | Iv3odwgog Tıuayolea], | aa voseoiav de Ilv3odo- 
[zov], | Eineaung TloAvorgal[rov], | KiAsvagaıng Tiuage[tov]’ | 
10 xai ygauuarsug Bovkäls]' || Oevidorog Opaovußgdlror). | 

“Yroyeauuarevg Bovkälg xai] | zevraviwr' | ’Iegoxküg 
15 Melavdliovu] .... | Srearayoi- || MoAvnkjg TToklr[a oder 

ov], | Nixorgeeng IIavorw[vos], | Ogaovrag Tıuosevlou], | 
20 Xapuwv Xaguoril[eüg], | Adavoring Ansolr...], | DeAöserog 

Tıuavan[rog], | Tıuagarog Aauopovfrog], | Mevırereog Ovlıc- 
25 dofv]. |'’Erri ra» yweav: | Ziwödorog Zivwulog], | Eis ro 

zegav' | Oevyevng Iliororgaz[evs], | xai yoauuareis'|[... 

..xaleıs Euigpgarv.... 

Sorgfältige Schrift: A, M, =, P. Die Schrift zeigt kleine Apices. 

Die Ergänzungen gehören Hiller von Gärtringen. Nicht nur der 
Charakter dieser Inschrift stimmt genau zum Charakter der vorigen, auch 
vier Personen kommen auf beiden Inschriften vor (IIsıodva& Anolloddıov, 
xad' vodsolay ds Idoywvos, Nixoxpdıns ITavolovos, Mevınnos Oblıddov, 
Osvyerns Iloroxgpärevg). Sie bekleiden jetzt alle vier ein höheres Amt; 
diese Inschrift ist also etwas jünger als die vorige. 


a 
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Zu dem MTolvxiöjs IToitı[a] vgl. den Tolvxiäs ITo....... IGI1 no. 8565 .. 
— Die Namenform Gpaovras (Z. 17) ist no. 8791, durch Oapovras 
vertreten, 


8790 „Rhodi, in suburbio Neomarassi, apud Scaramangam proxenum 
Regis Graeciae, in magna basi quadrata albi marmoris“ Ross Inscr. gr. 
ined. no. 275 (wiederholt IGI 1 no. 50). 

Die Inschrift ist zweispaltig. 


ar ..v Eirrokkuov | [rör(?) yoauluaen was Bovkag | [ol] 
ovvagyovzeg. | 
Col. A 
5 [HMovravıes])' | ...... une FENBUG | aaranrann . 
1 2 RE [AreoA]Aodozov, | .......... [NıJnaai- 
10 7600, | »aucuon0 Meverlevg, | ........- 0: Nuxparevg. | 


Stplarayoi’ | Telioav|dgog Tervavdgov, | ’Akrıucduov Akrı- 
15 orearov, | Iaoıngaens ’Iaoovog, | BDawwilag ’Avrılkovrog, 

’Exedauog Jaymdevs, | "Aymrogidag Teırikkov, | Meravdgog 
20 Mioyxov, | a9 voseoiav de Mekavog, || Dikorgaeng Meve- 

uayov, | Agıororgaeng "Apıorongarevg, | IegorAijg Adovrog, | 


’AQuoroueumg zerennrne, | SIaYoQag .neer ri. i 
Col. B. 
25 Tauiar' | Erpavionog Kallıkeivov, | aa” voseolav dE 


30 "Ovaoandgov, | Muriwv Nıraydga, | Meyng "Eoriatov, | Aayo- 
xoa@ens Tiuangarevg, | Nixouaxog Nixoundevs, | Kudgoyerng 

35 Asovrida, | Surrargog Aauwvog. | ’Erioxosroı | Dikorpa- 
ung Zworparlevs], | IIv9wv Aidoxeirolv], | Dıkorgiwr ao 
Aoxlov]. | Ymoygaunareüg Bovkäı xai [movraveoı]' 

40 Kalkıyavns FR | Yroypauularevg ......... 13 
Z[wı]xeaeng »..0... | Die vier letzten Zeilen erloschen. 


Der Schriftcharakter ist nicht näher bekannt. 

Die Ergänzungen stammen, wo nicht das Gegentheil bemerkt ist, von 
Ross. Z. 4 ergänzt von Hv@. — 7 ebenso. — 38 ebenso. — 40 F[w«]- 
»oläms]: F[o]xo[arms] R., der jedoch eine Lücke von 2 Zeichen angibt, 
Z[woı)xo[dıns] Hv@. 

Ein Eögpavioxog Kallıkeivov (26) wird no. 3820, erwähnt; zu -F£awog 
vgl. Bechtel Beitr. 21. 228 Note und Nixd£siıwos auf Nisyros (IGI 3 no.89,). 
— Gehört Mvrior (28, no. 4185, und sonst) mit Mörw» zu dem mythischen 
Namen Mirror? — Pıloxgsov (87) ist GP* (176 und 278) übersehen. 

Möglicherweise gehört die Unterschrift IGI 1 no. 121 ...... evns 
Anunrolov "Pödios ä&nolnoe zu unserer Urkunde: Hiller von Gärtringen 
Jahrb. des arch. Instit. 9. 32f. 

Das Zeitalter der Inschrift lässt sich bestimmen (Holleaux Rev. de 
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Phil. 17. 180); sie gehört in die Jahre um 75 v. Chr. Denn Agıoroxparns 
"doioroxpärevs (Z. 21) kommt auch no. 3791 ,,, vor, und Aauoxpärns Tıua- 
xodrevg no. 3791 zsr- 





3791 Grosse Marmortafel, links und rechts beschädigt, im Jahre 
1886 in einem Felde bei Rhodos gefunden; jetzt im Hause des Herrn 
Th. Georgiadis zu Neoudpaooı an einem Ehrenplatze eingemauert. — 
Herausgegeben von Paton BCH 14. 277f., dann nach eigenem besserem 
Abklatsche von Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 46. 

Die Inschrift ist vierspaltig. Mehr als fünfhundert Rhodier, in alpha- 
betischer Reihenfolge aufgezählt, errichten einem yvuvaolapyos züv apsoßv- 
zoow ein Ehrenstandbild. 


[Aorkareıladav Avdgovixo[v | yuulvafoiaexo]» zresofpuregov 

xara “Puuaie. | 
Columne a. 

["Agıore?lidag ’Avde[ovixov?, | ’Avdo?l]örınog [ai || Aeı- 
or ?lopavng ’Agıo[reida?, "Agıorjeidag Aguor[eida | voü ’A]eı- 
10 oreida | [ro] ’Agıoreide, | | Avögo?]vıxos ’Aguore[ida?, | va 

i.?] Sıovvoiov, | [ArroAA]wrıog Apreuwv[os, | Avdgo ?]vırog 

’[egwv[og?, | "Aexır ?leazng Agıoro... ov, | [’Avzizr]argog ’Av- 
15 z|ırcaz]oov, | [Aloxgilvag As[ovriö?]a, | [-Agıor ?lopavng @ı[ko- 

„]Aeüg, | [Avöleayopas Mnv[odo]eov, | [-Ayio]avögos Aymol[a]v- 
20 deov | [zoö] A9avodlw)]eolv, | Aynoın?]Ang Toeyov, | [Aet- 

orw ?]v Aquor[e)verrros, | | [PAvdoöu ?]exos "Ersingazevg, | [na9” 
25 v.?] Tekkora, | [Aynoıx?]Ajg TTavoavia, | [Agro]reidag Tıu- 

agarov, | [Avrliyovog Zuoov, | [Agıo]söreolıs Eigpla)vioxov, | 
30 [”Ageo]reüg Meva[v]doov, | [ka] v. "Iego[x]Aleö]s, | [4y]yjoav- 
deos Xafe]uvkov, | [Ap]x&orearog ’Agy[eloreazov, | [Ag:0]ro- 
yvAog [’Aerofr]opikov | rov Aguoroyrkor, | [Allvyewe [A]ivy- 
35 zogog, || [Aiv?yoizıuog Ieıdıada, | [Avlasayooas Aauauverov, | 

[x]a9° vi. Aafu]uveurog, | [Avleiltwv "Avöle]wvos, | [Aiv?]eag 
40 Meve--, || PArldeörı[r]los A--, | [Arleorwe Asw[vida?, | 

»]a9” v. Aauargliov, | Aplorö[ßılos Sılovvaiov? | zoo A]ıo- 

vvoliov], || 

Zeile 45—59 sind bis auf einzelne Buchstaben zerstört. 

60 [4--]) Arfa]äizezeov, | -- Aıloun)devg, | -- ArrofA]Awviov, | 

[A4--]og ’Ageodıciov, | [-4--]os "Aolılorogpikov, | [-4--]os 
65 Eüfre]oA£uov, || [4--\og S[r]earaegov | -- Mevelxjearevg, | 

[-4--]os [X ]eooie, | [-4- -Juuog [Alexırearevs, | -- ITol£uw- 
70 vog, I [-f--ylöoeag ’Ovaoıngarevs, | [ 4--»learidag Swrra- 

zeov, | [4 - -]rog "Adeäiuaxov, | [4 - -]1105 ITavraivov, | [A - -)- 


a 
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75 


140 


vos Agioragyov, | [A--xlaens [Alauoxeivevs, | [Agorai- 
vlezofs I ]egoußeorov, | [Aguoraivjero[ls]) ’Aguoramveron, | - - 4 


En [Oelaovundevs, | -- [A]yasonkeig, || -- [M]evandeov, | 
[4 - -Jenls K]aklıngareus, | -- vorfols, | -- [Aleuorarögon, | 
-- [Igaliızelevus, | -- [Soalaovrog, | -- [Ao]evundevg, | 


A--] vai | -- [ArrollAwvideus, | -- Kudwvog, ‘| -- [K]Aev- 
tiuov, | -- [Aelıoravaxrog, | [Adoxgırlog [“Pa]dıog | [ro] 
Aidoxglir]ov, | -- [K]Asup[ö]vrog, || - - aoıngarevg, | [4 - -)» 
Avdeka, | [A --]s "Yrraroxi[evg, | Avakirınog?] Avakırluov | 
[vo0 Avası ?]eiuov, || -- [Oi]ldi[or]ov, | -- "Aykovxögov, | - - 
Daıvia, | -- Alo]rvxgarida, | -- [Tıluaxgarevg, | - - “Ayeio- 
xov, | - - [K]levuxpareug, | - - [K ]Aevxgazevg, | - - [A ]euozeon, | 
(4); Agorida, | [A--Ing Zunnigov, | [4--) Tinao- 


aexov, | -- Nıxouaxov, | -- Mevexkeüg, | -- ‘Eouoiöxov, || 
- - Eivowos, | [A --]s Mevavdgov | - - "Agıuorousvevg, | [A - -]- 
idag ITavatzescov | -- Ilavoaria, | |’A--]s ’Agıororekevg, | - - 
‚Agworoy&vevs, | --avanrog, | -- dag Eixksida, | A-- [’I]e- 


zoorkeüg || [roü Iarelonkeüs, | -- [A]ysorgazov, | - - [xJeu- 
veug, | - - [yJöea, | 


Columne 5, 


[Aexi?]dauog DiArjrov, | [AAr?]aiog ’ESaneoriovog, | |’Agı- 
olroAadag Dikorgarevg, | [AyPyoirıuog ’Avdgoriuov, | 
[Aleıoropüv ’Agıoropwvros, | “Ayfjoagyog "Aorurgarevg, | 
‚Aylusyagrog Sarigov, | 'Avrioyog Zehevxov, | 'Adavayöpas 
Evgpeavogog, | "Agiorırerog Meywvog, | "Agiorwv Nixouaxov, | 
Aguorüg "Aynowdauov, | Agıoreidag Avcıuayov, | na$ v. 
Evagyxida, | "Ayıjoavdgos ’Agıoroßovkov, | Agıuoroxgarng Agı- 
oroxngarevg, | Artorweg Kalkla, | Apxireolıg ’Isgoyürvrog, | 
za v. "Agyıreöhuog, | Ayasaynrog ’Avafırluov, | Aluödw- 
eog IToAvngirolv], | Aralıngarms ’Agılo]zid[le], | Barxıog 
“Eguwvog, | Bovkayögag Dılwvida, | Toeywv ’Agıoreida, | Tog- 
yidag Oevdugov, || I6eyww Toeywvog, | Aauorgarng Tıuavax- 
vog, | Jauayogag [E]iyeavopog, | Auovicıog [EvreoA£u?]ov | 
vov Eun[oAtu]ov, |xa9° ö. Evavolelos, | [-A]euorgarng Tıua- 
xgarevg, | Sauaynrog Kievagarevg, | Auovöoı[o]g NıxoAcor, | 
JIwgos[eo]s Aorvuunjdevs, | Aıovvolılog Baoıkeideug, | xaF v. 
EIER ov, | Jıöyy[mros?..]a.....09, | Aaylöogals®......,| 
[|Fı0yv?|neog [Karllırgarelvs, | Aaualearog K[kevjosEevevg, | 
[4ıovvolıog Alıodlöro[v | voü Hıolyvoiov, | [4.....- I\au- 
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175 aydea, | [A]J.Bl......... ousvevs, | aa [Ü. ........ ) | 
JIauww Aıov[voilov, | Aıayogag Gevpikov, | Agarıw Ovkıa- 
180 devg, | Sıoviorog ’Iegorkeüg, | Auoyerng Aklıo]döwgov, | Sauo- 
xodeng Dikoxkeüg, | Sewöorgarogs Gapovra, | Jıyılldag 
185 “Hoa...... ‚| Sauw Ja...... ‚ | Sauaoızereog Zunga- 
revs, | Sautag [Mvaoı....... ‚| a9 vd. Kisvupaveug, | 
190 Hiovvog Jıovvov | ou Jıowvov Tod Jıövvov, | Ammreuog 
Tıuorsökrog, | Sıovvorog Zevuwog, | Sauaynrog JSogruhov, | 
195 Jıoviowog ’Aeyxia, | horljg Ila])twvog, | Aauovınog Oev- 
pihov, | Aıowiorog |[E]rarwvog, | Asıvoring ’Agıorouayov, | 
200 Awovvorog Gevrrgorsov rov Gevsevida, | Aıuoviorog Awgos£ov, | 
»a$ ©. Jıovvolov, | Aauorgarng Baoikwvog, | Aauapyidag 
205 "Agıoround|elug, | Sogiuaxo(g) Eupgavogog, | Aauargıog ’Agı- 
orouevevg, | Er&agyog Kalkıavanrog, | aaI° v. „Apıorouaxov,'| 
210 Eigrvli)dag Aıovvoiov, | na v. "Akrıorgarov, || "Eguorgewv 
Zuuuayov, | Eirheidag Aswvida, |“Eouirereog "Aksäıuayov, | 
215 Evuyoavwe Baorkeidevs, | "Eouavdgidag “Ejejuavdeide || vov 
Eeuavdeide, | ’Eriyloyog ..... anheüg, | ’Ereiyovog ’Enıyo- 
220 vov, | "Eouorgaeng Zivwvog, | "Eguoxgöv “Eeuodoxov, || “Ee- 
uaiog “Egualov | voü “Eguatov, | ’Egarola]Ang ’Eoarorkeüg, | 
225 EvxAjg Zevoyavevg, | ‘Erarwv Dauvike, | Eürgarmg Dilra- 
vov, | "Exarwv ’Agiorews, | | E]A[rrleneaeng "Eireingarevg | 
230 od ’EAsrıngarevg, | Evunkog |Ev]uj[Alov, | "Eraewv Ofev]dw- 
gov, | Evalns |K?ludie, | ’Eeyoxagıs ’Eeyoxagıog, | Euayogag 
235 Nılxo]eiuov, | EveiAogog Ilvstoxheug, | "Eguias "Arcolko$e- 
wog, | Eöpayng Kimvoorgarov, | "Erarourwg Agıorelw]s, | 
240 Elvr]Ajs Tıiuangarevs, | 'Eguödoxog “Epuodoxov, | a9’ v. 
Evagyida, | "Epuorgtwv “Epuoxg£ovrog, | Ev&izereog Nixacıw- 
vos, | Eeuodoxog ’Agıoropikov, | Eingang Zevopwvrog, | 
245 EünAng Evxheüg, | na dv. Aauaparov, | Eunkeidag Korro- 
Bovkov, | Euxearng ’Agıoroundevs, | ’Ersaiverog “Padıog, | 
250 EvßovAog ’Egaouußgörov, | Eixgaeng Avrızeargov, | Eupgarwe 
Tıuaoıktvov, | ’Errıxgaung Ilveyia, | Eingang "Agıorouga- 
255 revg, | xa9° v. “Aynoıorearov, | 





Columne e. 
Evgpeaveidag ‘Aynoıavarrog, | “Ereröuvog “Erardur, 
260 Evxkwv Irgarwvog, | ’Ereirgeing Arodwle]ov, || Ev(y)eaozidag 
Aeto|r]wvog, | Eigyvatog Aynororgarov, | Zmvödorog Hıo- 
265 |plavrov | voü Zuvodorov, Zuvwv Salr]vgov, | «9 v. Nıxo- 
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Aaov, | Zivov KlajAkle, | Zivwv Zivwvos, | Zivwv IToatw- 
vos, | Zyvov Swuaxov, | Zur[äs] “Ayıdos, | Zyvö[dlorog ®r- 
korgarevs, | 'Ho|o]dorog @evdörov, |’H.ne0os Nixavıuayov, | 
„as vd. Ogaovundevg, | [| H]ewdag DiAooreyavov, | [“He]eyc- 
gas Ilavoaria, | [Oaleoıngarns Oapoıxgarev(s), | [Yea]ov- 
uayog "ArcokAwviov | [ro]ü Opaovuaxor, | Ofevy?evu? Evng 


JIauwvos, | ©..... og Aiwvog, | Geluparı ?los Agıorouagon, | 
a ]$iovos, | Oe[uuerng] Oevuusvevs, | ©.... 
es Ilawvos, | -- -ıdauov, | @el........ Arlsigüvrog, | 
Ma javrov, | Oeuplarns? “Alyeuaxov, | Beui- 
olsıos? Oeuluororkeus, | Oagov[rag Bax?]ywvog | vov ..... 


ov, | Qsugyav[ros? Osvlpavsov, | Gevurgo[sog Ev ?liside, | 
Gevid[weog? EvJarırida, | [’/]&ow» Melvelagarevg, | ["Io]av- 
deog Töle]ywvog, | [’/Jaow» "Eguo[x]oarevs, | x[a]# dv. "Iego- 
ul£v]evg, | [JeJooxAns [’Ieoo ?]aAsüs, | [x]aF do. A....... sov, | 
[’Ieleur[uuog Zejvayov, | ’Iegoxnkäg ....... vos, | xa9° ü. Ilav 
--, | Ioddorog ’Ifoardeilda, | ’Iaowv Mevleugarlevg, | 1a$’ 
dv. Iaolovog?], | Ie...... COY, | ’/argoxäng Ae.....ov, | 
Iplundns .@.a....... ‚ | Ileoow?] ’IEowvog, | ......... 
Aweıewg, | Kitwv “Aynoıußleorov], | Kallıavak ’Erka, | 
KalkiSevos Apıorouagov, | Köuwv Kouwvog | rov Koöuwvog, | 
Kitwv Osorceoravarrols], | Kakklag "Hpaoriwwvog, | Kisıvi- 
tıuog 'Agyeorgarov, | Kakkıngarng ’Apıoravögpov, | Kisıravwe 
Khzıravogog, | za vi. Ayasavogos, | Kakkız[zr)og’Ayadayı)- 
vov, | KAtapyos Tıuavanrog, | Kievorgarog Kakkırgarevls], | 
Ki£wv “Ayedvarıog, | Kakkıngarng Evrkeirov, | Kakkınküg 
Arorkeüs, | Klebriuog Kiewviuov, | Kalkiorgarog Telı)zvı- 
kov, | Kalkifewog Itearwvog, | Kakklorgarog Kiewwiuon, | 
Kirwardgidag Tnkspavevg, || Koırödauog Bovlayöga, | Kaklı- 
oriwv WDıkonkeug, | Khevusvng Kisvulveus, | Koaridauog 
Ev&tzereov, | Kakkikeıvog Agıorouaxov, | Kaklırgaıng Kal- 
Aırgarevs, | Kakkıngarng Kakkırgarevg, | Kl&umw Nıx[o]uayov, | 
Kievusvng Aauagarov, | Koarmoluayog TloAvagarov, | K... 
..n6 Tiu[oA2]ovrog, | Kilevu?]eving] Sılone]arevs, | Kudalvwr 
Iroaroxheüs, | Kaklıngarng EbehIwvog, | Kaklıngaıng Kaklı- 
orgarov, | a9 ü. Agıoröke, | Kallın[aP]ög Kakkınodrevg, | 
xas vd. Ahsäıuayov, | Avoiorgarog Morpayivevs, | Adwv 
Avdeta, | Asovridag ’Arsorogida, | vaP vd. Akorrida, | 
Aesl|ovjreüs A[v|öode, | Aswvidag Apaxovrog, | Avoluayog 
‚Aexıdauov, | Mevergaung Mehev$lov, | Mevengarng Auovv- 
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oiov, | Mvaoiay IToAv&tvov, | Meveorparog Asorrida, | na 
v. “Aynoıyagıog, | Mev&orgarog Meveorgarov, | aa v. Nıxo- 
orgarov, | Meveodeug Svuuayov, | Myaoias Ogpaovundevs, | 
Mrvodwgogs Mmvodwgov, | Mıxiwv Jıovvoiov, | xa9° dv. Mı- 
xiwwvog, | Muwvidng Agıorouksug, | Melavwrros Mekavarmov, 
Mekavızızeog nai | Meveorgarog Ovkla, | Myaoeas TToksuag- 
yov, | Mevexijg Allve?la, | Mekavırerog "Aeyıngarevg, | 
Mapovag Tlavraivov, | Mekavırereog Swrrargov, | Mevengarng 
Mevexgarevg, | Miriww “Aynoıßoukon, | 


Columne d, 


Mevedauog ’Erawverov, | Mapovag Mireoßiov, | Merswe 
Me£vvogos, | Nıxopov Toıruklov, | Neorweg "Ansorogide, | 
xa3° 6. Aeovride, | Ninoxkig Arodwgov, | Novunvıog Aıo- 
«Aeüls], | Nıroseolıg Kao--, | Nixöuaxols] --, | Nıxo- 
uaylos] --,| xa9° ö. --, | Navaı--, | Nıxou--, | Nixo- 
uaxols] --, | xa9 v.’Ag--, | Navoısescos -- | zoo Alv--,| 
Nixopov -- , | Nixaoımerr[og] -- | voü Nilxaoinezov?], | 
Navarzereo[lg] - - | vov Agıo --, | Ninöuaxos -- | voü Nınlo- 
uayov?], | Nixasıg Ka--, | Newv Newlog], || Nıxoßoviog 
Av --,| Nixaoıngarng ’Agıo --, | Nixöuaxog "ESax£o[rov], | 
Zevöorgarog Iwodt[veug], | Zevogwv IIga&wvog, | Zevayopag 
Tlaguevioxo[v], | Zevopavrog ’Agıoreida, | Zeroyagıs "Aorv- 
»garid[a], | Ovkıadng Ovkuadevg, | Ovkı[alönls) Mekavizrov, | 
Oihuadng Jıovvoiov, | Ovasıpav ’Ovasıypövrog | tov "Ovanı- 
porvrog, | ITaugıkildas Aynoavdlgo]v, | Havoavias Agıoreide, | 
ITeuwvıos Aynoavrdeol[v], | ITol£uwv "Avrıreatgov, | Havraltuv 
Ieowröuo|v], | IlvIöxgıros Mvaoayöga, | IIyIwv IIv$odwgon, | 
Iloktvırog ’Avrıöyov, | IIkvraıvog Mekavusrcov, | TToAvapyos 
Tıuoxgwvrolg], | ToAvagarog Kieıropwvrog, | ITaoıxgarns 
IIaoırgarevs, | ITsıoırköjg Toeyov, | IIveyiag IIveyia, | ITag- 
uevov ’Egarov, | IIpa&wv Kheıvayopa, | Heioırkög Zlıuulie, | 
xa® v. Ileıoıxkeüg, | IToAv&evog ’Epyıadevg, | Tlavoiaxog 
ITavoıuaylov], | «a9 v. Evngarevg, | Havoiorgaros |’IT]aoo- 
vo[s], | Mavoiorgarog Agıorn, | IeiIwv "Avrıyövov, | Iavo- 
aviag Koiwodauov, | "Pod[oilog Mekavirezov | vov Avseoika, | 
“‘Podoiog Mekavirzzeov, | Zwoderng Zwoseveul[s, | Fjwoivızog 
Dikaygov, | [F|woryevng Evavdgolv, | Zwjorzgaeng Sworvi- 
»[ov, | Zwo]derng Kalkıngarelus], | a9 ©. Nixayoga, | 
Sw[oılyerng Ileroıngarelvs], | Srela]ewv Srfoa]ewvlog], | Zw- 
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460 ouuleong Sroarinzeov, | Zuggw[v Zeipleovog, | Zurrar[oo]s 
Zwrrargov, | Zworngaleing Aynoıßlov, | Scirearglolg "Exarw- 
465 vog, | Sıpiag Aauorgarevls), | Swucr|n]s "Agorinzeolv], | 
Siuog Siuov, | Zwoisi[nog] Sworvia[ov], | Sworxi[js] Aıovo- 
470 ololv], | Frgazrofxin]s ’Iepwvog, || Tıuava: Tiuavanrols], | 
Tıuaoireolıg Tıuaoaolygov], | Tıuorsleildas Tiuayoela], | 
475 Tiuayogas Tıuaydea, | Tiuwv ’Agıorovixov, || Tıuaoi&[e]vog 
Tıuaoı&e|vov], | Tektow[v] Tıuafvo)eo[ls], | Tiuöorela]rog 
OpaovAA[ov], | Tekesıxgarng Elülzeo[A]e[uov], | [T.......]ng 
480 “Aynrogols], | .IAA..zIA..IO--,| Tiuöor[garo]s Aorvuln- 
devg?], | Tıuöngrr[olg Avsıh--,| Tiuonge[oly I--,| Tiu- 
485 aeylos] Tı--,|| Tıuaoidfeog] --, | Tıuodaluog] --,| Tıuo- 
490 elos] --, | "Yıpınaög --, | a9” v. M--,|| Dikionols] - -, | 
Dagvanlns] -- , | a9 vo. 4--,| Diktonols] - - , | Datvızereog 
495 --,| Dainıg "Arceseeeee, |a0P © Nincceneeee ‚| @iR- 
500 zww @likzwvog?] | vov D[iArwvog?], | DifA]uus "Ag --, | ®r- 
köorgarols] - -, | Dikuoridag --, | Deidayogags M--,| Dıl- 
505 voyevns T--, | Dihoorgarog --, || Dikoorgasog A--, | 
Xapusıog Zev--, | Xovooorgarog Ge--, | Xapyurereos 
510 "Apxıxgalrevs], | va dv. Eidweor, | Xaupepov Ilv$odwel[ov], | 
Xev[o]öszearog Xovooar[ggrov], | Xgvoawg Acwvida, | Xovo- 
515 ırreog Zuvwvog, | Xgtorerrog Sıgarwvog, | Xagidauog 
Atovrog, | Xapuövınog Aorungarevls], | Kaguoring “Podir- 
520 zcov, | Xagiußgorog Ayehögo[v], | Xapiäevog Dikwvog || Feoic. 
Schrift: A, M, Z, N (einmal PT, 2.2), Z, &. Die Schrift hat Apices 
und ist nicht sehr sorgfältig. Vereinzelt wird das O kleiner geschrieben 


als die übrigen Buchstaben, einmal auch das © (Z. 868). Die Zeilen 1, 2 
und 520 sind viel grösser eingemeisselt als die übrigen. 


Die meisten Ergänzungen verstehn sich von selbst; alle rühren von 
HvG her, wofern nicht das Gegentheil bemerkt wird. Manche Lesung 
Patons hat der bessere Abklatsch von HvG beseitigt. 


Z.1 ergänzt von Holleaux Rev. de Philol. 17. 181 (aus IGI1 no. 11,,, 
wo ein 'Aröpdvıros Aoxina[ıadov] vorkommt). — 5 [Agıor]oparns Aprol[reida] 
Hv@G. Ein Agioroxpdens Agıoropavevs wird IGI 1 no. 127,, erwähnt (diese 
Inschrift ist etwa dreissig Jahre älter als die unsrige).. Muss darum 
vielleicht an unserer Stelle [Agıoro]pavns "Apıo[roxgarsevs] ergänzt werden? 
— 15 ergänzt von Wilamowitz IGI 1. 19; As[oriö?]a P. — 16 [Ayla ?]o- 
päyns P. — 20.24 [Ayadox\ljs P. — 21 Agior[a]vaxtos P.; die rhodische 
Form des Namens ist jedoch Agioravaf, vgl. Z. 91 und v. Hillers Index. 
— 25 [Agıo]reidas Tiuaparov von mir ergänzt nach no. 4199,,. — 28 
[Agıo]esvs P. — 35 [Alvinoltuos: Bechtel in GP* 185 Anm. [Ay]motzuog 
P. — 43 Adovvoiov?] P. — 70 [Avyraylopas P. — 71 [Aorvx?]garidas P, 
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— 76.77 [Agıoraiv]sro[s] P. — 92 [Alödxoır]os? ["Pa]dıos: Hv@ im Index; 
-- OZl A.OZ Paton, AIOZ nach einer schraffierten Stelle Hr@. — 
100 [B]Al[ox]ov: von mir hergestellt; Al..OY P., IAl..OY Hua. — 
115 Eivwvos: vom ersten Buchstaben zeigt das Facsimile bei Hv@ eine 
schwache Spur; EPMQNOZ P. — 124 [T]arooxisüs P. — 129 [Aozi?]- 
dauog P. — 131 [Aoıo]roAadas Wilamowitz. — 158 ergänzt von Wilamo- 
witz. — 159 Eön[oläu]ov? P. — 167 [Ayla[davop]os (?) PE — 168 Auayld- 
oa?ls P. — 169 [Aauay)nros(?) P.E — 171 [Aauarp?lios P. — 202 Baoi- 
Aowos bezweifelt von HvG; mit Unrecht, vgl. Bechtel Beitr. 21. 231. — 
204 Aopluaxols): Y stett Z der Stein. — 231 [K]vdia HvG; es scheinen 
aber mehr Buchstaben zu fehlen. — 258 Eüxiwv: Bechtel Beitr. 21. 230; 
Eixlö» HvG. — 260 EYOP.TITIAAZ P. (daraus natürlich Eidosati- 
das); HvG las auf dem Steine EYTOPAZTIAAZ (das A sehr schwach 
und kaum mehr bemerkbar) und verbesserte Eüpoaoridas. So viel ich 
weiss, ist der Name Eöggaoridas sonst völlig unbekannt, aber, da Eöppa- 
oros belegt ist (no. 3788 ,,), theoretisch nicht zu beanstanden. — 270 
Zwnläs] Hv@G; Zon[voos] P.; aber der vorhandene Raum scheint für 
diese Ergänzung nicht auszureichen. — 284 Oel[vusuns]: ergänzt von 
HvG nach no. 3792 ,.. — 288 [Oevplärıov P. — 290 Geulolnos]: Hv@; 
Oswolroxinjs]) P., gegen die Raumverhältnisse, — 291 Gapod[ras] P.; 
[Bax?]zwvos Wilamowitz. — 295 Osbö[lwpos] P.; ..antida P. und Hv@; 
[Eöjartida Bechtel Beitr. 21. 228. — 302 [’/e]owr[vuos Ze]vayov: Bechtel 
a. a. O0. 229. — 305 Y[oavöol]da; dass so der Lücke abgeholfen werden 
muss, theilte mir Hv@ brieflich mit. — 306 Mev[exodrjevus PE — 310 
Ip]undns: nicht allzu sicher; Hv@ gibt ausser dem ersten nur die 
beiden letzten Buchstaben, I.IMHAHZ P. — 324 Kallız(a)os: ein MT” 
vom Steinmetzen übergangen. — 381 To(/jrwAlos: | übergangen. — 345 
Tiu[oAt]ovros: Hv@; Tiu[oxos]ovros P., gegen den Raum. — 346 Kälev- 
urlerins] P. Arfloxo]jarevs: von mir ergänzt; Al vor einem Bruche Hv@. 
— 851 Kalkıx[oarins P., Kallıx[i]js HvG. Der ofine Raum scheint auf 
zwei verlorne Buchstaben zu deuten; daher vermuthete ich Mnem. 24. 80 
Kallıx[öölns. — 377 Al...A der Stein; Alfveja P. und HvG@; möglich 
ist auch Alvdos]la. — 469 Zrparo[xAjle PL — 476 TIMAIIPO der Ab- 
klatsch; Tiud[yloo[v]? P. und Hv@. Dieser Name ist jedoch bis jetzt 
gänzlich unbekannt; vermuthungsweise schrieb ich Tiud[vo]oo[s] (oder 
vielleicht Tıua[vö]oo[v]?). Nachher erinnerte mich van Herwerden an den 
Eigennamen Tiudyopos (Smlg. no. 1818, ; ,; no. 2069); er vermuthet Tiua- 
[rs]eofv]. — 478 E[ö]ro[i]e[uov]? P. — 481 Aorvulndeus?]) P. 

Der Name Saivias (Z. 102) muss, wenn er nicht etwa für Bawllas 


verschrieben ist, GP? 272 nachgetragen werden. — Apıorolddas (131) 
wäre ion. att. Aotoroleiöns; vgl. "Arzilelönsg GP? 186. — 140 Aguorjs aus 
Aoıortas, sieh zu no. 3762,;. — dopiuayos (204) neben Awpıpärns, Awpı- 


xls, Awpltiuog. — Dem "Epuoxpör "Epuoddxov (219) entspricht no. 3819, 
"Eousdoxos "Epuoxpöryros, dagegen erscheint no. 3792,, "Eouoxoewr "Eouo- 
ödxov. Nach GP* 112 ist Koudxpwr zu schreiben und diese Namenform 
von "Epuoxp&wv zu trennen. Mir scheint die Identität der beiden Namen 
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evident. — Zu Kallıavak 'Erda (314) vgl. 'Ersapyos Kallınvaxros (206); 
Vollname und Koseform liegen deutlich bei einander. — Mvwriöns (372), 
ein auf Rhodos häufiger Name, no. 3759 mehrfach Mowwriöns geschrieben, 
gehört zu Miwr; Miwr ist wohl mit kar. IJavauuns, Anpauuns verwandt 
(Bechtel Spitznamen 63). — Der Name Koıwddauos (447), die Umkehrung 
von Aauoxpivns, fehlt GP? 96. 176. — Dem Bits (499) entspricht in 
Syrakus Bivzis. 

Eine ganze Reihe Personen, die hier erscheinen, oder solche, die mit 
ihnen in Verbindung stehn, werden auch auf andren Steinen erwähnt. 
So no. 8777, Aauaydoasg Eügpoavopos (157); no. 3778 ,. ;„ Kallıxoarns Kal- 
kıxgdrevs (341), Kisioitiuog Apzsorgarov (320); no. 3788 z4- su Nıxöuayos 
Efaxdorov (412), Mevsxpdrns Mevexoärevs (381); no. 3790 41. so „Agsoroxgärns 
Apıoroxpärevs (144), Aauoxgdrmns Tiuaxgarevs (161); no. 8792 ,. 15. 9 Zwodeuns 
Zwodevsvs (461), Melavwnog Melavonov (373), Zevöyapıs Aoruxparlda (417); 
no. 3795, und 4135,, Tiuoxisidas Tiuaydpa (472); no. 3802, Kalllorparos 
Kisoviuov (883); no. 3819, "Eouddoxog "Eouoddxov (239 f.), „„ Aynoaröpos 
Jlawviov (ITauwvıos “Aynoavröpov 425); no. 8823, Kallıxljs Daiwl(A)a Gross- 
vater des Kallıxljs Auoxleüs (329); no. 3877, Mvaolas Ilolvkivov (362); 
no. 8878, Eöpedrwe Baoılsidevs (213); no. 3963 JIdowv Mevexpdrsus (296); 
no. 4135,, [dpya» T’öpymros (155); no. 4178, Zmwddoros duoparrov zoü Znvo- 
ödrov (262f.); no.4182a, Aaudparog Kisvodevevs (170); no. 4198 ,,, "Adaraydpas 
Eögpodvopos (137); no, 4198 „, Zivrwv Ilgdakwvos (268); no. 4198,, ’Aorvundns 
Awpodkov (Awpddsos Aorvundevs 164); no. 4198 ,,, 4200, Moipaysvns Hoyo- 
xgärsvug, xad' bodsolay Avoıorgärov (Avolorparog Mowaykvevs 853); no. 4199 zo 
"Eoyöxapıs 'Eoyoyapıos (282); IGI 1 no. 271 Kallltevos Agıoroudyov (315); 
no. 4306, Z@rarpog Melavinnov (Melävınnos Zordroov 880); no. 4823, 
Meldvdıog Mevexpärsvs (Meverparns Melavdiov 360), „ Eralveros ‘Pädıos (249); 
no. 4272,?. 'Apuoreldaz Anıorelda roü Apıozsida (6 ff.), u. 8. f. 

Die Zeit dieser Urkunde hat Holleaux (Rev. d. Philol. 17. 172) be- 
stimmt, zu dessen Ausführungen die Hillers von Gärtringen kommen 
(Jahrb. d. arch. Instit. 9. 29f.). Sie fällt in die Zeit um 70 v. Chr. 





83792 Viereckiges Fussgestell, oben abgebrochen, im December 1892 
in Rhodos gefunden; jetzt in das Pflaster der Suleimanieh-Moschee ver- 
baut. Die Inschrift enthielt den Namen des Geehrten (der jetzt fehlt) 
und in drei Columnen die Namen der Widmenden; von jeder Columne 
haben sich die acht (sieben in Col. e) untern Zeilen erhalten. — Hiller 
von Gärtringen Jahrb. des arch. Inst. 9. 28f. (in Umschrift; nach einer 
Abschrift von Saridakis und einem Abklatsche von Sklavunos); wiederholt 
IGI 1 no. 47 (mit genauem Facsimile). 


Columne a. 
---- [Tiluaneaeng ’Anokkwviov, | na vodeoiav de | 
5 @ilongarevg, | [F]woIEung Zwosevevs, | [O]evdweog Tıua- 
xgazivov, | [Kalditeıvog Aauonplalrevs, | [Kalofo]avöfe]os 
Kahlkıluayov, | [’Are]oAAumıog Tokvakeös, | 
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Columne b. 
10 ---- Xaong Xaomeog, || Oeuueıng Oevurevs, | "Eguongiwr 

“Eouodörov, | Myaotyagıs Thvrivov, | Aovvorog Degevixov, | 
15 Suuvkivog Evugpgayöge, | Melavwros Mekarwscov, | Mevenga- 

ıng Mevexgarevs, | 

Columne e. 
---- Awgıparıg Awgipävevg, | ’Eyaguooros Dilorleida, | 
20 ’Ayadonparns Mvaoıpavevs, || Bevwv Bevawos, | Agıorö- 
nayog Agıorouayov, | Zerögagıs Aorıngarida, | Owr "Aei- 
orwvog | Feoiz. | 
25 ’Ertiyaguog Zoleig, wı a Zrrıdauia dedorar, ai | [’E]rei- 
xaguog "Errıyaguov “Po[dlıog Erroinoar. 

Zierliche Schrift des ersten Jahrh.: A, Mund M, MT und , Z, $; 
Apices. Die Z.25 und 26 sind etwas, die Z.24 ist viel grösser geschrieben 
als die übrigen. 

Von den Errichtern der Statue kommen Zoodkvns Zwodtvevs, Oev- 
utvns Osvuivevs, "Eouonpsov "Epuoödxov, Meldvonog Melaronov, Mevexpd- 
ng Mevsxpdrsvs und Zevöyapız Aoruxparida auch no. 3791 vor (Z. 451; 
284; 219; 373; 881; 417). Zur Familie des ‘Eouoxptor “Eouodsxov vgl. 
Mnem. 24. 8l. Ein Zuuviivos Eöppaydpa (derselbe?) wird abermals er- 
wähnt in der Inschrift aus Phoinix in der rhodischen Peraia no. 4262b,,. 
Den Namen Ziuuviivos verzeichnet Bechtel Spitznamen 26 aus einem 
knidischen Henkel. 

Der Eigenname 'Epapuooros beweist, wenn er in dieser Form rhodisch 
ist, dass die Rhodier, die in lsods die secundäre Aspiration vermieden 
haben, ihr doch in dem Stamme douo- verfallen sind. Ursprünglicher als 
Epäpuooros ist 'Erdpuooros auf Inschriften aus Stiris (IGS 8 no. 40,) und 
Opus (IGS 1 no. 398,). 


3798 Rechteckiger Marmorblock, in einem Garten der Vorstadt 
"Ayıoı ‘Avdpyvooı. Auf diesem Steine lag ehemals wohl ein anderer, der die 
obere Hälfte der Inschrift enthielt. — Herausgegeben von Th. Mommsen 
Sitzungsber. der Berl. Akad. 1892, 845 f. (nach einer Abschrift Hillers von 
Gärtringen; daraus Reinach Mithradate Eupator 8.474 der Übersetzung) 
und von Hiller von Gärtringen Jahrb. arch. Inst. 9. 25f. (mit genauem 
Facsimile, wiederholt IGI 1 no. 48). 


unnnnnnn nal [sror]i Asinıov Kogvnkıov Asvnlov [vio» 

x > ‘ c x x [4 
. .] | orgazayov avdusrarov Pwualilwv, | zai ori Asınıor 
5 Kogrnlıov Asvnlov viov | Alvrekov avdınarov, || vai nrori 
Asunıov Aırivıov Aevrlov viov Movgnvlar] | iursegeroga 
sroo&evov nal evepyerav rov daluor], | xai srori Asvnıov At- 
’ ’ u‘ ‘ > ’ x x 
wivıov Asıniov viov Aevao|ihor] | avrıraniov, | xai ori 
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10 Aölov Tepkvrıov Avkov (v)iov Odagewl[a], || zesoßevrar 
“Poyuaiow, | seg6&evov nai evepyerav ou dauov, | Arovöcıog 
Avcavia | eivoiag Fvena al euepyeoiag | rag eig avror | 

15 „eoic. | 

[IRJovraggo[s] "Hkuodwgov “Pödiog Erroinoe. 

Schrift: A, M, =, Tl, Z. Die Buchstaben sind mit kleinen Apices 
verziert und von wechselnder Grösse. Schon dieser Umstand würde ge- 
nügen die Inschrift in das erste vorchr. Jahrh. zu setzen; doch kennen 
wir die Zeit ihrer Abfassung viel genauer: sie fällt zwischen 82 und 74, 
wie aus der Erwähnung des Imperators L. Murena und des Proquaestors 
L. Lucullus mit Gewissheit hervorgeht. Die Möglichkeit diese Urkunde 
zeitlich zu fixieren hat uns den Schlüssel zur Chronologie einer ganzen 
Menge rhodischer Inschriften geliefert (vgl. Holleaux Rev. de Phil. 17. 
171f.; Hiller von Gärtringen Jahrb. d. arch. Inst. 9. 23£.). 


3794 Viereckige Marmorbasis, in die Mauer einer Moschee hinein- 
gebaut. Nur ein Theil der Inschrift ist sichtbar. — ZLöwy Arch. ep. 
Mitth. 10. 217 no. 2 (nach einer Abschrift von 8. Georgiadis); IGI 1 
no. 55 (nach einer Abschrift von Saridakis und einem Abklatsche von 
Kasimatis). 

u... Tıuov Ahskıufveug, | na voseoiav de Alvdwvog, | 

5 »Aagwravy yevousvov | Tüv dınaorav zul | aorwvouioarra xai | 

[£]rsuorarav yevousvov ruw naldwv | [rail dywvosernoarvra | 
senonnncennne.e iL 8. W. 


Schrift ganz wie no. 3791; Apices. Die zweite Zeile ist kleiner ge- 
schrieben als die anderen. 





3795 Viereckige Basis, im Hause von Hedenborg zu Neoudpaocı ; 
jetzt verschollen. — Ross Inser. gr. ined. no. 283 (wiederholt IGI 1 no. 54). 


[Tı]uorkeidag | Tıuayoga | [rJaweioag xali] | - - - - 
„Quartus versus scriptus est litteris minutioribus, quas legere non 
potui“ R. 
Der Geehrte kommt auch no, 3791, und no. 4185,, vor; die In- 
schrift gehört also in die Zeit um 75 v. Chr. 


ö. Priester. 


3796 Auf dem Monte Smith. — Foucart Rev. arch. 1866. 354 f. 
(= Inser. ined. 39.) no. 17; Biliotti Rhodes 487 (nur der linke Theil der 
Inschrift). Aus diesen beiden Publicationen wiederholt IGI 1 no. 61 (dem 
für den linken Theil der Inschrift auch ein Abklatsch von Saridakis zur 
Verfügung stand). 
Grieeh. Dial.-Inschriften. III, Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 35 
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‘O däuog Ö‘Podiwv DfılAoxgarıy | "Ayyrogida ieparevoarra 
Asalvag Tlolıadog nai Aıög TTokıdws | $eoic. 


Späte Schrift: A, ni. 

2.2 Das Zeitwort legarsuw findet sich auf Rhodos vorherrschend mit 
dem Genetiv, nicht selten auch mit dem Dativ construiert. Den Genetiv 
regiert es no. 3772,(?); 3804,; 4173—4176; 4178; 4179; 4181; 4185; 
4186; 4187; 4191; IGI 1 no. 819b,; den Dativ no. 8797,; 3798, ; 3808 ,; 
4177; 4180; 41825,; IGIl no.815a,; no. 822,; no.823a,(?). In jüngeren 
Inschriften wird stets der Genetiv vorgezogen. 


3797 „Ex schedis Styliani Saridakis“ IGI 1 no. 62. | 
“PodoxAis ’Agıoravdgov ieparevoag | Adavaı TTokadı xai 
Au Tlokıei. | 
Aextorgaros ’AImvaiog 2rroinoe. 


3798 Monte Smith. Grosse viereckige Marmorbasis, im Hofe des 
Hauses des Ratib Ags (vgl. no. 3808). — Herausgegeben Arch. Anz. 1853, 
386 (nach einer Abschrift, die Newton übersandte; vgl. Travels and Dis- 
coveries 1. 171); Foucart Rev. arch. 1866. 351 (= Inser. ined. 37f.) no. 15; 
Löwy Inschr. gr. Bildh. no. 166; IGI 1 no. 683. 


Avrıodivng ’Aggırinov legarevvag “Akon. | AvrıoHevng 
"Aexıriuov iegarevoag Aklwı. | 
'Ovasıpav Kisıwvaiov | Zalanivog Erroinoer. 


Schrift: A, M, T, Z, inZ.2 £ neben Z. Die zweite Zeile zeigt 
überhaupt alterthümlichere Schriftformen als die drei andren; sie hat 
wahrscheinlich ursprünglich allein auf dem Steine gestanden. 

Den seltenen Eigennamen Klsıwvaiosg (Z. 4) führt ein Rhodier bei 
Polyb.16.9,; in der Orthographie Kiswvaios begegnet er auf der bekannten 
Klytideninschrift aus Chios (BCH 3. 248), die dem 4, Jahrh. angehört. 

Der Schrift nach aus dem 2. Jahrh. v. Chr. 

8799 Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 217 no. 3 (nach schlechter Ab- 
schrift von 8. Georgiadis), wiederholt IGI 1 no. 374. 


IIokÜ)x(o)ıro(s) EdIErov | legaredoag “Alli\w)ı. 


Z. 1 Hoilö)e(g)ro(s): meine Vermuthung; TTOAIKAITO die Ab- 
schrift; daraus JToA[ü]xdıro(s) L., TToAlo]eA[n]eoß) Ha. — 2 Alllol: 
A/ ul die Abschrift. 








8800 Marmorbasis in der türkischen Festung, unten gebrochen. — 
IGI 1 no. 64 (nach einem Abklatsche der Fräulein Sklavunos). 

Geuyern Asovsols] | lee) “Aklov | Xwrig Gevyeveug | zov 

5 scarega, | Eienvaiog xai | [Oe]juyerns ’Iaoovog | [röv ranzeon?) 
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Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z; Apices. 
2. 3 Den Namen Xwris; vermag ich nicht zu deuten. Wenn er nicht 
verschrieben ist (Xgwris?), so ist er ungriechisch. 





8801 Foucart Rev. arch. 1866. 352f. (= Inser. ined. 38f. : no. 16, 
wiederholt IGI 1 no. 66. 
‘0 däuog 6 ‘Podiwv ai & Bovka | Tirov Dhadıov Davo- 
orgarov | Aıok£ovug 70» iepj ro “Ahlov | röv xai adehpür 
5 iep&wg “Aklov || nal vio» lep&wg “Aklov | Feoic. 





8802 Marmorblock mit schlecht erhaltner Schrift, dicht bei der 
Douane am Grossen Hafen zu Rhodos. — sSeliwanov Mitth. 16. 119f. 
no. 4 (unvollständig); Hiller von Gärtringen Jahrb. d. arch. Inst. 9. 28 
(nach eigenem nicht ganz gelungenem Abklatsche und einer sorgfältigen 
Abschrift von Saridakis; mit Facsimile), wiederholt IGI 1 no. 66. 


Aynoo Apyeußgörov, | ikger« Agrauızog Ilepylailag. | 
5 "Apyeußgoros "Ovia)oavdgov | zav warega, || Aıoyevng xai 

‘“Aynoo Ilokvagarov | av uaiav, | TloAvaparog xai Kakk- 

orgarog | xai Aauapkra Kiewviuov | Tav Teg uargög walav | 
10 „eoig. | 

’Errigaguog Zokevg, du & irrıd[auia dedorau], | ai "Erei- 
yaguog ’Ersıyaguov [“Podıog Erroinoan]. 

Schrift des ersten Jahrh.: A, M, T, Z. Die Buchstaben haben 
Apices, die erste Zeile ist viel grösser, Z. 11 und 12 sind kleiner ge- 
schrieben als die übrigen. 

2. 8 ’Ovla)oavöpov: A aus O corrigiert von Bechtel Beitr. 21. 286. — 
11f. ergänzt von Hv@ nach no. 8792 „. - 

Den Kalliorparog Kiswrüuov (Tf. I erwähnt auch die Urkunde no. 8791 g5s- 








8803 Nach der schlechten Abschrift des 8. ee En 
von Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 219 no. 20; Selivanov Rhod. Topogr. 
122 no. 2 und Taf. 8. Nach diesen beiden Publicationen IGI 1 no. 309. 


[Arr]o[A]Aödo[r]og ’Avsıyevaus | iegarevoag Auovvow. 
8804 Marmortafel in der Vorstadt Neouäpaooı.. — Nach Saridakis 
Abschrift herausgegeben IGI 1 no. 67. 


Nınouki Agıoronldeüs] | --- ai iegarevoavsa Tüyag | 
b --- al degodvrjoavra | --- "ArcchAuvog eu; | --- 
Neaglxov?]. 


Z. 1 und 5 in grösserer Schrift. 
Die fünfte Zeile enthielt den Namen des Stifters. 


35 * 
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s. Zur Ehrung von Siegern in öffentlichen Spielen. 


8805 Marmorbasis in der Vorstadt “Ayıos 'Iodvrns IToddpouos. — 
Raoul-Rochette Lettre ä Mr. Schorn 408 (nach einer Abschrift von Ross); 
Koss Inscr. gr. ined. no. 279; Löwy Inschr. griech. Bildbh. no. 168; IGI 
1 no. 70. 


Irıreouaxov Irgarirereov | dywvoseriwarre | xai xogayn- 
5 oavıa | Zuixudog ’AIvaiog || Feoig. 
Ziuog Oeuiorongarevg Zahapivog | Erroınoe. 


Schrift: „litteris pulchris et elegantibus, quales in pauecis titulis 
Rhodiis inveniuntur, tertii aut ineuntis alterius saeculi“ Hv@. 








3806 Viereckige Marmorbasis, oben verstümmelt. Im Judenviertel 
zu Rhodos. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 111 no. 8; IGI 1 no. 71. 


[O däuos 6 ‘Podiwv? züv deiva vo deivog] yopayıjoavra 
tfolaywıdoig | nai vınacavra | "AksSavdgeıa nal Hrovicıe || 
5 Heoig. 

Sorgfältige Schrift mit kleinen Apices. Das Z£ hat noch schwach 
divergierende Schenkel, das O ist einmal (Z. 5) kleiner geschrieben als die 
andren Buchstaben. Die Buchstaben der Z. 5 sind etwas grösser als die 
übrigen. 

Z. 4 Alekdvögsıa. Gemeint ist nicht das Fest bei Teos (Strabon 
p. 644), sondern ein rhodisches (vgl. IGI 1 no. 57,). 


8807 Runde Marmorbasis, oben beschädigt. Auf dem Monte Smith, 
in der Gegend des Stadions (vgl. Newton Travels and Discoveries 1. 168). 
— Foucart Rev. arch. 18. 158f. (= Inser. indd. 28f.) no.10; Zöwy Inschr. 
gr. Bildh. no. 188; IGI 1 no. 72a, 


[Avrik)o[xov? Mnvodweo[v] | vıraoavra Akleıa äguarı 
reheiwi | Areorogig Avrılögov cov viov, nal | Awpodeog 
5 Mipodwgov, xa9° vodeolav de | ’Arrılögov, rov adelpor, xai | 
Avrihoxos xal Awpbseog "Avrılöyov | rov räg ddelpäs vior, 
10 ai | Ioıag AwgoHHov röv rag Ivyargög | vior || euvolag Fvexa 
nal pıhlooropyiag | [räg] eig auroug | Heotg. | 
Xagivog Aaodınes, wı & Enıdania dedorar, Ercdnoe. 
Zierliche Schrift mit kleinen Apices; A,M,T,Z,4. Z.1 ist etwas 


grösser, Z. 18 etwas kleiner geschrieben als die übrigen; einmal kommt 
das O (Z. 18) und einmal das ®2 (Z. 18) in kleinerer Gestalt vor. 

Z. 1 [Avsä]o[xov?]: Zv@G, der auf dem Abklatsche sichere Spuren des 
O erkennt, während die Vorgänger A lasen, Beachtenswerth ist, dass wir 
aus der Zeit unserer Inschrift einen Rhodier Avögaydgas Mnrodßgov nach- 
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weisen können (no. 8791,,); auch [‘Avöpay]s[oar] liesse sich ergäuzen. — 
11 [räs]: Hv@, dessen Abklatsch Spuren einer Lücke wahrnehmen lässt. 
Ein Avriloyog Avsıldyov (Z.6) wird auch no. 8847, erwähnt; die /ouas 
Awpod&ov (Z. 8) auch no. 3818,. 
Die Zeit wird durch die Erwähnung des Bildhauers Xapivog bestimmt, 
der um 75 v. Chr. lebte (Holleaux Rev. de Philol. 17. 177). 


8808 Monte Smith. Grosse viereckige Marmorbasis, im Hofe des 
Hauses des Ratib Aga (vgl.no. 3798). Der an allen Kanten wohlerhaltene 
Stein trägt nebeneinander zwei Inschriften, von denen 5 sich auf einem 
rechts anstossenden fortsetzte; dieser zweite Stein fehlt jedoch jetzt. — 
Die Inschriften erwähnt Newton Travels and Discoveries 1. 170 f. (damals 
lag der Stein in der Nähe von no. 3807). Herausgegeben Arch. Anz. 1853, 
387 (nach ungenügender, von Newton übersandter Abschrift); Foucart Rev. 
arch. 1866. 168f. (— Inser. ined. 83f.) no. 12 und 13; Löwy Inschr. gr. 
Bildh. no. 184 (mit genauem Facsimile); wiederholt IGI 1 no. 73. 


a. 
Köuwv ’Axtorogog | vınaoag IIidıa vai | Akleıa nraidag 
zahav. | 
Buy ’Avrıoysis, wı & Ernıdauia dedorar, Ersoinoe. 
b. 
Agıorölag EU...... | vixaloag) | Akiefıa), |"IoIu[ıa]), | 
5 Nius[a), | Asvxopeiwvera [ta 2» Mayrnolaı?) | avdgas uerlr- 
aylor). 
Myvaoitıuog Tell£owvog ‘Podıog Erroinoe). 

Schrift: A, T, Z, $; Apices. 

Die meisten Ergänzungen werden Foucart verdankt. 

b Z. 1 Eö[gdveos]) Schumacher De repub. Rhod. 598, Er vergleicht 
no. 4157,54; die Ergänzung kann richtig sein, der dort genannte 
Aoıordiag Eöpävsog lebte jedoch im dritten Jahrh. — 5 Nöus[a] F. und 
HvG; Nius[ia] L. Vgl. IGI 1 no. 78, und 79,. — 6 ergänzt von Hv@. 

Der Bildhauer Theon lebte um das Jahr 75 v. Chr., Mnasitimos wahr- 
scheinlich ein Menschenalter früher (vgl. Hiller von Gärtringen Jahrb. d. 
arch. Inst. 9. 88). Die Standbilder sind offenbar zwei von einander un- 
abhängige Stiftungen, nur nebeneinander aufgestellt, weil sie zu einer 
grösseren Reihe auf einem fortlaufenden Postament angebrachter Bieger- 
statuen gehörten (vgl. no. 3810, 4117 u. s. w.). 


8809 Bruchstück einer viereckigen Marmorbasis. In eine Garten- 
mauer verbaut, am Wege vom Monte Smith in die Vorstadt "Ayıos 'Iwdr- 
vns IIodögouos. — Lörwoy Arch. ep. Mitth. 7. 110 no. 2; IGI 1 no. 74. 


[EjimAng Nixarogog | [vJınaoag “Akleıa | [najidag reader. 
Gute Schrift: A, PT, Z; geringe Ansätze zu Apices, 
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2. 1 [Ejoxijse: HoG; [Moljuxiäs L., gegen die Raumverhältnisse. — 
I.. gibt noch eine vierte Zeile an, wovon sich das Wort #eols erhalten 
haben soll; von dieser vierten Zeile findet sich jedoch auf dem Abklatsche 
Hillers von Gärtringen keine Spur, 


TL——— ee in ne 





3810 Grosse viereckige Marmorbasis, in das Strassenpflaster der 
Ritterstrasse hineingearbeitet. Die Basis war gemeinschaftliches Postament 
mindestens zweier Siegerstatuen (vgl. zu no. 3808). Sie besteht aus zwei 
Steinblöcken, von denen der eine die linke Hälfte der Inschrift a, der 
andere die rechte Hälfte dieser Inschrift («*?) und die Inschrift 5 enthält. 
— ZLöwy Inschr. gr. Bildh. no. 201 (bloss a? und 5, nach ungenügender 
Abschrift des $S. Georgiadis); Paton BCH 14. 275f. (nach eigener Ab- 
schrift); besser IGI 1 no. 75, mit Zusätzen Mitth. 21. 60, die durch drei 
Abklatsche von Kalisperis veranlasst sind. 


a. 
[Kalktorgarov Nıixoorgarw ---]... 
--- Kalliorgare yeiga TToosıdar 
[edrög ajeuuvaorwv Heig nasuregde Öl ‘ 
alt]zo[ö F]xarı uanaıga o[vjrweidog ixero Nina 
Außgorov aYAopogwı AeaTi pepovoa ydpac. 
5 yaynoev ÖE seargög Ninoorearov oAßıog olnog 
rargig 7 eivalla vudıaverge “Podog. 
Ziuog ’OkivI{rog 2]reoinoe. 


b. 

Ocaliöjneov Avrongarevg | vınacarıa Ahleıa ra segära 
tedevra üguarı zewiuruı, | xa[li] orepavwdirra vo Tor 
dauov Erralvın, Iahhod oreparwı, | xai orepyanwdErre vrco 

5 od dauov yovoswı orepdvwı, || zai rıuadevra« ürro tod dauov 
ner& TOP ovvorgarevoautvwv | Ev Taig zarapparroıg vaval 
zara zcöltuor [xovjocwı [o]ele])pavwı | za andgıarrı, al 
tu[a9Ee)y [ta] ürro Oemiönreiov | owvor[garsvoauevwv Tov 
KOWOD erunnen nn. ) | Kal ruula)Ievı]la --- - 

Die beiden letzten Zeilen fast ganz erloschen. 

Schrift: A, M (vereinzelt M), TI (auch wohl PM), £, &. Die Schrift der 
beiden Inschriften ist die gleiche. Sie hat kleine Apices. 

a Z. 1 Anf....MN,,1...P; .„..HN..TQRI.. Kalisperis. — 2 er- 
gänzt von Kaibel, — 3 gelesen von Hv@ Mitth. 21, 60. 

b Z. 8 ergänzt von Hv@. — 9 ergänzt von Paton. 

Ein Kallioroarog Nıixoorparov, der wohl zu den Vorfahren des hier 
Gefeierten gehörte, wird no. 4154,, erwähnt. 

Der Schrift nach aus dem 1, Jahrh. v. Chr, _ 
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3811 „Ex Styliani Saridakis schedis" IGI 1 no. 79. 
--.. | Eingarevs, Aauovaf | Kiev(x)oarevg | Neuen vına- 
5 oag | Hide ---- | AEIO.. aguarı. 


Z. 3 KAEYAPAIEYE die Abschrift, corr. von Hv@; vgl. no. 4220,. 
„Ve. 1.2. Nomina non sunt victoris, sed donatorum. Itaque ab 
initio multa deesse videntur‘“ HvG. 





te. Zur Ehrung anderer Personen. 


8812 Rhodos. Viereckige Marmorbasis, oben und links stark be- 
schädigt; jetzt, wie es scheint, verschollen. — Foucart Rev. arch. 1865. 
298f, (= Inser. ined. 18f.) no. 4; Hirschfeld Ztschr. f. öst. Gymn. 33, 
166; darnach Zöwy Inschr. griech. Bildh. no. 179 und Hiller von Gärtringen 
IGI 1 no. 85. 


[‘O däuog 6“Podlwv Eriuaoe zöv deiva Tod deivog Erraivoı, 
xgvoswı orepajwı, einovı | [gaAxdaı, ----Jveiwi, zrgoedgiau | 
[dv zoig ayaoıy, apjeräg Evena | xai eivolag räg &g ro zrkijdog 
10 ‘Podiwr. | 

5 Dilng Alınagvaoosüg Ereoinoe. 


Schöne Schrift: A, T, $#; kleines O und kleines 2. Das Sigma ist von 
verschiedener Form, auch bisweilen mit kleinen Apices versehen, aber 
durchgehends mit mehr oder minder divergierenden Schenkeln. 

Z. 1 ergänzte F, [daaivaı xovoswı orepäjywuı, HvG [d fovia xai d 
däuos 6 'Podlow vel tale quid zör d. v. d. e. x. o.ywı. Die Eingangsformel 
ä Bovla xai d däuos d "Podiw» (aus der Kaiserzeit) verträgt sich aber nicht 
mit dem Zeitalter des Bildhauers Phyles (um 225; vgl. Schumacher Rh. 
Mus. 41. 228f.; Zöwy Inschr. gr. Bildh. 130, der ihn jedoch wahrschein- 
lich um einige Jahrzehnte zu spät ansetzt). Ich glaube, dass der Anfang 
unserer Inschrift ergänzt werden muss nach dem Muster der folgenden 
Nummer. — 2 [yalxda, oımmosı dv novrajysios F., Hirschf. und L.; be- 
denklich ist aber, dass wir auf Rhodos bloss olmaıs &r legodvrsios kennen 
(auf Inschriften aus Lindos). 





8818 Rhodos. — Herausgegeben von Zöwy Arch. ep. Mitth. 10. 217 

no. 1 (nach einer Abschrift von S. Georgiadis; wiederholt IGI 1 no. 89). 

‘0 däuog 6 “Podiwv Eriuaoe | Ilgarayögav Xapıdayov | 

5 Zrralvwı, xgvolwı oreparwı | ageräg Fvena xal ev[volag] | &v 
&xwv dıerälsı eig [avrov). 





— 


8814 Herausgegeben von Foucart Rev. arch. 1866. 157f. (= Inser. 
ined. 26f.) no. 9; Biliotti Rhodes 610. Aus beiden Publicationen wieder- 
holt IGI 1 no, 90. Vgl. noch zur Inschrift Mnem. 24. 83, 
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‘O0 däuog 6 “Podiwv | Zriuase | Tdiov ’Iouhov | Osizeovscov 
5 "Agreuidupov | ageräg Evena xai evvolag | üv Exwv dıarelei | 
eig ro zehijdog ıo “Podiwr. 
Schrift: nicht näher bekannt; F. gibt an, das Alpha werde als A 
geschrieben. 


Möglicherweise ist der Geehrte der bekannte Freund Caesars (vgl. 
die Stellen bei HvG a. a. O. und G. Hirschfeld Journ. Hell. Stud. 7. 286 f.). 


8815 In der türkischen Festung, hinter der Moschee. Runde Marmor- 
basis, im Boden steckend; jetzt, wie es scheint, verschollen. — Heraus- 
gegeben von von Hammer Topogr. Ansichten 166 no. 21 (nach ungenügender 
eigener Abschrift; daraus Böckh CIG no. 2529), und von Ross Hellenika 
106 no. 35a (nach einer Abschrift Hedenborgs, die aber wahrscheinlich 
eine Abschrift aus dem von Hammerschen Werke ist). Wiederholt IGI 
1 no. 83, 


‘O däuog 6 Podiwv nal & Povia | Tirov Adgmkıavov (N)ı- 

x0o0rgarov | Nixoozearov” Au[ıo)» 1öv voyıorav | [r]erıuausvor 

5 [ai ü]ro zlo)[ü] ueylorov | Atroxgaropos xadedea Hai 
(A)o(yJıoreia | räg lepüg ovvodov [Es Nejuela) aai IIvYıa, 

Die Fehler der Abschrift hat Böckh verbessert; Z.3 ergänzt von Ross. 


Böckh vermuthet, dass Nikostratos der aus Suidas s. v. und auch 
sonst bekannte Rhetor sei. Dieser lebte um das Jahr 180 n. Chr. 


nn — 


8816 Monte Smith. Grosse Marmorbasis, in der Mitte zerstört, in 
einem Garten. — Ross Hellenika 107 no. 36 (nach einer Abschrift Heden- 
borgs; daraus Löwy Inschr. gr. Bildh. no. 303); Hiller von Gärtringen 
IGI 1 no. 92 nach eigner Abschrift. 


‘0 däuog 6 [Podiwp ai & PBovia | Ildschuov [....... 

A]ygorgarov | Eigpgavidfe IIakaıo- oder Neo- oder Auvdo-sr]o- 

5 Asitav eulwoilag) Evelxa “ai alauvdiag | zäg eis T[oog 
yov?]leig auron. | 
Eörgeseng [Acodıne?]öog ano Avrov | 6 xai “Podlıog 

Ereoinoe oder Erroier). 

Gute Schrift der Kaiserzeit: A, ©, M, MT; Apices. 

Die meisten Ergänzungen stammen von Ross. — Z. 2 [Aüor Alys- 
orgarov Keil Philol. 4. 741f. und Hv@. — 3 Eügpoaviöfa]: die alte Lesung 
bestätigt von HvG; zur Änderung (Zödpparrida Keil a. a. OÖ.) ist kein 
Grund, da wir Eöpoparioxos kennen (no. 3778,)., — 6 Eünosans: schon 
von Hirschfeld (Tituli stat. no. 150) vermuthet, von Hu@ bestätigt. — 
[Aaodıxs]ös: zuerst von Zöwy vermuthet. 








8817 Marmorbasis, in einem Hause der Altstadt Rhodos. — IGI 
1 no. 102 (nach einem Abklatsche der Fräulein Sklavunos). 
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[TO xJowov zö TloAvrleiov B[oagoav?) | Eriuaoe | ..... 

5 xgaen Ilewıorga[rov, | na]$” votsoiav de Nınaouog || gevoswı 
orepaywı nal einovı xalindaı | agerjag Evena Hai euvolag 
x[ai | Yullodosiag üv Eywv duareke[i | eis] vo TTolunkeiow 

Boagoä» (?) “oıv[oV). 

Schrift: A, E, T, Z. Die Buchstaben haben Apices; das ® ist kleiner 
geschrieben als die übrigen Buchstaben. Die Z. 4—8 in etwas grösserer 
Schrift. 

2. 2 [Hsoı?]eoarn HvG. Ein ITewiorgaros ITsıoıxparsos no. 4157 „. 
— 8 Boagoäv; das O nicht gesichert, der Name wohl verdorben. 





3818 Verletzte rechteckige Marmorbasis auf dem Monte Smith. — 
Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 725 (nach einer Abschrift von Saridakis), 
dazu Mitth. 21. 59f., wo der Text nach einem Abklatsche von Kalisperis 
in Einzelheiten berichtigt wird. 


Ayolgavanıa Ayogavanrog) | Ayoga[va& rou deivog zai] | 
"Agreusi[s oder &ivia? vov deivog rov] | vidv, ai Davkkolg 
tov deivog] | Töv räg adeApäas viov, xai [Aauo]o9Erng Da- 
ullov Töv averıov, | nal Inıag AwgodEov röv ro [av]|deög 
10 adeApov, ai IlvIlov | ai ’Ayogavak xai Awgo6deog || Aa- 

40oFEvevg rov Hov, nal Daulvilag Muvwvidevg xai Muwvidng | 

Daıwila xai Adavaydgag al | Muwvidng Muwvidevg ai | 
15 Jauaynvog Ev$vorgarov ai | EiIrorgarog aal Avrizcargog | 

JIauayırov Töv aveılıo», | eivolag Evera „ai Yıhooroglyias räs 

eis aurov. 

Schrift nicht näher bekannt, 

Die Zeit der Inschrift steht fest aus der Erwähnung der 'Toas dw- 


eoßkov (Z. 7), die auch no. 3807, vorkommt. Die Inschrift ist also um 
100 v. Chr. entstanden. 


a 


8819 Cylindrische Basis, in der Vorstadt Neouapaocı vor dem Hause 
des Herrn Ricciardi in die Erde eingesetzt. Durch Abschrägung der 
oberen Kante ist die erste Zeile zerstört. — ZDLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 
108f. no. 1 (daraus Inschr. gr. Bildh. no. 189, mit genauem Facsimile); 
IGI 1 no. 107 (der, indem er den Stein herausnehmen liess, links viel 
mehr las als ZL.). 


[Tv dsiva'Eguodöxov] | - - va Drhepnßov | [ofrepyarwdEirra 

5 ind Ilavayyvalorav | [ovwvorgja[rjevouerwv [x]owwvoi || [Ee]- 
uödoxo[s] “Eguodoxov, xa9” voseoiav de | [Eijagyide, ai 

Ac[ualı[vera?] Xagivov vöv vior, | [ö deiva] ai Xagivog “Eg- 

uodoxov vov adehpor, | [Xagivog] Mevergarevg vöv rag Yuya- 
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10. zeög vior, | [0 deiva Zejlsinov, xa9” voseolav de Evavopog | 
Töv Täg yıvarnog Fuyargög vior, | .AN........ NOY zöv räs 
Hoyaroög Suyaroös viov, | Iöleylwr xai Kalkınpiras xai 

15 ’Aguorayögag | ["E]Jeuodoxov z0» ou adeApov vior, || [X Jagz- 
vog Mevergarevs xai Alveag Xapusiov | [xai] “Aynoandeog 
IIcuwviov xai Mevengarng | [X ]rrovoila xai “Ayeiog xai Ia- 
zuga ai | [ITag]usvi[w]v Mevexgazvevg zov rüs aveıluäg vior, | 

20 [Xajeusiog “ai "Eouodoros Alva 10» Silo), | [Zrjedragxos 
’Evriuov xat | [Ee]uödoxos Equoxgüvrog z0v averlıör, | Feoic. | 

Xagivog Aaodızeis, wı & Zrrıdaula | dedora, Zreoinoe. 


Schrift: A, M, T!, Z; Apices, 

2.1 @@ANIAGZZNA die Zeichnung. — 6 Aalualı[virja würde den 
überlieferten Resten etwa entsprechen: ZAAZZIEZZA. — 11 [Eölar[oe 
Xagi]vov vorgeschlagen von HvG im Stemma. — 16 [F]rovoda: vgl. 
no. 4134... — 18 di[o]v: nach no. 3818,,; Betovr HvG, obwohl nach der 
Zeichnung nur Ein Buchstabe fehlt. 

Der Z. 15 genannte “Aynoaröpos Hawviov ist vermuthlich Vater des 
no. 3791,,;5 erwähnten Jlawvıog Aynodvöpov, In dem gleichen Verhält- 
nisse steht der 'Eouddoxos “Epuoxpärros von Z. 20 zu dem "Epuoxpür 
"Eouodöxov no. 3791,,0. Dagegen ist der 'Eouddoxos "Epuoddxov x. b. Eü- 
apxida (Z.5f.) identisch mit der 3791,,, genannten Persönlichkeit. Daraus 
ergibt sich die ungefähre Gleichaltrigkeit beider Inschriften. 














8820 Bruchstück einer Marmorbasis, auf allen Seiten gebrochen. 
In der türkischen Festung. — IGI 1 no. 110 (nach einem Abklatsche 
von Kasimatis). . 


---- |-- \YEIA.... Eigavioxo[g xal | Ka]ıliäeıvog $ 

rav rag adellpjäs Foyariga, “Aynoıngarns "Agıoro[u]axgov 

5 za» aweılıar, evvolag | [xai] xaloxayadias Evexa rüs eig | 
[a]uroug Heoic. 


Schrift: A, =, Z; einige Buchstaben haben Apices. 

Z.1—2 Ein Eöwavloxog Kallıkelvov x. b. "Oraodrdgov kommt no. 3790 ,, 
vor (derselbe?). Ein Verwandter der hier genannten Personen war auch 
wohl der no. 3791, erwähnte Kalllkewos Agıoroudyov (ein Kalkikevos 
‘Apıoroudyov no. 3791,,, und IGI 1 no. 271). Diese Übereinstimmungen 
und die Schrift machen es sehr wahrscheinlich, dass unsere Inschrift 
gleichzeitig mit den beiden andren, also um 75 v. Chr. eingegraben ist. 














83821 Runde Marmorbasis, auf allen Seiten gebrochen. In einem 
Garten des Monte Smith in der Gegend des Stadions. — Löwy Arch. 
ep. Mitth. 7. 121f. no. 46 (nach einer Abschrift von E. Biliotti); IGI 1 
no. 111, 
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[Tov deiva tou deivos ’Aoruscalmsia 6 deiva ro deivog 
"Aorurralasig nal | “Ayno]ıeö[ön] TloAvorgarov Nlıovgia rov 
vior, | IIoAva]rgarog ’Agiorwvog Nio[vgıog tov räg | Hoyarp)os 
viov, Aynoıgodn nai Beiw[v rvov deilvos ’Ajorunakareis röv 
adekpov, [Agıoriwv | xai] Sworgarog IIoAvargarov zür [rag 
adelpäg | viov), | xai Ilokvorparog xai “Aymog [nai .... | 

unnnnn. Agtoriowog Tov aveıo», [ö deiva | .......] ITedueüg 
10 Tor Täg yuramnög [viov, | Aynorg)oön Acovrousvevs Ilolyicw- 
geris njai Eupgavog Xagusiov [.... | zöv averrlıor, xai Nein- 
agarog xai | [6 deiva rou deivog Kaloageis nal Gpaovunj- 

[dng | voü deivog ro)» aveyıov, Kali .......|...... Töh 
15 aveudn, Hall zur... „l|esee00... 709 ajeıpıov orelpavın- 

Herta | Und .......) Xovacw ore[parw] | Feolig). 

Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrhb.: A, M, TI, Z, #; Apices, 

Die meisten Ergänzungen stammen von dem zweiten Herausgeber, 
dessen Abklatsch es überflüssig macht auf die abweichenden Lesarten 
Biliottis einzugehn. 

2. 2/3 ergänzt von L.. — 3 Bovo L., Bovo[v] Hv@; eine Entschei- 
dung ist nicht möglich. — 12 [Ka]oagets L. 

Der Name 'Aynoıpdön ist GP* 135 und 248 unter dddo» nachzutragen. 


an 





3822 Rhodos, — Foucart Rev. arch. 1866. 161f. (= Inser. ined. 
31f.) no. 11 (nach einer Abschrift des Arztes Dr. Barmann in Rhodos; 
wiederholt von Zötwy Inschr. gr. Bildh. no. 194 und Hiller von Gärtringen 
IGI 1 no. 108). 

[O1 ]Mw)rege ’Agıoravanros. | Hiıag Kaklınkeug | av 
5 Iuyariga, | Apıoravaooe ’Agıoravanrog | av adeApar, | 

Kaklırlng Dauwvida xai | Dilwriga Kaklıngarevg | av rag 
10 Ivyarigog Ivyarlga, | ’Agıoreig Kakkınkeüg | av rag adelpäg 

Ivyariga, | Avonkijg’loongarevg | Tav räg yuvamnös Ivyarkga 

Heoic. | 

Ilhovragyos “Hhuodwpov ‘Pldwog Erroinoe. 

Schrift? 

Z.1 [Bı\lo)oa: HoG; [Bıli(w)rigalr) F., ..AOTEPA die Abschrift. 
— 6 SBawilda: so der Stein; Pawii)a HvG. Bauvidas ist ein durchaus 
möglicher Name und durch die Münzlegende Bawldas (Mionnet 3, 421), 
die Fröhner bestätigt, für Rhodos bezeugt. 

Die ‘His (Z. 2) war die Mutter des no. 3791, erwähnten Kallı- 
wis Auonleüs, ; 

Der Bildhauer Plutarchos lebte um 75 v. Chr. (sieh zu no. 3793). 


3823 Viereckige Marmorbasis. Bei Herrn Vighier (im Jahre 1882), 
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— ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 122 no. 47 (nach ungenügender Abschrift 
von E. Biliotti), wiederholt IGI 1 no. 112. 


GeviyP)erns Daonklir)as. | Eöxgapivog "Agioroußeörov, | 

5 Aeioravögog “Hewida, | IlgaXw)» Tıuaydea, | Nıxaly)deag 

"Arcoklodörov, | Ilasıngarng ’Aguoroußedrov, | Auooxovgidag 
(K)vieinvög | Heois. 

Die Schrift ist nicht näher bekannt; die erste Zeile war grösser ge- 

schrieben als die andren. Es scheint fast, dass die Inschrift zweispaltig 

war, und dass rechts von Z. 2—8 noch eine zweite Columne parallel lief. 


Die Lesefehler wiederhole ich nicht; nur zu Z. 1 sei angeführt, dass 
die Abschrift OEYMENHEZ aufweist. 


3824 In einem Hause am Oberende der Ritterstrasse. Gemeinschaft- 
liches Postament mindestens dreier Statuen. Zwei Marmorblöcke der 
Basis haben sich erhalten; rechts fehlt noch ein Stein (oder mehrere ?). 
Der eine Stein enthält die Inschrift a, der andere die Inschriften 5 und 
e. Die Inschrift ce scheint mit « und 5 nicht näher zusammenzuhangen. 
— Selivanov Mitth. 16. 120f. no. 5; Hiller von Gärtringen Jahrb. d. arch. 
Inst. 9. 40f. (nach einem Abklatsche der Fräulein Sklavunos und einem 
andren von Kasimatis, mit genauem Facsimile; daraus wiederholt IGI 1 
no. 104), 


a. 
IIsı$ıag Kie[vosEve)us, yuva de Jau[wvaxro)g. | Aauüvak 
5 Jauw[varrid)a, | xa9° voseoiav dE "Arcokkwviov | Ute Täg 
ywvaıxog | xai Kievscarga xai Osvpaveıa | Sauwvarrog Ürreg 
rag uargög | Feoig. 
b. 
... aıxgareıa [Kievodeveug, | yvva de Zwngarevg. | [ITeı- 
5 Jıag Kievaseveug | ürıdg räg adehpäg || xai Gevpaveıa Iunpa- 
tevg | Urreg Täg uargög | Feoic. | 
Unter a und 5 durchlaufend 
Ilv$orgırog Tiuoxagıos “Poduog Zrroinoe. 
c 
"Aorig [roü deivog], | yuvra d[E Hıovvalov) | ’Aga[dia?). | 
5 Aıoviorog [roü deivog) | vrree [rag yıwaınos) | "Aprapırı 
[ITeoyaiaı ?). 
EuJvngarng Kaklia Mal[....... Erroinoe]. 
Schöne Schrift: A, M,=Z,fT, £, . Die Inschrift e ist von anderer 
Hand und noch schöner geschrieben. Die Buchstaben haben kleine Apices. 


Die Künstlerunterschriften sind in etwas kleinerer Schrift als die übrigen 
Zeilen gehalten. 
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Die Ergänzungen stammen von HvG. 

Der Bildhauer Pythokritos scheint in der ersten Hälfte des zweiten 
Jahrh. gelebt zu haben. Vgl. zu no. 3776; auf Rhodos kommt er noch 
dreimal vor: sieh den Index Hillers von Gärtringen. 


8825 Marmorbasis am Nordabhange des Monte Smith nach Neoua- 
oaooı zu. — Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 41f. no. 9. 


[flıovvowv Xagıdauov | .......70g ’Akekavdgeig | [vıra- 
oavra Nf]uea äguarı reieliwı | Name des Agon] Zynjßovg 
revyualv). 

RT.NRP.OZ Pödiog Ereoinoe. 


„Die Schrift war elegant und sorgfältig, ist aber namentlich auf der 
linken Seite so verscheuert, dass man da, namentlich nach unten zu, nur 
noch wenig erkennen kann“ HvG. Die Unterschrift in kleineren Buch- 
staben. 

Ein Xapldauog ovvoiov ist aus Rhodos bekannt (IGI 1 no. 984,). 
Der Geehrte könnte dessen Sohn oder Vater sein. 








83826 Marmorbasis in der Vorstadt Nesouäpaoıı. — Foucart BCH 
9. 399 (nach einem Abklatsche von E. Biliotti, vgl. 525), wiederholt IGI 1 
no. 106. 


Kisvorgarog Kievyaguog | Kisituva Exigpgavogog | Feois. | 

Börgug Asvnavög Exahnovgynoe. 

8827 Aus einem Hause der türkischen Festung. — Hiller von Gürt- 
ringen Jahrb. d. arch. Inst. 9. 388 (nach Abklatschen der Fräulein Sklavunos, 
mit genauem Facsimile; daraus wiederholt IGI 1 no. 108). 





[Mav- oder Avjoavia[g roö deivog, | a9] voseoiav de | 
[... . . xeJazeug. 
5  [®i]Ang Mokvyvorov “Akunagvaooevg || evegyerag Erroinoe. 
Gewöhnliche ionische Schrift (doch £). Die Unterschrift in kleineren 


Buchstaben. 
Der Bildhauer Phyles lebte bekanntlich am Ende des 3. Jahrh. 





8828 Fussgestell aus blauem Marmor. Aus einem Garten auf Monte 
Smith, oberhalb des Stadions; jetzt im British Museum. — Foucart Rev. 
arch. 1866. 152f. (= Inser. in&d. 21f.) no. 6; Newton Inser, Brit. Mus. 2 
no. 345 (vgl. Travels and Discoveries 1. 168); IGI 1 no. 88 (nach einem 
Abklatsche von Murray). 


Evahnidag ’AgıoroAögov, | nara vodeoiav de Aivea, | 
Irsaıvedeig “ai oreyarwdeig | UrrO ou dauov Tou Adorno 
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5 Aurav | xevo[£jwı orepyarwı rroürog | al ün[o) rag srarpag 
tag Agviray | ygvoswı orepavnı Heoig. | 
’Er’ leg&wg Avsılögov. 

Schöne Schrift: A, 7, #; das Sigma hält meistens die Mitte zwischen 
£ und Z, das © und O sind gewöhnlich klein geschrieben. Die Buch- 
staben haben stellenweise kleine Apices. Nur Z. 8 hat überall Apices, 
wie überhaupt die Schrift dieser Zeile zeigt, dass sie später (erstes vorchr. 
Jahrh.?) hinzugefügt worden ist... 


3829 Marmorblock aus Rhodos, jetzt in Athen im Museum der 
Apywokoyıxn Eraıpia. — Selivanov Rhod, Topogr. 161. no.9 (in Umschrift); 
vollständiger /Igaxzıxa rs dpy. är. 1891, 60, daraus IGI 1 no. 101. 


IIi$wv Nıixouayov | Aadaguıog orepavmdeig | ürrö “Ee- 

5 uaiorav Alrovöuwv | Ouvordruw ygvolwı orepavwı || ageräg 

Evena [ra]i evvolag üv | Exwv diarekei eis To noıwor | zü “Eg- 
uaiorav Avrovouwv | auvoravwv. Kowou Yeoig. 


8830 Runde Marmorbasis. In einem Hause der Vorstadt Neoudpaocı. 
— Herausgegeben von Foucart Rev. arch. 1866. 356 f. (= Inser. indd. 42f.) 
no. 19 und von Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 34 (nach einer Abschrift 
von Saridakis). 
HBevoytvng ’Iargonseüg. | 
’Iargoxiig vreeg rov viod | Heoig zeanı. 


3831 Auf dem Monte Smith. — Biliotti Rhodes 479. (daraus IGI 
1 no. 117); besser Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 60. 


‘Aynolwv Eügvorgaro[v). | ITeioavdgog «ai IIgas.... | 
Eigvorgarov üzreg tod adlelpov Heoig?). 


Gute Schrift des zweiten Jahrh. v. Chr. (immer 2), mit ‚ Apices. 
Z. 3 ist kleiner geschrieben als die beiden andren. 


83832 Rechteckige Basis, rechts gebrochen. Vor einem Hause zu 
Neouäpaooı. — IGI 1 no. 113. 


‘ Tleioiorgarog Xiog | üreeg adroü | “ai räg yuvamnög | 
5 Jıiovvoiag Mıhmoiag || Yeoig. 


.  Zierliche Schrift mit kleinen Apices: T, Z. HvG setzt sie in das 
zweite vorchr. Jahrh.; ich halte sie für etwas später. 


8833 „Dans une tannerie, a une demi-heure de Rhodes, en suivant 
le rivage de la mer ä& l’ouest. Dans cet endroit coule une source autour 
de laquelle on distingue plusieurs debris de colonnes et d’entablement; 
il est done probable que lä s’elevait une chapelle qui deyait &tre hors 
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de la ville“ Fowcart Rev. arch. 1866. 357f. (= Inser. ined. 42f.) no. 20 
und Assoc. r&lig. 231 no. 51; wiederholt IGI 1 no. 114. 


Xgvoo Kegayia etepyirlıs) | Ürree Tou avdeog | Bagyrklov 
Bopyvluura evepyera | Yeoig. 


3884 In der türkischen Festung. Grosses viereckiges Fussgestell aus 
blauem Marmor. Links schloss sich ein andrer gleicher Stein an, der 
den Namen des zweiten Bruders enthielt, dem hier von seiner Schwester 
ein Standbild gesetzt wurde. — Böckh CIG no. 2534 („ex Gallandi 
epistola ad Graevium inedita“, bloss die erste Zeile); Selivanov Mitth. 16. 
122f. no. 6; Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 115, dessen Herstellung hier 
wiedergegeben wird. 

[6 deiva Zamadev] Zafmalöng Saueadevg, 
ineikeaiererneee. In oberen De 
non. PErTT S[wJoıyevevg. 
[ä deive Zauıddevg, xar]a Huyarposrolav dE 
5 [z05 deivog vrıeo] zwv adelpwr. 


Schrift: A, M, T, #;. Apices. 


f. Grabschriften. 


Die in poetischer Form abgefassten Grabschriften (IGI 1 no. 140 —154) 
werden hier dem Plane der Sammlung gemäss übergangen. Nur auf die 
Namenform Adayos in der Überschrift 

Augıldyov | roü Aadyov | ITorrwotos 
(IGI 1 no. 144) sei aufmerksam gemacht; vermuthlich ist das zweite A 
Versehen des Steinmetzen. Dagegen soll hier eine Inschrift zum Abdrucke 
kommen, an der bloss die Überschrift poetische Form zeigt und die in 
das Corpus der rhodischen Inschriften noch nicht aufgenommen ist. 


8885 Steinplatte, links gebrochen, Bruchstück eines grösseren Monu- 
ments, auf dem Monte Smith ausgegraben. — Hiller von Gärtringen 
Mitth. 20. 222 (mit dem Facsimile einer Zeichnung). 

[Areas r]ovod’ ayasyoug usuder | [röde vau]a Favövrac. | 

---- [Tjıuangarevug rrgwıgareiwv | [eis] - - Alav aywnılöuerog 

5 msori | ---- Erelsuraoe. | -- ng Tiuangarevg meltwv Ev Tür | 

--1 & Tolig zrapaxadmusvorg ayw[vilousvog| zrori Tuggavovg 
10 Erelevrage. | --5 Tiuaxgarevg ovvrayuaragl[xas zreupseils 
seori rovg Amorag ayamılölluevog Ereiejvuraoe. | [Oi Kaloa- 
geis. | 
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Ungleichmässige, bald feine, bald ganz plumpe breite Schrift; A, M, 
MT, z, die Buchstaben mit Apices. 

Z. 1 und 2 ergänzt von Wilamowitz; [röu]a für [oäula Wolters. — 
4 Alav ist Rest des Landesnamens. — 7 Anfang: hier war das Schiff 
näher bezeichnet, auf dem der Todte gefahren war. — 9/10 ovvrayuar- 
üp\[xas]: so verlangt der Dialekt; vgl. xwudeyas no. 4109, und böot. 
lapapyao IGS 1 no. 8377 .. 

Die Schreibung »pwiparevow (2) liefert einen neuen Beleg für den 
Diphthong in dem Worte zoöıpa (vgl. CIA 2 no. 2836,). In jüngrer 
Orthographie ist uns das Verbum (zu mowıpäras, Gehülfe des Steuermanns) 
schon no. 8779 ,, begegnet. — Unter zapaxadrnusvo: hat man nach Mommsen 
(Mitth. a. a. O. 224f.) die adsidentes, die Passagiere zu verstehn, „die 
beim Überfall von Seeräubern auch in die Lage kommen können zu 
kämpfen“, 

Der Schrift nach etwa aus der zweiten Hälfte des 3. Jahrh. (HvG). 


a. Grabinschriften, die Ehrenbezeigungen religiöser 
Vereine erwähnen. 


83836 Viereckiger grosser Grabaltar. Der Stein kam im Jahre 1832 
von Rhodos nach Venedig, wo er sich jetzt im Hofe des Seminario 
Patriarcale befindet. Ein Gypsabguss von Dav. Weber wanderte nach 
kurzer Zeit ins Deutsche Archäologische Institut in Rom. Die vier Seiten 
des Steines sind alle beschrieben; auf drei Seiten (II, II und IV) sind 
Kränze über-der Schrift eingemeisselt. — Nach dem römischen Gyps- 
abguss veröffentlichten die interessante Inschrift Kellermann Hall. Allg. 
Lit. Ztg. 1834 Intell. Bl no. 82, und Franz Bull. dell’ Inst. 1834. 216 f.; 
1837. 92f. Daraus wiederholt von Böekh CIG no. 2525b und Add. p. 1099; 
Foucart Assoc. relig. 227f. no. 46. Eine bessere Ausgabe der Inschrift 
besorgte dann Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 155, dem Petersen einen 
genauen Abklatsch des römischen Gypsabgusses übersandt hatte. 

Der Stein enthält fünf Ehrenbeschlüsse zu Gunsten des Dionysodoros 
von Alexandrien. Vier (a, b, c, d) liess er noch bei Lebzeiten seinem 
Grabmale einmeisseln; den fünften (e) fügten nach seinem Tode seine 
Freunde hinzu. Erst wurde das ÖOberende der Seite II beschrieben 
(Decret a); dann das Oberende der Seite III (Decret d, als er 18 Jahre 
doxsgaviordg der Alıaoral xal Alıddaı war); dann der Seite IV (Decret ec, 
als er diese Würde 23 Jahre bekleidet hatte), Dann folgt das Decret d 
(als er 85 Jahre dgavıords war), das die ganze Seite I einnimmt und sich 
dann über die noch unbeschriebenen Unterstreifen der Seiten II und III 
fortsetzt. Das Decret e nimmt den noch unausgefüllten Theil der Seite 
IV ein. 


a (8. II, Z. 40), [A Jexegavioras Akaoräv zai “Akıadav | 
[A]ovvoodweog Akskavögeug evepyelras, EZrraıvedeig xai 
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orepavwäeig | [Urro Tov nowov tor Hıovvoraorar | [2] 

ageraı ygvoswı orepivwı, | xal ruuadeis evepyeolaı xal are- 

heicı | navıow, xal orepavwdeis drrö zwv ovv/[e]parıorav 

tüv evsgyerndEvrwv | üre alrod xovaloıg arepavoız | dvoi 2v 

rar ıov Baryeiwv vrrodolyaı xard roierngide, aveInne | 
‚ Rue ie 

rererngioı Rai TWı Roıvot. 

b (8. III, Z. 74). Kai Zmaweseig nal orepavwdeig | vo 
to xoıvov ou Ilavınorav | Ialkov oreyarıı, nal oreparın- 
Yeig | Ere ageräı yovocwı orepavwı Arco | yovowv Üdna, nal 
orepavıwdeis | sro@rog Asvralag orepavwı, zal tıula)$eig 
evepyeoiaı nal arekeiuug Övoi | zravımv nal Aavayopelceı räv 
ruuav | Erri vv Törrwv eig Tv dei xodvor, | Xal dexegavı- 
orjoag Ern dexa Oxrw, | &rraiänoe röv &puvor. 

e (8. IV, Z. 106). Agxeganıoräg | Auovvoodwpos ’Alskavdgküg 
edepytras, | Geyepavıornoag Akıaorav xai | Alıadav Frn un’ 
fEav nal Erravßnoag | Töv Egavor, Erraıvedn nal dorepyaradn | 
bed Tod xoıvov tod Alıaorav nal Ahadäv | zrgarog Iallov 
oreyavoı, zal | oreyavyıwdeig Er agerän yovolwı | oreyparwı, 
xal Tıuadeig evepyeolaı | nal areheiaı ravıwv, dv&dnne | 
[SFıoiowı Baryeloı xal toı xoıwiin. 

d (8. 1, 2. 1). [’E]re’ leg&wg Aauaıverov, Aıoogov dwdene-) 
raı, BovAaydgag “Podiog else: ’Ereudn | [A]ovvoodwgos 
AhsEavögeig elepy&rlag] | rov Roıvod Egavilww Ern rgıanovra | 
cevre avne ayadög Mr diarekel sregi 1[ö] | AnsIog zo 
Akıadav zai [“Akıajorav, xai sro[Ahjag vai ueyahag xoelag 
srageloynraı rwı a[oı]vwe* Ödrewg oiv al Ahıadar xai 
Akaorai toifg] | ayasovg avdpas zai Lovrag xal uerall[a]-| 
Favrag row Blov palvwvraı Tiuoüvreg [ai] | varakiag xagı- 
tag arcodıdövres oig srgoali]ieovuevorg evepyereiv rov Egavov 
xai nalleav | ajrddeıkıy Eu zo zrenmoınusvorg* rüyaı | 
(ayyasäı dsdöydar or xowoı or Ahadav xali | Allıa- 
orav, xuowdeıcav Tavde Tüv ruuav, Erralıvd)ouı xui ore- 
yavaoaı Arovvoodwgor Ahska[v]deij evepyerav od xovov 
eig rov aei xobv[ov] | xevasıı orepyavwı rüı du Tod vouou 
ueylorwf[ı]' | val 6 yoauuareig Avaypaıdıw ra döfavra, | 
0 de apyepavıordg xal rol üpyovres ol re ErMe]lorandreg xai 
ol usrd Tavra ei alpovusvor 2rn{ı]uslsıav zeoısiodwonr, 
Örewg EEeupiiraı avrölı) | eig oreparov xa9” Exaorav ovvodor 
reıwWBoho[v]‘ | Ürrapyerw de aurcı ze rima xal ueralla- 
Ea[v]ieı z0v Blov. Kai Örrwg Fraara ylyzcaı xara odle] | 
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To Wapıoua xal xara Todg vöuovg xal avayolgjeinrau & 
orepavwoıs avroü 29 Taig awvöldoıg rar deuregov Auegeı 
uera ra iega, Zruuusleil[a]v zroreiodwv 6 Te Gpxepavıorag 
xal ol ügyovjres aei roi &v apyaı Zövreg. Kai 6 2rriorarag 
ro[d] | xoıwoö 7 6 legoxagvf avayogeverw T6 xagulyua Tode‘ 
„co xoıvöv ro Akıadav nai Akıaorav | Eriuaoe eig Tov aei 
xoövov Hıuovvoddwgov | Ahskavdgi; evepyerav Tov uowou 
Erraivwı, | xgvolwı orepavan, didwrı dE adzoı Tag Tıluag nei 
Covrı xai uerallasavıı cov Biov | ageräg Evera xai euvolag 
üv Exwv diarekei | eig TE Ta xowa xai Toig avrou &gavı- 
orag.“ 

Erre[i] | de na neralkakn vöv Biov, TO 2Saıgouuevor | (8. II 
2. 52) auroı eig röv or&pavov eig röv alei xoovor Lavßavorrw 
€ TE apyeommıorag xai roi Aoyıoral ai 6 Zrulorarag, ol 
na aei &v apyaı Ewrrı, xal | regıaodwv orepavov xai dulmu- 
yıov, | ai Gvayopsucavreg raı deUrepov | aufpaı röv auvodwv 
arcoddoswv, xal[i] | (E06) eügov aarapaltıw zig To or || 6 
Zrrıiorarag &v vor ovkloywı &v rw | Exousvwı uni av Ovv- 
ddwv, xai 6 | yoauuarevg avaygayıdım eig roug | arroAöyovg‘ 
„Jrovvoodwgov sbegyira orepyavwdirrog ygvoswı orelpavwı 
eig Tv aei xoovor, arepavou | ro zugadevrog“. "Yredgyeır de 
avzriı | Tav avayopevcıy xal Grepyaywoıv | xai Erri rwv rapım 
du ui Yauırdiwı xai uerahlakavıı zov Piov, ai || 
roeioIuW Tav Eruıuskerav Ouoiwg | 6 Te apyepavıorag xai 
Tol Gpyovres ol uera Tadra aei alpovuevo* zo de 2Eaıpov- 
uevov avıöı dv tor ui (8. III Z. 8) zwı Yaxırdlar eig 
oreyavov eig Tov aei xgovor | xaraypeiogwv Toi ügyorreg 
xa$ Exaorov | Evıavröv sig Tov grepavov Töv avayogsvölusvor 
Erri rayoıg ueraklıkavrog avroi | TO» Pior, ai orepavouvew 
avrov TO uvausiov. [°O, Tı dE “a um noımowvrı xara Tode 
© yagıoua oig | Fxaoıa mouteranten, opakru zu KoLrWL 
ö vn | rrgafas rı Twv yerganpzvuov Igaxnäs Enarzov * | Evoxos 
d’ Eorw xal rw von wg xeiraı, El Tig xa [26] xoıvör 
adıxd), xar Ebeorwı Twı xenL(o)yrı rwv Elgavıorav Grroygayaı 
avror vo Erırinuor. T([6) | de yapıoua tod[e x Jögeov Erw 
eig Tov dei yoo) vor, xai ‚un EStorw unte Gexovrı unte id rau 
uTe xıveiv wire yroiuav yoarbacdaı | unse Toig &gyovoı 
rrgorıPEusıv, wg dei rag Ö[e]douevag rıuag Aovvoodssgwe 
arvgovg eiu)usıv, 7 6 yoaıag 7 6 rrpodeis amorsıaarw 
co yelypauuevov Errıriuıov Öpayuag Enarov, nal & yruua | 
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> - NW »” x W » - ’ - > 
[a]vrov axnvpog Eorw, aai Evoxog Eorw tor voluw rau axı- 
mut. 

x >» x 
e (8. IV, Z. 116). Kai rıuadeig eig röv aei xE0v0» | Zrraivwı, 
# ‘ % ’ ’ % 3 
xovaswı orepavwı | [xJai Asvaaiag orepavıı xali] | avayo- 
120 geVoeı av rıuav | &v raig awödoıg xal Tais | &rrıyuaecı Erri 

tüv rorewv | eig Töv dei xoovor. 


Schrift: A, M, Z, T (einmal N), Z. Die Zeichen ©, O, 2 sind einige 
Male kleiner geschrieben als die übrigen. Die Buchstaben tragen dann 
und wann Apices. 

Z. 59 (z0): Böckh; EO der Stein. — 94 xonllo)rn Kellermann; Q 
statt O der Stein. — 99f. d[s]dousvras: Hv@; dlıldoufvas die früheren. 
— 108 Am xn’ nach dem Steine. Für »7’ wollte Böckh xı' schreiben, 
weil er annahm, dass die Ehreninschriften 5 und e gleichaltrig seien. 
Wir haben seither gelernt (vgl. no. 3769II,,), dass KH die Zahl 23 be- 
deutet, e also fünf Jahre später eingegraben ward als db, Dass diese An- 
gabe des Steins in Ordnung ist, hat Wilamowitz (bei HvG) auseinander- 
gesetzt. 

Die Form #arv (Z. 108) haben wir schon no. 3756,, angetroffen. — 
Tıuoövsss (Z. 10) wie rıusiv in Akragas, rsıgouusvos und dpuovusvovg 
no. 3758,08: 1113; über den Umfang der Erscheinung handelt Joh. Schmidt 
Pluralb. d. Neutr. 326 ff. 

Die Schrift weist nach Hiller von Gärtringen etwa in das zweite 
Jahrh. v. Chr. 


8887 Rechteckiger Untersatz eines Grabmals. Auf einem Felde am 
Wege von Zvußvilö nach Kooxıwoö. — Lüwy Arch. ep. Mitth. 7. 128 
no. 50 (nach schlechter Abschrift von Samothrakis); IGI 1 no. 156. 


To xoıvöv 10 “Aklıuadav nal Ahıaoräv riuaos | zul dore- 
yarwos Iahlov oreparwı &g Töv aei | xe6v0v Irgarovixav 
Alınapvaooida sbepyErıv | evvolag Ever[a nal gıloleıuiag &v 

5 Exovoa dusräleı | eig zo zuhj dog [10 Akladav nal Akıaorär. 


Schrift: A, T, £ und Z, 4. Das O ist kleiner geschrieben; die Buch- 
staben haben Apices. 


3838 Runder Grabaltar, ursprünglich aus einem unterirdischen Grab- 
gewölbe unweit der Stadt Rhodos (woher auch die no. 3867, 3971, 4086 
und 4068 stammen), jetzt im Garten des Fakri-Pascha zu Neoudgaooı. — 
Foucart BCH 13. 363f. (nach einem Abklatsche von Auble); IGI 1 no. 157. 


T 
Dikorparevg ’Iıdws, | we a Ersıdauia dedoraı, | Terıuauevov 
> - - - x x 

vreö Toıaorav &gavıorav | noıvov ara 16 Wagyıoua 0 Jeka- 

rn # x ’ < \ - < - ) 
5 yoga, | xai verıuauevov vrrö ovvdvrav | Podiaorav Erridauıao- 
orä», | nal Eoreyavrwulvov vrro Eguaiorav | Osouopogaoriv 

36 * 


478 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3838 — 3842] 


xgvalwı orepavıı, | ai Eorspyarwutvov ürrö Mariwv xroıve- 
10 rär | Eganıorav Dihorgareiwv ygvolwı orepavuı, | zai Eorepa- 

vmutvov vo Kapıgewr | Yaklov orepavwı, | al xexogayynö- 
15 zog zeig‘ | xai zäg yuvaınög avroü | Eguogodng “Eguoyerevg | 

Zeiyidog. 

Schrift: A, T, 2, $, Apices; der Schrifteharakter weist nach HvG 
ins erste Jahrh, v. Chr. 

Der Bruder unseres Philokrates hiess Philon (vgl. no. 4068,); sein 
Sohn Hermogenes wird no. 3867, erwähnt. Die Grabschrift des Hermo- 
genes, des Vaters der Hermorode, wird unter no. 4036 mitgetheilt werden. 





8839 Untersatz eines Grabmals, links gebrochen. In der türkischen 
Festung. — IGI 1 no. 158 (nach einem Abklatsche von Kasimatis). 
--0]v Daonkira rıuasevrog irrö "Hoarkewräv | - - wueiam 
xoı[v]oo xevoswı oreparwı | [evepyleoiag [Evjerna väüg eig 
avrovg' nal | [rag ylvvaınög Tıuavaooag TA[W]as. 
Schrift: A,M,T, Z. 





3840 Runder Grabaltar vor dem Dorfe Aoyovgov. — Ross Hellenika 
109 no. 389; Foucart Rev. arch. 1866. 331 (= Inser. ined. 52) no. 52 und 
Assoc. relig. 231 no. 50. Aus Beiden wiederholt von IGI 1 no. 160. 

Aauäg Avdög | rıuaseig vrro | voü “owoi Yakkıı | ore- 
5 gavaı | xenorög xaige. 
2. 8 xowoü: Fowcart; KYNOY Koss. 


8841 Mayyaßin, in einem Hause. Profilierte Stele mit Zapfen. — 
Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 43 no. 12. 
5 “Eouow | Mrolsuareig | evspyerag | roü xovon | yemorög 
xaige. 
Regelmässige Schrift des zweiten (oder ersten) vorchr. Jahrh. 


8842 „In oppido hodierno, prope hospitium equitum D. loannis, in 
basi oblonga marmoris caerulei. Titulus vehementer detritus et lectu 
difhcilis* Ross Inser. gr. ined. no. 282; wiederholt von Foucart Assoc. 
relig. 230 no. 48; IGI 1 no. 161. 

[zoö deivog rıuadEvrog VÖ ......] Kal ürr0 Jioofevıa- 
orav HAwovvoraorav T'..ıovleilwv xoıvou | xevocwı oreparwı, 
xai vrrö Ilavaslavaiorav zul i720 AIKO.YNO. | Xovasmı 
oreyavın, au ürro Iwrnguaorav Jrookevıaoräv |IIav)|adu- 
vaiorav Awdıaoräv zwv [oliv Tai(w)ı xoıwo0 xovolwı Grepa- 

5 von, | xui vi [Aıoolarapvgıaorav "Ayastodaıuovınorav Dı- 
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Mw)veiov owoo | Yaklcı oregavıı, rail vrro Atovvoraorav 
Xaupnu(o)veiwv xowoi | Yahkwı oreyavuı, xai vreo Arcbhlv- 
vog Itgarlı)ayiov [£pavıorar] - - - - 

Schrift: ? Die häufige Verwechslung von 2 mit O (Z.4 las R. /aloı, 
2.5 Buoreioav, Z. 6 Aaupnuovelow) legt die Vermuthung nahe, dass der 
Bogen des 2 unten geschlossen war (vgl. zu no. 8632). 

2. 1 »o(f)vov: KONOY Ross; KOINOY bei Ho@ ist wohl Verschen. 
— 8/4 [Iav]iadavaioräv: R. und Hv@; [xai] Adav, Wescher Rev. arch. 
1864. 472. — 4 [o]iv Taffolı: Wescher a. a. O. 464; ..YNTAIOI die 
Abschrift. — 5 ergänzt von Ross. — 7 Ende doavıoräv - - ergänzt von 
Wescher; »xowoö -- Foucart und Hv@. 

Ist £evıaorär (Z. 3) neben Fswiaoräv in Z. 1 gesichert? 





83843 Am Wege von Rhodos nach Zuußvilu. Grosse Basis eines 
Grabmals, jetzt als Mühlenstein benutzt. — Selivanov Rhod. Topogr. 131 
Tafel 13; besser IGI 1 no. 162. 


Name des Geehrten »... ++.» | [ruuJasfe)prog ürro “Akaorav 
’A$avaioräv "Eguatorav ’Alglıoreıdeiwv | aoıwoü xevaswı ore- 
gyavaı, nal ürrö Jrooowemgiaorav | FIagarcınorav xowou 
Iakkivwı orepavıı, | vai vrrö Saparsıaor&v ygvolın orepd- 

5 vwı, zal ürro [M \yvıao[r]ar | Aypeodısıaosrav xoıwoo yevolwı 
orepawı, ai 76 Iwrngiaoräav | 'Aoukarrıaoräv ITTooeıda- 
vıaorav Hoarkeiorär Adavaloräv Aygodısıaorav | “Eoguaioräv 
Margög Qeiv zoıvoV xovoswı oreyarwı, [x«]i irrö | "Eoriaorav 
zowov Yakkivwı orepavın. 


Nachlässige Schrift: A, T (einmal N, Z. 2), Z, $. 
Die erste Zeile der Inschrift ist geflissentlich zerstört worden. 


ß. Andere Grabinschriften. 


Die kleineren Grabinschriften sind in der vorliegenden Bearbeitung 
so geordnet: I. Grabschriften von Leuten, denen der Name ihres Vaters 
beigegeben ist; Il. Grabschriften, die den Vaternamen nicht enthalten; 
III. Grabschriften von Leuten, die einen römischen Namen führen. In 
allen drei Abtheilungen sind die Nummern nach der Reihenfolge ange- 
ordnet, die die Namen der Todten und ihre Heimath im Alphabete ein- 
nehmen. 

Genetive wie Aıaydpa, Aoyaydoa, Nıxla sind in der Zeit, aus der diese 
Grabinschriften wohl fast ohne Ausnahme stammen, auch in nicht-dorischen 
Gebieten, z. B. auf Thasos, anzutreffen, Aufschriften also, die sonst nichts 
Bemerkenswerthes enthalten, ausgeschlossen worden. 


480 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3844 — 3848] 


I. Grabschriften von Leuten, denen der Name ihres Vaters 
beigegeben ist. 


a. Leute bekannter Herkunft. 


Aus kamireischen Demen (no. 3844—3857). 


8844 „In Rhodo“ Böckh CIG no. 2537 (nach Spon und Galland), 
wiederholt IGI 1 no. 166. 


Agıororthng | Dihorgarevg | Bevyırdagıog. 








3845 Grabstele in der Vorstadt Mnroönolıs. — IGI 1 no. 167 (nach 
einer Abschrift von Saridakis). 








’ > 
Aynoinscov | Qevscourcov | Ioraviov. 





83846 Rhodos. „Scheint zu einem Denkmal grösserer Art gehört 
zu haben, etwa als Öberschwelle über der Thür einer Grabkammer“ 
Ross Hellenika 110 no. 42 (nach schlechter Abschrift Hedenborgs), wieder- 
holt IGI 1 no. 168. 


(Eigp)ea(yöp)a ’Avrılögo(v) roü "Avyrıköyov | (tov) vion xai 
Anollwvida "Arolkuvida | ngile)or. | 
5 Arsikoyog Evpeayöga ’Ioravıog vreg Toü | zrarpög Hai 
ToÜ zrasczeov uyiung Xapıy. 


Z. 1 (Eöp)oealydo)a: Hv@; THHPAIOEA die Abschrift. — Ars- 
Aöyo(v): HvG, Z statt Y die Abschrift. — 2 TOY del. HvY@. — 3 
noke)ov: Ross. 

Apollonidas war vermuthlich der Grossvater des jüngeren Antilochos. 
Ein Avriloyog Avuılöyov (der gleiche wie der Z.1 genannte?) kommt auch 
vor no. 8807,; dieser lebte um das Jahr % v. Chr. 











83847 Maxob Zrevö, im Garten des Hassan Mehmet. Runder Grab- 
altar. — Zerlentis Mitth. 10. 74 no. 14; Hiller von Gärtringen Mitth. 17. 
308 (wiederholt IGI 1 no. 170). 


‚Agıororgarevg | Agiorwvog | Kuwuoaktug. 








3848 Monte Smith, am nördlichen Abhange beim Brunnen Aaxdvn. 
— Hiller von Gärtringen Mitth. 19. 299f. (nach einer Abschrift von 
Saridakis), wiederholt IGI 1 no. 1446. 


Aeoxivırog IIgaropövrog | Kumoalsı'g. 
Der Name /Igarop@r fehlt GP* 244. 285. 


[3849 — 3855] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 481 


3849 Maxov Zrevö, im Garten des Mustafa. Grosser Untersatz eines 
runden Grabaltars.. Über die Buchstaben der alten Inschrift (a) hin hat 
nachher ein Sklave seine eigene Grabschrift einmeisseln lassen (Inschr. b). 
— Zerlentis Mitth. 9. 386 no. 7; IGI no. 171. 


a. Agıoroß[o]ikov | Dikwvog | [Toü ’Agıo]roßovkov | [TTa- 
Au Josrokeira. 

b. Zwilov | ’Avruoy&wg. 
Schrift der Inschrift a: TI, Z, #; kleine Apices. 





8850 Maxpüu Ztevö, im nämlichen Garten. Untersatz eines Grab- 
altars. — Zerlentis Mitth. 9. 385 no. 2; besser IGI 1 no. 172. 


[Iejeoxdeig | Aauoxkeüg | Helaıorokira. 











3851 Am Wege von Maxpv Zrevd nach Mayyaßin. Grosser Marmor- 
sarkophag. — Ross Hellenika 108 no. 275; Foucart Rev. arch. 1866. 363 
(= Inser. ined. 48) no. 86; IGI 1 no. 173. 


Nıxaoıßovkag | Agıorousvevg | Movrwenidog. 








8852 Maxpv Zrevd, Haus des Mustafa Kassampis. Grosser Grab- 
altar. — IGI 1 no. 176. 


IIv$odwgov Avrovöuov | TIorrwe&wg ai Tag yuvaınög | 
Begevixng IlsıJıada | Ilovrwgeidog. 


„Litteris tenuibus et apicatis aera Christiana vix antiquioribus“ HvG. 


88538 In der Vorstadt “4yso: Ardpyvpor, bei der Kirche des H. Ana- 
stasios. — Böckh CIG no. 2546 (nach schlechter Abschrift von Hammer); 
besser Ross Hellenika 108 no. 27a, darnach IGI 1 no. 176. 








Xgvooög | Aoruundevg | Iovıwenidog | xai zou avdgös 
5 auräg | ---- 
„Nomen viri in lapide fuisse credo, quamquam neque legit neque 
lacunam indicavit quisquam‘“ HvG. 





3854 Maxoü Frevd, Haus des Mustafa Ikis. Rechteckiger Untersatz 
eines Grabaltars. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 116 no. 12; IGI 1 no. 177. 


Agıorodauov TToAvyaguolv] | “Poyaida. 








3855 Kleiner Marmorsarkophag, bei der Stadt Rhodos gefunden; 
jetzt im British Museum. — Newton Inscer. Brit. Mus. II no. 349; IGI 1 
no. 178 (nach einem Abklatsche von Murray). 

IIavoaviag | IIavoavia | “Puvxidag. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, T', Z; Apices, 


482 Rlıodos (L Stadt Rhodos). [3856-— 3862] 
8856 „Exscripsit Dionysius [alarıormvös Macedo ludi magister 
Cyprius“ IGI 1 no, 179. 
Aeiorwv Opaoyunderg Zıßldrog. 


Aus lindischen Demen (no. 3857—8889). 


3857 Neouägaocı, vor dem Hause von Petridis.. Runder Grabaltar. 
— Foucart Rev. arch. 1866. 860 (= Inser. ined. 45) no. 30; IGI 1 no. 180. 
"Avakayögag | Eigyaveug | Aoy£og. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, Z, Z, $; Apices. 
Z. 3 APFEOZ ausdrücklich bezeugt von Hv@‘; ’deyeios Foucart. 





83858 Doppelter cylindrischer Grabaltar, an einer Strasse der Festung 
gleich hinter dem einen Thor auf der Westseite. — Hiller von Gürtringen 
Mitth. 21. 44f. no. 16. 


EEE I....AM.. | Tüuveog. 
“Ei[E)va | Oevdusgov | Apyeia. 














3859 Nicht weit von ZuußvilV, in einen Brunnen verbaut. Unter- 
satz eines Grabmals. — Foucart Rev. arch. 1866. 361 (= Inser. ined. 
46f.) no. 34; Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 220 no. 28 (nach schlechter Ab- 
schrift von E. Georgiadis); Selivanov Rhod. Topogr. 142 und Tafel 14; 
IGI 1 no. 181. 


JIau[op]or | Eipoayoga TTakaoseoklras | nara yeveoıy, 
xa$” bodenlav dE | ’AYavodugov Bovkldag. 
Schrift: A, T, Z, #; © und O bisweilen kleiner. 


8860 Kooxırod, im Hause von Bastidenos. Sarkophag., — Smith 
Journ. Hell. Stud. 4. 353 no. 12 (nach einem von A. Biliotti übersandten 
Abklatsche); vollständiger IGI 1 no. 182. 

Agıoriwvog | rot Auonkeüg | Bovklda. 


Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.; Apices. Vgl. no, 3863, 





8861 In einem Hause der Vorstadt Mnrodnolis. Basis eines Grab- 
mals, jetzt als Wassertrog benutzt. — Holleauz BCH 10. 163 no. 1, 
wiederholt IGI 1 no. 183. 


Agıoroueveug | "Agıorisersov | Bovkide. 





3862 Maxpü Zrevd, im Garten des Aly-bei. Bechteckige Basis, 
rechts gebrochen, — IGI 1: no, 184, 





[3862 — 3869] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 483 


Aeivovog [roü deivog] | Bovilida] | xai rag yulvaınög 
5 atzor ?] | Aymoıpodn|s rag rou deivog] | Tifwrag). 
Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.; Ale 





8863 Aschenkiste in einem Garten vor dem Judenthore. — Koss 
Hellenika 102 no. 265, wiederholt IGI 1 no. 188. 
hoxkeüg | Agıoriwvog | Bovkida. 
Vgl. no. 3860. 


3864 Auf einem Grabaltar in der Strasse dewoin. — 161 = no. 186 
(uach einem Abklatsche von Kasimatis). 





Evgedorov | Zuuı morgen | Bovkda. 


3865 Runder Grabalter in der Vorstadt ring Teopyis. — Koss 
Hellenika 102 no. 26a; Franz Ann. dell’ Inst. 1847. 106, 5, no. 6 (nach 
einer Abschrift von Löwe); Foucart Rev. arch. 1866. 361 (= Inser. indd. 
46) no. 383. Wiederholt IGI 1 no. 187. 





Ilavoiw» | Zwougpikov | Borkldag. 
Jlavolovr: so Löwe und Foucart; ITabowy Ross, 


nn nn nn u FE 








8866 ‚„Eni vexrowns »alang“. — Zerlentis Mitth. 10, 73 no. 8, 
wiederholt IGI 1 no. 188. 


Tıuargarng | Agıoriwvog | Bovkld(a)ls]. 
2. 3 Bovild(a)[s]: nach Hv@; BOYAIAO die Abschrift. 


—_. en nn EEE au, niit 


3867 Kleine Aschenkiste, jetzt im Garten des Fakri-Pascha zu 
Neoudpaooı (vgl. zu no. 3838). — Foucart BCH 13. 367 no. 5 (nach einem 
Abklatsche von Aublö); IGI 1 no. 189. 


“Epuoyevevg | Dihonparevg | Boaoiov. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: Z, $; Apices. 
Dieser Philokrates kommt auch no. 3838 vor, 


83868 Maxopü Zrevd, im Hause des Mustafa Ikis. Cylindrischer Grab- 
altar. — Holleauxz BCH 10. 168f. no. 2; IGI 1 no. 1%. 





Kahlırgarevg | Oevyeveug | Beaolov. 


Schrift des 2. Jahrh. v. Chr., wie es scheint; kleines © und kleines 
OÖ, geringe Ansätze zu Apices. 








3869 Maxov Xrevd, in einem Garten. Runder Grabaltar, — Foucart 
Rev. arch. 13. 360 (= Inser. ined. 45) no. 31; IGI 1 no. 191. 


"Ovaoavdpov | ’Ovaoardgou | roü “Eguorga|rov Boaosor. 


484 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3869-— 3876] 


Gezierte Schrift, wohl des ersten nachehr. Jahrh.: A; Apices. 
3870 Qyzyl tepe&. — IGI 1 no. 192 (nach einer Abschrift von 
Saridakis). 


Dilıwv | Aauongivevg | Boaouog. 





3871 Qyzyl tepe, am Wege nach Mayyaßlyj, im Hause des 
Sivrioghlu Hussein. Runder Grabaltar. — Koss Hellenika 102 no. 25; 
IGI 1 no. 193. 


Avatagera | Eipgavogog | Agvirıg, | yuva de | Eigungareuc. 
Gute Schrift, anscheinend vom 2. vorchr. Jahrh.: A, Z, Z, $#; geringe 
Ansätze zu Apices. 





3872 Auf einem Altare südlich von Maxgv Zrevd. — Biliotti Rhodes 
483, wiederholt IGI 1 no. 194. 


’Aoxivaooa | Aynodvögov | Apvirig. 
Apxipyaoca wie Apzrjva& Bechtel Thas. Inschr. no. 45,. 








3873 In der Vorstadt “Ayıos Teweoyıos, vor dem Hause von Stamatis 
Karnavä. Runder Grabaltar. — Ross Hellenika 102 no. 24; IGI 1 no. 195. 


TToosıdumıog | EveAylda | Agvirag. 
Schrift: MT, Z; kleines 2, geringe Ansätze zu Apices. 








3874 In der Vorstadt “Ayıoı ‘Aydpyvpoo. — Zöwy Arch. ep. Mitth. 
10. 218 no. 12 (nach einer Abschrift von $. Georgiadis), wiederholt IGI 
1 no. 196. 


Kalklıngarevg | Kakkıngarevg | [’Egılvau(w)s. 


Ein Kallıxoarns Kallıxparevs (die gleiche Person?) auch no. 3778,__1o 
und 3791,;4,- Dieser lebte um das Jahr 75 v. Chr. 





3875 Im Mühlenthale bei Kooxıroö. Rechteckiger Untersatz eines 
runden Grabaltars. — Foucart Rev. arch. 1866. 362f. (= Inser. ined. 47 f.) 
no. 35; besser IGI 1 no. 197. 


[Fr]noayoen Dihumida | ’Egivals, yuva dE | | Aojeuundeug 
Avoavla | “Yyaoewg. 
Zierliche, symmetrisch angeordnete Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: 


A, Z, $; Apices. 
Z. 1 [Zr]noayden He@; ‘Hoaydon F.; auch [M»]noayden wäre möglich. 





8876 Im Mühlenthale zwischen Kooxıwodö und ‘doyoupov, in einem 
Garten, Aschenkiste, jetzt Wasserbehälter, — IGI 1 no, 198, 


[38763881] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 485 


[OlıAovid« Navororgarov, | a9” [vlodeoiav dE)] Ayayo- 
„Asus, | Egivaudug. 


Dieser Philonidas ist vielleicht identisch mit dem no. 3875, genannten. 


8877 Rechteckiger Untersatz eines Grabmal. — IGI 1 no. 199 
(nach einer Abschrift von Saridakis). 


Movaoia IIoAv&tvov | Karraßlov | ai räg yuvaraös avroo | 

5 Mıiwidos ’Agrewöwgov || Tuuvias, val | Myaoia Movaoia 
’ x ung x > - > ’ , 

Karraßı[ov] | xai rag yuvaraog avroi | Apreusıoiag OEwvog. 


Mvaolas IIolv&ivov wird auch no. 3791 5,4 erwähnt. Der Frauenname 
Mivis gehört zu den GP?209 zusammengestellten Namen Mivvos, Mivriow, 
Miwo. 


8878 Nach Chios verschleppt, jetzt verschollen. — Böckh CIG 
no. 2518 (nach Fourmont), wiederholt IGI 1 no. 201. 


Ei:peavogog Baaıkeidevg | Aadaguiov, | naI” voseolav de 
5 Baoıkeidevg | Aekiov || zai rag yuvaraog | Ilvokeuaidog A(i)- 
vnorziuov | TIorıwerii(d)os. 


2.6 AYNHEITIMOY, 7 MONTRPHIAOZ die Abschrift, corr. 
von Böckh. 

Den rhodischen Ursprung des Steines hat zuerst Keil (Philol. 16. 28.) 
vermutbet; die Vermuthung wird dadurch zur Gewissheit erhoben, dass 
ein Eöpodvrwg Baoukeidsvs, wahrscheinlich der gleiche, no. 3791 ,,, genannt 
wird. Adlıog (Z.4) „ist Demotikon von Kamiros und gehört zu dem .... 
Orte Adoos, der noch heute so heisst und .... auch Aslog gesprochen 
wird“ HvG Mitth. 21. 62. 





3879 In einem Garten des Weilers Toaipl(, Basis eines Grabmales. 
—  Biliotti Rhodes 483; Hiller von Gürtringen Arch. ep. Mitth. 16. 247, 
wiederholt IGI 1 no. 202. 


Nıxaydgag Tlaugıklda, | [a9] voseoiav de Nixayoga, | 
Aadapuıog. 


Schrift: „Litterae simplices sunt et bonae‘ Hv@. 
Der Verstorbene wird auch no. 4269, und no. 4324, erwähnt. 








8880 Nach einer Abschrift von E. Georgiadis herausgegeben von Löwy 
Arch. ep. Mitth. 10. 218 no. 14, wiederholt IGI 1 no. 203. 





NiraoıBovka | Nixopwvrog | Aadapuia. 








8881 Maxoü Zrevd. — Nach einer Abschrift von E. Biliotti heraus- 
gegeben von Holleaue BCH 10. 164 no. 3, wiederholt IGI. no. 204. 


Iokvakig | "Adavodwgov | Audaguıos. 


486 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3882 — 3888] 


3882 Holleaux et Diehl BCH 9. 95 Aum. 4. 
NixaoıBovka TıiuodEov Aadaputov, 
yıva de Aoyea ’Apyeorgarov Sıßvdiov. 
Steht. vielleicht Aadapuia auf dem Steine, nicht Aadapuiov ? 


3883 Maxpv Fıevd. Runder Grabaltar. — Zerlentis Mitth. 10. 73 
no. 10; Holleaur BCH 10. 164 no.4 (nach einer Abschrift von A. Biliotti); 
IGI 1 no. 205. 


Tıuodixov | IIvdoyeveug | Aadaputov. 
Zierliche Schrift des 1. Jahrh. v. Chr.: A, T, Apices. 


3884 Favdpovil. — FPapadopulos Kerameus BCH 5. 333f. no. 6 
(nach einer Abschrift von Maliakas), wiederholt IGI 1 no. 207. 








Sworngarng | Mvaoırkeög | Awdoroktrag. 








83885 Grabstele, auf dem Hügel Qyzyl tep& gefunden, jetzt zerstört. 
— IGI 1 no. 208. 


Dıikiow | DiAria | Nerzidag. 


Schrift: „litteris simplieibus et bonis“ HvG. 





3886 Rhodos, im Hofe der höheren türkischen Schule. Fragmen- 
tierter viereckiger Untersatz eines Grabaltar.. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 
7. 116f. no. 14, wiederholt IGI 1 no. 209; besser Hiller von Gärtringen 
Mitth. 21. 68. 


Tnasorgarov 7 “Yrrelgeyyeus] | vai räg yuvamög adro[ü 
Zjwihols] | Aauorgarevg Nerridog. 














8887 Grosser runder Grabaltarr. — Böckh CIG no. 2540 (nach 
Hammer); besser Ross Hellenika 103 no. 29, darnach IGI 1 no. 210. 


’Aeıoriwvog | Tiuaoızrokuog | ITaylov. 
3888 Runder Grabaltar, rechts gebrochen. — Ross Hellenika 104 


no. 8315; Foucart Rev. arch. 1866. 360 f. (= Inser. ined. 46) no. 32. Aus 
diesen beiden Publicationen wiederholt IGI 1 no. 214. 





Arcoklufvior) | Avsıor[oarov) | Tedıldwg zei] | vas yuvar- 
5 [x05 abroü] || Ardoorlixag] | Avdeo[vizov] | Boaolias). 


Ergänzt von Ross, die beiden letzten Zeilen von Hv@, 


[38893895] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 487 


Aus den Inseln des rhodischen Reiches (Chalke, Karpathos, 
Telos, Nisyros, no. 3889—3913). 


3889 Toaiol. Gebrochener Sarkophag. — Biliotti Rhodes 495f., 
wiederholt IGI 1 no. 216. 


Ayyoipowv | Aymoigoovog | Xakaıjrag. 
2.3 Xaixıjras: zur Contraction vgl. Agıorj no. 8762,.- 








3890 In einem Wirthshause beim Kleinen Hafen. Runder Grabaltar. 
— DBöckh CIG no. 2552 (nach Hammer, Clarke und Leake); Foucart 
Rev. arch. 1866. 363 (= Inser. ined. 48) no. 37; IGI 1 no. 217. Vgl. 
noch Franz Ann. dell’ Inst. 1847. 105, a. 


Avoardpgov Avoavögov | Xahrrra Hal Tüg yuvaraög | 
Khsawidog Kakkızgarida | Kovasoldog. . 
Schrift des 2. Jahrh. v. Chr., wie es scheint; geringe Ansätze zu 


Apices. 


8891 Mayyaßin, im Hause des Salih Durmud, Aschenkiste. — IGI 
1 no. 218. 
Nıxdrogog | zou Aıodörov | Apraosıdwg. 


Schrift wie vorhin; einmal ist O kleiner. 
8892 Runder Grabaltar, — Foucart Rev. arch. 1866. 328 (— Inser. 
ined. 49f.) no. 42, wiederholt IGI 1 no. 220. 





“Ayıuovog | Ayyuovog | Bevaovvriov. 





8893 Maxodveoo, südlich von Maxov Zrevd. Rechteckige Basis. — 
Ross Hellenika 106 no. 83a (nach einer Abschrift Hedenborgs); Papado- 
pulos Kerameus BCH 5. 884 no. 9 (nach einer Abschrift ‚von Maliakas) ; 
IGI 1 no, 221. 

Aciagarevg | voü | Kaklungarevg | Bovaovrrior. 
Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, Z, Apices. 

















8894 Qyzyltepe, Grabstele.e — IGI I no. 2225 (nach einer Ab- 
schrift von Saridakis). 

’Iagiuayog | Agıoroyevevg, | aa9” voseolav dE | Kaklınga- 

b revg, || Bovarotvriog. 








3895 Oestlich von Kooxwoö in einem Garten. Runder Grabaltar, 
— IGI 1 no. 224. 


488 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [38953902] 


Aauoxoouov | Aauonsouov | Kapsradıorolire. 


Schrift des zweiten Jahrh. v. Chr., wie es scheint: A, T, Z; geringe 
Ansätze zu Apices, 


83896 Runder Grabaltar, jetzt verschollen. Ehedem in der Vorstadt 
Ayıoı Aydpyvpo: bei der Athanasiuskirche. — Böckh CIG no. 2538 (nach 
Hammer, Turner und Vidua); Rottiers Monumens de Rhodes 1828, Pl. LXXV 
und p. 208. Wiederholt IGI 1 no. 226. 





Geukvrog | OevAörov | Kapnradıorokiras. 





—————— —. nn RL m 


83897 Grabstele, auf dem Hügel Qyzyl tep& gefunden. — IGIı 
no. 226. 





Ki£apyos | Aauorelevg | Kagrradıorokirag. 
Gute alte Schrift: A, T, Z; kleines © und O, 


3898 Doqus Soqgaq, in einem Hofe. Viereckiger Untersatz eines 
Grabaltars. — IGI 1 no. 227. 
[roö deivog] | KAsdegov nat Tıuoktvag | Kagsradıonolira. 


Schrift wie no. 3895, dazu =. 


pas Pe ee 





3899 Am Wege von Rhodos nach Kooxıwoü, nicht weit von den 
Vorstädten. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 228. 


Mekavızereog | Korroßovkov | Kaprsrasıoscokirag. 


Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z; das O bald 
klein, bald gross, Apices. 








8900 Am Wege von der Vorstadt ‘Ayla ‘Avaoracia nach Zuußvilo, 
in einem Hofe. Untersatz eines Grabaltars.. — Foucart Rev. arch. 1866. 
828f. (= Inser. ined. 50) no. 43; IGI 1 no. 229. 


EZevo “Aynoıwixov Kaprcadıorcokitig, | yuva dE Dıkoxkeic. 


Schrift vom zweiten Jahrh. v. Chr., wie es scheint: A, Z,T, 2, #; 
geringe Ansätze zu Apices. 








3901 Qyzyl tepe, am Wege nach Mayyaßin. Viereckiges Fussgestell. 
— Erwähnt von Newton Travels and Discoveries 1. 173; herausgegeben 
IGI 1 no. 230. 


[F]evoßovAov | [’A]rroAAodorov | [K]agsrasıoreokire. 
Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, PT, Apices. 











3902 „Cippe cylindrique trouv& au Konak du gouverneur". — 
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Papadopulos Kerameus BCH 5. 334f. no. 10 (nach einer Abschrift von 
Chaviaras), wiederholt IGI 1 no. 231. 


IIvladag | Ozwordia | vov IIvlada | Kagadıorolirag. 
83903 In einem Hause der Vorstadt “Ayla Avaoraola. Marmorbasis. 
— Böckh CIG no.2539 (nach Vidua); Rottiers Monumens de Rhodes 1828, 
204; IGI 1 no. 282. 








Zwordauov Aloxowvos, | xa9” voseoiav de Zeiviada, | 
Kogrrasıorolira. 
Gute Schrift vom Anfange des 2. Jahrh. v. Chr.: A,M,=Z,T,& 


83904 Nach Hedenborgs Abschrift herausgegeben von Ross Hellenika 
105 no. 32:, wiederholt IGI 1 no. 283. 


„n....g Tögyov | [r00?]| Keivıog | [Kagrea]Jrorolirac. 


2. 2 [ro0?]: Bechtel Beitr. 21. 236, .... die Abschrift. Jedesfalls 
stellen die erhaltenen Zeichen den Genitiv des Eigennamens Kpivıs vor, 
der no. 4124,, zum zweiten Male belegt ist. 





3905 Maxgü Zrevd, in einem Privathause. Sarkophag. — Zerlentis 
Mitth. 10. 74 no. 13; IGI 1 no. 237. 


“Hoodörov | ’Aglı)oravdgi(dı.da | Tnkiov. 
Ungewöhnliche Schrift: seltsam gebildetes P und H, kleines O. 





8906 „Ex schedis Styliani Saridakis‘“‘ IGI 1 no. 289. 
Lrroorgarn Avrıyeveug | Niovgla, yuva de “Ayla, | yenora 
xaige. 





3907 Neoudgaooı, vor dem Hause von Petridis.. Runder Grabaltar. 
— IGI 1 no. 240, 


Kahkixoıvog | Abrtoxksüg | Niovguog. 
Schrift wie no. 8895. 





83908 Neouapaocı, im Schulgebäude der französischen Klosterbrüder. 
Sarkophag. — IGI 1 no. 241. 


Kinpoösg | Avroxkeüg | Niovgiag. 
Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, Z, Apices. 





3909 Neoudpaooı. Sarkophag, jetzt Brunnentrog im Hause von 
Riceiardi. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 117 no. 15; IGI 1 no. 242. 


Khıjvwvog | Kaklıorgarov | vou Kirjvwvog | Niovgiov. 


490 Rhodos (T. Stadt Rhodos). [39093914] 


Gute Schrift, wahrscheinlich des 2. Jahrh. v, Chr. 

In der Schreibung des Wortstammes, der vor der Contraction xAsfevo- 
gelautet hat, wechseln auf Rhodos die Ausdrücke n und &; 7 begegnet 
ausser in Kirvw» in Kinvardoldas und Kinvöorparos no. 3791 gas 29; Ain- 
vayöoas no. 3989, Kinvo no. 3908. Dieses Schwanken der Orthographie 
lässt sich auf allen dorischen Gebieten des Aegäischen Meeres und Klein- 
asiens constatieren; Kinvorolıs in Knidos (no. 3549 93: 383), Kinvaydpas auf 
Kos (no. 3719,) u. =. f. 





3910 In der Vorstadt “Ayıs Tsopyıos, im französischen Seminare. 
Sarkophag. — IGI 1 no. 244. 


Sıula | Abronkedg | Niovgiov. 


Schrift wie vorhin. 


8911 Bei einem Antiquitätenhändler im Bazar zu Rhodos. Fragment 
eines Sarkophag.. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 117 no. 16, wiederholt 
IGI 1 no. 245. 


S]woırkeüg | [Ku]ögoyeveug | Nioveiov. 


2. 2 [Kv]öooyeveus: [Av]öooy&vevs L. und Hv@; aber Kvöpoykrns ist 
aus Nisyros bekannt (vgl. jetzt IGI3 no. 93,,, no. 118, no. 123), Ardpoyerns 
nicht. 





3912 Am Wege von Zvußvilü nach Kooxıwod, in einem Stalle (1892). 
Runder Grabaltar (Holleaux sah ihn 1884 in Maxgd FItero, — IGIı 
no. 246. 

Swoig | Sauopwvrog | Niovgia. 

Schrift: A, Z, $; geringe Ansätze zu Apices. 


Aus der rhodischen Peraia und den angrenzenden Theilen 
Kariens (no. 3913— 3966). 


3913 Am Wege aus den Vorstädten nach Kooxırod. Runder Grab- 
altar. — IGI 1 no, 2515. 


"Aelora | Aglorwvog | Aula. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.; Apices. 


3914 Doqus Sogaq, im Hause des Hagy Mehmet. Aschenkiste. — 
Erwähnt von Newton Travels and Discoveries 1. 172; herausgegeben von 
IGI I no. 253. 








Etayöga | Aauaparov | Aulov. 


Schrift wie vorhin. 
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3915 Qyzyltepe&. Untersatz eines Grabaltar.. — IGI 1 no. 254 
(nach einer Abschrift von Saridakis). 
Jlaugıkidag | Zworyevevg |’ Ayuos. 
Schrift: M, T, £, . 
8916 Zerlentis Mitth. 10. 75 no. 12, wiederholt IGI 1 no. 256. 
Ayıuwv | @evurröureov | ’Auvli)oruog. 
Z. 3 Auv({)oros: HvG; H statt | die Abschrift. 


8917 Maxov Zrevd. Runder Grabaltar. — Holleaur et Diehl BCH 
9. 118f. no. 18; IGI 1 no. 258. 


Xagueiog | Havraukeüg | Auvioruoc. 
Schrift wie no. 3901; das O bald gross, bald klein. 


8918 Maxgv Ztsvd, in einem Garten. Grabaltar. — Löwy Arch. 
ep. Mitth. 10. 217f. no. 9 (nach einer Abschrift von S. Georgiadis); IGI 
1 no. 259, 





Ayn 22... | Jauonksüg |” Aguog. 


Der Ursprung des Ethnikons "Agıo: ist noch nicht bekannt. HvG a. 2.0. 
wirft vermuthungsweise die Frage auf, ob vielleicht die Aga/ oder ‘Aoaual 
yjoo« zwischen Syme und dem Triopion die Heimath der “4g0: waren 
(Steph. Byz. s. v. Agal; Athen. p. 262e). 


8919 Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 217 no.8 (nach einer Abschrift von 
S. Georgiadis), wiederholt IGI 1 no. 260. 


Aauorkig | Zevodauov |" Aguog. 
8920 Maxgv Ztsvd, in einem Garten. Viereckiger Untersatz eines 


runden Grabaltars. — Holleaux et Diehl BCH 9. 119 no. 20 (nach einer 
Abschrift von A. Biliotti); IGI 1 no. 262. 


Evgavng | IIgaropasvg | Bußaoolı)os. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z, ®; Apices. 





83921 In der Vorstadt ‘Ayla Avaoraola. Rechteckige Basis. — Foucart 
Rev. arch. 1866. 864 (= Inser. ined. 49) no. 39; IGI 1 no. 264. 


Avakıdörov | Too „Apxıdauov | Eudrpira. 
83922 Maxgv Zrevd, auf dem Gute des Mustafa. Grabstele. — 
IGI 1 no. 265. 
Ayrayögag | Zwrgarsug | EiIypirag. 


Alte Schrift vom 4. oder 3. Jahrh.: £, kleines © und kleines Q, 
Griech. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 87 


492 Rhodos (T. Stadt Rhodos). [3923 3930] 
3923 Maxov Zrevd, im Garten des Mustafa. Untersatz eines Grab- 
mals. — IGI 1 no. 1447 (nach einer Abschrift von Saridakies). 
„Aeiorwvog "Aguoröka | Eudpire. 





8924 Monte Smith. Runder Grabaltar. — Holleauz et Diehl BCH 
9. 119 no. 21, wiederholt IGI 1 no. 266. 


"Eguwv | Eigyvaiov | Eudypirag | xgnorös xeige. 








83925 Etwas nördlich von Kooxıvos, in einer Mühle. Aschenkiste. 
— IGI 1 no. 268. 
"Arcoklwviov | Mevedjuov | Evgıada. 


Schrift wie no. 3920. 
Mit diesen Evoıddaı weiss noch Niemand etwas Rechtes anzufangen; 
sie wohnten wahrscheinlich einmal in der Peraia. 








8926 Südlich von Zuußvild, im Hause des Osman-Aga. Rechteckiger 
Untersatz eines runden Grabaltars. — IGI 1 no. 270. 
Jauongarng Zevaylö]ea, | na9” voseoiav de Kalkıored- 
tov, | Ovoaavovvrıog. 


Schrift wohl vom Anfange des zweiten vorchr. Jahrh.: A, x, 2; 
kleines © und kleines O, 


a 


altar. — Ross Hellenika 103 no. 28, wiederholt IGI 1 no. 273. 
"Ayadavaoca | Ayasonkeüg | Kavagis. 


83928 Maxpü Zrerd, auf dem Gute des Mustafa. Grabstele, unten 
gebrochen. — IGI 1 no. 275. 


Evguuevng ’Iaoıngarevg | Kaoapeig. 


Gute Schrift des dritten Jahrh.: A, M, £, 
Der Name ’laoıxgärns erscheint auch auf Henkeln (no. 4256, 441), wo 
man ihn lange verkannt hat. Er fehlt noch GP* 149. 174. 














8929 Maxgpü Lrevd, Aschenkiste aus grauem Marmor, in einen 
Brunnen eingemauert. — Martha BCH 2. 617f. no. 7; Biliotti Rhodes 
492; IGI 1 no. 277. 


Nuugpddorog | "Podorheügs | Kavapet'g. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, Z, #; Apices,. 











3930 Maxpü Zrerd. Runder Grabaltar. — Holleaux et Diehl BCH 
9. 120 no. 23; IGI 1 no. 278 (nach einem Abklatsche Patons). 


Eevopwv | Zevoxkeüg | Kaoapsus. 
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3931 Doqus Soqaq, im Hause des Hagy Mehmet. Aschenkiste. 
— Erwähnt von Newton Travels and Discoveries 1. 172; herausgegeben 
IGI 1 no. 281. 


Tıuaoıngarevg | BovAdeyov | Kavapkug. 
Schrift wie no. 8895. 


3982 Runder Grabalter, 1882 in einem Hause der Ritterstrasse, 1892 
als Mörser in der Küche von Redif Pascha zu Neoudpaooı verwendet. — 
Zöwy Arch. ep. Mitth. 7. 117 no. 17; IGI 1 no. 283. 





"Ayasorkeiag | Mevrogog | Keögearıdog, | yuvaaog de | 
5 "Iooxgarevg ’loongcreug | Kovanoswg. 
Schrift wie no. 3929. 


3933 Grabstele, bei der Stadt Rhodos gefunden, jetzt im Pro- 


vinzialmuseum in Hannover. — Conze Arch. Anz. 1866. 248*, wiederholt 
IGI 1 no. 1448, 





’Eodtwv | ’Egaoıog | Kedpearag. 


Der Kosename "Eoaoısg, der auch auf der theräischen Inschrift IGI 3 
no. 335 A ,, erscheint, ist GP* 111 nachzutragen. 





8934 Am Wege nach Kooxırod, im Garten von Dimitriadis. Grab- 
stele, oben verstümmelt. — Selivanov Mitth. 16. 241; IGI 1 no. 284. 


Me&vıyva | Mevergarevg | Kedgsärıc. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr. 








3935 Monte Smith, am Nordabhange der Akropolis. Grabstele. — 
Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 45f. no. 18 (nach einer Abschrift von 
Tsubalas). 








Bovkangivng | ER | Kovassevg. 


Nach dem Fundort zu urtheilen wird der Bovlaxgivns identisch mit 
dem der nächsten Inschrift sein. 





3936 Nämlicher Fundort. Grabstele.e — Hiller von Gärtringen 
Mitth. 21. 45 no. 17 (nach einer Abschrift von Tsubalas). 
[’I? oder IT?]laoıngaryg Bovkanglijvevs | Kovasoeug. 
2.2 REN IERR HeG; H statt | die Abschrift. 


BERG RER WEBER BEE EEE einen ee 








8937 Maxopü Ztevd. Rechteckiger Untersatz eines Grabaltars, an 
der öffentlichen Strasse in eine Mauer eingebaut. — Koss Inser. gr. ined. 
no, 268; IGI 1 no. 286. 


Koarida | Ogasvundevs | Kovasoswg. 
37* 


494 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [39383945] 


83938 „Ex Styliani Saridakis schedis“ IGI 1 no. 287. 
Xagidauog | Tıuovixov | Kovasgeug. 





8939 Maxpü Zrevö, in einem Privathause. Aschenkiste.e — IGI 1 
no. 288, 


"Agıoravak | Agıoropwrvs[os| | Aosidag. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, Z, seltsam gebildetes 
®, Apices. 


Woher der Name Ao£ida; stammt, ist noch nicht bekannt; wahr- 
scheinlich wohnten die Ao&ld«s einmal in der Peraia. 





8940 Kooxıvoü, in einem Privathause. Aschenkiste, — IGI1 no. 289. 
AwgosEov | Dıikonkeida | Aokide. 
Schrift wie no. 8898. 


83941 Am Wege nach Kooxıwod, im Landhause von Kazullis. Aschen- 
kiste. — Holleaux et Diehl BCH 9. 120 no. 24; IGI 1 no. 2%. 


Aayarguog | Xagıdauov Nacoıog. 


Schrift wie no. 3929. 

Auch von diesen Näooı weiss Niemand Näheres zu berichten. 

3942 Maxpü Zrevd, im Hause des Hassan Mehmet. Grosser vier- 
eckiger Untersatz eines Grabaltars. — Fowcart Rev. arch. 1866. 364 
(= Inser. ined. 49) no. 41; Zerlentis Mitth. 10. 75 no. 19; IGI 1 no. 291. 


Eiparng Eögpasug | Tiunios. 


Schrift wie no. 3929. 
Eöpäsvs Z. und HvG; Eügparsus F. 














83943 In einem Garten zwischen Maxgv Zrsvö und Zuußvilv. Recht- 
eckiger Untersatz eines Grabaltars, links und hinten gebrochen. — IGI 
1 no. 29. 


[zoü deivog | ITuSoxksüg voü AwgosEov | Tuuviov. 


Schrift wohl des zweiten Jahrh. v. Chr.: kleines © und kleines O, 
geringe Ansätze zu Apices, 


8944 In der Vorstadt Ayla 'Avaoraola, in die Aussenwand eines 
Häuschens eingelassen. Rechteckiger Untersatz eines Grabaltars, auf 
beiden Seiten gebrochen. — IGI 1 no. 298. 


-- dov Aayayızov, | [ra9”] voseoiav de | [- - »]Aeüs, Tuuriov. 


3945 Maxgü Zrevd nahe bei der Vorstadt Ayıos "Indwrns IIpdöpouos, 
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im Garten des Achmet Aly. Rechteckiger Untersatz eines Grabaltars, als 
Wasserbebälter benutzt. — Ross Hellenika 105 no. 32a; IGI 1 no. 29. 
Agaroyerng | "Agaropavevg | "Yyaoaevg. 
Schrift wie no. 3895. 








8946 In der türkischen Festung. Runder Grabaltar. — Löwy Arch. 
ep. Mitth. 10. 218 no. 11 (nach schlechter Abschrift von 8. Georgiadis); 
IGI 1 no. 295 und 296 (nach einem Abklatsche der Fräulein Sklavunos). 


Ayırva Avoaviov |"Yyaoig, | yuva de Kieitov | Avoıuayov 
Tfvlufsiov). 
Z.3 Kiesirov [roö] Ho@, der auf seinem Abklatsche die Spuren von 
Buchstaben zu erkennen glaubt. 


8947 „Ex Styliani Saridakis schedis“ IGI 1 no. 297. 
"Akstıuayov EvosEveug 'Yyaodog | nal räg yuvvarnöog Kaklı- 

noareiag “Irrsrolörov "Yyaoidog. 

Z. 1 ‘Yyaodos: so die Abschrift. Ist O aus Q verlesen ? 


8948 Qyzyltepe. Runder Grabaltar,. — Holleaux et Diehl BCH 
9. 120f. no. 25; Zerlentis Mitth. 10. 73 no. 11; IGI 1 no. 298. 
Abıo9ta | EieAdwvog |“Yyaois, | yura de Diklwvoc. 


Zierliche Schrift: =, Z, #; kleines ©, kleines O, kleines Q, geringe 
Ansätze zu Apices. 
Z. 4 fehlt bei H.-D. 











8949 Toaiol, in die Schwelle einer Hütte eingelassen. Grosser Unter- 
satz eines Grabaltars, oben gebrochen. — IGI 1 no. 299. 


Georıdd[o]; | Zraaiwvog “Yyaaldos. 
Schrift wie no. 3898. 
8950 Am Wege südlich von Zuußvilv, auf dem Grundstück von 
Dimitriadis. Grabaltar. — IGI 1 no. 300. 
’Ioavdgov | ’lIoodorov | “Yyaoaswg | »ai räg yuraunog | 
5 "Höelas Odwwog | Dayalaz. 
Schrift wie no. 3929. 
8951 Nach einem Abklatsche des Consuls Casilli herausgegeben vou 
Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 46 no. 19. 
Aynoidwgos | Aynoıngarevg | Dioxıos. 


Schöne Schrift, wohl aus der Zeit um 800 v. Chr.: £, kleines O, 
kleines Q, 


496 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3951 — 3958] 


Der Name ‘Aynoföwpog erscheint hier, soweit mir bekannt ist, zum 
ersten Male. 





3952 In der Vorstadt “Ayla Avaoraola. Aschenkiste. — IGI 1 no. 302 
(nach einer Abschrift von Saridakis). 


Aauoköxov | Kakkta | Qvorlijov. 


8953 Monte Smith, in eine Thüre eingemauert. Blaue Marmor- 
quader, schräg an der Kante abgesägt. — Koss Hellenika 105 no. 32e 
(unvollständig); Zöwy Arch. ep. Mitth. 7. 118 no.18. Aus Beiden wieder- 
holt IGI 1 no. 303. 


’Iaoovog Mevergarevg | Dovorlov. 


Ein 'I/dow» Mevsxodrevs wird no. 379139 erwähnt. 


3954 In der Vorstadt “Ayla ’Avaoraoia, in einem Garten. Aschen- 
kiste. — IGI 1 no. 304. 


Ko£ovrog | Xapuorkeüg Dvoxlov. 
Schrift wie no. 3929. 





3955 Maxpü Fred. — Ross Hellenika 106 no. 34 (nach ungenügender 
Abschrift von Hedenborg); Zerlentis Mitth. 9. 885 no, 3. Aus Beiden 
wiederholt IGI 1 no. 806. Vgl. noch für Z. 3 Löwy Arch. ep. Mitth. 
7. 120. 





Ilv$odwgov | Osupavevg | Duoxiov | za vüg yu 
5 Eiyereiag Meaxerıdog. 





Aus Lykien (no. 8956—3965). 


3956 Monte Smith. Viereckiges Fussgestel. — Holleaur BCH 10. 
340 no. 9, wiederholt IGI 1 no. 309. 


AvaSıroarng | Zevodauov | TAwuog. 





8957 In der jetzigen Stadt, bei der Moschee Suleimanieh. Runder 
Cippus,. — Ross Hellenika 105 no. 32f.; Holleaue BUCH 10. 339 no. 8. 
Aus diesen Beiden IGI 1 no. 310. 





Aqtoraiveros | Arabıröluos | Tasios. 


3958 In einem Kaffeehause in dee Iudenstadt. Blauer Cippus. — 
Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 118 no. 22, wiederholt IGI 1 no. 318. 





Haoıwßgorn | Eigyaveug | Thoıa. 
Der Name Jlaowßgsrm ist GP*® 198. 231 übersehen. 
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8959 Kooxwoö, in der Kirche der H. Irene. Viereckiger Untersatz 
eines runden Grabaltars. — IGI 1 no. 314. 
IIöswrerog | Tiuavogida | TAuog. 


Schrift: A, T, Z, kleines ©, kleines O (grosses Z. 3), geringe An- 
sätze zu Apices. 








von Löwe), wiederholt IGI 1 no. 1449, 
Ilvsirezeov | Nixarogida | TAwıov. 


Der Eigenname Nixarogldas, der auch no. 4199 ,, zu Tage kommt, ist 
GP? 217 nachzutragen., 





83961 Kooxıvoö, in der Kirche des H. Nicolaus. Viereckige Basis. — 
IGI 1 no. 815. 


[!w]orgaen “Ayıjzogos | TAvsıa, yuva de | "Yreegoxidla]. 
Schrift wie no. 3895. 








3962 Am Wege südlich von Zuußvlld auf dem Grundstück von 
Dimitriadis. Sarkophag. — IGI 1 no. 316. 





[X Jaguordijs ’Egaroxkeüg | Thwrog. 


Schrift wahrscheinlich vom dritten oder vom Anfange des zweiten Jahrh. 
Der Verstorbene ist vermuthlich identisch mit dem no. 3761,, er- 
wähnten Manne. 








3963 Grabstein, im Mühlenthale zwischen 'Aoyobpov und Kooxwoü 
gefunden, jetzt zerstört. — IGI 1 no. 818 (nach der Abschrift eines ein- 
heimischen Steinhauers). 


Nıxdorgarog | Ninoorgarov | Daonkirag | yaige. 





PERS PAR: mr ne mn nn a nn mn nn 


3964 IGI 1 no. 319 (nach der Abschrift eines Alterthümerhändlers). 
Tıuöoorgaros Georogida« (D)ao(n)Airals]. 
(DJao(m)Al)rals]; Hv@; PAZZYAHTA die Abschrift. 


Aus anderen Gegenden (no. 3965—3973). 


3965 Maxoü Zrsvd, nahe beim Garten des Mustafa. Aschenkiste. 
— IGI 1 no. 1450 (nach einer Abschrift von Saridakis). 


"Ayyoıngarng | "Avrıuayov | ’Aulı)aoerg. 


498 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3966 — 3972] 
8966 Maxpü Ztevd, im Garten von Teubalas.. Runder Grabaltar. 
— IGI 1 no. 320. 
Koıroßovka | ’Ayasivov Jake. 
Schrift wie no. 3948. 





3967 Von allen Seiten gebrochener Stein. — IGI 1 no. 321 (nach 
einer Abschrift von Holleaux). 


Osvpilk)a | Tıiuor[A]eida | "Aoarkewrıg. 
Z. 1 Ysvol(i)a: HG; A statt A die Abschrift. 











3968 In der Umgebung von Mnrodaolıs 's röv Auuov in der Richtung 
nach Zuußvilv. Grosser viereckiger Untersatz eines runden Grabaltars. 
— IGI 1 no. 322. 

Klo | IIavoavia | Maxtra, yuva de | ’Adavopikov. 


Schrift wohl des zweiten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z, #, geringe An- 
sätze zu Apices. 








8969 Qyzyltepe. Viereckiger Untersatz eines runden Grabaltars. 
— IGI 1 no. 323. 


Ayasövınos ’Ayasoorgarov | MeAnorog, | wı & Erridania 
&d&doro. 
Schrift wie no. 3895. 


3970 Fundort wie no. 3962. Viereckiger Untersatz eines runden 
Grabaltars, rechts gebrochen. — IGI 1 no. 324. 


Mmodcra Arcohlk......] | ITseyaunwd. 


Schrift wie vorhin. 





83971 Aus einem Grabgewölbe unweit der Stadt (vgl. no. 3838). — 
Foucart BCH 13. 866 no. 3 (nach einem Abklatsche von Auble); wieder- 
holt IGI 1 no. 325. 


"Agıorog | Arcolkwviov | Soheig* | Nioa Zokig. 





8972 Maxopü Zrevö, in einem Garten. Runder Grabaltar. — IGI ı 
no. 326. 


Thiawva | Xagıdauov [D]wxis(?). 
Ziemlich alte Schrift, wie no. 3903. 
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b. Leute unbekannter Herkunft. 


Wenn auch auf den jetzt folgenden Grabschriften (no. 3973—4005) 
weder Demotika noch Ethnika vorkommen, so ist es doch sehr wahr- 
scheinlich, dass weitaus die meisten der hier genannten Personen Voll- 
bürger bzgl. Bürgerinnen des rhodischen Reiches waren. Vgl. Hiller von 
Gärtringen IGI 1 p. 70. 


8973 In der Vorstadt"Ayıos Tsweyıos, im Lustgarten des Etem-effendi. 
Rechteckiger Untersatz eines Grabmals. — IGI 1 no. 358. 
“Ayyoavdgos | "Aynoavdgov. 
Schöne Schrift des 3. Jahrh. v. Chr.: £, kleines O. 


83974 Ein Bischen nördlich von Zuußuviliv, im Hofe eines türkischen 
Hauses. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 333. 





Aynoagxov | Jauoorgarov. 
Schrift wie no. 3895. 





8975 In der türkischen Festung, an der Stelle Serai alty. Untersatz 
eines Grabmals. Nicht unwahrscheinlich bestand der Untersatz aus einer 
Doppelbasis und fehlt rechts ein Stein (von dem es aber fraglich bleibt, 
ob er einen Theil dieser Grabschrift enthielt; vielleicht war die Grab- 
schrift der Frau oder eines Verwandten des hier genannten Verstorbenen 
auf ihm eingegraben). — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 10. 218 no. 16 (nach 
einer Abschrift von 8. Georgiadis); IGI 1 no. 359, 


Aynoia[s] | TıuoA£o[v}eols), | »a9” vodeoiav HE) | Tıua- 
zeökuog. 


Schrift etwa des zweiten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z, bald grosses, bald 
kleines © und O, geringe Ansätze zu Apices. 





8976 Cippus, in einem Grabgewölbe gefunden (zusammen mit no. 3998 
und IGI 1 no. 5%). — Papadopulos Kerameus BCH 5. 883 no. 4 (nach 
einer Abschrift von Maliakas), wiederholt IGI 1 no. 832. 


"Aylho)vegodn | Myaoıuayov, | yuva& dE Bovklaydga. 


Z. 1 "4ylko)vpoddn: Bechtel GP* 468 und HvG; AO statt AO die 
Abschrift. Der gleiche Fehler Adrjvaıor III 1874, 281 no. 3. 





8977 Dicht am Wege, der von Zuußviid östlich nach Kooxwoü führt. 
Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 334. 


"Arsoıg | Oeuıororkeüg. 
Schrift wie no. 3975. 


500 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [3978 — 3984] 


3978 In der jetzigen Stadt. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 335 
(nach einer Abschrift von Saridakies). 


"AksSavdgov | "Aonkarıdda. 
3979 Maxgb Frevd, im Hause des Hagy Aly. Runder Grabaltar. — 
IGI 1 no. 336. 








Anoll|odöjra | Iega[20g? oder zroAiuıg?). 
Schrift wie no. 3895. 











3980 Am Wege aus den Vorstädten nach Koox:ıvoö, hart am Brunnen 
Kopaxövreoo. Runder Grabaltar. — Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 220 no. 29 
(nach ungenügender Abschrift von E. Georgiadis); IGI 1 no. 338. 


"Arcollodwgos | Aymoavdewı zw zrargi | xai Kakkloraı 
Ta uargi. 
Schrift des dritten Jahrh.: A, T, £, kleines O und kleines Q, 





3981 Zuußvild. Runder Grabaltar. — Böckh CIG no. 2531 (nach 
Hammer und Vidua); besser Rottiers Monumens de Rhodes, Pl. LXXV u. 
p. 203. Aus diesen wiederholt IGI 1 no. 339. 


Agaridag | ’Agıorouagov. 


Z. 1 Mpiorlöns von Hammer; Aoarldas die Anderen. Der Verstorbene 
ist vielleicht identisch mit dem no. 3771, erwähnten [4oarl]|das Apıoro- 
nayov. 








u — — 


3982 In der jetzigen Stadt. — IGI 1 no. 370 (nach einer Abschrift 
von Saridakis). 


"Agwrölag E....... - 


Der Verstorbene ist vielleicht identisch mit dem no. 38085, erwähnten 
Aoordias Eb...:. 











3983 Am Wege nach Kooxıwoö, nicht weit von Kopaxöreoo. Runder 
Grabaltar. — IGI 1 no. 340. 
‚Agıororsölluog] | voü KievSerlide]. 


Schrift wohl des 2. Jahrh. v. Chr.: A,=,T,Z; kleines O, geringe 
Ansätze zu Apices. 








3984 Runder Grabaltar. — Foucart Rev. arch. 1866. 360 (= Inser, 
ined. 45) no. 28, wiederholt IGI 1 no. 341. 


Bwkuog | Agyırldevg. 


[3985 — 3992] Rhodos (I. Stadt Rhodos), 501 


3985 In die Flur des Schulgebäudes in der Vorstadt Mpx ein- 
gelassen. — IGI 1 no. 871 (nach einer Abschrift von Holleaux). 


JIauoxrgivns | JauorgEovrog. 

3986 Neoudpasoı, im Lustgarten des Fakri Pascha. Runder dm 

altar. — Foucart Rev. arch. 1866. 3569 (= Inser. ined. 45) no. 27; IGI 
1 no. 343, 

















Eigavevg | Elavogos. 
Schrift wie no. 3895. 


3987 Qyzyltepe. Bruchstück einer Grabstele. — IGI 1 no. 329 
(nach einer Abschrift von Saridakis). 


Houndas ’Arsor..... 











Schrift: A, £. 


3988 Aus Rhodos, jetzt in Wien in der Sammlung Millosios Er 
findlich. Grabstein mit flachbem Reliefbilde.. — Conze Sitzungsber. der 
phil.-hist. Cl. d. Ak. d. W. zu Wien 80. 622; @urlitt Arch. ep. Mitth. 1. 9. 


Oainra | KiAeugavvov. 


2.1. Sollte OAAHTA auf dem Steine stehn ? 
Aus der Diadochenzeit. 


3989 In der Vorstadt RER an ge Strasse. fiünder Grab- 
altar. — Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 218 no. 17; IGI 1 no. 346 (dem auch 
ein Abklatsch von Holleaux zur Verfügung stand). 








Kiıwayogag | Kalkırgdrevs. 


2. 1 „Litterae Z, quam in lapide non vidi, dubia vestigia agnovi in 
ectypo; kgit Löwy. KAHNATOPH H.“ HvG. 





3990 Aschenkiste, in der Vorstadt Mnrodaolıs gefunden. — IGI1 
no. 866. 


Aewvida | "Arcokkodıwgov. 
Schrift wie no. 3895. 


3991 Qaniders, : in einem Garten. RBechteckiger Grabeller, _ 
IGI 1 no. 361. 





Avsohas | Agıoroußgorolv). 
Schrift wie no. 3983. 





3992 In der jetzigen Stadt. Grabaltar. — Hiller von Gärtringen 
Mitth. 21. 46 no. 20 (nach einer Abschrift von Saridakis). 


Avsiuaxos | Koarevg., 


502 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [39933999] 


3993 Cippus, an der gleichen Stelle gefunden wo no. 3976. — 
Papadopulos Kerameus BCH 5. 833 no. 5 (nach Maliakas Abschrift), 
wiederholt IGI 1 no. 347. 


Nixayoga | Fr(o)arisescov, | [ra]$” voseoiav de | [Al]vmor- 

5 d(a)uov || [rail r]äg yurara[ög | .Joas EvrAelv). 
Z.2 ZTATITMOY, 8 NHZIAMOY, 6 EYKAEZ die Abschrift, 
verbessert von P. und Hv@. — 6 [Ni]oas HvG. 














3994 Cippus, im Garten Kulaly-bagde. — IGI 1 no. 348. 
Ninagyig | Aysköxov. | 
Schrift wie no. 3895. 


3995 Neouäpaooı, im Lustgarten des Consuls Casilli. Runder Grab- 
altar. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 120 no. 33; IGI 1 no. 350. 











’Okvuzrıag | Nirorgarevg. 
Schrift: A, C, 


83996 Bemalte Grabstele, bei der Stadt Rhodos gefunden, jetzt im 
Museum zu Wien. — Benndorf Reisen in Lykien und Karien 25 Fig. 20, 
wiederholt IGI 1 no. 331. 


’Ovaoıyaveıa | Nıxayoga. 














83997 Neoudpaooı, im Lustgarten des Fakri Pascha. Runder Grab- 
altar. — Foucart Rev. arch. 1866. 359 (— Inser. ined. 45) no. 26; IGI 1 
no. 352. 


IIga&ızereog ’E&axtorov. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: PT, Z, Apices. 


— 


83998 Ein wenig nördlich von Kooxwoö. — IGI 1 no. 855 (nach 
einer Abschrift von Saridakis). 











“Podopüvrog | Arrollwviov | nal rag yvvarxög | avror || 
5 Swroüg Navrekeug | Heoig. 
„Propter Weois — nisi de catachthoniis deis agitur — fortasse melius 


inter bases honorarias collocandus fuisset titulus quamvis in media 
necropoli inventus“ HvG. 


— 





3999 Maxpü Zrevd, im Garten des Mustafa Ikis. Runder Grabaltar. 
— Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 118f. no. 24; IGI 1 no. 356. 


Staoika, "Aygodsiciov | vio[ü), | yerunarızov agiorov. 
Schrift wie no. 8997, 





[4000-4005] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 503 
4000 Runder Grabaltar. — Foucart Rev. arch. 1866. 860 (= Inser. 
inöd. 45) no. 29, wiederholt IGI 1 no. 867. 


Zworxgaeng Evnhevg, | xa9” vodeoiav de | Zworngarevg. 





4001 Franz Ann. dell’ Inst. 1847. 107, 2, 10 (nach einer Abschrift 
von Löwe), wiederholt IGI 1 no. 8755. 


Zwoiozgarog | AJauoorgarov. 








4002 Viereckiger Grabaltar unweit der Quelle Marino. — Martha 
BCH 2. 617 no. 6, wiederholt IGI 1 no. 363. 


Tıuoußgorn Ayıjuovog, yuvd de "Anrsokhoddrov. 





4008 „Ad viam, quae ab urbe Rhodinen ducit, in muro horti“ 
Ross Inscr. gr. ined. no. 269, wiederholt IGI 1 no. 876. 


Xoguwvols - -), | a9” vodeoia[v dE - -] | xai zäg yluvarnog 
aurou?] | ----. 





4004 „Ex schedis Styliani Saridakis“ IGI 1 no. 877. 
AANIE "Eguoyevevg | xenora& yaige. 
Ich vermuthe, dass dies die gleiche Inschrift sei, die Hiller von 
Gärtringen nach eigner Abschrift unter no. 3830 mitgetheilt hat: 
Navis 'Eguoytvov | xenora xaige. 
Der Name Navi; gehört zu den aus Kleinasien stammenden Lall- 
namen, über die Kretschmer Einl, in die Gesch. d. griech. Sprache 334 ff. 
gehandelt hat; Belege für den hier vorliegenden Stamm findet man 341f. 


Auf Thera erscheint Nävog schon auf einem archaischen Grabsteine 
(IGI 3 no. 588). 


ll. Grabschriften von Leuten, denen der Name ihres Vaters 
nicht beigegeben ist. 


a. Leute, deren Herkunft durch einen Stadtnamen angegeben 
wird (no. 40054048). 


4005 Nach Saridakis Abschrift herausgegeben von Hiller von Gärt- 
ringen Jahrb. des arch. Inst. 9. 32, wiederholt IGI 1 no. 381. 


Ola ’Avriogeis, wı & Erıdania | 2öfdoro. 


Der Verstorbene ist der bekannte Bildhauer des ersten vorchr. Jahrh.; 
vgl. no. 3778. 


504 Rhodos (T. Stadt Rhodos). [4006—4010] 


4006 Maxopt, Ztevd, im Hause des Hassan hanym. Rechteckiger 
Grabaltar. — Ross Hellenika 109 no. 88 (nach Hedenborgs Abschrift); 
IGI 1 no. 882. 


Avrıoyidos ’Avrioyidos | Grrö Acdgyvag | zai | voü drdoög 
5 avräg || Eixkeida Zohlws ueroixov. 


Zierliche Schrift, wohl aus der Kaiserzeit: A (in Z. 3 und 4 A), N, 
Z, #; beträchtliche Apices. 

Die Zeilen 1 und 2 sind früher eingemeisselt als die drei folgenden; 
die Schrift beweist es. Z. 5 ist jetzt nicht mehr vorhanden, Hedenborg 
sah sie noch. 

Die Frau hiess Avwoy/s und war aus Antiochien. 








4007 „In suburbio Neo-Marassi, in basi quadrata, apud Hedenborgium 
Suecum, professorem Upsaliensem, e cujus schedis titulum edo‘“ Ross 
Inser. gr. ined. no. 278, wiederholt IGI 1 no. 383. 
’Ercıyövov‘Podioroktta ueroinov Ehevtegw|dirrog Uno rag 
zrohewg nal SevwdEvrog brrö | ag Bovläg Hal Tour dauov xai 
yogayıjoav|vog dig. 
Der Stadtsklave Epigonos wurde erst frei erklärt, dann wurde er 
mit den Rechten eines &&vos (uFroıxos) ausgestattet. 





4008 Zwischen ZuußviAd und der Vorstadt “Ayıoı Ardpyvpoı.. — 
Zerlentis Mitth. 10. 75 no. 21, wiederholt IGI 1 no. 384. 


Anuikov Saulov | eieoyera Hai | räg yuvarrög | A$avo- 
»heiag Daomkir(ı)[dog]. 


Am Schlusse hat die Abschrift pAZHAITTY. 

Nicht unwahrscheinlich ist bier und in der folgenden Inschrift die 
Bezeichnung sdepy&ras ein Titel, den der Staat und nicht eine religiöse 
Genossenschaft verliehen hat. 








4009 Grosser Marmorquader, einem Grabmal angehörig, das sich im 
Jahre 1853 auf dem Monte Smith befand; jetzt liegt der Stein vor einem 
Hause in Nsoudpaoa.. — Erwähnt von Newton Travels and Discoveries 
1. 172f.; herausgegeben von Holleaux et Diehl BCH 9. 121 no. 26, und 
IGI 1 no. 385. 


> ' ’ [4 > [4 ’ 
Agıoroßovkov | Tegusooews | evepyira | xopayıjoavrog 
5 Teig || Hai zäg yuvarnog | ’Ioıyörns | ’Eyeoiag | evepyerıdog. 





Hellenika 105 no. 32h: Foueart Rev. arch. 1866. 335 (= Inser. ined. 56) 
no. 58; IGI 1 no. 386. 


[4010-4017] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 505 


ASı09Ea |’APdngirıg, | yura de Zavdor. 
Schrift: E, Z, kleines © und kleines = geringe Ansätze zu Apices. 


4011 n der Vorstadt er FEREET im "Hanse von Maliakas. 
Grabstele. — IGI I no. 388. 


Iauo | ’Admvala. 
Zierliche Schrift: kleines © und kleines Q, rn 











4012 Runder Grabaltar. — Foucert Rev. arch. 1866. 359 (= ER 
ined. 45) no. 25, wiederholt IGI 1 no. 389. 


JIayuo | Aivia | yaige. 


Als Heimath der Todten kann man die bekannte Stadt Alvos in 
Thrakien betrachten, oder die Stadt Abos in der rhodischen Peraia 
(Steph. Byz. se. v.; Athen. p. 285, f), die Hamilton wohl wiedergefunden 
hat (jetzt Ainulias, Researches 2. 76). 





Te — ZZ 


4013 In der Vorstadt Ayla Avaoraoia, im Garten des Mustafa. 
Sarkophag. — IGI 1 no. 393. 


Oevyevers Akstavögewg | vai | rag ovvBlov avron | "Ereı- 
reiyuarog Akesavögidog. 


Schrift der Kaiserzeit, die Buchstabenformen können hier nicht 
ie werden. 


4014 Runder Grabaltar. Befand sich im Jahre 1882 auf Monte 
Smith, 1892 vor dem Hause von Petridis zu Neouapaoa. — Löwy Arch. 
ep. Mitth. 7. 119 no. 26; IGI 1 no. 394. 





Osuuvaorog | Alskavdgers. 
Schrift wie no. 3898. 





4015 Am Wege aus den Vorstädten nach Kooxıwoü. Grabstele, 
unten gebrochen. — IGI 1 no. 396. 


Eipgoovva | “Alınagvaoaig | [xonora& xailoe. 
Schrift: A, Z, #; geringe Ansätze zu Apices. 
4016 „Ex Styliani Saridakis schedis“ IGI 1 no. 410. 
Aynoıs | Fe 


4017 Ein wenig ‚westlich von EEE an der Stelle ’'s rod dodxov, 
Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 414. 











Aoxkarciag ’Epeoia | yonor& yaige. 
Schrift: A, TT, Z, $. 


506 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [40184025] 


4018 Maxopv Ztevo, im Garten des Mussanyn Aly. Rechteckiger 
Untersatz eines runden Grabaltars.. — IGI 1 no. 416. 


Aauwwaooag | ’Egpeoiag. 
Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, Z£, #. 





4019 In der türkischen Festung. Viereckiger Stein, in eine Treppe 
verbaut, wahrscheinlich einmal Untersatz eines Grabaltars. — IGI 1 
no. 424 (nach einem Abklatsche von Kasimatis). 


Kryowv | "Hoaxkewrag. 








4020 Monte Smith, im Hofe eines türkischen Hauses. Runder 
Grabaltar. — IGI 1 no. 425. 


Mevng | "Hoaxkewrag | xaige. 
Schrift wie no. 4015. 








4021 Mayyaßin, in einem Privathause. Runder Grabaltar. — IGI 
1 no. 426. 


Zwrgaung | "Hoaxkewrag xenorög | xaige. 

Schrift wie no. 4018. 

4022 In der jetzigen Stadt, bei einem Brunnen am Oberende der 
Ritterstrasse. Aschenkiste. — IGI 1 no. 433 (nach einem Abklatsche von 
Kasimatis). 

Dila Kıava. 


4023 Kooxıwoö, in einem Privathause. Grabstele, oben und unten 
gebrochen. — IGI 1 no, 434. 


Aworkiüs | Kıßvgarag. 
Schrift wie no. 4015. 





4024 Maxoü Ztevo, im Hause des Hassan hanym. Rechteckiger 
Grabaltar. — IGI 1 no. 486. 


[zo0 deivog] | ai rag Ioy[a]rgög | Baoıhidog | Kridiag. 
Schrift wohl vom zweiten vorchr. Jahrh.: A, &Z (einmal £), 


4025 In der Gegend SAsrgoüd: unweit des Landhauses von A. Biliotti. 
Grabsäule. — IGI 1 no. 506. 


"Aorlk)arsıada | K[vwJore | xenore xaige. 
Z. 1A für A der Stein. — 2 Kf[vo]los: meine Vermuthung: HvG 


las auf dem Steine K..ZIE mit fraglichem Z und schlug Kl[ao]oıs oder 
Klavr]ıs vor. 


[4026—4033] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 507 


4026 Runder Grabaltar, beim Hafen, heutzutage wie es scheint 
verschollen. — Böckh CIG no. 2541 (nach Turner und Vidua); Rottiers 
Monumens de Rhodes 204; wiederholt IGI 1 no, 437. 

"Arcolhvie | Kugavais | [xjen(o)rE zeige. 


Z.3 .PHETE die Abschriften; wahrscheinlich war das X als [ ge- 
schrieben und ist die Inschrift sehr spät. 








4027 Am Wege nach "4yıoı Avapyvgoı. Cippus. — Löwy Arch. ep. 
Mitth. 7. 119 no. 27, wiederholt IGI 1 no. 488. 


"Aoreiog | Kugavaioc. 
4028 Monte Smith. Runder Cippus. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 
7. 118 no. 21, wiederholt IGI 1 no. 448. 
“Hoaxksidag | MaAlusrag. 





4029 In der Vorstadt Ayia ‘Avaoraola. Runder Grabaltar, jetzt wie 
es scheint verschollen (Ross sah den Stein noch im Jahre 1848, Inser. gr. 
ined. 8. 16. — Böckh CIG no. 2543 (nach Vidua), wiederholt IGI 1 
no. 444. 


’Erraggodeirov | Maooakı(w)ra. 
2. 2 O statt 2 die Abschrift. 





4030 „Ex Styliani Saridakis schedis“ IGI 1 no. 445. 
‚Aersuola Mukaoig | udarne Avtızrargov. 


4081 Ein wenig östlich von ZuußvAld in der Gegend Daudangy, bei 
einem Brunnen. Rechteckiger Grabaltar. — IGI 1 no. 447, 





5 [Tjevpwvog | Neazrokira | nai | rag yuvarnög || Aaodiung | 
Nearokirıdols). 
Schrift: N, $, Apices. 





4032 In der jetzigen Stadt. — IGI 1 no. 450 (nach einem Ab- 
klatsche der Fräulein Sklavunos). 





Ilaragewg. 





Janoxgarevl[s] 











4033 Maxpv Zrevrd, im Garten eines Privathauses. Einfacher Cippus. 
— IGI 1 no. 454. 
Eiviun Ileoyaia | regopu xenora | xaige. 


Schrift wie no. 4015. 
Bemerkenswerth ist die Form zp0p@. 
Griech. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 88 


508 Rhodos (I. Stadt Rhodos.) [4034—4040] 


4084 Maxgv Zrevö, in einem Privathause. Runder Grabaltar. — 
IGI 1 no. 455. 


Avoavdga | IIseyauıpa. 








4085 Zuußvild — ösofoo, im Garten des Hagy Güllü. Runder 
Grabaltar. — IGI 1 no. 457. 
"Auvvra | Zagdıavoi. 
Schrift wie no. 4015. 





40386 Aus dem nämlichen Grabgewölbe als no. 8838. Grabstein. — 
Foucart BCH 13. 367 no. 4 (nach einem Abklatsche von Auble), wieder- 
holt IGI 1 no. 461. 


Eeuoyeveug | Zeiydwg. 


Der Verstorbene kommt auch no, 3838,, vor. 


4037 Am Wege südlich von Zuußvilü auf dem Grundstück von 
Dimitriadis. Grabstele. — IGI 1 no. 462, 


’Ovasınog | Zehyers. 











4038 Neouäpaooı, im Garten des Consuls Casill. Runder Grabaltar. 
— Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 119 no. 29; IGI 1 no. 467. 


Xaguoovva | Zıywsrig. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: A, T, Z, Apices. 
Der Frauenname Xaguoo'vn fehlt unter den GP* 306 aufgezählten 
Abstracten, die als Namen verwendet werden. Zur Vervollständigung 


dieser Liste sei auch auf Aövams (’Eyeola, IGI 1 no. 415), Texvn (Avda, 
no. 507) hingewiesen. 


— nn — m in nn ———— 





4089 „Rhodi extra australem urbis portam, quae Viridis dieitur, in 
via juxta coemeterium turcicum, in ara“ Böckk CIG no. 2550 (nach 
Hammer und Vidua), wiederholt IGI 1 no. 471. 


Eipoooviva | Zugaxooie. 


Eögpepoouva begegnet mehrfach auf rhodischen Grabsteinen, wie man 
sich aus dem Index des Herausgebers überzeugen kann; ich verweise noch 
auf den Stein Mitth. 21. 47 no. 27. 





4040 Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 217 no. 5 (nach einer Abschrift 
von 8, Georgiadis), wiederholt IGI 1 no. 478. 


Zwrneida | ai | Ninaoiwvog | Tehueooewv. 
2. 4 Teluln)oosow L. 


[4041 —4047] Rhodos (I. Stadt Rhodos). 509 
4041 Monte Smith. Runder Grabaltar. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 
7. 120 no. 31, wiederholt IGI no. 474. 
Dila | Tre. 





4042 Runder Grabaltar unbekannter Provenienz, jetzt im British 
Museum, — Newton Inser. Brit. Mus. 2 no. 398e, wiederholt IGI 1 no. 1458. 


5 ZIwornkeüs | TAwiwg | xai | Ayasausgidog || rag uareög | 
avroi. 
2.2 Tiwsos; also zu einem Nominative TAwets; so ‚heissen die Be- 
wohner der bekannten lykischen Stadt. Verschieden ist das kamireische 
Demotikon TAö®sos (vgl. Hiller von Gärtringen Mitth. 28. 396), das häufig 


auf rhodischen Inschriftsteinen begegnet (no. 8759 II; Illzs; 8956-3962 ; 
IGI 1 no. 811,; 812,; 697; .)- 








4043 Maxoö Ztevd, im Garten des Aly Hoga. Runder Grabaltar. 
— Zerlentis Mitth. 9. 886 no. 5; IGI 1 no. 476. 


IIorgopika | Toakkıavo. 
Schrift wie no. 4015. 








4044 Grabstein, jetzt im Seminarium der französischen Kloster- 


brüder. — IGI 1 no. 477a (nach einem Abklatsche, den Holleaux vom 
Bruder Toussaint erhielt). 


Asıvagyov | Daonlkira. 





4045 In der jetzigen Stadt. Runder Grabaltar. — Koss Inser. gr. 
ined. no. 267; IGI 1 no. 478 (nach einem Abklatsche im Besitze von 
Holleaux). 

Evapiora Xia | xenoro yaige. 

Eöyapiora R.; Eüaplora HvG@ nach dem Abklatsche. 








4046 Mayyaßin, im nämlichen Hause wie no. 3841. Aschenkiste. 
— Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 48 no. 28. 
Arcokluviov | &yyeveils). 


Ein dyyerjs ist ein zu Rhodos geborner verns (man vergleiche die 
delphischen olxoyevsisg oder dvöoysreiz). 


—— nun it ee ee ee nn nn 


4047 Kooxıvroö, in einem Privathause. Aschenkiste. — IGI1 no. 487. 
Ob identisch mit no. 488? 


Dıklag Eyyevevg. 
Zierliche Schrift: E, #; beträchtliche Apices. 


38* 


510 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [40484054] 


b. Leute, deren Herkunft dureh ein Ethnikon angegeben wird 
(no. 4048—4066). 


4048 Am Wege nach “yıos Tsapyıos, beim jüdischen Friedhof, in 
eine Mauer eingefügt. Rechteckiger Grabstein. — Zöwy Arch. ep. Mitth. 
10. 217 no. 6 (nach einer Abschrift von 8. Georgiadis); IGI 1 no. 480. 


"Agaydewg xal Nvoag | Alyuntiwv | etoeßür. 
Schrift: A, T, Y, einmal Y (diese Form ein Unicum auf Rhodos), 
Apices. 
Der Name 4gaydsis ist meines Wissens sonst nirgendwo belegt. Er 


könnte, wenn griechisch, aus dem Ethnikon von 4paydos hervorgegangen 
sein. 


4049 Grabstele mit Relief, jetzt im Hause von Saridakis zu Neo- 
uapaooı, — IGI 1 no. 481 (nach einem Abklatsche von Saridakie). 
Evrvyog | Takarag | xenore yaige. 
Späte Schrift: A, 


4050 Im Weiler Toaiol. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 482. 








IIowrog Takarag. 
Schrift wie no. 4015. 





.. 4051 In einem Häuschen zwischen Aoyoögov und Qanydere. Runder 
Grabaltar. — IGI 1 no. 4%. 


Aauarguog | Kaßakevs. 
Die selbe Schrift. 





4052 Zuußvilv, in einem Garten. Runder Grabaltar. — Löwy Arch. 
ep. Mitth. 10. 217 no. 4 (nach einer Abschrift von $. Georgiadis); IGI 1 
no. 500. 

IIöJı0v Kagıva, | yuva de Igpaigov, | xenor« xaige. 
Schrift: A und A, das O bald gross und bald klein, T, $, Apices. 





40583 Kooxıwod, in einem Privathause. Runder Grabaltar. — IGI 1 
no. 606. 


ITeıspia | Avda. 
Zierliche Schrift mit starken Apices: T. 


4054 Qyzyltepe — Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 51 no. 47 
(nach einer Abschrift von Saridakie). 
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Agr(e)usig | Avnia | xonor& xaige. 
Aor(e)usts: Hv@; | statt E die Abschrift. 
Der Name Aorsusis; ist zuerst von W. Schulze Rhein. Mus. 48. 253 
richtig erklärt worden. Verschieden von ihm ist Agrewis, der IGIno. 494 „ 
631, 1048, 1268, erscheint: Bechtel Beitr. 21. 232"), 


mm — nm I mn 


4055 Qyzyltepe, im Hause des Bekir-effendi. Runder Grabaltar. 
— Holleaur BCH 10. 339 no. 6; IGI 1 no. 514 (der auch einen Abklatsch 
Benndorfs benutzen konnte). 
Tiuov | Mauwrag. 


Schrift wie no. 40838. 





4056 Maxopv Zrevd, auf dem Gute des Mustafa. Grabstele, oben 
gebrochen. — IGI 1 no. 515. 


Dila | Max£ra. 
Schrift wie no. 4015. 








4057 In einer Strasse der Vorstadt "Ayıos "Arydpyvpoı. Runder Grab- 
altar. — Foucart Rev. arch. 1866. 335 (= Inser. ined. 56) no. 57; IGI 1 
no. 517. 





“Hovxıov | Meooania, | yuvva de | Nixadov. 


Alte Schrift: £, 
Z. 4 NIKAIOY HG; NIKATOY F. 


4058 Doqus Sogqaq, im Hofe eines türkischen Hauses. Runder 
Grabaltar. — IGI 1 no. 521. 


Axg0 v| Ilıoida. 








Schrift der Kaiserzeit. 
Der Name 4xgos ist GP* 5l nachzutragen. 





4059 Im Thale am Wege südlich von Zuußvild. Viereckige Doppel- 
basis als Untersatz eines runden Grabaltars. — IGI 1 no. 523. 


[K]o[u]wvog | Tloidov | zai räs yuvarn[ös] | Mnvıcdog. 
Schrift wie no. 4015. 
Z. 1 [K]o[fr]oros HvG; aber weder der erhaltene Buchstabenrest 


deutet auf N, noch ist aus Rhodos ein sicheres zweites Beispiel des Namens 
Kövov bekannt. Dagegen kommt Kduw» auf der Insel sehr häufig vor. 








4060 In der Vorstadt “Aysoı Avyapyvopoı. Runder Grabalter. — IGI 
1 no. 525. 


’Adavo | Zapuaris. 
Die gleiche Schrift. 


512 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [4061-4068] 


4061 Aoyovpov, ein wenig westlich von der Moschee. Runder Grab- 
altar. — IGI 1 no. 526. 


Ageodiouog | Iuusag. 
Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr., Apices. 
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4062 Aoyovpov, beim Schullehrer. Aschenkiste. — IGI 1 no. 527. 
Kaklıoreng | Znvdaivag. 
Schriftcharakter wie vorhin. 


4063 Runder Grabaltar. — Fowcart Rev. arch. 1866. 330 (= Inscr. 
ined. 51) no. 47, wiederholt IGI 1 no. 528. 


Eigrjva | Zuge | xonora | xaige. 


4064 „Neomaras apud Hedenborgium Suecum, in parvula ara sepul- 
crali sertis et bucraniis ornata“ Ross Inser. gr. ined. no. 284; Franz 
Ann. dell’ Inst. 1847. 107. 2, 3 (nach einer Abschrift von Löwe); wieder- 
holt IGI 1 no. 532. 

Aoxkarcıag | Dovyla. 

Späte Schrift. 





4065 Papadopulos Kerameus BCH 5. 335 no. 12 (nach einer Ab- 
schrift von Maliakas), wiederholt IGI 1 no. 534. 


Kövxa | Devyia | xenora xaige. 


e. Leute verschiedener Herkunft in gemeinsamem Grabe 
(no. 4066— 4074). 


4066 In der jetzigen Stadt. Grabstele mit Relief. — IGI1 no. 5895 
(nach einer Photographie im Besitze Benndorfs). 


Anumegiov Avrıoy&wg | xai rag uargög | Kooaipag ’Eyeoias. 


4067 Maxptb Ztevd. Runder Grabaltar. — IGI no. 540. 
EigeooUva |"Epeoia | yenora yaige | nai "Ioıyovn Daomkirıg. 
Zierliche Schrift: A (einmal A), $, Apices. 


4068 Aus dem nämlichen Grabgewölbe wie no. 3838 (vgl. daselbst). 
Runder Grabaltar. — Foucart BCH 13. 366 no. 2 (nach einem Abklatsche 
von Auble); IGI 1 no, 541. 
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5 @ilwvog | ’IluEwg | nai räg yuvaınög | Eiipgoovvag || ZoAidog. 
Schrift wie no. 4061. 





4069 In einem Garten der Vorstadt Ayıos Tsopyıos. Grabstele mit 
Relief, oben gebrochen. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 115 no. 11, wieder- 
holt IGI 1 no. 542. 


Evriyov Aadındwg | [ai] rag yuvarrös avr[oo] |Ayasagiov 
(A)le(&)avdfgidos] ....... ME. 


Z. 3 AAEIANA die Zeichnung, Alsfavd[pldöos] HvG; Alsfavö[pivns] 
L. — 4 [Xröv)] as‘ L., von Hv@ mit Recht verworfen. 








4070 Maxpü Zrsvd, nahe bei der Vorstadt "Ayıos 'Iodvens ITp6dpouos, 
im Garten des Achmet Aly. Runder Grabaltar. — Koss Hellenika 105 
no. 325; IGI 1 no. 548. 


Kiooov ZoAdwg | nai räg yuvarnög | Ayasauepidos Krıdias. 
Schrift wie no. 4015. 








4071 In der Vorstadt Mnrodaols, in einem Garten. Viereckiger 
Untersatz eines runden Grabaltars. — IGI 1 no. 545, 





TIog$eviov Opaıooas nal Dikwvog Eyyeveüg* xemoroi xalgere. 
Zierliche Schrift, beträchtliche Apices. 





4072 Beim Kleinen Hafen, in einem Garten. Rechteckiger Grab- 
altar. — Foucart Rev. arch. 1866. 334 (= Inser. inöd. 55f.) no. 54; IGI 
1 no. 549 (vgl. die Add.). 


’Npehiwvog Zigov | aal räg yuvaıxög | Meveorgarng [DJev[yliag. 
Schrift wie no. 4061. 


Z. 1 'Ryellavos: Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 120 und HvG; Kop..... 
F. — 3.PATIAZ oder .PY”IAZ Hv@, woraus [K]ealylas oder [B]ov- 


a — 


4073 Maxpü Zrevd, auf dem Grundstück des Mustafa. Grabstele. 
— IGI 1 no. 5650. 


5 Aogreuoüg | Daonkeirıdog | nal | Aauovelnov | Daonkeira 
xal | "Okvuzeu’dog | Avnaoviooag. 
Die gleiche Schrift; M (einmal M mit divergierenden Schenkeln). 


514 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [4074—4081 | 


d. Leute unbekannter Herkunft (no. 4074—4103). 
4074 Mayyaßir, in einem Privathause. Aschenkiste. — IGI1 no. 594. 
Ayasausgidog. 
Schrift: A, M, C. 


4075 Grabstein. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 120 no. 39, wiederholt 
IGI 1 no. 682. 


Aynoıngüvrog. 


4076 Monte Smith. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 567 (nach 
einer Abschrift von Holleaux). 


Aymoıggööns. 
Nicht unwahrscheinlich trug einmal den runden Grabaltar ein vier- 
eckiger Untersatz, der den Namen des Vaters dieser Aynoıppöön, ihren 
Demos und vielleicht noch mehr enthielt. 


4077 Kooxıvoü, in einem Privathause. Aschenkiste. — IGI1 no. 596. 
"Aykwgagrov. 








Schöne, alte Schrift. 


4078 Ein wenig südlich von ZvaßvAld, in einem Privathause. Aschen- 
kiste. — IGI 1 no. 597. 
’A$avoüc. 
Schrift wie no. 4015. 


4079 Neoudpaooı, im Hause des Redif Pascha. Aschenkiste. — 
IGI 1 no. 599, 





’AksEıdauov. 
Schrift wie no. 4077. 








4080 In der Vorstadt Mnrodnolıs, in einem Garten. Runder Arab. 
“altar. — IGI 1 no. 578 (nach einer Abschrift von Holleaux). 


ATATEIA | Xoy07@ yaige, | yuva de "Arrakov. 
Gute Schrift: £, 








4081 Mayyaßin, auf einem Acker. Grabstelee — Hiüler von 
Gärtringen Mitth. 21. 48 no, 32, 





"Agiora | xonora | xaige. 
Sorgfältige Schrift etwa des zweiten Jahrh. v. Chr. 
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4082 Maxopv Zrevd, im Garten des Mustafa Ikis.. Runder Grabaltar. 
— IGI 1 no. 579. 


Agıoroßovkov | deisevorowoo | xai räg yuvaunöls] | AImpeidos. 
Schrift wohl aus der Kaiserzeit: A und A, T und TT, Apices. 


4083 Maxov Zrevd, auf einem Acker. Grabstele. — IGI 1 no. 555. 
"Adorkarıada | xomore xaige. 
Späte Schrift: A, TI, Z, Apices. | 


4084 Qyzyl tep&6, auf dem nämlichen Felde wie no. 3870, no. 3894 
und no. 4094. Aschenkiste. — Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 49 no. 33, 





"Aouhmseıddevg | zai | Ayadauspidog. 
Späte, sehr dünne Schrift. 


4085 Toaiol, bei cinem Brunnen. Aschenkiste. — IGI 1 no, 603. 
Aotvöyag. 








Schrift wie no. 4015. 


4086 Monte Smith, auf dem Gute des Hogan Kelesoghlu. Aschen- 
kiste. — IGI 1 no. 606. 


Jauargiag. 


Schrift wie vorhin. 





4087 In der Vorstadt Mnrodnolıs, im Garten des Metropoliten. 
Aschenkiste. — IGI 1 no. 607. 


Jauoowvrog. 
Schrift: A, M, Z, kleines O und 22, Apices. 




















4088 Aschenkiste.e — IGI 1 no. 608 (nach einer Abschrift von 
Saridakis). 


Aauovg. 





4089 Runder Cippus, wahrscheinlich auf Monte Smith gefunden, 
jetzt zerstört. — IGI 1 no. 672. 


Jauwvaoon\s vewregag. 


Schrift der späteren Kaiserzeit. 


4090 Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 5l no. 44 (nach einer Ab- 
schrift von Saridakis). 


Iegnwvog | ai rag Hvyargög | Aymoıgodns. 
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4091 Kooxıvoü, in einem Privathause. Runder Grabaltar. — IGI 1 
no. 588, 


Aroy£vevg xai | Elolov rail (z)wr | re(x)ywv | GaAduov, || 
5 Jıoya, |”AIyvalov, | Avdewvog ' | xeyo(z)oi xaigle)re. 

Die Correcturen der sehr nachlässig geschriebenen Inschrift, deren 
Unsinn zu wiederholen unnütz wäre, stammen vom Herausgeber. Den 
Namen 4ıoyä (Z.5) hat dieser mit Unrecht angezweifelt; er ist Koseform 
zu Aıuoyevns, wie Eloıyäsg (CIA III no. 1089III,) zu ’Ioyevns, “"Eouoyäs 
(CIG no. 38650 Add.) zu ‘Eouoyevns und Mnvoyäs (Mitth. 13. 267 no. 117) 
zu Mnvoyeens. 


4092 Grabstein in der Werkstätte eines Steinhauers. — Hiller von 
Gärtringen Mitth. 21. 49 no, 35 (nach einer Abschrift von Saridakis). 


’Eoyor&kevs. 





4093 In der türkischen Festung. Aschenkiste.e — IGI 1 no. 612 
(nach einer Abschrift von Saridakis). 


“Eouonkeis. 


4094 Qyzyltepe, aufdem nämlichen Felde wie no. 4084. Aschen- 
kiste. — IGI 1 no. 614 (dem auch eine Abschrift von Saridakis zur Ver- 
fügung stand). 

Zeväıdka | genora xaige. 

Schrift wie no. 4015. 

Den Namen Zev£ıdda trage man GP* 132. 145 nach. 


4095 Maxpü Zrevd, auf einem Felde. Grabstele mit Giebel. — 
IGI 1 no. 560. 


Oevdooia | xenora xaige. 


Schrift wie vorhin. 





4096 In der Vorstadt Mnrodaols, in einem Garten. Aschenkiste, 
— IGI 1 no. 618. 


Kakkınparevg. 


Späte Schrift: A, Z, Apices. 
Der nämliche Genitiv auf no. 619, 





4097 In der Vorstadt ‘Ayla Mvaotasia, im Garten des Sekerli Mehmet. 
Aschenkiste. — IGI 1 no. 622. 


Kieırouayals]. 
Schrift wie no. 4015, 
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4098 Ein wenig nördlich von Zuußvilö, in einen Brunnen einge- 
mauert. Aschenkiste. — IGI 1 no. 623. 
Klewixas. 


Schrift wie vorhin. 





4099 Runder Grabaltar, im Jahre 1882 auf Monte Smith, jetzt im 
Hause des Consuls Casilli. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 120 no. 32; IGI 
1 no. 586. 

Asvxisenca | yemor& xaige, | yuva de Agdmov. 
Die Buchstsben mit starken Apices. 

















4100 Neoudgaooı, im Hause von Saridakis. Cippus. — IGI 1 no, 673. 
Neixacıuayov. 


Schrift der späteren Kaiserzeit. 














4101 Am Wege aus den Vorstädten nach Kooxıvoö, am Meeres- 
gestade. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 575. 


Eevopavevg. 


Schrift wie no. 4099, 
Vgl. die Bemerkung zu no. 4076. 
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4102 Kooxıroö, in einem Privathause. Aschenkiste. — IGI 1 no. 680. 
Zwornkeüg. 
Schrift wie no. 4015. 


Ill. Grabschriften von Leuten, die einen römischen Namen führen 
(no. 4103—4108). 


4108 Monte Smith. Grabstele mit Giebel. — ZLöwy Arch. ep. 
Mitth. 7. 119 no. 25, wiederholt IGI 1 no. 652. 
Tıßegiov Klavdiov | Aövanog Er(wv) us ai | rag yuvaraög 
5 atzlov Evrwylag u nal zov reuvwv Tauov | vai Moroag 
Krıdiwv | Lurrwv Idiwr. 
Z. 7 Vielleicht larrwr (dx rör) dio» Wilamowitz bei HvG a. a. 0. 


Wahrscheinlich meint aber der unbeholfene Ausdruck, dass die Kinder 
als eigene Leute, als Freie lebten, nicht mehr als Sklaven, wie ihre Eltern, 


518 Rhodos (I. Stadt Rhodos). [4104—4108] 


4104 Neoudpaooı, vor dem Hause von Petridis. Runder Grabaltar. 
— IGI 1 no. 644. 
Ilorekiov Aikiov, Jıovvoiov vioo, | Zegyia Mnvopilov AoKida. 


Zierliche Schrift: A, 1, #; starke Apioes. 
Zum Demotikon Ao£idas vgl. no. 3939. 


4105 In der Vorstadt "Ayıos Tewpyios, vor der Kirche der IJavayia. 
Rechteckige Basis. — IGI 1 no. 646. 
Ovngavia Nenaooa ’lovklov [K]Aevaparevg | [Huyarıg, 
vara Fvyargoreoılav de Koarida .|......... Jauargia I---- 
Schrift: A, ©, M, fr, £. 
Oünoavia Nıxdooa Kisvxpdrevs kommt auch no. 8759Il,, vor; sie 
lebte um das Jahr 70 n. Chr. 








4106 Maxpv Zrevd. Doppelbasis als Untersatz eines runden Grab- 
altars, links gebrochen. — Biliotti Rhodes 492; Löwy Arch. ep. Mitth. 
7. 121 no. 44; IGI 1 no. 643. 


[Aovriov Kog]vnklov, Aovrio[v | vioö, Kuvgleiva TTorehı- 
xola | [Ner]eida(g). 
Schrift: A, TI, Z; starke Apices. 
Die Ergänzungen stammen von L. 


4107 Grosse quadrate Basis, von Ross Mai 1844 abgeschrieben, bald 
nachher zerstört. — Ross Hellenika 103f. no. 30, wiederholt IGI 1 no. 647. 





Dulaoyov Dıhapyov xai | EiIgenrida Dıhapyov | ai 
5 IHosczentag | Togyidog, | Magxov Ilovseriov ’Ereapgodeirov | 

Yvyarne (1. Huyargög) Fedaoroveixov. 

„Die Aufschriften dieses Steines sind in drei verschiedenen Hand- 
schriften, und wohl auch aus drei verschiedenen Zeiten, indem die ge- 
nannten Personen nach einander in demselben Grabe beigesetzt worden 
sind‘‘ Ross. 


h. Verschiedenes. 


4108 Marmorstein, der 1885 oder 1886 aus den Trümmern einer 
zerstörten Kirche auftauchte, jetzt in der Vorstadt “Ayıoı Ardeyvpoı bei 
Kjamil-Effendi. Die Vorderseite des Steines enthält die Inschriften a und 
b, die rechte Seitenwand die Inschrift e.. — Fouwcart BCH 10. 199f. (nach 
einem Abklatsche von E. Biliotti),. Daraus wiederholt von Hiller von 
Gärtringen IGIl no.127, dem auch ein von Paton genommener Abklatsch 
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der Inschriften a und 5 zur Verfügung stand, wonach er Einiges ver- 
besserte. Später fand er selbst den Stein wieder auf und gewann so 
manche Berichtigung zu Inschrift e; vgl. Mitth. 21. 60f. 


ad. 

’Erri äyawodElta] | Zarigov ’Eyeoiov, | we & Zrıdauia 
dedorar, | Eviueı | Pula Ninaoıwonts, | Yülagyos | Zuvodorog 
Zarı'gov | ’Ey£oıog, | (Yuuvaoiapyos | Sauargıog Aauergiov | 
“Poduoc. | 

’Eri aywvosEra | Mnigodwgov Tnyviov | Erineı | Yuka 
Nixaoıwents, | pühapyos | Awgiwv "Avtıogeis, | Yuuvaaiapyog | 
Iloosıduwıog TTooelı)dwriov || “Pöduog. | 

Eri ayavostra | Arcollawida Avcınayewug | Evixeı | 
gyvla Nixaoıwwts, | Pihaexos | Slow DoVE, | yuuraalapyog | 
....008 Avltıloxevs. | 

[’Eri alyawos£ıla] - - - - 

b. 

’Eri ayıwoskra | "Ayjvogog Daonkir[a] | vie pula | 
Ninaoıwvnig, | pühagyos | ArcoAkumog Sehye[lög], yuuvaciap- 
xog | "ArrolAwviog ’Augıroki|ras). | 

’Erni aywvosera | Dilavog Akskavdgkws || Evineı Yula 
Baoıkris, | pühagyos | Zwrigıgogs Avrıoyeig, | Yuuvaoiagyog | 
’Eolylias Sokevg. | 

’Erri aywvoslra | Agouwvog Avrıoyewg | dvixeı gYvla 
"Okvurenis, | gpühagyog | Togywv Kvidıog, | yuuvaoiagyog | 
"Anolkwwidag ’Avruoyevs. | 

’Eri aywvodera |"Eguawos "Avrıoydug | dvineı yula Ba- 
ons, | Pühagxog | ........- Isis, | [yuuvaoiagyog | -- - -). 

c 

[Etee]yeraı xai | [ebegylerides ou [aoıwou* | Nilxaoiov 
Kvlınmvog, wı [a | Zrridania] dedora, xriorag roü xowl[oo], | 
[OlvJursıag Zokis, | Awv Nixaoiwv[og] | "Podıos, | Bavıkig 
Anumreiov, | Anumrgros Nıxaoiwvog “Podols], | Ampeeros 
B “Pödıog, | "Eguorgewv Cuhıdeyov “Poduols), | Owv ’Avrıo- 
yeis, | we & drrıdauia dedoraı, || Eigjva Zokig, | Euakerrog 
Aauawverov “Podwog, |’Aguororgarng Aguoropavsu[s] | “Poduog, | 
Sarvgog ’Epioıog, wı & || drrıdauia dedoran, | Zumvodorog Sarv- 
eov "Egp£oro[s], | Niorwe “Eguuoveils], | "Eguiag Zuußgreis, | 
"Aexias Xiog, | Okvureıag Nixaoiwv[og], | Ninaciov ’Agyia, | 
Kakkiorgarog 'Agylia], | Sıoy&vng ’Agyia, | Saparguog - -‘, | 


- 
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85 "Ayasonhijg Zoheug, | Basızrreog ’Ahe&|avöloev[s), | Mivandeos 
90 Koferlivov | Pödıog, | ’Ipiadag Mixiuvog ||“Poduog, | ......- 

.0g Avrıuoyeils). 

Schrift: A, M, =, T Z; symmetrisch angeordnete Zeilen. 

Z. 9 (yJvuvaolapyos: E statt T der Stein. — 19 IToaslı)dwriov: | nach- 
getragen. — 44 ’Eo[ylias: meine Vermuthung. Ein rhodischer Geschicht- 
schreiber dieses Namens ist bekannt (FHG 4. 406f.), ein andrer ’Eoylas 
wird IGI 1 n0. 795 erwähnt, einen 'Egyıaöns nennt die Urkunde no. 3791 ,.- 
Gegen die Ergänzung 'Eo[u]ias, an die man besonders wegen des IGI 1 
no. 742 erscheinenden Eoulas Zolevs denken möchte, scheinen die Raum- 
verhältnisse zu sprechen. — 84 Aaudrpios [$ “Poöios] liest He@; vgl. Z. 10. 

Zu dvixeı (Z. 4 und sonst) vgl. die Bemerkung zu no. 3886... — 
Zuußoısös (77) Ethnikon zu Zuußga in Lykien. 

Die Zeit wird durch die Erwähnung des Anunrpios Anumtelov "Podios 
(Z. 66) und des Odor Avyuoysös (Z. 68) bestimmt. Denn dies sind die 
bekannten Bildhauer, die um den Anfang des 1. Jahrh. v. Chr. lebten 
(Holleaux Rev. de Phil. 17. 178). 


4109 Steinpfahl in der Vorstadt “Ayıoı Aydpyvpoı. — Selivanov Rhod. 
Topogr. 42 (in Umschrift); IGI 1 no. 128 (nach Abklatsch von Saridakis). 


Meoos Aıyıv, | auua "Agyeoıs, | awuaeyas ’Agı\orößıog y 
Agvirag. 


II. Ialysos und das Stadtgebiet von Ialysos. 


4109a Inschriften auf dem Coloss von Abu Simbel. 
a) Röhl IGA no. 482ec. 
Tikegpös a Eygape ho ’Iahuaıog ----. 


b) Röhl IGA no. 482i. 

--.- ho (Ta)kvolı)o(g), höra Baaıhleis IXe)Auos zov orpa- 
zov rölv sr)garov [EAHövra deugo allu)e Paulu)arigofı). 

Z. 1 (Ia)Avo(ı)o(s): @. Hirschfeld Rhein. Mus. 42. 222; MVSOB die 
Abschrift. — 2 ö(» z)oäror: Blass; IONDATOI die Abschrift; an der 
dritten Stelle scheint eine Ligatur vorzuliegen. — 2idörra dsüpo: Blass. 

Aus dem Anfange der Regierungszeit Psammetichs I (660-610); vgl. 
Hirschfeld a. a. O. 


k 
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Sacralgesetz des Tempels der Alektrona. 


4110 Die wichtige Stele wurde im Jahre 1867 von A. Biliotti aus- 
gegraben, am östlichen Abhang des Hügels Phileremos, genau an der 
Stelle, wie es scheint, die Z.17—18 erwähnt wird; jetzt befindet sie sich 
im British Museum. — Newton Inscer. Brit. Mus. 2 no. 849; IGI 1 no. 677 
(nach einem Abklatsche von Murray). Wiederholt von Michel Recueil 
no. 434. Vgl. zu der Inschrift Wilamowitz Hermes 14. 457 ff. 


"Edo&e roig uaorgoıg nal ’Iahvalorg, | Frgarng Akrıu£dor- 
og elrce‘ |" Orwg TO legöov nal vo reuevog | rüs Akenrowvag 
evayjrar xalra ca rrargıa, Errıueimdijusıv | voüg leporaulas, 
0rrwg orakaı | EpyaoHewvrı reeig KIov Aagrliljov vai ava- 
10 yoapfjı &s rag oralag 16 re Wagyıoua rode “ai & oüx Öloıov 

Evrı Eu Tv vwouwv Loy geıv oVdE Eaodorzogeiv Es Tö TEuevog, 

xai ca Errırima Twl|ı] zrgaoioorrı zraga Tov vduov Heusıv 
15 de | as oralag uiau ev Erri vüg 2odldov rüg &u Ildhuog 

rorımogevoutivors, ulav de üUreeg TO lorımrögıor, | @AAav de 
rei rag naraßaoıog Täls] | LE Ayalag zeökros. | 
20 Nöuos & oux Öoıov kaiueıw ovdE || Zogyegeıw &; To lepöv xai 
to ve uevog rag Akenrguivag. Mn talltw Vrercog, Ovog, Mulovog, 
yivog | unde @AAo Aopovgov under, unde doaykıw ds ro Teue- 
25 vog unlideig vourwv under, unde brroönluara dapegerw unde 
verov unHEv" ö, ru dE na Tıg zragd Tov vöuor | zroıjon, To 
30 re legov xai To TEuevog | vadaıperw xai Errigelitw, 7 Evolgog 

Eorw rüı aoeßelaı“ ei de xa | rrgößara 2oßdinı, armoreoarw 

ürsee Enaorov rreoßarov OBoAov | 6 Loßakuv‘ rorayyelkkıw 
35 de | #09 roicwv Tı zroeivra 6 xorıllwv ds Toig uaorgovg. 

Schöne Schrift des vierten (oder dritten) Jahrhunderts. Das Y mit 
stark divergierenden Hasten; O und © durchweg kleiner. 

Z. 7 kagı[{Jov: Wilamowitz; sieh zu no. 8749 4. 

Zum Namen der Alsxto@va verweise ich auf Wilamowitz Abhandlung. 
— Weiterhin beachte man ri in der Geltung von dori (Z. 10), und 
lorıardpıov (Z.16), wozu schon Dittenberger Syll. no. 857® die Hesychische 
Glosse lorardgıa* dsinynrigiov, ion. lorınrdgıor (Herod. 4. 85) und att. 
&orıardpıov angeführt hat. 


r 
‘ 


w 


Bruchstück eines Magistratsverzeichnisses. 


4111 Im Dorfe Kosuaoröss am Wege nach Villa nova. Der auf allen 
Seiten gebrochene Stein soll beim Meere gefunden sein; jetzt ist er in 
eine Wand eines Hauses vermauert. — IGI 1 no. 678. 
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Erhalten sind nur die Genitive der Namen der Väter: ®sodduov (Z.2), 

Aoıoroxpäreog (3), Bılwrlov (4), Fıulavos (5), Kisıwaydpa (6), Kudopareos (T). 
Die Schrift zeigt gleichen Charakter wie die der vorigen Urkunde. 
Zu Bıulwrios vgl. ‘Aynowvıog auf dem Stempel no. 4246, 76, 


Grabschriften. 


4112 In der Kirche Zravgds zwischen dem Dorfe Aauargıa und dem 
Meere. Runder Grabaltar, jetzt als Taufbecken benutzt, — IGI 1 no. 680. 


[Tov deiva ou dsivog | TO xJoıwov zö Movoaiorar Zalıl]- 

uaoe | [Err]aivwı, gevosoız [o]repalv]oıs Övai», | elaovı galxkaı | 

5 [edoelBeiag Evexa nai eivoials xjafi] YıA[o]d[otilas | [r]üs eis 
to noıwör ro Movoaiorav. 

Schrift: A, M, Y (einmal V; hat sich hier der Steinmetz verhauen?). 

Die Schrift und die symmetrische Disposition der Zeilen (Z. 4) scheinen 


den Anfang des ersten vorchr. Jahrh. als muthmassliche Entstehungszeit 
der Inschrift anzugeben. 








4113 Im Dorfe Mapırla. Aschenkiste. — IGI 1 no. 682. 
’Alsäidauog | IIAsıoragyov |" Auuog. 
Schrift: A, Z, T, Z; starke Apices. 





4114 Nördlich vom Dorfe Kosuaords zwischen den Trümmern der 
Georgskirche. Rechteckiger Untersatz eines runden Grabaltars.. — Seli- 
vanov Rhod. Topogr. 90 no. 4 (in Umschrift); IGI 1 no, 683, 





Dıkovusva | Acodıziz | yenora xaige. 
Gleiche Schrift. 





4115 Vor der Kirche Fravod&. Runder Grabaltar. — IGI 1 no. 685. 
Kavovg | Iluoidag | genorög xaipe. 
Gleiche Schrift. 








4116 Auf dem Burgberg von lalysos, in die Thür einer unterirdischen 
Kapelle eingefügt. Rechteckiger Grabstein. — IGI 1 no. 1463 (nach einer 
Abschrift des Dr. Med. Kladakis). 


Oevdırereog. 








4117 Kosnaords, in eine Treppe eingelassen. Rechteckiger Grabstein. 
— IGI 1 no. 689. 





Mokvrgarevg. 
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III. Kamiros und das Stadtgebiet von Kamiros. 


a. Insehriften aus der Stadt Kamiros. 
Volksbeschlüsse. 


4118 Gesetzstele, am Ostabhang der kamireischen Burg zwischen den 
Trümmern des Athenatempels gefunden; jetzt im British Museum. — 
Newton Inscr. Brit. Mus. 2 no. 851; IGI 1 no.694 (nach einem Abklatsche 
von Murray). Wiederholt von Michel Recueil no. 433. 


"Edofe Kawıpevcı * rag xroivag rag Kayıgewv rag | &v rau 
vaowı xal rag &v räı Arrelgwı avaygayını rravag | aai E&x#- 
ueıw 25 TO iepov rag Adavalag Lorakaı | Aıdivar yweig Xak- 
nis‘ EEnusv dE nal Xakrıjraıg | avaygaymjusır, al xa xenı- 
Covrı: EihkoIaı de avdgag | zoeig aurina uaka, olrıveg Errı- 
uehyImoeivrı raulsag rag zrgdfiog Ws Tayıora xal arrodw- 
oeüvraı | tor yorılovsı Ehaxiorov zeagaoyeiv av orakav, | 
10 xal Tag xroivag avayganyar nal Eymohanyar Ev rau oral nei 

oracaı ?v Tor legwı rag Adavag xal zregıBokußol|oaı, ws 

Eymı og loyvgöraıa nal vaklıora‘ ra de velkeuueva ds raura 

sravra 109 raulav zragkyew. | 'Ey de Tavıav Tüv xrovär 

drrodsınvueıy To0g | Aroıwarag udorgov ?v ıwı legwı wi 

15 Gyıwrarwı || &v rüı xroivaı ara Tov vouov vov vwv “Podium * | 
rovror ÖL avvkeykodwv Ev Kauigwı eig To | legöv rag "Ada- 
valas, Onxa ol iegorcoroi sragaylyeAlklwrrı, za asgeovıw ra 
iega ca Kauıpewv [ra Öauolrein) rare, at vı ----. 

Gute Schrift: M, neben € auch £ und £, © wird stets, O und Q 
werden meist kleiner geschrieben. 

2. 4 Xalxjs: so zu betonen nach Blass (Kühner*® 1. 1, 208); Xalxns 
die Herausgeber. — 17/18 ergänzt von Dittenberger Syll. no. 306. 

Die Verbindung x# in &ydsusır (Z. 3) könnte die Lautgruppe £&# ver- 
treten gemäss der zuerst von Saussure M&m. soc. ling. 7. 90 aufgestellten, 
von Kretschmer Mitth. 21. 425 durch eine Thatsache der Paläographie 
gestützten Regel, wonach &, y, wenn sie ihr s vor einem Consonanten 
einbüssen, als y und $ erscheinen. Andere Belege für diese Erscheinung hat 
Bechtel zu no. 3486,, beigebracht. — Die Form Zuusindnosürn (Z. 6) 
steht im Einklange mit der schönen Beobachtung von Ahrens De dial. 
dor. 289. — Zu zegißol Boca: (Z. 10; ‘mit Blei befestigen’) vgl. Bdiıuos 
in Epidauros (no. 3325,,) und Delphi (no. 2502... — Z. 16 roüro wie 
auf Kos (no. 3682,,; die Correcetur ist vom Übel). — Z, 17 öxxa aus öxa 
xa: Wackernagel bei Fabricius Sitzungsb. d. Berl. Akad. 1894. 908. 

Griech. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 39 


nt 
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Die Wendung räs xrolvas rag Kaıpkov rag dv räı vaowı xal räs Er 
räı Anelowı (Z. 1f.) erinnert an die auf einem Steine von Physkos begeg- 
nende Wendung dynodueros Earl Aneigov xal Pioxov xal Xepoorrdoov (no. 
4267). Gemeint ist mit d änsıpos an der ersten Stelle das der Insel 
Rhodos gegenüberliegende Festland, also 6 z&pav, die Ilsgala; an der 
zweiten muss mit der Bezeichnung ein engrer Sinn verbunden sein, den 
wir nicht bestimmen können (Holleaux BCH 18. 396 f.). 





4119 Kamiros. Bruchstück einer Marmorstele; jetzt im British 
Museum. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 134 no. 66 (nach einer Abschrift 
von E. Biliotti); Smith Journ. Hell. Stud. 4. 136 no, 1 (nach einem Ab- 
klatsche von A. Biliotti); Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 696 (nach einem 
Abklatsche von Murray) und Mitth. 20. 890. 


Eri dawıovgyov a[-- zov deivog], | Yeauuarevorrog 
ulaorgwv zov deivog, zegoorarav?] | zuv ouv Tlewrorgalrwı, 
unvög --, &do&e] | roig uxorgoız xai Klarıgecı, -- yvoua -] | 

5 ’Ereudn ’Aguorongarlng Tov deivog xallsaoradeis io Ka- 
ulıeewv - - | nrög ze w[v duarekei -- u. 8. w. 


Schöne alte Schrift: A, M (und M), T, &; kleines ©, O und ®. 
Der Text nach der zweiten Restitution Hillers von Gärtringen. 


Verzeichnis der kamireischen zärpaı. 


4120 Marmortafel aus Kamiros, jetzt im British Museum. Die Tafel 
ist oben und unten schräg abgebrochen; wahrscheinlich fehlt oben und 
unten viel. — Newton Inser. Brit. Mus. 2 no. 352; IGI 1 no. 695 (nach 
einem Abklatsche von Murray). 


Erste Columne. 
10 ean Wi Gerard 
15 zrargaı' | [Oı]lorxıuvdidar, | Kapuvluveoı, | Kooudkcıoı, 
Moguadeior, | Meıdieoı, | Agıoragyeıoı. | 
Ak$auuevidog * || 
20 Augıv8ov srargar‘ | "Irsoradar, | Tgaiadaı, | Owia- 
5 da, | Owiadaı, | Owiddaı, | Owiadaı, | Oagaikeıor. | Xurgı- 
30 &iwy wargar‘ | Koyrivadaı, || Bovrokiö[ar], | Bovxoki[dar], | 


Bo[vaokidaı,] -- - - 


Zweite Columne. 
4 |........gJaeor. | .....AEwr zrargaı‘ || [Oa]jeoay[ojesuo:, | 
Bwlauo[riölar, | Aeroro[rı jwdce. 
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"AkYcıuelvidog] * | 
5 'Augırväo[v zarelaı- | Evrekid[ar], | Augyıveis, | Nau- 
50 »leıoı, | Kowwieror, | Kievyeverolı], | Edavogeıoı. | Xvrpısiwv 
zsarg|a]ı‘ | "Ipırkidar, | Xagıdauidaı, | Kalkıdaneoı, || 
55 Gagoradaı, | Koyrwadaı, | Mmvluoı, | Komuvada. | 
60 Anxeiwv n[argaı)’ | KA----| 


Dritte Columne. 
70 2. 68 [Av]öewveior, | Sekuovidaı, || Evgvdeuleoı, | Aaun- 
75 zidar, | Avawveioı, | Tiuorgireioı, | Moruavögeıo:. || Mvi),w- 
veiwy zcargaı‘ | Mawwvidaı, | Melavdgeoı, | Eiwvaxti- 
80 deror, | Tinopikeo, | Ayasoßovkldaı, | Nıxuveior. | Bovxo- 
85 Asiwv rargaı* | Komuwada, | Awgıada, || Ayyoıdixeoı, 
Meıdayogeıoı, | (ausgestrichener Name), | "Aguoro - - --, | Koa 


Schöne regelmässige Schrift etwa des 3. Jahrhunderts: A, M, =, 
n,t,®. 

Der Zweck des Inschriftfragmentes ist dunkel. Die kamireischen 
adroaı werden aufgezählt. Mehrere zdroa: bilden zusammen ein Ganzes 
(Augpıvsis, Xvroisios u. 8. w.); unter diesem Ganzen versteht Busolt Griech, 
Gesch. 1? 358 eine kamireische xroiva, Newton a. a. 0. vermuthungsweise 
eine pparola. Die Z. 19 und 43 genannte Aldasusris war nicht unwahr- 
scheinlich eine pulj (der Name vom Landesheros Aldausvns); sie um- 
fasste mehrere der so eben genannten „oargpiaı (?). Die hier berück- 
sichtigte Volkseintheilung scheint eine gentilicische gewesen zu sein. 

Vgl. noch zur Inschrift Gilbert Griech. Staatsalt. 2. 188, 1 und 
Schumacher De repub. Rhod. l15f. Die Konrwadau (Z. 29; 56; 58; 83) 
scheinen mir ihren Namen von einem sonst verschollenen Landesheros 
Kontivas herzuleiten, dessen Name auch noch in der kamireischen Hafen- 
stadt Konrivaı fortlebt (wegen der Bildung des Namens vgl. Ada, &I- 
dızaos u, 8. w.; den schwankend überlieferten Stadtnamen verbessere man 
bei Steph. Byz. s. v. Konrivia und Apollod. 3. 13; vgl. noch Parthen. 5. 5 
und Plut. Proverb. 1. 57). 


Namenverzeichnis. 


4121 Bruchstück einer Marmorstele aus Kamiros, jetzt im British 
Museum. Der Stein ist oben, rechts und unten verstümmelt. — Newton 
Inser. Brit. Mus. 2 no. 354; IGI 1 no. 698 (nach einem Abklatsche von 
Murray). 


---- | [NeuoßlovAog --, | [. aluoAag Nixwvlog], | Davzriag 
39* 
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5 Ayıjoıog, | Tiuwv Evgvöizov, Aauongalens - -|, | Anoravak 
Tıuarg[arlevs, | xa9” voseoiav dE ’Agıoraiuwog, | “Huzguos 
"Ayeiov, | "Arsorogidas Oevyevevs, | Eugeavwe Alalvı]i[da?], | 
10 Jauoos[evng] | da----. 

Schrift etwa des 3. Jahrh.: A, M, £, £ und £, ® und d. Das O und 
Q werden abwechselnd gross und klein, das © wird stets gross geschrieben. 
Die Zeilen 2, 3, 4 und 10 sind (warum?) in viel grösserer Schrift als die 
übrigen. 

2. 1 und 9 ergänzt von Wilamowitz. — 2 Möglich sind [F]ausla; 
(Wilamowitz) und [AJauölas (Bechtel Beitr. 21. 236). 


Weihgeschenke. 


4122 Kleiner Marmorschild aus Kamiros, von Salzmann und Biliotti 
gefunden, jetzt im Louvre. — Salzmann Neeropole de Camiros, Journal 
des fouilles ex&cutees, pl. VIII; ZLongperier Bull. arch&ol. de l’Athenaeum 
frang. 1855, p. 76; Fröhner Inser. greeques du Louvre no. 27, wieder- 
holt IGI 1 no. 700. 


"AksEiuayos | Agıoramvirov | orgaraynoag | &r arrow | 
5 xal tıuaseig | Ürröo Kawıgklwv | Yeoig. 
Der Ausdruck orgarayrjoas Ex adyıwo» bleibt noch immer unaufgeklärt. 


Man vgl. Longperier a. a. O.; Fröhner a. a. O.; Schumacher De repub. 
Rhod. 54f.; Hiller von Gärtringen Arch. ep. Mitth. 16. 248, 








funden, jetzt im British Museum. — Newton Inser. Brit. Mus. 2 no. 358; 
besser IGI 1 no. 701 (nach einem Abklatsche von Murray). 


[- - - -Joxpareug Iolwzwe£ws), | [ra9” v(oFeolav de) Alverov 
Zıhvgiov, | [orgalrayjoavrog &4 ravrıwv | [Erri züs] xugag räs 
5 &v ra vaoowı, xal || [aynloauevov &v voig aypgarroıs, zali | 
dawovgynolavrog ?v Kausigwi, ai legorcom|[oavrog, x]ai 
£Eıegıorevoavrog, xal yevoukvov | [yoauuarewug ulaorgwr, ai 
oregavwdivrog ygvollloıg orepavoıg vr re ror udor|owr] 
10 dig, nai br Aorkallsrıaorav var IIv)Iıaorav xai 'Eguaiorarv, 
zai brro Segarıllaorav xowov zw|v &v Kausigwi, “ai vreo 
Ivoyakıdav nol|voo --] zim ?v A[EAlwı, vai vrro Naxo- 
oeiwv | [--xowod, x]ai asrooraktvrog iegorzroou eig | 
[Zauo9ocınav (?) zai elis Ayjuvov xai Ardvueiov, al 
15 [rreeoßeioav|rog eis "Alskardeeıar, | [rail rıua]HEvros vrrö 
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tag Bovkag | [xevosjwı orepavwı. | [-- yoau]uarevg dauovrog | 
20 |z0v aur]oö aggovra || ["Eoriaı nei] Au Teiei[wı). 


Schrift: „Litteris apicatis, quales primo a. Chr. n. saeculo esse sole- 
bant‘“ HvG. 


2. 2 Zulvolov : Fılßv(d)lov Schumacher De republ. Rhod. 54. Der 
rhodische Demos der Zılyosoı ist sonst unbekannt. — 6 [dawovpynolarros: 
Schumacher 18; [leoodvrmo?jarros N. und HvG. — 12 Al#Ajoı: von mir 
vorgeschlagen Mnemos. 24. 249; Also]o: N. und Hv@. Dass hier von einer 
Ortschaft im Gebiete von Kamiros, nicht vom Inselehen Leros die Rede 
ist, sah zuerst Selivanov Rhod. Topogr. 72; die Ortschaft heisst aber Adlos. 
— 14 ergänzt von Rubensohn Mysterienheiligthümer 235. — Die schönen 
Ergänzungen Z. 18—%0 sind von Hv@ vorgeschlagen. Vor ygauuarsus 
daudosos fehlt der Name des Schreibers, dessen Vater, da er ein Sklave 
war (vgl. zu no. 3772), nicht genannt war. ['Eorla xal] A Teleiws auch 
no. 4125. 





4124 Kamiros, zwischen der Burg und dem Meere. Grosse Marmor- 
tafel mit Weihinschrift. — Papadopulos Kerameus BCH 5. 335f. no. 14 
(nach ungenügender Abschrift eines einheimischen Kaufmannes); besser 
IGI 1 no. 705. 


Tıualxg]arns TıuosEov dawıoveyrjoag, | nai Legorroi 

5 Tıiuaoıavaf Awgıkws, | ’Alstıadag “Aynoiserov, | "Agyısırcog 

’Ovaoavdgov, | “Eguorgarng hıoyevevg, | BovAanparng Sworea- 

10 ov, | IIlIwv Jıoyivevs, | Jauayogag Jauayırov, || Nınörrokug 

Aynoavdgov, | ’Ayasougıros Awpgıews, | Agıorawidag ’Akekı- 

15 uaxov, | Meyaowv Kowroßovkov, | Niawv Tekeowvog, || xai 

dexiagıorag‘ Dıillwv Georia, | ai legeis Adavag TTokıados, 

Ag Tokıwg‘ | Aymoıngarns ’Apıororgarevg, | Arcölkwvog 

20 IlvHov‘ | Aguoröuayog ’Agiorouayida, | Ardhklwvog Kag- 

veiov‘ | Oev[dılrerrog Apyıdauov, | Ioreıdavog Kugmeiov | 

Teleoiag Kahlıo$eveug, | "Hoankeug‘ Koivig Tiuangarevg, | 

25 ”Ageoditag Meverkns ’Agıoreida, | aywvodktag: | Akeäiuagog 
Ongarida, | Feoig. 





Schöne Schrift, etwa des ausgehenden 3. Jahrh.: A, M und M, T, 
£ und X (vereinzelt £), 4. Das ©, O und 2 sind durchgängig kleiner 
geschrieben. 

2.1. Zu diesem Tiuaxgarns Tıuodkov vgl. man den Rhodier ..... dms 
Tıuodeov, der no. 4262a,, genannt wird (auch diese Inschrift ist vom 
3. vorchr. Jahrh.). Gewiss verschieden ist jedoch der no. 4199, erwähnte 
Tıuoxpdens Tıuodsov: denn dieser war ein Lindier und lebte um 75 v. Chr. 

Der Name ®sorlas (Z. 15) ist GP* 145 nachzutragen; über Onoaros 
und ®noaridas (Z. 27) vgl. Bechtel Beitr. 21. 232, 
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4125 In der Kirche der H. Anna, östlich von Kamiros. Grosse 
Marmortafel mit Weihinschrift. — Foucart Rev. arch. 1866. 336 f. (= Inser. 
ined. 58f.) no. 59 (nach einer Abschrift von Biliotti); IGI 1 no. 704. 


"Agıoroußgoridag | Navaizzeov | daıoveynoas | “Eoriau 
5 xai | SJıl Teksiwı. 
Schöne Schrift: A,M,f, ZE. 
Z. 1 Aouroußporidas (Apıorouvoridags Foucart) vermuthete schon 


Dittenberger De Sacris Rhodiorum comm. Il, p. IX; der Name ist jetzt 
sichergestellt von HvG. 


Grabschriften. 


4126 Aus der Nekropolis von Kamiros. Runder Grabaltar. — 
Martha BCH 2. 617 no. 5; Biliotti Rhodes 404; Selivanov Rhod. Topogr. 
84 und Tafel 7; IGI 1 no. 708, 


Tüv xara Töv 0E&10u0v Televraoarıwv. 
Schrift (des dritten vorchr. Jahrh.?): A, M, £, kleines O, Apices. 








4127 Aus der Nekropolis von Kamiros. Grabstein. — Selivanov 
Mitth. 16. 109. no. II (vgl. Dümmler Jahrb. arch. Inst. 6. 268, 1; Wiühelm 
Ey. äoy. 1892, 139, 4); IGI 1 n0.709 (mit genauem Facsimile des ganzen 
Steines; vgl. die Add.). 


EvYo[rlida | Zui Akoya | Too ITgafoıodov | zoupukon | 
5 roupviide. 
d.h. Eidvrida nui Akoya (Grab) ro IIgafıodov zoo 
Evgilov rvov Evgpvklda. 
Die Schrift ist sehr alterthümlich, wohl aus dem 6. Jahrh.: A und A, 
B,O,VX-E, y=-X. 
Die hier mitgetheilte Lesung wird von Wilamowitz bei HvG vorge- 


schlagen; die Auffassung des Wortes AC&\yA als Appellativum ist zuerst 
von Dümmler und von Wilhelm in Anregung gebracht. 








4128 Grabstele mit Giebel in der Kirche zu Axdilova. — IGI1n0.715. 
Evrvyig | "Eguoyeveus. 








4129 Privathaus in dem Dorfe Zdiaxxos. Runder Grabaltar, jetzt 
als Mörser benutzt. — IGI 1 no. 717. 





Kies) xeoyora | uai sräcı modsıva | yaige. Kai zu ye. 
Die Buchstaben mit kleinen Apices; A, TT, Z. 
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Inschriften auf Thongefässen. 


4130 Amphora aus der Nekropolis von Kamiros. — Fröhner 
Melanges d’epigraphie et d’archeol. 8f., wiederholt Röhl IGA no. 473, 
Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 718. 


Voouia nui, ays de us KNTOMIAZ. 


Der letzte Buchstabencomplex ist nicht verständlich; an zweiter Stelle 
könnte auch ein misrathenes P vorliegen. 





4131 Auf einer runden Kylix aus Kamiros, jetzt im British Museum. 
— Smith Journ. Hell. Stud. 6. 372f. (mit genauer Abbildung), wiederholt 
IGI 1 no. 719. 


DiArög nu rag nahag & nöhtks & roinlka. 
Alterthümliche Schrift: & als + £, 


Diirdg wegen des Metrums Wilamowitz, unter Verweisung auf Klsös 
äxarı Pind. Fragm. 308 Bergk *. 


4132 Auf einem Aryballos aus Kamiros, jetzt im British Museum. 
— Smith Journ. Hell. Stud. 6. 375f. (mit genauer Abbildung), wiederholt 
IGI 1 no. 720. 








"Aorvoyida mul. 
Alterthümliche Schrift: x als Y. 





4133 Grosses Gefäss aus Kamiros oder seiner Umgebung, jetzt im 
Berliner Museum. — Furtwängler Jahrb. arch. Inst. 1. 149, Inv. 2938 
(mit Abbildung des ganzen Gefässes), wiederholt IGI 1 no. 724. 

Aidotov zul. 

4184 Zierliche Schale attischer Fabrik; aus Kamiros oder seiner 
Umgebung, jetzt im Berliner Museum. — Smith Journ. Hell. Stud. 6. 
376; Furtwängler Jahrb. arch. Inst. 1. 154, Inv. 2954 (mit Facsimile der 
Inschrift), hiernach wiederholt IGI 1 no. 727. 





Toeyov uargog. 


b. Inschriften aus den Trümmern des Tempels des Apollon 
Erethimios. 


Verzeichnisse von Tempelmagistraten. 


41385 Marmortafel mit chronologischer Liste von Apollonpriestern 
und Randnoten; jetzt über der Thür der Kirche des Dörfchens ®eoAöyos 
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eingemauert. — Ross Inscr. gr. ined. no. 277 (vgl. dessen Inselreisen 3. 
100f. und 4. 59); besser Hiller von Gärtringen Hermes 29. 16f. (mit 
genauem Facsimile), wiederholt IGI 1 no. 730. 


’Iegeis "Arcökhuvos "EgeSıulov. 


1 [rr]avaylveıs) 


2 

3 zravaylvgıg) 

4 

5 [rJeue(zngis). [z]ave- 
(yveıs) 

6 


7 ["P]wuaie 

8 dircalvanıa) [A]Aeıa 
9 

10 
11 
12 dirra(vanıc) Akleıa 
13 
14 

15 reıerneis. "Pouaia 
16 dulrcavauıa) “Akiera 
17 (Akleıa) roıerneis 
18 
19 Pouaia. Tgiermeig 
dircavauia 
20 dıscavanıa “Akleıa 
21 
22 zravayvgıis Era ToV 
eolguov 

23 "Pouaia. rgusrngig 
24 zravayvgıg. Öirravanıq 


Akisıa 

25 roıerneig 

26 

27 

28 sravayvgıg.dirravanıa 
< ’ 
Akieıa 


Die Schrift ist verschieden. 


Mrpögılog ’Errıngarevg Bovyırdagıos 
IIsıoıngarng Aauaıverov ’loravıog 
Aynoikoyog Kisvodevevs ’loravıos 
‚Aotvnparidag Kalkıorearov‘ Yrrepeyyevs 


Ilga&ıpor Agıoroußgörov Bevyırdagıog 
AeSwavrag “Aynuovog ’loravıog 
Teioayögas Teivayöpa Neosrokitag 
AksEiuaxog Eigyavevg ’Aoturcakaevg 
Aauörcolus Aauorsohuog TTovrwgevg 
Aexiag Aoxia ’Ioravıog 

Eöggavwe “Aynuovog ITovrweers 
“Aymoizrolsg Dilmgarov Ioravıog 
Zruuayog Zuuuayov Iorarıog Tei(tor) 
"Agıoroußporidag Aauwvog TIokirag 
Eiayögag Awovvoiov Neonoklrag 
"Agxias ’Agıoravdgida "Ioravıog 
"Agıoreidag Zevoußporov TTovıwgers 
"Avraydgas “Ayeorgarov Bovyırdagıog 


“Aytorgarog Aauorgarevg ’Ioravıog 
Nixaoıngarng Eevodauov ’Ioravıog 
Tıuorkeidag Tıuaydoa Zıßitrog 


Jauoorgarog Zrrovalla ITlovrweeig 
Alstıußgoridag Aroreidevg Iıßudrog 


Eeivis Eevoutvevg ITovrwgevg 
Hoodorog Avoavdgov. Bevyırdagıog 
®ılorıuog ®ıkoriuov Tlovıwgevg 
Töeywv Tögywvog Bevyırdagıog 


KAevosEvng Aynoıkögov ’Ioravıog. 
Die gleiche (zierliche) Hand hat die 


Namen der ersten sieben Priester eingetragen; dann wechselt mit jedem 
Jahre die (im Ganzen nachlässige) Schrift; endlich scheint vom 19, Priester 
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an wieder eine einzige Hand die Namen eingeritzt zu haben. So findet 
man neben einander A und A, grosses und kleines O, T und Tl, grosses 
und kleines Q. 

Die Randnoten stehn bis Z. 15 vor den Zeilen; sie sind durch- 
gängig stark abgekürzt geschrieben, theilweise kommen Compendien vor. 
Von Z. 15 an stehn sie unter den Zeilen; dann werden sie aber aus- 
geschrieben. 

2.5 [r]ew(mois): [Aloreiuira) HoG, da er PTE zu erkennen glaubte. 
Aber von Agreuirıa auf Rhodos wissen wir Nichts. 

Von den erwähnten Festen sind die im Schaltmonat Panamos ge- 
feierten AAisıa und die Poyala bekannt. Die JTavayvoıs scheint das Fest 
des Apollon Erethimios, die To«ernois ein Dionysosfest zu bezeichnen. 

Der Tıuoxisidas Tıuaydpa (21) wird auch no. 3791 ., und no. 3795, 
genannt, der [6oyw» T'öoywros (27) no. 8791,5,, — Der etymologisch un- 
klare Name Zxovollas (Z. 22) ist uns schon no. 8819 ,, begegnet. 

Die Inschrift setzen Holleaux (Rev. de Philol. 17. 180) und Hiller von 
Gärtringen in den Anfang des 1. Jahrhunderts. Die Jlavayvoıs usra röv 
zöleuo» (22) bezeichnet dann wohl ein Fest nach dem ersten mithradati- 
schen Kriege, das Jahr des 22. Priesters also das Jahr des Friedens von 
Dardanos (85/84). Doch kann man mit HvG noch um einige Jahre hinauf 
gehn und die Feier der IJavayvgıs in die Zeit nach Aufhebung der Be- 
lagerung von Rhodos verlegen. 





4136 Marmortafel aus den Trümmern des Apollontempels, von Ross 
vor der Kirche von @eoÄdyog gesehen. — Ross Inscr. gr. ined. no. 276, 
wiederholt IGI 1 no. 731. 


’Errıorarar: | Agıorövouog Tlohvrgarevg, | "Aguoröopvkog 
5 Agıoropwvrog, | xa$” voseoiav dE Dogulwvog, || Nıxayögag 


ITaoıos. | 
Toauuareög legopvklarwr' | Kalkideuıs "Arsoralov. 
10 Enioxroscoı‘ | Teiviag Aıayoga, | #a$’ vodeolav de 
’Apıoropaverc. 


Tegolr]oıoi‘ ’Arriorgar[og Djavlolorgarov, | xa9’ 
15 tboseolav de TloAvapyov, | KAtı[- - - - Agıloröke, | Aauaivelrog 
IIeıloıxgarevg, | Tiuaoikfas]) ’Aplıo]roußgörov, | ’Agıoro... 
..ayoga, | xa9” vo[Yeolav dE Brilingarov, | ’Agıoroplurv 
20 Av?loavdgor, | xa$” vo[9eoiav de] Eugparvevg. | 
[|Taui]ag‘ | Xagıylarns] ... devs. | 


Yrolyegauuare]ug Leplopjvkanwv‘ | Hauayıog 
Tıuoxkevg. 
2. 8. Vermuthlich ist Erioxoros zu lesen. — 15 Aaualve[ros Ilsılo- 


»odtsvs: von mir Mnemos. 24. 90 ergänzt nach no. 4135, JTsioxpdrms 
Jauamwerov, — 17 vermuthete ich (a. a. O.) Agsord[uayos Nixjaydga nach 
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no. 3778,,; die Raumverhältnisse der schraffierten Stellen sind dieser 
Vermuthung freilich nicht günstig. 

Der Name JTäoıs (Z. 5) fehlt GP* 231. 

4137 Bruchstück einer von Feuer beschädigten Marmortafel, jetzt 
im British Museum, Der schlecht erhaltene Stein ist auf allen vier Seiten 
verstümmelt, die Buchstaben sind sehr abgerieben. — Ross Hellenika 111 
no. 43 (er las mehr auf dem Steine als jetzt übrig ist, seine Abschrift ist 
jedoch nicht tadellos); Newton Inser. Brit. Mus. 2 no. 350 (vgl. dessen 
Travels and Discoveries 1. 238); IGI 1 no. 7382 (nach einem Abklatsche 
von Murray). 








----0108, | --09 BDıikongdrevs, | [--Öjauos "Akskıu- 
5 Beorid[a], | --gYulog Avala)v(de)ov (?), || [Ayljoandeos 
Aauorgivevg, | [K]Aevolag Tlohvakeüg, | [O]evrrounog Zworti- 
uov, | [Ire]reın®v Tıuarokıog. | 
[egev]()? ’AröAld)wvog ’EosFınlov nai Agrlauı- 
10 vog* || ’Ovd]uaorog 8 ’Egıvag(os)(?). 


Schrift: A, TT, Z; das O und Q sind öfters gross, bisweilen auch 
klein geschrieben. Die Buchstaben haben kleine Apices. 

2. 3 [Alsetlöjauos ergänzt Ross, — 4 AvolaWw(öp)ov: Hv@; AYZE 
NAITOY die Abschrift; Avoawsrov schlug A. Nauck (bei Ross) vor, Avo- 
aweın steht CIA 2 no. 3907, (vgl. GP? 193%). — 6 [K]levoias Bechtel 
Beitr. 21. 232 im Anschlusse an die Abschrift Hillers von Gärtringen; 
.„AEIZIAZ las Ross, .AEIZ..AZ Newton. Am nächsten läge Kleuolas. 
— 8 schon von AR. ergänzt; der Name ist sonst nicht bekannt. — 9 
EATOARNOZ R. ATOARNOZ N. und HrG; die Ergänzung von Hv@. 














4188 Bruchstück einer harten schwarzen Marmorplatte, zusammen 
mit no, 4137 gefunden. Der Stein ist oben, links und rechts abgebrochen. 
— Koss Hellenika 112 no. 44, wiederholt IGI 1 no. 734. 


---- PIA-- | [-- alus[ov] ai eulev avmı --|-- 
T. [aJali) ze[eoe]ö[feilav Ev T|ois aywoı zul orepavago piav] 
5 &v raig navayugeoıw alls ayovrı -- nei || avayoplevaı rande 


rav veınav [eig Tov aei xoovor | agerlas Fven« Hai eivolas 

av Eylwv diarekei | eis] ro "Ianıoovveom (?) ’Egedıuliwv (?) 

wovon]. 

Die ersten zwei Zeilen in grösserer Schrift; sonst Schriftcharakter 
unbekannt. 

Die Ergänzungen sind von HvG; Ross schrieb noch: „Diesem Frag- 
mente lässt sich kein sicherer Zusammenhang abgewinnen. Der Fundort 
zwischen den Trümmern des Tempels des Apollon Erethimios macht es 
wahrscheinlich, dass hier ein Ehrendeeret eines xoıwö» von Erethimios- 
brüdern vorliegt.“ 
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2.7 TOIATTIEOYNERNENEDOIN die Abschrift von R.; daraus Hv@ 
10 "Jamıoovvear (?) (ev)(x)ow[or]? oder r. I. E(o)s(duuliov xowor]. 


e. Insehriften aus anderen Theilen des kamireischen Landes. 


4139 Marmorstele, oben und unten gebrochen, im Dorfe "Kußova 
von Martha abgeschrieben. Ob jedoch der Stein auch in jener Nähe ge- 
funden worden ist, bleibt ungewiss. — Martha BCH 4. 138f., wiederholt 
IGI 1 no. 736. 


---.-EY--- | [ölganıoräv zur RowvWL & |dwne dwgeav 
5 &g rapia | räg yas tag &v Poyavulı), I os ü „0dös & pegovoa 
eE [ Aylyvkeias eig Iemorsiov, | uäxog oeyvar elnooı reevire, 
10 zeAarog doyvär dena | FE, wg Ög0ı neivrau‘ || dwgsav nal aAkov 
töreov | &v zaı aroivar * Öwgeav | ro rEuevog rov Aonkarlı]lloö 
xai rov AnollAwvog ai] | rag ’Agyoodirals .......] | 
15 7E10UUEVOg zuenen . | zoöfg] ögolvs] --- - 
Martha setzt die Schrift dieser Inschrift ins dritte Jahrh. v. Chr. 
Der Stein stand vermuthlich auf dem weggeschenkten Grundstück; 
der Donator war wohl Mitglied eines »owör Aoxkamıaoräv Anollorıaoräv 
Agpodınaorär. 
2.4 ‘Poyrbolı. Vergleicht man 'Poyxidas (no. 3854,) und “Purxidas 
(no. 3855,), so kommt man zu der Vermuthung, dass der Ort ‘Poyxıor 
geheissen habe. Das Y gibt Martha selbst als nicht völlig sicher an. 


Zur Lage von 'Pöyxıov, Ayyvisia und 'Innorsla vgl. Selivanov Rhod. 
Topogr. 71f. 








4140 Grabstein, ein wenig westlich von "Eußora. — Veröffentlicht 
von Selivanov Mitth. 16. 112f. no. 3 und von Hiller von Gärtringen IGI 
1 no. 737 (mit Photographie der ganzen Inschrift nach eigenem Abklatsche). 
Zäua 1öl Ida'usveug seoin\oa hiva aAkog | ein | 
Zei(d) dE vır Öorız | eyuaivor hau in Hein. 
Die Inschrift ig Bovorpopnöd» geschrieben, die Schrift sehr alter- 
thümlich: 8 (= n und Hauch), ®, FT (= A), £ 
Die Lesung ist zuerst von Wackernagel gefunden (Mitth. 16. 243), der 
zu dem £ in rdle das eleische £ in falös verglich und nach einer An- 


regung Dümmlers das vorletzte Wort aus der Hesychischen Glosse As@Ans 
telelos Br aufhellte. 





4141 Auf einem Hügel nicht weit von Lero. Marmorplatte, viel- 


leicht einem Grabmal angehörig. — Biliotti Rhodes 419f., wiederholt IGI 
1 no, 741. Vgl. noch zur Inschrift Selivanov Rhod. Topogr. 71, 


"deidakog, 
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4142 Im Dorfe Kaoteilos. Stark verletztes rechteckiges Fussgestell 
eines Weihgeschenkes. — IGI 1 no. 739. 
’Oesayöglag zou deivog] | Tlooeıdärlı “Irzeion (?)). 


Schöne Schrift des 3. oder 4. Jahrh. v. Chr.: A, PT, £, kleines © 
und kleines O. 








4143 Fussgestell aus schwarzem Marmor. Es wurde zu Kaoreilos 
(Löwy) oder Moroldog (Smith) gefunden; jetzt im British Museum, — 
Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 134 n0.67 (nach einer Abschrift von E. Biliotti); 
Smith Journ. Hell. Stud. 4. 138 no. 2 (nach einem Abklatsche von A. 
Biliotti); IGI 1 no. 742 (nach einem Abklatsche von Murray). 


"Eauias "Adavayöga | Zohets “Eraraı | Iagamıdı yagıorı- 
r fi % | ’ r ‘ 
5 g10v | 0w4#eig &y ueyakov || zırduvov. 


Schrift: A (vereinzelt A), ©, Z, TI sind durch Fortsetzung des 
Querstriches verbunden. 











4144 Grabstein aus der Nekropolis von Kymisala. — Smith Journ. 
Hell. Stud. 4. 140 no. 7 (nach einer Abschrift von A. Biliotti), wiederholt 
IGI 1 no. 743. 


Melavrag. 














4145 In eine Kirche bei Kymisala verbaut. Grabstein. — Seliva- 
nov Rhod. Topogr. 74f., vgl. Tafel 6, wiederholt IGI 1 no. 744. 
Nixaoıngarn Dıktia, | yuva de Seivouaylov]. 


Der sonst unbelegte Weibername Nixaoıxoarn findet sich in der Form 
Nıxaoıxpärsa auch auf einer rhodischen Aschenkiste Mitth. 21. 49 no. 37. 














4146 Rechteckiger Grabaltar in einem Privathause zu Zıava. Der 
Altar stammt aus Kfoazuı, einer Gegend drei Viertelstunden östlich von 
Zıava. — IGI 1 no. 748. 


Suuuoxia Misong 
lelyyers- "Anolluwıarag. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: A, T, 2. 


4147 Runder Grabaltar zwischen Fıava und Kepazı. — IGIl no. 749. 
Dıkwvidas | “Aysuayov | Bedouos. 
Gute Schrift: A, Z, ®, geringe Ansätze zu Apices. 





4148 Zwischen den Trümmern einer Kirche in Kepazı. Viereckiger 
Untersatz eines Grabmal. — Smith Journ. Hell. Stud. 4. 138f. no. 3 
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(nach einer Abschrift von A. Biliotti; daraus Selivanov Rhod. Topogr. 
159); besser IGI 1 no. 750. 


Meyalsia ®ıkio... | Ilovrwgeis, yuva de | IIsıororgarov | 
Tıuoxgitov Aeyeiov. 
Schrift: A (einmal A), 1, Z, ®, Apices. Auf nicht frühe Zeit deutet 


auch die Form TJorrwgels (sonst ITorrwpnis). 
2. 1 Billo[xov] S. und Hv@, 








4149 An derselben Stelle wie no. 4148. Länglicher Untersatz eines 
grossen Grabmal. — Smith Journ. Hell. Stud. 4. 189 no. 6 (nach einer 
Abschrift von A. Biliotti) und besser a. a. O. 353; IGI 1 no. 751. 


Börgug Aahıas 
Talarac Evyerng 
yaige. yaige. 





Evahg | Aauorkevg. 
Schrift: A, Z, kleines O, Apices. 





4151 Vor der Thomaskirche zu Movdlıdos. Grabstele.e. — IGIl 
no. 753. 


Kalktorparog | Sauorkevg. 


Sehrift wie vorhin (einmal £). 


4152 In der Thomaskirche zu Movolıdos. Runder Grabaltar, — 
Smith Journ. Hell. Stud. 4. 139 no.4 (nach einer Abschrift von A. Biliotti); 
IGI 1 no. 754. 


"Ayasavdpov | xai rag yuvaraog | Maredoriag. j 
Sehrift: A, Z, Apices; das O ist einmal klein geschrieben. 


4158 Movdiıdos. Grabstele. — Smith Journ. Hell. Stud. 4. 139 no. 5 
(nach einer Abschrift von A. Biliotti), wiederholt IGI 1 no. 755. 





5  Moogxeiva, | yuva Ayasdalufpov, | xenora || xaige, | &(y)yenis. 
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IV. Lindos und das Stadtgebiet von Lindos, 


Erste Abtheilung. 
a. Insehriften aus der Stadt Lindos. 


a. Volksbeschlüsse der Lindier. 


4154 Grosse fast unversehrte Marmortafel, von Lindos, wo sie sich 
auf der Burg im Athenatempel befand (vgl. Z. 49), nach der Meeresküste 
nicht weit von Mäooagı verschleppt und dort in ein Kirchlein verbaut; 
jetzt im British Museum. — Foucart Rev. arch. 1867. 204 f. (= Inser. 
ined. 60 f.) no. 60 (nach schlechter Abschrift des Dr. med. Barmann); viel 
besser Newton Inser. Brit. Mus. 2 no. 357; IGI 1 no. 761 (nach einem 
Abklatsche von Murray). Wiederholt von Michel Recueil no. 435. 


"EöoSe naozgoıg rail Awdtoıg, Errıorarav (yrvoue)‘ | 
’Ereidn Ermioraraı aipedevres ino Awölov | "Avdkardgos 
Ilaywvos Kauvvdıog, | Avciag Avoıngarevs Aadae|uı]os, | 

5 EißovAog Eüsvuayov Ilayıoz | xai Toi aigedevres avdges 
owaywvifaodaı rais Öiaaıg | ITavoaviag MoAvlakov Boaouos, | 
10 Aoryutdov "Avdgoostveug Awdorolitag, | “Ayjoavdoog Ilo- 
Avaparov ’Agyeiog, | ’Errırgaeng Ayyoıdauov Khaoıog, | Te- 
Aowv Aauoo|HElveug Kiaoıos, | Dikiov ’Avdgoo[HEr]eus Aur- 
15 dorrokitag, | 'Essıngaryg TMayw[v]os Kauüvdıos, || Aıdvuarins 
®ı...ov Awdorcokitag, | Aynoikoyog Ayl[nodlvdeov Karraßıog, | 
hanlsousg Dıhöppovog Kiavıos, | Apgoxgarung Frgaronkeüs 
20 Bovkidag, | Kalkiorgarog Nıxoorgarov Nerridas, |’ AlsEluayos 
Kisavdgida Acadapuıos, | "Akeöiuayog Mırlkov Aadapuuog, | 
Einhijs Ayeıoriovos "Agyeiog, | Aewiag "Avdayöga Auvdo- 
25° zrolirag, |“Isercaoog Mixiwvog Awwdorrokirag, | Kalklyvwros 
Aauoo#evevg Kidauog, | "Agıoröuegog "AkeSapyov ITedıevs, | 
Daivırzseog ’Ersıngarevg Kicoıos, | Ninayögag ’Agıoroyeveus 
30 Nerridas, | DiAoxgarng ASauorgarevg Awdoreokirag, | K).eayo- 
eas Kouara Kaaouog, | Ayyolorgarog Eidiaov Bovkidag, | 
Ilororgarng Oevyevevg Kidorog, | Zevopiw Kieirwvog Boa- 
35 010g, | DacIwv Dikorgarevg Aadapuıog, | Akrıucdov Dikiw- 
vog Awwdozeokitag, | "Ovouauıjg Melavurov Awdoreokirag, | 
Gealdnrog Ilohvyaguov Nerridag | avöges ayayoi &ytvorro, 
ou[y]duapviasarres Audios, Örewg | rai aig&oıeg yivwyraı Er 
40 Alvdwı ov iegewv xlai] iegosvrav xali] | tegoroıwv xaı 
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_ ” - % > E 
tov allımy tov !rri ra xoıwva ravoouevjo]v && | aurwv Audio, 
xa$” & zal Ev Toig vouoıg yeypareraı, xali un] nerdixwrru 
- ’ , - a x x ’ = ’ 
zovy &v Alvdwı legwv ol um xal zegoregov uereigov, dedo'yFaı 
- h > 
toig uaorgoıs nal Awdioıg‘ Errawioaı avrovg Orı Gvdges | 
> 2» 7 x % > x % ’ ss.» # 
ayadol &yEvovro rregi ra lega ra Avdiwv, al avaygaryaı 
45 code To | wapıoua ?g orakav Audivar nai HEusıv ds To legov 
m > ’ - _- y 
räg Asavals), | örrws racıv Toig Ereıyıvousvog pavepov Tt, 
c ’ - 31 - > - # - h} % 
örı Alvdıoı ruv Alyasıv avdewv yuvauav zrorsvvraı &g Tov 
. [4 N x 2:4 % % , x x 
üsravra yoövov* To | dE avalwua To 2 rav oralav xal rav 
> x ce» A) - > # ’ e x € 
avaypayav 6 Lepevg [rag] | Adavac relesarw‘ Orewg de a 
50 orala redjı 85 To tegöv rag || [A]Yavas, vol Errıoraraı 
% > - 
ErrıueindEvrw vol Ev agyüı Eörreg. 


Sehr schöne Schrift des 3. Jahrhunderts: A (einmal A, Z. 33), M 
(neben M, Z.21. 26), =, PT, £ (neben £, Z.3), d&. Die O und O durchaus 
kleiner, 

Z. 1 (yroua): eingeschaltet von Foucart. 

ITavoavias Ilolvlalov (Z. 8), Aorwuldar Avrdpoodtvevs (Z. 9), Bıllov 
Avdooodtvevus (Z. 18), Asıvlas ’Ardaydoa (Z. 28), "Innaoog Mıxiovos (Z. 24), 
Zeropöv Kleltwvos (Z. 33) und Alxıusdor PBıllovos (Z. 35) kommen auch 
no, 4157 vor (Zeile 66, 59, 62, 6, 56, 65, 52 daselbst), wie schon Holleaux- 
Diehl zu ihrer Ausgabe jener Inschrift bemerkt haben. Ein Kalliorparos 
Nixoorpärov (Z. 19) wird auch no. 3810a genannt; der war aber wohl ein 
Andrer und lebte bedeutend später. Den Sohn des hier genannten "/x- 
zaoog Mixiovos (Z. 24) haben wir wahrscheinlich in dem Mixior "Ianaoov 
no. 4158, zu erkennen. Der Aoıoröuagos Alekäpyov (Z. 26) wird auch 
no. 4171, erwähnt. 

Aus dem Geschlechte des Jlıoroxparmns Oevyiveus (Z. 32) stammt wohl 
der Oevyirns Ilwroxpärevs, dessen no. 3788 „ gedacht wird. 

Die Inschrift ist wegen der Genitive auf evs für jünger zu halten als 
die verwandte no. 4157, auf der für sie die Orthographie sos durch- 
geführt ist. 





4155 Auf der Akropolis von Lindos, auf einer langen und schmalen 
Stele aus grobem Kalkstein. Zwei Bruchstücke eines Gesetzes über die 
Choregenwahl. „Kleine und nachlässige, fast cursive, daher schwer leser- 
liche Schrift. Bei einem längeren Aufenthalte und wiederholter Be- 
. sichtigung des Steines würde sich vielleicht noch das Meiste entziffern 
lassen; ich gebe inzwischen hier ungefähr die Hälfte der Inschrift, so weit 
ich sie habe lesen können, zum Theil ganz sinnlos‘ ZARoss Hellenika 113f. 
no. 47. Um die Verbesserung des schwer entstellten Textes machten sich 
verdient Dittenberger De Sacris Rhodiorum comm. I, p. Xf.; Schumacher 
Rh. Mus. 41. 233f. und De repub. Rhod. 34f.; Hiller von Gärtringen IGI 
1 n0.762. Ich theile hier bloss das erste Fragment mit; die Reproduction 
der trostiosen Zeilen des zweiten lohnt sich nicht. 
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| Exximoiag oder ovAköyov yevoukvag (ov) | &v Zur oder 
Hearew oder ähnlich] zregi xogaly@)v [Zre’ tep&wg | rag uer 
A3avas --Jorearov, rov de Aktov "Podo(s)eli]$evs, 
(S)ıoo[9Vlov ävderare, Ebofs udorgos || ai Awdiorg, Erer- 
oraräy yruua‘ ’Ereidn zehsiolrav zrgovorav Ö ouurag dauos 
ülszedefaro] eig Tö | Tag Tod Hıovioov reuag owv[rnpeiv 
nahug nal] | ayüvag rehsiv nal zovnag xai Fvoiag [eis a]jei 
10 Sulwsiorg?], xogayov rrorovuevor allgeoır] | xai moAeuırav 
xai Evav, Öuoiwg dE nali Alvdıloı eis av zeori rov Yeorv 
evoeßeıav [yıloreıuovv]irau, dedoydaı Awwdiorg, xugw3errog 
tov\de vou Vapiouarog‘ ra uw Alla ravra yelveodaı reegi 
15 zo)» Zuwdilw)» ara Taplxaiov] || (EI)oua Awdilom, 
scor|upeioIwv [dE vor &rrıorarau] | toi aei 2v agya (d\övres 
rorli vois Ex zrolsırav] | aigoyuevors xogayois xai alko(v)g 
xopayold)s | dx rwv naroınevvrwv xal yeugyeivımv &v | Auvdia 
20 zröksı Sevovg FE, ei na ulm) Tıveg ErravlyelAl)wvraı vor de 


a 





aigedivres orellorrw [rav] | zeo(vr)av Ev Toig Suwsorg 
Fuaorog xadalmeg nal rovg aklovg (y)Elyolalsı)ralı x)ai 
zeoı ei0Iwv &rr)ı$volav ---- (zehn unleserliche Zeilen). 


Die offenbaren Versehen der Abschrift zu verzeichnen wäre zwecklos. 

Z.1. 2. 3 ergänzt von Sch. — 4 hergestellt von R. — 6 ülasöf£aro]: 
D., ö[ntdero] Wachsmuth und Sch., Y....».- die Abschrift; z#osdraı ver- 
muthet Hv@. — 7 ergänzt von R. — 8/9 [eis dlei: Sch. — 9 ZMEAC... 
die Abschrift; hieraus Zul[ıwdip] Sch., Zulwdlos?] He@. — allosoır): R. 
— 10 und 11 ergänzt von Sch. — 14 r(ö» FZurdi(w)v: Dittenb.; O statt 
Q die Abschrift. — 14/15 räp[yatov] | (MBioua: Sch., TAP..... |TEIXMA 
die Abschrift. — 15 [zorlaseiodor: Sch. Von hier an bis (y)&(yo)arra(«) 
gleichzeitig von D. und Sch. hergestellt; für [Awdiov], wie sie Z. 16 ver- 
mutheten, setzt Hv@ [»olsırav] ein. — 23 &m)ıdvolar: Wilamowitz; N 
statt MI die Abschrift. 





4156 Bruchstück einer Marmorstele, rechts bis zu Z. 15 vollständig, 
links und unten fehlt viel. Aus einem Hause zu Physkos in der Persia. 
— Cousin et Deschamps BCH 18. 31 no. 10; wiederholt und ergänzt von 
Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 68f. 


Er iegeos Tjäs Ayavas rag Awölag xai | [vov Arös) 
toü Mohluwg Dıhorgarevg, | [unvös]) Aprauıriov dwdezaraı | 
[2do&e ucorgor]s nad Awvdiors, Ereiorarar || [yrouua * zrgeoße]iar 
zroeoßevoavrog | [roü deivog zrori r]ov dauov, Ösrwg & Aoyel|le, 
zadog nal rrgölregov ?v Dioawı ano | [rwv Lrrehacarr)wv 
Ta iegeia, ai ra Aoıl[rra zrgös Tag Yvolas] raga Auvöloıg 


r 
« 
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10 xai Dvojlxios yıyvoutvag xolywı Aoyeuinjrau va [9ug] -- -- 

(Es folgen noch acht fast ganz zerstörte Zeilen.) 

Schrift: A,M, T, £. 

Z. 1 u. 2 ergänzt von O.-D. — 8 [umwis]): He@; C.-D. vermuthen 
den Genitiv des Vatersnamens, wogegen der Raum spricht. — 4f. ergänzt 
von HvG. — 8ff. vermuthungsweise ergänzt von Stengel bei HvG. 

Das Wort Aoyela (dazu Äoysdiw Z. 10) hat den gleichen Sinn wie 
äyspuös, es bezeichnet eine zu sacralem Zwecke vorgenommene Collecte. 

Rest eines Volksbeschlusses der Lindier, der durch eine Gesandtschaft 
von Physkos provociert ward. 


ß. Verzeichnisse lindischer Bürger. 


4157 Lindos, in der Erzengelkirche. Grosse Marmorplatte, unten 
abgebrochen, links und /oben beschädigt, in den Fussboden der Kirche 
eingelegt. — ZLöwy Arch. epigr. Mitth. 7. 137f. no. 77 (nach achlechter 
Abschrift von $. Georgiadis); Holleaux et Diehl BCH 9. 86f. no. 1; IGI 
1 no. 764. 


Toide £r[£do]oav Alıw)dios 25 Ta» aroraraoracıy zov 

x00uov | ra ’Adavaı nal rou ormelwv* | 
Columne a. 

5  [Alıvdomokırav | ’Iegoyavng Ebu£veog, | OrAagıorog 

Ocgorhatda, | Aeıvias "Avdaydga, | Iavoavias IIv$odwgon, | 

10 Tektowv Dihayoga, | EunAjorog Akskınayov, | Aauoxparivog 

Tıuorgareog, | Mirriov IIvkAuwov, | Opaovpwv “Yrregukveog, | 

Dilöorgarog Nixaoavde[o]v, | Margddwgog "Avrıuayov, | 

15 Aynoidauog Teksoıxgareog, | Alvag Aauoxpirov, | ITavre- 

«Ang Ilavoırok£uov, | Avrayogag Beaxguklkov, | Ivdorkis 

20 IHavoie, |’Al&ıddas Opaovßovkov, | Ougaiscovog "Avrayöga, | 

IIavoaviag Aefıngareog, | Ilevoaviag ’Agıororgareog, | Xar- 

25 gig "Avraylga, || Aesıngarng Geonkeog, | Georing Aekınga- 

reos, | ['Hg6]doros "Ayy&lmros, | [Bw]Aangarng “Heoodörov, | 

30 ... oxgarng Alyvreriov, |... . otreolıg Agxoxgareog, | ["Ae)xıs 

"Aeyirereov, |” Agxırercog "Aoxos, | Nixiag Aauarpiov, | ITav- 

35 aya$og Evxh£og, | Dikaıdog Eirl£os, | Navamıgarng Tıu- 

agyov, | Aewouevng Jıraudda, | Beayvllog ’Avsaydga, | 

40 Agıorölag nal Aykuum | xai Tıuogeog Eöpaveog, | Tıuonkig 

Tıuorkeida, | Ayyrwe Pavkirescov, | IIvdayögags Davklsr- 

45 zcov, | Oagoizcovog Avoworearov, |“Hgödoros Nıxaodvögov, | 

Nıxaoavdgog “Hgoddrov, | Zevoparıg Zevopikov, | Aauörıuog 
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Tıuodauov, | Mewiorgar[og] Ileıoızgareog, || ITeroiAoyos 
IIewıorgarov, | Tıiulovu]Beorogs Kowropilov, | Akrıuddar 
Dıhiavog, | Evagyidag Navakkos, | Jauopuv Jauoorearor, | 
Evuevng ’Iegopaveog, | “Lrnaoog Mıxiwvos, | "Egaroparrs 
legox).£os, | O&wgog Tlokvnl£os, | Aorvusduv ’AvdgooHEveog, | 
Xaguthog Teheoıngareos, | ’Arinarog Alykws, | Dıktov 
Avdeood&veos, | Aeyaiverog Mırriwovog, | ...... uns 'Ar- 
tuuayov | ---- 


Columne db. 

Boaoiwv‘ Ewvopgwv KAeirwvog, | IIavoaviag TToAvlalor, | 
Dilızırrog TTavoavia, | Swrgarng Eungareog, | Tol'yapuog 
Eiugareog, || IIdIaw ’Aoruunjdeog, | Zwoiszrargog Zworrkkog, 
"Aoxivınog ’Agyıriuov. | 

Ilayiwv' Avotag Eörakida, | Evößuog Evrafide, || Kicı- 
oiußgorog IIoAvagarolv), | Oeoypılldas Auaryeveog, | Aweörı- 
xog Awıwvog, | Saudag "Artowvos, | ‚Apariwv Autwvos, | 
Topyidag ai Nıxaoayogag | Topywvide. | 

Kauvvdiwv" Aayav Aswvida, | Avoaviag Xapıdauov, | 
Aaulag xai Xagidauog || Aswoorgarov, | Irparwwidac 
"Ayadagyov, | Eurning xal Siuwv Ilaywvog, | Mvaoiag xai 
Irrayogas | Myaoayöga, || Tiuaoisrolıg Tiuaoıngareols), 
"Agiororehng Aguororgareols], | Kahlıodevng xai Agiora[r]- 
doo[s] | ai "Euregerewv "Aguororekeo[s] | ai RUgıog Agıoro- 
tehng || Apıorongareog Kauvvdıog, | “Aymoirıluloes Teiikw- 
vog, | Sauayögag Aauorpareog, | Dıkawvis Aebiußgpörov, ac 
xtgrols] | Kakdıava$ Tiuargareog Agviraz. | 

Kiaoiw»' Navagarng Kiuwvog, | IIaoıngarng Aynuovog, 
’Ovöuaorog "Ovouaxktog, | Aynoayogas za Tekeoızgaen|s] 
xai Topyiag xai Ceogyeidng || TogyoosEveog, | Aymairıuog 
Teltowvog, | TıuooPEvng "Akekıuayov, | Eupgayopas Kiuw- 
vog, | Eigyeayogag “ai Navrgaung | Kiuwvog, | Kalkınıng 
Telowvog | #ai Ereirgoreog ögpavou | Kakkınkijg Ilavrark£og, 
Kaklınkög ITavıaukeos, |’Adavırızcog Dihirereov, | Kleöußgo- 
rog Teiıuaxov, | Avdgopavng @ıkizercov, | Tlokvrakkiora 
‚Agia(?), ag xugiog | Adarvodwgog Opaowwida ITledıei[g], | 
Aauougarng "Ahutuwvog, | Avolag ’Agıorongareog, | Dıiklwr 
Kakkizereov, | ’Aorurgaeng ai Borwrög | zai "Agykas xai 
Agyedauog || Ersingareog, | ’Errıngarng Aorvrgarlelos, |... 
.... [Ao]evug[areos] | - - - - 
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Gewöhnliche ionische Schrift, doch =. 

2. 24 Xaupis: da Xalons, Äaignros bisher nicht bekannt geworden 
ist, habe ich Xaıupjs (aus Xasodag) angesetzt. — 28 [Bojlaxpdrns: das 
Facsimile gibt eine Lücke für zwei Zeichen an, dann den Rest eines A; 
vgl. Bol no. 3984. [Tiujaxgarmns Hv@G. — 37 Aardda: für die Beur- 
theilung dieses Namens ist es wichtig zu bemerken, dass das drittletzte 
Zeichen nur von den Franzosen gelesen ist; etwa Aıxadda? — 51 Ti- 
ul[obu]Booros: Bechtel GP? 43*, da drei Zeichen fehlen; Tiu[du]Booros 
HvG. — 118 Agpla: vermuthlich für Ayla verschrieben. Die Vermuthung, 
dass mit 4gla eine Frau aus dem Demos der "4pı bezeichnet sei, hat 
das Bedenken, dass in diesem Falle mitten unter den Kidaoı eine Apla 
erwähnt würde, deren Vormund wiederum kein KAdaos sondern ein 
Iledisüs ist. 

Sieben der hier genannten Persönlichkeiten haben wir bereits in 
no, 4154 genannt gefunden. Die Söhne des JJavraxifjs ITavomolsuov (17) 
und des "/znaoog Mıixlovos (66) begegnen Z.5 und Z.4 der folgenden Liste. 
Eine weitre Beziehung besteht mit no. 4177, wo ein Telow» Kallıxleüs 
auftritt (vgl. Z. 111), und mit no. 4235,,, wo der apolnovos Avcıorgarov 
der Z. 44 abermals erscheint. 








4158 In der Kirche /Javayla Bavsowusvn nicht weit von Lindos. 
Schwer beschädigte und abgetretene Marmortafel, die ein Namenver- 
zeichnis enthielt. Das Verzeichnis war zweispaltig; von der ersten Üo- 
lumne erkennt man nur noch ein Paar Buchstaben. — ZLöwy Arch. ep. 
Mitth. 7. 137 no. 76 (nach schlechter Abschrift von S. Georgiadis); IGI 1 
no. 765. 


Folgende Namen der zweiten Columne lassen sich noch erkennen: 
Z.1 Aguororäing Oevavdovug, 2[T JejiJoavdeog Maf[v)oruaygov, 
4 [M]ıniov “Irereaoov, 5 Iavoıseoheuog ITlavrarkeü[s], 6 Teioa- 
uevög Sunheülg], 7 Sıoykvng Agıoruvda, 8 |... a]yogas "Alskıda- 
uov, 9 ...orAng Aelılolr]unda, 10 ...ayögag Navatxov, 11 ... 
...5 Orliu]wvos(?), 12 [Meı]dagxiöfes] - - - - 


Schrift wie vorhin, doch sind © und O klein geschrieben. 

2. 1 Osvxödovs: hat der Steinmetz OsvxVdsvg schreiben sollen? — 
10 Navoixov: das drittletzte Zeichen ist unsicher, doch war der herge- 
stellte Name auf Rhodos geläufig. — 11 Das Facsimile gibt 49% z0N 
IZNS21IO%;, der Name 'Ovvuwr, der sich den überlieferten Schriftzügen 
am besten fügt, ist no. 4235 ,, belegt. 

Zu Mixiow "Innaoov (Z. 4) vgl. "Innaoog Mixiovos no. Aldd,, und 
4157 54, zu Ilavraxirjs IIavonoltuov vgl. ITavonolsuos Ilavraxkeüs no. 4157 „. 
Dem Atoysyns Agıorwvda sind wir no. 3749, begegnet. Da diese letzte 
Urkunde um 220 v. Chr. aufgezeichnet ist, lässt sich auch die Zeit der 
vorliegenden bestimmen, 


4159 Auf der lindischen Burg. Bruchstück eines zweispaltigen 
40* 
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Namenverzeichnisses. — Ross Rh. Mus. 4. 187f. (Arch. Aufs. 2. 606f.) 
no. 18; viel besser IGI 1 no. 766. 


Columne a. 
[6 deiva] “Podizerrov, | --ng TTokvyaguov, | [-- o)re«rog 
Axsoıußodtov, | [Nıxay]öoeg @ihoxkeüs, | [-- zr]areog Aga- 
tida, | -- rog Di(A)ivov, | - - ung AlzSelvov, | - - Orıuog ’Agıorn. 


zr 


Columne d. 

10 Erıngarng ZavIlizerov?], | Kalllov Oeugar........ 
srro[....5) evegy£rals], | Sıörıuog Adiuov, | Ev&evog Koari- 
vov, uargög dE &kvag, | Kakklırgarng Agıdeizevg, nargöls) de 

15 &&vas, | Aauargıos Agıdelzevg, uargölg d]e äevas, || 'Ereıxgaeng 
ITavolwvog, | Doguluov Akızapvavers. 


Schrift wahrscheinlich des 3. Jahrh.: A, Mund M, Z,fT, £ und Z, 
das O und 2 sind klein geschrieben (das 2 einmal gross). 

Die Inschrift ist schwer leserlich; daher die vielen Versehen der 
Rossischen Abschrift, deren Wiederholung zwecklos wäre. a Z. 4 [Nixa- 
y]doas Biloxkeüs: von mir hergestellt, vgl. zu no. 37615. — 6 ®IAINOY 
Hv@G; Druckfehler? 

Zu dem Namen Als£sivos (a,) trägt Ross die Vermuthung vor, ob er 
nicht aus Als£ifeıwog gekürzt sei. Die Vermuthung ist bei dem Alter der 
Inschrift kaum abzuweisen. Den Ausdruck uaroös SE Efvas, der dreimal 
in 5 wiederkehrt, hat Hiller von Gärtringen mit einer alten gelehrten 
Notiz combiniert: Schol. Eur. Alec. 989 oxorıoı Afyorraı ol Aadoaioı naldes 
»al BE ddadovymwv ydaumv yerdusvor. "Ounpos (Z24).... rourovs SE "Poduor 
nargostvovg xalodoı. 

4160 Lindos, in einem Privathause. Schwer beschädigtes Bruch- 
stück einer grossen Marmorplatte, oben, links und unten abgebrochen. — 
Durrbach et Radet BCH 10. 264f. no. 3; IGI 1 no. 767. 


Von den verzeichneten Namen lassen sich folgende entziffern: 

2.3 [A]auorn, 7 [Ap)xoxeaze[lvs], 9 [I]eveuriov, 11 [X ]w- 
olla, 12 Aynoavdgov, 13 IToAvaleüg, 14 [B]ovAavancog, 15 Iwor- 
dauov, 16 [Irg- oder ’Epjaroxksüs, 17 [Kaladıngarevs, 23 [’Av]- 
Ögoo#Evelvs]. 

Schöne Schrift des dritten Jahrh. v. Chr., ganz ähnlich wie no. 4158. 


Die Liste scheint Namen von Demosgenossen enthalten zu haben, 
etwa wie die Liste no. 4157. 


&: 








4161 Auf der lindischen Burg. Bruchstück einer grossen Marmor- 
basis, die eine Namenliste enthielt. Die Liste war dreispaltig; von den 
ersten zwei Columnen hat sich ein kleiner Theil erhalten. — Ross Rh. 
Mus. 4. 183f, (= Arch. Aufs. 2. 604f.) no. 16; 1GI 1 no. 768. 
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Columne a. 
Iegeig Adavag Aıwdiag | vai Arög Tolıkwg‘ | Amodw- 
oo[s] Anrodweov, | aaI” voseoiav de "Augırıuida, | - - - - 
Columne b. 
Aexıegodörag‘ | Tıuaoayogag Tıuloohecılov], | iegosv- 
ta[s? oder -Fvrau?]’ | Koitwv Aaya - - - - 
Schrift: A,M,T,Z, 4. 
Auf der Basis scheinen die Namen vieler Personen gestanden zu 
haben, die zusammen ein Standbild oder irgend ein anderes Weibgeschenk 
den Göttern widmeten. 


b 2.8 'Isoodbrag las R. auf dem Steine, '/egodura. Hv@G. Wahr- 
scheinlich hat sich R. verlesen und ist die richtige Lesart 'legodurau. 


y. Weihgeschenke an die Götter. 


4162 Mitten am Abhange des lindischen Burgfelsens, nach der Seite 
des Grossen Hafens. Fussgestell eines Standbildes, aus dem Felsen selbst 
ausgehauen. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 136 no. 70 (nach einer Ab- 
schrift von $. Georgiadis) und Inschr. gr. Bildh, no. 198 (nach besserer 
Abschrift von Georgiadis); Selivanov Rhod. Topogr. 50 und Tafel 4; IGI 
1 no. 769. 


Adavan Aıvdiar nai Ari Tokei. | 
Anurgıog "Haodwgolv] "Poduo[g] Zreoinoe. 
Dieser Bildhauer lebte um das Jahr 80 v. Chr. (vgl. zu no. 3793). 


4163 Lindos, in einem Privathause. Fussgestell einer Statue, jetzt 
als Trog benutzt. — Durrbach et Radet BCH 10. 264 no. 2, wiederholt 
IGI 1 no. 771. 











der Göttin Rhodos trug; jetzt verschollen. — Ross Rh. Mus. 4. 188. 
(= Arch. Aufs. 2. 608f.) no.19; Guerin Rhodes '204, ?281 (bloss die Zeilen 
1—4). Aus Beiden wiederholt IGI 1 no. 787. 


Asavaı Awdlaı nal Ari TIokıei | Alvdıoı env Aaurepora- 
unv | rargida ev nakıv “Podor, | 
5 [Zreiuehn9Elvrog rüg Errionevng || [rei vg avaoranıo)s rov 
avdgıdrrog | [rod deivog]) zov Avrıkögov TIAN!... [iegdwg 
Asavas) rag Auvdlag | [rat Jıög Mokıw)s 2x rov | [idlwr). 
Nach ihrem Schriftcharakter setzt Ross diese Inschrift ins erste 
Jahrh. n. Chr, 
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2. 5 ergänzt von R. — 6—9 ergänzt von Hv@. — 9 ergänzt von R. 

Der Dialekt ist seltsam gemischt; es bleibt daher ungewiss, ob Z. 5 
[dvaorasıo] (so Hv@) oder [dvaoraossn])s (so AR.) ergänzt werden muss, 
Die Buchstabenreste, die Ross angibt (-- IZ), machen dvaordoıos wahr- 
scheinlicher. Ein analoger Fall von Dialektmischung ist die lindische In- 
schrift IGI 1 no. 789. Dort ist die ganze (ziemlich lange) Inschrift in 
attischen Sprachformen abgefasst; nur lautet die Anfangsformel "Ayadäı 
Toxaı. 











4165 Auf der Burg; „base au S. E. dans le mur d’enceinte au-dessus 
de la mer“ Durrbach et Radet BCH 10. 264 no. 1, wiederholt IGI 1 
no. 778. 


---- Aivdıo | "Adavar Awwdlaı gagıorjgıov. 





4166 Auf der Burg. Viereckiges Fussgestell einer Bronzestatue.. — 
Ross Rh. Mus. 4. 181f. (= Arch. Aufs. 2. 603) no. 13; IGI 1 no. 774. 


‚Agıorodauog Nıixia | Adavalaı Awdiaı | aragyar. 
Schöne Schrift: A, T, £. 





4167 Grosse Marmortafel, rechts gebrochen, in eine Mauer der Burg 
hineingebaut. — Holleaux et Diehl BCH 9. 105f. no. 9, wiederholt IGI ı 
no. 775. 


Kogos ’Eg£olıog], | Nixwv MiAlyouos], | "Eouwmv Zo[Aevg] | 
5 Adavar Aılvöicı] || arraggarv. 





— - 











4168 In eine Mauer der Burg hineingebaut. Bruchstück einer 
grossen Marmorbasis, die mindestens zwei Weihgeschenke (Standbilder ?) 
enthielt. Ob diese zwei Standbilder etwas Näheres mit einander zu thun 
hatten, bleibt bei dem traurigen Zustande der Inschrift 5 unaufgehellt 
(die Verschiedenheit der Schrift der beiden Inschriften scheint dagegen 
zu sprechen. — Holleaux et Diehl BCH 9. 103 no. 7; IGI 1 no. 776. 
Hier die erste Inschrift. 


Bovkagiora Koarida, | yuva d£ Mvaola, | | A]Iava Auwdia 
arcapyav. 





4169 Am Abhange des Burgfelsens, nach der Seite des Grossen 
Hafens. Bruchstück eines länglichen Altars, rechts gebrochen. — Foucart 
Rev. arch. 1867. 25 (= Inser. ined. 81f.) no. 67; Selivanov Mitth. 16. 120; 
IGI 1 no. 784, 


Agrauırı Ilspyalaı. 
4170 Foucart Rev. arch. 1867. 80f. (= Inser. ined. 87f.) no. 71 (nach 
einem Abklatsche E. Biliottis), wiederholt IGI 1 no. 786. 
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Die aus der Flavierzeit stammende Inschrift behält den einheimischen 
Dialekt nur in der Eingangsformel Ayadä Töya und in den Namen der 
Götter bei: Aprduıros, Adävas, ITorıdävos. 








4171 Viereckiger Altar, oben unvollständig, jetzt in der Küche eines 
Privathauses zu Lindos. — Zöwy Arch. ep. Mitth. 7. 186 no. 72 
(nach einer Abschrift des S. Georgiadis); Hiller von Gärtringen IGI 1 
no. 788 (vgl. Mitth. 18. 390 no. 4). 


---- | 2... “bereongarelvg, | AreloAlaowog Tlvsadlog‘ | 

5 Aleoröuexgog "AhsSa[eyov], | aexıegostras* | Agtororgaung 

Hohkvf£vov, | iegevg Sagazrıog* | Aauwgpe£iln]s Isıovkov | Yeoig 
toig Ev Fauodgaıxaı | gagıorjgıor. 





Schrift: A, M, PT, (einmal £), #. Einige Buchstaben mit Apices; 
O und © kleiner. 
Im Anfange fehlt die Angabe einer Priesterschaft und der Name des 


leoeus. — Z. 3 Alefd[logov]: Schumacher De republ. Rhod. 12 (vgl. no. 
4154), — 7 Aaumpälln]: so ergänzt wegen böot. 'Erwpelsıs IGS 1 
no. 2789. 





4172 Am nördlichen (und östlichen) Abhange des Burgfelsens sind 
vierzehn Inschriften in den nackten Stein eingehauen, Weihinschriften 
opfernder lindischer Familien. Die ältesten dieser Inschriften reichen, 
wie deutlich aus der Schrift hervorgeht, bis ins vierte Jahrhundert hinauf. 
Durchweg erwähnen sie Opfer, die am Feste Bovxdmıa Osodaloıa gebracht 
wurden. Diese Bovxdma Osodalora bringt HvG mit dem lindischen Cultus 
des stierfressenden Herakles in Zusammenhang. Ich glaube, dass vielmehr 
an Dionysoscult gedacht werden muss. Denn auch diesem Gotte wurden 
vielfach Stieropfer gebracht (in Argos, dem Ursitze der Rhodier, wurde 
er sogar in Stierform verehrt); und von ihm wenigstens wissen wir mit 
Gewissheit, dass ihm zu Ehren @esodaloıa begangen wurden (Suid. s. v. 
Aorvöodwa; Hesych. s. v. Osodalowos; Plin. N. H. 2. 231; BÜCH 3. 292; 
4. 424; u. 8, w.). 


a. IGI 1 no. 791. 
Töv Galkıog | xai Aaimökıog | Eyyovwv rrg00 yagauog 
5 Yuvola. | [Bovr]ölseıe) Beodatore. 


b. Löwy Arch. ep. Mitth. 10. 220 no.26 (nach ungenügender Abschrift 
des 8. Georgiadis); IGI 1 no. 794. 


Ilv$odäs | Bovuoseioug. 
ITvdoöäs Bechtel Beitr. 21. 230; IIvdddas Hv@. 
e. IGI 1 no. 797. 
IIgooolyagaros] | Iagopw[rros] | Fvoi« Bov[xoseiorg]. 


546 Rhodos (IV. Lindos). [4172— 4175] 


Iapopöv ist einer der wenigen Belege für die Wortform lago-, die 
sich für Rhodos nachweisen lassen. 


d. IGI 1 no. 804. 


IIoofolyagaı[os] | Aynlolaexov | Yuloia Bovrlo(szioes) 
Oevdaui[org] | .... OIFPETO, 


6. Ehrenstandbilder. 


4173 Auf der Burg, beim neuen Athenatempel. Runde Marmor- 
basis, oben zerbrochen. — Koss Rh. Mus. 4. 169f. (= Arch. Aufs. 2. 
592f.) no. 3; Guerin Rhodes '203, 2230 (nach schlechter eigener Ab- 
schrift); ZLöwy Inschr. gr. Bildh. no. 172 (mit genauem Facsimile); IGI 
1 no. 812, 


Nixaaidauog [Melyajxkejöls] | kegarevoas ’AIavag | Auv- 
diag Awög TTokıkws. | 
5 Tıuöyagız "Elevdegvaiog || Erzoinoe. 

Gute Schrift: A (einmal A), M, T; das Sigma mit leise divergierendem 
Oberschenkel, die Hasten des Ypsilon leicht gekrümmt. Das ©, O und ®2 
sind kleiner als die anderen Buchstaben; auch Z. 4 und 5 sind kleiner 
geschrieben als die übrigen. 

Z. 1 ergänzt von L. — 2 Adavas L. und HvG, Adavaias R. 

Wegen der Zeit sieh zu no. 3776. 





4174 Ostseite der Burg. Längliche Basis aus blauem Marmor. — 
Ross Rh. Mus. 4. 170f. (= Arch. Aufs. 2. 593f.) no. 4; Löwy Inschr. gr. 
Bildh. no. 174 (mit genauem Facsimile); IGI 1 no. 814. 

"Agıoröloyog Agıorodwegor, | va$” vodeoiav de WDılria, | 
5 ieparevcag Adavalasg Awdiag | nai Arög Tlokızwg | xai 
"Agrauıtog räg &v Keroiaı | Feois. 
ITv$orgırog Tinoyagıog 'Podiog Ereoinoe. 

Gute Schrift des 2. Jahrh. v. Chr.: A, PT, Z, ®, Apices; Z. 7 ist 

kleiner geschrieben. 











4175 In eine Mauer der Burg verbaut. Grosses quadratförmiges 
Fussgestell aus blauem Marmor. — Koss Rh. Mus. 4. 171 (= Arch. Aufs. 2. 
594f.) no. 5, wiederholt von ZLöwy Inschr. gr. Bildh. no. 182; Guerin 
Rhodes '205, 2232; IGI 1 no. 808. 


’Ovöuaoros IToAvapdıov | iegareicag | Adavalag Awdiag | 
zart Arcc TIokıcws. | 
5 Movaoitiuog Tekkowvog ‘Podiog Erroinoe. 
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Schöne Schrift: A, M, T, £ (zweimal £, dreimal Z). Das © und das 
O sind klein geschrieben. 





4176 Längliche Basis aus blauem Marmor, in eine Mauer der Burg 
verbaut. Die Basis ist rechts abgebrochen und trug mindestens zwei, 
wahrscheinlich drei Standbilder; ein andrer Stein enthielt die rechte 
Hälfte der Inschrift 5 (und eine Inschrift e?). — Ross Rh. Mus. 4. 172f. 
(= Arch. Aufs. 2. 595) no.6; Zöwy Insch. gr. Bildh. no. 181 (mit genauem 
Facsimile); IGI 1 no. 825. 


d. 
Kallırgaung Evpgavrida | iegarevoag ’Adaralag Awdlag 
\ x ’ x» (4 ’ 
xat Jıög Tlokıcwg | xaı Agrauırog Kexotag. | 
5  Moaoitıuog xai Telkoww “Podior Erroinoer. 


b. 
Evgealvridag? --], | xa9” voseollav de --], | legazevofag 
’4davalag Awöiag] | xai A[ög Hokıkws]. 1 
5 Dilins “Akızagvaooevg(?) Erroinoe]. 


Gute Schrift: A,M, T,Z, ®; das © und O klein. Die Buchstaben 
haben Apices, Z. 5 ist viel kleiner geschrieben, HvG setzt die Schrift, 
anscheinend mit Recht, ins 2. Jahrh. v. Chr.; sie ist wohl keinesfalls 
älter. Dann kann in der Unterschrift von 5 nicht der bekannte Bildhauer 
Phyles genannt gewesen sein (vgl. zu no. 3812). HvG denkt an einen 
gleichnamigen Sohn. Ein gleichnamiger Enkel wäre vielleicht noch 
passender; die Ergänzung bleibt aber fraglich. 

Die Geehrten sind wohl ein Vater und ein Sohn. 





4177 Auf der Burg, beim neuen Athenatempel. Grosses rundes Fuss- 
gestell. — Koss Rh. Mus. 4. 173f. (= Arch. Aufs. 2. 596) no. 7; Löwy 
Inschr. gr. Bildh. no. 180 (mit genauem Facsimile); IGI 1 no. 809. 


Teiowv Kakkırke[ülg | iepareioag "Adavalaı | Awdian Hi 
5 Tokıei, | Arcölkovı TlvStioı, | Aıovkowı, Ioosıdarı Lesiofı]. | 
Dikns "Akınapvaooevg Erroinoe. 
Schrift: A, T, ®; das Z mit leise divergierendem Oberschenkel, das 
O und O klein. Die Schriftzüge sind etwas undeutlich; Z. 6 ist kleiner 
geschrieben als die übrigen. 
2. 2 Adavalaı: L. und Hv@; "Adavar R. — 6 2aoinos: Spuren des | 
bezeugt Hv@; dxönos R. und 1. 
Der Z. 1 genannte Kaldıxdrjs ist vermuthlich mit dem Kalkıxdks 
Teioovos Kiaoıog no. 4167 ,., identisch. 








4178 Auf der Burg, beim alten Tempel. Grosses quadratförmiges 
Fussgestele — Ross Rh. Mus. 4. 182f. (= Arch. Aufs. 2. 604) no. 15; 
IGI 1 no, 828, 
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Ziv6dorog Jıoyavrov | tod Zmvodorov, | Ka$” todeoiar 
5 dE | Ovaoavdgov, | yeruuareig udorgum, | legarevoag AIavag 
Awwdiag | ai Jıög Tlokıtwg xai | Aprauırog Kexoiag. 
Zierliche Schrift: A, M, T1, Z, Apices. 
Die Inschrift stammt aus der Zeit um 70 v. Chr. (vgl. Holleaux Rev. 


de Phil. 17. 180); denn der hier erwähnte Zenodotos kommt auch no. 








4179 Auf der Burg. Viereckiges Fussgestell aus blauem Marmor. 
— Holleaux et Diehl BCH 9. 102 no. 5, wiederholt IGI 1 no. 821. 


--- tidag KXagıdauov, | [xa$’ vodeo]iav de Kahklızgarevg, | 
[iegarevo]ag ’Adaveiag Auvöiag | [rat Aılög Ilokızwg. 
4180 Auf der Burg. Fussgestell aus blauem Marmor. — Zoss Rh. 
Mus. 4. 182 (= Arch. Aufs. 2. 603f.) no. 14; Holleaux et Diehl BCH 9. 
102f. no. 6; IGI 1 no. 811, 


--- oidauog [Kjvdavaxrog | iegarevcag | [’A$javaraı 
[-Aw)diaı zai Su TlTodıei. 
Schrift des dritten vorchr. Jabrh.: A, T, £. 


„Am untern Rande dieses Steines stand der Namen des Künstlers, 
der aber ganz unleserlich geworden ist“ Ross. 


4181 In eine Mauer der Burg verbaut. — Foucart Rev. arch. 16. 
23f. (= Inser. ined. 79f.) no. 65, wiederholt IGI 1 no. 820. 


‘ 


Natoıxog Agıoravdgov, xa$’” voteoiav de TTavoavia. 
Ilevoaviag rail Kalkliora xai “Podoßovka | unge Tou sea- 
teög legarevoavrog | ’Adavalag Awdiag ai Aıög TTokıdwg | 
5 xal ’ArcchAwvog Ivdadwg | nai | Alera[ulıı[o]s rag &v Kenoiar. 
„Lettres grandes et bien trac&es‘‘ Foucart. 














4182 Viereckiges Fussgestell, links zerbrochen, in eine Mauer der 
Burg verbaut. Das Fussgestell trug mindestens zwei Statuen; rechts ent- 
bielt ein andrer Stein die rechte Hälfte der Inschrift . — ZRoss Rh. 
Mus. 4. 179f, (= Arch. Aufs. 2. 601f.) no. 10, wiederholt von ZLöwy 
Inschr. gr. Bildh. no. 199; IGI 1 no. 817. Vgl. noch Selivanov Rhod. 
Topogr. 162, 2, 5. 
a. 

[Aaua]oarog KAsvosivevg | [rail roi raildes Adavaiaı 

Awdiaı | derarar. 


Aykouy ---- | 
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Aynoıngar[ng ürreg Toü] | zeargög Lepfareioarzog] | ’A9a- 
valaı Awfdiaı xai Jıi Tosıei]. | 
5 IIei3avögog [- - - - Erroinoe]. 


Schrift: A, T, Z; das®© und O sind klein geschrieben. Die Künstler- 
unterschrift in kleineren Buchstaben als die übrigen Zeilen. 

a. Z. 1 [Aaud]oaros Klevoderevs: von mir ergänzt (Mnemos. 24. 92) 
nach no. 3791,70, wo der selbe Mann erwähnt wird. — 5. Z. 1 und 2 
nach der Auffassung Hillers von Gärtringen; in Z. 1 hat ein Name wie 
Aykovyogos, dahinter der des Vaters des Geehrten gestanden. — 4 Awl[diar 
xal Au Todıui]): Hv@; Awl[diaı, Ai Todır] R. 

Gleichzeitig mit no. 3791, also um 75 v. Chr. entstanden. 





4183 Auf der Burg, dicht neben no. 4173, in eine Mauer verbaut. 
Stück einer länglichen Marmorbasis, — Foucart Rev. arch. 1867. 21 
(= Inser. ined. 78) no.63; Zöwy Inschr. gr. Bildh. no. 171; IGI1 no. 813. 

Werk des Künstlers Tiudyapıs 'Elevdeovaios. Man erkennt von der 
Ehrenaufschrift noch die Worte »argös leparsuolavros] Adavalas Awölas 
xal Awös TTolıos. 

Schrift wie no. 4173, 

4184 Am Abhange der Burg, etwas tiefer als no. 4162. — Löwy 
Inschr. gr. Bildh. no. 183 (nach zwei Abschriften des $. Georgiadis), 
wiederholt IGI 1 no. 824. 

Werk des [Mva]ottı[uog “Podılos, der sich, falls die Lücke nicht genau 
angegeben ist, Mvaoituos Teitoovos (vgl. no.4175) genannt hat. Von der 
Ehrenaufschrift sind nur Trümmer erhalten; man erkennt Aıös Molıuws, 
Adavas Awölag, [ Aoräuıros] räs v Kexoiar, Aklov, Adavalaı Awdiar, Ar TTokısr. 











4185 Grosses viereckiges Fussgestell, in eine Mauer der Burg ver- 
baut. — Ross Rh. Mus. 4. 174f. (= Arch. Aufs. 2. 597f.) no. 8; Löwy 
Inschr. gr. Bildh. no. 198 (Abschriften von E. Biliotti und $. Georgiadis); 
viel besser Hiller von Gürtringen IGI 1 no. 818. 


[Aivirlofole Muriovog, | aa9” toseoiav de TıuosEov, 
5 Alvirwg xai Evuayia nal Akekıag | röv care, | A[A]ekıag 

Tıuargarevs, ara Fvyargoreolav [dE] | Alvızcogog rov avdga, | 

iegarevoavra ’Adavas Awdiag ai HAıög TTollıdws] | zei 

"Agr£uırog rag &v Kexoiaı, | Heoic. | 
10 IIgorog Avaaov Ercoinoe. 

Gute, etwas gedrungene Schrift: A, M, =, T, £. Die Künstlerunter- 
schrift (Z. 10) ist kleiner geschrieben, die Buchstaben haben Apices, die 
Zeilen sind symmetrisch disponiert, wie das im ersten Jahrh. v. Chr. auf 
Rhodos üblich war. 

Die Lesungen von R., B. und G. weichen vielfach ab, besitzen jedoch 
neben dem Abklatsche von HvG keinen Werth mehr. Das richtige xara 
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Övyarponolav de (Z. 5) vermuthete schon Keil bei Ross Arch. Aufs. 
a. 8. 0. 
Zum Eigennamen Mvrio» (Z. 1) vgl. zu no, 3790 ;,. 








4186 Quader aus blauem Marmor, in eine Mauer der Burg verbaut. 
Der Stein ist oben und links gebrochen, die Schrift ist fast ausgewischt. 
— IGI 1 no. 826. 

[|Tov deiva ’A]oxu[A]Aov | [iegarevoavra ’A]Yavas Auvötlas | 

5 [xai Aıog ITjolıtwg ai | [Aprauırog] Kenoiag nei | [F10- 

veo]ov | ["AexuAkog --]ovog zöv viör, | [ö deiva "A ]exuiAkov 
zöv adehpor. 

Schrift: A, Z, $, Apices; das O ist einmal (Z. 4) klein geschrieben. 


4187 Auf der Burg, etwas nördlich vom alten Tempel. Fussgestell 
aus blauem Marmor. — Foucart Rev. arch. 1867. 24 (= Inser. ined. 80f.) 
no. 66; besser IGI 1 no. 831. 

[Hoz]Aıov Alkıov "Aguororehnv "Agyıöizov Kido|ıov 
legalreicavra rag Addvag rag Awdtag xal voö [Sılög] roü 
[HTo]lıdwg zai "Agrauırog Keroiag xai | [va]vra ze[pla[S]arre 

5 ig re raw scori rovg Heodg | [erogdelıar [rat] vav ori Auvdi- 

ovg gıhoreiuiar. 
Schrift der Kaiserzeit: A, M, Z, #; das Y hat beinahe die Form V. 
Die Buchstaben tragen Apices. 





4188 Grosse Marmorbasis auf der Burg. — Holleaux et Diehl BCH 
9, 108f. no. 11; IGI 1 no. 832. 
[HTözehıov Alhıov “Aynroga $, vor afıo[Aloyurarov Legea 
ıag Awdtas "AYavas, | Evrdoug “al wueyakorgeseög Lurehk- 
5 oavt]a zav iegwor'var, zragaoyörra rav väs ayol[gag] elernygiar 
scoow dawıhög Lie’ woehla | [rö wvoruerww al zcarıov 
kovıgwv | [2rrjawouuever xomow rotg rüg legwarvag avroü 
unvag Öexargeis, Errionsvaoar a dd Hal avorrodoujoarra 
10 zravre Tov zregi\aeiuevov Ta angorıökeı *00uov Aua | al ra 
vöy zeigywv 6horkngw olarjosı | var’ 1009 Toig av agyar 
ESevpanevor | ray xrioıw avrov' Eureltoavra [d]E dılaaiws 
15 al scapa ra ueyaha srohtı üg ave\dtfaro apyas, uagrvendirra 
za | orepyarıIEvra zeAsovanız xovlocw oreparın, Aal TeIuq- 
Herıa avdgıarıwv dvaoradevı, TeLuLag alwriov Aal EUVolag 
20 rüg zcor avröv | @ srarga | Weoig. 
Späte Schrift, welche erst sehr eng gemeisselt ist, allmählich aber, 


als der Steinhauer erkannte, dass der Raum auf dem Steine genügte, 
beträchtlich grösser wird, 
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Z.8 Das Jahr der Priesterwürde Hagetors war ein Schaltjahr gewesen 
(vgl. Dittenberger De sacris Rhodiorum comm. II, p. V). — 14 Die „Grosse 
Stadt“ ist Rhodos. 





4189 „Ad peribolum prope theatrum situm in dextro margine lapi- 
dis quadrati, cujus in sinistro margine supersunt ea quae infra sub b 
exhibemus“‘ Hamilton Researches 2, ‘App. epigr. no. 298; besser Ross 
Inser. gr. ined. no. 271. Aus Beiden wiederholt IGI 1 no. 829. 


a. 

[Kai udorgoı “ai Aivdıoı rov deiva vov deivos] | Lege- 
zev[oavra ’Adavag Awdiag ra Arög) | Molıdwg ai [Agra- 
wırog räg ?v Kexoia, xai] | rauıeioalvra Ev 'Podw, “ai yoay- 
uareloavra] | Bovkäs, zai [rzavıa ovußovkeioarr« ai] | 

5 reoafayra a olvupigorıa rw daum £v rw] | rag alexas 

10 avrou yodvw, Kal ----] | ---- | --- |----1[---- ageräg | 
Ivera rail eivolag av Eywv dıarelei eig vo] | rAl7]Hog zo 
Awdiwv zai Tov avuscavra dauor ‘|| zai zroo[pareicarra &v 

15 zo acteı, zai orepa|vwäirra ---- | xevor(w) olreyavo, Aal 
tıuadevra seheovanız) | wadEoeoı avfdgıavıwv vrrö rav Bovkir, 
täv] | zai avdgavıa [adroü ---- avayeıcav --(?)], | zai vsr0 
uaor[gwv zai Avölwv (Auszeichnung)], | aa v0 Too daufov 

20 rob Awdosrokur&v (Auszeichnung)] ] 6 aexıepodvrfag xai or 
iegoFVraı] | rag 'Adavas Tlüg Awdiasg xai rov Jıög ou] | 
IIokı&wg, eivloiag Fvera zai ageräg] | xai Yılodosi[ag rag eis 
aLToVvg ---- 


b. 
„N ’ x x - 
[Kai uaorgoı xai Aivdıoı | vor deiva ..]aoıuayov 
[örraivo, xevolw] oreyavo | [xai einovı xalrlea xai | |ave- 
’ - - a 
5 yogevaesı ray Tja» | [eis zo» aei xoolvor. 


Die vielen Ergänzungen sind von HvG, nur Einzelnes ergänzte schon 
R. So glänzend sie sind, sind sie darum natürlich noch keineswegs ge- 
sichert. Vgl. jedoch no. 3785, IGI 1 no. 77 und andere verwandte In- 
schriften. 

Sehr bestechend ist HvG’s Vermuthung, dass Zusammenhang bestehe 
zwischen dieser Inschrift, der Inschrift IGI 1 no. 830 und der neulich 
von ihm herausgegebenen Arch. ep. Mitth. 18. 128 no. 4. Wir hätten es 
dann hier mit einem gemeinschaftlichen Postament dreier Statuen zu thun, 
ähnlich wie no.4195, und wohl mit dem Seitenstücke (oder vielmehr dem 
Vorbilde) zu dieser Basis. Auch hier hiesse die Mittelfigur Kalllorparog 
(IGI 1 no. 8305 und no. 41895), und zur Seite ständen ihm rechts ein 
Mann (no. 4189a) und links eine Frau (IGI 1 no. 8304 und Arch. ep. 
Mitth. a. a. O.). 
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a. 2. 8 TAMIEYZAI Ham., TAMIAZA Ross. — 15 XPYZIEOX H. 


und R.; R. vermuthet xovoso()s [orspavoıs]). — 17 „Siquidem recte sup- 
plevimus, haec statua aut loco, ubi est erecta, aut materia (ypvoiar?) aut 
erigendi causa ceteris erat nobilior‘ HvG. — db. 1 [MrJasuuayov R., 


[IT Jasıuaxgov oder [’/]aoıuayov Hv@. 


4190 Auf der Burg. Fussgestell aus blauem Marmor, oben ge- 
brochen. — Holleaux et Diehl BCH 9. 96f. no. 2, wiederholt von Zöwy 
Inschr. gr. Bildh. 391 no. 195a; IGI 1 no. 833. 


---- | za]i rıuadeig vrro Toü dauo[v] | rergaxız | racaıs 

5 raig rıuaig | [x]ai rıuadeig vo Awdiov zeils) | zasaıg raig 

tuuaig | [xjei regoparevoag 29 zwi | aoreı Hai | Errıkegor 
10 iegeug “Ahtov | ’Adavar Auvdiar zai || Aıi Tokıei. | 

Aecwyaong Ere[o]inoe. 

Zierliche Schrift des ersten Jahrh.: A, M (einmal M), M (einmal M), 
2, $#, Apices. Die Zeilen sind symmetrisch disponiert, die Künstlerunter- 
schrift ist etwas kleiner geschrieben. 

Leochares scheint um das Jahr 40 v. Chr. gelebt zu haben (vgl. 
Hiller von Gärtringen Jahrb. des arch. Inst. 9. 31). 











4191 ,‚‚Prope peribolum, qui est ad theatrum, in basi quadrata mar- 
moris nigricantis‘ Hamilton Researches 2, App. epigr. no. 299; Ross 
Inser. gr. ined. no. 272 (aus diesen Beiden wiederholt IGI 1 no. 834); 
Guerin Rhodes '198, ?225. 


Eivagyos ’ESanforov iegareicag | ’Arröhlwvog ITIvdadwc | 
nal Anohkwvos 'Oklov | [rai] Apräuıdos rüg &v Kexoiaı | 
5 BEoic. 
2.4 [xai] zuerst Hv@, der es der vorigen Zeile zuweist. — Aopriudog: 
Ross und Guerin; Agrdwros H. 





4192 Fussgestell aus blauem Marmor, noch im Jahre 1884 vor einem 
Hause in Lindos als Tbürschwelle benutzt; jetzt verschollen. — Löwy 
Arch. ep. Mitth. 7. 1386 no.71 (nach ungenauer Abschrift des S. Georgiadis); 
besser Holleauxz et Diehl BCH 9. 112f. no. 12 (daraus IGI 1 no. 836). 


Tıuazcolıs Eipgayoga, | a9” voseoiav de | Tiuareöhıog, | 

5 lepareiivag Heoö || Arrökhuvog TlvFlov | zai apxıegosvrioag | 
zal legodvrjoag zei | [xJogayıjoag xai Errıorarag | [yJerouevog 

10 Awdiwv || Yeoı | Feoig. 








4193 In der Kirche des “Ayıos Nixdlaog roü nowroovyxdilov. Kleine 
rechteckige Basis; der obere Stein der Basis fehlt. — Koss Rh. Mus. 
4. 181 (= Arch. Aufs. 2. 603) no. 12; IGI 1 no. 8356. Erhalten sind die 
letzten vier Zeilen: 
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- € — 
Sagasrıog | xai TToreıdäavog Irereiov | sat Arovı'oov | Heoig. 


Schrift: A, T, Z (einmal £); das O ist viermal gross, dreimal klein 
geschrieben; geringe Ansätze zu Apices. 








4194 Auf der Burg, ein wenig nördlich vom alten Tempel. Fuss- 
gestell, links und unten beschädigt. — Ross Rh. Mus. 4. 184f. (= Arch. 
Aufs. 2. 605f.) no. 17 (bloss die ersten sechs Zeilen); vollständiger und 
besser IGI 1 no. 8838. 


[OagoayJogag Zworzzargov, | [xa9” vVoFe]oiav de Avasayöga. | 

[-- org]arog xai Aauorakkiora vrreg roö | [rarglög Hai 

5 Baorkeiöng Arcollwviov Zokeüg || [ür]ee Oupoayoga Lego- 

TauıeVcavrog Kal | legOFvrjoavrog “al xogayjoavrog | Heoig. | 
---- E7roinoe. 


Schrift: A, M, PT, 2; geringe Ansätze zu Apices. Z.1 ist viel grösser 
geschrieben als die übrigen. 





4195 Vier Bruchstücke eines Fussgestelles aus blauem Marmor, an 
verschiedenen Punkten der Burg gefunden. Das Fussgestell trug drei 
Standbilder, rechts der Zenodote, links ihres Sohnes, des P, Plancianus 
Antipatros, in der Mitte des P. Aelius Kallistratos, des Sohnes des Plan- 
cianus. Die kleinen Bruchstücke a und 5 bilden den oberen Theil der 
Basis (bloss zwei durchlaufende Zeilen; rechts fehlt ein beträchtliches 
Stück); die grösseren Fragmente ce und d bilden den unteren Theil (sieb- 
zehn durchlaufende Zeilen; rechts und links fehlen beträchtliche Stücke). 
— Die Inschrift a veröffentlichte Biliotti Rhodes 376; die Inschrift 5 
Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 180 no. 57; die Inschrift ce Selivanov Rhod. 
Topogr. 163f. no. 14; die Inschrift d Ross Rh. Mus. 4. 195f. (= Arch. 
Aufs. 2. 615f.) no. 26. Die Zusammengehörigkeit der vier Inschriften er- 
kannte dann zuerst Hiller von Gärtringen, der sie sämmtlich abklatschte 
und IGI 1 no. 839 als ein Ganzes herausgab. Von den Inschriften ce und 
d hatte 1884 auch noch Holleaux Abklatsche genommen, die HvG zur 
Verfügung standen. Die Inschrift d klatschte ausserdem 1890 Selivanov ab. 


I. 

(a) Oi iepeig räg (b) "Adavag rag Awdiag zai ou Aıösg 
toü | (a) Mokulw[s xai] (6) uaorgoı vai Aivdıor TTölsekıor) 
Iav-| (e) [kuavov ’Avrizargov O\Ewvog "Egeivan, | [röv yıko- 
orogyörarjo» rov yılorel[uorarov Errwviuov yuuvaoılagyov 
vewrigov | [TTo(schlov) Aihiov Kakllıorgarov] Tod “ai Ilkay- 
xılavov rrariga, Tov Enayyelılausvov uera | [rag -- uargog 
auroo] Zuvodorng | [räs oeuvorarag xai dıa yolauuarov xai | 
10 [dia -- za» de aiwvog Ellmawvovusvav Tod guloreiulov- 

uevov | [viod aurov vewregav yuuvaloıngylav vai | [legeüoı xai 


or 
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uaorgoıg nal] Awvötoıg rag | [aar’ &rog vouag nei 2i]aroFecie(v) 

15 eig ail[dıov xoovor, zul rar Erruivjuuov Teuer | [uera voü 
vior ITo(zehtov) Alkiov Ka]lkıorgarov | [toü xai IMlayaıavoi, 
tov Geu|voraror | [xai row pihözcargıv Heoig]. 

II. 

20 (d) Ok iegeis väg ’Ad|avag räg Awöllag zai] vov Aröls 
rob IloAuews] | (d) aa uaorgoı var Aivdıoı ITölzehıov Alkıor 
Kalkiorgarov | röv zul Ilkayrıavov ’Avrırra\lrgov ’Ee(eivan), 

% > m ’ h m ’ ’ <n! 

25 rov di aiwvog wıkolreıuörarov Ev Ta ueyaka | roleı Podw 

Ereoivuuov | Yuuvaoiapyov vewregov, | evoeßeiug Fvenev Tas 
I) x an‘ x > bu bed x ’ % - 

30 zeori I av HEov xal Evepyeoıav | ray seori Awwdiovug dıa rwr 
xalr Eros vonav, Kai gyıhoorogyö zazov xal yAualcarov zeegi | 

35 zeav Tö yEvog abroo, al aan agern Plov “erooumuelvor, 
cov GEuVorarov xal Tov | Yılörzargıy Yeoig. 


III. 
[Oi iegeig rag ’Adavag räs Awdiag xai tod Jıög Toü 
IIokızwg xai uaorgoı “ai Aivdıoı] | (a) Zuvodornv Olewvos 
40 "Egeivaswug yıvalza, vav gıhoorog]Iyorarav 79a» ou gılo- 
teıunorarov &v Pobw Errwwiuov] | yuuvaoıcoyolv vewzegov 
Ilorchiov Aikiov Kaklıorgarou] | voü xai Tllayaılavov ’Avrı- 
argov ’Eg(eivadws), vav xai Ercayysılauf]vav uera vo® vlıou 
auräg TTo(chiov) Ilkayrıavov Avtızcargov Toi] | Oewvog dıa 
45 yolauuarov xai ----] | vv de aiwvog [drramwvovuivar Toü 
qihoreiuovul]vov Exyovov [aurag yuuvaoızpylav venrregav xui 
ieged]|oı “ai uaorgolıs zai Awdloıs rag xar’ Erog voljuas 
za EMmoI[eoiav eis aldıov xg0v0v, xal rav Erew||vuuov reıular 
50 usra tod &ryovov adräg IIo(zekiov) Aikiov) | Kalkıorearo[v 
tob xal Ilkayrnıavov Avrıscargov ’Eg(eivacwg), av) | geuvo- 
rarav [xai vav yilörargıv Heois]. 
52 (e) [Erri TMofzehlov) Alkiov Kahkıorelarov rov (d) xai 
IT.ayrıavoo "Avrırrargov "Egewaiws. JalA)iov. 
Gekünstelte Schrift. 
Z. 7 und 42 schlägt Holl, [dvayyeliläusvor, [ävayysılauf)var vor; „sed 
partem sumptus faciendi mea sententia in se ipsos receperunt (damyyel- 


kavro) pater et avia* Hv@. — 10 und 44 [dıa xapvuyuaror] Hol. — 31 
vouöv: Holl., vouwov R. und Sel. — 52 AAAIOY der Stein. 








4196 In der Stadt Lindos, am Wege der zum Hafen führt. Recht- 
eckige Marmorbasis, links und oben verstümmelt, in die Aussenmauer 
eines Hauses verbaut. — Foucart Rev. arch. 1867. 218f. (= Inser. ined. 
74f.) no. 61; IGI 1 no. 840. 
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----,|[xa9” vloseoiav de "Avrıyavevg, | [aigeteig Ereı- 
orarlag irrö Tod dauov | [uer« Awgıew]s(?) Tıuonkeüg Tod 
5 Awgıewg | [kai ------ Alixov, aa orepyavwdeig || [eAeovanız 
brrö] To iepewg rag Adavag | [ai ww allw| lepkwr zul 
tod | [wexıegodura] vai ww iegodvrar zai | [iegorsoımv tor 
&v Aulvdior zeöAleı, eulvolas | [vera] rag eig aulrou]e. | 
10 [’Adavar Awdiaı] zai Al Mokıei. 


Schrift: A, P, Z, ® und $. 

Die Ergänzungen sind, wofern nicht das Gegentheil bemerkt wird, 
von Foucart vorgeschlagen. 

2. 2 [Zmorarlas: HvG; [tauljas Schumacher De republ. Rhod, 25 f. 
— B3f. [usra Awpiiok (?) Tiuoxkeds roü Awpıdwg | [xal ------ Aluxov: 
nach HvG, der annimmt, dass der zweite und der dritte dmiordrag genannt 
gewesen sei, indem er sich auf den Anfang des Decrets no. 4154 beruft, 
wo drei &mordraı aufgezählt werden; [dr lep&o]s Tiuoxisüs rod Awguwg | 
[roö ----Jüxov F. — 5 [zAsovaxıs]: Ho@; [yovo® orepavw] F. — 8 [rör 
dv Arvdlaı adi[eı]: Ho@ nach no. 4155 ,„ &v Awdia adiı. — 10 ergänzt 
von Hv@. 





4197 Auf der Burg. Bruchstück einer langen Basis aus blauem 
Marmor, die einst zwei Standbilder trug (vgl. zu no. 3808. — Die In- 
schrift a veröffentlichten Böckh CIG no. 2527 (nach Clarke) und Guerin 
Rhodes '204, *231, die beiden Inschriften «a und 5 Ross Rh. Mus. 4. 194 f. 
(= Arch. Aufs. 2. 614f.) no. 25 und Hiller von Gärtringen IGI 1 no, 841. 


a, 
Atvdıoı | “Aynotorgarov | TTokungkovrog | vırwvra Okiusrıie | 
5 sraldag, srahev, | repürov Awdlwv. 
b. 
Gevalis [----,] | va’ dog leoiav de ----,) | Aldavaraı 
Awdiaı | xai Ai TTokıei.] 
Schrift: A, T, Z; das O ist einmal klein gehalten, sonst gross. Die 


Buchstaben der Inschrift 5 sind grösser als diejenigen der Inschrift a. 
HvG setzt die Inschriften muthmasslich ins 2. vorchr. Jahrh. 





4198 Auf der Burg. Rechteckiges Fussgestell aus blauem Marmor, 
links verstümmelt. Die Statue wurde einem Aleximbrotidas von seinem 
Sohne und einigen Magistratscollegien gestiftet. Die Namen der Widmenden 
vertheilen sich über drei Columnen, deren erste fast vollständig verloren 
gegangen ist. — Ross Rh. Mus. 4. 176f. (= Arch. Aufs. 2. 598f.) no. 9; 
Löwy Inschr. gr. Bildh. no. 195 (mit genauem Facsimile); IGI 1 no. 844. 


[Aisäıußporidav voü deivog | 6 deiva - -|y "Ahetıußgorida 
rov srarega. | 
Griech. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Hoft. Al 
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Col. a. 
Bis auf ein paar Reste von Namen im Genitive verloren. 
Col. b. 
lTego9Urar* | TIolvagarog zul | ’AIwodwgos ’Akslıu- 
15 Booride, | Aorvuujdng IwgosEov, | Teioaydoang Tiuorgarewg, | 
Aynoıs Zevopovrog, | Moıgayerns "Agyonedrevg, | Tıuorgarız 
20 ’Auvvra, | Meveukig “Podtzereov, | "A$avayopag Eigpgavogog, 
Tıuorhng Irearwvog, | 
Col, e. 
25 Ayioagyog "Ekane-- | roü ’Eoarwvog, || "Ayasodauos 
Tıuoxkeide, | Dikioridag TTokvaparov, | Oeiyavrog Mekarv- 
zcov, | Zwoinargog Iworzearpov. | 


30 Enıorarar vol meupäEvreg | Urrö Too damorv' 
Evrgarng Kievorodrov | Trjkıos, | Zijvwv Iloa&wvog | Xal- 
unras. || 
Unter den drei Columnen hindurchlaufend : 

35 [evoeBeilag Fvera rag zeori Toüg YHeovg | |xai aper]as xui 


evvotag zal Yılodoslag | räg eig avroug | Heoig. | 
[IThovragyo- oder Anunzgıo]s "Hiodwgov "Podiog Erroinoe. 


Zierliche, symmetrisch angeordnete Schrift des ersten Jahrh.: A, M 
(auch M), =, MM (auch T'), Z, $; Apices. Die Zeilen 1, 35—88 sind gros 
geschrieben, Z.2—34 in gewöhnlicher Grösse, Z.39 ist sehr klein gehalten. 

2. 17 ‘Aynoıs: so Hv@; ‘Aynolas Ross und Löwy. 

Vier Persönlichkeiten dieser Inschrift verbinden sie mit no. 3791. 
Identisch sind ‘Adavaydpas Ebpodrogos, Zijva» ITod&amos, Mowaytrns Aoy 
»odrevs hier (Z. 21. 83. 18) und no. 3791,37: ass: ass; und AHorunöns do 
oodtov (Z. 15) ist Vater oder Sohn des 3791,,, auftretenden Awpodea 
Aorvundevs. 

Der Künstler lebte um 80 v. Chr. (siehe zu no. 3798). 








4199 Auf der Burg, in eine Mauer verbaut. Fussgestell aus Marmor, 
oben und unten beschädigt. Die Inschrift enthielt unter dem Namen des 
Geehrten die Namen der Stifter und die Schlussformel in zwei Columnen; 
von diesen ist die linke fast ganz erloschen und kann hier unberücksichtigt 
bleiben. — Foucart Rev. arch. 1867. 219 (— Inser. ined. 75f.) no. 62; 
Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 845 (nach einem eigenen und einem Ab- 
klatsche des Herrn Holleaux). 


Columne 5. 
[’leoo$örau‘] | - - - - [IT]eroaeyov, | Truoxoaleng] TıuosEon, | 
5 Oevdoros [T ]eA£owvog, || Morgay&vyg Moıig[e]y£velvs), | Evor[oa]- 
rog EvnAeüg, | Agıororıuog Navorog, | Ilavolorgaros Tı- 
10 uaoısevov, | "Egyöxagıg ’Egyoxagıos, || "Ayasar[dg]og [ITo]oeı- 
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dwviov, | Nixarolgiölag nal | Aıuonkjg ai | Avdoorıuog "Av- 
15 dewvog, | "Aguoreidag Tiuaparov, | IHavoaviag Dıhorgarevg, | 

Awgırkis Agyarliö)e | agsräg Evena | vai evvolag | nai gpıko- 
20 doflilag | züg eig avroug | Heoig. 

Schrift wie vorhin. 

2. 1 ergänzt von Schumacher De republ. Rhod. 27. 

Der Name Nixaropidas (Z. 11) auch no. 8960. 

Zwei der genannten Persönlichkeiten werden auch in no, 8791 er- 
wähnt: Eoyszapıs ’Eoyogapıos (Z. 9 = 3791.) und Apıorsldas Tiuapdrov 
(Z.14 = 3791,,). Hieraus hat Holleaux (Rev. de Phil. 17. 180) Gleich- 
altrigkeit der beiden Inschriften erwiesen. 








4200 Gleich rechts beim Eintritt in die Burg, unter dem Portal. 
Rundes Fussgestell aus weissem Marmor. — Ross Rh. Mus. 4. 166f. 
(= Arch. Aufs. 2. 589f.) no. 1; ZLöwy Inschr. gr. Bildh. no. 191 (mit 
genauem Facsimile); IGI 1 no. 846. 


Aivdıor ?riuacav | Moıgayevn ’Agxoxgareluls, | xa9” 
vodeoiav de Avoworgarov, | Zraivwı, yevoluı oreyarın, | 
5 elnovı yahndaı, srgoedgiaı &v roig ayaoı, orrjoeı | dv legodv- 
teiwı | ageräg Frena nal evvolag | al yılodoklas [av &xwr 
10 Öıarekei eig To ehjdog Tö Auwdiwn. | 
’Ereiyapuog Zolets, wı a Zrrıdanla Ötdora, xai | "Erei- 
yaguos ’Ercıgaguov “Podıog Ereoinoar. 
Zierliche, symmetrisch disponierte Schrift des ersten Jahrh.; Apices. 
Z. 11 und 12 sind klein geschrieben. 


Der Geehrte erscheint auch no. 4198,,; über seine Zeit sieh zu der 
Stelle. 





4201 Auf der Burg, in einer modernen Mauer, die östlich vor die 
Apsis der Johanniskirche angesetzt ist. Grosser Quader aus weiss und 
bläulich geflecktem Marmor, theilweise in den Boden gesunken. — Koss 
Rh. Mus. 4. 190f. (= Arch. Aufs. 2, 610f.) no.21; Zöwy Inschr. gr. Bildh. 
no. 546 (mit genauem Facsimile); besser Hiller von Gärtringen Jahrb. 
arch. Inst. 9. 33f. (ebenfalls mit genauem Facsimile; wiederholt IGI 1 
no. 847). 

[Aivdıoı Eriuacav?]) "Asavodwgov Aynoavögon, | xas’ 
vodeolav dE Hıovvoiov, | Erraivoı, xgvoleloı orepayını | ar 
eiuovı xahntaı, — | dedwnarrı de auroı xai dvayögevaıy | 
rävde tüv Tıuav eis Tov Gel xg0vov | xai zrgosdgiav &v roig 
ayaoı | nal airmow &v isgodvrsion Hai orepavapopiav | 2v 
10 raig zravayvgecı naI” Exaorov dviavröv | als ayovrı Alvdıoı 

— xal | rw rlıluav avayogevacı, euoeßelag Evsna Täg zrori roüg 

41* 
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HeoVg | xai aperäs xal evvolag nal yılodokias | &v Zywr 
15 dıarelei eig To suhl7)Fog vo Auwdiwv || nal eig ov aUvrrarra 
dauor. 


Zierliche, symmetrisch angeordnete Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: 
A, M mit einem oder zwei schwach einwärts geneigten Schenkeln, 1, Z, 
%. Die Buchstaben haben Apices; Z. 2 ist kleiner geschrieben. 

2. 10f. Die Worte xal — süosßelas lassen R. und ZL. aus; sie stehn 
aber deutlich auf dem Steine und waren, wie die folgenden Steine zeigen, 
in jener Zeit formelhaft (vgl. Hv@ Jahrb. a. a. 0. 36). — 14 A(nj)dos: 
TAEOOZ HvG; TITAHOOZ R. und Z. 

An diese Inschrift knüpft sich die von Bergk (Ind. lect. Marb. Sommer 
1846 IXf.) angeregte, nachher von Vielen behandelte Frage, ob der 
Geehrte identisch sei mit einem der Künstler der Laokoongruppe. 

4202 AufderBurg. Rechteckige hohe Marmorbasis, oben gebrochen, 
Rechts scheint ein Stein zu fehlen, der die Zeilenenduugen unserer In- 
schrift enthielt. — Foucart Rev. arch. 1867. 25f. (= Inser. ined. 82f.) 
no. 68; IGI 1 no. 849. 











> 
[Aivdıoı Eriuaoav) | Zivove Melavdiov, | xa$" bodeotav 
de Aynodexov, | Ercalvoı, xgvadwı orepalvwı] | xai einön 
5 xakucaı — | dedwmavrı de avrw xai | segosdgiav Ev roig ayw- 
a ’ ‚ \ ’ » 93 ’ 
oı | ovg rider Aivdıa | vai oeiınoıw £v Legodvreilwe] — 
’ - N > 
10 zal oreyavapopiaı Ev raig | mavayıgsoı xad Exaorov Erlı- 
avrov] | xai av rıuav avayogeroelı] | eis Tov aei xoövor 
f ’ - % x > - ’ 
euveßelag Fvera rag zrori ılovg Heovg] | xai ageras zai Euvolas 
x „a ‚ - E * 
15 «ai gıllodokiag] | av &xww diarelei eig ve ro ulAdog rü] 
Awöiwv xai eig TO Oüuvrcav. 


Die Schrift ist ganz wie in no. 4201; nur findet sich einmal eine 
jüngere Form des 2. Also ist unsere Inschrift wahrscheinlich noch etwas 
später anzusetzen, etwa in die zweite Hälfte des ersten Jahrh. v. Chr. 





Mus. 4. 192f. (= Arch. Aufs. 2. 611f.) no. 22; IGI 1 no. 863. 


[Aivdıoı Eriuaoer] |“Hoaxheırov Koareivov | Kauu'vdıor | 

5 Eraivon, Xovasoı orepavwı | vai eiaövı gahrlaı — || dedwzartı 

dE auroı al | Orepavapogiav xai zrgo edgiav Ev raig zcava- 

yogeoı | aig Ayorrı Aivdıoı xai | oeiınoıw Ev iegodvreiwn 

10 xal avayogevoıw räv|de vav rear eis völv ale | xeovor — 

15 evveßeiag | Fvena rag zrori voüg Heloug nal aperäg nal euvolas 
üv ixwv dıarehei | eis To zehjdog To Audio. 





Schrift: A, M, Tl, Z, $, geringe Ansätze zu Apices. 
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4204 Auf der Burg. Fussgestell aus blauem Marmor. — Foucart 
Rev. arch. 1867. 28f. (= Inser. ined. 84f.) no. 69; besser IGI 1 no. 850. 


Aivdıoı Ereiuaoav |“Exarouv Kievngarevg, | yuraina de | 

5 Evro[e]$uov Baoıheiderg, || 2[rraljywı, yevoswoı oreparwı | 
xai [ejixövı gahrzex — dedwnarrı de adra | [v]ai avayspevo:v 
tavde rav rıualv | eig] TOv wei xoövov 2&v raig sravayvgeol:] | 

10 a9” Exaorov Eviavror | «ig Tidernı Aivdıoı — | [eiloeßelag 
vera Tg ori ToVg HeoVg | xai ageräg nal eivolag xai 
gılodofiag | &v Exovoa dıarehei eig zo zelli]Hog | TO Audio. 
Zierliche Schrift, symmetrisch angeordnet, wohl vom ersten vorchr. 
Jahrh.: A, © (einmal ©), M (einmal M), T (einmal N), Z, &#, Apices. 











4205 Auf der Burg. Fussgestell aus blauem Marmor, links ge- 
brochen. — Ross Rh. Mus. 4. 194 (= Arch. Aufs. 2. 618.) no. 24; IGI 
1 no. 852. 


[Aivdıloı Eriuaoav | [Aoryuljdn Oeaudıjrov | [Zrraivan, 
5 xolvodwı oreyarım, | [eixojye gahrkaı | [aeerag Everna nal 
euvolag | [av &x]wv diarehei | [eig zöly ovivzavı« däuov | [xai 
eis To zu]AjNog To Awdiwv. 
Schrift: A,M,T, 2, ®, Apices. 
Den Namen des Geehrten ergänzte Hv@ nach Osaxa)dnrelov Horv- 
undeio» IGI 1 no. 163. 





4206 Auf der Burg. Auf dem Gesims einer colossalen runden Basis. 
— Koss Rh. Mus. 4. 193 (= Arch. Aufs. 2, 613) no. 23; besser Selivanov 
Rhod. Topogr. 1638 no. 11; IGI 1 no. 854. 


Aivdıoı Eriuacav | Aıovvoiav Muwvidevg, nar& Hvyarpo- 
reolav ÖE) Xageivov, | Err[aivolı, gevoswı oreplarjolı] - -- - 


Zierliche Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.: verschnörkeltes P, Apices, 








4207 In der Erzengelkirche, nicht weit von Lindos. Runde Marmor- 
basis, — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 187 no. 78 (nach einer Abschrift des 
S. Georgiadis); IGI 1 no. 868. 


Qsidorov ’Arrakov | Karraßıov | Aauargıog nal ’Errapoo-| 
> ’ x c nd ’ Ä “- 
5 dırog Egyeoıoı Tov aurwv | Yıkov Heoic. 


Zierliche, symmetrisch angeordnete Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.; 
Apices. 
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e. Grabschriften. 


4208 Lindos, unweit der Stadt und des grossen Hafens in der 
Gegend ITalaiorga. Untersatz eines Grabmals,. — Löwy Arch. ep. Mitth. 
7. 132 no. 61 (nach einer Abschrift von Adelphiu aus Lindos); Hiller 
von Gärtringen IGI 1 no. 867 (der im Jahre 1892 nur noch die linke 
Hälfte der Inschrift vorfand). 


[To xJoıwov 70 Aarımdıaorav Eriuaoe "Arcollödwgor - - 

-- | Yakklvoıg arepavoıg Övoiv, xevoloıg oreparoıg dvoi», | 

zroosdgiaı, areAsiaı ravıwv ageräg Üvera nal eivolag ür 

Z[xwv] | duereisı eig avrovg. 
5  Nıixaia Ansoldwe]ov, | yura de ’Arco[Alodweov], | areparw- 

[Yeioa] | Urrö Aarın[dıaorav] | Yalkivulı oreparuı). 

Schrift: A, , £, ©, 

Die Ergänzungen werden HvG verdankt. — Z. 7 orepavwo[#Erros) L. 
— 8 Aann[dıaoräv xowod] L. 











4209 Gegenüber der Burg auf der nördlichen Seite des Kleinen 
Hafens. Grosser viereckiger Untersatz eines Grabmals, zum eingestürzten 
grossen Felsengrab gehörig, das in seinem früheren Zustande das Bild 
bei Ross Inselreisen 3. 73 zeigt. Jetzt liegt der Stein vor jenem Felsen- 
grab. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 130f. no. 58; viel vollständiger IGI 1 
no. 868. 


[Täs deivog - - - - |yEveug | [rJo[ö Aylıdog?, [yuraı)aos de 
"Aoyolnoarevg [’A]exı[röAılog Arvdoreokica. 


Grosse Schrift: A, PT, Z. Z. 1 ist grösser geschrieben als 2 und 3. 
2. 2 Anf. Vielleicht [I7Jo[vrwon]idöos? Vgl. no. 3932. 


— 





4210 Am nämlichen Orte. Bruchstück des Untersatzes eines grossen 
Grabmals (des Ehemannes der no. 4209 genannten Todten). — Hamilton 
Researches 2, App. epigr. no. 297; Ross Inscer. gr. ined. no. 270; IGI I 
no. 869. Vgl. Selivanov Rhod. Topogr. 45 f. 


[Aox)orearelvg Apxıseökıog Auvdorokira, | na$”] vodeoiar 
[de ---- | Karr]aßiov. 


Z. 1 Von mir mit Benutzung von no. 4209 ergänzt Mnemos 24. 95. — 
8 ergänzt von Zöwy Arch. ep. Mitth. 7. 130. 


— 











4211 Westlich vom Grossen Hafen. Rechteckiger Grabaltar. — 
Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 137 no. 74 (nach einer Abschrift des S. Geor- 
giadis); Selivanov Rhod. Topogr. Tafel 5, vgl. S. 31; IGI 1 no. 871. 


Mvaowvog Onßaiov, 
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4212 In einem Privathause. Grabstein. — ZDLöwy Arch. ep. Mitth. 
7. 133 no. 62 (nach einem Abklatsche von Adelphiu); IGI 1 no. 873. 
---- Ogpoavdilws] | vai rag yuvarnog | Ayadavaooas 2y- 
yeveüg' | XENoToi yalgere. 
Zierliche, symmetrisch angeordnete Schrift des ersten Jahrh. v. Chr.; 
Apices, 





4213 Westlich vom Grossen Hafen, in einem Garten. Rechteckiger 
Grabaltar. — Martha BCH 2. 618 no. 9; IGI 1 no. 874. 
Mnwodwgog TIarage[ug | aai &] yuva abroü | IIaacoovıov (?) 
Ileragis. 





—— ss 


4214 Im nämlichen Garten. Rechteckiger Grabaltar. — Martha 
BCH 2. 618 no. 8; IGI 1 no. 875. 


"Avdoınög Zoleug yalpe. 
Thirwva Mıilmola, yuva de ’Avdgıxoü, xailee]. 


4215 In der Kirche "Ayıos Tewoyıos tjc Moppivns. Bechteckiger 
Untersatz eines Grabmals. — Löwy Arch. ep. Mitth. 7. 133 no. 63 (nach 
unvollständigem Abklatsche von Adelphiu); IGI 1 no. 876. 


Zworgarn Itgarovizig, | yuva de da, | genora yaige. 


Zierliche, symmetrisch angeordnete Schrift mit spätem 2; Apices. 
4216 Nördlich von Lindos, in der Kirche IJTavayla Bavepwusrn. 
Viereckiger Untersatz eines Grabmals. — IGI I no. 877. 


Avcatog Ogüf xonorög yaige | vai | Kisauvig Eyyle)uns 
xorora yaige. 


Zierliche Schrift: kleines © und kleines O, Apices. 

2. 8 EFTNHZ der Stein. 

4217 Runder Grabaltar, in der Kirche “Ayıos Nixdlaos rod IIpwroovy- 
»Ellov. — Ross Rh. Mus. 4. 199 (— Arch. Aufs. 2. 618) no. 81; IGI 1 
no. 880. 





Awovvoia Svga, | yuva de Arcokkwviov. 
Schrift: A, T, Z, Apices. 





4218 Im nämlichen Garten wie no. 4213 und 4214. Bruchstück eines 
runden Cippus. — Martha BCH 2. 619f. no.13, wiederholt IGI 1 no. 879. 


Jioxos | II(ı)oidag. 
PYZIAAZ die Abschrift. 


562 Rhodos (TV. Lindos). [4219—4221] 


4219 In der Kirche “Ayıos /Iwavrns Meoöyins, auf der Höhe zwischen 
Lindos und Lartos. Länglicher Grabaltar; die Namen der drei Ver- 
storbenen sind neben einander eingemeisselt. — Holleaur BCH 10. 339 
no. 5; IGI 1 no. 881. 


a. Doöriuog Takarazs. 

b. Apteuıoia Svga. 

ce. Eigpeoviog Eyyerng. 
Schrift wie no. 4217. 





Zweite Abtheilung. 


b. Insehriften aus dem Stadtgebiet von Lindos. 
a. Kekoia. 


4220 Bruchstück eines Namenverzeichnisses, oben und rechts ge- 
brochen, jetzt im Dorfe 4yıos 'Ioiöwgos. Der Stein wurde aber in der 
Gegend 'Eonuoxsxola in der Nähe einer Wassermühle gefunden. — IGI 1 
no. 884. 


[---- |... xJearyg @ihoorgar[ov], | ITaevoiorgarog Kisı- 
5 oußoo[rov], | Keur[ölAauog "Aeyıriuov, | [I]eeoxins "Agıoro- 
tiuov, | TIoAvagarog Mehavwzrov, | IIA.gwv Nixwvog, | [Kiev- 
10 xelazns Sauwvalar)os, | [Euiplavlys] Boaxvikida, || - - - - Tego- 
aheüg, | ---- .0..0ov, | Zulixvsog] | Akı-- | zara [yeveoır], | 
15 a9” vol$eolav de Ei]ue[veug] ? 
Schrift: A, PT, £, £ und Z; das O klein, vereinzelt gross. 
Die Ergänzungen sind von HvG vorgeschlagen. Zur Herstellung von 
Z. 8 zieht er den Rhodier Aauöva& Kisvuxparevs beran (no. 3811), wegen 


»ara [ydveoıw] (Z. 14) beruft er sich auf no. 3762,.; vgl. auch no. 3859. 
— 16 ZZME die Abschrift; also nicht wohl Me-- mit Hv@. 











4221 Marmortafel, in die Aussenmauer einer Wassermühle einge- 
lassen. Auch dieser Stein stammt aus der Gegend 'Eonuoxexola. — IGI 1 
no. 885. 


5 Mevrwg | Sworseargov | Kalu]uvdıog, | Nixorodg || Swor- 
scargolv] | Kauördıog, | [Aylyoandeo[s | A ]eSırgare[vs | Be- 
10 oder Khaoıos, I---- 


Nachlässige Schrift: A, T, Z; das O klein (einmal gross), grosses und 
kleines Q. 
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4222 Grosses Fussgestell, in eine Mauer verbaut, unweit der no. 4220 
erwähnten Wassermühle. — Holleauz et Diehl BCH 9. 99f. no. 3; besser 
IGI 1 no. 883. 


[’I]een Aoraurog Keroiag Haulallreıv Apıoroyevevs 
Aeyeio[v] | iegeis Aeprauıros Kexoias | Opaocloyos Ogpaovkö- 
5 xolv], | "Ovöuaorog IIfolAvxearerg | Karrapıor. 
|’/een] Aorauıwos [Keroiag] | ---- | HSefiußooridag | 
10 [Alvxwvog. 
Späte Schrift. 








4223 Viereckiger Stein, in "Eonuoxsxola gefunden. — Selivanov 
Mitth. 16. 107f. no. 1; besser IGI 1 no. 887 (mit genauem Facsimile des 
ganzen Steines). 

Yuao(o)awAlA)as Ni rag Arcollk)up)ide. 


Die Schrift ist alterthümlich und kaum mehr erkennbar. 

Zum Namen 'uaooawAla vergleicht Wilamowitz (bei HvG) die kari- 
schen Eigennamen Mavoowilos, Zapboowäkos, "Yoowilog u. 8. w. (Kretschmer 
Einleitung 327). 


ß. Ladarma. 


4224 Nicht weit vom jetzigen Weiler Alasgua, dem antiken Ladarma. 
Länglicher Grabstein mit zwei Inschriften. — IGI 1 no. 889. 
a. Asnvalis] | xenora yaige. 
b. "Anolkuwıe [xlonore yaige. 


y. Netteia. 


4225 Marmorstele, von Newton nicht weit von ‘Anollaxıa gefunden. 
Der Stein selbst beweist, dass in jener Nähe das alte Netteia lag. — 
Newton Journ. Hell. Stud. 2. 354f.; IGI 1 no. 890. Aus Beiden Michel 
Recueil no. 432. 


Von den ersten zwölf Zeilen der wichtigen Inschrift hat sich fast 
nichts erhalten; sie sind geflissentlich zerstört worden. Dann folgt Z. 12f.: 
[oreyarı'oaı Sworrgarn Kae]wvi[uov Nerridav Yaklor] 
oregalrwlı, zuolw]IErro[ls roude voü vrapilouaros 01 Errio[ra]-) 

15 rar xal 01 alapureg Errıu]sanIerrw räs | orepavorolıog xai 
> ‚ .? - „7 4 er PR 7 9 x 
avayoloevarog &v rwı Errelıir]a ovAloywe. [| Orws owv(?) vljai 
eis Toy uera vavra | ygovov paveg[a zı va dlogavre, Eudakldaı 
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20 &l209woav avldga], 6 dE aigeseig airnoaolIw rav Boviav xalı 
ro» däuor, dedooda EvIla]adaıg Erraıwioaı u[ai] orega- 
vwoca Sworrgalen] | Kiewwuuov Nerrlid]ar, ai avayganaz 
tolle] | TO Vayıoua eioralar Audivav avadero Ev] | Nerreiau 

25 &v rin iegı rar ron Jıög roli] | ITargwiov, ei na ErIakidau 
arodeiäwmr[aı). | ‘O dE ieporauiag relsoaıw eis ra Zoya uln] 
srheiov Öpayuav meerrnnova. AugdI{n] | Eipeavwe Aapdavov 
Nerridac. | 

30 Er’ iepewg Ayeorgarov, Kagveiov &l8doum 2E inadog, 
dose au Bovfk)alı] | zei rw dauwı‘* Eipoavwe Aapdavov 
Nler]'zidag eine: dedoosa Evgpeavopı Aapdavo[v] | Nerridaı 
zal Eudalıdav rwı aoıwoı dre[aı]vEocı vai orepyarnoaı Iwor- 

35 agaın Kile]lwriuov Nerzidav Yalkod orepavwlı]: | avaFEusır 
de xai oralav &v Nerreila | 2» zwi Lepwı rov Hıöls] roü 
IIerowıov. 


Schrift: A,M, £Z,T,Z, ®, kleine Apices. 

Z.1—28 enthalten einen Beschluss des xoıwö» ro Ebdalıdär in Netteia, 
Z. 29f. ein Gutachten des rhodischen Staates (vgl. Schumacher De 
repub. Rhod. 20f., Swoboda Griech. Volksbeschl. 21 und 297 ff.). 

Beachte die aus dorischen Inschriften bekannte Partikel e! (Z. 25), 
die an dieser Stelle Wilamowitz erkannt hat. 

Der Heliospriester Aysorgaros auch auf den Stempeln no. 4245, 42. 

Der Schrift nach etwa aus dem zweiten Jahrh. v Chr. 





4226 Kleine Stele, 1843 beim Dorfe AroAlaxıd gefunden, jetzt leider 
verloren. — Ross Hellenika 112 no.45, wiederholt IGI 1 n0.892 (beachte 
die Addenda)., 


Aa | "Yazıvdlov | rergadı Erri Öllna "Aklvı Epuyor | 
5 henöv 3 zrugleer (Hle)rta) xälılra zo)eke)ilerau | Hrel 
A)ı(i) Hare(w)[ı]lw(ı) (e)aüzor. 


Z. 6ff. las Ross so: AYZTEI („unsicher“) KA|TAXPOYN.TAI 
(.TAl „schien auch OEAI gelesen werden zu können“) | OYETAITTA 
TPE | 2NIAYTON (2 unsicher). Die Correeturen sind von Hiller von 
Gärtringen (Bderaı »ärra, Dbeı Ai TMaroaıwı) und von Kaibel (gopevsraı 
und raurdr) N 








4227 Längliche Basis eines Grabaltars. Sie wurde bei "/orgidog ge- 
funden, einem Dorfe ungefähr eine Stunde nördlich von Netteia, und 
befindet sich dort jetzt in einem Privathause. — Selivanov Mitth. 16. 241 
(= Rhod. Topogr. 41; nach einem Abklatsche von Chalketas); IGI 1 
no. 894. 
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Mevıva [IT]oAvaexov, | nara Suyargoreoiav dE Aayapyide, | 
Bouoia. 
Schrift: A, M, T, Z; Apices. 











4228 Basis eines Grabaltars, zu "/orgıdos in die Aussenwand eines 
Hauses verbaut. — Selivanov Rhod. Topogr. 42 und Tafell; IGI 1 no. 896. 
Eigpgooivov xai | tod zargög avrov Agriua | vai räs 
5 naroös | "Ayle]Ialuselas ‘ || genozoli] xaipere. 
Ähnliche Schrift. 


6. Die heutigen Dörfer Aayavıd und Tvyradı (der Süden der 
Insel Rhodos). 


4229 Aaxarıd, über der Eingangspforte der Kirche der H. Irene, in 
deren Nähe der Stein gefunden wurde. Bruchstück eines Grabsteines. — 
IGI 1 no. 898 (mit genauem Facsimile des ganzen Steines). 


[---- Nlui o@ua 100 Aguoni - - 
Alterthümliche Schrift: A, M, £. 


4230 Alterthümlich gebildete Kylix, wahrscheinlich eine Stunde 
südlich von Aayarıd in der Gegend ’s rö IlAnuuögı gefunden; jetzt im 
British Museum. — Smith Journ. Hell. Stud. 6. 374f. (mit genauer Ab- 
bildung der ganzen Kylix), wiederholt IGI 1 no. 904. 





ayeviög Yuı. 
Sehr alte Schrift: A, &,M, £, 


4231 In die Mauer eines Privathauses in /srradı eingelassen. — 
Smith Journ. Hell. Stud. 4. 852 no. 11 (nach einem Abklatsche von A. 
Biliotti); IGI 1 no. 906. Wiederholt von Michel Recueil no. 722. 


Aygıaviov &varaı | E5 Inadog Hıovv|owı Epıgpog. 


Schöne Schrift des dritten Jahrh. v. Chr.: A, £, ®, kleines Q. 
Der 22. oder 29. des Monats Agrianios ist gemeint (vgl. HvG zur 
Inschrift). 





4232 Trvvadı. Bruchstück einer Marmorstele. — Martha BCH 2. 
615f. no. 1, wiederholt IGI 1 no. 905 und Michel Recueil no. 721. 


Oevdarciov Exralı] | ioraudvov Tloreıdarı Dvrakuiwı ig 
5 weisog || Yowwijcaı. 


566 Rhodos (IV. Läindos). [4233 — 4235] 


e. Lartos, 


4233 Eine Viertelstunde von Lartos, bei einem Garten. Recht- 
eckiger Grabaltar. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 10. 219 no. 23 (nach un- 
genügender Abschrift des E. Georgiadis); IGI 1 no. 917. 

a. Tö xowör | Tö Myvıaorav | Eriuaoe |" Hpaoriewa | 
5 "Ayrioyj Yakklvwı orepavun. 
db. Jhıödorog | Eyyevıs, | viög | "Hpauoriwvog. 
Xgnoroi yalgere. 
Schrift: A,M, Z, + ee 


4234 In der Kirche S. Marina, eine Viertelstunde östlich von Lar- 
tos. Rechteckige Doppelbasis als Untersatz eines Grabmal. — Löwy 
Arch. ep. Mittb. 10. 219f. no. 24 und 25 (nach schlechter Abschrift des 
E. Georgiadis); IGI 1 no. 918. 

"Arcollowiov Tlepyaumvod | orepavwdErrog ürro Zulleilor 
5 Aokleiwv sraudevrar tor | a0» Sirlla yovoew oreyavın ro 
zov(o0v) dere, nal tag yuvarnog | alrou Aıovvoiag Ilegyaunväg. 








Zierliche Schrift mit beträchtlichen Apices (wohl vom ersten oder zweiten 
Jahrh. n. Chr., HvG): A, ©, T1, Z; das O und das 2 gross und klein. 


&. Thermydron. 


4235 Tafel aus grauem Marmor, beim Meere gefunden östlich von 
Kalados, ungefähr an der Stelle wo das antike Thermydron lag. Die 
Tafel ist rechts und unten abgebrochen, die Inschrift vertheilt sich über 
zwei Columnen, deren linke etwas ältere Schrift aufzuweisen scheint als 


die rechte. — Holleaux et Diehl BCH 9. 11öf. no, 14; besser IGI 1 
no, 925. 

’Avasikas ’Adav--, | Irearwvidag es | Fiuog 
5 Außoooiw, | TloAtelv)arog Avoılor]earov, | ’Errigaguog IIv$o- 


uhtog, | Ivgıhauszeng IHokvagarov, | Awol eos Tin.ose, | a. 
10 zearng Kieoupörow, | Aauargıog Kov[p]wvog, |: 
Xegoia, | Ia[o]ur NıxoxA[£ols, | IIvsoxkus Oevyiveog, | vr 
15 orchrdale] AsSıölxov], | “Ayıjoaexos Agerovos, | "Ovaoardgos 
'Ayaswvlog], | Oagoizeovog Avoıorgarov, | Agyorgarng Mel, 
--, | Nixayögag “Aynoılz]oe|reog], | Davkırereog He[F]ılo- 
20 xov, | Aynoivınng ®...ov, | Iavoaviag Ales]iov, | 'Ovi[u]low 
Ilavolıuaxov, | [A]Ia[v]agxols] ----, | Havoaviag TTav$E- 
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25 wols], | Aauorgaeng "Ekaniorolv), | Avakıpov "Avabıpar- 
tolv), | "Alßleolılarjs "Augıruolv), | ...... ns [M]eAlav]o- 
30 zcov, | Evpewv Evyeayoga, || EU ---- 


Von Z. 24 an beginnt die zweite Columne. 

Schöne alte Schrift (des 3. oder wahrscheinlicher 4. Jahrh. v. Chr.): 
A, M (dreimal M, Z. 24, 25 und 27), Z, PT, £ (einmal Z, 2. 24), ®. Das 
© und O sind klein geschrieben (das O dreimal gross, Z. 25 und 26). 

2.4 Ilokbelv)eros: Y fehlt auf dem Steine; JTolbevxros ist ein auf 
Rhodos bekannter Name (IGIl no. 657. 1462), IToivexrog überhaupt nicht 
bezeugt. — 9 Kovlp]wros: Bechtel Beitr. 21. 232; Kov[plwovos HvG. — 
13 As&id[gov]: von mir ergänzt, da nach dem Facsimile hinter AEEIO 
zwei Buchstaben fehlen; As&io Hv@. — 24 Ilavdtwols]: Bechtel a.a.O. 229; 
IlIavdeuio (mit o = ov) HvG. — 27 °H[{PlaolılrÄjs: Bechtel a. a. 0. 228. 

Dem Oapoinovos Avoworoarov (Z. 16) sind wir no. 4157,, schon ein- 
mal begegnet. 





n. Loryma. 


4236 Mallwva, in einem Privathause. Der Stein stammt jedoch aus 
Mäooapı, und zwar von der Akropolis unterhalb der Festung (jetzt Kdorpo 
Peoaxko genannt). Dort lag einmal das antike Loryma. Vielleicht aber 
ist der Stein aus Lindos nach Maooagı verschleppt worden. — ZLöwy 
Arch. ep. Mitth. 10. 221f. no.33 (nach einer Abschrift des S. Georgiadis), 
wiederholt von Hiller von Gärtringen IGI 1 no. 922, der zusammen mit 
Wilamowitz die vielen Lücken der Inschrift ausfüllte. 

Vieles scheint zu Anfang zu fehlen. : 

-.- - [Errameocı | zai orepalywocı gevoswı oreyavwı [xJafi 
avayogeüoau] |! AA[E)avdoov KiAsvorgarov Aadaguıov | ageräg 

5 fvexa xai eivolag üv rrageloynraı eis rav diayleuıjoviar? 
rav “Aymrogıdav xai Örews ra dedoyulva ovvreileo|jsnlı, zo 
errıoraraı werk av xulelwow toüde roü Weagiouel[r]os 

ElEo[Iuv] avöga" 0 dE aigedeig varaonevasarın u[Ev Tor] | 

oripavov yoloeov arıö ygvolo) dexa, airnoag [rö uEv ürreg 

auto, | 7]ö de “al vreeg ılag diayerovlias? rag “Aynroglı)-) 
10 däv av Bovilav xai Tov düuov, dedooda) orepavvolar | 
xolvo&w)ı orlepyavnı "AltEavdgov] Kievorgaro[v | Aadapuıov 

[festäg Fvera vai eivollas av rrageiollynzaı eis ılav Am- 

rogıdav dıayeırovialy?* voi de &rıllo]raraı n|agaoxevasarıın 
15 uera voü alıgesEvrog [avi[ö]eos z0v [ordpavov Aal avayogev- 

oalyıw &v Alvdwı | [Ey or owvAlcywı ro Eoouevwı "Alt]Sarv- 
deov Kielvoreazov | xai aeanarılo)' ---- ATIOIA 
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treaivolı | x]a[i] orepyarfoı xovoswı orepajvoi ’AAtEavdgov 

20 Kievorgarov Aaldapuıov]| ageras Frenla] zei || [eJiroias [&]v 
rrageiolynraı eilg To zeAmdols]) To Awldilom) --- Alı- 
08])9]|7, "Aduidag? Kievorgarov | [A]adaguıos. 


„Deeretum phratriae ut ita dieamus esse videtur Hagetoridarum. Sed 
quomodo haec Lindiorum divisio pago utique minor sit appellanda, 
diffieile est dietu. Atay[sır]oviar scripsi novum fingens vocabulum; cf. 
ysıroylav ji. e. urbis vicum, yeırorlapyor i. e. vicomagistrum apud Byzantios, 
quae instituta testimoniis in Stephani Thesauro s. vv. allatis antiquiora 
esse possunt. Quod si recte se habet, ad Lindi urbis vicum aliquem 
decretum referri debet‘“ HvG. 








4237 Marmortafel in einem Privathause in Maooagı. — IGI1 no. 933. 
Agıor[o]yarns Omearov, | Ikardig Myaoıdago[v) | Ürr&e 

5 zoo viov Elsıtüleug. 
Schöne Schrift des 8. Jahrh. v.Chr.: T, £, ®; kleines © und kleines O. 


Z. 4 Zum sonst unbelegten Namen ’Eleıdöns vgl. die weibliche Form 
Elsıdväas (no. 4265). 











4238 Maooagı, in einen Brunnen eingemauert. Viereckiger Unter- 
satz eines Grabmal. — ZLöwy Arch. ep. Mitth. 7. 134 no. 65; IGI 1 
no. 948. 

UAr]oAlwvia Zagdıava, yuva de | IIooıdwriov, xenora xaige. 


Schöne, kaum mehr zu unterkennende Schrift: A, PT, E. 





4239 „Found at Mallona near Lindos in 1862“ Newton Inser. Brit. 
Mus. 2 no. 858 (wo ältere Publicationen angegeben sind); IGI 1 no. 937 
(nach einem Abklatsche von Murray). 


---- | [---- TJelıua]IEvra vo | Too xowoü Toü Jıorv- 
oıaorav ’Adavalooräv Jwojarafßvgıaorar Eöggavogliw)» or 
00V Adyyaio Kridiw || xevosw orepyavn ui avayogevocdır 
log Tov aei xoovor. | 

’Erengeao#Evrog ÖE Tol Aoıvou rregi TWv Tonwv xai | ava- 
AwIeıoav log ra srgayuara L gv', xal talteg nrravyellsco 
To xowo, zal gıloreiumdevrog eig ElapEOTN 0 TWv £gavıo- 
10 orav zelsovanıg ai Erravyeılausvov Eig Eimıoxevar ToV TOrrovV 

2 ge nal alles Erravyılausvov ig ra | oianigıa Le xai 

alas Erravyılaukvov eig Evdjuara 6YÖ0 010g (verb. £y66oıog) 

tod ToroV L g', xal Täg yuvarös avrov Ageıng uEv Teuua- 

Helloag tbrrö Tod xowod z[ov Tıovjvowacravr Adav[ai jorav 

Aıooarapvgıaorav | Eupgarogiwv ww o[ir ’Adıyalw Krudiw 


mn 
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- ad — > “.. -— m 
15 xal avjaseioas rw xoww (10) || Adavaliorar ---- rü)v 
avalwuarwy ---- 


Sorgfältige Schrift: A, © (vereinzelt ©), M, Tl, Z, $, Apices. Die 
Schrift, namentlich aber mehrere grammatische Formen und die Ortho- 
graphie (vgl. Hatzidakis Einl. in die neugriech. Gramm. 139f.) lehren, dass 
die Inschrift ziemlich jung ist. 

2. 11 &rdnuara Exödorog rod rönov: Geld, das bei der Verdingung des 
Baues der neuen Localität deponiert ward. 





4240 Zwischen den Trümmern von Loryma, die er als Trümmer 
von Kamiros ansah, schrieb Hamilton eine seitdem verschollene Inschrift 
ab (Researches 2. 57, App. epigr. no. 800); wiederholt und ergänzt IGI 1 
no. 940. 


Anuarvirov [Anu]t[a "Eyjeoiov | evepyfra rou Aoıvoo. 


d. Die heutigen Dörfer Agpydayyskos und Agpdvrov (unweit lag 
das antike Argos). 


4241 Marmortafel in der Erzengelkirche in Aggayyelos. — IGI1 
no. 949. 


"Anecıs 'loodauov | wat ’legoußeoın Dikwvog | Aauargı. 
Schrift des 3. Jahrh. v. Chr.: A, M, £, ®; kleines O und kleines Q. 








4242 In einer Hütte in Aogxdyyelos. Längliche Basis. — IGI 1 
no. 950. 








Aragevs xui | Aıoscöuzeov “ai | TToAvagarevg | ’Igwvog | 
5 "Yyaoe[wr). 


Schrift: P, Z, geringe Ansätze zu Apices. 














4243 Grabstein in einer Hütte in Aoyxayyelos. — IGI 1 no. 952 
(in Umschrift). 


Ageodioıog Ilgoag | yenorög yaige. 


4244 Agävrov. Grabstele mit Relief. — IGI 1 no. 954. 
Arcelharos rail | rag yuvaınög | Avgiov* | xenoroi yaigere. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh. 
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4245 vV. Henkelinschriften. 


Auf einer rhodischen Amphora wird in verschiedener Zusammen- 
stellung immer dreierlei genannt: 

1) Der eponyme Beamte: ’Eri Aysuäyov, zuweilen mit Beifügung 
seines Titels: ’Er’ leo&ug Aysuayov; 

2) Der Monat im Genitiv: %Ayoıavlov (vereinzelt auch im Nominativ); 

3) Der Fabrikbesitzer im Genitiv: Ayadoxksös (bisweilen auch im 
Nominativ). 

Die rhodischen Amphoren wurden auf beiden Henkeln gestempelt, 
und zwar mit zwei verschiedenen Stempeln (abweichend bloss no. 9), 
indem man die drei Angaben so vertheilte, dass die beiden Henkel ein- 
ander ergänzten (scheinbar abweichend no. 585; vgl. Schuchhardt Inschr. 
von Pergamon 2. 425f.). Zusammen auf einem Stempel kommen jedoch 
nur Beamter und Monat oder Fabrikant und Monat vor. Abweichend 
bloss no. 416 (nach Knidos?). 498. 519, wo Beamter und Fabrikant er- 
wähnt werden, und no. 74. 364(?). 452. 572. 654. 672, wo zwei (drei?) 
gemeinschaftliche Besitzer einer einzien Töpferei erwähnt werden. 

Ich stelle hier die Quellen für die rhodischen Henkel zusammen: 

1) Sch. = Schuchhardt, Die Inschriften von Pergamon 2. 423f. — 
Enthält die Abschriften der 882 Stempel (darunter 799 rhodische), die in 
Pergamon gefunden worden sind. Alle, bis auf 17, stammen aus einem 
einheitlichen grossen Funde (Sept. 1886). Sie gehören dem 2. oder ersten 
vorchristlichen Jahrhundert an. Die Ausgabe Schuchhardts ist musterhaft, 
seine Einleitung jetzt massgebend für alle die vielen Fragen, die sich an 
rhodische Henkelinschriften knüpfen. Von den publieierten Nummern 
befindet sich durchweg ein Exemplar, oft mehrere, in Berlin; die übrigen 
sind in Pergamon geblieben. 

2) Stodd. = Stoddart, Transactions of the Royal Society of Literature, 
Second Series Vol. 3. 1—127. — Enthält die Legenden der 479 Henkel 
(darunter 406 rhodische), die Stoddart 1842—44 in Alexandrien gesammelt 
hat. Die Sammlung gelangte nachträglich ins Britische Museum. Die 
Lesungen Stoddarts sind im Allgemeinen zuverlässig; nur die Angaben 
über die Schrift sind ganz ungenügend, auch werden die Doubletten so 
wie die Zeileneintbeilung gar nicht berücksichtigt. Bemerkt wird jedoch, 
ob die Inschriften rund oder viereckig sind. 

3) Adv. — Adıwaror, zöuos y. — Neoovroos publiciert hier die 
Legenden der Sammlung des bekannten '/wavvns Anunrolov in Alexandrien, 
die der rhodischen Henkel speciell vonS.226 ab. Diese werthvolle Samm- 
lung (970 Henkelinschriften, darunter 774 rhodische) ist durch Schenkung 
in den Besitz der Universität von Athen übergegangen. Der Herausgeber 
hatte zwar bloss Minuskeln zur Verfügung, auch fehlt die Angabe der 
Zeileneintheilung; aber man erfährt doch das Nöthige über die Form der 
Stempel, Einiges auch über die Paläographie. Alle Henkel dieser Samm- 
lung sind in Alexandrien gefunden. 
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4) D. = Dumont Inscriptions c&ramiques de Gröce. — Enthält die 
Abschriften der Stempel, die in Athen in der Sammlung der "Eraipla 
dpyaosoyıx aufbewahrt sind; die Abschriften rühren zu einem Viertel 
von Kumanudis her. Die rhodischen Stempel sind hier verhältnissmässig 
dürftig vertreten (D. zählt 447 Stücke), weitaus die meisten Stempel sind 
knidisch. Doch finden sich unter den von D. als knidisch aufgeführten 
Stücken manche, die rhodisch sind, und umgekehrt unter den rhodischen 
viele knidische und unsichere (vgl. Becker Jahrb. f. Philol. S. 10. 40 f.). 
Leider lassen sich nur relativ wenige mit genügender Sicherheit aus- 
scheiden. Auch nach andren Seiten hin genügt das Buch Dumonts be- 
rechtigten Anforderungen durchaus nicht. 


5) In grosser Anzahl sind rhodische Henkel aus Süd-Russland bekannt 
geworden. Wir verdanken diese Bekanntschaft den trefflichen Arbeiten 
von Stephani und Becker. Benutzt sind folgende: Stephani Antiquites du 
Bosphore Cimmerien Vol. 2, Inser. 79 (citiert Ant.; alle Stempel stammen 
aus der Stadt Tanais); Becker und Stephani Bull. hist. phil. de St.-Pötersb. 
Bd. 11 und18 = Melanges Greco-romains 1 und 2 (citiert B. H.); Stephani 
Bull. des Sciences de St.-Petersb. 1 — Melanges Gr&co-romains 2 (citiert 
B. 8.); Ders. in den Jahrgängen 1859—1869 der Comptes rendus de la 
commission arch&ologique de St.-Petersb. (citiert C. R.); Becker im vierten, 
fünften und zehnten Supplementbande der Jahrbücher für classische 
Philologie (eitiert S. 4, $. 5 und $. 10; diese Aufsätze sind auch separat 
erschienen). Die von Stephani beschriebenen Stempel befinden sich 
sämmtlich in der Eremitage in Petersburg, die von Becker beschriebenen 
fast ausschliesslich in den verschiedenen Museen von Odessa. 

Aus Süd-Russland (Olbia) stammt noch eine kleine Sammlung Henkel- 
inschriften (48) im Schlosse Paulowsk bei Petersburg, von einem Unbe- 
kannten beschrieben Neue Jenaische Allgem. Lit.-Zeit. 1842 no. 180 p. 741. 
Diese Sammlung ist in den dritten Band des CIG aufgenommen, und 
daher nicht besonders ceitiert. Einzelnes findet man auch bei Sabatier 
Souvenirs de Kertsch, und bei Koehne Musde du prince Kotchoubey 
Bd. 2. 

Die russisch geschriebenen Werke von Aschik und Ouvaroff (von 
Becker und Stephani bisweilen citiert) waren mir nicht zugänglich; auch 
Macpherson Antiquities of Kertch, von Muralt Antiquites de Pawloffsk 
und Uuvaroff Antiquitös de la Russie möridionale sollen Henkelinschriften 
enthalten. Ebensowenig sind mir die Artikel von Leontief und Mur- 
sakewitsch (in 2 russischen Zeitschriften) zu Gesicht gekommen, die 
Stephani und Becker bei ihren Arbeiten vorlagen. 


6) IGI 1 = Inscriptiones Graecae Insularum 1 no. 1065f. — Enthält 
die Abschriften der Stempel, die Newton im Jahre 1853 aus der Insel 
Rhodos selbst nach London brachte und dem Britischen Museum schenkte 
(fast ausnahmslos rhodische Henkel). Catalogisiert und sorgfältig be- 
schrieben wurden die mehr als tausend Stücke von Miss C. Aem. Hutton, 
herausgegeben von Hiller von Gärtringen. Wo der Fundort nicht ange- 
geben wird, stammen die Henkel sämmtlich aus der Stadt Rhodos. Ein- 

Griech. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 42 
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zelne Stücke fügte HvG hinzu, die gewiss rhodischer Provenienz sind, 
ohne dass sie darum ins Brit. Mus. gelangten (aus eigenen Funden auf 
der Insel und aus BCH 5. 388f.). Berücksichtigt sind aber natürlich nicht 
die vielen rhodischen Stempel, die das Brit. Mus. aus anderen Theilen der 
griechischen Welt, aus der Stoddartschen Sammlung und anderswoher 
besitzt (im Jahre 1851 waren bereits 333 Henkelinschriften, meist rhodische, 
vorhanden, vgl. Osann 8. 18. 524). 


7) Mitth. = Athenische Mittheilungen 21. 57f. — Bei dem Bau eines 
Hauses am Nordabhange des Burgberges von Rhodos kam eine grosse 
Anzahl von Amphorenhenkeln zu Tage, von denen Kalisperis einige für 
HvG sammelte. K. besitzt genaue Copien der Stempel, theilte jedoch 
a. a. O. nur die Umschriften mit. 

8) R. a. 1878 — Revue archöologique 1878. 817f. — Dumont publi- 
ciert hier die von J. Colonna-Ceccaldi aufCypern und in Syrien gesammel- 
ten Henkelinschriften. 123 Stempel stammen aus Cypern (Kition und 
Idalion; darunter 115 rhodische), 8 aus Syrien (darunter 7 rhodische). 
Der Herausgeber besass Facsimiles der Inschriften, gibt aber bloss Mi- 
nuskeln; die Form der Stempel wird jedoch angegeben, ebenso die Zeilen- 
eintheilung. 

9) R. a. 1875 = Revue archöologique 1875. 378f. — Enthält 82 
Henkelinschriften (darunter 75 rhodische), die Miller abgeklatscht aus 
Alexandrien erhielt. Er publicierte sie in Umschrift. Vielleicht befinden 
sich einige dieser Stempel auch unter den von Nä&oovroog (no. 8) publi- 
cierten. 

10) Die zahlreichen sicilischen Stempel fanden schon früh Beachtung 
(Fazzelli im Jahre 1555). Von den älteren Bearbeitern konnte ich nur 
Fazzelli (1558), d’Orville (1764), Torremuzza (2. Ausgabe 1769) und Sestini 
(1787) benutzen (unzugänglich waren mir Walther, de Amico 1740—46, 
Judica 1819, Ferrara 1829, Avolio 1829, Crispi 1831, und von den späteren 
Lokalforschern Ansaldi 1851 und Cannarozi 1871). Diese Gelehrten be 
sprechen alle nur einen kleinen Bruchtheil des vorhandenen Materials, 
die meisten sogar nur ganz wenige Stücke. Weit befriedigender als ihre 
Arbeiten sind dann die Leistungen von Mommsen Zeitschr. f. Alter- 
thumswiss. 1846. 771f. und von Stephani Tit. Graec. Part. II, Index 
scholarum in universitate Dorpatensi 1848. Dann stellte Franz im dritten 
Bande des CIG alle zu seiner Zeit bekannten Stücke zusammen. Heutigen 
wissenschaftlichen Forderungen genügt allein die vorzügliche Ausgabe der 
sicilischen Stempel von Kaibel Inscriptiones graecae Siciliae et Italiae 
no. 2398, die ich daher für sicilische und süd-italische Stempel ausschliess- 
lich eitiere (K.). — Enthält die mehr als 800 sicilischen und süd-italischen 
Stempel, die K. aus den verschiedensten Quellen zusammentrug. In der 
Einleitung nennt er seine Hauptquellen. Seine Bearbeitung ist eine her- 
vorragende Leistung von grösster Zuverlässigkeit. Nicht benutzt hat er 
Henzen im Bull. dell’ Inst. 1865. 72f. und Spano im Bull. arch. Sardo 
1859 (mir nicht zugänglich). 

ll) Fr. = Franz CIG 8 8. Vf. — Franz brachte alles Material zu- 


[4245] Rhodos (V. Henkelinschriften). 673 


sammen, das ihm bekannt war. Vornehmlich sind das die vielen schon 
damals publicierten Henkel aus Sicilien und die von Stoddart in Alexan- 
drien gesammelten Stempel. Hinzu kommen einige Stücke aus Süd- 
Russland und einzelne aus Athen. Die Stempel aus Sieilien veröffentlichte 
Fr. selber nochmals (und zwar nicht selten besser) unter der Abtheilung 
Sieilien des CIG; die russischen kannte er zum grösseren Theile nur aus 
Abschriften, die ihm Aschik übersandt hatte, die athenischen ausschliesslich 
aus Abschriften von Kumanudis und Finlay. Bei Becker sollten eigentlich 
diese russischen, bei Dumont diese athenischen Stempel mit Leichtigkeit 
identificiert werden können. Indessen gelingt das nicht oft. Denn Fr, 
theilt seine Aufschriften nur in Minuskeln mit und hat sich ausserdem 
stillschweigend ab und zu kleine Änderungen gestattet; andererseits sind 
Dumont und Aschik noch in viel höherem Grade unzuverlässig. 

Ausserdem existieren allerlei kleinere und sehr kleine Sammlungen 
rhodischer Henkelinschriften, in den verschiedensten periodischen und 
anderen Schriften weit zerstreut. Ich nenne die 4 wichtigsten: 1) 28 rho- 
dische Krughenkel, in Praeneste gefunden und von Henzen in Umschrift 
veröffentlicht Bull. dell’ Inst. 1865. 72f.; 2) 19 Inschriften aus Lesbos, 
sämmtlich rhodischen Ursprungs, von Sorlin-Dorigny Rev. arch. 1885. 47f. 
in Umschrift veröffentlicht (citiert als R. a. 1885); 8) 98 Henkelinschriften 
(darunter 14 rhodische), die aus Attika ins Dresdener Antiken-Kabinett 
gelangten (Grundmann Jahrb. f. Phil. Suppl. 17. 279f.; auch als Separat- 
abzug erschienen); 4) 33 gestempelte Krughenkel (darunter die kleinere 
Hälfte rhodisch), die Pottier und Reinach aus der Nekropolis von Myrina 
aushoben (BCH 9. 185f.). 

Wo nichts bemerkt wird, sind die Henkelinschriften in einen recht- 
eckigen Rahmen eingefasst. 

Als normale Buchstaben nehme ich an: A, E, IT,O,M,N,=,0, 
n,P,Z,T,Y,®,Y,®. Hierbei leiten mich nicht chronolögische Rück- 
sichten (die Chronologie der rhodischen Buchstaben steht leider noch gar 
nicht fest genug); ich wähle nur die Formen, die am häufigsten vor- 
kommen. Was von diesen Formen abweicht, werde ich angeben, so weit 
mir die Typen der Druckerei dies erlauben. 

Um die Sammlung nicht allzusehr anschwellen zu lassen, habe ich 
die Stempel, die ausser den rhodischen Monatsnamen nichts specifisch 
Dorisches enthalten, nicht aufgeführt. Ausserdem sind die nicht sicher 
zu ergänzenden Stempel übergangen. 


A. Vollständig erhaltene Amphoren. 


1) K. no. 1. Oristano.. — E neben E. 
a. Eli "Ayeo)sgarov. Agltauıriov. 
b. Ayasonkeüc. 
2) Fr. no. 22. Nekropolis von Vulei. — M neben M, +. 
42* 
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a. 'Eri AYavoddrov. Badpouiov. 
b. Avtiuaxoc. 
Zeilenabtheilung unbekannt. 
Vgl. zur Inschrift Sch. S. 425. 
8) K. no. 2, Aus Orie. — E; kleines O. 
a. 'E(r)i ’Agıorl[ei da. | ITava[uov). 
d. Nanrıoc. 
4) K. no. 8. Oristano. — A, ©; kleines O. 
a. [’Eri '"Agı)ojrodauov. | Zurdiov. 
b. "Iaoovoc. 
6) Rev. arch. 1876. 295f.; IGI 3 no. 83 (Beide aus einer smyrnäischen 
Zeitung). Telos. 
a. Eri “Apuo\(o)i(A)e. 
b. ITeo9uuov. | ’Agrauıriov. 
‘“Aouoxida(?) der griechische Herausgeber; verbessert von Hiller von 


Gärtringen. 


6) Ant. no. 6 (CIG 4. 253 no. 51, S. 254 no. 59). — Beide Inschriften 
stehn kreisförmig um ein falaborıor herum. TT, £. 


a. [’EJri "Aoxlılaida. Aakl)o[v). 
b. Alau]oukeüg. 
7) K. no. 4. Aus Vasto. — A, T; kleines O. 
a. 'Eri Evavogog. | “Yaxırdiov. 
b. Mey[sjorgarov. 
Die Inschrift 5 hat unten ein verwischtes Attribut (Delphin ?). 
8) 8. 5. 455 no. 42. Olbis. — M, € neben Z; kleines O, 
a. 'Eni Eevopavevs. | Badgouiov. 
b. Iwrgarteug. 
b ist linksläufig und umgekehrt. 


9) 8. 5. 456 no. 43. Olbia. — Beide Stempel kreisföormig um ein 
falavorıor herum. € und E, M, TT; kleines O. 


a. 'Erni EZevopavevs. Geouopogiov. 
b. 'Erxi Eevopaveug. Qsouogyogiov. 
10) R. a. 1878 no. 10 und 80 (vgl. S. 824). Cypern. 
a. Eni Eevoplüvrog. | "Yaxıv$lov. 
b. "Auüvea. 
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Rechts von 5 ein Kranz. 
Dumont gibt 8. 824 an, dass Aubvrags, nicht Auvvra auf dem einen 
Henkel stehe; auch schreibt er dort, der Kranz befinde sich links. 


11) K. no. 6. Aus Sicilien. — TT oder N; kleines O. 
a. ’Eri Ilavoavie. | IIavayov. 
b. "Iua. 
b hat oben als Attribut einen Hermesstab. 
Der Name "/uas ist schon auf einer archaischen Grabschrift von Melos 
nachzuweisen (IGI 3 no. 1134), über seine Heimath handelt Kretschmer 
Einl. 369. Wir besitzen eine ungewöhnlich grosse Anzahl rhodischer 


Henkel, die den Genitiv "/ua tragen; ich verzichte darauf die Nachweise 
zu geben. 


12) Rev. arch. 1876. 296; IGI 8 no. 85 (Beide aus einer smyrnäischen 
Zeitung). Aus Telos, jetzt in Syme. — Ä£ und E, T!; kleines O. 


a. Eri Zwdduov. | Jakov. 
b. Iwagarevg. 
b hat als Attribut rechts eine Fackel. 


18) IGI 8 no. 166. Aus Nisyros. — E, TT; kleines ©, kleines und 
grosses 0. 
a. Eri Swöauov. | Oeouopogiorv. 
b. Jiov. 


14) K. no. 9. Catania. — N. 
a. Eri Tiuoveleödov. | Badgouiov. 
b. "Iua. 

b hat als Attribut oben einen Hermesstab. 


15) Rev. arch. 1876. 295; IGI 8 no. 84 (Beide aus einer smyrnäischen 
Zeitung). Telos. 
a. 'Eni iep&wg ....... HEUG. 
b. 'Ersıydvov. Ceouoglogiov). 
Beide Inschriften sind kreisförmig angeordnet (a mit falavorıor, 5b mit 
verwischtem Attribut). 
"Eri leo&os ist eine Schreibung, die nur einige Male auf diesen Henkeln 
begegnet (no. 244. 582. 690): die Regel bildet ’Er’ lsodws. Ob sie für das 
obige Exemplar anzuerkennen ist, lässt sich nicht entscheiden. 


B. Abgebrochene Amphorenhenkel, die nur die Hälfte eines 
vollständigen Stempels enthalten. 


16) Sch. no. 768. 
Ayasorkevg. 
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7 Exemplare, davon 2 in Berlin. Dazu kommen die 15 Exemplare 
Sch. no. 767, wovon eines in Berlin ist. Aus Rhodos stammen: die sechs 
Stücke IGI 1 no. 1210. Aus Alexandrien besitzen wir Stodd. no. 4 (Fr. 
no. 8), Adıw. 226 no.2 und R. a. 1875 no.5. 4 gleichlautende Exemplare 
verzeichnet Dumont aus Athen (D. 76 no. 1). Aus Kertsch stammt BS 1. 
251 no. 4; aus Olbia das vollkommen gleiche Stück BH 11. 308 no. 2 
(CIG 4. 252 no. 1); aus Tanais, ebenfalls vollkommen gleich, Ant. no. 26 
(CIG 4. 252 no. 2). Kertsch ist auch die Fundstelle der Henkel S. 5. 466 
no. 1 („Henkel unsicheren Ursprungs“), C. R. 1860. 93 no. 1, und C. R. 
1869. 194 no. 1. In Olbia fand man noch $. 10. 209 no. 1 (unvollständig). 
Aus Cypern stammen 2 Exemplare (R. a. 1878 no. 1 und 2). Ein ähn- 
licher Stempel ward ausserdem in Praeneste ausgegraben (Bull. dell’ Inst. 
1865. 76 no. 11a). Aus Sicilien sind 11 Exemplare bekannt, dieK. no. 14 
zusammengestellt sind; die beiden von Kaibel als « und 5 verzeichneten 
scheinen einer einzigen, ganz erhaltenen Amphora angehört zu haben; sie 
sind auch darum interessant, weil sie nicht unwahrscheinlich die ältesten 
litterarisch erwähnten Amphorenstempel sind und bereits im Jahre 1555 
von Fazzelli in Heloros vorgefunden wurden. 

Die 2 Inschriften D. 302 no. 2 und 3 werden wahrscheinlich unrichtig 
als knidisch bezeichnet; vgl. Becker S. 10. 81; Bechtel no. 3549, 13. 

Interessant sind noch die 2 Henkelinschriften IGI1 no.1210, 7: Aya- 
doxkfovs und Sch. no. 766: ’Ayadoxidov. Sch. nimmt hier an, die Inschrift 
sei vollständig; ich glaube, dass "AyadoxA&ov(s) gelesen werden muss. Denn 
angesichts der so zahlreichen rhodischen Stempel mit 4yadoxieds ist hier 
wahrscheinlich &ov = sö zu nehmen. Vgl. das zu no. 8508, Bemerkte, 
und die rhodische Form ®sovößoov no. 418. Vielleicht ist das dov in 
Eri Apıoroxktovs (IGI 1 no. 1096) und ’Er’ ieofwog dauoxifovs (K. no. 202) 
ebenso zu beurtheilen. 


17) IGI 1 no. 1210, 8. — E, ©. 

"Agrauıtiov. | Ayasorleug. 

Bloss 'Ayadoxis haben Stodd. no. 5 (Fr. no. 4), 8.5. 448 no. 1 
(Olbia) und CIG 3. 676 = Fr. no.3; BH 11. 308 no. 1. Vollständig sind 
’4dnv. 231 no. 2, 2 und D. 76 no. 2. 

Zu dieser Legende vgl. man noch den interessanten Stempel Sch. 
no. 769: Ayadoxkod. | "Aprazwuır[iov]. 

18) Sch. no. 770. 

Bfad]eouiov. | A[lyJasoxrAletg oder Eovs). 

19) Sch. no. 771. — A neben A, €, ©,C. 

IJwoHv)ov. | Ayasorkeifg). 

Ein zweites Stück S. 4. 455 no. 14 (Olbia); ein drittes Ad. 231 

no. 2, 1: Auoodjov. Ayadındle. 


20) K. no. 11. Tarent. — €, M, P,C, 4%; kleines O. 
Osouopogiov. | ’Ayadonke[üg oder ovs). 
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Vgl. K. no. 14. 


21) Sch. no. 772. — E neben E, 
Kapve(i)ov. | "Ayasorkeos. 


22) Sch. no. 773. 
Zuvor. | "AyasorMeis). 
2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Etwas abweichend D. 76f. no. 3 
(ATAOOKAEY). 


23) K. no. 125. Aus Eryx, jetzt in Trapani. — E, 9; kleines O. 
“Yaxındlov. | ’Ayadorkeüs. 

Wahrscheinlich nicht verschieden ist das unvollständige Exemplar K. 
no. 124. Ein zweites Stück wird Adv. 281 no. 2, 8, ein drittes Sch. 
no. 774 erwähnt: YAkINOIOYJATAOO,A.Y. Schuchhardt ergänzt 
Ayado[x]A[o]ö (vgl. no. 17); möglich wäre aber auch 'Ayado[x]A[e]öls) (vgl. 
no. 19). 


24) ‘Adnv. 281 no. 4. 


’Eni ’Ayaoropavevg. Aaklov. 


Gleichlautend ist Stodd. no. 83. Hierher gehört vermuthlich auch der 
von Dumont als knidisch bezeichnete Stempel D. 273 no. 10: ENIATA 
TO/+ANEYZjAAZZ. Becker S. 10. 78 hält ihn ebenfalls für rhodisch, 
vermuthet aber 4paropdrvsvs. 


25) Sch. no. 7756 und 776. — Links Helioskopf. N. 
> ve F 
Eni Ayeuayov. 

3 Exemplare, 1 vom Stempelsetzer nachlässig abgedruckt. Ein viertes 
verzeichnet D. 77 no. 5; ein fünftes K. no. 18 (ENI/ ..EIMAXOY, die 
richtige Ergänzung hat Franz gefunden. — Auf einem Exemplare des 
Brit. Mus. (IGI 1 no. 1065, 1) steht durch Fehler des Stempelsetzers 


EMIHFHIMAXOY. 
Stücke von mehr oder weniger abweichender Form sind: C. R. 1865. 


211 no. 1 (Kertsch), D. 77 no. 4, Sch. no. 777. 

Anders abgetheilt (’Eri ‘Aylsudyov) ist C. R. 1865. 211 no. 1 (Kertsch). 

Nicht unwahrscheinlich gehört auch der Henkel D. 301 no. 1 hierher, 
den der Herausgeber für knidisch ausgibt (ENIATE|MAXOY); denn in 
Knidos kennen wir keinen Damiorgos “4yduaxog (vgl. Becker 8. 10. 81). 

26) Sch. no. 778. — N. 

’Ere’ leg&wg | “Aysuayov. 
3 Exemplare. Gleichlautend K. no. 16 (aus Eryx; unvollständig). 
27) Sch. no. 779. — Kreisform, Blume. E, N; kleines und grosses O. 
’Ersi “Aysualx)ov. ’Aygıaviov. 
4 Exemplare, davon 2 in Berlin. 
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28) Sch. no. 780. — N. 
’Erri “Alyeu]ey|ov). | Aeraulıziov). 
Ein gleicher Stempel ist BH 11. 308 no. 8 (CIG 4. 252 no. 3; Olbia). 
29) Sch. no. 781. — N. 
’Erei “Aysua\yov. | Jahlov. 

Mit andrer Zeilenabtheilung 8. 4. 454 no. 2 (Olbia). 
30) Sch. no. 783. — N. 

’Erei “Aysulayov. | SıooHHi)ov. 
Mit andrer Zeilenabtheilung Sch. no. 782. 
31) Sch. no. 785. — E und E neben E, N. 

’Eri “Aysua'yov. | Osouopogiov. 
3 Exemplare, davor 2 in Berlin. Gleichlautend IGI 1 no. 1065, 2 


(aus Daves). Anders abgetheilt sind die Stücke BH 11. 308 no. 4 (CIG 
4. 252 no. 4; Olbia), Sch. no. 784 und IGI 1 no. 1065, 3 (aus Bares). 


32) Sch. no. 786. 
’Ere’ iep&wg | Ayelu]ayov. | Oeouogpogtov. 
Ein gleicher Stempel ist in Olbia ausgegraben: S. 4. 453 no. 1. 
33) Sch. no. 787. — N. 
’Erei “Aysud\yov. | Oevdaroiov. 


2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Rund um ein falavorıor steht die Auf- 
schrift auf einem Henkel aus Olbia: BH 11. 309 no. 5 (CIG 4. 252 no. 5). 


34) Sch. no. 788. — N, 
’Erei "Ayeualgov. | Kalev]eior. 
Ein zweites Exemplar BH 11. 309 no. 6 (CIG 4. 252 no. 6; Olbia). 
Andere Zeilenabtheilung auf dem Stempel D. 77 no. 6. 
35) Sch. no. 789 und 7%. — N. 
’Erei “Aysudyov. | Iavauov. 


3 Exemplare, davon 2 in Berlin, 1 unvollständig. Im Kreise um ein 
Balaborıov herum zieht sich die Aufschrift S. 4. 499 no. 32 (Olbia). 


36) Sch. no. 791. — N. 
’Ersi “Ayeuayov. | Jevrägov | IIavauov. 
Ein zweites Stück, jetzt in Catania, K. no. 17; die Fehler der alten 
Abschrift erledigen sich jetzt von selbst. 


37) Sch. no. 792. — ©, N. 
’Erei “Alyeua]\yov. | ZuvYi[ov). 


38) BH 11. 309 no. 7 (CIG 4. 252 no.7). Olbia. — 1; kleines © und 
kleines O. 
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’Erri “Aysualgov. |“ Yaxıy$iov. 
Im Kreise um eine Blume herum zieht sich die Aufschrift Sch. no. 793. 
39) Sch. no. 794. 

Alye]uaxov. | Aprauıriov. 
40) D. 77 00.7. — 0. 

“Aysualyov. | Oeoogylogior). 
41) Sch. no. 798. 

[Aylelug@]gov. | [Ma]vauov | devregov. 


Ein anderes Berliner Exemplar (Sch. no. 796) zeigt die Aufschrift im 
Kreise um eine Blume herum. 


42) Sch. no. 797. — Links Helioskopf. N. 

I 1 k # 

Eni Ay orgarov. 
Gleichlautend ein Stempel aus Akragas K. no. 24. 
Wegen des Heliospriesters “Aysorparos vgl. no. 4225 .- 


43) S. 5. 448 no. 2. Olbia. — TT; kleines O, 
’Ere' ie)o&wg | “Ayeorgarov. 

44) Sch. no. 798. — N. 

’Eni “Ayleo]\rearov. | Ayoumiolv]. 
Andere Zeilenabtheilung auf den Stempeln IGI 1 no. 1066, 1 und R.a. 

1875 no. 8; zweizeilig sind 2 Stücke in Athen (D. 77 no. 8). 

45) IGI 1 no. 1066, 2. — E, N. 

’Eri “Aysolrgarov. ’Aglfauıriov). 
Andere Zeilenabtheilung auf dem Exemplare no. 1066, 3. Wieder 


andere Bull. dell’ Inst. 1865. 74 no. 1. 
Vgl. noch no. 1. 


46) Sch. no. 799. — E neben E, N. 
’Erri “Ayeorgarov. | Ba|dgoui]ov. 
47) R. a. 1875 no. 7. — €, TI. 
’Erri “Ayle)orga|rov. | Sa[kiov). 
Im Kreise um eine Blume herum zieht sich die Aufschrift Sch. no. 800 


und CIG 4. 252 no. 8. Gleichlautend ist noch das Stück K. no. 20 (aus 
Phintias), 


48) K. no. 21. Tarent. — ©, 1; kleines O. 
’Erıi “Ayslorparov. | AıooFVov. 
49) IGI 1 no. 1066, 4. — E, @, N, $; kleines O. 
’Eri Ayelorgd'rov. | Geouogyogiov. 
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K. no. 22 werden 2 gleichlautende Inschriften im Museum zu Syrakus 
erwähnt. Die erste ist zweizeilig, die zweite wahrscheinlich kreisförmig. 
50) IGI 1 no. 1066, 5. — Kreisform, faladorıov. E neben E, N. 
’Erei “Aysorgarov. Kagveli)ov. 

Wahrscheinlich gehört hierher der unvollständige rechteckige Stempel 
K. no. 23 (Syrakus). 
51) S. 4. 454 no. 8. Olbia. — M, TI, £; kleines O, 
’Eri “Ayeo\recı[ov). | Iavauov. 
Im Kreise um ein falavborıo» herum zieht sich die Aufschrift auf dem 
IGI 1 no. 1066, 6 verzeichneten Exemplare. 
52) Sch. no. 801. — ©, . 
’Erei “Aysorga[rov). | (F)uıwHolv). 
53) S. 10. 209 no.2. Olbia. — Kreisform, falavoriov. MI, &; kleines 
© und kleines O. 
’Eri Aysorpal[r)ov. "Yaxındilov. 
54) S. 5. 448 no. 3. Olbia. — N; kleines O, 
’En[i) Ayslor[pjarov. | ........ - 
55) IGI 1 no. 1213. Aus Päres, — Linksläufig; €, C. 
Aysoz|oarov. 
Ich vermuthe, dass dx übersehen worden sei. 
56) BH 11. 309 no. 8 (CIG 4. 252 no. 9). Olbia. — Linksläufig. 
Kreisform, ßalavorıov. &; kleines © und kleines O. 
Zumdlov . “Aynuovog. 
57) IGI 1 no. 1214. Aus Ialysos. — Linksläufig. 
Ayyuulv). 
Kreisförmig ist die Inschrift auf dem Stücke K. no. 25 (Tarent). 
58) Adv. 226 no. 3. 
Aynoia. 
Hierher gehört wohl.K. no. 27 (aus Eryx): ATNZ.A, von Kaibel 
als A(yn)o[iö]a gelesen. 
69) IGI 1 no. 1215, 1. — £. 
Aygıavlov. | Aynoida. 
Ganz gleich, nur mit Z, ist no. 1215, 2. 
60) Adıjv. 231 no. 5. 
‚Aprauırlov. Aynoida, 
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61) BH 11. 809 no. 9 (CIG 4. 252 no, 10). Olbia. — C. 
Yariv9ıog. | Aynoida. 

Becker schreibt, dass am Schlusse der 2. Zeile 3 Buchstaben fehlen, 
und ergänzt Aynoida[uos]. Er kannte aus rhodischen Münzen einen Helios- 
priester dieses Namens, den rhodischen Eigennamen “Aynoldas aber nicht. 
Da jedoch ein Fabrikbesitzer Aynoidas mehrfach belegt ist, "Aynoldauos 
aber nirgendwo, so wird sich Becker geirrt haben, die Inschrift voll- 
ständig sein. 


62) Mitth. 57 no. 1. 
En{i A ]yyoınde[i]|vov. | Agı[aulırior. 
63) IGI I no. 1216. Aus Baävss. — Linksläufig; E, £. 
Aynoılakeig. 
Vielleicht gehört hierher K. no. 547 (Tarent): ....AFTHZ|kAEYZ. 
64) IGI 1 no. 1217. Aus Davss. — € neben X; rückläufiges P. 
Aymoı \ngarevg. 
65) S. 10. 4 no, 1. Olbia. — M,C, 
Badgouiov. | Aynalku. 
Nach Becker ist das A von ‘Aynoila ganz sicher. 
66) C. R. 1869. 195 no. 2. Kertsch. — €, ®, C; kleines O. 
Oevdarotov. | Aynoike. 
67) D. 77 00.9. —n,C. 
Ilavauov. | Aynolka. 
68) Mitth. 57 no. 2. 
[’Eri A]ymouköly)ov. | [A ]Jerauırio[v). 
69) IGI 1 no. 1067, 1. Aus Billavößa. — E; kleines O, 
’Erzi “Aymlalzeseov. 


Eine Doublette ist no. 1067, 2. Auf einem dritten Stücke zieht sich 
die Aufschrift kreisförmig um ein verwischtes Attribut herum (D.78 no. 10). 


70) C. R. 1869. 195 no. 3. Kertsch. — Kreisform, falaborıor. 
’Eri Ayyoin(rov). [Bjadgo(uior). 
71) R. a. 1875 no. 6. 
’Eni "Ayln)leinnov. | ........ 
72) IGI 1 no. 1218. — Delphin unten. TI, 
"Ayjoısereog. 


73) Rev. arch. 1870. 99 no. 3. Alexandrien. — Delphin unten, 
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< ’ 
Aymotzesvov. 
Gleichlautend Adıjv. 226 no. 4. 


74) IGI 1 no. 1219. — Kithara unten, E,T,C,$; kleines O, TITT 
in Ligatur. 


Ayisırr[og oder -ov). | (Z)eropar{yg oder -2u5]. 
Der erste Buchstabe der Z. 2 ist Z, so dass man auch mit HvG 
Zinwogär[ns] vermuthen könnte. Möglich wären auch noch (S)evöpar[ros] 


und Z(n\wogar[ros]. 
Wegen der Form dieser Inschrift vgl. no. 364. 435. 572. 


75) Adıv. 226 no. 6. 
Aynoıs. 
76) Sch. no. 802. 
“Aynowv[iov. 
2 Exemplare. 


Dieser Name erscheint hier zum ersten Male; vgl. dazu Buorıos in 
lalysos no. 4111. 


77) IGI 1 no. 1068, 1. — E, n. 
’Erei "Ayklovreirov. 
78) IGI 1 no. 1068, 2. — E, ©, N; kleines O, 
’Erei Ayhlovagirov. | Zuurdtov. 


79) Sch. no. 803 (mit Facsimile). — Links Helioskopf. E, M; kleines 
O, grosses und kleines Y. 


’Ersi ’Aykovu|Boorov. 

Gleichen Stempel tragen die Doubletten Ant. no.1 (CIG 4. 252 no. 11) 
und €. R. 1869. 195 no. 4 (Kertsch). Im Kreise um ein falavorıor herum 
zieht sich die Aufschrift auf dem Stempel C. R. 1865. 212 no. 3 (Kertsch). 

Den nämlichen 4ylovußooros erkannte schon Kaibel auf einem Henkel 
aus Eryx mit ATAOYM (K. no. 31). 

80) K. no. 30. Tarent. — Kreisform, Blume. NT; kleines O. 

’Er’ "Aykovußoorov. "Aygıaviov. 

81) Mdrv. 231 no. 8. 

’Erei "Aykovußgcrov. Apranıriov. 

Nerutsos ‘Ayadvußodrov; verbessert GP? 43. 

82) S. 10. 5 no. 2. Olbia. — Kreisform, falavonor. M. 

’Erei (A)ykovußgsrov. Badgouiov. 

88) C. R. 1863, 209 no. 1. Kertschh — Kreisform, falavouor. TI; 

kleines O, 
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’Erri ’Aykovußgorov. IIavayov. 
84) D. 78 no. 13. — Attribut links, wahrscheinlich Helioskopf. 
’Eri ("A)ykwxeii[o)v. 
Kreisform hat die Aufschrift vermuthlich auf dem Stücke K. no. 32 
(Tarent), sicher D. 78 no. 12. 


85) Fr. p. XVII no. 8, D. 78 no. 14. 
"Ayko) xgırog. 
86) Mitth. 57 no. 28. 
U’Aylawgagro[v oder -0g]. 
87) Sch. no. 809. — Links Helioskopf. N. 
'Eri Ada vodorov. 


Eine Doublette ist wahrscheinlich 4djv. 281 no. 7, 1. Andre Zeilen- 
abtheilung auf dem Stempel K. no.445 (Akrai). Ohne Attribut sind drei 
Stempel verschiedener Form: K. no. 44a (Reggio), IGI 1 no. 1070, 1 (aus 
Pavss), K. no. 45 (aus Eryx; ETI.ATA]A.TOY die Abschrift). 

Kreisföormig um eine Blume herum steht die Inschrift Sch. no. 810, 
Vermuthlich gehört hierher auch das Stück D. 122 no. 25: BIAOANZZ. 


88) S. 5. 449 no. 6. Olbia. — TT; kleines O. 
’Erri ’AYavo\d[ö]zov. | Aygıaviov. 

Die gleiche Inschrift tragen: C. R. 1860. 93 no. 2 (Kertsch) und K. 
no. 40 (aus Phintias). Ein viertes Stück ist 49sjv. 231 n0.7,8. Im Kreise 
um eine Rose herum zieht sich die Legende Stodd. no. 95 (Fr. no. 24) 
und How. 2831 no. 7, 2. 

89) Sch. no. 811. — N, 

’Erri ’A$avolöörov. | Agrauıriov. 





2 Exemplare. 


90) Sch. no. 812, — Grosses und kleines OÖ, 

[’Eri)] ’Ada|vodörov. | Badeouiov. 
Andre Zeilenabtheilung auf dem Stempel Sch. no. 818. — Vgl. noch 

no. 2. 
91) Sch. no. 814. — N. 
’Erri "Adavo\dörov. | Saf)iov. 

Gleichlautend sind Stodd. no. 94 (Fr. no. 25) und 4djv. 231 no, 7, 4. 
92) Sch. no. 8165. — N. 

’Erri ’ASa|vodörov. | Osouopogiov. 


Andre Zeilenabtheilung zeigen die 2 unvollständigen Stempel Sch. 
no, 816 und K. no. 41 (aus Eryx). 
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93) Sch. no. 817. — Kreisform, Blume. N, 
’Eri ’A$avodorov. Mavayuov. 
3 Exemplare, davon 2 in Berlin. Die selbe Aufschrift trägt ein Stück 
aus Kentoripa (K. no. 42). 
94) IGI 1 no. 1070, 2. Aus Dävss. — E und €, M, Ti; kleines und 
grosses O, 
’Eri ’AYavoldörov. | IIavauov devr£pov. 


95) Sch. no. 818. — N. 
’Erei ’A$alvoöörov. | Zuurov. 
Anders abgetheilt ist der Name D. 79 no. 21. 


96) Sch. no. 819. — N. 
’Erei "ATI ]a[vodo]rov. | "Yauı[vHov). 
Andre Zeilenabtheilung begegnet auf den beiden Exemplaren D. 79 
no. 20 und wahrscheinlich auf dem schlecht überlieferten Stempel K. 
no. 43 (Phintias). 


97) Fr. no. 80. Aus Sicilien. 
’Asavodoroc. 
Die richtige Lesart ist wohl Adavoödrov. 


98) Sch. no., 820. — Rechts Füllhorn. ©. 
’AYavo'dorov. 

2 Exemplare. Wir kennen 6 Exemplare, die die gleiche Form des 
Stempels tragen: IGI 1 no. 1222, 1—3, CIG 3 no. 55035 mit den Add., 
no. 5654c (= Fr. no. 28). Drei pergamenische Exemplare gewähren den 
Namen in einer Linie (Sch. no. 821), und das gleiche gilt vielleicht von 
dem Stücke aus Alexandrien Adıjv. 226 no. 6, 2 (ein andres Stodd. no. 93 
= Fr. no. 29). Alle diese Exemplare weisen das Füllhorn als Attribut 
auf. Kein Attribut auf dem Stücke IGI 1 no. 1222, 4; die Angabe des 
Attributes fehlt für den Stempel CIG 3 no. 54565, 33 (Akrai). Kreisform 
haben Adv. 226 no. 6, 1, R. a. 1873 no. 5 (Cypern). 


99) K. no. 5l. Aus Eryx. — Links Helioskopf. 
’Erei Alv\arogog. 
2 Exemplare. Die Abschrift des einen bietet EINIAINIATOPOZ, 
des anderen ETIAM|ATOPOE, 
Sicher hat sich Cordici verlesen und steht Alvıjropos auf den Henkeln, 
wie auf sehr vielen rhodischen Exemplaren. 
100) Sch. no. 827. — Links Helioskopf. N; linksläufiges X. 
’Eri Almowdauor. 


8 Exemplare, davon 1 in Berlin. Andre Zeilenabtheilung findet man 
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auf den beiden Stücken Sch. no. 828, ferner auf den Henkeln K. no. 54 
(Messina), 8. 10. 7 no. 5 (Olbia) und S. 5, 449 no. 7 (Olbia). Beim letzt- 
genannten Exemplar wird kein Attribut angegeben. 


101) BH 13. 156 no. 1. Kertsch. — £; kleines O. 
’Er iege[wg] | Alyyoıldauov. 
Die ersten sechs Buchstaben sind undeutlich. 
102) Sch. no. 829. — Kreisform, Blume. Tl. 
’Er{i) Alt)ymoı[da]uov. ’Aygıaviov. 
108) Sch. no. 830. — Kreisform, Blume. N. 
’Eri Alvynoıdauov. "Agraul[ıriov). 


Gleiche Stempel sind IGI 1 no. 1071, 1 und BH 11. 309 no. 15 (CIG 
4. 262 no. 20; Olbia). 


104) Sch. no. 881. — N. 
Eri Almoı[da]uov. Badgouliov). 


Im Kreise um ein falaborıoy herum zieht sich die Aufschrift auf dem 
Exemplare K. no. 53 (Syrakus). 


105) Sch. no. 882. — N. 
’Eri Aivynoıda uov. | Jakiov. 
106) Sch. no. 833. 
[’Eri) | Alivjnolıdauo)v. | OfE)ouolYoetov). 


Ein gleicher Stempel mit vollständig erhaltener Inschrift ist S. 4. 500 
n0o.33. Rund um eine Blume herum zieht sich die Inschrift Sch. no. 884. 


107) Sch. no. 885. — TI, C; sehr unregelmässige Schrift. 
’Erni Almoıdauolv). | Havauov. 


Etwas ältere Schrift zeigt Sch. no. 836, jüngere dagegen IGI 1 
no. 1071, 2. 


108) Sch. no. 837. — N, C. 


’Erri Aiv(n)oıdaujov. ITavauov | devr£gov. 
Der Stempelsetzer AINMI®, E statt H auf dem Henkel IGI 1 no. 1071, 8. 


109) BH 11. 809 no. 16 (CIG 4. 252 no.21). Olbia. — TT; kleines O. 
’Eri Alvnoıdauov. | Zu Hov. 


Andre Zeilenabtheilung und den Fehler Alvnosdaua trifft man IGI 1 
no. 1071, 4. 


110) Sch. no. 840. — N. 
’Erri Alt)ynoı\dauov. | “Yaxırdiov. 
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Denselben Stempel trägt wohl der in Olbia gefundene Henkel BH 11. 
309 no. 17 (CIG 4. 252 no. 22): ETTI...NAZIIAAMoY|YAKkINeIOoY, 
Andre Zeilenabtheilung zeigt IGI 1 no. 1071, 6, wieder andere IGI 1 
no 1071, 5. Im Kreise um eine Blume herum zieht sich die Aufschrift 
auf dem Stücke Sch. no.838. Einen gleichlautenden Stempel aus Sicilien 
erwähnt noch Birch Arch. Zeit. 1847 S. 11 (Fr. no. 33). Wahrscheinlich 
gehört hierher auch Sch. no. 839: [’Eri Alvyn]osdauov. |"Y[axı)rdiov. 

111) IGI 1 no. 1223. Aus lalysos. 

Almoıdauolv). 

Auf einem Henkel aus Olbia (BH 11. 310:no. 18 = CIG 4. 252 
no. 23) zieht sich im Kreise um ein falavorıov herum die Legende AINE 
AZIA..OY, 

Hierzu kommt der in Mytilene gefundene Henkel des Britischen Museums, 
dessen Facsimile Paton IGI 2 no. 579 gibt: Alvnof[!]|dauos. 

112) Bull. dell’ Inst. 1865. 74 no. la. 

[’Er]i Aivi le. | Aahiov. 

Der Name ist bisher nicht bekannt geworden. Vielleicht Alvida ? 

113) S. 10. 210 no. 3. Olbia. — T]; kleines O,. 

[’E]r{i) Atoxiva. | [4yJewaviov. 

114) Stodd. no. 2 (Fr. no. 89). — €, C. 

’Eri Aloyiva. Jakiov. 

Gleichlautend ist Ad. 281 no. 9, 2. 

115) Adv. 231 no. 9, 38. 

’Eri Aloyiva. Suwdiov. 

116) K. no. 57. Akrai. — E, N. 

Eri Aloyilve]. | ...... 

117) D. 80 no. 26. — Hermesstab. 

[’Eri] Arav[$]ida (?). 

Der Name 4xardidas ist zwar möglich, aber nicht belegt. Ich glaube, 
dass [’Exi] Axav[dp]ida gelesen werden muss. Dann gehört aber die In- 
schrift wahrscheinlich nach Knidos (vgl. no. 8549, 26). Vgl. Becker 
S. 10. 43. 

118) IGI 1 no. 1075, 1. — E, N; kleines O. 

’Eri ’Akskıada. | Aprauıriov. 
Eine Doublette ist no. 1075, 2. Aus Eryx stammt der gleiche Stempel 


K. n0.59 (LAIAAEZIAAN die Abschrift, Kaibel schlägt &ri Alsfıöau[ov] 
vor). Ein viertes Stück wird ’Adjv. 232 no, -12, 2 angeführt. 


119) R. a. 1875 no. 13. 
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’Erri Akstıa\da. Badpouior. 
Gleichlautend ist Adv. 232 no. 12, 1, 
120) Adv. 232 no. 12, 8. 
’Eni "Akslıadla]. Aaklov. 
Vgl. no. 156 Ende. 
121) IGI 1 no. 1076, 8. — E, TI. 
’Eri AlsSıada. | Oeouogyogiov. 
Gleichlautende Stempel sind in der Nekropolis von Vulci (in dem 
Frangoisgrabe ; Bull. dell’ Inst. 1865. 77) und auf Lesbos (R. a. 1885 no. 2) 
gefunden worden. 
122) "Adv. 282 no. 12, 6. 
’Enri "AlsSıad[a]. IIavauov. 
Gleichlautend ist Stodd. no. 12 (Fr. no, 49). 
123) Adv. 232 no. 12, 4. 
’Eri ’Alstıaöle]. Zuwstov. 
124) IGI 1 no. 1075, 4. — A, E,0,/X, N; kleines O, 
’Erei ’Akskıada. | "Yarın$ior. 


Gleichlautenden Stempel tragen die beiden Stücke D. 80 no. 27 (diese 
hatten rechts unten wahrscheinlich ein Attribut) und R. a. 1875 no, 14. 
Ein fünftes Exemplar ist vielleicht D. 80 no. 28 (ENIAAE.I..A|..... 
..OY); doch steht ja nicht einmal das fest, ob wirklich 7 Buchstaben 
fehlen. 


125) Mitth. 57 no. 3. 
[’Eri "Al2]Sı(ad)a. 


Ein Monatsname scheint zu fehlen. 





126) Sch. no, 866. — Rechts Kranz. M. 
"Auvvra. 

8 Exemplare, davon 5 in Berlin. Das nämliche Attribut zeigen noch 
die Henkel K. no. 71a (Tarent), Bull. dell’ Inst. 1865. 76 no. 14, Adv. 
226 no. 12, 3, Stodd. no. 15 (Fr. p. XVII no. 7), Ant. no. 40 (CIG 4. 260 
no. 5) und C. R. 1869. 210 no. 187 (Kertsch|). — Den Kranz unten weist 
Adnv. 226 no.12 auf. Zur Linken einen Kranz hat C.R. 1865. 218 no, 49 
(Kertsch|). Ein Kranz als Attribut wird noch angegeben CIG 4. 260 no. 3. 

S. 5. 466 no.2 besitzt rechts einen Baum als Attribut (Olbia). Hier- 
her gehört also auch wohl D. 80 n0.80 (AMYNTA.?; „attribut & droite, 
probablement arbre touffu‘'). 

Exemplare mit Hermesstab (oder liegender Säule?) unten gibt es b: 
IGI 1 no. 1280, Sch. no. 858 (2 Exemplare), Sch. no. 859 und S. 4. 461 
no. 2 (Olbia; Becker nennt den Hermesstab eine Keule). 

Griech. Dial.-Insehriften. III. Band, 1. Hälfte, 6. Heft. 43 
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Zwei Stücke aus Pergamon (davon 1 in Berlin) zeigen in jeder der 
vier Ecken des Stempels einen kleinen Kreis (Stern? oder Kranz?) (Sch. 
no. 857). Die selbe Form hat wohl das Stück 4önw. 226 no. 12, 2, wo 
Nerutsos angibt: „2 Sterne rechts“. Hierher ziehe ich auch BH 11. 321 
no. 4 (CIG 4. 260 no. 4; Olbia); vgl. BH 11. 386 unten. 

Endlich werden Exemplare erwähnt, bei denen das Attribut nicht 
angegeben wird (fehlt?)}: K. no. 715 und ce (aus Eryx), K. no. 71d 
(Kentoripa) und K. no. 72 (aus Arezzo: AMINTAZ). 

Vgl. noch no. 10. 


127) Adıjv. 282 no. 16, 
"Eri ’Augeidevg. "Yaxındlov. 
128) Adıjv. 226 no. 13. — Kreisform, Rose. 
Avaskida. 
Der Name "Avafız ist belegt; davon regelmässig das bloss hier vor- 
kommende Avafidas. Ist die Legende vollständig? 
129) 4dhv. 232 no. 18, 1. 
’Eri ’AvaSıdauov. Jaktov. 
180) ‘Adv. 232 no.18, 2. — Kreisform, Rose. 
’Erci Avakıdduov. Kagveiov. 
131) ‘Ad. 226 no. 14. — Kreisform, Rose. 
Avakırertida. 


Hierher‘ gehört sehr wahrscheinlich der runde Stempel (gleichfalls 
aus Alexandrien) Rev. arch. 1870. 101 no. 7: Al...INT...A. 


132) IGI 1 no. 1289. Aus lalysos. — A neben A, TI. 
Arco). aida. 


Der Herausgeber bezweifelt den Namen. Er ist zwar bis jetzt un- 
belegt; doch ist er regelmässig von Aroiläs abgeleitet. 


183) IGI 1 no. 1241. Aus Baves. — E, N; das 2 viel grösser als 
die anderen Buchstaben. 


Arcoklo paveng. 
134) Sch. no. 865. — Kreisform, Blume. 
Arcolluvida. (Z)uuv or. 

136) IGI 1 no. 1242. Aus Ialysos. — Linksläufig; C, kleines O. 

PA]roAA[fo]vidag. 
136) Sch. no. 867. — Linksläufig. 1; kleines O, 

’Eni "Agarolpavevc. 
Der Heliospriester Aparopavns auch auf der Inschrift no. 3752 ,. 
137) Ant. no. 8 (CIG 4. 253 no, 28). — A, Tl, ’. 
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’Eri "Agaro\pavevg. | ’Aygıaviov. 
2 Exemplare. Im Kreise um eine Rose herum zieht sich die Auf- 
schrift auf dem Stücke Adv. 233 no. 28, 1. 


138) K. no. 86. Syrakus. — A neben A, N, Ti; kleines O. 
’Eri ’Agaro(p)a veug. | Aplı)auızliov)]. 
139) Adıjw. 233 no. 28, 2. — Kreisform, Rose. 
Eri ’Agaropavevg. Badgouiov. 
Eine Doublette ist wohl R. a. 1878 no. 27 (Cypern). 
140) IGI 1 no. 1087, 1. Aus Bars. — E, N, £, 
’Eri ’Alearjolpavevg. | Aaktov. 


Andere Zeilenabtbeilung zeigt der Stempel K. no. 87 (Catania), 
wieder andere der Stempel Ant. no. 5 (CIG 4. 253 no. 30). 


141) Sch. no. 868. — TI; kleines © und kleines O, 
’Eri "Agaro yavevg. | Auoodvor. 
142) Bull. dell’ Inst. 1865. 75 no. 3. — Grosses und kleines O; sonst 
unbekannter Schriftcharakter. 
’Erri Agaropaveug. Oeouogpogior. 
143) Sch. no. 869. — N. 
’Eri ’Agarolyavevg. | IIavauor. 
Ein gleichlautender Stempel wird IGI 1 no. 1087, 8 angeführt. Kreis- 


förmig um ein falaborıov herum laufen die Buchstaben auf dem Stücke 
S. 4. 454 no. 5 (Olbia). 


144) Sch. no. 871. — N; kleines O. 
’Erei ’Aga topavevg. | Iled[ayeırwoolv. 
145) Sch. no. 872. — T1; kleines und grosses O0. 
’Erei ’Agaro\pavevg. | Zuvdior. 
Gleichlautend ist ’Adnv. 283 no. 28, 3. 
146) Sch. no. 873, 
[’Ere]i -Agaro\pavevs. | "Yaxırdiov. 
Gleichlautend der Stempel Ant. no. 4 (CIG 4. 253 no. 29). | 
147) IGI 1 no. 1088, 1. Aus Kalaßapda. — Fackel rechts unten. E, I. 
’Eri Agilora. 
148) IGI 1 no. 1088, 2. — Blattförmige Einfassung. €, 1, C; OZ in 
Ligatur. 
’Erei ’Agli)or(a). | ArooYv(ov) | d’. 
Vielleicht ist das letzte A ein Nebenstempel. 
43* 
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149) IGI 1 no. 1246. Aus Dävss. — Linksläufig. Umgekehrtes £. 
’Aoioro. 
150) Adv. 233 no. 34, 
’Eni "Agıorautvevg. 

Die von Nerutsos gelesenen Namen verdienen kein unbedingtes Ver- 
trauen; man vermuthet zunächst Agsorousvevs. 

151) Sch. no. 878. — Links Helioskopf. E neben E, N. 

’Eri ’Agıo\reide. 

2 Exemplare. Das gleiche Attribut zeigen Stodd. no. 58 (Fr. no, 99), 
“Adv. 233 no. 37, 2 und K. no. 102 (Tarent; EMIAPIZ|TIAA); kein 
Attribut die 2 Exemplare IGI 1 no. 1091, 1—2 (aus Pävss), S.10. 22 no.6 
(Olbia) und 'Adıjw. 233 no. 87, 1 (dx "Apuoreida). 

152) IGI 1 no. 1091, 3. Aus Billavößa. — E, N, £, V. 

’Eni "Agıoreida. | Aygıaviov. 

Ein gleichlautender Stempel ist BH 11. 310 no.23 (CIG 4. 253 no. 32; 
Olbis). Andere Zeilenabtheilung weist ein zweites Exemplar aus Olbia 
auf: BH 11. 310 no. 22 (CIG 4. 253 no. 31). Wieder andere der Stempel 


Mitth. 57 no. 6. Im Kreise um ein falavorıov herum zieht sich die Auf- 
schrift auf dem Henkel aus Olbia 8. 5. 449 no. 11. 


153) S. 10. 9 no. 8. Olbia. — Linksläufg. N, TI, C; kleines O und 
kleines 22. 





’Ere ieg&wg | "Agıoreida. | "Aygıaviov. 
154) Sch. no. 879. — N; kleines O. 
’Ersi ’Agıorei da. | "Agrauıriov. 
Anders abgetheilt sind die Zeilen des Henkels IGI 1 no. 1091, 4 (aus 
Bullavößa) und des schlecht überlieferten K. no. 94 (aus Phintias). Gleich- 


lautend sind noch 'Adrjv. 234 no. 87, 8 und Stodd. no. 60 (Fr. no. 93). 
Vgl. noch no. 173. 


155) Sch. no. 880. — N. 

’Eri ’Agıoreida. | Badgouiov. 

Gleichlautende Stempel sind: IGI 1 no. 1091, 5, S. 5. 450 no. 13 
(Kertsch) und BH 11. 310 no. 24 (CIG 4. 253 no. 33; Olbia). Auf dem 
letzten Stücke liesse sich, da der Anfang fehlt und Ouvaroft keine pein- 
liche Genauigkeit erstrebt hat, ebensogut lesen: ["AgıJoreida. | [B]adpouiov. 
Andere Zeilenabtheilung auf dem Henkel Sch. no. 881. Ein sechster 
Stempel ist Adv. 234 no. 37, 7, ein siebenter Stodd. no. 63 (Fr. no. 94). 

156) Sch. no. 882. — N. 

'Erri "Aguolreida. | Jakiov. 


2 Exemplare. Die selbe Form haben zwei Stücke aus Kertsch: S. 5. 
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450 no. 12 und C. R. 1868. 123 no.1. Anders abgetheilt ist Sch. no. 883, 
wieder anders IGI 1 no. 1091, 6. Gleichlautend sind noch Stodd. no. 59 
(Fr. no. 95) und 'Adrv. 234 no. 37, 10. Als neuntes Stück wäre D. 83 
»0. 53 (ETIA.....: |IAAAA.IOY) zu erwähnen. Bei der geringen Zu- 
verlässigkeit Dumonts ist hier jedoch auch Als&ıada möglich. 


157) K. no. 95. Tarent. — N. 
"Er ieg&ws | "Agıoreida. | Aaklov. 
158) D. 83 no. 50. — ®, TI. 
’Eri ’Agıoreilda. Osouo\pogiov. 
Zweizeilig ist das Stück K. no. 97 (Tarent). Gleichlautend sind noch 


R. a. 1873 no. 18 (Cypern) und Adv. 223 no. 37, 9. — Kreisförmig ist 
der Stempel aus Eryx K. no. 96. 


159) Sch. no. 884. — Kreisform, Blume. T; kleines O, 
’Erri "Agıoreida. Kagrvelov. 

160) K. no. 98. Aus Thermae Himerenses. — N; kleines O. 
Eri "Agıoreiide. | Tavanov. 


Zweizeilig ist K. no. 99 (aus Eryx). Beide Exemplare sind vielleicht 
identisch. Gleichlautend ist noch Adv. 234 no. 37, 15. 
Vgl. no. 3. 


161) D. 83 no. 49. — Kreisform, Rose. E, N, TT, £; kleines O. 
’Eri Agıorei(d)e. Ile[da]yerrviov. 
Agıoreilö)a: 8 von mir eingesetzt. 
162) K.no. 100. Tarent. — E neben E, ©, TI, £ neben I; kleines O, 
Eri Agıorei da. Iuuv$iov. 

Andere Zeilenabtheilung auf dem Henkel K.no. 101 (Tarent). Gleich- 
lautend ist noch Adrw. 234 no. 87, 13. — Hierher ziehe ich auch D, 83 
no. 538 (ETTIAPI£TE..!MINGBIOY; linksläufig). Denn der rhodische 


Heliospriester Aguoreig, an den man sonst noch denken könnte, kommt 
nur einmal (no. 174) und dazu nicht ganz gesichert vor. 


163) Sch. no. 885. — n. 
’Eri Apıoreida. | "Yaxırdiov, 


Gleichlautende Stempel sind Stodd. no. 61 (Fr. no. 98) und Adv. 234 
no. 37, 12. Kreisförmig um eine Rose herum ziehen sich die Aufschriften 
der Stempel Stodd. no. 62 (Fr. no. 97) und Adnv. 234 no. 37, 11. 


164) R. a. 1873 no. 17. Cypern. 
"Aeıolreidfe]. 
Gleichlautend ist Adv. 226 no. 30, 1; Apworida bietet no. 30, 2. 
165) Sch. no. 887. — Rechts Stern. 
Aygıavi(ov). | Agıoreiöfe). 
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Einen Stern links zeigen 2 Stempel, die 'Aptorida, nicht Apıoreida auf- 
weisen: C. R. 1869. 195 no. 10(Kertsch) und Sch. no. 8%. Einen Helioskopf 
links hat K. no. 108«@ (aus Eryx). Kein Attribut besitzen: K. no. 1035 
(aus Eryx), CIG 3. 676 (= BH 11. 310 no. 25; Olbia) und 4. 233 
n0.37,5. — Kreisform und Rose weist das Stück Adıp. 233 no. 37,4 auf. 


166) Adıv. 233 no. 87, 6. 

Badgouiov. ’Agıoreida. 
Vgl. noch zu no. 1565. 
167) Sch. no. 888. — Links Stern. 

Jahkiov. | ‘Agıoreida. 
Kreisform und Rose zeigt der Stempel D. 83 no. dl. 
168) Sch. no.889. — Rechts Stern. €, M, C,$#; grosses und kleines O. 

Ossuopofgiov). | Agıorei(da). 

2 Exemplare. 
169) R. a. 1878 no. 14. Cypern. 

Agıorei da. Kapveior. 
Gleichlautend ist Adv. 284 no. 37, 14. 


170) BH 11. 310 no. 26 (CIG 4. 258 no. 34). Olbia. -- Achtstrahliger 
Stern links. TT; kleines O. 
IIavauov. | Agıoreide. 
Den Stern rechts trägt K. no. 104 (Tarent). Kein Attribut weist BH 
11. 310 no. 27 auf (CIG 4. 253 no. 35; Olbia). 


171) C. R. 1869. 195 no. 9. Kertsch,h — Stern rechts. 8, M, C; 
kleines O. 


Sumwdtov. | Apıoreida. 
172) IGI 1 no. 1249. Aus Dive. — 0, C. 
Yariv$og. | Aeıorida, 
Hierher gehört vielleicht K. no. 105 (Catania): YAKINOIOJAT 
173) ‘Adv. 234 no. 37, 9. 
Eri ’Agıoreidevg. "Agralu)ıriov. 
174) K. no. 106. Akrai. — N, 
Eri ’Agılore[ö)e. 
So las Stephani; man würde wenigstens Aeıor#[o]s schreiben müssen. 
Weil aber Agtoreus sonst als Name eines Heliospriesters nicht bekannt ist, 


halte ich für möglich, dass die Lücke falsch angegeben sei, und dass er- 
gänzt werden müsse Eri Agılore[ldev)s; "Agıorelida] schlägt Kaibel vor. 


175) BH 11. 310 no. 81 (CIG 4. 253 no. 40). Olbia. — €, 13.7, 
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’Er’ Agıor|oyevevs. 

Ein anderes Stück bei Fr. no. 115 (Athen). Dumont erwähnt diesen 
Stempel nicht; hat er ibn übersehen? Oder ist der Henkel verloren 
gegangen? 

176) IGI 1 no. 1094, 1. Aus Pävss. — Kreisform, Helioskopf. E, N. 

’Erri Agioroyevevg. "Aylgıaviov]. 

177) Sch. no. 89. — N. 

Eri Agıoro(ye) yeveuls]. | Agrfauı)eiolv]. 

Verschrieben ist gleichfalls 'Adv. 234 no. 41, 4. Vollständig und 
fehlerfrei sind Stodd. no. 68 (Fr. no. 112) und ’Adrjv, 234 no. 41, 8. 

178) Adıjw. 234 no. 41, 2. 

’Eri "Agıoroyevevg. Badpouior. 

Gleichlautend ist Stodd. no. 69 (Fr. no. 113). 

179) IGI 1 no. 1094, 2. — TT. 

’Erei Agıorolyevevg. | Aaklov. 

Kreisförmig um eine Rose gestempelt sind die Aufschriften Stodd. 
no. 70 (Fr. no. 114) und Adv. 234 no. 41, 5. 

180) IGI 1 no. 1094, 3. Aus Däves. — Kreisform, falaborior. E,N. 

’Erri "Agıoroyeveug. Qeoyogogiov. 

Gleichlautend in rechteckiger Einfassung ist 437». 234 no. 41, 1. 


181) Mitth. 57 no. 7. — Kreisform, Helioskopf. 
[’Eri] Agıoroyivevs. "Yarlıvdiov]. 


182) Sch. no. 895. — Helioskopf links. N; kleines O. 
’Eni Agı\orodauov. 
Kleine Verschiedenheiten der Form auf den Stücken IGI 1 n0.1096, 1—2, 
K. no. 119 (Tarent), D. 84 no. 58. Das Attribut fehlt IGI 1 no. .1095, 3. 


183) Sch. no. 896. — Tl; grosses und kleines O. 
’Eri Agıoltodduov. | Aygıaviov. 

Geringfügige Abweichungen auf den Henkeln IGI 1 no. 1095, 4—5. 
Gleichlautend 44jv. 234 no.42, 1. 

Vielleicht gehört auch ‘Ad. 234 no. 49 Eri Apıorparodduov. Hypıavlov 
hierher. Man kann nur zweifeln, ob Agior(gar)odauov oder Hpiorparo(da- 
uo)v herzustellen sei. Dem Namen "Agiorparödauos, der GP? 69 Eingang 
gefunden hat, ist damit sicher zu viel Ehre widerfahren. 


184) Sch. no. 897. — NT]; grosses und kleines O, 
’Erri Agıoroldaov. | Agrauıriov. 
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Andere Zeilenabtheilung weisen auf IGI 1 no. 1095, 6—7 und Sch. 
no. 898, wieder andere K. no. 113 (Kentoripa). — Um eine Blume herum 
ziehen sich die Buchstaben der Aufschriften Sch. no. 899 und no. 900 
(hier Apraustslov). 


185) Sch. no. 901. — N. 
Erri "Agıo[ro]\dauolv]. | Sakiofv). 
Anders abgetheilt sind die Zeilen in IGI I no. 1095, 9. Gleichlautend 


sind noch Stodd. no. 66 (Fr. no. 116) und "Adv. 234 no. 42, 2. — Kreis- 
form und Blume zeigen Sch. no. 902 und K. no. 114 (aus Eryx). 


186) Sch. no. 908. — N. 
’Eri Agıorodauov. | Aıoo$Vor. 
Gleichlautend ist BH 13. 157 no.2 (Kertsch). Anders abgetheilt sind 


die Zeilen in IGI 1 no. 1095, 10. — Rund um eine Blume herum zieht 
sich die Aufschrift Sch. no. 904. 


187) Sch. no. 906. — N. 

’Erri "Agıorodauov. | Oeouopogior. 
Gleichlautende Stempel sind IGI 1 no. 1095, 11 und K. no. 115 (Akrai). 
188) Sch. no. 906. — T1; kleines und grosses O, 

’Eri "Agılor]odauov. | Oevdaroiov. 
3 Exemplare, davon 1 mit rothem Farbenüberzug. 
189) Sch. no. 907. — N. 

’Erei "Agıo rodauov. | Kagveiov. 
Unvollständig ist IGI 1 no. 1095, 12, 
190) Sch. no. 908. — N. 

Eri "Apıorodaluov. | Mavauov. 


So auch Sch. no. 909. Durch Kreisform und Blume unterscheiden 
sich die Stücke Sch. no. 910. 911. 


191) Sch. no. 912. — MN; grosses und kleines O. 
’En’ ieg&wls] | Aeıoro[da]uov. | Mavayos. 
192) S. 10. 10 no. 9. Kertsch. — M, TT; kleines O, 
’Eri ’Agı orodauov. | Iled[ayerrri)ov. 
198) Sch. no. 918. — N. 
’Eri Agıoroldauov. | SufırHolv. 


Gleichlautende Stempel tragen IGI 1 no. 1095, 13 und K. no. 117 
(Messina). 
Vgl. noch no. 4. 


194) Sch. no. 914. — N. 


[4245] Rhodos (V. Henkelinschriften). 595 


’Eri | Aoıorodauov. | ("Y)axlı)v$iov. 
Gleichlautend sind Stodd. no. 67 (Fr. no. 119) und 43. 234 no. 42, 3. 
Rund um eine Blume herum laufen die Buchstaben Sch. no. 915. 
195) K. no. 118. Aus Eryx. — Grosses und kleines O, 
... 0rodauov. | ..9..... 0%. 
Vermuthlich zu lesen: [’Er leo&ws | ApıJorodduov. | [TTa]v[au]os. 


196) D. 84 no. 59. — Kreisform, Rose. £; kleines O, 
Aoıorodlauor). 
Die Existenz des Fabrikbesitzers Aristodamos fusst nur auf diesem 
Stempel und auf Fr. p. XVII no. 20 (Howorodäuov ...... ; Odessa; Mit- 


theilung von Aschik). Weder Aschik noch Dumont ist zuverlässig; beide 
haben wohl EMI übersehen. 


197) Adv. 284 no. 48. 
’Eri ’AgıorogEuuog. 


198) Sch. no. 917. — Kreisform, Blume. 
‚Apıoroxkeig. 

6 Exemplare, davon 2 in Berlin. Aus Rhodos stammen 9 Stücke: 
IGIl no, 1252, 1—9, das letzte mit dem Stempelfehler APIZOTOkAEYZ., 
Genau denselben Fehler zeigt Adv. 226 no. 82, 1; zwei fehlerfreie Stücke 
aus Alexandrien sind Adv. 226 no. 82, 3 und Stodd. no.64 (Fr. no. 120). 
Die Henkel, die in Unteritalien und auf Sicilien gefunden sind, verzeichnet 
K. no. 121. Aus Olbia besitzen wir $. 4. 500 no. 85. 

Ausser diesen 25 kreisrunden Stücken ist noch der Stempel Sch. no. 916 
bekannt, der rechteckig eingefasst ist (Stern an allen 4 Ecken). D. 84 
no. 60 erwähnt 8 rechteckige Stücke in Athen. 


199) IGI 1 no. 1097,1. — Vier Sterne an den 4 Ecken. E, N]; kleines O. 
’Eri | Agiorongarevg. 

Fast gleich ist no. 1097, 2; doch findet sich hier die Orthographie 
Agioroxgäreog. Es ist wahrscheinlich, dass der Stempel „d’origine incer- 
taine‘‘ Ant. no. 45 (CIG 4. 253 no. 415): ETTIA...OKPIATEYE hierher 
gezogen werden muss. Zwar kommt zu Knidos ein Damiorgos Apıoroxpd- 


zns vor; überall erscheint dort jedoch der Name eines Fabrikanuten in 
seiner Begleitung. 


200) Sch. no. 918. 
> # 
Agıoroxgarevg. 
2 Exemplare. Ohne Attribut scheinen auch D. 84 no. 62 zu sein, 
K. no. 1245 (Tarent), K. no. 124c (Kentoripa; APIXTOKPAT..) und K. 
no. 124d (Catania; APIETOKPATO..). 


4 Sterne in den 4 Ecken zeigen mehrere Stücke: Sch. no. 919, R. a. 
1873 no, 22 (Cypern), Renan Mission de Phenicie S. 349 (aus Arados), 8, 5, 
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450 no. 15 (Olbia), BH 11. 311 no. 33 (CIG 4. 253 no. 41; Olbia), CIG 
no. 2085m (Olbia), C. R. 1869. 210 no. 138 (Kertsch), D. 84 no. 61, Adıw. 
226 no. 33, K. no. 123a (Tarent) und K. no. 1235 (Egesta). 

Aus Olbia stammt N. Jen. Lit.-Zeit. 1842 no. 180 p. 741 no. 7; als Attribut 
wird angegeben „unter dem Stempel Sterne“. Gleiches Attribut zeigt K. 
no. 123e (Cagliari; APIZTOKPATOYTZ). Gleich wird auch wohl 4m. 
226 no. 33, 2 sein (Stern rechts und links). 

Ferner sind 2 Stücke bekannt mit kreuzförmiger Blume als Attribut: 
"Adv. 226 no. 38, 1 und Stodd. no. 65 (Fr. no. 125; APIZTOKPAT..). 

Endlich besitzen wir 3 kreisrunde Exemplare mit Blume in der Mitte: 
IGI 1 no. 1253, 1—2 und K. no. 124a (unvollständig). 

201) K. no. 122. Reggio. — ©, 

"Agıoroxglarevs]. | “Yaxındi[ov). 
202) K.no. 131. Fiesole. — A neben A, E, N); kleines und grosses O. 
’Eri ’A[e]ıo rovßgori\da. Aygralviov. 
203) IGI 1 no. 1099, 1. Aus Bavss. — Kleines und grosses O, 
[’Eri] | Agıorou Beoriöle]. | Aorauılziov). 
204) IGI 1 no. 1099, 2. Aus Pdrss. — Grosses und kleines O. 
[’Erri ’A]eıoro [u]Bgoride. | Sarltov]. 
205) IGI 1 no. 1254. — M neben M. 
‚Agıorou|Bgorid(e). | Aerawılriov). 
206) IGI I no. 1100, 1. — E, Mi, &£ neben X. 
’Erri "Agıorou£lvevg. | Ayleıa)v|iov]. 
207) IGI 1 no. 1100, 2. — E, Tl; grosses und kleines O, 
Enri Agıoroud vevc. | Aprawıriorv. 
208) Adıjv. 234 no. 45. — Kreisform, Helioskopf. 
’Erri Agıorouevevs. Jaktov. 
209) IGI 1 no.1255, 1. Aus lalysos. — Kreisform, Blume. E, umge- 
kehrtes M. 
Agıoroueverg. 
210) IGI 1 no. 1255, 3. — E, M neben M, £. 
‚Aeraqnıriolv]. | Agıo(ro)urleug oder -ide]. 
211) Adrw. 234 no. 46. 
"Aoıorouerida. | Yazırdiov. 

212) IGI 1 no, 1258. Aus daves. — Kreisform, Blume. E, 

Aguororekevg. Sa|kiov]. 
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2313) IGI 1 no. 1102, 1. — Kreisform, Blume. E,N, £. 
'Erei "Agtoroyaneız. 

Rechteckig eingefasst sind D. 85 no. 66 (ETIAP....|...EY.) und 
no. 685 (ETTI....TOI®.NEYC). Hier kann aber ebensogut ‘Aparoparevs 
oder ‘Ayaoropavevs ergänzt werden. 

214) D. 85 no, 64. 

’Eri "Al[oıoro] pavevg. Alyerarilov. 

So Dumont. Natürlich sind auch Alyaoro|parevs und Alparo|pareus 

nicht ausgeschlossen. Als Monatsname ist auch Alerazuıri]ov möglich; D. 


gibt eine Lücke von 5 Buchstaben an. — Vollständig ist Adı. 234 
no. 48, 1 (Kreisform, Rose). 


215) BH 11. 311 no. 37 (CIG 4. 253 no. 45). Olbia. — £; kleines 
©, kleines und grosses O. j 


’Erri Apıoro\plavelus. | Oso[u]opogiov. 
Im Kreise um ein Füllhorn herum zieht sich die Aufschrift IGI ] 
no. 1102, 2. 


216) IGI 1 no. 1102, 3. — E,M, X neben N, N; kleines O. 
’Eri ’Agıorogya veug. Suwdiov. 
217) 'Adıjv. 234 n0.48, 2. — Kreisform, Rose. 
Eri "Agıoroyaveg. "Yarındiov. 
218) D. 85 no. 67. 
"Ao|ıoro] pavevs. 
D. erwähnt noch 3 runde gleichlautende Stempel (no. 65. 68a. 69). 
Der Name des gleichen Fabrikbesitzers begegnet auf dem Stempel D. 121 
no. 21: 'Al[oıoro plarsvs; denn einen anderen Fabrikbesitzer, der für die 


Ergänzung in Betracht kommt, gibt es nicht. Auch D.279 no. 45c gehört 
vielleicht hierher (vgl. no. 8549, 95). 


219) K. no. 134. Catania. — ©, #; kleines O. 
‚Agıoropavevg. Zurlv)Htov. 
220) "Adv. 235 no. 5l. — Sterntragende Dioskurenmütze. 
Eni Agıorwmida. 


Das gleiche Attribut trägt auch wohl der Henkel R. a. 1873 no. 24 
(Cypern). Ohne Attribut scheint S. 10. 22 no. 8 zu sein (Olbia). 


221) IGI I no. 1261. — € neben !. 
"Agıorwridas. 
222) R. a. 1873 no. 19. Cypern. 
"Aoxeus. 
Plumpe Schrift, 
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"Apxns, auch aus Styra bekannt, ist aus einem zweistämmigen Namen 
wie JToiv-ägxns verkürzt. In dem selben Verhältnisse steht Kodıns zu 
zweistämmigen Namen auf -xodrns und kann darum auch den Genitiv auf 
-evs bilden (no. 587). 


223) R. a. 1875 no. 23. — Kreisform, Rose. 
’Erri “Apuooida. ’Aygıavior. 
Gleichlautend ist Adv. 235 no. 53. 


Es liegt sehr nahe hier 4puoolla zu ändern; der Eigenname Youooidas 
ist aber richtig gebildet. 


224) S. 4. 454 no.6. Olbia. — Kreisform, falaboror. M, N; kleines 
© und kleines O, 
Ersi "Apuo[oi|da. Oeouogpoegi|[ov). 
“Aouol[vi)da Becker. 
225) K. no. 149. Tarent. — Kreisform, Blume. 
’Ere’ ieg&wg “Ag[uooi]Ae. 
226) K. no. 145. Aus Eryx, jetzt in Palermo. — N; kleines O. 
’Eri “Aguooihka. | Aprauıriov. 
227) D. 86 no. 73. — Kreisform, Rose. E, M, TT, £; kleines O. 
’Erri Apuooi(k)[a]. Badeouiov. 
Die Abschrift APMOZIA.; D. schlägt “Souool[a] oder Youooida vor. 
228) Ant. no.2 (CIG 4. 252 no. 17). — Kreisform, Balauonov. M, TI, £, 
Eri Alo)uoolka. Aakiov. 


229) BH 11. 315 no. 98 (CIG 4. 257 no. 163). Olbia. — Kreisform, 
Bakavorıov. Kleines © und kleines O. 


Eni | Aeuooihe. Aıoostov. 
Becker gibt hinter ETI eine Lücke von 4 Buchstaben an, die er 
nicht zu ergänzen weiss, 


230) K. no. 147. Tarent. — ©, M, N, kleines O. 
’Erei “Agul[ooika oder -da]. | Oeo[uogyoe]ior. 


Kreisförmig um eine Blume herum zieht sich die Aufschrift K. no. 146 
(Tarent). 


231) K. no. 148. Tarent. — M, M neben T’; kleines O, 
’Eri ‘Aguooike. | Iedaynıvvov(so !). 
232) '‘Adıjw. 235 no. 54. — Kreisform, Rose. 
’Erei Apuooıkaov. IIavauov. 
233) S. 10. 210 no. 5. Olbia. — M, M und TT; kleines O, 
’Er’ Alo)oınökro(s). | Kagl(v)eiov, 
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Alo)ondkıo(s): AZITTOAIOY die Abschrift, Apzendluos Becker. Wegen 
des Namens sieh die nächste Nummer. 

234) K. no. 150. Catania. — T; kleines O, 

’Erri "Agoızcöilı)og. | Sevregov | Iavauov. 

Kaibel vermuthet Oapoundliog; vgl. jedoch die vorhergehende Nummer 
und die Namen Agoilews, Appıpar. 

235) BH 13. 160 no. 31. Kertsch. — A mit nach oben verlängerter 
rechter Hasta. 

‚Aotiua. 

Der Eigenname Agriuas ist ursprünglich orientalisch und wird bei 
den Griechen Sklaven beigelegt (vgl. W. Schulze Rhein. Mus. 48. 254 f.). 
Wir sind ihm no. 4228, schon einmal begegnet. 

Gleichlautende Stempel sind Stodd. no. 88 (Fr. p. XVII no. 26) und 
C. R. 1869. 210 no. 140 (Kertsch). Der selbe Name steht auch wohl auf 
dem Henkel 4. 227 no. 36, wo Nerutsos Apröua las; doch ist hier die 
rhodische Provenienz nicht erwiesen. Nach Rhodos gehört wohl D. 808 
no. 48, obwohl der Herausgeber den Stempel unter den knidischen 
aufführt. 

236) Adıw. 235 no. 58, 

’Eri "Agukalda. Aakiov. 
Im Kreise um eine Rose herum zieht sich die Legende Stodd. no. 89 


(Fr. no. 166). 
Der Name des Heliospriesters ist verschrieben oder verlesen. 


237) IGI 1 no. 1262. — A neben A, ©, M; rückläufiges Z, kleines O. 
Z)uw$iov. | Agyekali]da. 
238) K. no. 154. Phintias. — Kreisform, Blume. ©, Mi; grosses 
und kleines O. 
’Eri Agyida. [B]a(de)ouiov. 
Kaibel ergänzt 4oyıödd(uov). Der Name Aopyldas kommt freilich sonst 


nicht vor; er ist aber richtig gebildet (von Yoxıs, das einmal belegt ist, 
und zwar auf Rhodos, no. 4157 „). 


239) Sch. no. 956. — Kreisform, Blume. N, 
’Eni ’Aexida. IIavaluov). 
Vollständig sind IGI 1 no. 1108 und D. 86 no. 75. 
240) K. no. 160, Aus Leontinoi. — T; kleines O, 
’Eri "Agxida. AOTIMoY. 
Hinter den Zeichen, die auf den Namen des Heliospriesters folgen, 


vermuthe ich den Monatsnamen; welcher genannt war, ist nicht zu sagen, 


241) Sch. no. 944. — Tl; kleines O, 
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’Eni Aeyıdauov. 

Hierher eine Reihe nahe verwandter Stempel: Sch. no. 945 und IGI 1 
no. 1109, 1; mit Helioskopf Sch. no. 946. 947. Nichts näheres wissen wir 
über Adıw. 235 no. 61, 1. 

242) Sch. no. 948. — N, 

’Eri ’Agxıdaluov. | Aygıaviov. 

Anders abgetheilt ist IGI 1 no. 1109, 2, wieder anders D. 86 no. 76. 
Gleichlautend sind noch Stodd.no. 45 (Fr. no. 158) und 43. 235 no. 61, 2. 
Kreisform und Blume zeigt der Stempel K. no. 152 (Neapel). 

243) Sch. no, 949. — N; grosses und kleines O0. 

’Eri "Apxıda|uov. | Agrauıziov. 

2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Fast identisch mit diesem Stempel 
ist IGI 1 no. 1109, 3. Durch andre Zeilenabtheilung von ihm unterschieden 
sind die 8 sicilianischen Stücke K. no. 158a—c (alle mit Schreibfehlern). 
Unbekannt ist die Zeilenabtheilung des Henkels K. no. 153d (aus Eryx). 
Ein achter Stempel ist Adv. 285 no. 61, 3. 

244) Sch. no. 950. — T]; kleines und grosses O. 

"Erei teg&wg | Apxıdauov. | Aahklov. 

Sieh zu no. 15. 

246) D. 87 no. 77. — ©. 

Erıi "Agyıdauov. Qeouopogiov. 
Wahrscheinlich ist dieses das Exemplar, das Fr. no. 159 erwähnt. 
246) Sch. no, 951. — Tl; grosses und kleines O. 

’Erei ’Apyıdauov. | Oevdauolov. 

247) Sch. no. 952. — N. 

’Ersi "Apyıdauov. | Kagveiov. 

Anders abgetheilt Sch. no. 953. 

Hier reiht Becker (BH 11. 311 no. 38; daraus CIG 4. 253 no. 50) 
eine Inschrift bei Ouvaroff ein, die sich kreisförmig um ein falavoror 
herumzieht und lautet: ETTIAIXIAAFO...AINIOY. Man könnte aber 
auch 'Aoxılaida lesen (sieh no. 264). 

248) Sch. no. 954. — N. 

’Eri ’Aeyıdaluov. | ITavauov. 

Gleichlautend sind die 3 Stempel in Messina K. no. 155a—e und die 
Inschrift aus Eryx K. no. 155d. Ferner die Stempel Adıjr. 235 no. 61, 5 
(Apxıdaluov) und Adv, 285 no. 61, 4. — Durch Kreisform und Rose sind 
die Stücke K. no. 156 (Tarent) und 4dıjv. 285 no. 61, 6 ausgezeichnet, 

249) Sch. no. 955. — N. 

"Er teg&wg | DA Jely]ıda[ulov. | [IT Java[uov). 
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250) K. no. 157. Kentoripa. — E, M, N; kleines O. 
’Eri Agxıda uov. | Tlerayelı)ıv(ov). 

251) Sch. no. 957. — Kreisform, Blume, N. 

Erri Apyidauov. Sul I or. 

Gleichlautend K. no. 159 (aus Eryx). 

252) IGI 3 no. 26. Syme. — E, T!; kleines und grosses 0. 

’Eri "Aoyıdaluov. |“ YaxırHlov. 

Im Kreise um eine Blume herum zieht sich die Inschrift auf dem 
Exemplare IGI 1 no. 1109, 4, 

253) K. no. 158. Phintias. — Tl; kleines O. 

’Erri ’Aoyıda(u)ov. | TEAANIOY. 

Der Überlieferung am nächsten kommt die Emendation JJavduov. 

254) Sch. no. 958. — Kreisform, Blume. E, TT. 

’Eri ’Aloxlızea(r)eug. ’Aygıaviov. 

Vgl. no. 271. 

255) Sch. no. 969. — E neben E, N. 

’Eri [’Ag)xır oarevg. | "Yaxıydiov. 

256) Adıiv. 285 no. 62, 1. 

’Eri Agxıkalda. 

257) Sch. no. 960. — N. 

’Eri ’Agyıkatfö)e. | Aygraviov. 

Gleichlautend K. no. 161 (Eryx). Ein drittes Stück ist Adv. 236 
no. 62, 2. — Auf zwei Exemplaren läuft die Inschrift rund um eine Blume 
herum: Sch. no. 961 und Adıjv. 236 no. 62, 3. 

258) K. no. 162. Taormina. — N; kleines O, 

’Erri Agyılkalda. | Agrauıriov. 

Anders abgetheilt ist Bull. dell’ Inst. 18656. 75 no. 4. Ein dritter 
Stempel Adv. 236 no. 62, 4. 

269) Sch. no. 962. — N. 

’Erei "Aeyıhaida. | Badgoutov. 
260) Sch. no. 963. — N. 
’Enri "Aoyılkaida. | Saktov. 
Gleichlautend ist Adv. 236 no. 62, 6. Um eine Rose herum zieht 


sich die Inschrift Stodd. no, 46 (Fr. no. 165) und Adıjv. 236 no. 62, 5. 
Vgl. no. 6. 
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261) IGI 1 no. 1110, 1.— E, N. 
’Ere' ieg&wg | "Apxıkaida. | Aaktov. 


262) C. R. 1860. 93 no. 3. Kertsch. — Kreisform, ßaiavoror. TT. 
’Eni ’Aeyılaltda]. Aıoogvor. 
263) IGI 1 no. 1110, 2. — Kreisform, Blume. Kleines O. 
UErr]i "Aoxıkeiöla. Qe]louogyol[giov). 
264) Sch. no. 964. — N. 
’Eri 'Agyıhai)\da. | Kapveior. 
Andre Zeilenabtheilung auf dem sicilischen Stücke K. no. 163. 
Vgl. noch zu no. 247. 
265) IGI 1 no. 1110, 3. — E, N; kleines O. 
’Eri "Aeyı keida. | IIavauov. 


266) Sch. no. 965. — N. 
’Eri 'Agyodauov. | "Aygıaviov. 
Mit anderer Zeilenabtheilung Sch. no. 966. 
Der Eigenname Apysdöauos ist GP* 73 noch nicht erwähnt. 


267) Adv. 286 no. 64. — Epheuzweig. 
’Erei "Agyorkeüg. 

268) Sch. no. 967. — € neben E, N. 

’Erei "Agxolagarevg. 

Fast die gleiche Form findet man auf den Stücken K.no. 165 (Messina) 
und IGI I no. 1111, 1. Vier Stempel (drei in Berlin) aus Pergamon ge- 
währen links den Helioskopf (Sch. no. 968). Linksläufige, umgekehrte 
Schrift um eine Blume herum auf dem Exemplare IGI 1 no. 1111, 2. 


Hier ist, wie Becker (8. 10. 46) gesehen hat, der unvollständige 
Stempel D. 86 no. 72 ETTIAP..|KPATEYC unterzubringen. 


269) Sch. no. 969. — N. 
'Erei "Apyongarlevg. Aygıaviov. 

Andere Zeilenabtheilung auf den beiden Stempeln IGI I no. 1111, 3 
und 4. 

270) S. 4. 454 no. 7. Olbia. — M, C; kleines O,. 

’Eri ’Ag[ yo]rgarevs. "Aorla)juıriov. 

Becker ‘Ao[ro]xodrevs, was sich weniger empfiehlt, weil der Helios- 
priester Aoroxgdrns auf Rhodos überhaupt selten vorkommt, die Stempel 
aber ausserdem ohne Ausnahme den Genitiv HYoroxgpdrov aufweisen. 


Gleichlautend sind die vollständigen Inschriften R. a. 1875 no. 20 und 
Adv. 286 no. 65, 1. 
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271) Sch. no. 970. — N. 

’Eri "Aegy(o)realrevg. | Badeouiov. 

2 Exemplare. 

So Schuchhardt. Man könnte auch 4oy(ı)xodrevs herstellen (no. 254. 
255). 

272) Sch. no. 971. — N. 

’Erri ’Agyou[od\revg). | Aal ktov). 

273) Sch. no. 972. — N. 

’Erri "Agyoxga'tevs. | Osouopogior. 

274) Sch. no. 973. — N. 

’Erei ’Agpyoroa'\revs. | ITavauov. 

2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Gleichlautend die Stücke K. no. 164 
(aus Eryx) und IGI 1 no. 1111,7 (unvollständig, so dass man //[avdkov] oder 
II[sdaysıryöov] ergänzen kann). Anders abgetheilt ist IGI 1 no. 1111, 6. 
Weitere Stempel sind noch Stodd. no. 49 (Fr. no. 171) und 'ABıv. 236 
no. 65, 22 — Rund um ein falavorıov herum läuft die Inschrift BH 11. 
311 no. 39 (CIG 4. 253 no. 52; Olbia). 

275) Sch. no. 974. — N. 

’Eri ’Agyorgarevg. | Zuvor. 

2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Anders abgetheilt sind die Zeilen 
IGI 1 no, 1111, 8. 

276) BH 11. 811 no. 40 (CIG 4. 254 no. 58). Olbia. — Kleines © 
und kleines O. 

’Erei "Agyorgaltevs. |" Yaxıydiov. 

Fast die gleiche Form zeigt die Inschrift IGI 1 no. 1111, 10. Jedes- 
mal andere Zeilenabtheilung auf den Stempeln IGI 1 no. 1111, 9, Sch. 
no. 976, Sch. no. 977. Kreisform und Blume sind für die beiden Stempel 
Sch. no. 975 zu constatieren. 

277) IGI 1 no. 1265. Aus Daves. — Rechts Traube. E,Nn. 

‚Aorkareida. 


Der Name müsste, wenn richtig überliefert, von Aoxlamısös (vgl. üyela 
aus öyleıa) abgeleitet sein. Vgl. aber die folgende Nummer, wo beim 
4. Stücke das nämliche Attribut wiederkehrt. 


278) IGI 1 no. 1266, 1. Aus Davss. — N. 
"Aorka|rcıada. 

Eine Doublette stellt no. 1266, 2 vor. Ein drittes Stück ist ’Adıjv. 
227 no. 37, 1; ein viertes (’Adıjw. 227 no. 37, 2) hat als Attribut rechts 
eine Traube. Ein drittes Stück aus Alexandrien ist Stodd. no. W (Fr. 
p- XVII no. 28). 

Griech, Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft, 44 
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279) IGI 1 no. 1112, 1. Aus Kalaßapda (von HvG an Ort und Stelle 
abgeklatscht; nicht im Brit. Mus.). — TT; Apices. 


’Eri | Aorvundevfg). 

Gleichlautend ist ‘Adv. 236 no. 67, 1. 

Möglicherweise lässt sich hier D. 80 no. 25: ETTIATXYEY (im 
Kreise um eine Rose herum) erledigen. 

280) C. R. 1865. 212 no. 6. Kertsch. — A; Apices. 

Ele tegew]s | A[orv]undevg. | "A[yeıJaviov. 
281) R. a. 1873 no. 28. Cypern. 
’Eri "Aorv(uj)devg. | [Apra]uırliov). 
Vollständig ist ’4d4w. 236 no. 67, 3. 
282) "Ad. 236 no. 67, 2. 
'Erzi ’Aorvundevg. Badgouiov. 
Gleichlautend ist Stodd. no. 92 (Fr. no. 173). 


283) D. 87 no. 80. — N, C. 
’Eri ’Aotuur devg. | Jaklov. 
284) C. R. 1869. 196 no. 15. Kertsch. — N. 
’Eri ’Aoruunjdevs. | Oeou[opogiov. 
285) Mitth. 57 no. 9. 
U’Er]ı Aor{v]undle)us. | [IT )avauov. 
Gleichlautend ist "Adv. 236 no. 67, 6. 
286) S. 4. 500 no. 36. Olbia. — Balavorıoor als Attribut. M, £; 
kleines © und kleines O. 
[’Erei) | 'Aorvundevg. | ZuvHHov. 
287) IGI 1 no. 1112, 2. Aus Bdves. — E,M, N. 
’Erri "Aorvlunjdevs. "Y [axıvdio]v. 
Ähnliche Stempel sind Stodd. no. 91 (Fr. no. 174) und Hr. 236 
no, 67, 4. 
288) “Adhir. 236 no. 67, Bu 
’Er ieg&ws Aorvunderg. "Yaxındion. 
289) R. a. 1873 no. 32. Cypern. 
’Erri Avto [not ]evg. 
Vollständig ist Adv. 286 no. 69, 1. 
2%) IGI I no. 1113, 1. Aus Bullavößa. — E neben E, 4, TI. 
'Eri Auto xgareıg. | Aygıla)vior. 
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Die gleiche Inschrift, aber jedesmal mit andrer Zeilenabtheilung, auf 
den Henkeln IGI 1 no. 1113, 2 (aus davss), no. 1113, 3 (aus Bavss), 
Mitth. 57 no. 10 (oder ist hier Adroxgar(ida) zu ergänzen ?). 

291) R. a. 1873 no. 29. Cypern. 

’Eni Av[vo]agarevg. | "Apraqıriol[v). 

Vollständig ist Adıv. 236 no. 69, 5. 

292) ’Adıv. 236 no. 69, 4. 

’Eri Abrongarevg. Badgouiov. 

Gleichlautend ist Stodd. no. 99 (Fr. no. 177). 

293) IGI 1 no. 1118, 4. — E neben E, N. 

’Eri Avrorga veug. Aakiov. 

Anders abgetheilt sind die Zeilen BH 13. 157 no.3 (Kertsch). Gleich- 
lautend sind noch Stodd. no. 98 (Fr. no. 178) und Adıjv. 236 no. 69, 6. 
Im Kreise um ein falavouovr herum zieht sich die Inschrift S. 10. 10 
no. 10 (Olbia). 

294) Adıjv. 236 no. 69, 2. 

’Eni Avtongasevg. Geouogpogiov. 

295) IGI 1 no. 1113, 5. — Kreisform, Blume. E, N. 

'Erei Altoxgarevg. Kagveiov. 

296) S. 4. 454 no. 9. Olbia. — Kleines 0, 

’Ere ieoe[w)g | Alrougar[ev)s. | Kapveiov. 

297) S. 5. 451 no. 21. Olbia. —M,N,C. 

'Eri Avrolzgarevg. | Ilavauov. 

Gleichlautend C. R. 1869. 196 no. 16 (Kertsch). Im Kreise um ein 
Palaborov herum zieht sich die Legende auf dem Stücke K. no. 178 
(Akrai). 

298) Adv. 286 no. 69, 3. 

’Erri Aödrougarevg. Iledayeıv)ov. 

Gleichlautend ist Stodd. no. 101 (Fr. no. 180). 


299) IGI 1 no. 1118, 6. — 8, £. 
[’Eri] Avtoxga|tevs. | "Yarındlov. 

Andere Zeilenabtheilung begegnet auf dem Stempel C. R. 1869. 196 
no. 17 (Kertsch. Um eine Rose herum zieht sich die Aufschrift Stodd. 
no. 100 (Fr. no. 179) und 4djv. 236 no. 69, 7 (dieser Henkel hat noch 
einen Nebenstempel). 

300) Ad. 227 no. 39, 1. — Amphora in der Mitte, 

Avroxgatevg. 
44* 
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Eine Doublette ist wahrscheinlich die Inschrift aus Cypern R. a. 1873 
no. 31. Zwei ähnliche Stempel zeigen den Namen kreisförmig um eine 
Rose herum, Adv. 227 no. 39, 2 und Stodd. no. 97 (Fr. no. 181). 

301) Adıjv. 236 no. 69, 8. — Kreisform, Rose. 

Attorgarevg. ITavauor. 

Gleichlautend ist R. a. 1873 no. 80 (Cypern). 

302) Adv. 236 no. 70. 

’Eri Alrtoxgarida. "Apraqıriov. 


308) ’4drw. 227 no. 44. — Fackel. 
Aahkiov. 

Ein Eigenname Adlıos wäre auf Rhodos nicht befremdlich (vgl. die 
Eigennamen Arellaios, Badodwos, Bovzarla u. s. w.). Doch glaube ich 
fast, dass falsch gelesen sei (wie nicht gerade selten bei den im Hıjrawor 
überlieferten Stempeln), und dass hier eine unvollständige Aufschrift vor- 
liege, von der sich nur der Monatsname gerettet hat. Andererseits er- 
wähnt auch D. 118 no. 1 einen Stempel dak/ov und bemerkt dazu: „pas 
trace d’autre lettre“ (vgl. auch den unvollständigen Stempel D. 118 no. 2). 
Ein drittes Stück ist R. a. 1875 no. 2, ein viertes K. no. 528 (Tarent). 
Vgl. auch noch den angeblich knidischen Stempel D. 309 no. 57: AAIOY. 

304) IGI 1 no. 1115, 1. — E, N, 

’Eri Jauaı\v(£)rov. 


Der Stempelsetzer dauawrntov. Gleichlautend sind 2 Stempel bei 
D. 87 no. 83 (die Zeilenabtheilung wird nicht angegeben). 
Der Heliospriester Jauaiverog ist uns schon no. 38836, begegnet. 


305) IGI 1 no. 1115, 2. — E, N. 
’Erri Aauawverov. | Aygıariov. 
306) S. 10. 211 no. 8. Olbia. — M; kleines O, 

’Eri Jauaıv £rov). | Algr)au[ır)iov. 
Vollständig sind Stodd. no. 124 (Fr. no. 183) und Adv. 236 no. 78, 1. 
307) K. no. 188. Phintias. — N; kleines O. 

’Err teplı)Ewg [A )\aualı)ve(z)ov. | Aprauızior. 
308) K. no. 189. Girgenti. — Kreisform, falavorov. Kleines O. 
’Eni Jauawirov. Jahltov). 
309) R. a. 1885 no. 7. — TT. 
’Eri Aauawvirov. | Iavauov. 


Gleichlautend K. no. 190 (Phintias, dann in Syrakus). Im Kreise um 
ein falavoror herum stehn die Buchstaben auf den sicilischen Stücken 
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K. no. 191a—d, die alle mehr oder weniger fehlerhaft gesetzt oder 
gelesen sind. 


310) Stodd. no. 125 (Fr. no. 189). 

Er ieg&ws Aauaırirov. Ilavauor. 

Gleichlautend sind Ad. 286 no. 78, 2 und 8. 4. 455 no. 13 (Olbia). 

311) BH 11. 311 no. 44 (CIG 4. 254 no. 56). Olbia. — TT und N; 
kleines O. 

Erri Jauaı\verov. | Tedayeııvıov. 
Gleichlautend ist ein zweiter Stempel aus Olbia Fr. no. 1%. 
312) IGI 1 no. 1275. Aus Pavss. 

(Sa)uau[v|(£)rov (?). 

AMMAI.HTOY der Stempel; daraus HvG (Aa)ua(y)nrov (?). Ein 
Töpfer oder Eponymos daudyntos kommt aber sonst nirgends vor. Oben- 
drein findet sich der Stempelfehler Aauawrjrov auch no. 304. Ich halte 
es aber für wahrscheinlich, dass ETI übersehen worden ist. 

313) ’Adrw. 227 no. 45, 1. 

Aauargiov. 

Auf einem gleichlautenden Henkel steht der Name zwischen 2 Sternen 
(no. 45, 2); zwei andere Exemplare aus Alexandrien haben als Attribut 
sterntragende Dioskurenmützen, no. 45, 3 und Stodd. no. 131 (Fr. p. XVII 
no, 38). Im Kreise um ein faladorıor herum zieht sich der Name $. 10 
ll no. 12 (Olbia) und $. 10. 22 no. 12 (Kertsch). 

314) K. no. 195. Syrakus. — €, ©, 1, C; kleines O, 

’Eri Jauo\$Lurog. 

Fast die gleiche Form trägt C. R. 1869. 210 no. 144 (Kertsch). Von 
Attributen begegnen: Helioskopf links K. no. 194 (Syrakus), Stern links 
Fr. no. 193 (Olbia), Blume (die Inschrift kreisförmig) Sch. no. 979, K. 


no. 196a (Akrai), no. 1965 (Catania), BH 11. 312 no. 46 (CIG 4. 254 
no. 57; Olbia). 


315) Yörw. 287 no. 74, 2. 
’Eri Jauosuuog. "Aygıaviov. 

316) "Adv. 237 no. 74, 3. 
’Erri Iauo$Ewuog. "Agrauıriov. 

317) S. 5. 452 no. 28. Kertsch. — M; kleines © und kleines O. 

'Eri JauosEurog. | Osouopogiov. 

Gleichlautend ist Adv. 236 no. 74, 1. 

318) IGI1 no. 1116. Aus Bäves. — E, ©, M neben M, T]; kleines O. 
’Erri Aayol$Euuog. | ITavauov. 
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Wahrscheinlich gehört hierher auch K. no. 192 (aus Eryx: ..... EM| 
...„AMOY),. 
319) IGI 1 no. 1276. — Linksläufig. Kreisform, Blume. E. 
Iauosuole). 


Sehr wahrscheinlich muss Exil hinzugefügt werden; vgl. HvG zur 
Inschrift. 


320) Sch. no. 980. — N, 

’Eri Jauorkeüg. 

3 Exemplare, davon 1 in Berlin. Ausserdem gibt es 6 Exemplare 
mit dem Helioskopfe links. Zweizeilig, aber in zwei verschiedenen Ab- 
theilungsweisen, ist die Inschrift auf den Henkeln Sch. no. 981, BH 11. 
312 no. 47 (CIG 4. 254 no. 58; Olbia) — und Sch. no. 982, C. R. 1867. 
208 no. 19 (Kertsch), IGI 1 no. 1117 (aus Billavößa). Ein kreisförmiges 
Stück mit Blume aus Pergamon Sch. no. 983. 

Der Heliospriester dauoxkjs wird no. 3751 wiederholt erwähnt. 

321) Sch. no. 985. — TI; linksläufiges X. 

Erri Aa[u]o(v) aAe[ü]e. | ’Ayera|vi]ov. 
2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Anders abgetheilt sind Sch. no. 986 


und K. no. 198 (aus Eryx}. Rund um eine Blume gestempelt ist die Auf- 
schrift Sch. no. 984. 


322) Sch. no. 987. — Tl; grosses und kleines O. 

’Eri Jauolakevs. | "Apranırior. 
Gleichlautend ist Adv. 237 no. 75, 1. 
323) Sch. no. 988. — N. 

’Erıi Aauoxheög. | Sahklov. 
324) Sch. no. 989. — MI; grosses und kleines O. 
’Eri Iauol[a]Aes. | Oeouopogior. 

Im Kreise um eine Blume gestempelt ist die Inschrift Sch. no. 990. 
325) Sch. no. 991. 

[’Eri] Aauorke üs. Kagveiov. 


Um eine Rose herum zieht sich die Inschrift Stodd. no. 126 und 
"Adv. 237 no. 75, 2. 


326) Sch. no. 992. — TT, C. 
[’Eri] | Sauorkevg. | Mavanov. 


Anders abgetheilt ist Sch no. 998. Kreisförmig um ein Aalatorıo» 
herum sind die Buchstaben angeordnet S. 4. 500 no. 387 (Olbia). 


327) Sch. no. 994. — € neben E,T,C. 
'Erıi Aauo|x]Asög. | Suwsilov]. 
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In der Form fast gleich ist IGl 1 no. 1117, 2 (aus Billavoßa). Anders 
abgetheilt Sch. no. 995. 


328) Sch. no. 996. — N. 
’Erri AJauo xheüg. |" Yazırdior. 
Etwas andere Schrift auf dem Stücke K. no. 201 (Akrai). Andere 
Zeilenabtheilung weisen auf K. no.2005 (Tarent) und K. no. 2004 (Akrai). 


329) Adıjv. 227 no. 46. 
JIauorkeug. 
Wegen des Töpfers Aauoxinjs vgl. no. 6. 
330) D. 88 no. 84. — E,M, £; kleines © und kleines O. 
Acuorkstg. Oeouogogior. 
331) K. no. 2098. Aus Phintias. — Kreisform, Blume. N; kleines O. 
’Eri Jauorgare(v)[s]. 
Unvollständig sind auch IGI 1 no. 1118, BH 11. 312 no. 48 (CIG 4. 
254 no. 60; Olbia) und $. 10. 211 no. 9. 


332) 8.5. 462 no. 24. Olbia. — Kreisform, falavorıov. M; kleines O. 
[’Erei] Aauorgarevg ........ » 
Der Monatsname fehlt. 


333) Sch. no. 997. — Kreisform, Blume. 
Iauorgarevg. 

Henkel mit dem Namen dieses Fabrikanten sind sehr häufig. Mit 
dem eben genannten sind 53 Stempel aus Pergamon identisch. Drei 
andere, ebenfalls in Pergamon gefundene, weichen in Kleinigkeiten ab: 
Sch. no. 998—1000. 

In Rhodos sind bisher 12 Exemplare zu Tage gekommen, die IGI 1 
no. 1277 verzeichnet werden. Bis auf einen gehören sie dem Br. Museum. 

Cypern hat zwei kreisförmige Stücke mit Rose in der Mitte geliefert 
(R. a. 1873 no. 36. 37). 

Alexandrien ist mit 9 Exemplaren vertreten. Zwei (Adv. 227 no. 47,1 
und R. a. 1875 no.28) haben kein Attribut. Zwei andere (Stodd. no, 127 
= Fr. no. 208 und Adv. 227 no. 47, 2) führen den Hermesstab. Fünf 
haben Kreisform und tragen theilweise eine Rose (Adv. 227 no. 47, 3.4, 
Stodd. no. 128 = Fr. no. 204), theilweise den Helioskopf (’4önv. 227 
no. 47, 5, Stodd. no. 129 = Fr. no. 206). 

Aus Athen sind 12 Stücke bekannt. Sie sind kreisförmig und weisen 
als Attribut Rose (D. 88 no.85, 86 [8 Ex.], 90) oder Helioskopf (D. no. 87) 
oder falavoro» (Fr. no. 202) auf. 

Tanais: Ant. no. 30 (CIG 4. 254 no. 68; Kreisform und falavoror). 

Olbia: 8. 5. 452 no. 25 (2 Ex.), BH 11. 312 no. 49 und 50 (CIG 4. 
254 no. 61 und 62), S. 10. 211 no. 10. Alle 5 Stücke sind rund und 
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tragen falaboror. Ein sechstes Exemplar BH 11. 312 no. 5l (die Ab- 
schriften schwanken zwischen AAMOKPAT.YZ und ZAMOKPATEYZ) 
ist vermuthlich ebenfalls rund; auch es weist die Granatblüthe auf. 

Kertsch: C. R. 1869. 210 no. 145. Das Stück hat unten einen Neben- 
stempel (A), ist also rechteckig eingefasst. Ein ähnlicher Stempel ist 
vielleicht IGI 1 no. 1277, 15. 


Aus Tarent besitzen wir die drei Exemplare K. no. 2044—c (Kreis- 
form, Blume). 


Sicilien: 10 kreisförmige Stücke, K. no. 204 d—f (Kentoripa), 9 (Akrai), 
h (Syrakus), # und % (Catania), /(Eryx; sehr schlecht überliefert), m (aus 
Eryx; vielleicht mit Z identisch), n» (Messina). 
334) Adıjv. 237 no. 76. — Kreisform, Rose. 
Aauongarevg. Badpouiov. 


335) IGI 1 no. 1277, 9. Aus lalysos. — Kreisform, C. 


JIauoxgarng. 

Ein anderes Stück (no. 1277,8) zeigt linksläufige, abweichende Schrift. 
Ebenfalls linksläufige Schrift auf dem Henkel Mittb. 57 no. 30. Wahr- 
scheinlich gehört hierher auch K. no. 2040 (Neapel); AAMOKPA..Z, 
vielleicht auch IGI 1 no. 1277, 7 und D. 88 no. 87 (beide schon no. 333 
erwähnt). 

836) K. no. 205. Tarent. — Kleines O. 

P’Erri Ja]\uoxg arida. 
Die von Kaibel herrührende Ergänzung ist natürlich nur eine Mög- 


lichkeit. Belegt ist der rhodische Heliospriester Tiuoxoaridag no. 673; ich 
glaube fast, dass so ergänzt werden muss. 


337) IGI 1 no. 1278. Kalaßaoda (von HvG an Ort und Stelle ab- 
geklatscht;; nicht im Brit. Mus.). — M; kleines und grosses O. 
AIauovixov. | ---- ov. 


338) S. 10. 11 no. 13. Kertsch. — M, TT; kleines und grosses O. 
ITavauov. | Jauovizov. 


339) IGI 1 no. 1119. — Kreisform, faladoriov. E,®,N. 
’Eri AauoosEvov. | [Agraluıriov. 
Hierher gehört wohl der Henkel „of uncertain origin (possibly 
rhodian)“ Stodd. no. 344: 'Eri Aauood& (Fr. p. XVII no. 39). 
340) IGI 1 no. 1279, 1. Aus Däves. — E. 
Jauoo FEveug. 


Eine Doublette ist no. 1279, 2; eine weitere, no. 1279, 3, ist unvoll- 
ständig erhalten. Eine Londoner Inschrift ist kreisförmig gestempelt 
(no. 1279, 4). 
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Hierher darf man wohl den Stempel D. 443 no. 222 @&MOLI7ZO 
ENEYZ ziehen; denn nur aus Rhodos kennen wir einen Fabrikbesitzer 
Aauooderns. 


841) IGI 1 no. 1279, 5. Rhodos (von HvG an Ort und Stelle abge- 
klatscht; nicht im Brit. Mus). — Linksläufig. M, %; kleines O und 
kleines OÖ. 


Jauooserng. 
342) Adv. 237 no. 77. 
’Erri Ieuopavevg. Aygıaviov. 
343) IGI 1 no. 1280, 1. Aus Pavss. — Kreisform, Blume. 
Aauogpi|kov]. 

Kleine formelle Unterschiede weisen die Stempel 8. 10. 211 no. 11 
(Olbia) und IGI 1 no. 1280, 2 auf. Aus Alexandrien stammen Adıjr. 227 
no. 48 und Stodd. no. 180 (Fr. no. 206). 

344) Adıjv. 237 no. 78. 

’Eri Aauwvog. 

345) C. R. 1867. 206 no. 1. Aus Süd-Russland. — Kreisform, 
Paklavoror. TT; kleines O, 

’Ere leplilus auwvog. Aaklov. 


346) IGI 1 no. 1120. Aus Bullaroßa. — E, M neben M, Tl, £; grosses 
und kleines OÖ, 





’Eri Iauwlvog. | Mavauolv]. 
347) D. 88 no. 89. — Kreisform, Rose. E. 
Iegrvkida. ........ ; 
Ich glaube, dass die Aufschrift gelautet hat [’Exi] Alo)exviida. ..... 


Vgl. no. 349 ff. 


348) IGI 1 no. 12%. Aus Burss. 
JIita. 

Der Eigenname Airas, der aus äolischem Gebiete bekannt geworden 
ist, wird von W. Schulze GGA 1897. 893 aus Aufirag hergeleitet und mit 
'Augpiras, Palras, Tlapuevirns verglichen. 

349) IGI 1 no. 1123, 1. Aus Bäves. — E, N. 

’Eri Jooiavkida. 

Einen Helioskopf rechts als Attribut zeigen die Henkel Ant, no. 7 
(CIG 4. 254 no. 64) und Ydrjv. 237 no. 82 (hier falsch Aopxvlaida). 

350) Adıjv. 237 no. 88, 1. 

’Er’ iegkws Jognvkida, 


612 Rhodos (V. Henkelinschriften). [4245] 


Einen gleichlautenden Stempel (aus Akrai) besass Raoul-Rochette; 
man findet ihn verzeichnet K. no. 221 (M, kleines O). Ist hiermit ein 
drittes Stück identisch, das aus Phintias stammen und © aufweisen soll 
(Torremuzza 15. 213 no. 62)? 

351) K. no. 220. Tarent. — N; kleines O. 

’Erci togarvkida. | Aygıariov. 
352) IGI 1 no. 1128, 2. Aus Bars. — E, N. 
’Eni Jognvkide. | Aakiov. 
Gleichlautend ist no. 1123, 3, 
353) IGI 1 no. 1123, 4. — E; grosses und kleines O. 
’Elzr]i Aogav\(A)ida. Kapr eiov. 
Gleichlautend ist 4drv. 237 no. 83, 2. 
354) C. R. 1869. 196 no. 22. Kertsch. — M. 
’Eri Jogavkida. | IIevauov. 
Gleichlautend ist Adv. 237 no. 88, 3. 
355) IGI 1 no. 1128, 5. — E, M neben T}; grosses und kleines O. 
'Eri Jogrvkida. | Iavauov devriglov). 
Gleichlautend sind Stodd. no. 138 (Fr. no. 207) und Adv. 237 no. 83, 4. 
356) Sch. no. 1010. — E, N; kleines und grosses O. 
’Eni Jogx(v)Aide. | "Yazındior. 
Kreisförmig um eine Rose herum zieht sich die Legende D. 91 no. 109. 
357) IGI 1 no. 1291, 1. Aus Däves. — Anker unten. 
JIgarovrida. 


Drei Doubletten (gleichfalls aus Pdves) sind no. 1291, 2—4. Das näm- 
liche Attribut zeigen auch noch Stodd. no. 140 (Fr. p. XVIII no. 58) und 
Adıjv. 227 no. 556, 2. Den Hermesstab unten als Attribut findet man auf 
den Henkeln C. R. 1866. 185 no. 31 (Kertsch), K. no. 2225 (AKONTIA)\, 
K. no, 222@ (Kentoripa) und Stodd. no. 140. Dann gibt es noch Exem- 
plare, bei deren Erwähnung kein Attribut angegeben wird: eins aus 
Praeneste (Bull. dell’ Inst. 1865. 77 no. 17; unvollständig) und eins aus 
Alexandrien (Adv. 227 no. 55, ]). 


368) Adıjv. 227 no. 58. 
Eigrida. 
359) D. 92 no. 114. — Kreisform, Rose. E, T!, £. 
’Eri Eioragarevg. 
"/oıxpärns ist ein belegter Name (CIA 3 no. 1119 11I ,,); überzeugt bin 
ich aber darum nicht, dass Dumont richtig gelesen hat. Wahrscheinlicher 
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ist (IT)euoıxzparns; man vgl. D. 92 no. 115, wo 'Exi Elowrpdrov offenbar 
’Eri (IT \eiororparov hätte gelesen werden sollen. 
360) D. 92 no. 118. — N. 
Eiolo]dauov. | Marauov. 

D. Eilo[ı]öauov, was gar kein Name ist. Weder To[ö]dauos scheint 
mir hier aber passend noch (IT)so[{]dauos, weil weder ein Heliospriester 
noch ein Fabrikbesitzer dieses Namens bekannt ist. Wahrscheinlicher 
dünkt mir [’Eri Alv](m)o[:]ddwov. | ITavauov. Der Name Aivynoidauos zeigt 
auf vielen Stempeln kleine Versehen; so glaube ich, dass D. EI las, wo 
H hätte stehn sollen (oder wirklich steht). Dass D. oft ganze Stücke 
einer Inschrift übersieht, erhellt aus seinem Buche zur Genüge. 

361) IGI 1 no. 1298. — Kreisform, Blume. E. 

Eikla)vixov. 

Elierixov der Stempelsetzer. Eine (unvollständige) Doublette aus 
Attika befindet sich in Dresden (Jahrb. f. Phil. Supplbd. 17. 288 no. 5). 
Kreisform und Blume haben auch noch: K. no. 227 (Tarent), BH 13. 167 
no. 7 (Kertsch), S. 5. 452 no. 26 (Olbia), R. a. 1873 no. 46 (Cypern), 
Adv. 227 no. 60, und 5 Stücke in Athen (D. 92 no 116—118). 

362) C. R. 1860. 94 no. 14. Kertsch. — Füllhorn rechts. A. 

'Ercınga tevs. 

Gleichlautend ist K. no. 237 (Catania; weder Zeilenabtheilung noch 
Attribut wird angegeben). 

363) Adv. 237 no. 85. — Kreisform, Rose. 

’Erirgarevg. Badeouiov. 

Ein gleichlautender Stempel wird Rev. arch. 1870. 102 no. 8 ange- 
führt. Gehört hierher auch vielleicht R. a. 1885 no. 17: E..|PA|BA 
APOMIOY? 

364) IGI 1 no. 1235, 3. — Kreisform, Blume. E,N. 

’Ersirgarevg. Avrıyövor. 

Sollte Eri Koarevs. Avyrıyovrov zu lesen sein? Wegen der Form des 
Stempels wäre auf no. 416. 498. 519 zu verweisen, wegen des Genitivs 
Koarevs (vgl. YHoxevs no. 222) auf no. 507. 

365) Adıjv. 237 no. 87. 

’Erri 'Eoaropavevg. TTavauov. 

366) Adrjv. 237 no. 89, 1. 

’Erri Evarogog. 


867) IGI 1 no. 1128, 1. — E, N. 
'Erei Eiavo g0(g). | "Aygraniov. 
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Gleichlautend sind Stodd. no. 149 (Fr. no. 214) und Adıv. 237 
no. 89, 2. 


368) Stodd. no. 150 (Fr. no. 215). 
’Eri E|v]arogog. "Aoraqurior. 
Gleichlautend ist Adv. 237 no. 89, 3. 
369) ‘Adıv. 237 no. 89, 5. 
'Erit Eiavogog. Tlavayov. 
370) Mr. 237 no. 89, 4. 
’Erei Evavogog. Zuvor. 
371) IGI 1 no. 1128, 2. — Kreisform, Blume. E, N. 
’Erei Eiavogog. "Yarlırdiov]. 


er. 


Vgl. no. 7. 


372) D. 94 no. 135. — N. 
’Eri El\dauor. 
Ein anderes Exemplar (D. 95 no. 136) ist rautenförmig eingefasst. 
373) D. 94 no. 134. — N, 
’Erci Evda uov. | "Aygrariov. 
Im Kreise um ein falatorıo» herum zieht sich die Inschrift C. R. 1866. 
131 no. 3 (Kertsch). 
374) CIlG 4. 254 no. 66. — N. 
’Eri Erdauor. | Agranlesriov. 
Rund um ein faladorıov herum stehn die Buchstaben auf den Stücken 
Mitth. 57 no. 14 und K. no. 241 (Tarent). 
375) BH 11. 312 no. 53 (CIG 4. 254 no. 67). Olbia. — M, TI; 
kleines 0. 
’Erri E[v]da uov. | Saklov. 
Um eine Rose herum steht die Inschrift D. 94 no. 131. 
376) BH 11. 312 no. 54 (CIG 4. 254 no. 68). Olbia. — TT, 6; 
kleines O. 
Osouopogiov. | 'Erri Evdauov. 
377) K. no. 242. Syrakus. — N, 
’Esei Eidaluov. | Kalgreilov. 
378) S. 5. 453 no. 28. Olbia. — M, TT; kleines O. 
'Er’ ieje&ws] | Erdauov. | Kapv(s)iov. 


379) K. no, 248a. Syrakus, — TI; kleines O, 
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’Erri Evda uov. | Havauov. 

Gleichlautend, vielleicht identisch ist der Stempel K. no. 2435 (aus 
Phintias; schlecht überliefert). Jedesmal andere Zeilenabtheilung zeigen 
die Stücke K. no. 244 (Tarent) und 245 (aus Eryx). 

Hierher gehört auch wohl D. 93 no. 124: ETTIGZZMOYTTANAMoY, 
von Dumont zu Emi[öd]uov. TTavduov ergänzt (die Zeilenabtheilung wird 
nicht angegeben). 

380) K. no. 246. Tarent. — N; kleines O, 

’Eri [Et]dauov. | Mavau[ov] | devre[pov]. 

381) Bull. dell’ Inst. 1865. 76 no. 5. — Kleines O (keine weitere 
Schriftangabe). 

’Erri Evdauov. | Zuwslior). 

Anders abgetheilt ist die Inschrift D. 94 no. 1383, 

382) BH 11. 312 no. 55 (CIG 4. 254 no. 69). Olbia. — Kleines © 
und kleines O. 

Eri Eva [wor]. | "Yaxırdiov. 

Gleichlautend K. no. 247 (in Leontinoi, dann in Rom). Ferner Ydıjr. 
237 no. RW. 

383) Bull. dell’ Inst. 1865. 75 no. 6. — Kreisform, falavorıor. 

| E]ödawol[v). 

Vielleicht ist ETI übersehen worden. Der Töpfer Eöödauos scheint 
übrigens auch no. 435 vorzukommen, 

384) IGI 1 no. 1301. Aus Billavößa. — Kreisform, Blume. E; kleines O. 

EvxAle)ida. Kapveiov. 

A statt E der Stempelsetzer. 

885) D. 98 no. 127. — N. 

’Erei Evrkeüg. 

2 Exemplare. Gleichlautend ist 43. 237 no. 91. Rhodisch sind 
auch wohl die gleichlautenden Stempel Ant. no. 48 (CIG 4. 261 no. 42e) 
und C. R. 1865. 219 no. 55 (Kertsch). 

886) D. 94 no. 1298. — N. 

’Erri Eixleös. | Aprauırior. 
387) R. a. 1875 no. 32. 
’Elri] Ev |[»Joarevg. 
Den Heliospriester Eukrates kennen wir aus no. 3755,. 
388) D. 120 no. 12. — N. 
’Erni Ev|ael@rlevfs]? 
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So Dumont. Möglich sind auch Eöusvevs und Evuxleüs. 


889) BH 11. 312 no. 56 (CIG 4. 254 no. 70). Olbia. — Kreisform, 
Balavboror. TT; kleines O. 


’Er[i] Eirearevg. "Ayoravior. 
Dieser Henkel hat noch einen Nebenstempel. Gleichlautend Fr. 
no. 219 (aus Sieilien). 


390) D. 94 no. 130. — N. 
’Eri Evxlelarlevs]. 

391) D. 94 no. 129. — N. 
’Erei Eiugar evc. | Aaktov. 





Badgouior. 


Im Kreise um ein falaöorıo» herum zieht sich die Legende R. a. 
1875 no, 33, 


392) Fr. no. 220. Athen. 

’Eri Eiagarevg. Suw|Yilov. 

Dieser Stempel wird bei Dumont nicht erwähnt. 

393) IGI 1 no. 1130. Aus Päves. — Kreisform, Blume. E, N, C 
neben Z, 

’Er’ ieg&wg Eörgarevc. ["Y ]anımdronv. 
894) IGI 1 no. 1131, 1. Aus Päwss. — Links Helioskopf. E, TT. 
’Erri Evso arida. 

Gleiche Zeilenabtheilung, aber kein Attribut hat BH 11. 312 no. 57 
(CIG 4. 254 no. 71; Olbia). Anders abgetheilt ist der Name K. no. 255 
(Kentoripa; mit Nebenstempel links; kein Attribut). 

395) Adıjw. 287 no. 92, 2. 

’Er’ ieg&wg Evagarida. 

Im Kreise um eine Rose herum sind die Buchstaben gestellt Stodd. 
no, 146 (Fr. no. 221) und 47. 237 no. 92, 1. 

396) IGI I no. 1181, 2. Aus Bdves. — E, N. 

’Eri Eiugaride. | "Ayguavi[o]v. 

397) K. no. 254. Akrai. — N. 

’Eni Eirgazi(de). | "Agrauıriov. 

Die Abschrift bietet EYKPATIAOY. 

In Betracht kommt hier noch der Stempel K. no. 252: NEYKPAT 
HJIAPTAMYTIO; in der ersten Zeile steckt doch vermuthlich Evxparevs 
oder 'Eöxparida. 

898) IGI 1 no. 1181, 3. Aus Ddves. —E, N. 

’Essi Evrgarida. | Jaktor. 


[4245] Rhodos (V. Henkelinschriften). 617 


Eine Doublette ist no. 1131, 4. Gleichlautend sind Stodd. no. 145 
(Fr. no. 223) und ’Adnv. 237 no. 92, 3. Rund um eine Rose umher zieht 
sich die Aufschrift Adv. 237 no. 92, 4. 

399) IGI 1 no. 1131, 5: Aus Bäves. — E, TI. 

'Eri Eiaparida. Oevdalı)alov. 

So viel kann eine einzige Zeile kaum enthalten haben. Die Inschrift 

war wohl rund. 


400) D. 95 no. 188. — ©, N. 
’Eri Evußvevs. | "Yaxıydiov. 
401) K. no. 258. Girgenti. — €. 
Erriyida. | Eirıyida. 
402) Adıjv. 237 no. 94. 
’Erri Eigoolvi]da. 
Nach diesem Exemplare lässt sich die Aufschrift eines andern be- 
richtigen: Fr. p. XVII no. 73 ETTIEY®PQ|AAZ. 
403) IGI 1 no. 1307, 8-5. — Im Kreise um ein verwischtes Attribut 
herum. 
Zavwvog. 
Ein viertes Exemplar (no. 1807, 6) weist als Attribut eine Blume auf. 
Wir begegnen hier dem selben afleetierten Dorismus, der die kreti- 
schen Formen 7Tä» (Head Hist. Num. 397. 408), Täva (CIG 2 no. 2666 ,,) 
hervorgerufen hat. Zmrä auf einem Stempel aus Alexandrien (Adıjv. 228 
no. 73). 
404) K. no. 266. Syrakus. — N. 
’Eri "Hoaxkl[eiöla. | A(yJeılavio]r. 
Die Inschrift hat links noch einen Nebenstempel. 
406) K. no. 266a. Catania. 
Hoars.eida. 
HPAKAEIAOY bietet:.K. no. 2665 (Phintias). Verlesen oder ver- 
schrieben für "Hoaxkeltov? 
406) D. 95 no. 142. 
“Hoanxlkevs. 
Ohne Zweifel verlesen. 
407) K. no. 282. Tarent. — Bovorpopndor geschrieben. ©, N,C. 
'Eri Oalg)o@lvögov. Jajklov. 
408) Adıw. 237 no. 100, 1. — Komet. 
'Eri Gagoıssokuog. 
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Ein anderes Exemplar (no. 100, 2) besitzt als Attribut den Helioskopf. 

409) IGI 1 no. 1134. Aus daves. — E, 8, Mi neben T, £ und £; 
grosses und kleines O, 

’Erei Oagoıscc(A)og. | ’Aygıaviov. 
Vielleicht gehört auch no. 234 hierher. 
410) K. no. 270. Tarent. — Kreisform, Blume. ©, N; kleines O. 
’Erri Oagoıseohuog. ’Apranıriov. 
411) ‘Adv. 288 no. 100, 4. 
’Erri Oagoımohıog. Oeouopopiov. 
412) Adıv. 238 no. 100, 6. 
’Erei @agoıscöhuos. Kagveiov. 
413) K. no. 271. Reggio.. — Bovoroopndor geschrieben. Kreisform, 
Blume. ©, N; kleines O. 

’Eri Oagoınolıog. IIavauov. 

414) K. no. 272. Tarent. — ®, N; kleines O, 

’Erri Oagoınokıog. | IIavauov | devr£gov. 

415) K. no. 273. Tarent. — Kreisform, Blume. ©, N; kleines O. 
’Erri Oagornollıos). "Yarındiov. 

416) S. 10. 17 no. 1. Olbia. — ©, TI. 
’Erri Oagoı|rrokros. | Aymoike. 

Becker (und Bechtel no. 3549, 220) halten diesen Stempel für knidisch. 
Aber den Eponymos Oapomolıs und den Töpfer Aynollas kennen wir nur 
aus Rhodos. Wegen der Form dieses Stempels verweise ich auf no. 364. 

417) Adv. 237 no. 100, 3. — Stern. 

Oagoırrokıos. Feouoyogiov. 

Vermuthlich ist vor dem Namen EMI übersehen. 

418) ’40jw. 288 no. 108, 1. — Helioskopf. 

’Eri Osovöwgor. 

eov = ev; vgl. zu no. 16. Eine Doublette ist wohl R. a. 1878 no. 57 
(Helioskopf links). 

419) Adv. 228 no. 82. — Linksläufig. 

Oevdoror. 


420) IGI 1 no. 1140. — Links Helioskopf. E, N; kleines O. 
'Eri Oevöwgor. 


Nicht unwahrscheinlich gehört hierher auch das Fragment aus Pure; 
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mit den selben Buchstabenformen und dem selben Attribute Eri ®ev|.. 
. (no. 1141,1). HvG vermuthet ’Eri Osv [pavevs] oder ’Eri Gevl[öuoon]. 


421) Adıjv. 238 no. 108, 3. 
'Erri Oevöugov. ’Aygıaviov. 
422) Adıjv. 238 no. 103, 2. — Kreisform, Rose. 
"Eri Osvdugov. Geouopogiov. 
423) Adıjv. 228 no. 83. — Kranz. 
Osvdweog. 

Wohl eine Doublette ist Stodd. no. 250 (Fr. no. 244), 
424) K. no. 281. Tarent. — 9; kleines O, 

Oeröwgos. | Aygıaviov. 
426) S. 5. 453 no. 31. Olbia. — Kleines O, 

Oeidweols]. | Aı)oo|FVor]. 

426) IGI 1 no. 1313. Aus Päavss. — E, ©, £; kleines und grosses O, 

Oeiöwgog. | [IHTava]uov. 
Vollständig sind Stodd. no. 261 (Fr. no.243) und Adv. 238 no. 103, 4. 

Ein 4. Stück ist D. 96 no. 150. 

427) R. a. 1873 no. 56. Cypern. 

Osvöweov. |Ayelıaviov. 
Die richtige Lesart ist vermuthlich Oeudwgos ; vgl. no. 424. 
428) Adıjv. 238 no. 104. — Helioskopf. 

’Eni Osvrgarewc. 
429) IGI 1 no. 1314. — E. 
Osvluer(evg?). 
480) IGI I no. 1315, 1. Aus Bares. — Unten Schiflsknauf. Rauten- 
förmige Einfassung. ®, M. 
Otvuvastorv. 


Doubletten sind no. 1315, 2. 3. Nur diese 3 Stempel sind rauten- 
förmig eingerahmt. Eine Mäanderschlinge oben als Attribut weist der 
Stempel K. no. 2884 (Tarent) auf, eine Blume rechts scheint K. no, 288e 
(aus Phintias; OEYMNATIOY) zu haben, eine Palme unten wird über- 
liefert für die Anse K. no. 288 Add. Kein Attribut wird angegeben bei 
IGI 1 no. 1315, 4, K. no. 288c (Akrai), K. no. 288d (aus Phintias; EYM 
NATOY) und K. no. 2885 (Syrakus). 


431) IGI I no. 1141, 2. Aus Dans. — €, TI, $. 
’Erri Oevipavev(s). 
Die gleiche Zeilenabtheilung auf dem Stücke Ant. no. 9 (CIG 4. 254 
Griech. Dial,-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Haft. 40 
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no. 81; Helioskopf links als Attribut). Hierher gehört auch wohl Ahr. 
237 no. 79 'Eri Asvpävevs. 
Nach dem Heliospriester Oevparns ist die Inschrift no. 3760 datiert. 
482) IGI 1 no. 1141, 83. — Kreisform, Blume. E, TT. 
’Eri Olevpalvevc. "Ayloılaviov. 
Vollständig ist 'Adıjv. 238 no. 105. 
433) IGI 1 no. 1142. — Links Helioskopf. E, TT, $. 
’Erri Oevpiöevg. 
Osvp(e)iödsvs HvG; der Itacismus herrscht jedoch in diesem Namen 
auf den Henkeln vor. Vgl. das zu no. 3508, Bemerkte. 
434) K. no. 290. Phintias. — ®, kleines und grosses O. 
[’Erei Qlov dauov. |" Yaxırdlov. 
2Z.1...OY die Abschrift; die Namenform ®ovdauos, die zwischen 


attischer und dorischer Lautform schwankt, ist durch die folgende In- 
schrift geschützt. 


436) K. no. 291. Kentoripa. — Kreisform, Blume. 
(O)ovdauos. Kieısıufgorida. 

COYAAMOZ die Abschrift (Benndorf. Wegen der Form dieser 
Aufschrift vgl. no. 74. 

436) D. 97 no. 158. — €, N, C., 

’Erri Gpao[v] dauor. 

Blattförmige Einfassung. Die gleiche Zeilentrennung (über die Ein- 
fassung verlautet nichts) trifft man auf dem Stücke K. no. 292 (Tarent) 
und auf dem Stempel „unsichern Ursprungs“ S. 5. 468 no. 17 (Olbia). 
Anders abgetheilt sind die Zeilen (über die Einfassung ist auch hier nichts 
bekannt) R. a. 1875 no. 40 (Rose links) und 4örr. 238 no. 106 (Helios- 


kopf links). Sehr wahrscheinlich gehört hierher auch das Stück K.no. 293 
(Tarent): ENIOPA|CYAA 


437) BCH 9. 186 no. 19. Aus der Nekropolis von Myrina. — „Terre 
jaune“, d. h. rhodischer Provenienz. TT. 
’Eri Opaovdauov. | 'Aygı(a)[viov]. 
488) D. 97 no. 154. — Kreisform, Rose. E, M, T’, &; kleines © und 
kleines O. 
’Erri Opaovö[auov. "Agrjauıriov. 
439) D. 97 no. 152. — 0, N, 
'Erri Ogalo]vdauor. | Ilavauov. 
Kleine Verschiedenheiten weist auf C. R. 1866. 131 no. 5 (Kertsch). 
440) IGI 1 no, 1144. Aus Billarößa. — E,8, Tl, £; kleines O, 


[4245] Rhodos (V. Henkelinschriften). 621 


’Eri paovun\öevg. | Havauov. 


441) de Koehne Musee du prince Kotchoubey 2. Pl. 27 no. 11 (vgl. 

S. 400). Aus der Krim. — TT, kleines O. 
’Eri "Iaoı(ov)'zgarevg. 

de Koehne schreibt „Exri 'Iaoiov. | Kodrevs; de provenance inconnue“, 
Bedenkt man, wie unzuverlässig seine Angaben zu sein pflegen, so wird 
man bezweifeln, dass das überflüssige OY wirklich auf dem Henkel steht. 

Hierher gehört auch wohl CIG 3 no. 5660 (Catania; Stern als Attri- 
but): EMIAC....|KPATEYC. Franz ergänzt 'do[ru]xodrevs oder (IT)a- 
olı]xgdrsvs; Heliospriester dieses Namens sind jedoch sonst unbekannt, 
Viel näher läge es dann noch an den Priester Agioroxpärns zu denken, 
auf den auch das Attribut mit Fug bezogen werden könnte. Dass aber 
aoıxodrevg richtig ist, scheint der Stempel CIG 3 no. 56645 zu beweisen, 
der ebenfalls aus Catania stammt und wohl fast sicher Doublette des 
vorigen ist (so schon Kaibel no. 408a). Vollständig erhalten (EMIIAZI, 
KPATEIZ) ist das Stück K. no. 4085 (aus Enna). Franz liest hier xl 
(IT\aoıxpäreiv\s. Vollständig ist auch K. no. 3325 (Phintias): EMIKACI 
KPATEXZ. Hier liest Franz (und Kaibel) Ailev)xpars(v)s. 

Des rhodischen Namens 'laoıxodrns ist schon zu no. 3928 gelacht. 


442) S. 5. 453 no. 32. Olbia. — € und E, TT; kleines O, 
’Erei ’Iao|ınga]ivevs. | Aygrariov. 


Gleichlautend ist Adv. 288 no. 107. 
Vgl. noch zu no. 549, 


448) K. no. 405. Fiesole. 
V’Er]i "Ie[oızea] veug. Ba'dgolur)or. 
444) Sch. no. 1086. — N. 
’Eri "laoırgarevg. | Jahktov. 


Gleichlautend, aber durch Liesefehler entstellt, ein Stempel aus Eryx 
K. no. 406. 


445) K. no. 407. Tarent. — N. 
’En’ "Iaoır[garerc). | Iavaul[ov). 
446) IGI 1 no. 1145. Aus Daves. — E, 8, M, £ und &. 
'Esri Taoıngarevg. | Zuvstor. 
447) K. no. 298. Tarent. — E neben E. 
[egarkeüs. 
Vgl. no. 449. 
448) IGI 1 no. 1148. Aus Däres. — E, N; kleines O. 
VE] Iegoud[e]ös. Sıoostor. 
45* 
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449) ‘Adv. 228 no. 86, 1. 

Ieporkeüs. 

Die Stücke Stodd. no. 161 (Fr. p. XVIII no. 104) und Hör. 228 
no. 86, 2 haben als Attribut Hermesstab; auf dem Exemplare Ahr. 228 
no. 86, 3 zieht sich die Legende im Kreise um einen Omphalos herum. 

Vgl. no. 447. 

450) IGI 1 no. 1317, 1. Aus lalysos. — Linksläufig. Kreisförmig. E. 

’Iepor£leus. 

Hierzu 4 Doubletten, eine aus Bıllavößa (no. 1317, 2), 3 aus Bares 
(no. 1317, 3—5). Man kennt auch 2 gleichlautende Stempel aus lalysos 
(no. 1317, 6—7) in gewöhnlicher rechtsläufiger Schrift. 

Rhodisch ist auch wohl der Henkel „of uncertain origin“ Stodd. 
no. 346 (Fr. p. XVIII no. 106): "Iepor&ievs. 

451) Adıw. 228 no. 91. — Kreisform, Rose. 

Irreedauor. 

“Ianedduov habe ich unverändert gelassen, weil die selbe Namenform 
noch einmal bezeugt ist: R. a. 1873 no. 73 und 63 (Cypern) liest man auf 
einer Amphora a. ’Eri Asov ----. dakiov. 5b. ----INMEAAA. Übrigens 
ist die Quantität des a unsicher. 

452) IGI 1 no. 1322. Aus Däves. — C neben Z, grosses und kleines O. 

Lrrnödauog. | Kapvoiozov. | KA 

HvG vermutbet, dass der Stempelsetzer hätte schreiben sollen Kao- 
veiov xa’. Mir scheint es näher zu liegen Kapriejioxov zu emendieren 
(dieser Name ist als knidisch durch CGC Caria 91 no. 47 bekannt) und 
in KA einen Nebenstempel zu sehen. 

468) Adıw. 238 no. 111. — Kreisform, Rose. 

’Erei "Isenorgatevg. 
454) IGI 1 no. 1151, 1. Aus Bullarößa. — E, TT und N. 
Er’ ieg&wg | Irereorgarevs. 


455) IGI 1 no. 1151, 2. Aus Billavößa. — Kreisform, Blume. E, N. 
[Eri] Irfz]oxgarefvs]. "Yazırdior. 
456) Sch. no. 1052. — Kreisform, Blume. N, £. 
Irzrorgarerg. 

Vier Exemplare, davon 2 in Berlin. Es sind noch 25 andre runde 
Stücke, die sich so nach den Fundstätten vertheilen: 

Rhodos: IGI 1 no. 1828, 3 und 4, no. 1328, 6. 

Olbia: BH 11. 318 no. 69 (CIG 4. 255 no. 89), $. 4. 601 no. 40, 


S. 10. 18 no. 19, 8. 10. 212 no, 15. 
Kertsch: C. R. 1869. 197 no. 30. 
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Tanais: Ant. no. 32 (CIG 4. 255 no. 9). 

Athen: D. 97 no. 156 (3 Stücke), D. 391 no. 3. 

Cypern: R. a. 1873 no. 60 und 61. 

Xanthos in Lykien: Fr. no. 263. 

Alexandrien: Adv. 228 no. 92, Stodd. no. 166 (Fr. no. 264). 

Tarent: K. no. 308a. 

Arezzo: K. no. 308:. 

Leontinoi (jetzt in Rom): K. no. 808g. 

Runde Stücke mit Nebenstempel sind IGI 1 no. 1323, 6 (aus Bullavößa), 
de Koehne Musee Kotchoubey 2. Pl. 27 no. 8 (aus der Krim), D. 117 no. 2, 
R. a. 1885 no. 9 (ITTTTTOKPAEYE). 

An rechteckigen Stücken sind nur zwei identische bekannt: IGI 1 
no. 1328, 1 und 2. 

Von den sechs sicilischen Stempeln K. no. 3085—f, Ah steht die Form 
nicht fest; sie sind theilweise schlecht überliefert. 


457) K. no. 307. Phintias. — Kreisform, Blume. 
Trereoxgereiv)g. "Ayoravli)olv). 
458) Sch. no. 1053. — N. 
’Eri Kalkıroareuv(g). 
Gleichlautend K. no. 317 (Kentoripa). Andre Zeilenabtheilung weist 
der vollständige Stempel IGI 1 no, 1152, 2 (aus Bdves) auf. 4 Stempel 
zeigen links oben den Helioskopf als Attribut: Sch. no. 1054, IGI 1 


no. 1152, 1, Fr. p. XX no. 8 (aus Rhodos oder Lesbos) und Adv. 238 
no. 113, 2. Ein achtes Exemplar ist Adv. 238 no. 113, 1. 


459) C. R. 1869. 197 no. 31. Kertsch. — Kreisform, fünfzehnstrahliger 
Stern. N. 

Er’ leje&ws] Kahkkıngarerz. 

460) Sch. no. 1055. — TI, kleines O. 

’Erri Kahkkı'agarevc. | Aygıaviov. 

Hiermit identisch ist der Stempel K.no.311 (Monreale). Gleichlautend 
sind Stodd. no. 107 (Fr. no. 269; unvollständig) und Adv. 238 no. 113, 3. 
Um eine Blume herum zieht sich die Legende Sch. no. 1056 und IGI 1 
no. 1152, 3. 

461) BH 11. 313 no. 70 (CIG 4. 255 no. 92). Olbia. — Kleines O. 

V’E]ri Kallı'ngarevs. | "Agranıriov. 

Kreisförmig um einen Helioskopf gestempelt ist die Aufschrift IGI 1 
no. 1152, 4. Dieser Henkel hat noch einen Nebenstempel. 

462) IGI 1 no, 1152, 5. — E, MT}; grosses und kleines O0. 

’Erri Kallıngarevg. | Badpouiov. 


463) IGI 1 no, 1152, 6, Aus Bares. — E,N. 
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’Erei Kakkızgarevz. | Aaklorv. 

Gleiche Zeilenabtheilung hat K. no. 313 (Messina; linksläufig, die 
erste Zeile unten, die dritte oben). Andere zeigt das Exemplar K. no. 312 
(Pozzuoli, jetzt in Modena). Im Kreise um einen Helioskopf herum zieht 
sich die Aufschrift Stodd. no. 108 (Fr. no. 270) und Ad. 239 no. 113, 4, 
im Kreise um eine Rose D. 97 no. 157. 

464) Sch. no. 1057. — N. 

’Erei Ka[kkı)a garevg. | Aro[os]or. 
Anders abgetheilt ist IGI 1 no. 1152, 7 (aus Bullaroßa). 
465) Sch. no. 1058. — N. 

’Eri Kakkıngarevg. | Oe|ouogyogiov). 
Anders abgetheilt ist BH 11. 313 no. 71 (CIG 4. 255 no. 93; Olbia). 
466) Sch. no. 1059. — Von unten nach oben gestempelt. N. 

’Eri Kahkı xgarevg. | Osvd[aoior). 
467) K. no. 814. Tarent. — Kleines O. 

’Erri Kakkı zgarerg. | Kapveiov. 


468) IGI 1 no. 1152, 8. Aus Ddvss. — E, MI neben T'; kleines O. 
’Erri Kallı aodrerg | Havauov. 

Gleichlautende Stücke sind Bull. dell’ Inst. 1865. 75 no. 7, Stodd. 
no. 105 (Fr. no. 271) und ‘Adv. 239 no. 118, 6. Kreisförmig um eine 
Blume herum sind die Buchstaben geordnet IGI 1 no. 1152, 9, K. no. 315 
(Kentoripa; bier KA..OKPATEYTZ) und Adv. 239 no. 113, 7, um einen 
Helioskopf herum Adyr. 239 no. 113, 8. 

469) Sch. no. 1060. — MI neben MT, 

’Eri Kalkı ngarlevlg. | Iedayelırvvor). 
Ein vollständig erhaltener Stempel ist IGI 1 no. 1152, 10 (aus Billaroßa). 
470) Sch. no. 1061. — N. 
’Erri Kalkı zocrevg. | Suwsior. 

Anders abgetheilt ist Sch. no. 1062, wieder anders IGI 1 no. 1152, 11. 

471) K. no. 316. Syrakus, dann in Leontinoi, nachher in Rom. — 
o,n. 

’Eri Kakkızgalrevs. | "Yaxırdlov. 

Anders abgetheilt ist R. a. 1875 no. 43. Gleichlautend sind noch 
D. 98 no. 158 (Zeilenabtheilung wird nicht angegeben), Adr. 239 no. 
113, 5 und Stodd. no. 106 (Fr. no. 272; unvollständig). 

472) Stodd. no. 104 (Fr. no. 275). 

Kalkızoarelvls. 
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Gleichlautend ist ‘Adv. 228 no. 95. Ist im Anfange ETI verschwunden 
oder übersehen ? 

473) Sch. no. 1063. — Links Helioskopf. N. 

’Eri Kal. Aırgari\da. 

Ein ähnlicher Stempel ist Sch. no. 1064 (abgekürzt). Den Helioskopf 
links haben auch D, 98 no. 160 (andere Zeilentrennung) und "Adv. 239 
no. 114, 1. Einen sechsstrahligen Stern links weist der (abgekürzte) 
Stempel Sch. no. 1065 auf. Kein Attribut wird angegeben D. 98 no. 
159 und K. no. 819 (Eryx; ..IKAAAOKPA]JAA). — Rund um eine Blume 
herum zieht sich die Aufschrift auf 6 Stempeln: Sch. no. 1066 (unvoll- 
ständig), IGI 1 no. 1153, I, und auf den 4 linksläufigen Sch. no. 1067, 
C. R. 1865. 212 no. 8 (Kertsch), $. 4. 456 no. 22 (Olbia) und S. 4. 501 
no. 41 (Olbia). 

474) Sch. no. 1068. — Kreisform, Blume. N. 

’Erri Kaklızgarida. Ayolıa)viov. 

2 Exemplare, davon 1 in Berlin, 

475) Sch. no. 1069. — N. 

’Erei Kaskırgaltida. | Aprauıriov. 

Die nämliche Inschrift auf einem Henkel aus Olbia BH 11. 813 no. 72 
(CIG 4. 255 no. 94; unvollständig). Anders abgetheilt ist Sch. no. 1070. 
Um eine Blume herum stehn die Buchstaben Sch. no. 1071 (unvollständig). 

476) Sch. no. 1072. — N. 

’Erri Kalkı xoarida. | Aaktov. 

Auf 2 anderen Exemplaren umgibt die Aufschrift eine Blume (Sch, 
no. 1073). 

477) Sch. no. 1074. — N. 

Erri Klaklırglairide. | AıoosVor. 
478) IGI1 no. 1158, 2. Aus ddvss. — E, TI, $; kleines und grosses O. 
’Erri | Kaklıngarida. | Oeouogpogiov. 
479) Sch. no. 1075. — TI, kleines O, 
’Erri Kakkı'zgarida. | Kagvefi)ov. 


480) Sch. no. 1076. — N. 

’Erri Kahkınoa tida. | ITavauov. 

3 Exemplare, davon 2 in Berlin. Andere Zeilenabtheilung scheint 
ein Henkel aus Catania aufzuweisen: K. no. 318; mit ihm ist, wie schon 
Kaibel vermuthet, wahrscheinlich der noch schlechter überlieferte Stempel 
CIG 3 no. 5663 identisch. Auf einem 5. Henkel läuft die Inschrift kreis- 
förmig um eine Blume (Sch. no. 1077). 
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480a) Sch. no. 1078. — N. 
Eri Kakkızgarida. |“ Yazır$iov. 
Anders abgetheilt sind Sch. no. 1079 und R. a. 1873 no. 2 (von der 


syrischen Küste). Ein 4. Exemplar ist 4drjv. 239 no. 114, 2. Rund um 


eine Blume läuft die Inschrift auf dem Exemplare Sch. no. 1080 und 
Adıjv. 239 no. 114, 3. 


481) IGI 1 no. 1829. 
Kakkınpa ridas. 
482) Sch. no. 1082. — ©, 4. 
Kaklılagarlidag. | Oeo|u]ogoeıos. 
2 Exemplare, davon 1 in Berlin. 
483) D. 98 no. 163. — Kreisform, Rose. 


Kiewwıußgorida. 


Gleichlautend ist Adv. 228 no. 100. Vermuthlich gehört hierher 
auch Stodd. no. 120 (Fr. no. 289): Kisııußoo[tida]. 


484) 407». 239 no. 117, 1. — Kreisform, Rose. 
Kieıorußgorida. Aygıdrıoz. 


Ähnliche Stücke in rückläufiger Schrift sind Stodd. no. 119 (Fr. 
no. 288) und Adv. 239 no. 117, 2. 


485) Adv. 239 no. 117, 3. — Linksläufig. Kreisform, Rose. 
Kleıoıußoorida. TIavauov. 
486) IGI 1 no. 1334. Aus lalysos. — E, M; kleines O. 
K).eo daul[ov]. 
Gehört hierher vielleicht der Stempel KAEAA CIG 3 no. 5447 (Akrai)? 
487) Adv. 239 no. 119. 
’Eri Kievölzov. Ocouogyogiov. 
488) Sch. no. 1087. — N. 
’Eri Kievixparewc. 
Gleichlautend IGI 1 no.1158, 1 und K. no. 332a (Eryx). Den Helios- 


kopf links als Attribut zeigen Sch. no. 1088, 'Adrjw. 239 no. 120, 1 und 


Stodd. no. 117 (Fr. no. 299); einen achtstrahligen Stern links trägt Sch. 
no. 1089 (unvollständig). 


489) Sch. no. 1090, — N. 
Er{i] Kileluzea rev). | Aygravior. 


Gleichlautend K. no. 327 (Syrakus). Ein drittes Exemplar ist Ad. 
239 no. 120, 2, 
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490) IGI 1 no. 1158, 2. — E,n. 

’Erei Kievzga teug. | Aprawıriov. 

Gleichlautend K. no. 328 (aus Eryx, jetzt in Palermo). Rechteckig ein- 
gelasst ist auch Adıjr. 239 no. 120, 3. Rund um eine Blume herum läuft 
die Inschrift Sch. no. 1091. 

491) Sch. no. 1092. — N. 

[EJrri Kievaga revg. | Bad[go]u|i]ov. 

492) K. no. 829. Eryx. — N, kleines O. 

’Eri Klevrocitevs. | Sahlov. 

Gleichlautend D. 99 no. 166. Ein drittes Exemplar Adıv. 239 
no. 120, 4, 


493) Sch. no. 1093. — N. 
’Ersi Kievizgatevs. | Osouogogto(v). 
494) Sch. no. 1094. — N. 
PEJw(e)i | Käsvagareıc. | Havauov. 
Zwei Exemplare, davon eins sehr unvollständig. Kreisförmig um eine 


Blume ist die Inschrift angebracht IGI 1 no. 1158, 3 und K. no. 830 
(Catania). 


495) Period. Bl. d. nassauischen Alterthumsv. 1860. 335; (besser) Rev. 
arch. 1869. 361. Wiesbaden (aus Kertsch). — N. 
'Erri Klevzoa revg. | Ilavauov devregov. 
Gleichlautend ist Adıjv. 239 no. 120, 6. 
496) D. 99 no. 166a.— ©, N. 
’Erri Khevrgaltevg. | Zuvor. 
Dieser Stempel ist wohl der von Franz unter no. 296 erwähnte. Ein 
zweites Stück ist Adv. 239 no. 120, 5. 
497) Sch. no. 109. — N. 
’Eri Khlevzoa] vevg. | "Yazırdiov. 
Kreisförmig um eine Blume zieht sich die Aufschrift Sch. no. 1096 
(sehr unvollständig). 
498) K. no. 331. Akrai. — Kreisform, falaboror. E£. 
UElri Kf[iev]agarevg. Zuvem. 
Wegen der Form dieses Stempels vgl. zu no. 416. Die Moglichkeit 
besteht, dass hier 'Ernıxodrevs. Zijvor gelesen werden muss. 
499) Sch. no. 1097. — N. 
’Erei Khev viuov. 
In Kisevröuov vertritt ev die Verbindung sw, wie nicht selten auf 
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ionischen Inschriften; vgl. W. Schulze Quaest. ep. 144f. So ist wohl auch 
Mevsodsüs no. 541 aufzufassen. 
500) Sch. no. 1098. — Kreisform, Blume. N. 
[’Erei] Kievvluor. Ilavauov. 

501) BH 11. 314 no. 76 (CIG 4. 255 no. 97). Olbia. — Kreisform, 
Pakavorıov. 

’E)ri Kinvoor[garov]. 

Die gemeingriechische Form Kisıwdorparog u. a. auf dem Henkel Stodd. 
no. 113, Sieh die Bemerkung zu no. 3909. 

502) Adıw. 2389 no. 116, 1. 

’Eri Kinvoorgarov. Agrauırior. 

Gleichlautend ist Stodd. no. 116 (Fr. no. 284). 

603) Stodd. no. 114 (Fr. no. 285). 

[’Ejri Kinvoorgarov. Ja|ktov). 

Gleichlautend ist Adv. 239 no. 116, 3. Im Kreise um eine Rose 
herum steht die Legende 4dıjv. 239 no. 116, 4. 

504) IGI 1 no. 1160. Aus Daves. — E, N. 

’Eri Kin|v] oorgaror. | “Yalzıvsior). 

Gleichlautend sind Stodd. no. 115 (Fr. no. 287; ebenfalls unvoll- 
ständig) und Adv. 239 no. 116, 5. 

505) IGI 1 no. 1336. Aus Kalaßapda (von HvG an Ort und Stelle 
abgeklatscht; nicht im Brit. Mus.). 

Kinvoorgarov. | ---- | ----. 

506) Sch. no. 1110. 

Korevc. 

2 Exemplare. 2 andere Exemplare aus Pergamon (Sch. no. 1111, 
davon 1 in Berlin) zeigen rechts ein Epheublatt als Attribut. Wir kennen 
ferner zwei Stempel aus Paves: IGI 1 no. 1337, 1. 2, und zwei aus Ale- 
xandrien: Stodd. no. 121 (Fr. p. XVIII no. 117) und 4dnr. 228 no. 108. 
Ein neuntes Stück ist Ant. no. 49 (CIG 4. 261 no. 51), ein zehntes er- 
wähnt Kumanudis als im Mus. d. archäol. Ges. in Athen befindlich (bei 
Pape-Benseler 1. 705; nicht bei Dumont). 

Der Eigenname Körns wohl identisch mit dem auf Inschriften aus 
Pisidien erscheinenden Namen Körıns (vgl. Körvois, Korröveiwg Kretschmer 
Einleitung 316). Auf rhodischen Henkeln steht regelmässig der Genitiv 
Körevs; der Genitiv Körnros findet sich in Akragas (no. 4254 ,,) und viel- 
leicht auf der Iusel Melite (IGSI no. 953,). 

507) IGI 1 no, 1338, 1. Aus Bulavoßa. — E, 

Koareus, 
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Das Exemplar hat rechts unten einen Nebenstempel. Ein anderes 
Stück (no. 1338, 2) hat Kägrevs, nicht Kodrevs. So findet man auf Rhodos 
Oaoovras (no. 3791 ,.,) neben O®paotras (no. 3789 .r). 

Nicht unwahrscheinlich gehört hierher die Inschrift KPAT3IZ CIG 
3 no. 5751, 37 (aus Sicilien). 

Wegen des Genitivs Kgarevg sieh die Bemerkung zu "Agxevs (no. 222). 

508) Sch. no. 1112. — Links Helioskopf. N. 

’Eri Koa'ride. 

Die gleiche Form zeigt K. no. 345a (Messina). Ebenso abgetheilt ist 
die Inschrift auf dem Henkel K. no. 3455 (aus Eryx, jetzt in Palermo); 
nur scheint hier kein Attribut vorhanden zu sein. Die selbe Zeilen- 
trennung, aber Kranz als Attribut gewährt das Stück K. no. 345e (Prae- 
neste). Jedesmal andere Zeilenabtheilung und den Helioskopf findet man 
Sch. no. 1113 und 1114. Den Helioskopf weisen auch Stodd. no. 122 (Fr. 
no. 309) und- ’Adrv. 240 no. 123, 2 auf. Kein Attribut wird zu Hd. 
240 no. 123, 1 angegeben. 

Hierher ist sehr wahrscheinlich ein Henkel zu ziehen, den HvG in 
Kalaßdoda fand (IGI 1 no. 1161, 1; ohne Attribut), von dessen Inschrift 
sich nur die Buchstaben #xi | Koar erhalten haben, und ein andrer aus 
Phintias, K. no. 345d (NIkKPA..... ). Denn von den sehr vielen Eigen- 
namen, die mit Äpar oder Kga anfangen, kommt nur Äparidas als Name 
eines rhodischen Heliospriesters vor. 


509) Sch. no. 1115. — Links achtstrahliger Stern. M, C, W. 
’Ert' ieg£ws | Koarida. 
510) Sch. no. 1116. — Kleines O. 
Eli Kolariö(«). | Ayelıav]iov. 
2 Exemplare, davon 1 in Berlin. 


511) K. no. 342. Aus Eryx, jetzt in Palermo. — FM, grosses und 
kleines O. 


Ba[deloufiJov. | ’Erri Koarida. 
512) Sch. no. 1117. — N. 
’Eri Kealrlida. | Aaktolv). 
518) IGI I no. 1161, 2. — E, 6, N. 
’Erri Koarida. | Oeo[uogyoleiov. 
514) K. no. 342a. Syrakus, — ©, N. 
’Erci Kocrida. | Oevdauotov. 
515) S. 4. 456 no. 20. Olbia. — M, N; kleines O. 
’Erri Koarida. | Ilavauov. 


516) K. no. 343. Syrakus, dann in Leontinoi, nachher in Rom. — Tl, 
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’Erei Koaride. | Aev[tgov] | Mavaul[or]. 

517) BH 11. 314 no. 77 (CIG 4. 255 no. 99). Olbia. — Kleines © 
und kleines O, 

Eri Koaride. | Suror. 

Kreisförmig um eine Blume herum ist die Inschrift angeordnet IGI 1 
no. 1161, 3 und Fr. p. XX no. 13 (aus Rhodos oder Lesbos). 

518) Sch. no. 1118. — N. 

’Erci Koarida. | "Yazırdiov. 

2 Exemplare, davon 1 in Berlin. Gleichlautend ist der Stempel 8. 5. 
454 no.38 (Olbia). Keine Zeilenabtheilung wird angegeben für die Stempel 
K. no. 844 (Eryx) und “407. 240 no. 123, 3. Rund um eine Blume ziehen 
sich die Buchstaben IGI 1 no. 1161, 4 und 5. 

519) Sch. no. 1119. — Kreisform, Blume. 1, kleines O. 

’Erci Koarida. "Avrı[y]övov. 

Vgl. no. 3864 und Sch. no. 1042 (’Eri 'IEowvos. Avrıyöovov), wegen der 
Form dieser Inschrift auch noch no. 416. 

520) C. R. 1869. 198 no. 386. Kertsch. — Kleines 0. 

[’Erei Aagy)ei devs. | Ayoravior. 

Möglich wäre auch [Aup]eiösvs; man vgl. aber die zu gleicher Zeit 
gefundenen Stempel no. 521. 522, 

521) C. R. 1869. 197 no 85. Kertsch. — M, TT, & 

’Eri Acpei\devs. | Ba[delowiov. 

Gleichlautend sind dv. 240 no. 125, 1 und Stodd. no. 172 (Fr. no, 
311; unvollständig). 

522) C. R. 1869. 197 no. 34. Kertsch. 

’Erri Aageidevg. | Jakiov. 

523) "Adv. 240 no. 125, 2. 

’Er’ isp&ug Aagpeldevs. Jaktor. 
Gleichlautend ist Stodd. no. 174 (Fr. no. 312; unvollständig). 
524) Sch. no. 112]. — MI, grosses und kleines O. 

’Eri Aagei devg. | Oeouogpogior. 
525) Stodd. no. 173 (Fr. no. 313). — ©. 

’Erri Aageidevg. SurHole). 

Eine Doublette ist Adv. 240 no. 125, 3. 

526) Stodd, no. 175 (Fr. no. 315). 

'Eri Acovride, 
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Gleichlautend ist Adv. 240 no. 126, 1. 
527) BH 13. 157 no. 4. Kertsch. — TT, kleines und grosses O, 
’Eri Acovicida. | Aygiaviov. 
528) K. no. 347. Modena. — TI, grosses und kleines O. 
’Eri Aeov rida. "Agtauıriov. 
Kreisförmig um eine Blume herum stehn die Buchstaben IGI 1 
no. 1162, 1 (dieser Henkel hat noch einen Nebenstempel) und Hör. 240 
no. 126, 2. 
629) Stodd. no. 176 (Fr. no. 314). 
’Eri Acovıida. Ja[)iov. 
Gleichlautend ist ‘Ad. 240 no. 126, 3. Um eine Rose herum zieht 
sich die Inschrift auf dem Henkel ’Adıjv. 240 no. 126, 4. 
630) IGI 1 no. 1162, 2. Aus lalysos. — E, N. 
’Ersi Aeoly)rid(e). | Iavauov. 
Ganz die gleichen Fehler zeigt der Stempel aus Korkyra Vischer Ep. 
u. arch. Beitr. aus Gr. $. 12 (CIG 4. 255 no. 1002). 
531) R. a. 1873 no. 72. Cypern. — Anker unten. 
Aeovrida. 
Gleichlautend ist Adv. 228 no. 104. — Hierher gehört auch D. 121 
no. 22: Y/,ONT.AA, von Dumont zu [ARz]Jorı[/]da ergänzt. 
532) R. a. 1875 no, 71. Cypern. 
Asov\rida. | IIavauov. 
Gleichlautend ist Adv. 240 no. 126, D. 
533) Hör. 229 no. 108. — C. 
Meaivauıoyerg. 


Der Name ist wohl nicht gut gelesen. 


534) "Id. 229 no. 109, 1. 

Maveıc. 

Gleichlautend ist R. a. 1885 no. 10 (MA.EYZ). Ein ähnlicher Stempel 
(’Adrw. 229 no. 109, 2) hat als Attribut eine Ameise (Tausendfuss? Vgl. 
Sch. no. 1274). Hierher gehören auch wohl die 2 Stempel IGI 1 no. 1345, 
1—2: MANEE (aus lalysos; „litterae corona laurea einetae“). 


535) Stodd. no. 189 (Fr. p. XIX no. 125). 
Meargod(w)gor. 
Gleichlautend sind die Stempel K. no. 355 (Akrai) und Hd. 229 


no. 110. Verschrieben ist IGI 1 no. 1353: METPOAOPOY (aus Püvess; 
kreisförmig um eine Blume herum). 
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536) BCH 9. 186 no. 12. Aus der Nekropolis von Myrina. — „Terre 
jaune‘“, d. h. rhodischer Provenienz. 


MENEKAAP. 

Ein Name Mevexiagos wäre denkbar; die Abschriften von Pottier und 
Reinach sind jedoch nicht tadellos. So liegt die Vermuthung nahe, dass 
Mevexparevs gelesen werden müsse. 

637) Stodd. no. 182 (Fr. p. XIX no. 128). — Weintraube. 

Meverkevc. 

Ein gleicher Stempel ist Adv. 229 no. 111, 2; gleichlautend Mitth. 
57 no. 39 und Adv. 229 no. 111, 1. 

538) de Koehne Musde Kotchoubey 2. Pl. 27 no. 9 (vgl. S. 400). Aus 
der Krim. — Kreisform, Balaborov. Kleines O. 

Mev[e]a(A)lelüls. eouo]yogtov. 
de Koehne liest ‚‚Boßlov Mevdvöoov“. Das Facsimile des Stempels 


lässt vielmehr den Gedanken an Mevexisüös aufkommen; zudem ist der 
rhodische Fabrikbesitzer Mevaröoos gänzlich unbekannt. 


639) ‘Adi. 240 no. 130. 
’Erri Mevergarevg. Ilavauov. 
540) Stodd. no. 183 (Fr. p. XIX no. 129). 
Mevexga[te]us. 


Vollständig sind D. 101 no. 181 und ’Adıw. 229 no. 112; das Z ist 
nicht geschrieben auf dem Stücke K. no. 357 (Tarent). 


541) IGI I no. 1165. — E,M, N. 
P’E]rei Mevelodeös. "Yfe]a [ıv]$tov. 
Der Genitiv Meveodeös kann von der Form Mersodtws (IGI 1 no. 


1351, 1, Stodd. no. 184) nur graphisch verschieden sein; vgl. die Schreibung 
Kievröuov no. 499. 500. 


542) IGI 1 no. 1351, 3. Aus Baves. — E, 6, $. 
Osouogpogiov. | Meveodeig. 

543) IGI 1 no. 1351, 2. Aus Därss. — E, 6, N. 
Mev(e)o$eüg. | Ilavayor. 


Bei den 2 letzten Inschriften kann natürlich auch an den Nominativ 
Meveodsbs gedacht werden. 


544) Adıv. 240 no. 182, 2. 
’Eri Mevıdauov. "Agrauıriov. 


Mevı- neben Meve- wie Aoyt- neben Aoye-; ein Grund zur Beanstandung 
liegt nicht vor. 
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Wahrscheinlich gehört hierher auch der unvollständige Stempel CIG 
3 no. 5485. 


545) ‘Adıv. 240 no. 182, 1. 
’Erri Mevidauor. Osouogogtor. 
Unvollständig ist Stodd. no. 187 (Fr. no. 329). 


546) IGI 1 no. 1352, 2. Aus Baves. — Füllhorn links, Bipennis unten. 

E,®, M, £; grosses und kleines O. 
Mrposeuuog. 

Eine Doublette ist no. 1852, 3. Ähnliche Stempel sind noch: K. 
no. 3655 (aus Leontinoi), K. no. 3865e (Tarent) und C. R. 1866. 135 no, 38 
(Kertsch). Zweizeilig (Mnvodsu:os) sind K. no. 365@ (Akrai) und IGI ı 
no. 13562, 1 (aus Billavößa; bei diesem Exemplar wird bloss Bipennis, kein 
'üllhorn als Attribut angegeben, das Füllhorn wird wohl verwischt sein). 
Einzeilig sind noch D. 101 no. 185 (Attribut wird nicht angegeben) und 
Stodd. no. 188 (Fr. p. XIX no. 134). Das Facsimile bei Stoddart bietet 
Mnvodeuios, seine Umschrift Mevodtwos. Der nämliche Fehler begegnet 
bei Nerutsos Adv. 229 no. 114. 


647) IGI 1 no. 1854, 1—6. — Unten Hermesstab, rechts Weintraube. 
Mida. 


Fünf stempelgleiche Stücke sind in London, ein sechstes fand HvG 
zu Rhodos. Drei andere Stücke (no. 1854, 7—9) weichen nur in der 
Form des M ab. Gleiche Stücke sind ferner: 8. 10. 217 no. 5 (Olbia), 
Stodd. no. 190 (Fr. p. XIX no. 137) und Adv. 229 no. 115, 2. — Bloss 
Weintraube als Attribut wird angegeben bei Stodd. no. 190 (Fr. p. XIX 
no. 137) und Hör. 229 no. 115, 1. Es gibt noch 2 Exemplare aus Süd- 
Russland, von denen das eine zur Rechten die Weintraube aufweist (C.R. 
1869. 212 no. 159). — Das Füllhorn rechts als Attribut hat K. no. 366. 
(Brindisi). — Aus Sieilien stammen K. no. 366@ (Akrai; bloss der Hermes- 
stab wird angegeben, die Weintraube wird wohl verwischt sein) und Fr. 
p- XIX no. 136 (Phintias; Attribut wird nicht angegeben); mit dem zweiten 
Stücke ist wohl K. no. 8665 identisch. 


548) IGI 1 no. 13856. — M. 
Mva(o)uv. 

Hierher gehört fast sicher der vollständige Stempel „unsichern Ur- 
sprungs“ 8. 10. 23 no. 18 (Kertsch). 

549) IGI 1 no. 1167. Aus Bares. — E, N, 

’Eri Nafv)oıxgarevg. | 'Ayoraviov. 

Der Heliospriester Navoxgarns ist sonst unbekannt; mir kommt es 

sehr wahrscheinlich vor, dass NAZI°® aus IAZI° verlesen ist. 


550) IGI 1 no. 1169, 1: Aus Däves. — Im Kreise um eine grosse, 
achtblättrige Blume herum. E,N. 
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’Erei Nirdvoglog]. 

Eine Donblette ist no. 1169, 2. 

551) Adv. 229 no. 121. 

Nıxavogog. 

Wahrscheinlich gehören auch die 2 unvollständigen Stempel K. no. 
3755 (Palermo; NIKANO) und K. no. 375a (Reggio; NIKANO) nach 
Rhodos; ebenso Stodd. no. 345 (= Fr. p. XIX no. 147). 

552) Sch. no, 1139. — Links Helioskopf. TI, kleines O. 

’Eri Nıira oayoga. 

Etwas andere Schrift zeigt der Stempel K. no. 381a (Tarent). Gleiche 
Zeilenabtheilung hat auch S. 10. 15 no. 23 (Olbia); hier wird jedoch kein 
Attribut angegeben. Anders abgetheilt ist der Name des Eponymos K. 
no. 3815 (Tarent); auch hier kein Attribut. Kein Attribut scheinen auch 
die Exemplare Mitth. 57 no. 19, Stodd. no. 194 (Fr. no. 343) und 'Ad. 
240 no. 138, 1 aufzuweisen. — Im Kreise um ein Monogramm zieht sich 
die Aufschrift C. R. 1869. 198 no. 40. 

653) Sch. no, 1140. — N. 

’Erı Nıraoa yoga. | Aygıaviov. 

3 Exemplare, davon 1 in Berlin. Fast der selbe Stempel auf dem 
Henkel IGI 1 no. 1170, 1 (aus Billavdßa) Anders abgetheilt Sch. no. 1141, 
wieder anders K. no. 376 (Akrai). Ein 7. Stück wird erwähnt, aber un- 
genau beschrieben Bull. dell’ Inst. 1865. 756 no. 9. — Rund um eine 
Blume herum steht die Legende Sch. no. 1142, Stodd. no. 195 (Fr. no. 335) 
und ‘Adv. 240 no. 138, 3, 

554) IGI 1 no. 1170, 2. Aus lalysos. — E, I. 

’Erri Nixaoayöga. | Apranıriov. 
Anders abgetheilt C. R. 1869. 198 no. 39 (Kertsch). Um eine Rose 


herum sind die Buchstaben gruppiert Stodd. no. 196 (Fr. no. 336) und 
Adv. 240 no. 138, 5. 


555) Stodd. no. 198 (Fr. no. 337). 
'Erri Nixaoayöga. Badelouion). 
Vollständig ist Adv. 240 no. 138, 4. 
656) Sch. no. 1143. — N. 
’Ersi Niraloayöge. | Saktor. 

Z. 1/2 anders abgetheilt IGI 1 no. 1170, 3 (aus Bäves). Ein drittes 
Stück ist Stodd. no. 199 (Fr. no. 338), ein viertes Adıjr. 240 no. 138, 6. 

557) K. no. 377. Tarent. — £, kleines O, 


El tegkw]s | Nizavayöga. | Jaktov. 
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658) Adrv. 240 no. 138, 2. 
’Erci Nixacayoga. AtoodVov. 
Gleichlautend ist Stodd. no. 197 (Fr. no. 339). Kreisform hat IGI 1 
no, 1170, 4. 


559) IGI 1 no. 1170, 5. Aus Lindos (von HvG dort abgeklatscht; 
nicht im Brit. Mus). — M, TT, £ neben Z; Apices, kleines © und 
kleines O. 

'Esci Nıra vayöga. | Oeouogpogiov. 

Theilweise andere Schrift auf den Stücken no. 1170, 6 und 7 (beide 
unvollständig). Rund um eine Blume herum steht die Inschrift Sch. 
no. 1144. 

560) IGI 1 no. 1170, 8. — E, N. 

'Eri Nınaoa yöga(a). (Oder @’?) | Kagveiov. 
561) Sch. no. 1145. — N. 
’Erei Nixaoalyöga. | Hoavauov. 
Durch kleine Schriftunterschiede heben sich ab die Stempel IGI 1 


no. 1170, 11, K. no. 378a und 5 (Tarent); durch andere Zeilenabtheilung 
auch 1GI 1 no. 1170, 10. 


562) IGI 1 no. 1170, 9. — E, M neben FT, £ und £; grosses und 
kleines O. 
’Er’ ieg&wg Ninaojayo\ga. Iavauov. 
568) K. no. 379. Syrakus. — N, kleines O. 
’Erri Nızaoalyoga. | Ilavauov | devr&gov. 
Etwas andere Schrift C. R. 1861. 175 no. 2 (Kertsch). Gleichlautend 
‘Adrv. 241 no. 138, 10. 
564) IGI 1 no. 1170, 12. — €, ®, MN, C neben 2; einmal rück- 
läufiges WM. 
'Eri Nıxaoalyoga. | ZurHiov. 
Auf einem anderen Exemplar (no. 1170, 13) zieht sich die Inschrift 
im Kreise um eine Blume, auf einem dritten (Stodd. no. 200; daraus Fr. 
no, 841) und vierten (Ad. 241 no. 1388, 9) um einen Helioskopf. 
565) IGI 1 no. 1170, 14. — E, ©, n. 
’Esri Nıxao 





ayöga. | "Yaxındiov. 

Durch Schrift und Zeilenabtheilung von diesem Stücke wie unter 
sich unterschieden sind IGI 1 no. 1170, 15, D. 103 no. 198 und Ant. 
no. 11 (CIG 4. 255 no. 107). Rechteckig eingefasst ist auch Adv. 240 
no.138,7. Auf einem sechsten Stücke (IGI1 no. 1170, 16; aus BiAlavdßa) 
zieht sich die Legende linksläufig und umgekehrt um eine Blume herum. 
Rund sind auch K. no. 380 (Syrakus) und 4önw. 241 no. 138, 8. 

Grisch. Dial.-Insehriften. III. Band. 1, Hälfte, 5. Heft. 46 
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566) IGI 1 no. 1362. Aus Billavdßa. — Kreisform, Blume. C. 
Nixaoırgarng. 


Hierher gehört auch vermuthlich der runde Stempel aus Olbia S. 5. 
455 no. 40: NIKACIIINHC, von Becker Nixasıy&ens gelesen. So heisst 
aber kein Fabrikant auf Rhodos. 


567) Sch. no. 1146. — Blume und Anker unten. Kleines O. 
Nixaofi]wvog. 

Blume und Anker zeigen noch 2 Stempel. Den einen klatschte HvG 
in Kooxwoö ab (IGI 1 no. 1364; nicht im Brit. Mus... Um die Blume 
herum zieht sich die Aufschrift; der Anker steht vor dem Namen. Ganz 
gleich ist wohl K. no. 368. Die Legende wird als M..AZINNOX ange- 
geben; Kaibel liest, wie schon Franz M[vjasiwros. Ebenfalls um eine 
Blume stehn die Buchstaben IGI 1 no. 1368, 1 und 2, Sch. no. 1147 und 
Sch. no. 1148. Bei diesen vier Stücken fehlt der Anker. Auch 8. 5. 454 
no. 34 (aus Olbia) gehört wohl hierher. 


668) D. 104 no. 206. — =, N. 

b om ’ 
Eni Zevagerov. 

Drei gleiche Exemplare. Ein 4. Stück (D. 104 no. 206) zeigt andre 
Zeilenabtheilung und hat als Attribut links einen Helioskopf. Auf einem 
fünften (D. 108 no. 202) zieht sich die Inschrift im Kreise um ein Füll- 
horn. Eins dieser fünf erwähnt auch Fr. no. 346. Ein 6. Stück ist Adı. 
241 no. 140. 

669) D. 114 no. 7. — Kreisform, Füllhorn. =, N. 

’Er? leg&wg Zevagkror. 

Mit diesem Stempel ist wohl Fr. no. 845 identisch. Gleichlautend 
Ant. no. 12 (CIG 4. 255 no. 108. — Hierher gehört auch wohl der 
Stempel D. 364 no. 194: SENAPETOYFZERZ, den Dumont den kni- 
dischen beizählt. Schon Becker hat ihn unter die rhodischen eingeordnet 
(S. 10. 86). 

570) D. 104 no. 208. — Z, N. 

’Eri Zevagerov. | Aygıaviov. 
571) Ant. no. 58 (CIG 4. 255 no. 109). — Kleines O. 
Zevagerog. 
Nach Rhodos gehört auch wohl Sch. no. 1316: Zevaperos. | Aaklov. 


Die Form dieses Henkels weicht jedoch von der sonst zu Rhodos 
üblichen ab. 


672) S. 10. 23 no. 23. Kertsch. — M, TT,C. 
Zevagerog. Ilorauorkig. 
Der Eigenname Zerdpsrog kommt nur auf rhodischen Stempeln vor. 
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Also gehört wahrscheinlich auch dieser Henkel „unsichern Ursprungs“ 
nach Rhodos, 

Zur Form dieser Inschrift vgl. no. 74. 

673) IGI 1 no. 1367. Aus Baves. — Kreisform, Blume. E. 

Zevagerov. 
Darnach ist wohl D. 104 no, 204: SENAFZZOY zu ergänzen. 
574) D. 123 no. 36. — =, N. 
'Erei Z(e)[vorA]ei(ö)(e). | Mavauov. 


Dieses wage ich aus der Abschrift ENISZE@ZZIEIA|INANAMOY 


heraus zu lesen. 





575) Ann. dell’ Inst. 1849. 173 no. 7 (Fr. no. 848). Athen. — Kreis- 
form, Blume. 


’Eni Zevonlevc. 


Dumont erwähnt diese Inschrift nicht. Rechteckig eingefasst ist $. 10. 
212 no. 18 (...ZENOK|..Y.; Olbia). 


576) Sch. no. 1149. — Links Helioskopf. N. 
’Eri Zevolpavevg. 

Das selbe Attribut, aber theilweise abweichende Schrift, erkennt man 
auf den Exemplaren IGI 1 no. 1174, 1—8, R. a. 1875 no. 54, Adıjw. 241 
no. 142, 2, D. 105 no. 212, BH 11. 314 no. 86 und 315 no. 88 (Olbia), 
S. 5. 457 no. 44a (Olbia), K. no. 896a (Kentoripa), no. 3965 (Syrakus), 
CIG 3. no. 5527 (Eryx). 

Sechsstrahliger Stern als Attribut auf einem Stücke aus Olbia: 8. 4. 
457 no. 30. 

Kein Attribut wird bei sechs Exemplaren angegeben: 8. 10. 16 no. 25 
(Olbia), de Koehne Mus. Kotch. 2. Pl. 27 no. 2 (vgl. S. 401; aus der Krim), 
D. 105 no. 218 und 214, 40. 241 no. 142, 1, Ant. no, 14 (CIG 4. 256 
no. 120; kreisförmig? Vgl. 588). 

Hierher darf man vielleicht den räthselhaften Stempel ETTEN |0O& 
ANEYED. 91 no. 112 ziehen. 


577) K. no. 395. Kentoripa.. — Linksläufig. Kreisform, falavorıoy, 

$, kleines O, 
’Err iefge|ug Zevogavevs. 

Gleiche Form zeigen Ant. no. 16 (CIG 4. 255 no. 112) und ‘Adıjv. 241 
no. 142, 4. Nicht linksläufig, sonst gleich ist no. 142, 3. 

Vgl. noch zu no. 589. 

578) Sch. no. 1151. — N. 

’Eni Zevopavevs. | Aygıaviov. 
Gleichlautend ist D. 105 no. 215. 
Möglicherweise gehört hierher IGI 1 no. 1176, 1: [Exil Z]evopävov. | 
46* 
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Ayoıavlov. Mit grösserer Wahrscheinlichkeit schreibt jedoch HvG: [’Eri 
E]svogpär(r)ov. 
679) Sch. no. 1152. — TI, kleines O. 
> u ’ > ‚ 
Eni Zevopavevg. | Aprauıriov. 
Rund um eine Rose herum stehn die Buchstaben Adv. 241 no. 142, 5 
und C. R. 1866. 132 no. 9 (Kertsch; unvollständig). 
Vgl. no. 8. 
680) K. no. 394. Syrakus. — Kreisform. T, kleines und grosses O. 
[’Elr[i] Z[eoyan(e)[vus]. Saktofv). 
Z.NO®ANO,, die Abschrift. 
681) Sch. no. 1158. — N. 
’Erri Zevolpavevs. | Osouopogiov. 
Um eine Blume herum zieht sich die Legende Fr. p. XX no. 15 (aus 
Rhodos oder Lesbos). 
Vgl. no. 9, 
582) BH 11. 314 no. 84c (CIG 4. 255 no. 111). Olbia. — Kleines © 
und kleines O. 
’Eri leg&ws | Zevolplavfsus]. | Osouopogtoflv). 
Franz bemerkt mit Recht, dass man auch Zevo[p]ar[rov] ergänzen kann. 
Vgl. zu no. 15. 
583) IGI 1 no. 1174, 4. Aus Bullavößa,. — E,N,C,$. 
’Eri Zevopavevs. | Kagveiov. 
Anders abgetheilt ist Ant. no. 13 (CIG 4. 255 no. 115). 
684) S. 5. 457 no. 44. Olbia. — M, %; kleines O, 
I N em ’ f} 
Eni Zevopavevg. | Havauos. 
Becker ändert JJavauo(v). So steht auf dem sonst gleichlautenden 
Stempel Adnv. 241 no. 142, 7. 
685) IGI 1 no. 11756. Von HvG zu Rhodos abgeklatscht; nicht im 
Brit. Mus. — E,M, =, N; kleines O und kleines ®. 
’Eni Zevogavelvs) | TopyliJwvog. | Mavauov. 
Topylov ist wahrscheinlich Vatersname; vgl. Sch. S. 426 und 27. 
686) S. 4. 467 no. 29. Olbia. — M, EZ; kleines © und kleines O. 
’Eri Zevogpavevg. | Zurdtov. 
687) Sch. no. 1154. — N. 
’Eni EZevopavevg. | "Yaxırdiov. 
Im Kreise um eine Rose steht die Inschrift Ant. no. 15 (CIG 4. 256 
no. 117), Adnv. 241 no. 142, 6 und R. a. 1875 no. 53. 
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688) BH 11. 315 no. 87 (nach Ouvarofi; CIG 4. 256 no. 119). Olbia. 
— Umgekehrte linksläufige Schrift. Kreisform, ßalavorov. &, kleines O. 


[E levopavevs. 

Becker bemerkt, dass vor dem Namen nur noch Platz sei für die 
Präposition &xi. Wahrscheinlich muss diese hinzukommen; denn der 
Fabrikbesitzer Sevopavns ist unbekannt. 

589) Sch, no. 1159. — Linksläufig. Kreisform, Blume. 

El? iele&ug Zwvolglavevg. 

Eine Doublette hierzu scheint Fr. no. 351 (BH 11. 814 no. 845) zu 
sein. Dieser Stempel ist vermuthlich rund; denn schon Becker bemerkt 
mit Recht, dass die Inschrift kaum in einer Zeile gestanden haben kann. 

Ohne Zweifel hat, wie bereits Franz angenommen hat, der Stempel- 
setzer in dem Eigennamen Y statt E eingesetzt; wenigstens ist Zvvopdrns 
bis jetzt weder auf Rhodos noch sonst wo zum Vorscheine gekommen. 

590) Adv. 241 no. 147. 

’Erci ’Ovaloavdgov. 

Gleichlautend ist R. a. 1875 no, 55. 

591) K. no. 408. Akrai. — Kreisform, Blume. TI, £; kleines © und 
kleines O. 

'Eri 'Ovasavde(ov). Oeouo(yogtov). 

592) IGI I no. 1372. Aus Bävss. 

["Olyaoardgos. 

598) R. a. 1873 no. 81. Cypern. 

"Ovao|({]Aov. 

Dumont will ’Ovaoluov ändern. Das ist unnöthig: der Name ’Ovaoikos 
ist belegt, und zwar gerade auf Cypern (Bd. 1 no. 60,)., Zweifelhaft 
ist jedoch, ob diese Inschrift rhodisch ist. 

594) Adv. 229 no. 127. 

"Ovaoiuov. 

595) Sch. no. 1162. 

’Ovaoioıxoc. 


596) Sch. no. 1161. 
‚Ovaoıoinov. 
2 gleiche Stempel bei D. 105 no, 2165 und 119 no. 6 (dort nicht 
richtig gelesen; von Sch. verbessert). 


597) S. 5. 468 no. 18. Kertschh — Oben rechts und links acht- 
strahliger Stern. C neben 2. 


0,..C | 'Ovanıoizov. 
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Vermuthlich OlsogJo(poplov). Ein gleiches Exemplar scheint no. 19 
zu sein (ebenfalls aus Kertsch; unvollständig). 

598) IGI I no. 1373. Aus Bavss. — E, N. 

Tleyyagevls]. 

Dieser Stempel ist wohl zweizeilig; vgl. das Exemplar C. R. 1869. 
212 no. 164 (Kertsch; zweizeilig /Tayyagsvs; unten ein Doppelbeil). Ein 
Doppelbeil als Attribut hat auch Ad. 229 no. 128, 2. Gleichlautende 
Exemplare sind noch K. no. 404 (Messina), Adv. 229 no. 128, 1 und 
Stodd. no. 207 (Fr. p. XIX no. 166). 

599) ‘Adv. 242 no. 150. — Kreisform, Rose. 

’Erri Ieioıorgarida. Agrauıriov. 
600) BH 11. 315 no. 96 (CIG 4. 256 no. 131). Olbia. — £, kleines O. 
’Err ieg&ws IToA valsıdla]. 
601) D. 108 no. 281. — Helioskopf links. N. 
’Erri Ilokv zgarevg. 

Gleiche Zeilenabtheilung hat R. a. 1875 no. 57 (verwischtes Attribut 
rechts). Kein Attribut wird angegeben bei Stodd. no. 225 (Fr. no. 385) 
und ‘Adv. 242 no. 155, 1. 

Hierher gehört wahrscheinlich IGI I no. 1207: ENIAYkPATEYZ 
(aus lalysos; Kreisform, Blume). HvG vermuthet Avloı ?\xpdrevs oder 
(E)uxgarsvs. Avoxparevs ist unzulässig, weil ein Heliospriester dieses 
Namens unbekannt ist. 

602) K. no. 426. Tarent. — Kleines O, 

’E[rzi Hoijvrga\revs. | Saktor. 

Kreisförmig um eine Blume herum ziebt sich die Aufschrift auf dem 
Stücke K. no. 425 (Tarent). 

608) Stodd. no. 226 (Fr. no. 384). 

’Erei Hoivagarlevs]. Kafgveiov). 

Vollständig ist Adv. 242 no. 155, 2. Im Kreise um eine Rose steht 
die Legende An. 242 no. 155, 3. 

604) Adv. 242 no. 157, 1. 

'Eri IIgaäıyavevs. 

605) Adv. 242 no. 1567, 2, 

’Eri IIgaäıpavevg. Aygıaviov. 

606) IGI I no. 1379. — N. 

IIgaror. 


607) Sch. no, 1166. — Links Helioskopf. TI, 
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’Erri Iloca vopaverg. 

Etwas abweichende Schrift zeigt der Stempel IGI 1 no. 1183 (aus 
Bilavößa). Andere Zeilenabtheilung weisen auf K. no. 4355 (Akrai) und 
K. no. 435a (Catania). 

Der Heliospriester /Ioaropavyns wird no. 3758,, erwähnt, 

608) R. a. 1873 no. 4. Von der syrischen Küste. 

’Eri IIgaroyarevg. "Aygıavior. 

„En deux lignes“, 

609) D. 108 no. 233. — N. 

’Erri Tlgavoga vleuls. | | Aolrafuı]ziov. 

610) Sch. no. 1167. — N. 

’Erri Ilgaropavevc. | Aaklov. 

611) BH 11. 315 no. 97 (CIG 4. 256 no. 132). Olbia. — Kreisform, 
Balavorıov. Kleines O. 

’Erci IIgaroyavelvs]. Kagveion. 

612) Kaibel IGSI no. 2572, 9. Lyon. — N, @. 

’Eri IIgaropaveulg. | IT]a(va)uor. 

Im Kreise um eine Blume steht die Legende auf der Anse K. no. 432 
(aus Eryx, jetzt in Palermo). 

613) K. no. 433. Girgenti. — Kreisform, Blume. £, $. 

’Erri IIgferjopavevs. Suwslov. 

614) K. no. 434. Kentoripa. — Rückläufiges /. 

|’Erei Ilgjar(o) pavevg. | ["Y Jazıvdi[ov]. 

615) Stodd. no. 231 (Fr. no. 394). — Ratte. ©. 

'Erri IIvsoyevevs. 
Gleich ist Adv. 242 no. 158, 1. 





616) IGI 1 no. 1184, 1. — E, N; grosses und kleines O, 
’Eri IIv$oyevevg. | Aygıaviov. 

Andere Schrift no. 1184, 2, andere Zeilenabtheilung Stodd. no. 232 
(Fr. no. 390). Ein 4. Stück ist Ad. 242 no. 158, 2. 

617) BH 11. 315 no. 99 (CIG 4. 256 no. 134). Olbia. — 1, kleines 
© und kleines O, 

’Erei ITvdolyevevg. | Aprapıriov. 

Anders abgetheilt ist K. no. 488 (Kentoripa). Rund um eine Blume 

steht die Aufschrift K. no, 437 (Phintias). 


618) D. 108 no, 234, — ©, fl neben T, 
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’Ersi IIvdolyevevg. | Badgouiov. 
Andere Schriftformen auf dem Henkel D. 394 no.8 (aus den Trümmern 
von Arkesine). Ein drittes Stück ist Adv. 242 no. 158, 3. 
Wahrscheinlich gehört hierher auch R. a. 1885 no. 14: ..PYOofE 
NEYZ..EPO.. (Kreisform, Rose). 


619) K. no. 439a. Syrakus, dann in Leontinoi, nachher in Rom. — 
©, T1; grosses und kleines O. 
’Eri IIvdoyelveus. Aakiov. 
Anders abgetheilt ist K. no. 4895 (Kentoripa). 


620) IGI 1 no. 1184, 3. — E neben E, 8, N, . 
’Eri IlvHolyevevg. | Oeouopogiolv). 


621) IGI 1 no. 1184, 4. — E, N. 

’Erei ITv$oyevevg. | ITavauov. 

Abweichende Buchstabenformen BH 11. 316 no. 995 (CIG 4. 256 
no. 135; Olbia), andere Zeilentrennung (und andere Schrift) Stodd. no. 234 
(Fr. no. 392) und C. R. 1869. 199 no. 50 (Kertsch). Ein 5. Stück ist Adv. 
242 no. 158, 5. 

622) IGI 1 no. 1184, 5. — E, N. 

Erei IIv$oyevl[evg]. | Tledayeııv(vov). 

Anders abgetheilt sind Mitth. 57 no. 21 und K. no. 440 (Messina). 
623) K. no. 456a@. Girgenti. — Kreisform, falaboror. Kleines O, 
"Aygıaviov. Ilv[$oylevevufg]. 

624) Stodd. no. 233. 

Ilv9oyevevg. "Agrauıriov. 

Gleichlautend ist ‘Adjv. 242 no. 158, 4. 


625) IGI 1 no. 1384, 1. — E, ©. 
N9evatda,. 


Zweizeilig ist no. 1384, 2. 

Nicht unwahrscheinlich gehört hierher D. 123 no. 31: ZOHIEE. 
Dumont bemerkt: „Le nom propre grav6 iei parait avoir et6 de sept 
lettres*. 

Den Namen Z#svaldas trage man GP*? 250 nach. 


626) BH 11. 316 no. 104 (CIG 4. 256 no. 136). Olbia. — €, C; 
kleines OÖ. 
"Ayoıaviov. | Iivdevg. 
627) IGI 1 no. 1385. Aus lalysos. — €, C. 
"Aderauıriov. | Zivdevg. 
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628) D. 110 no. 247. — Helioskopf links. N. 
’Eri Zw dalulov. 

Abweichende Buchstabenformen auf zwei Stücken aus Olbia: 8. 5. 
458 no. 50 und S$. 10. 16 no. 26. Rhodischen Ursprungs sind auch wohl 
die Stempel mit gleichem Namen und mit gleichem Attribute BS 1. 255 
no. 30 (Kertsch) und C. R. 1869. 212 no. 167 (Kertsch). Eine Rose als 
Attribut hat Adv. 243 no. 164, 1. Gleichlautend ist noch Adıjv. 243 
no. 164, 2. 

629) Adv. 243 no. 164, 4. 

"Erri Swwdauor. Aygiaviov. 
630) C. R. 1869. 199 no. 52. Kertsch. — M neben M. 
Ent Swdauov. | ["A]eranırior. 

631) BH 11. 316 no. 102 (ClG 4. 256 no. 189). Olbia. — Kreisform, 
Palavoriov. TI, kleines © und kleines O. 

’Eri Sodauov. IfıoJoslov. 

632) IGI 1 no.1187. Aus Baves. — E neben E, $; kleines ©, kleines 
und grosses O,. 

'Erri Swdauov. | Oeouopogtor. 
Gleichlautend ist ‘4dnv. 243 no. 164, 8, 
Hierher gebört auch wohl der Stempel aus Eryx K. no. 456 EFT 


£ZO.kAMoY|OE....PLON, 
Vgl. noch no. 13. 
638) ‘Adv. 243 no. 164, 5. 
’Erci Iwdauov. Kapveior. 
634) BH 11. 316 no. 108 (CIG 4. 256 no. 140). Olbia. — Kleines O 
und kleines 2. 


’Erri Swdauor. | (IT)av[au]ov. 
Gleichlautend ist "Adv. 243 no. 164, 6. 
635) D. 110 no. 248, — N. 

'Eri Sodalu]ov. | Havauov | devrigov. 
Gleichlautend ist Adıjv. 248 no. 164, 7. 
636) Renan Mission de Phenieie S. 88. Aus Arados. — €, N, C, @. 
’Eri Su [»glerevg. 

637) C. R. 1864. 243 no. 4. Kertsch. — 8, TT, a. 

’Eri Swng'arevg. |“ Yazır$ol[v). 
38) Sch. no. 1189. — Fackel rechts. 

Swagareug, 
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14 Exemplare, davon 1 in Berlin. Die Fackel rechts in gleicher 
Linie mit der Inschrift und den Stempelfehler ZQNMATEYZ zeigen 2 
andere Exemplare aus Pergamon (Sch. no. 1190); die Fackel in gleicher 
Lage auch auf einem Stücke aus Billavößa (IGI I no. 1389, 6) und auf 
einem aus Olbia (BH 11. 324 no, 68; daraus CIG 4. 262 no. 79). — 
Die Fackel zwischen Y und Z hat Sch. no. 1188. — Die Fackel rechts 
unten haben die Stücke IGI 1389, 1—4; rechts oben trägt sie der Stempel 
IGI 1 no. 1389, 5. — Eine Fackel rechts als Attribut ohne nähere Be- 
stimmung wird angegeben bei D. 109 no. 245 (3 gleiche Stücke), Renan 
Mission de Phenicie $. 38 (von der syrischen Küste), R. a. 1873 no. 6 
(eben daher) und Ant. no. 55 (CIG 4. 262 no. 80). Hierher gehört auch 
wahrscheinlich D. 109 no. 244 („bras d’une petite figure & droite“). — 
Eine Fackel als Attribut ohne Weiteres wird erwähnt R. a. 1873 no. 94 
(Cypern), Adv. 230 no. 145, 3 und $. 10. 24 no. 25 (Olbia). 

Fackel und Kranz als Attribute besitzen ‘Adv. 230 no. 145, 4, Stodd. 
no. 240 (Fr. p. XIX no. 179) und Stodd. no. 239 (Fr. p. XIX no. 180; 
linksläufig). 

Eine Blume rechts als Attribut zeigen K. no. 4585 (Messina) und 
K. no, 458e (Tarent). 

Einem Anker oben als Attribut begegnen wir auf den Stücken K. 
no. 458d (Gela), K. no. 458e (aus Eryx, jetzt in Trapani) und K. no. 458f 
(Kentoripa). 

D. 110 no. 246 zeigt ein „attribut &ä droite meconnaissable, mais 
different de celui figure sur le sceau 245° (vgl. oben). 

Im Kreise um eine Blume herum zieht sich die Inschrift K. no. 458a 
(Kentoripa). 

Endlich gibt es viele Exemplare, bei denen gar kein Attribut ange- 
geben wird. Ich erwähne IGI 1 no. 1389, 7, Fr. p. XX no.5 (aus Rhodos 
oder Lesbos), 'Adrjv. 230 no. 145, 1, R. a. 1875 no. 59, Adv. 230 no. 
145,2 (linksläufig‘, und die in Sieilien gefundenen, die Kaibel no. 4589—m 
aufzählt. 

Vgl. noch no. 8 und 12. 


639) IGI 1 no, 1188. — Linksläufig. E, T, £; kleines O. 
’Eri ZI(w)oide. | Aygıaviov. 
Im Kreise um eine Rose herum zieht sich die Legende Adv. 243 
no. 165. 
640) Stodd. no. 245 (Fr. p. XX no. 186), 
Zwoide. 


Gleichfalls ohne Attribut sind Adnw. 230 no. 146, 1 und no. 146, 2; 
no. 146, 4 hat einen Hermesstab als Attribut, no. 146, 3 unten einen 
Zirkel. 

641) IGI 1 no. 1189, 1. Aus Billavößa. — Links Helioskopf. E neben 
E. 

’Erri I(w)oınkevg. 
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642) K. no. 462. Tarent. — E, N; kleines 0, 
’Erei Swor'akeic. | [A\yeorwiolv). 
Gleichlautend ist Adv. 243 no. 166, 1. 
643) Stodd. no. 243 (Fr. no. 412). 
’Eni Sworrkevg. Agraulırior). 
Gleichlautend ist Adv. 243 no. 166, 2. 
644) R. a. 1873 no. 93. Cypern. 
’Eri SworzA eve. | Saklov. 
Hierher gehört sehr wahrscheinlich ein Stempel aus Eryx K. no. 468: 
ETIZ...ZIIKAEYEJAAAIOY,. Ein drittes Stück ist 4. 243 no. 166, 4. 


— Die Inschrift umgibt eine Rose auf den Henkeln CIG 4. 256 no. 141 
und C. R. 1866. 132 no. 12 (Kertsch). 


645) ‘Adv. 243 no. 166, 3. 


’Eni Sworzkeis. Oevdarolov. 


646) Stodd. no. 244 (Fr. no. 413). 
Er’ ispl£lug Zworrkeüg. Kaglreilov. 
Gleichlautend ist Ad. 243 no. 166, 6. 
647) IGI 1 no. 1189, 2. Aus Billarößa. — E, M neben T; kleines O. 
’Eri Zwoı akeug. | Ilavanov. 
Im Kreise um eine Rose herum läuft die Aufschrift "43. 243 
no. 166, 7. 
648) K. no. 4655. Syrakus, dann in Leontinoi, nachher in Rom. — 
0, N; kleines O. 
’Eri Sworakeüg. | "Yarırdlov. 
Ein gleicher Stempel (der nämliche?) ist K. no.465« (Eryx). Gleich- 
lautend ist Adv. 248 no. 166, 5. 
649) IGI 1 no. 1890. Aus Bares. — E. Das Z ist sehr gross ge- 
schrieben: zweimal £, einmal £. 
Iworzkevg. 
Kein Attribut auch 4. 230 no. 147, 1. Ein andrer Stempel aus 
Attika, jetzt in Dresden, trägt den Dreizack als Attribut (Jahrb. f, Phil. 
Suppl. 17. 285 no. 14). Den Hermesstab weisen auf Stodd. no. 242 (Fr. 


no. 416), ‘Adnv. 230 no. 147, 2 und die Doubletten Stodd. no. 241 (Fr. 
no. 415) und Adv. 230 no. 147, 3. 


650) K. no. 466. Syrakus. 
Swoika, 
Ich vermuthe Zwoida, 
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651) IGI 1 no. 1190. Aus Bävss. — E, N. 
’Erei Sw|yapevg. 
Etwas andre Schrift zeigt K. no. 472a (Tarent); einzeilig ist K. 
no. 4725 (Tarent). 


652) K. no. 471. Tarent. — E und €, TI, C neben X. 
’Eri Swyagevg. | "Aygıaviov. 


653) IGI 1 no. 1394. — Linksläufig; E, M, £. 
Tıuangarevg. 

Ebenfalls linksläufig ist Stodd. no. 257 (Fr. no. 426). Ein dritter 
Stempel ist Sch. no. 1193 (nur die ersten 7 Buchstaben sind erhalten), 
ein vierter Adv. 230 no. 154. Hierher gehört auch wahrscheinlich der 
Henkel von „unbestimmter Herkunft“ BH 13. 161 no. 34 (Kertsch): TI 
M...ATEYZ; denn einen Fabrikbesitzer Tıuaxpdıns kennen wir nur aus 
Rhodos. 


654) Bull. dell’ Inst. 1865. 76 no. 13 (S. 10. 42 *), 
Tiuargarevg | zai | .. 2 row. 

Unsicher ist, ob dieser Stempel nach Rhodos gehört. Da aber der 
Name Tiuaxparns auf keinen anderen als rhodischen Stempeln vorkommt, 
weil dort ein Fabrikant dieses Namens mehrfach erwähnt wird, weil end- 
lich in Praeneste keine andere als rhodische Stempel gefunden worden 
sind, so spricht allerdings Alles für rhodische Provenienz. — „Der Name 
des zweiten Firmanten fing an mit einem B oder ©, der 2. Buchstabe ist 
ein A oder A“ (Henzen). 

Die Abschriften der Henkel aus Praeneste sind nicht peinlich genau; 
so ist es möglich, wie schon Schuchhardt bemerkt hat (S.433), dass dieser 
Stempel mit no. 672 identisch ist. 


655) Adıjv. 230 no. 157. — Kreisform, Rose. 
Tıuapyida. 

Nicht unwahrscheinlich gehört hierher auch der Stempel aus Brindisi 
K. no. 488 (Kreisform, Blume): TIM..... IAA, von Kaibel zu Tiul[oxpa- 
rlida ergänzt. 

656) Sch. no. 1196. — Links Helioskopf. N. 

’Eri Tıualoaycga. 

Ein Stück aus Olbia (BH 11. 316 no. 109; daraus CIG 4. 257 no. 149) 
hat £ statt &. Ohne Attribut Sch. no. 1194. Anders abgetheilt und 
gleichfalls ohne Attribut ist Sch. no. 1195. Einen Olkranz links und 
andere Zeilentrennung zeigen 2 Exemplare (Sch. no. 1197). Um ein 
Paklaborıor herum zieht sich die Aufschrift BH 11. 316 no, 110 (CIG 4. 
257 no. 150; Olbia). 


657) K. no, 4805. Kentoripa. — £ neben Z, kleines O, 
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[’Err] iele£]ug Tıualoayoga. 
Im Kreise um eine Blume umher zieht sich die Aufschrift K. no. 480 
(Tarent). 
668) K. no. 478c. Syrakus. — Kleines O. 
’Erei Tıuaoa yoga. | "Aygıaviov. 
Mit anderer Zeilenabtheilung K. no. 4785 (Akrai). Gleichlautend ist 
noch K. no. 478a (Syrakus); diese Inschrift ist wahrscheinlich rund. 
659) Sch. no. 1198. — Kreisform, Blume. Tl, kleines O, 
’Eri Tıiuaoayopa. Agrauı(rlov). 
660) Sch. no. 1199. — N. 
’Erri Tıuaoayoga. | Badgpouiov. 
661) S. 10. 16 no. 27. Olbia. — M, kleines O. 
'Eri Tiuaoeyolga]. | Aaktov. 
Im Kreise um ein falavorio» stehn die Buchstaben IGI 1 no. 1192, 1 
(Karpathos). Ein gleicher Stempel (Attribut und Kreisform stimmen) ist 


vermuthlich auch BCH 9. 185 no. 1 (aus der Nekropolis von Myrina). 
Erhalten ist nur ETTITIMATBZAAAIOY (möglich ist also auch Exi 


Tipayoga). 
662) Sch. no. 1200. — Tl, kleines und grosses O. 
Eri Tılua] oayolele. | Qesuogl[ogilov. 
Anders abgetheilt sind IGI 1 no. 1192, 2 und no. 1192, 3, wieder 


anders BH 11. 316 no. 107 (CIG 4. 256 no. 146; Olbia). Um ein falavorıor 
herum zieht sich die Aufschrift C. R. 1859. 140 no. 1 (Kertsch). 





663) IGI 1 no. 1192, 4. — E,N. 
|’E]ri Tıuaoa'yoga. | Kagveiov. 
Gleichlautend sind D. 110 no. 251 und K. no. 479 (Phintias). 
664) Sch. no. 1201. — MI, kleines und grosses O. 
[’Eri Tıu]aoalyoga. | MHarauorv. 
Anders abgetheilt sind IGI 1 no. 1192, 5 und no. 1192, 6. Im Kreise 
um ein ßalatorio» zieht sich die Legende BH 11. 316 no. 108 (CIG 4. 256 
no, 147; Olbia). 
665) Sch. no. 1202. — Kreisform, Blume. N. 
’Eri Tıuacayöga. Sumdov. 
Rechteckig eingefasst sind R. a. 1875 no. 63 und Adıjv. 244 no. 170, 2. 
666) Bull. dell’ Inst. 1865. 76 no. 11. 
'Eri Tiuaoalyoga. | Yazırdiov. 
Mit diesem Stempel ist Ant. no. 20 (CIG 4. 257 no. 148) vielleicht 
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identisch. Anders abgetheilt ist R. a. 1875 no. 62. Gleichlautend sind 
noch Adıjv. 244 no. 170, 1, R. a. 1873 no. 5 (von der syrischen Küste) 
und D. 110 no. 250. 
667) IGI 1 no. 1397. — M, 
Tıuao[ayo]eov. 

So HvG. Unzählige Male findet sich auf den Henkeln der Genitiv 
Tıuaoaydpa, bloss hier Tiuacayögov. Ausserdem ist der Fabrikbesitzer 
Tıuaoayöpas sonst völlig unbekannt, Mir scheint darum nahezu sicher, 
dass Tıuao[davö]oov ergänzt werden muss. 

668) IGI 1 no. 1196. — E,M. 

’Ersi Tıuolzkeide. 

Gleichlautend ist Ad. 244 no. 178, 

Beachtung verdient Hillers von Gärtringen Vermuthung, dass dieser 
Heliospriester auch in no. 1195 gemeint sei. Dort lautet die Inschrift: 
Enri Tiuorielas; sie hat E, MI, C, und links als Attribut einen Spiegel. 

Ich ziehe hierher den in Olbia gefundenen Stempel „unsicheren Ur- 
sprungs“ BH 11. 824 no. 69 (CIG 4. 262 no. 83): ETTITIME|kKAEIAA. 
Denn einen knidischen Damiorgos Tiuoxisidas kennen wir nicht. Ferner 
den Stempel „loci incerti“ Fr. p. XX no. 188 (in Athen), den ich bei 
Dumont nicht finde. 

669) Adızv. 230 no. 160, 1. 

Tıuorkeide. 

Um eine Rose herum ist der Name in no. 160, 2 und Rev. arch. 1870. 
99 no, I (gleichfalls aus Alexandrien) geschrieben. 

670) IGI 1 no. 1398. Aus Billavdßa. — Links oben Helioskopf. E, 
M; kleines O. 

Tıuorkeidag. 

671) D. 110 no. 252. 

Tıuorgarevg. 

Gleichlautend ist Adıjv. 230 no. 161. 


672) Sch. no. 1204. — Grosses und kleines 0. 
Tıuorgarevg. "Hoaz|keirlor. 
2 (unvollständige) Exemplare. 
Vgl. zu no. 654. 
673) K. no. 487. Tarent. — Linksläufig. Kreisform, Blume. M,N; 
kleines OÖ, 
’Er isolwg Tiuolxgari]|da. 
Vgl. noch zu no. 336. 
674) D. 111 no. 254. — N. 
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’Eri Tıuovploödor. 

Zu der Form des Namens vgl. die rhodischen Eigennamen Aykovbxoı- 
tos (no. 77), Aykobußooros (no. 79), Aykovopsdn (no. 3976), Aykovyopos (no. 
379 501), Teuodußooros (no. 4157 5). 

675) K. no. 492. Catania. — TI, kleines und grosses O. 

"Er ielo&w]g T ruolv)ggodor. 
CIG 38 no. 5678 (ETIIvLL|MOYPPOAOY), ebenfalls aus Catania, 


ist wohl der nämliche Stempel (so bereits Kaibel). Gleichlautend ist 
noch Adıjv. 244 no. 175, 1. 


676) K. no. 489. Girgenti, dann in Phintias. — TT, kleines O. 

Er’ teg&wg | Tıiuovgle)(o)do)[v]. | Ayelıarliov). 

Gleichlautend, aber vollständig ist Adıjv. 244 no. 175, 2. 

677) IGI 1 no. 1198, 1. — E, N; grosses und kleines O, 

’Erri Tiuovg pödor. | "Agrauıriov. 

Eine Doublette ist no. 1198, 2. Ein drittes Stück ist Adıv. 244 
no, 175, 4. 

Kreisförmig um eine Blume sind die Buchstaben gestellt auf den 
Stempeln K. no. 490a (Messina; Stern rechts als Attribut und Neben- 
stempel) und K. no. 4905. e (Phintias; schlecht überliefert; vielleicht hat 
Cannarozi zweimal den selben Stempel beschrieben). 

678) Adv. 244 no. 175, 3. 

'Erei Truovggodov. Badgouiov. 
Vgl. no. 14. 
679) Adıjw. 244 no. 175, 5. 
’Eri Tıuovepodov. Jahtov. 
680) Ant. no. 22 (CIG 4. 257 no. 152). — M, kleines O. 
Er’ teg&w)s | Tiuofve)eodor. | Sahklov. 

681) IGI 1 no. 1198, 8. — E, 6, N. 

'Eri Tıuov gecdov. Geo, u[ogpoleiov. 

Anders abgetheilt ist die Legende Mitth. 57 no, 22, wieder anders 
R. a. 1875 no. 66. 

682) K. no. 491a. Phintias, — MI, kleines und grosses O, 

’Erci Tıuovg(ov) godov. | Havauov. 

Gleich (vielleicht der nämliche Stempel?) ist K, no. 4915 (Girgenti). 

Andere Zeilentrennung D. 111 no. 258. Rechteckig eingerahmt ist noch 


"Adv. 244 no. 175, 7. Vier Exemplare im Brit. Mus. zeigen die Inschrift 
im Kreise um eine Blume (IGI 1 no, 1198, 4—7); keins von ihnen ist 
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vollständig. Rund (und unvollständig) ist auch die Aufschrift Ant. no. 21 
(CIG 4. 257 no. 153), die Stephani unrichtig ergänzt hat. 


683) IGI 1 no. 1198, 8. — Linksläufig. €, 8, T1, C; kleines O. 
’Erri Tıuo(v)ogödor. | ZuwHlov. 

Die selbe Inschrift zieht sich auf dem Stücke no. 1198, 9 im Kreise 
um eine Blume herum (unvollständig). 

684) Stodd. no. 266 (Fr. no. 451). — A, ©. 

’Eri Tiuovggodov. "Yazınlov. 

Gleichlautend ist ’4djv. 244 no. 175, 6. 

685) Adv. 244 no. 178. 

’Erri Dauvida. 

Der gleiche Name hat wahrscheinlich auf dem Henkel gestanden, als 
dessen Legende Stodd. no. 220 ’Eri Bwrida angibt. So bereits Nerutsos. 

686) D. 111 no. 256. — N. 

Daurvida. | IIavau[ov). 
687) Fr. no. 461. Athen. — „Caput ut videtur radiatum“. 
Davoxgarevg. 

Dumont erwähnt diesen Stempel nicht. Der Fabrikbesitzer Bavoxoa- 
ns ist sonst gänzlich unbekannt. Vielleicht Beloxgarevs? 

688) IGI 1 no. 1409. Rhodos (von HvG daselbst abgeklatscht; nicht 
im Brit. Mus.). — C. 

Dıkılora. 

689) Sch. no. 1213. — M, N. 

’Eri @®ı[R)o[d]\awor. 

Anders abgetheilt ist IGI 1 no. 1201, 1 (aus Daves). Als Attribut hat 
dieser Stempel links den Helioskopf. Links einen Stern zeigt IGI I 
no. 1201, 2. Wieder andere Zeilenabtheilung weist Sch. no. 1214 auf 
(rechts Stern). 

690) Sch. no. 1215. — Grosses und kleines O; TTI in Ligatur. 

’Erri iegkwg | Dihodauov. 
Vgl. zu no. 15. 
691) Sch. no. 1216. — N. 
’Erri Dihodaluov. | "Aygıaviov. 
Abweichende Buchstabenformen zeigt K. no. 509a@ (Syrakus), womit 


vielleicht K. no. 5095 (Phintias) identisch ist. Andere Zeilenabtheilung 
auf einem Stempel aus Olbia, BH 11. 317 no. 113 (CIG 4. 257 no. 157). 


692) IGI 1 no. 1201, 8. — E, $. 
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’Eri ®ıkodauor. | "Aprauıriov. 

Die selbe Form zeigt D. 112 no. 262. 4 Exemplare aus Pergamon 
(davon 2 in Berlin) haben kreisförmige Aufschrift, in der Mitte eine Blume 
(Sch. no. 1217). Das Gleiche gilt von einem Stücke aus Olbia, BH 11. 
8317 no. 114 (CIG 4. 257 no. 158), und auch wohl von D. 112 no. 263a 
(wo das „attribut effac6“ vermuthlich eine Blume ist und das Fehlen der 
Präposition wahrscheinlich auf Rechnung Dumonts kommt). 


698) IGI 1 no. 1201, 4. — E, 1, $; kleines und grosses O. 

’Ersi Dıkodauov. | Badgouiov. 
694) Sch. no. 1218. — N, 

’Eri Dilodauov. | Afa]Aov. 
Die gleiche Form hat IGI1 no. 1201, 5. Im Kreise um ein falaborıov 

steht die Legende C. R. 1867. 206 no. 6 (aus Süd-Russland). 

695) IGI 1 no. 1201, 6. — E, TI, #; kleines und grosses O. 

’Eri | DiAodauov. | Kagveiov. 


Um ein verwischtes Attribut herum zieht sich die Inschrift D. 112 
no. 263. 


696) Sch. no. 1219. — N, 
’Erei ®ıhoddluov. | ITavauov. 

Anders abgetheilt ist D. 112 no. 261. Gleichlautend sind noch Stodd. 
no. 218 (Fr. no. 470) und Adv. 245 no. 181. 

Hierher ziehe ich auch den runden Stempel mit verwischtem Attribut 
D. 96 n. 151: ENIOAOAAMOYMANAMOY. 

697) IGI 1 no. 1201, 7. — E,0, 1, #; kleines O, 

’Eri | ®ihodauov. | Zuwdlor. 
698) Sch. no. 1220. — M, N. 
’Eri @[ıRoda]u[ov). | "Yaxıv$lion). 

Anders abgetheilt ist die Inschrift auf einem Stempel aus Olbia, BH 
11. 317 no. 115 (CIG 4. 257 no. 159). 

699) IGI 1 no. 1410. Aus Billardßa. — ©, M neben M, $. 

Dıhodauov. | Zuwdiov. 

Ist vielleicht ETTI übersehen worden ? 

700) IGI 1 no. 1202. Aus Div. — E,N, %,$; die 2. Zeile steht 
über der ersten in umgekehrter linksläufiger Schrift. 

’Erxi @uhonl[e]arevs. 

Anders abgetheilt ist D. 112 no. 264. Ein drittes Stück ist Adır. 

245 no. 182. 


701) Adv. 280 no. 168, 2. — Hermesstab. 
Grisch. Dial.-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 47 
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Dıhougarevg. 

Die gleiche Form hat Stodd. no. 217 (Fr. no.471 = Fr. p.XX no. 196). 
Ohne Attribut sind 4dn7». 280 no. 168, 1 und Mitth. 58 no. 42 (unvoll- 
ständig). Kreisföürmig um eine Rose herum steht die Inschrift Adyr. 230 
no. 168, 3 und R. a. 1878 no. 108 (Cypern). 


702) IGI 1 no. 1412. Aus Lindos (von HvG daselbst abgeklatscht; 
nicht im Brit. Mus.). — $#. 


Dilto. 


708) IGI1 no. 1208. Aus Bävss. — Links oben Helioskopf. E, TI, $. 
’Erri DıMu)vde. 
O statt Q der Stempel, Pıl(o)r(/)da HvG. 


Ein anderes Exemplar mit etwas anderen Buchstaben ist in Kertsch 
gefunden, ©. B. 1866. 136 no. 36. 


704) Mitth. 58 no.48. — Unter der Aufschrift ein Nebenstempel und 
Hermesstab. Kleines O. 


Dıllw)vda. 
O statt Q der Stempel. 
705) Mitth. 58 no. 4. — Runder Stempel mit einer Art umbilicus 
in der Mitte, wie eine Schale. 
Dıkwvdac. 


706) D. 112 no. 266. — Links Helioskopf. N. 
’Erri Dıkwjvida. 

Andere Zeilenabtheilung zeigen die Inschriften C. R. 1869. 213 
no. 178 (Kertsch; zur Linken ein Tropaeon) und K. no. 512a (Syrakus). 
Gleichlautend ist noch ‘Adv. 245 no. 183. — Kreisförmig um eine Blume 
herum läuft die Legende auf dem Stücke K. no. 512 (Tarent). 

Hierher gehört auch wohl D. 123 no. 32: ENI.IAZE?|NIAAZZ? 





707) Fr. no. 472 (BH 11. 817 no. 116). Olbia. 
’Eri Dıluwida. Kagvleilov. 

Diesen nach Franz im ÖOdessaer Museum befindlichen Henkel hat 
Becker dort nicht wiedergefunden. Einen gleichen Stempel aus Kertsch 
erwähnt Sabatier no. 9 (BH 11. 817 no. 117, CIG 4. 267 no. 160). Die 
Inschrift lautet: TTII®IARNIAZIKAPNEPYN..; von Becker gelesen 
Ei Püowr(o)s. | Kapve(llov). Wahrscheinlicher ist Pılori(da), weil kein 
Heliospriester Pilw» bekannt ist. 

708) Adv. 245 no. 185, 1. 

’Erri Xaupoxkeüc. 

708) D. 118 no. 269. — N. 

’Eri Xap uorkeüg. 
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710) K. no. 519. Tarent. — Kreisform, Blume. M, N; kleines O, 
’Ere’ iegewg Naguolxke]üc. 
711) D. 118 no. 268. — ©, N. 
’Eri Xaguonleüg. |“ Yaxıydiov. 
712) R. a. 1875 no. 69. 
’Erei Xaglorkeüg. 
Xap(u)oxisüs Miller. A statt A trägt der Stempel K. no. 520; auch 
bier vermuthet Kaibel Xagl(u)oxksüs. 


718) 4örw. 245 no. 185, 2. 
’Erri Xagorkeüg. IIavayov. 


4246 VI. Münzlegenden. 


Britisches Museum (Catalogue of the Greek Coins, Caria and Islands 
230 ff.). 


1) AR, Doppeldrachme, Rs. ‘Po. "Aysudyov (304—166 v. Chr.), no. 129; 
Drachme, Rs. ‘Po. ‘Ayduayos (166—88 v. Chr.), no. 287. 

2) AR, Doppeldrachmen, Rs. "Po. Aynoldauos (304—166), no. 130—182; 
Drachmen mit der gleichen Legende (166—88), no. 238 f, 

8) AR, Drachmen, Rs. 'Po. ’Adarodwpos (166—88), no. 241— 243, 

4) Schwere Bronzemünzen, Rs. ‘'Podiov. 'Eri Aayaparov (43 v. Chr.— 
96 n. Chr.), no. 371—373. 

6) AR, Drachme, Rs. ‘Po. Aauarpıos (166—88), no. 298. 

6) AR, Drachme, Rs. "Po. Aausxpıros (304—166), no. 173, 

7) AR, Vierdrachmenstücke, Rs. ‘Po. Oapovras (304 —166), no. 126 f.; 
Doppeldrachme gleicher Zeit, no. 142. 

8) AR, attische Drachme, Rs. Aswrldasg (88—43), no. 339. 

9) X, Viertelstater, Rs. ‘Po. Melarr(as) (189—166), no. 233. 

10) At, Doppeldrachmen, Rs. ‘Po. Myaoiuayog oder Myaoıuayov (304 
—166), no. 148—146. 

11) AR, Doppeldrachme der gleichen Zeit mit ‘Po. ’Ovaoardpos, no. 148. 

12) AR, Drachme, Rs. ‘Po. IIepltas (166—88), no. 283, 

Zu IIeoltas vgl. die Bemerkung zu no. 4245, 348. 

13) AR, Doppeldrachme, Rs. ‘Po. Fraoiwo» (304—166), no.149; Drachmen 
der gleichen Zeit, no. 182. 183; Halbdrachme, no. 207. 

14) Schwere Bronzemünzen, Rs. 'Podlov. ’Eri Pairlla (43 v. Chr.—96 
n. Chr.), no. 378—380. 

15) AR, Drachme, Rs. ‘Po. Pılwridag (304—166), no. 60. 
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Cabinet des Medailles (Mionnet Description 3. 415f.)?). 


16) AR, Drachme, Rs. Arollwridas (no. 196). 

17) AR, Drachme, Rs. 4piorsidas (no. 197). 

18) AR, halbe Drachme, Rs. ‘Po. Kalll£eıw(os) (no. 125). 

Auf Mionnets nächstem Exemplare steht nicht KAAAIZENIO 
sondern KAAAIZEI. 

19) AR, Drachme, Rs. Po. Bawldas (no. 206). 

Das A in Pawidag wird von Fröhner ausdrücklich bezeugt. — Sieh 
zu no. 3822 .. 


Vo. Die rhodischen Colonien. 


I. Gela und Akragas. 


Gela. 


Thuk. 6. 4, 3 Tälav 8’ Avripnuos dx "Podov xal "Eruuos dx Konıns 
inolxoüs dyaydvres xowiı Exrivav Frsı nduntwı xal Teovapaxooıdı uera Lv- 
gaxovoöv olxıow. Nach der Zerstörung der Stadt durch die Mamertiner 
(281) wies Phintias von Akragas den Einwohnern Wohnsitze in der von 
ihm gegründeten Stadt Dwrids an, die sechs Stunden westlich von dem 
alten Gela lag. Die neue Stadt setzte gewissermaassen die Tradition des 
alten Gela fort (CIL 10. 737). 


4247 Grosser Tuffstein aus Terranuova, dem alten Gela. — 
Salınas Not. degli scavi 1896. 254f. 


IlaoıadaFo 16 | vaua. Koarng Elrroie. 


Bovorgopnddr; S. 

Man beachte /Jaoıddöafo, das in wunderbarer Weise mit dem be- 
kannten korkyräischen Genitive TAaolafo (no. 3188) übereinstimmt und 
durch diese Übereinstimmung die von Blass gegebene Erklärung (,,T7%a- 
olafo halte ich für Dorisierung des epischen Genitivs, nicht für eine 
wirklich dislektische Form“) wohl widerlegt. Allerdings ist auch IJa- 
oıadafo xö oäua der Anfang eines Hexameters, und von Erhaltung des f 
zeigt sich auf Rhodos selbst keine Spur (vielmehr Aorvogida in Kamiros 
no. 4182). Aber der ionische Einfluss, auf dessen Rechnung der Verlust 
des f auf Rhodos zu setzen sein wird, braucht in die Colonien der 
Rhodier auf Sieilien nicht hinüber gewirkt zu haben, und die von Blass 
angenommene Dorisierung ist zu auffällig, als dass die Schriftgelehrten 
zweier Orte ganz unabhängig hätten auf sie verfallen können. 


!) Die Lesungen Mionnets sind von Fröhner geprüft. — F. B. 
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4248 Bronzetafel, rechts gebrochen, zum Einlassen in die Basis 
einer Statue bestimmt. Gefunden zu Olympia. — Dittenberger- Purgold 
Olympia no. 142 (wo die früheren Publikationen angeführt werden). 


Ilavragng u avedma[e] Meverparıog, Aıölg @IAor], 
[@guarı vıraoas, seedov u nAeırlov Tehoaiov. 


Die Inschrift läuft um die Ränder der Platte herum und biegt von 
der Mitte der rechten Schmalseite nach dem Innern zu um. Dreistrichiges 
Sigma, das € bald mit drei, bald mit vier, bald mit fünf Querstrichen, ®. 

Sprachlich bemerkenswerth ist « für e in Merexgdruog und die Wort- 
form Teloaios. Im rhodischen Dialekte bleibt = vor Vocal unverändert; 
die Verschiebung, die in Mevexpdriog zum Ausdrucke gelangt, setzt Ditten- 
berger scharfsinnig auf Rechnung des kretischen Elementes, das nach 
dem Berichte des Thukydides in Gela gesucht werden muss. Das Zeugnis 
der Sprache bestätigt also die Nachricht des Historikers. Statt Tsloalos 
ist wohl richtiger IeAwalog zu schreiben, da, nach »gärog aus npdarog zu 
schliessen, IsAoalog nicht [sA@ıog sondern TRAalog ergeben haben würde. 
Teiwaios zu einer Namenform Iriwa, diese auf eine Stadtgenie Trio 
zurückweisend ? 

Pantares von Gela ist als Vater des Kleandros und Hippokrates be- 
kannt (Herod. 7. 154), die hinter einander Tyrannen ihrer Vaterstadt ge- 
wesen sind. Sein Olympiasieg wird zwischen 580 und 520 fallen. 








4249 Astragalus im Britischen Museum. — Kaibel IGSI no. 2419, 7. 
Tor Telvıwv nul. 
Schrift: C=y, €. 





4250 Marmorplatte, 1660 am Berge Eknomos bei Phintias aus- 
gegraben, jetzt angeblich in eine Wand der Kirche 8. Angelo zu Licata 
eingelassen. — Die früheren Publicationen werden zusammengefasst von 
Kaibel 1GSI no. 2566; daraus wiederholt von Michel Recueil no. 552. 


’Erri iegaredkov "Agıoriwvog | roü Iorıelov, xarerıavoiov | 
Zuorog rod Nuugpodwgov, | Bovläs dhllaoua rälg) devregas 
(» „it ’ ’ 4 c - c 

5 &$aum|vov, Kagveiov zgıaxadı, zegoorarag | Irenorkng Irerco- 
uh£os, otepavov | yuurvasınyyw. 

"Edofe ca üklaı | xa9a vali ja Bovköı. ’Erreaudn 6 dıen)- 

’ # > x - h) x c ’ ., 
10 uEvog yuuvaoiapyog &5 TOv oareg || evıavrov Hoankeidag Zu- 
eigov | Errruökeıav zrescointa zov TE | Epidwv Hal vewripwv 
xai zov | @Akııv Tv arodvousvwv eig To | yuuvacıov va te 
% 8 m ‚ 
15 alla ra ara TO | yvuvaoıov walös diarserrgayufivog Eori, 
< - % - m Er j 
abıe rgcoowv airod re | nal Tög rwv zegolyö|yw» ageräs, 
a - bi ’ % ' E35 - % ı 
20 xalog ovv &Xov Eori oreparwoaı Ev rar ahlaı vov yuluva- 
‚ [2 BD { » 
olagyov Hoaxkeidav Zwirrigov Ehaiov oreyarını Erruiekelag 
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Fverev al yıkoreoviag | z[äs] zara To yuuvacıov. To dE| 

Yr [4 ’ a, , A| > ’ > x ’ 

25 döyua vode xolap9Er eis orakav avasEusıy eis TO yuuvaoıor, 
eis dE Tau naraorevcv | ras oralag 2Eodıafaı To TPIJAKON 
TAMEPOZ, xada za [@| Bovia | zarav(a)yoapıjaonı. | 

30 O0 däuog röv Tehanemw Erramvei | nai oreparoı Töv yuu- 

’ c ‚ r ’ , ’ ’ > ’ 
veotagyov | Hoarkeidav Zwrcvgov Ehatov oreyaven Errrueleias 

35 Fvexer aa qulkoscoviag Tag ara To yuuvalocor. | 

"Egqnpßoı ot oreyavwderres‘ | Aorlarııddas ’Aonkarcıada, 

40 "Aor&uow EvIVuor, |"Avrakkos "Avrakkov, || Tokl&eros ’Aya9- 
agyov, | Tlewragyog Ilgwragyov, | Tekötos Topyikov, 

45 Agıoriov Nuupodwgov, | Iwoizwolts "Ioıdesgov, | NixAPOx 
Ilvogon “, | Arcokkeiriog Sar(V)eov, | Zurevgog "Hoarkeıda 
Aug ----. 


| 


Die Schrift ist nicht genau bekannt: Z und C wechseln, aber die 
Abschriften weichen in der Angabe, wo Z und wo C gebraucht wird, von 
einander ab. Für £ ist offenbar, wie in Akragas, Z gebraucht worden, 


# 


die Rundung des Q hat der Quadratform Platz gemacht. 


2. 4 räls): Z übergangen. — 27f. TPIAKONTAMEPOF: unver- 
ständlich. Die Correetur Burmanns roıaxovrduspolv) ergibt zwar ein 
griechisches Wort aber keinen Sinn; denn unmöglich kann ein Tagelohn 
von 30 Tagen flüssig gemacht worden sein, da es sich nur um die Be- 
schaffung einer Stele handelt. Kaide/ sucht in dem Worte eine ‘pars 
pecuniae publicae pendendae’, ohne sich über den sprachlichen Ausdruck 
zu äussern. — 45 Schl. Mvoowrida? So hat Franz vermuthet. — 46 
Sarlüö)oov: P statt Y der Stein. 


orepävov yuuvacıdoyw (6f.) ist von Franz richtig erklärt: er ver- 
gleicht die Formel mit der deutlicheren der Inschrift no. 4254 (Akragas) 
Uno noofevias Anunrolor. 

Die Inschrift bietet manches sprachlich interessante, auch verwunder- 
liche. So ist höchst sonderbar der zweimal (21. 32) erwähnte Zadov 
orsparos und die Form xararaypapnonı (29), zu deren Rechtfertigung es 
nicht hilft auf zagaovyysypagnxas Pseudo-Demosth. 56. 28 zu verweisen. 
— Die Namenform "Jorıetos (2) ist aus Tauromenion, Halaisa und Herakleia 
am Siris bekannt; sie scheint sich an eine ZrlxAnoıs “Toruebs (vgl. "Epkorios) 
anzuschliessen. — Das Wort dAlaoua (4) begegnet in der Bedeutung 
Versammlung auch in Akragas (no. 4254,); in Rhegion dagegen wird es 
in dem Sinne von ööyua gebraucht: rar de Bovlar ro dAlaoıa xolayandvar 
eis yalxouara dıood.... (no. 4258,)., — 31 oreparir: vgl. Bechtel zu 
no. 3459 r- 








4251 Marmorbruchstück aus Phintias (Licata), kurz vor 1685 aus- 
gegraben, jetzt verschollen. — Nach der Abschrift Mongitores zuletzt 
herausgegeben von Kaibel IGSI no. 2567, 
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’Eri iegano[kov - -] | zo @ihodaluov], | xarenıavjolor] 
5 ®uhorgarlens voö] | Agıorw[v - -|, BovAäg [aklaoue] | - - - - 
Schrift: MI, Z, @. 





4252 Münzlegenden. 

Die Münzen der Stadt bieten sprachlich nichts Bemerkenswerthes als 
den Namen des Flussgottes /#las (Head Hist. Num. 121 ff... Das Ethnikon 
erscheint stets in der contrahierten Form: FEAOION auf Tetradrachmen 
aus der Zeit 466-415 v. Chr, FEAQION auf Tetradrachmen aus dem 
Ausgange des 5. Jahrh. 


Akragas. 
Thuk. 6. 4, 4: Fre d’ dyyörara dnrm xal Inaröv usa erw operipar 
olxıow Teldıoı "Axpayayıra dıxıoav, ...... vouma d& ra Tslaımw Ödwres. 


Auch directe Besiedelung von Rhodos aus wird überliefert: Timaios FHG 
1. 215 fr. 90 und Polyb. 9. 27, 7. 


42538 Grosser Tufistein aus Girgenti im Museum daselbst. — 
Salinas Not. degli scavi 1895. 239 f. 


an dıög Nu as | Avgeuayov. 
Alterthümliche Schrift (6. Jahrh.): A, £, €, Y. 





4254 Bronzeplatte, kurz vor 1549 in Rom gefunden, jetzt im Museum 
zu Neapel. — Zuletzt nach Revision der Inschrift herausgegeben von 
Kaibel IGSI no. 952; wiederholt von Michel Recueil no. 553. 


’Erei iegoFora | Nuugyodwgov roü Dikwvog, | sraparrgoora- 
5 (ra) rac Povkäs, | zrooedgevovoag räg Yuläg | u» "YAlka, 
srgoayogoüvrog | Fıoaltog rov HAıorktos, | yeauuarsovrog 
"Adoaviwwvog ’Ahekavdgov, | akiaoua Farag duuvov, Kapveiov 
2Erjno[vr]og zravraı, | ürreo regoferiag Anumrglwı Hıodörov 
Zuparooiwi. | 
10 ”Edofe räı aklaı vada xal ra ovl)ahirwı gu ’Erreudn 
avay\yehlov ol zrosoßtes oi Es "Puuav srogevdevres, Ilaoiov 
IIaoiwvog Körnrog xai Ceodwgos Geodwgov Envıada, | Ay- 
untgıov Arodorov FIuganöoıov rolläg nal ueyalag ygelag | 
rrapeıoyjodeı rw Cucı dauwı xal ueyaluv Ayaguv rragai- 
15 zıofv) || yeyoveıv, roig dE ’Augayarrivoıg nargıov Eorı nai Eu 
segoyovwv | ragadedoufvov zıueiv roig ayadolg Avdgag xai 
zrpoiorau£jvoug Tod auovd dauov Taig xarabioıg Tıuaig‘ | 
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dedoydaı Erri dyadaı Tuyaı al owenia Tod dduov tüv 
Angayavıivov* | eiusıv rugöbevov xai evepyerav Anwijrgıov 
’ < a it ec - x , cr c - 

20 Auodorov Fugaxöcıov, Orcwl(g) zracı pavegov 7, Orı Ö dauog 
züv "Argayavıivov Ereiloraraı yapıras Grroveusıv xarakiag 
toig £vepyereiv repoaı povusvoıg avıdv. To de doyua Tode 

4 > [A ’ x N x 2 , ’ x 
wolaılarsag &s yakawluara dvo To uev Ev avadEusır eig ro 
Bovksvrigiov, tö ÖE | aAho arrodöusı» Anunseion Huodorov 

25 Fvpanooiwi Urrdluvaua rag seori row däuov eivoiag‘ roug dE 
raulag | 2Fodıanfaı &5 Ta zrgoyeypauueiva 0009 ua ypeia 7, wei 
plloeıv zav 2Eodov dıa rwv arırohöywn. | 

Ouoyvuuoves tod ovvedgiov rravıeg. 


Schrift: E, ©, M, Z (= &, N, Z; die Curven am B und P sind zu 
Dreiecken, die am ® und 2 zu Vierecken umgestaltet. Die erste Zeile 
ist in grösseren Buchstaben geschrieben als die übrigen. 

Z. 2 zapanpoorä(ra): Maffei; die beiden letzten Buchstaben sind vom 
Graveur übersprungen. — 10 ov(y)eintos: MI die beste Abschrift. — 14 
due: vgl. dm’ dußv no. 4288,, 4319, — zapaltol»): EZ statt N die 
Tafel. — 20 örw(s): Z statt Z die Tafel. 

2. 8 dllaoua wie in Gela (no. 4250,)., — Kapvslov dönxo[vr]os zarras 
‘mense Carneo extremo’ Franz. — 12 Enviada: sieh zu no. 87W .. — 
15 yeydvsır: sieh zu no. 3758, — 16 riusiv: sieh zu no. 3836,. — 
17 rais xarakloıs rıuals: dagegen Z. 21 ydpıras xarakias. 

Da Akragas 210 von den Römern erobert und vernichtet worden ist, 
muss die Inschrift vor dieses Jahr fallen. Kaibel setzt sie in die nächste 
Zeit nach dem Ende des ersten punischen Krieges, ebenso Hülsen bei 
Pauly-Wissowa 1. 1191. Früher ging man bis zum Jahre 211 hinab. 


4255 Bruchstück eines Bronzediscus. — Nach Garruceci zuletzt 
herausgegeben von Kaibel IGSI no. 954. 


Theil eines Ehrendecrets des uovvixlnıov röv Axpayarılvor, der einen 
weiteren Beleg der Form rıustv liefert. 


4256 Bronzetafel aus Dodona. — Herausgegeben von Carapanos 
Dodone et ses ruines pl. 28, 2; bearbeitet von Fick Beitr. 3. 271 und 
Smig. no. 1840; Dittenberger Syll.! no. 322. Wiederholt von Michel Re- 
cueil no. 316. 


[9e0s. T]jixe ayasa. | [’Eri rrleoorara Aevi[xa]eov, 
5 Apıxouevov “Irereoo#Eveog, Teillorols, “Eguwvos, Zeki\veog, 
&do&e Toig | MoAooooig zrrgoläevia[v] döusıw | Tois Augayar- 
10 tilvorg. 
Gewöhnliche ionische Schrift. 
2. 2f. Asvl[xa]oov: Fiek*; der Name Asuxapog ist aus Styra bekannt, 
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— 4f. Teilluok: Fiek; vom £ ist die untere Hälfte erhalten; Tei[oia] 
Dittenberger. 

Die Urkunde ist den Akragantinern zu Ehren in ihrer, nicht in der 
Sprache der Molosser abgefasst. Mit Recht zieht Cauer dies Denkmal zu 
Akragas (Del.? no. 200). 





4257 Münzlegenden. 

1) Gold- und Silbermünzen aus den Jahren 415—406 v. Chr. mit dem 
Namen Ziuavds (CGC Sieily 5 no. 1 und 2, 10 no. 56); 

2) Bronzemünzen aus der Zeit 287—279 mit der Legende Birrla 
Baoıkkog auf der Rs. (CGC 20 no. 135. 139); 

83) Bronzemünzen aus den Jahren 241—210 mit den Namen Boouog 
und Aoxkdmıog auf der Vs. (CGC 22 no. 153. 154). 


Anhang: Rhegion. 


4258 Bronzetafel, in Reggio gefunden. — Zuletzt herausgegeben 
von Kaibel IGSI no. 612 (Michel Recueil no. 555; Dittenberger Syll. *® 
no. 323). 


’Erri zrguravıog Nıxavdgov ro Ninodauov, Bovkäg rrgo- 
orar&ovrog Iworseikiog tov Aauarglov, XıQı “Irzelov Övode- 
zaraı, &dofe raı ahla | vadarreg car Eorıjrwı xal rau Bovlät. 
Errei 6 orgarayos rwv “Pouaiwv Tvaiog Algidıog Tirov 
viög evvovg Ürragyeı rar aua nröltı, aFıog paıvouevog | räg 
avrou »alorayasiag‘ dedoydaı Tvaior Alyidıor Tirov viov 
orgarayov "Poualuw vreyaynoaı 2v 10 ayavı Toig zrewWrorg 
Adavioıg Ehalas orepavır zai zugckevov nal EVEXyETav roıloaı 
rov daulo)u rov ‘Pnyivow xai Eyyövovg atroi, eivolag Fverev 

5 ag &yww diarekei eig row däuor rov ‘Pnyilvuw. Tav de Bovkar 

10 ahlaoua nokaraulvav eig yahruuara dı0ca To uev ava- 

HEusıv eig ro Bovlsurigior, rö dE arrocreikaı Ivalo Auyıdım. 

Schrift: E, N, Z (2mal £), #, die O kleiner, die Curven am B, P, 
& gelegentlich zu Dreiecken umgestaltet. 

Z. 4 AAMATY die Tafel. 

Mit Zoxinros (Z. 2) scheint ein Ausschuss gemeint zu sein, vor den 
„rogationes a senatu ferri debebant, priusquam totius populi suflragiis 
subicerentur‘“ Dittenberger. — 5 ällaoua: sieh zu no. 4150,. — dradkusır: 
diese Form nötbigt dazu die Urkunde unter die Denkmäler des rhodischen 
Dialektes zu stellen. Beachtet man, dass auch dAlaoua nur aus Gela und 
Akragas bekannt geworden ist, so ist der Schluss nicht zu umgehn, dass 
die Inschrift in der Sprache dieser beiden Städte abgefasst ist. Wie man 
diese Erscheinung zu verstehn habe, weiss ich nicht zu sagen. 
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Zeit: 1. Jahrh. v. Chr.: „T. Aufidius qui Asiae praefuit circa a. 685 
. eius qui a Reginis honoratur pater fuisse potest‘“ Mommsen bei Kaibel. 


2. Phaselis. 


Herod. 2. 178 Awpıwv ds nolıs Baonlıs. Die Gründung wird einem 
Lakios zugeschrieben, der bald ’Apyeios bald Aivdios heisst: Athen, 
p. 297 f Pilooripavog ....yoapsı“ Adxıov ıöv "Apyeiov tüv olw Moyaı 
ägıxoufvov, öy rıvsg ur Alvdıov elvaı Adyovomw, ddelpor ÖE Aruupriuov tod 
Ttkav olxioavros, els ın9 Baanlıda Ina Mörov ust' avdoüv neupdtrra ..... ; 
als Bruder des Ayripnuog wird Adxıos auch bei Hoioralverog dv apwemı 
ıöv Ilepi Baonıda (Steph. Byz. unter /#la) bezeichnet. Dass die Gründung 
von Rhodiern ausgieng, beweist der Dialekt. 


48259 Vertrag zwischen MadoowAlos und den Phaseliten. 


Marmorbruchstück, rechts und unten vollständig. In einem Hause zu 
Adalia 1874 von Gustav Hirschfeld entdeckt und für das Berliner Museum 
erworben. — Zuletzt behandelt von Wilhelm Jahrb. des österr. archäol. 
Instit. 1. 149 ff, dessen Text hier mitgetheilt wird. 


[---- ögroug de dörrov roig re£oßeoı rois Daomlırar? 
MavoowAjkog xai Agreuoia? Ouoojavres Iia ui “Ahıov xai 
Tüv ai | [Heoug Baoıheiovg? Euuevleiv roig ouoAoynuevorg 
ori | [Daomkirag Abölwg rai aplAapewug‘ oudoavrov dE “ai 
Da[onlırav oborıvas? a MljavoowAlos yedılmra ara 

5 ralv za Zuueveiv vois wuokoylmusvorg 2Eugövreg ro Paoı- 

[Azlog ögxıor? . ’Errivovrov de rag “laradiaag MaroowAlos 

Daonki[teız xai Mavoovalwı Daomılırav ei rıves Opelkorrı 

&u unoi | [reroiv? za Orı zegoy£yolalre]raı . Tov de Euregoose 
10 ow[Bokatow zegiv ----|oiav zaralapIyueır, dixas || [dauer 

Meavoowhlo» Daonkitas xaı Daonkitas Mavolloukkon na 

6 a Daonkiralı zai Mavoowkhog Öuokoyrowfrı]. 

Sorgfältige, zierliche Schrift: A, M, PT, ®; das Z mit leise aus- 
tretenden Schenkeln, das O und das Q klein. 

Die wichtigeren Ergänzungen stammen sämmtlich von Wilhelm; 
einige Lücken hatte schon Bezzenberger und Judeich ausgefüllt. Selbst- 
verständlich bleibt vieles unsicher. 

Z. 3 öudoarror; vgl. napaxalsünror no. 3751, — 5 #lawpörres: wie 
ist diese Form zu verstehn? Man erwartet d£ameorrzs. 


Zeit: Zwischen 377 und 353 v. Chr. 
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VIII. Die zum rhodischen Reiche gehörenden 
Gebiete. 


A. Die rhodische Peraia. 


Von einer gyopa n "Podior 7 dv u Yrelpwı spricht schon der Periplus 
des angeblichen Skylax (GGM 1. 72). Die Rhodier müssen also bereits 
um 350 auf dem gegenüberliegenden Festlande Fuss gefasst gehabt haben. 
Den grössten Umfang bekam dieses Gebiet nach der Niederlage Anti- 
ochos III (189 v. Chr.): die Rhodier erhielten vom römischen Senate 
Lykien und Kapiag ra uiyoı roü Mariröoov zugewiesen (Polyb. 22. 5, 7). 
Dies Verbältnis währte bis 167: in diesem Jahre % ouyxAnros d&fßals 
ööyua dıörı det Käpas »ai Avxlovs Flevdkoovs elvaı närras, Ö6oovs mpoosveiue 
“Podiors usra zov Avriogıxöv nölsuov (Polyb. 30. 5, 12). 

Die Inschriften habe ich, so weit sie mir bekannt geworden sind, 
Mnemos. 24. 184 ff. zusammengestellt. 


1. Loryma. 


4260 Rechteckiger Steinblock aus Loryma; jetzt im dvayrworngıorv 
der Insel Syme. — Durrbach et Radet BCH 10. 259f. no. 6. 


|T]o “oıwor zw &gavıoräv rov | adıwıalovrwv Eriuaoe | 
[TeAfjorav Telkouwvog Kavagi; | eiepyerav areheicn zracaı, 
5 eiluer Ö|E] arrow zai aolußokor, ai | [o]relpar]ouodaı Saldo 
orepavın | aa Faaora ’Adwvin, vai avaragloosota. 
Schrift: A, TT. 
2.2 ddomialorrwr: [ovrjadanıalörro» D.-R., gegen das Gesetz der 
Silbentheilung. — 4f. eluev die Abschrift; aus elusır verlesen ? 


Zu dovußoko» (Z. 5) erinnern die Herausgeber an CIG 2 no. 2271 ‚st. 
form dt dobvßolos al Aksırobpynros Ev rals yeroukvans ovvödoıs. 


2. Kasarea. 


Inschriften aus Kasarea, dessen Ruinen Bent ausgegraben hat (Journ. 
Hell. Stud. 9. 82f.), sind von Hicks Journ. Hell. Stud. 10. 49f. publiciert 
worden. Ich wiederhole die drei ersten. 


4261a „On a tomb at Casarea consisting of four marble blocks‘ 
Hicks no. 1. 


Aynoavdoos Ayıvert[os] | Kaoagews. 


Schrift: 2. 
Zu “Aynvaxros vgl. Kinjvas no, 3788 .. 


662 Rhodos (VIII. Rhodisches Reich: Peraia). [4261b—4262] 


4261b Basis einer Statue, links gebrochen. — Hicks no. 2. 
.. KAEAPEATHN Jlacıavaxros, | [xa$’ voIsoia]v dE Aysorgarov. 


Schrift: TT, Z. 

Vor IIeordvaxrog vermuthe ich einen Namen auf -xodens. Hicks gibt 
an, die ersten sechs Buchstaben seien auf dem Abklatsche sehr unleser- 
lich; die starke Abweichung wird also nicht zu kühn sein. Was Hicks 
selbst vorschlägt, Kaoapsdrnv, ist nach verschiednen Richtungen unmöglich. 








426ic Basis einer Säule, unter den Trümmern einer Kirche gefunden. 
— Hicks no. 3. 


Tıuazeolılg] | ’Iegwvog. 
Schrift: M, TT, &, 


3. Phoinix. 
4262 Auf der Burg von Phoinix (j. Phenikeh), an der Ostseite. 
Grosse Stele, in den Felsen selbst eingehauen. — Durrbach et Radet 


BCH 10. 252f. no. 2. 
Die Inschrift ist zweispaltig. 


Toide rov dauov Wagpıoaudrov -- trip TOV vaor Tor 
Aovij[oov --] Errayyah[auevoı €]doo|av za] xonuara [r]ois 
Ben 


Columne a. 
5 Mvaoayogag --£us | Tv Torrov &v -- | xai To Teuevog 
--,|‘Podınzeog Nıixayöga .., | “Ayeuayog -- | Uree arrov 
10 ai --, | Xaguorlng --,| Aekiwv ITlcıoayöga.., | Teive- 
yopag --, | Sıunvkivog - - | Urreg avrov [xJai zwv [vior] .., 
15 ’Igeow ’Agıorou --, | 'Ieewvuuog ’Agıorolußgörov ...], | Kier- 
dalu]og ©e--, | [M]eyofr - -), | Truaf[o]iIelo]s Tıiuaoıavarros 
20 HA.., | Klelule]xos - -, || Tleivapyog ITeıoayöga vrreg | ----, 
IauoosEvng "legoyavleu)s [ürree) | auroo “ai Mlelywvog ... 
25 uov.., | .£TYPIRI....AT...z | [ülreo Elö)yeavogog zei 
30 Tinorekeu[s]) --, | [--zelar[ng] vrree-- | ---- | ---- | zai 
zov viov --, | [Tiuazelaıng Tıuodov.., | FSauoveuog 
Nizxerogiölelus .., | "Tegopavns Meiywwos .., | "Iegor&ins 
35 "Aymoilzerelov ..,|| Tıuaoıavaf Tıuaoıdeov P, | AAS)ıadas 
Gpaovdorkov P,| Bovkala)eivng Nixaoayoga [P], | Agıoro- 
»gdıng Ergygavogog PP, | Sauargıos Aguoropotkov (Ü)reegı) 
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40 atrod |xal zöv viov P, | EtNirercog ’Ersingarevs P, | Avaki- 
has Agstowi uov PP, | legeövuuos ‚Aoxılalvauros P, | Meveuaxos 
45 Nixacayoga P, | Higırereog "Anolluwiov, | vara yivecıv de 
IIv$iwwog AAAA, | Sauargıog Awgıriuov AAT, | -Sıooxov- 
50 eidag Tıuouayov AA, | Tıuaoizolısg Tiuouayov AA, | Ja- 
uöSevog Meywvos AA; | 
Columne b. 


3 ---- Eißovkov Ar, | Z.4—10 erloschen | Z. 11 ---- 
nosio--, | ---- legoxhsüg AAA, | ----Tolag Avakı- 
15 da[uov] AAA,| ----ngdens Ayaldoldauov Ana, | [4eı- 
orjöußgorog "Iegwviuov AAA, | Evpgayögag ---- AAA, | 
Agıorayoeag Kijevlpavrov AAA, | Xaguvkog Xaugy[ulovos 
20 AAT, | Eiyeayogas Kileıvada AAT,| Ieporeing "Akskıda- 
uov AArT, | Bovkayögag Bovkaggov AAT, | Amokkuvog 
Xalıleyuovog AAT, | ---- euros Teınagavov, na$° voldeoiav 
25 d& BovAayöga AAT, || ZuuvAivog Eugpgayöga AA[T], | Tıpa- 
xidag Eüpeavogog AAT, | Mevtorgarog Meveorgarov Au, | 
30 Kle]»$agog APNE.IO&(!) AA; | Evgpayng ZSiuov AA, || Kier- 
orgarog |E]uporysoa AA, | AvaSagyog Ei[I]vxgarevs Au, | 
"Anollwvıog Nrgarovizevg AU, | [4 ysayogas "Avringarevg 
35 AA,;| Nın[a]oyueung Kisivayöpa AA, || Kiswvuuog Tiuaoı- 
edhıog | vov Khsvusvevg AA, | Ayijoızerog "Agıoroßoukov 
Ah, | Kisaycgag Nixaoayöga AA, | Kievorgarog Meveoroa- 
40 ou AA, | Aperwvuuog ’Aguorodgöuov AA, | Tıuöorgarog 
Kiaoıußgorida AA, | Eipavıg Agıoroxgarov AA. 
Schrift des 3. Jahrh. v. Chr.; A, =, PT, &, ®; das © und das O 
werden stets klein geschrieben. 


Z.1 yagıoausvov: aus wapıfaudvov verlesen? — Dahinter ist vielleicht 
imöwosiv zu ergänzen: die Herausgeber verweisen auf den Eingang der 
"Inschrift no. 4157 Toids &a[£do]oa» Alıw]ölos ds rar dnoxardorasıy Tod 


xdouov räı Adavaı xal ou nomolov. — 2 rols äloyovaı] vermuthen D. 
und AR. 

a 15 ‘Aptorolußosrov]: D.-R. nach 5 15. — 24 verlesen aus .2TYPI 
QN, also Zwuruploav? — 81 [Tiuaxg)äms Tıuoddov nach no. 4124,; die 
beiden Inschriften gehören dem 3. Jahrh. an. — 36 Ald&adas: APZIA 
AAZ die Abschrift; ein Altıddas Gpaovßobkov no. 415795. — 37 Bovka- 
(xJolvns: GP* 81; P statt K die Abschrift. — 39 Schluss MEPI die Ab- 
schrift. — 46 Ivdiavos: MTYOQNIOE die Abschrift, von den Heraus- 
gebern merkwürdiger Weise nicht geändert. 

b 23 Tsıuagdrov: schwerlich richtig, — 82 Irgarorixsus: ist dies 


richtig gelesen ? 


664 Rhodos (VIII. Rhodisches Reich: Peraia). [4262—4263)] 


Ausser den beiden durch Conjectur hergestellten Beziehungen der 
Subscribentenliste zu no. 4124 und 4157 sind noch zwei zu no. 4263 vor- 
handen: dem ‘Podınnog Nixaydpa und dem Ayrownog Apıoroßovkov unseres 
Steines (a6, 5 37) gehn dort Nixaydpas "Podiznov und "Agıorößovios “Aynoin- 
aov (Z. 30. 22) zur Seite. Stärkere Berührungen bestehn mit no. 3761; 
die Nachweise sind dort gegeben. — Ein Enkel des hier (5 25) erwähnten 
Ziuviivos Eöppayöpa ist vermuthlich der no. 3792,, genannte Rhodier 
gleichen Namens. 

Die Geldbeiträge sind in fallender Scala angeordnet; nur die Zeilen 
a 47—50 unterbrechen die DIE 





4263 Auf der lag von Phoinix, in den Thürpfosten eines Hauses 
eingelassen. — Durrbach et Radet BCH 10. 248 no. 1. 
Tıuaoi9eog Tıuaoıavaxtog zrpvravevoag | vai Lepeis xai 
iegorroıoi Heois zracı. | Apgıagiorag‘ Evxiig Agıorousev:. | 
5 ’Iegeis‘ | Adavag xai Aıög TTokıcwg, | Tıuavwg Tıuaaı$lov' 
10 ’Ageoditag, | Eupeayögas ’Avrızgareug || vara yevecıy, are | 
de bodeoiav ’Avrayöga | Aonkarııoü, | IToAvagaros Kica- 
15 yoga‘ | Sagarıog, || Hvdoning Kisuparsov. | ’Isgoreoroi 
Teı(o)ayögag ’Agıoroußgorov, | ’Artayögag Ilavoı|ujaxov, | 
20 ’Apıoreidag ’Aksk[ıda]uov, || ’IEewv "Aguororgarevs, | Aauo- 
ons Jauo&fvov, | Agıorößovkog Aynotzereov, | Tıuogeog 
25 Tıuoxksida, | Khsıoayogag Elpoayoga, | Agıorialgı]rog Zevo- 
zeirov, | Nuireargo|s] Ogaovpovkov, | Aguorou|ße]oros ’Iegwrv- 
uov, | Bovka)aAng Bovkavazıos, | ’Iegoriing Aksäidduor, | 
30 Nixayogas “Podizreov, | Avsiyovog Tiuaoıavanrog, | ’legwvv- 
nos ’Agtoroußgorov, | Ayiasg Tıuaoagyov, | EvSınreog ’Ere- 
35 xoareug, || ITvdodwgols] “Ayia, | TıiuaoıavaS Tıuorkeide, 
"Agıoroußoorog ’Erringarevg. 


Schrift wie vorhin, doch £. 

Z. 17 Tewo)aydgas: so vermuthe ich für das TEIMATOPAZ der 
Abschrift, an das ich trotz dem no. 4159 erscheinenden Als#El»vos nicht 
glaube. — 28 BovilaleAjs: BOYAE.KAHZ die Abschrift, von den 
Herausgebern zu dem unerhörten Namen Bovievxinjs ergänzt. 

Richtig dagegen bemerken diese, dass Tiuaoldeos Tiuaoıdvaxzos, 
"Apiordußooros 'Iepwröuov, 'Ieporkins Alsfıdauov, ‘Ieowvvuos Apıoroußgörov, 
Ebdınnos 'Erıxpdrsvs auch auf der vorangehenden Liste zu Tage kommen. 
Ausserdem beachte man, dass der Nixaydpas "Podixzov dort durch "Pödır- 
nos Nixaydoa, ebenso der Agıordßoviog “Aynoinnov dort durch den “Ayr- 
onnog Apıoroßoukov vertreten ist. Da unser Stein etwas jüngere Buch- 
stabenformen zeigt als der vorige, so halte ich das Paar, das auf ihm 
erwähnt wird, für die Söhne des Paares der Subscriptionsliste. 
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4264 In einem Privathause zu Phoinix. — Durrbach et Radet 
BCH 10. 261 no. 7. 


To xoım0» räg seroivag Dıiholusvor | uEroızov reıuä | zai 

5 oreyavoi Yallkoi) orepavo ügFarıa euvowg | To deiregov 

10 xai | soımjoavra row | avdpvar are peıuevov ano Toü 
osıouoü | 2x rWrv Idiwr. 

Schrift: sehr spät, wie C= o und W = @ zeigt. 

2.1/2 »rolvag: vermuthlich für xro/vrag verschrieben; günstiger urtheilt 
Kretschmer (KZ 33. 272f.) über die Form. — 4/5 dalllod): OAAAW 
die Abschrift; man könnte auch #allliv)» vermuthen (vgl. no. 3843,. „, 
no. 4208. ,)- 

Für die Jugend der Inschrift zeugen auch die Formen dvdo@var und 
»arspeiusvor; dieses wohl aus xaraunudvor, att. xadnıpnudvor. 


4265 Zwischen den Trümmern einer byzantinischen Kapelle. — 
Durrbach et Radet BCH 10. 258 no. 5. 


’Eleı$ucc. 


Ein Frauenname, der an den Männernamen Eleıduns (no. 4237) erinnert. 


4. Physkos. 


4266 In der Festungsmauer von Marmara. — Benndorf Arch. 
ep. Mitth. 7. 147; Cousin et Deschamps BCH 18. 32 no. 13. 


-- Ans, Awglilwv, | 'Egi$eoros, ’Ereigaguog, | Awgıyagıog 
seaideg | Aaroi. 


Schrift: angeblich MI und £. 

2. LARP.QRN die Franzosen, d...pg@vr B. — 2 ’Eoideoros: "PIO 
E£ZTOZ die Franzosen; das zweite Compositionsglied ist wohl sicher 
getroffen. Sollte Eguödeorog beabsichtigt gewesen sein? 

Zum Cultus der Leto in Physkos vgl. Strabon p. 652. 





4267 In einem Garten der Umgegend. — Cousin et Deschamps 
BCH 18. 31 no. 11, wiederholt und ergänzt von Holleaur ebenda 395 f. 


Ogaviluayos) | Arrokkuf|vior] | voö Opaovuaylov], | ayyo«- 
5 uevog Erei Aneligov] || zei Diozov xai | | Xeleoo[v]va(o)ov 
[ai] | Suuag dig zegarog, Heolig). 
Schrift: ©, M, T, 2. 
2.7 ....PZONTAAOY die Abschrift. 
Den Namen des gefeierten Feldherrn fanden wir schon no. 8791 rs 


erwähnt; über Arsıpos sieh die Bemerkung zu no. 4118,. 
Zeit: um 75 v. Chr. 
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4268 ‚„A l’öchelle d’ Ortadje, sur le rivage, dans une des baies 
qui d&coupent la cöte occidentale de la Perde, en face de Symi“. — 
Durrbach et Radet BCH 10. 263 no. 8. 

Aylia “Aynoıdauov, | va$° voseoiav de | “Aynoapyov 

Qvooavovrriov. 


Z. 1 A(y)ia: meine Vermuthung; ATIA die Herausgeber, die auf den 
unglaublichen Namen Taria; verfallen. 


5. Kedreali. 
4269 Fussgestell aus grauem Marmor, zwischen den Trümmern von 
Kedreai gefunden. — Diehl et Cousin BCH 10. 426f. no. 3; voll- 


ständiger Kontoleon Mitth. 15. 334 f. (nach einer Abschrift von Sklabiades). 
Aus Beiden wiederholt von Hiller von Gärtringen Arch. ep. Mitth. 16. 
104 (bloss die ersten zwei Zeilen). 


‘O dauog 6 Kedpearav Eriuace | Nıxayögla)v IT[au]yıkide, 
na$” voseolav dE Nıxaydoa | Erraivon, xov[oewı o]jrepyavuı, 
einivı xahnkaı, | srgoedeiaı [Ey zois aywor olg ridevrı Ke- 
doeäzaı, || aoler]äg Fvelxa] vai euvoiag, &v &ywv diarekei | eig 
to xoıwöv ro Kedpearar. 

Schrift: A, 2, ®. 


in 





Cousin BCH 10. 424f. no. 2. 


To xoıwov ro Aıooxovgraorav | Eriuaoe Xgvosoız Orepavoız 
5 Ölvaiv], | eirnövı yalndaı | ageräg Fvena xal ewvolas, | &v Eywr 
dınrekei eis To xoıwör | Tö Aioorovgıaorav Gevdoreiulr). 
Zıulag IIv3orgirov "Podwog Erroinoe. 
Schrift: A, 1, Z, ®; Z. 7 ist kleiner geschrieben. 
Der Name des Geehrten fehlt in auflälliger Weise. Fehlt er auch 
auf dem Steine? 


Der Bildhauer Simias lebte vermuthlich um das Jahr 140 v. Chr. 
(vgl. Jahrb. des arch. Inst. 9. 41). 











4271 Kedreai. Grosses Fussgestell. — Paton Class. Rev. 3. 422f.; 
Cousin et Deschamps BCH 18. 27f. no.6. Abklatsch des Herrn Paton in 
meinem Besitze und von mir verglichen *). 


— 
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oradıov | zraidag reis "IoIura, | ayeveioug Neuen vai "Aorka- 
5 srieıa 2y Koi, | avdeag Aupieia 2y Kridwı, | avldelas Auoo- 
xovgra, | avdgas “Hoauksıa, | sraidag xai Epnßoug Tharokk- 
ueıa, | oradıor ai diaviov sraidag Amwgieıa Ey Kridw, | 
10 &pißovg Tloosıdavıa, | oradıov “ai Örrkirav avdgag “Hgu- 
uleıa, | dökıyov ürdpas dig | [Aaurr]adı arıo srgcrag, avdgas 
15 [APliea Ta ueydhla xal va winga dis, | Sıooaovgıe dis, | 
Jlooadavıa dis, | [oradıov xai] ösclA)irav alvdgag - - - -]. 


Schrift: A (nicht A), M, TT (nicht MT), Z; O und %2 kleiner. Die 
Zeilen sind symmetrisch angeordnet, von ungleicher Länge. Die Buch- 
staben der Zeilenanfänge sind sehr abgerieben, daher auf dem Abklatsche 
nur mit Mühe zu erkennen. 

Z. 1 Xspoovaoior: Paton, ...... IAEZTRN C.et D.; auf dem Ab- 
klatsche steht deutlich ....ONAZIQN. — 2 'Oyasızöin: P., durch den 
Abklatsch bestätigt; /Taoısin C. et D. — 3 naldas pics Ylodwa: Ü, et 
D., bestätigt durch den Abklatsch, auf dem TPIZ deutlich ist; zaldag 
"Iodwa P. — 4 4y Kö, ebenso 5 und 9 dy Kridau: C. et D., bestätigt 
durch den Abklatsch; & P. — 13 AAIATTOTTPATAZ auf dem Ab- 
klatsche, ebenso lesen die Franzosen; AQI statt AA! P., mit der An- 
gabe, dass etwa sechs Buchstaben fehlen. Aus diesem Complexe lässt 
sich dxö6 zgärag ohne Mühe herauslösen;' was übrig bleibt, kann man nur 
zu [aur]ädı ergänzen. Der Sinn der Wendung dxö zpdras ist mir freilich 
nicht klar. — 17 [oradıov xal] dalk\ira» älvögas -- - -]: erhalten ist nur 
OTTITANA, der ganze Complex bis auf das erste Zeichen durchaus 
deutlich. Die Herstellung nach Z. 11; der Stein ist zu beiden Seiten der 
erhaltenen Buchstaben so abgenützt, dass „il est impossible de dire #’il y 
avait quelque chose avant .... et apres les lettres que nous avons lues“. 





4272 Marmor. — Kontoleon (Mitth. 15. 3835; nach ungenauer Ab- 
schrift eines Griechen aus Mughla); nach eigener Abschrift Paton (Mitth. 
15. 440). 


‚Agıoreidav Apıorsida | Toü "Agıoreida ’Apıoreidlag ai 

5 JAnuoorgaen rö|v] | viov, Oeldorog zai Tel yava ’Agıoreida 

zov adelpov, Mehcivrag Gevldorov rov rüys ddekpäg | vior, 
10 Anuoorgarn Mekavira zov Heiov, eivolag Fven« Heoic. 

Der Geehrte ist entweder identisch mit dem Apioreldas "Apıorelda roü 


"Apıorelda od Apıoreidßa des rhodischen Steines no. 3791,_, oder steht 
doch mit ihm in nahem Zusammenhange. 


4278 Stele zu Idyma. — Cousin et Diehl BCH 10. 480 no. 7; 
Paton Mitth. 15. 441. 


TTANITRQ. Iwugarevg | Kedpecrıg. 
Griech. Dial.-Inschriften. LII. Band. 1. Hälfte, 6. Heft. 48 
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TANIT®2. P., TTANTIR C.et D.; 1. Davını? — Zwxparevs C. et 
D.; -RKPATEYZ P. 


6. Hyda? 


4274 Verlassene Stadt am Sinus Thymnias. — Hamilton Researches 
2. 76, App. epigr. no. 301; wiederholt von Wescher Rev. arch. 1864. 471 
und von Foucart Assoc. relig. 233 no. 56. 


Al.esavögov Kegakkavog reıuadev[rog]| | ürrö [’A]dwwıa- 
oray Apgodasıaorär |. . Aoxkarıaorav uv iv Alkaig | 
5 xevoiw orepavı, | xai rag yuvvarzög avrou Nvcag Klw)as, | 
[xa@]i ’Ereapgodeirov Kuov rıua vrog irö “Holaukci )orav 
--| Oiauaorär xovosw oreparw, xal Tag yuvanog [aurov] | 


IN N IPYzsals zZEOZ ---»- 
2. 8 Fehlen wirklich zwei Zeichen im Anfange der Zeile? — 5kO 
AZ H. — 6 [xall: W.;...! das Facsimile, vermuthlich ungenau — 


7 "Ho(axksi)oräv: von mir Mnemos. 24. 191 vermuthet; "Hgosuoräv die Ab- 
schrift. Diese Unform ist von W. beibehalten; ‘Hoosuoral seien „une 
association religieuse voude au culte des Heros en general“. Dann müssten 
sie doch aber ‘Howioral heissen. Zu den ‘Hoaxdeioral fügen sich sehr gut 
die Olaxıaoral, deren Vereinigung den Seefahrer Olaf zum Patron hat; 
der hilfreiche Schiffergott “Hoaxköjs "Hysuov begegnet in den samothraki- 
schen und den verwandten Culten mehrfach (vgl. Mnemos. 24. 76), — 
Hinter ‘Hoaxdksioräı ergänzt W. xal; das Facsimile gibt eine Lücke von 
fünf Zeichen an; vermuthlich war sie noch grösser: es liegt nahe an den 
Ausfall eines zweiten Namens zu denken. 





7. Tarmianoi. 


4275 Basis zu Mughla. — ZLöwy Mitth. 11. 202 (Abschrift des 
S. Georgiadis); Cousin et Deschamps BCH 10. 486 no. 1. 


"Yrıeg | Xovoinzeov ’Arcollwwida | “Podiov, | yevouevov 
c \ ’ x 
5 ayeuovog Auioyon || Erri Te ’Aproußwv ai Tlapaßkeiag | zai 
orgarevoauıevov | &v Taig aarapganroıg vavoiv, | TO A0ıvor rw 

10 Tagwıavov | ebvolag Fvenev rag || eig auröv | Heoig. 
Das xoıwor Tapuıavöv gehörte von 189—164 zum rhodischen Reiche, 


dann wieder von 84 an. Den Buchstabenformen nach fällt die Inschrift 
in diese zweite Periode. 


4276 Auf einer ähnlichen Basis. — Cousin et Deschamps a. a. O. 
488 no. 2. 
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’Er’ lepews Xevoaogog. |"Aeyovres | Davooıgarog ‘Hyaı- 
oriwvog Tapnvös, | Atwv Agıoreov ob Irgarwvog Awuevs, | 
Mvwvidng Jıuovvoiov Moßwähsvg, | ai yoauuareig | Migung 
Jıovvoiov MoßwAktvs, | ayogavsuoı | Apanovriöng ’Apreuudw- 
10 gov Taßmvög, | Daüklog Mevavdgov Awyevs, | Daühkog Aıo- 

vuotov Mvıeoieng | üretg Iworngarevg Iworwinov | "Podiov rou 
15 Errıorarov eivolag | xai dinamalvng Fverev ig || eig abroug 

Feoic. 

Der gefeierte ämiordrns wird no. 3791, erwähnt; die Inschrift fällt 
also in die Zeit um 75 v. Chr. (Holleaux Rev. de Phil. 17. 187). 


[el 


Chalke, Syme, Karpathos, Saros, Kasos, Megiste '). 


Hauptquelle für Chalke, Karpathos, Saros, Kasos: Hiller von Gärtringen 
IGI 1 no. 956ff., für Syme IGI 3 no. 1ff. 


1. Chalke. 


Über die Geschichte der Insel spricht Hiller von Gärtringen IGI 1. 
158. Dass Chalke von Rhodos abhängig ist, bezeugt Theophrastos, der 
H. P, 8. 2, 9 von Xalxda n vijoos 7) "Podiov» spricht; und die Inschriften 
bestätigen diese Nachricht, da nach no.4118, die Xalxfjraı im Abhängig- 
keitsverhältnisse zu den Kawıpdes gedacht sind, und nach no. 4198, ein 
Zivov IIoakovosg Xalxrtas vom rhodischen Volke als Zmordrag geschickt 
wird. 


4277 Auf dem mittleren Architravblocke eines kleinen Tempels 
(wohl des Asklapios) auf der Burg. — Ross Inser. gr. ined. 8 no. 290; 
vollständiger IGI 1 no. 956 (vgl. Arch. ep. Mitth. 18. 3f.). 


[6 deiva ----jov ai "Ioafvdglog Dporgıos aveI[eloan). 
”Ioavögos Avoandgov | laparevcag ’Aonkarrıwı. 
Schöne Schrift des vierten oder dritten vorchr. Jahrh.: T, £, ®. 


Ein Verwandter des weihenden Priesters ist ®Ppoügıs 'Toavögov IGI 1 
no. 968. 

!) Dass man auch auf Telos rhodisch geschrieben hat, wissen wir, 
seit die Form dvoxodoundnusır für Telos durch die Autorität Hillers von 
Gärtringen gesichert ist (IGI 3 no. 30,). Die Inschriften der Insel 
hätten also hier statt in dem Zusammenhange behandelt werden müssen, 
in dem sie jetzt stehn (no. 3486 ff.). 


48* 
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4278 Marmortafel, im Juni 1894 beim Hafen ausgegraben. — Hiller 
von Gärtringen IGI 1 no. 957 (nach einer Abschrift von "Ounoos N. Aoxn- 
ts); besser Arch. ep. Mitth. 18. 1£. 


Tıuorgarng Agıorayoga. | Sagarrıog "Ioıog noritayua. 
Schrift: M und M, T, Z; kleines O, starke Apices. 


Das Weihgeschenk selbst war wohl der Inhalt des Gebotes, das die 
fremden Heilgötter dem Timokrates im Traume ertheilt hatten. Vgl. 
Drexler bei Roscher Mythol. Lex. 2. 524. 





4279 Grosse Basis, beim Hafen; jetzt verschollen. Der Stein 
enthielt wohl die Grabschriften einer Frau und ihres Ehemannes.. — 
Ross Inser. gr. ined. 3 no. 292 (Foucart Ass. rel. 232 no. 53 und IGI 1 
no. 962). 

a. KAPT.AE Avlafıldog, | yulvaraög de | Ayasoßovkov, 
5 (dvo arigpavoı) oig Eoreyavndy vrr6 | Xahrnrav, Yalkov xai 
xovoew. 
b. | Ayasoßovkov | roü deivog(?)] | IMladaoewg | (or&yavoı) 
oig 2oregyavdsn Lrrö | "Aggodemıaorar. 
e. (gehört zur ganzen Inschrift oder zu 5) 0720 IIavası]valorar. 


Die Ergänzungen sind von Keil Philol. 1. 552. 








4280 Grabaltar aus weissem Marmor, beim Hafen; jetzt verschollen. 
— Ross Inser. gr. ined. 3 no. 291 (Foucart Ass. rel. 231f. no, 51; IGI 1 
no. 968). 
[Eigenname] 
’ SE. ...* e ..€ m 
a. (vripavog) wı Eoreyavosnı vrrö Hoax)ewrär. 
b. (oripavog) wı doreyavrwsnı trro | Zovoagıaorar. 














4281 Marmorstele, oben und unten gebrochen; beim Hafen. — 
IGI 1 no. 965. 


“Ayijoavdgos | “Aynoavdgov. 


Schrift: verschnörkeltes P, Z; kleine Apices. 














4282 Viereckiges Fussgestell, jetzt verschollen; beim Hafen. — 
Ross Inser. gr. ined. 3 no. 296 (IGI 1 no. 966). 


Kluviag | Aynoavdgov. 











4283 Stele, jetzt verschollen; beim Hafen. — Ross Inscr. gr. ined, 
8 no. 294 (IGI 1 no. 970). 


Agıorodöiza IIgıavig, | Iuyarng dE Aauoorgarov | yaige. 
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4284 Stele mit Giebel und Relief; beim Hafen, jetzt nach Rhodos 
hinübergeschafft. — IGI 1 no. 973. 


Ageodois xenora | |xeiee]. 


Schrift der Kaiserzeit. 








4285 Viereckiger Untersatz eines runden Grabaltars; an einer 
Meeresbucht. — IGI 1 no. 974. 


Tngodosn | xenora x|e]iee. 
Ähnliche Schrift. 


2. Syme. 


Die Insel scheint schon sehr früh rhodisch gewesen zu sein. Die 
Berichte von der Besiedelung (Diod. 5. 58, 4; Mnaseas bei Athen. p. 296) 
sind sagenhaft; sicher ist, dass im Anfange des 1. Jahrh. v. Chr. die 
Insel den Rhodiern unterworfen war, da in no. 4267 von einem Rhodier 
die Rede ist, der däynoduevos di Aneloov al DBlioxov xal Xepoovaoov xai 
ZUuas war. 

Die Inschriften sind von Hiller von Gärtringen IGI 3 no. 1—27 bearbeitet. 


4286 Bruchstück einer Beamtenliste; aus der Burg von Syme, jetzt 
im Museum daselbst. — IGI 3 no. 1 (Michel Recueil no. 873). 





Ilovroıg* | Tiuaotreolıg Tiuazı[ohog], | Legeis * | Arror- 

5 Awvog ITvHolv]* | Arraiov "EEankorov, | Aorkarıon‘ | Aau- 

aymeos Tiuarsokıos, | Saparuıosg‘ | Ti9wv [’A]r[oA]Ro- 
ö[lörov] ---- . 


Schrift (des 2. Jahrh. v. Chr.?): A, M, T, Z; Apices. 











4287 Weihinschrift; die Herkunft nicht genau bekannt. — IGI 3 
no. 2 (nach der Abschrift eines Einheimischen). 
[A]reoAlw)vog | Aahlov, Agrauırols], Acroög. 





4288 Marmortafel, in die Aussenmauer einer Kirche in der Stadt 
Syme verbaut. — IGI 3 no. 6 (nach eigenem Abklatsch und einer sorg- 
fältigen Abschrift von Chaviaras). 
[T]ö xoıwör Sauosganıla]orav Ayleo[dıeoir]&v Bog- 
Bogırav üretg E[i)peoovvo[v) | "Ivusws ueroixov, [ei]egyera | 
5 [rJoö “owoü* Zrraurfsi]) vai orepavoi xolvioel» orepavu [age]- 
rag Evena ai | [eülvoias, @v Exwv disreMe)ı 's aus vol» 
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alrzav(re) xoovov‘ xai Eorepavwusvo[lv | xJevosoız [orjeparoız 
Ur aucv To T[girov oder -Eragrov, | nai] Zorepyarwuevor Urro 
10 Adwviao[rav ’Agegodıcwaolräv(?)] "Aoxkarıaorav Zıgwr 
[xeJuoel» orepyarw, | ai] vrrö Täg aroivag Tag .HAA----| 
. XevOEw orepav, xal ind räs urolivlag zäs ’ErulB)o- 
15 uoög(?) xevoew orellylavw xakoxayadias vera, av Elyjor 
dufe)re[ke]lı) ’s TO xoıvor, | Heoic. 
Die (kaum mehr lesbare) Schrift scheint auf den Anfang der Kaiser- 
zeit hinzudeuten: ©, M, T!, Z; das lota subscriptum fehlt durchgängig. 
2. 9 Das hier erwähnte xow6» ist möglicherweise das nämliche wie 
das no. 4274, genannte. 





4289 IGI 3 no. 12 (nach einem Abklatsch Patons). 
’A$avo) MeveosEws, | yuva dE "Arcohluwida. 


Schrift des zweiten oder ersten vorchr. Jahrh.; Apices, kleines © 
und kleines O, 


4290 Rechteckiger Grabstein, in die Mauer des Rathhauses der 
Stadt Syme eingelassen. — IGI 3 no. 18. 


["Alyntolnkeös ‘| (Kg)n(o)rE xaile)e- 
Sehr rohe und nachlässige Schrift: C, V; das erste 2 zeigt die Form 


R, das heisst die rhodische Form des F oder der Zahl 6 (IGI 1 no. 4 
und no. 913). 











4291 Aschenkiste. — Koss Inser, gr. ined. 3 no. 289; IGI 3 no. 22. 
Oevrövreov. 
Schrift: 7; Apices. 


3. Karpathos. 


Die Insel war vielleicht eine argivische Colonie (Diod. 5. 54, 4 Tm 
d+ Kapnadov apü@rov uiv Dırnoav ıöv era Mivw tıvs ovorgarsvoaufvam 
ah “Yorepov d& nollais yereals”Ioxkos d Annoisorros, Apyeios dv To yEvos, 
.... Groızlav dndoreihev els vv Käpnador); sie war schon früh rhodisch 
(vgl. die sehr alten Beziehungen zu Lindos no. 4300, und 4321,,). 


a. Inschriften aus Potidaion, dem Hafenorte der Stadt 
Karpathos. 


4292 Marmorbasis, rechts und links gebrochen, in einem Felde 
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beim Dorfe /Inyadı, dem alten Potidaion. — IGI 1 no. 978 (nach einem 
Abklatsch von Kasimatis). 


[Aör]osgaroga Kaioapa [NE\eo|va« viov Negovav Teai\[«]- 

5 vov Teguarınov Aal[x]ırov rov zzanıo[s xolollu]ov owrjga zaı 

eveo[yirar | 6 Hjäuog 6 Kapnradıorro[lkrar | xali @ xroiva & 
Horıdas[ov] | Yeoig. 


Schrift: A, €, M, TT, C, ®@; grosses und kleines O. 





4298 Rechteckige Basis. — Beaudouin BCH 4. 271f. no. 12; IGI 1 
no. 982 (nach einem Abklatsch von Kasimatis). 


"Akrtuov | 'Ovouankeüg | Kagrradıoscolitag. 
Nachlässige Schrift: A und A,M,T, 2,2. 








4294 Viereckige Marmorbasis. — Koss Inser. gr. ined. 3 no. 265 
(IGI 1 no. 983). 


[---- Nilxayöga | Alnguwvog | Kaprzadıorrolire. 


„Superne aliquot versus desunt‘“ Ross. 








nn nn nn nn nun. 


4295 Hiller von Gärtringen Mitth. 21. 456 (nach einer Abschrift 
von Manolakakis). 


.e[v]a[A]eös | [IT]oAvaivov | Apyleliov. 


Sein Bruder 'Eodouiog TTolvalvov Apyelos (aus dem lindischen Argos) 
wird IGI 1 no. 984 erwähnt. 





4296 Rechteckige Marmorbasis, in einem Garten. — Ross Inser. gr. 
ined. 8 no. 264 (IGI 1 no. 986). 


[ Alyasirenov roü Dihoxgarevs Asmvaliiov x]a(i) Aauoüg 
- > - > _ x - , > - « e ’ 
rag adehpäs avrov ai viw | [Tervwv arrov (?)] vo« wr. 
Die Herstellung stammt von Hiller von Gärtringen. 


b. Inschriften aus Arkaseia (jetzt "oxdooa). 


4297 Marmorstele mit Relief, nach //nyddı verschleppt. — Beau- 
douin BCH 4. 272 no. 14; besser IGI 1 no. 990 (nach einem Abklatsch 
von Kasimatis). 


Dihorallng Dihorgarevg | Agravısvs. 
Schrift: £. 


674 Rhodos (VIII. Rhodisches Reich: Die Inseln). [4298 —4299] 


4298 Kleiner marmorner Sarkophag. — Beaudouin BCH 4. 272f. 
no. 15 (IGI 1 no. 991). 


"Apıoröka. 
Schrift: A. 


c. Inschriften aus Brykus (Bovpyoörra) und Umgebung. 


4299 Zweispaltige Inschrift, in eine Mauer im Weiler "Flvuros ein- 
gelassen (wahrscheinlich stammt der Stein aus Brykus). Oben, unten und 
rechts ist die Inschrift verstümmelt. — Beaudouin BCH 4. 266f. no. 3; 
IGI 1 no, 993. 


a. Linke Columne. 
---- | --- | Aguorewuuog ’Agylla] | zoo Aguorewiuon 
5 xali] | SeroroyEvng "Apyka AAA, | zai üreeo voü adehpolt] | 

Mekavizıscov 'Agxea A, | Aynoırlig ITolvaivov AA, Qswor- 
10 oAag Tekeoavdgov AA, || Nixaiverog Xapuinzov Au, 

Mevexgarnsg Aldongitov AA, | Neinolıs Nevrökuog, | xa$’ 
15 vodeoiav dE Xagirwvog AA, | Padıs "Avdeoilka AA, || Aynor- 

„Ang Kaguisescov AA, | [’A]eroroyerng Aairgarevg | [rov 

‚Aeı[o)eoyevevg - - - - 

b. Rechte Columne. 
[---- .., [ai ümeog räg yuwvarnos) | EvnAleiag - -] | var 
20 ow [vor --] | aa Kisıoia [xai räg] | Ivyargos "Agıoroüg 
., | AkeStdauog ’Avaizreo[v) .., | Kai vUree Täg yuvarnög | 
25 Nıxoßoukag "Iegorkeüg || zai züv viov ’Avafinr[ov xai] ’Iego- 
nleig nal Akekıdau[ov]) | zai Tüg Hvyargos Atrongari[ag 

..) | Avaßırereog "Avakisırov .., | xai vUrreg Tag yuraunog | 
30 Topyas "Aguorwviuov | ai ww vicw ’Avakisızrov [xai] | 

"Agiorowöuov ai Akskıdaluov ..], | Iidwv “Pokıyoli]ov M, 

»[ai vrreo rag] | yuvfarlaöls] - - - - 

Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: M und M, T, I, #; 
kleines und grosses ©, kleines und grosses O, Apices. 

2. 9 Okswordlas Telsoavdoov Kaprabıonoiltas auch no. 4321, — 11 
Mevexparns Aldoxpirov Bovxouvrog auch no. 4304; mit diesem steht Alös- 
xoırog Mevsxodreus no.4311 in Beziehung. — 12 Den Eigennamen Nevaolıs 
trage man nach GP* 214 und 237; desgleichen Klsiolas (Z. 20) GP* 168. 
— 22 Dieser Mann und seine Frau kehren wieder no. 4307. — 26 Dieser 
Akstldauos Alskıdauov ist vielleicht identisch mit dem no. 3778, genannten; 
dann wäre unsere Inschrift in die Zeit um 75 v. Chr, zu setzen, 
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4300 Beschädigte Marmorbasis. — Beaudouin BCH 4. 278f. no. 10 
(IGI 1 no. 998). 


Tr | ee | MenlRe® | A[I]ava 


4801 Marmorne Grabstele mit Relief. — IGI 1 no. 1000. 











"Aoxıngarevs | Melavirercov | Bevaovvrior. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh., Apices. 


4302 Beaudouin BCH 4. 278 no. 9 (IGI 1 no. 1002). 
Een? 1 [ee]oxI2]elöls | Bowaov[vrion]. 











4303 Grosse EERTER Doppelbasis, darauf runder Grabaltar. — 
Beaudouin BCH 4. 276 no. 1 (IGI 1 no. 1008). 


Mekavisscov | ERS j Eu ouvriov. 





4304 Ähnliches Grabmal. — Beaudouin BCH 4. 277 no. 5; IGI 1 
no. 1004. 


Mevergareug Aldorgirov | Bovrowvriov. 


Schrift wie no. 4301. 
Der Verstorbene kommt auch no. 4299,, vor. 


4305 Ähnliches Grabmal. — Beaudouin BCH 4. 2791. no. 12; IGI I 
no. 1005. 








IIeioapyog | Meverkeüg | Bevrovvruog. 
Schrift: M, 1, Z. 


43806 Ähnliches Grabmal. — Beaudowin BCH 4. 276f. no. 2; IGI 1 
no. 1006. 





Surargov Melavizerrov Bevrovrıliov] | zai rag yuraraog 
Ageravaooag Gevödrov Kakxıridog. 
Schrift: M, PT, X. 
Ein Verwandter des Verstorbenen ist gewiss der no. 3791 ,.. erwähnte 
Melävınnog Bu 








4307 Ähnliches Grabmal. — Beaudouin BCH 4. 277 no. 8; IGI 1 
no. 1008 (Hiller von Gärtringen fand nur noch einen Theil der In- 
schrift vor). 


[A]eöıldauov ’Avafirereov | vai rlälg yuvarzög | Nıxo- 
Bovkag ’Is[oloxkeüs Bovrovvriag, 
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Schrift: PT, zZ. 
2. 1 [A]le&ı[löduov Ajyafizzov [Bo]v[xovrriov]) B. 
Diese Eheleute werden auch no. 4299 ,,_ ,, erwähnt. 





4308 Runder Cippus aus weissem Marmor. — Beaudouin BCH 4. 
281 no. 20 (IGI 1 no. 1010). 


Dıktvov Zapiov | xai rag yuvaınös | - - Eyyereüs. 





4309 Doppelbasis, darauf runder Grabaltar. — Beaudouin BCH 8. 
361 no. 3 (nach einer Abschrift von Manolakakis; IGI 1 no. 1012). 


Alyleuw “Padıos, | yuva de | Aidoxgirov. 
Der Name Aysun ist das Femininum zu dem GP? 134 belegten 
Aysuos. 


4310 Fussgestell, darauf runder Grabaltar. — IGI 1 no. 1014. 
Admvayogas | Agıolrodjauov. 
Gute Schrift: M, Z. 








4311 Ähnliche Basis. — Beaudouin BCH 4. 280 no. 16 (IGI 1 
no. 1015). 


Aldougırog | Mevergarevg. 





4312 Marmorne Doppelbasis, darauf runder Grabaltar. — Beaudouin 
BCH 4. 277 no. 4; IGI 1 no. 1016, 


"Avseolkas | ’Avseoika. 





die in das isodv der Dreieinigkeitskirche im Dörflein "Eivunog führt. — 
Beaudouin BCH 4. 268f. no. 5; IGI 1 no. 1018. 


[Aolgirersca Oegoirzeov, | [yulya de ’Avasavdeov. 
Grosse Schrift: A, T", Z; Apices. 














douin BCH 4. 280 no. 14 (IGI 1 no. 1022). 
[Mv- oder Tıujaoidauog Mevergarev[s] | voü Xapuwvos. 








4815 Runder marmorner Grabaltar. Aus Brykus, jetzt beim russi- 
schen Consul in Rhodos. — Beaudouin BCH 8. 361 no. 1 (nach Manola- 
kakis); IGI 1 no, 1023 (vgl. no. 349). 
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Nınoßovka | "Ayogavaxros. 
Schrift: A, Z; kleines und grosses O, Apices. 








4316 Beaudouin BCH 4. 277 no. 6 (IGI 1 no. 1028). 
.... dauov | Dalo]n|Aira] | xai [r]as yuvalınös] E|vpi- 
dols] | Kuruov D[ao]mArrıdog. 


4317 Runder Grabaltar; in der Johanniskirche des Weilers Meooyagıa. 
— Beaudouin BCH 4. 270f, no. 10; IGI 1 no. 1029, 


Movoaiog xai | Qeı'dtwpog Bevxoivrıoı ai Dikuw Ka- 
5 uvvdios | üreeo Tag uadag Diioswg || Akstavdgidos. | Xenora 
xaige. 
Zierliche Schrift: M, N, Z, $; kleines und grosses O, Apices. 


2.4 uadag — ualag; dieser Vocalübergang sonst nicht auf Rhodos 
nachweisbar, 








4318 Grabstele im Dorfe “Eivuunos. — Beaudouin BCH 4. 269 no. 6 
(IGI 1 no. 1030). 


[Allo[x]ivas »ai | Nınaow xemoroi | yaigere. 


d. Inschriften aus dem Heiligthum des Poseidan Porthmios 
(Nordspitze der Insel). 


4819 Schwer beschädigte Marmortafel, in die Eingangsthüre der 
Nikolaskirche am Golfe To/orouo eingebaut. Hier ungefähr war das 
Heiligthum des Poseidan Porthmios. — Beaudouin BCH 4. 264f. no. 2; 
IGI 1 no. 1031. 


---- [rrgeo]Bevr ----|-- ww WErn..e.. auEvo ---- 
[a]vdgag rail zoug Errıidaueivrag. 

5 [E]karsgag raw zroAlwv rapla]audovusvag .v.|.ı.e. oa. 
v[ou]oygapiav ..e zcoıjoaadaı FEa[v | eils fol» mei xoovor 
rcapa(oauov??) arelılde....z..| [eis |z]& Ada, ueolılzev- 
ovrog Toi dauo[v Ouwv | orAkuleım atrors & Ouokoyoruevorg, 

10 |[regoH\u]jug de Erraxovoarreg roig vr’ auc|v ragaı)rlovuuevorg 
ovwvehudmoar drri ılois eiomulvorg(?). “A dE | alilAvoıg ade 
avaygapmolsi| &[v zur iegwı voü | IT]oosıdavog rov Togdutov 

15 ----|..@ lego nara er lVeyen herr One |. Our ----|.v 
(z)au volü --»-. 
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Schrift des 2. vorchr. Jahrh.: A, M (einmal M), T, Z, ®; kleines ©, 
kleines (zweimal grosses) O. 

Die Ergänzungen sind von Hiller von Gärtringen; Z. 4 schlug Wila- 
mowitz uleoı\r]e[ü]oas vor (bei Sonne De arbitris externis 70), Z. 6f. ver- 
muthet Kaibel 2£ aloyäs | elle row asi xoovo» naga[uor]ov. 














4320 Stele aus dunklem Marmor, oben und unten verstümmelt; aus 
dem Heiligthum des Poseidan, jetzt im Britischen Museum. — Wescher 
Rev. arch. 1863. 469f.; besser Newton Inscer. Brit. Mus. 2 no. 364; Hiller 
von Gärtringen IGI 1 no. 1082 (nach einem Abklatsch von Murray; Michel 
Recueil no. 436). 

----olov Bownor[v]riog eine‘ ’Erraudy [|M ]n[vozelıros 
Mmroodsgov Sawıog dedauoorev|aw|s En vUree Ta Elxooı 
&utevog Te zal Qiholltiluwg Fegarreiwv dıuarerektusı sravras, | 

5 [rlar« ze vav Zurreipiav ai ıav allav avalorgopav avey- 

„Antov avrov zrageoxnraı, | Aoıuıräg Te dıadEoıog yerouevag 

xai zeolkuv | eig Toüg Eoyla]rov[g] zındivorg Eurreoörrwv | 
10 ob uovo» zur dausräav, alla xal zo» rrapoıreivium, av 

zravav Exrtiveiav val xanoradhlav | srapsxöuevog rrapalitıog 
yeyovaı täs owrne[i]ag, rg6 roü re wodWsmueıv diergi dam 

&» [P]ildwe) | rroAkois Tor dauerav &v Enrinwduvolig | 
15 dJuastEoeoı yerousvovg Lowoe ufılo9ov» o[v | de]fauerols), 

eivolnwg re al dezaimg [zroög F xajoror Tüv Karoıze'vron 

&v tor seegıreolli)wı eiorzopevduevog diarerehtusı * Orrwg ovv 

xai 6 däung 6 Bovrovvriow galvrrar eiyagıla]rog “ai rovg 
20 ayadoüg zov larewv Tıuov, || zugwHErrog roüde rov Wapio- 

narog dedoydalı | r]wı daumı‘ Erraıveoaı Mnvorgırov Mn- 
toodwpov | Fauıov xai orepyarionı yevoloı oreparwı | xai 
avayopgsugaı ?v zw ayimı av Aorkarıeilwv, Orı 0 dauog 
85 0 Bovnovrriwv Errawvei vai | orepavoi ygvaswı orTepavanı 
Mrvorgırov | Mnroodwgov Sauıov Zurreigiag Fvera nai xalo- 
xalyadias. ’E&tortw dE Mnvongirwi xai eig rag sravallyvgeıs 
sragayiveodaı, ag ovvrehouvrı Bovaovvrı.oı. To de yerousvov 
30 zeheoua eig 1ov orepar[o) || [r]eAevsarn 6 rauias. Mera de 
zav xUgwow roüdle | Jovi Wapiouarog Eikodw 6 dauog 
scagayonua | [av)öon‘ 6 de aipeseig allılnlolaodw &v zoı 
ovurravı[ı | Hau rav door toi orepyarov nal Were avad - 
35 ueıw eig 10 legöv ro IToreıdavog ou Ilopsutlov | orakar 

Jusivav zai avaygarıaı eig avıav zo | yayıoua, za’ O re- 

tıuansı 6 Öauog 6 Bevaowweium | [M ]nvörgırov Mnroodegov 

Fauıov* co d[E re]Ae[oua | 1ö yerouevov eig Te Tov Oreparor 

zai vav orakır | dorw 0 vanias. Agedmı | ---- . 
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Gute Schrift vom ersten oder zweiten vorchr. Jahrh.: A, M, PT, £, 
$ (einmal ®, Z. 29); grosses und (einmal, Z. 33) kleines ©, grosses und 
(einmal, Z. 86) kleines O, Apices. 

Die Formen darerelöxe: (Z. 4), yeyoraı (Z. 11), rerudzeı (Z. 36) sind 
Perfecta; vgl. den Infinitiv ysydreıw no. 3758,95, 4254,,;5 die gleiche 
Flexionsweise in Knidos (no. 8502 ..- 1»). 





4321 Stele aus dunklem Marmor; bei Bovgyoüyra gefunden, dann in 
“Eivunos, jetzt verschollen. — Beaudouin BCH 8. 363f. (IGI 1 no. 1083; 
Michel Recueil no. 487; Dittenberger Syll.* no. 270). 


x < 3 > - ’ > 5 
---- TOlg re avıwı) rerayusvoug eudalgoos | -- 
-- ]eov yerndivrog ourferrgafe tous | uev Evanfrlioug arco- 
f - y - > # > - > % % 
oravrag räg E[srıBokäg | arrganro]ug a[ze]e[A]Ieiv, aus de zuv- 

5 dwveior[rag || wera rT]envem ai yuvarııv Tuyeiv owrngilas, | 
To re] rregızrohuov dıeryonoe vwı dauwı* &v ve | [rais agylaıs 

’ LEBer} % [4 x - 
zraoaıs pıkodoswus avellolegar[taı] ara duvagır raw atrov, 
roig re Evllrvy)yalr]ovcı aueoı or nolırav xai rWv rapol)- 

10 [kw] eis savra ra xaAg Eyorra aiıov Erridil[dolüg diezekei: 

y x ’ 
Örewg ovv zal a aroiva a JTorı[du)ewv Yaivnraı euxagıorog 
o'oa xal Tıuov|oa todg dfioug Tor Avrdgwv xal rrageıoynue|- 
3 - - 

15 voug xeeiag Ev avayraioıg xurgoig, dedc|xdaı rar xroivar' 
erraweoaı al orepalv]ıo va xovodwı orepavwı Arıo xovowv 
dex[a] | Mauyıkldav ’Igwvog Kaprrayıorokirav | ageräg Fvera 
vai eivoiag av Eywv dıialre]Aei eig av xroivav rav Ilorı- 

20 dauwv‘ aht[oaı) | dE alrov aai Erri via eig To iegodv- 
reio[v). | "Olre)ws dE ai orahcı Aylo)[eglaosürrı dio AliYov] | 
hagriov, eis &g avaygaqmoei ode ı[o] | vayıoua, “ai dva- 
redorrı ia uev Eu II[oo] Yucı &r we lepoı voü Tlove- 

25 dävog, uia [de] | &v Moridaiwı Ev zwfı) liege tags Adavag | 

- ’ ! c ’ % [4 ’ W 
[r]as Alılvdias, dorw 0 rauiag zo yevouevov | [r]EAe[o]un eis 
te 70» orepavor xai rag | [o]rakas. “ElkoIaı de xai avden * 
€ x B x 4 x ” - [4 1 % 

30 0 de aigedeis | [r]oınoaodw ray aiıyoır vov oreypavov || [x]ai 
avaseoıy rar orakar iv zwı ovuzavıı | [jaum. ArgeImı 
Oszworolag Tekevavdgov | [Kajesradtıorrokiras. 


Z. 1—7 ergänzt von Wilamowitz bei HvG. — 21"O(z)ws: M statt T 
die Abschrift. — dy(o)[oJlaodöru: Q statt O die Abschrift. 

Z. 12 zıuodoa; vgl. zu no. 3836,.- 

Oeuorölag Telsodvöpov (Z. 31) kommt auch no. 4299, vor; unsere 
Inschrift fällt also vielleicht in das erste vorchr. Jahrh. 





4322 Zweispaltige Inschrift, in den Ruinen einer Kirche am Ost- 


680 Rhodos (VIII. Rhodisches Reich: Die Inseln). [4322—4323] 


ende der Bucht Tplorouo. — Hiller von Gärtringen Mitth. 18. 391f. no. 6 
(IGI 1 no. 1034; Michel Recueil no. 876). 


Osiy Zauosgainwv Lepeic. | 
Columne a. 
LU PROF s Kalkkıav)axrog, | ’Ayoga..... Kecrıor- 
5 oha, || "Alelxıaöng Zıuada, | Irgariwv Etuayov, | Kodwv 
Jauoxgewvog, | Mevengarng Tekkowvog, | Agreoikas "Apyıu- 
10 Bgorov, | [Olafejsayo[eas] Zrfaoluup[loojeov, | Dulrariwr 
"Aynoavögov, | Mdoxog Mooyiwvog, | [IT JoAluraoros TToAvyvu- 
15 zov, | Dilionog Käsivov, | |A]eıorolcidag Ilgarayopa, | 
Avoyevns Juoyvyrov, | Nixagxos "’Ipıdauov, | [A]auaxos 
20 Mayxaovog, |’Apy&uaxos Agyeroarevg, | Dikloxog Tiuaoıdı- 
xov, | [IT]öAhıs Nevscöhrog, | Dihngarog Kiewfile, | I1{o]A[v- 
25 #JAjg Tokv[a]i[eüs), | Sauogaplıle Fraoındeus, | Okgoır[rr]os 
Oegoay[iga], | Zevoyeitwv hoxkfeös], | Avriogidag --,|.. 
30 ONHIOWZARZ, | [Eli@R----, | Er» --, | Mok----, 
0] 





Columne 5. 

35 Ninjgarog Atogulov, | Xapuddag ’Erinkeilg], | Kadkı- 
xgarng "Avasınkeitov, | Agıorousvng "Avrıoiuor, | Aoukarrıa- 
dag Kisvagarevs, | Deloe]rrovos [IT]ewraxkeüg, | Nıxavwe IIo- 

40 Avuvaorov, | "Agıororgarng Taxioro[v], | Xogörızog Ilga&- 
i[re]|zcov, xa9” voseolav de | eSavdgida. 

Schrift: A, M (zweimal M), T, €, £ und Z, & (einmal ®); grosses 
und kleines O. Der Herausgeber setzt die Schrift in den Anfang des 
2. Jahrh, v. Chr. Die erste Zeile ist grösser geschrieben. 

Die Eigennamen Sulrarlior (Z. 11) und Tiuaaidıxos (Z. 20) sind GP* 
280, 100 und 268 nachzutragen; Tiuaoıdixa in Pholegandros IGI 3 no. 
1062,. 





4823 Platte aus dunklem Marmor, in die Thür einer Mühle verbaut; 
an der Nordseite des Golfes Tolorouo. — Beaudouin BCH 4. 262f. no. 1; 
IGI 1 no. 1085. 


Mekav$uog | Mevengarevs | Bovroivruog, | ’Erraiverog “Pa- 

5 dıog || Niovgeog, | Fwoirolig | Apxıngarevg | Boeurovrruog, | 

10 aigedEvreg legaywl[yJoi vrrö Tor aUvrav|rolg dauov TMorleı- 
därı TTog]suiwfı]. 

Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh.: M, N, Z; das © ist ein- 
mal (Z. 9) klein, Apices. 

Enalveros "Pädios, der auch no. 8791,,, vorkommt, lebte um das Jahr 
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70 v. Chr. (vgl. Holleaux Rev. de Phil. 17. 188f.). Ein Mevexodrns Me- 
Aavdlov, wohl der Vater oder der Sohn des hier genannten, wird no. 
3791, erwähnt. 











4324 Beschädigte Tafel oder Basis aus dunklem Marmor; in den 
nämlichen Ruinen wie no. 4322. — Beaudouin BCH 8. 858f. (nach einem 
Abklatsch von Manolakakis); Paton Class. Rev. 3. 833f.; besser Hiller 
von Gärtringen Arch. ep. Mitth. 16. 102f. und IGI 1 no. 1036 (Dittenberger 
Syll.* no. 269). 

[N Jıxayögag ITauplı$ida, | xa]#’ voeoiav de [Nıxayopa, | 
olsgaraynoag eils To reegar | xajra zroAsuov Eu zalvrew | 

5 rejrganıg xai rav v|e xwgar | „Jai za gpogougıa arıljuarea] | 
zavra Ödrayvkatas rölı dauwı] | ai avaxınoduevos al») | 
10 Ilovjeıv yogav “ai ralv | I]duuiav xai rav Kullavdialv | 

[x]Jai za &v avraig pgorgra, | [IT]oreıdarı Mopsulon. 

Schöne Schrift, die wohl in den Anfang des zweiten Jahrh. v. Chr. 
gehört: A,M,T,zZ,®. 

2.3 ells ıö ndgar]; vgl. no. 3788,, und no. 3789,,; [rl zö doav] 
Schumacher De republ. Rhod. 56 und Hv@. — 5 r[s yapar]: Dittenberger, 
der die früheren Ergänzungen widerlegt. — 6 dx[nuarra] Sarıdakis bei 
HvG. 


Der Stifter dieses Weihgeschenkes wird auch no. 8879 und no. 4269 
erwähnt. 





4. Saros. 


4825 Fussgestell aus dunklem Marmor; zwischen den Trümmern der 
antiken Hauptstadt. — Beaudouin BCH 4. 273 no. 17; IGI 1 no, 1040. 


-- Aoyıvöuov, [yluv@ de @i[köyeovog]. | Brllöogewr]| Dı- 
högyoovog vrseg rag ularoög | Heloig ze[äoı]. 
Schrift: M, T, £ (einmal X), $. 


5. Kasos. 


Plinius Hist. nat. 5.138 Rhodiorum insulae Carpathus quae marı nomen 
dedit, Casos ...., Nisyros ...., Syme. 


4326 Viereckige Marmorbasis; beim antiken Hafen 'Eunopsiss. — 
Ross Inscr. gr. ined. 8 no. 260 (IGI 1 no. 1041). 


[A]osAareıwı | [A ]orAareıodwgos. 
Schöne alte Schrift: T, £; kleines O, kleines Q, 
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4827 Grabschriften auf kreisrunden Marmorplatten, wie sie bei den 
Kasiern als Deckel der Graburnen gedient zu haben scheinen; aus dem 
Dorfe Idlı. a 


a) Beaudouin BCH 4. 123 (IGI 1 no. 1044. — Schrift des 4. oder 
3. vorchr. Jahrh. 


"Ayso\riua. 
Aysoriua ist nicht zu ändern; vgl. Aysorog Kallıevs no. 1456... 
b) IGI 1 no. 1046. — C; kleines O und kleines 2. 
"Agıora yopw. 
Apıorayopw wie Mevsxparwı auf Melos (IGI 8 no. 1167)? Vgl. Anna 
no. 4328. 
c) Beaudouin a. a. O.; IGI 1 no. 1047. — £. 
"Aexeloıkklac. 
Der Name hat ionische Form, wie die Frauennamen der dorischen 
Inseln so häufig. 
d) Beaudouin a. a. O. (IGI 1 no. 1051). — M, £. 
"Eou adaz. 
e) IGI 1 no. 1063. — Kleines O. 
Io Aa. 
f) Im Britischen Museum. — Ross Inscr. gr. ined. 3 no. 262@; Newton 


Inser. Brit. Mus. 2 no. 868; IGI 1 no. 1054 (nach einem Abklatsch von 
Murray). — M, £. 


Avo\ida|uog. 
9) Beaudouin a. a. O. (IGI 1 no. 1055). 
Mitgo Bara. 
h) Beaudouin a. a. O. (IGI 1 no. 1058). — M, £&. 
Tıu aoa. 
Zu diesem Namen (nicht Tıuäca) vgl. Bechtel Beitr. 21. 232. 


4828 Marmorne Aschenkiste; eine Viertelstunde vom Dorfe /Javayia 
in einem Felde. — Beaudouin BCH 4. 128 no. 5; IGI 1 no. 1060. 








‚Arıwo | “Hoauwvos. 
Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh., Apices. 
Wegen Ava vgl. Agıorayopw no. 43275. 
4829 Marmortafel aus Kasos, jetzt im Museum zu Syme. — 
Beaudouin BCH 4. 122 no. 2; Durrbach et Radet BCH 10. 269 no. 7 (IGI 1 
no. 1061). 
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. ‚ , ’ 
Oevriuov | Tıuaparov | Ei Iypira. 


Zierliche Schrift des ersten vorchr. Jahrh., Apices. 


6. Megiste. 


Die Insel Megiste war um 350 v. Chr. rhodisch, da sie der Periplus 
des Skylax den Rhodiern zuweist. Auch die Münzen der Insel zeigen 
rhodischen Typus (Head Hist. Num. 537, CGC Caria 221). 

Die Inschriften habe ich Mnemos. 24. 248ff. behandelt. 


4330 Marmorplatte; zwischen den Trümmern der antiken Haupt- 
stadt. — Koss Hellenika 67 no. 10 (CIG 3 no. 4301). 
5 "Errıordsaı | Aloyivag | Aıavdgov, | Tıuoorgarog || Evrga- 
tevg Ascohlwvı | Meyıorei. 





4381 Marmorbasis; zwischen den Trümmern auf der Akropolis. — 
Diamantaras BCH 16. 304 no. 1 und BCH 17. 52 no. 1; berichtigt 
ebenda 639. 





’Ersırgaridag Ayafırgarevg | Errıorarmoag | xai roi 
5 ovorparevoauevor | [4 Jeoorogoıs. 
Z. 8f. will der Herausgeber TOIZ|EYZTPATEYZAMENOIE er- 


kennen. Mit Recht nimmt Holleaux (BCH 17. 394%) an diesem Texte 
Anstoss: entweder hat sich der Steinmetz oder der Herausgeber geirrt. 








4832 CIG 3 no. 4301 (vgl. die Add.; nach Cockerell, de Beaufort 
und Bailie); Ledas Voy. arch. Inser. 3 no. 1268 (nach Borrell). 


Zworahig Nirayögals) | Auuog, Errıgrarıvag | &v re Ka- 
5 oradlw)ı “al | Erri vov nVgyov roü £v Melyiorar, "Eguäu 
zegorevikaiwı Xagıorıgıov. 
Zuerst richtig gelesen von Holleaux BCH 18. 390f. 


4883 Grabstele; am EERTERETRER, — CIG 3 mo. 4301 d (nach 
Bailie); Zebas Voy. arch. Inser. no. 1269 (nach Borrell). 





TıuosE[ov] | rovro zo uvijua. | [Tıuo)Ie[a iep]aoauive | 


5 Jılös MeylıJlorewl[g | zai -- vov Jatuovog | [Au] aa Heoig. 
Muss Behri: E 








4334 Bruchstück eines Grabaltars. — CIG 3 no. 4801e (nach Bailie); 
Lebas Voy. arch. Inser. 3 no. 1270 (nach Borrell). 
Hokzua | Avoıuayw ro kavrng | deonooivw Howe. 
Späte Schrift. - 


Griech. Dial,-Inschriften. III. Band. 1. Hälfte, 5. Heft. 49 
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Nachträge,. 


Bruchstück einer Weihinschrift von der Form der no. 3777ff. zu- 
sammengestellten Denkmäler. 


4335 Garten des Sadyg-effendi in der Stadt Rhodos. Allseitig ge- 
brochene Steinplatte. — Nach einer von Saridakis an Hiller von Gärtringen 
geschickten Abschrift. 

Erhalten ist ein Theil der Namen der Stifter, die in zwei Columnen 
geschrieben waren. Von der rechten Columne sind bloss die Zeilenanfänge 
erhalten, die es nicht lohnt hier mitzutheilen. 


Linke Columne. 
V’Elrısceupseig vrrö To[t) | rengaegov * | [’A]Jeıorousvıg 
5 Deadirereov. | Tgauuarevg | [vajuagyov “ai rauia' | AvaSayo- 
gas Agıovorixov. | Kupegvarag' | [@ıAilorog Dıkoxkeida. 
10 [II ]ewigevs * | [DiAi]oxogs Aynoavdgov. | Keksvoras ' | [Ayas]o- 


Bovkog Ayaduvog. | [ITe|veyaovragxos l-- öuaxos IIsiowvos. | 
15 Navrayös‘ | -- orgavog Avrıyevevg. | 'Eoyalouevoı * | .. [xJ]ea- 
20 ıng Agıoroßovkov, | ....0%rng Anokkaiov, | 22...» g 


Jauvogiveus], | ---- 


Schrift: =, TT, Z, Apices, O und © kleiner; zwischen Z. 16 und 17 
ein grösserer Zwischenraum, 

2. 5 [vajvaoyov nach der Abschrift; [roın](o)aogov Hr@. — 10 [Bı- 
Aijoxos Aynoavögov: hergestellt nach dem Steine aus Tenedos IGI 2 
no. 640 (Smig. no. 306), wo ein Dioskurenpriester Pilloxog Aynoardpov 
“Pößios erwähnt wird, dessen Spuren auf Rhodos selbst Hiller von Gärt- 
ringen in den Addenda zu IGI 1 no. 30 festgestellt hat. 

Der Schrift nach aus dem zweiten Jahrh. 

4836 (gehört hinter 3856). Marmoraltar aus Doqus-sogqaq, jetzt 
in der Werkstätte des Steinarbeiters von Neoudpaooı.. — Abschrift von 
Sarıdakis bei Hiller von Gärtringen Mitth. 23. 394 no. 66. 


Aynoıavak | “Aynoıavaxrog | Aeyeiog. 


nn 





— 


4337 (hinter 3894). Kopwris Asuxoö uapuapov. Qyzyl-tepe. — 
Wie vorhin, Mitth. 23. 393 no. 60. 


Meveuayov ’Aoskarcıada Bovaovveiov. | Kudalg)ira "AlsE- 
avdgov "Aula, | yava de Mevsuayov. 





Z. 2 Kvdal(o)era: FT statt P die Abschrift. Der hergestellte Name ist 
GP? 66 aus Eresos belegt. 
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4338 (vor 3895). Marmorbasis aus Doqus-soqaq. — Wie vorhin, 
Mitth. 23. 394 no. 65. 
Apıorgarov | Oevkörov | Kaprradıorokite. 


Auf den Zusammenhang des Todten mit dem no. 3896 genannten 
Oevivros Oeviörov macht Saridakis aufmerksam. 





43839 (hinter 3918). Fragment einer Aschenkiste, zapa 17» ydpvpar 
tijs Beoews Mapivov. — Wie vorhin, 395 no. 70. 


[Saua]garos | [Eva]yöga | [4 ]uros. 


Schon von Saridakis nach no. 3914 ergänzt. 


4340 (hinter 3926). Aschenkiste in der französischen Schule in 
'Axardia. — Wie vorhin, 396 no. 71. 


Tıuo$eog | Ilsısıngarevg | Ovooavovvrıog. 





4341 (hinter 3950). Marmorplatte, zapa ra Kooxıwoü. — Wie vorhin, 
395 no. 69. 


Zeivapkras | Augırkkevs | Dayalac. 


Wegen Zewr- sieh zu no. 3790 ,- 


4342 (hinter 3961). Stein vom Monte Smith, jetzt in Mntodnolıs im 
Hause des Maurers [sopyıos Kalıxäs. — Wie vorhin, 397 no. 75. 





Tıuaxgarn | Tıuoakeig | Thea. 








4343 (hinter 3992). Grabstele aus Meyxabin. — Wie vorhin, 398 no. 79. 
Mwyerag | Mvriwvog. 


Der Todte war Sklave aus Phrygien. Hiller von Gärtringen erinnert 
an Moaysıns, den Tyrannen von Kibyra, und verweist auf Kretschmer 
Einl. 832, 


4844 (hinter 4082). ‚„Aldos pas ap’ Zuoi eigıoxöuevos, dx roü do- 
yaoınolov karunov‘ Sarıdakis a. a. O. 399 no. 86. 


DiAöuovo[og] | Marageis, ... | AZTAIZ Iwrngi da Maoıkeı(w)ra. 


Z.4 Maoulsıo)ra: O für Q die Abschrift; vermuthlich steht ein unten 
stark geschlossenes ? auf dem Steine. 

Die Inschrift ist spät, wie schon die Form des A zeigt (der rechte 
Seitenstrich nach oben verlängert). 








4345 (hinter (4089). Basis von weissem Marmor. In der Vorstadt 
Mntodnolıs im Hofe des Stamatios Kazulis. Abschrift des Arztes Demetrios 
Maliakas. — Wie vorhin, 400 no. W. 


Jıyikov Taßıpo. | [AyJasealuegidog Eyyevevg. 


686 Rhodos (Nachträge). [4346 — 4351] 

4346 (hinter 4070). Grabstele, gefunden dv rj B#osı Mapivov. Nach 
der Abschrift eines Maurers. — Wie vorhin, no. 92. 

Miguaxos | ai vüg yuvaraog | Kagır(ö)s lor[ariag]. 

2.3 Xapırlök: Hv@; A statt Q die Abschrift. 

4347 (hinter 4088). Aschenkiste aus Qyzyl-tepe. — Wie vorhin, 
401 no. 9. 

Jauwvaooac. 


Vgl. 4089 Aauowasons vewreoag. 





4348 (hinter 4093). Fragment einer Stele. In der Stadt beim Grab- 
steinverfertiger. — Wie vorhin, no. 98. 





Evgyauos | 0 xenoros, | xaioe. 





Aus Kamiros, 


4349 (hinter 4127). Bleiplatte, der Rand überall weggeiressen. Ver- 
muthlich aus Kamiros, jetzt im Antiquarium zu Berlin. — Treu Arch. 
Zeit. 40. 276. 

'Ovaoavdoog | Tiuoorgarov | “Podıog. 

Schrift: M, £; kleines O, 

Warum erhält der Todte das Ethnikon “Fodıos, als ob er im Auslande 
gestorben wäre? Man erwartet Aldos, Aadapuıos oder dergleichen. 


Aus Lindos. 


4360 (hinter 4208). Stele. Abschrift von Diakos Adelphiu in Lindos. 
— Huller von Gärtringen Mitth. 23. 395 no. 68. 


Dihio[z0og --- -] | vara yevsoır, | ara voseolav ÖE | Ileı- 
5 oıngarevg | Jovirag. 
Schrift des 2. Jahrh. 


4351 (hinter 4238). Dunkler Stein. Maooapn bei Iodvvns Kauraord- 
vas. — Wie vorhin, 394 no. 64. 





Ez...\N Eoulo]eoAtz[as] zai | Eigijva Mawörıg | xeroror, 
yalgere. 
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